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Аннотация
Вороны Тауэра накликали беду на Лондон. Странное поведение птиц заставляет многих снова поверить в колдовство. Бюро профилактики и предотвращения колдовских практик делает все возможное, чтобы искоренить магию, так что охота на ведьм продолжается. Помня о трагической судьбе родителей, Анна хочет забыть о своем магическом даре, однако ее магия, похоже, стала непредсказуемой… Пугающие события происходят в школе, где учатся Анна и ее сестра Эффи. Их ковен в опасности! Чтобы защитить его, сестры должны спуститься в подземный мир, где правит волшебство. Но над обеими висит древнее семейное проклятие, гласящее, что одна из них убьет другую. А кроме того, их разделяет предательство. Смогут ли они после этого полностью доверять друг другу?
Продолжение романа «Игла и нить». Впервые на русском!
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Моему мужу Джеймсу Уильямсу, который сопровождает меня среди теней и всегда видит мой свет

Из Хада выход есть.
Поговорка ведьм Хада

Одного увидишь – упадешь,
Двух – заплутаешь,
Трех – что-то вспомнишь,
Четырех – заподозришь,
Пятерых – к сердцу,
Шестерых – ко тьме.
Семерых – умрешь
Или научишься летать.


Песенка о воронах. Песни матушки Метелицы
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Ключевые фигуры

Анна Эверделл — наша главная ведьма, выросшая в тени своей тети. Та строго запрещала ей творить магию и приучала подавлять эмоции, завязывая узлы на специальном шнурке — наузе.
Вивьен Эверделл — злая и жестокая тетка Анны. Принадлежит к роще ведьм, известных как наузники, которые верят, что магия греховна и несет опасность.
Мари Эверделл и Доминик Крукшенк — мать Анны, ведьма, и ее отец, коун, трагически погибшие насильственной смертью, когда Анна была еще совсем малышкой.
Селена Фоукс — старая подруга семьи, которая училась в одной школе с Вивьен и Мари; гедонистка и обольстительница, специализирующаяся на приворотных зельях.
Эффи Фоукс — выращенная Селеной, безбашенная и не признающая авторитетов Эффи назначила себя главой школьного ковена. Единственное ее слабое место — это…
Аттис Локерби — лучший друг и не особенно даже тайный любовник Эффи. Отчаянный любитель флирта и дамский угодник; частенько зависает у себя в кузнице.
Роуэн Гринфинч — острая на язык, помешанная на парнях и самокритичная участница школьного ковена; любимица рощи травников, которые специализируются на растительной магии.
Миранда (Мэнди) Ричардс — нервная и амбициозная участница ковена; происходит из семьи коунов.
Соковыжималки — Дарси, Оливия и Коринн — зловредные и безжалостные девчонки из их параллели в школе, прозванные так из-за пристрастия к свежевыжатым сокам, которые они пьют каждое утро.
Питер Ноуэлл — давний школьный краш Анны, один из самых красивых и популярных мальчиков в параллели.
Берти Гринфинч — мама Роуэн, абсолютная легенда среди травников. Умеет чудесно обниматься.
Песахья — человечек, чья кожа покрыта словами. Живет в волшебном книгохранилище, расположенном глубоко под Британской библиотекой. Помог Мари, когда та пришла в библиотеку в поисках способа снять проклятие.
Яга Бабанова — древняя ведьма со склонностью наводить кошмарные иллюзии и с нездоровой любовью к загадкам. Слегка не в себе.
Семерка — самые могущественные ведьмы и защитницы магического мира.
Охотники — существует мнение, что за охотой на ведьм в темные века стояла секта из пяти членов. Однако большинство нынешних ведьм считают, что это всего лишь легенда.

Краткое содержание предыдущей книги

Шесть женщин с одинаковыми лицами обнаружены повешенными в окнах Биг-Бена. Загадка безликих женщин взбудоражила мир обычных людей, коунов, в то время как миру магии известно, что это Семерка, защитницы всех ведьм: шесть найдены повешенными, седьмая бесследно исчезла, — но кто убил их?
Тетка Анны, постоянно живущая в страхе перед тем, что их с племянницей магические способности выплывут наружу, предупреждает Анну, что это может привести к возобновлению охоты на ведьм. Анне в скором времени предстоит пойти по тетиным стопам и тоже стать наузником, подвергнувшись церемонии Связывания, которая навсегда лишит ее магической силы.
Однако устоявшийся уклад их жизни нарушается, когда на пороге их дома появляется старая подруга семьи Селена с дочерью Эффи и закадычным приятелем последней Аттисом. Эта парочка поступает в ту же школу, где учится Анна, и заманивает ее в ковен, убеждая заняться магией. Однако, когда заклинания Анны раз за разом приводят к появлению Ока, спиралевидного узора из семи концентрических кругов, считающегося проклятой меткой, Анна вынуждена подвергнуть сомнению все, что ей известно о смерти ее родителей. Они погибли, когда девочка была совсем крошкой: отец задушил мать, а затем покончил с собой после того, как она обвинила его в измене.
Анна обнаруживает, что ее родители погибли в том самом доме, где она живет, в комнате на верхнем этаже, которую тетя запирает от нее на ключ. В поисках ответов она углубляется в скрытый от глаз простых смертных магический мир Лондона. Однако подозрения о магии с каждым днем все больше и больше просачиваются в новости, а некая загадочная организация начинает расследование смертей безликих женщин, предполагая возможную связь с оккультизмом.
Разрываясь между страхами, глубоко укоренившимися в ее душе благодаря тете, и искушением магии, Анна обнаруживает, что ее магические силы стремительно растут. По мере того как они с Аттисом сближаются, а школу охватывает эпидемия отвратительных слухов, порожденная заклинанием, наведенным ковеном, между Анной и Эффи нарастают напряжение и ревность. Кульминации напряжение достигает на летнем школьном балу, где Эффи предает Анну, переспав с Питером, партнером Анны.
В отчаянии девушка возвращается обратно к тете и начинает готовиться к церемонии, которая назначена на следующее утро, однако ночью она проникает в ту самую запертую комнату на верхнем этаже и обнаруживает там своего «отца» — хотя на самом деле это его точная копия, голем, созданный ее тетей для постельных утех. Тетя вынуждена рассказать ей о том, что Анна и Эффи — близнецы, обреченные влюбиться в одного и того же мужчину, причем одна из них из-за него убьет другую. Это проклятие уходит корнями на многие поколения назад: тетя и мать Анны были обе влюблены в ее отца. Тетя утверждает, что Мари предала ее, как Эффи предала Анну, и что в ходе церемонии проклятие должно быть связано. Она предупреждает, что оно затрагивает не только их; что проклятия несут в себе могущественную магию и, учитывая все происходящее, только привлекут к ним внимание.
Над Анной производят церемонию. Чтобы завершить ритуал и связать проклятие, она должна принести в жертву Эффи и Аттиса. Но вместо этого она развязывает все узлы на своем наузе, выпуская на волю свою сдерживаемую магию, и одолевает наузников. Аттис тем не менее пытается принести себя в жертву, однако Анна с Эффи объединяют свою магию и спасают его. Анна обращает голема против тети, пытаясь ее задушить, однако не может заставить себя пойти до конца… И тогда на церемонии посвящения в наузники одна из присутствующих — Лианна Уизеринг — довершает дело за нее и убивает тетю.
Селена открывает девочке правду: Мари с Вивьен разошлись на почве любви обеих к отцу Анны, Доминику. Тетя примкнула к наузникам, а Мари сошлась с Домиником. Вскоре забеременев, она стала искать способ положить конец проклятию. Однако, после того как Анна и Эффи появились на свет, Вивьен вернулась, чтобы отомстить, связав волю Доминика и заставив его убить сперва Мари, а затем и себя самого. Шантажом она вынудила Селену помочь ей обставить все так, чтобы ни у кого не возникло сомнений в виновности Доминика, и растить Анну и Эффи порознь. Они намеревались свести девочек вместе после того, как им исполнится шестнадцать, чтобы запустить действие проклятия и затем связать его.
Но тетя не знала, что Мари нашла способ обезвредить проклятие — живое заклинание, чья кровь могла остановить его: Аттис. Селена родила его. Аттис с Селеной условились, что он принесет себя в жертву во время церемонии и тем самым навеки покончит с заклятием. Анна клянется, что не позволит ему снова попытаться убить себя.
Заканчивается книга слухами о том, что Семерка вернулась, но утверждается, что на них ведется охота… Тем временем организация, расследующая их смерть, переименовалась в Бюро профилактики и предотвращения колдовских практик и публично заявляет, что безликие женщины были ведьмами и что магия представляет невыдуманную и растущую угрозу для всего человечества. Ведьмам лучше бы залечь на дно и не отсвечивать, но, после того как выходки ковена в школе попадают на первые полосы новостей, не окажется ли, что они очутились в самом центре бури?

Они встретились втайне. Они встретились во тьме. Свет был ни к чему. Звезды слабо мерцали в вышине. Они тоже были ни к чему. Вокруг высились древние стены, толстые и неприступные, — стены из камня, стены, сотканные из кости и магии, стены, возведенные не ради того, чтобы никого и ничто не впустить внутрь, но ради того, чтобы никого и ничто не выпустить наружу. За ними бурлил Лондон, не спящий даже ночью, шумный и враждебный, внутри же царила тишина. Тишина, словно щетинившаяся колючими иглами. Лондонский Тауэр никогда по-настоящему не был частью города.
Один силуэт в длинном плаще в центре, еще четыре по краям. В вышине темнела луна — Темная луна, созданная для самых темных дел. Они подняли голову, но ночь отпрянула от того, что скрывали под собой их капюшоны, — ибо это едва ли можно было назвать лицами. Наполовину плоть, наполовину черепа. Наполовину живые, наполовину мертвые. Одна половина отражала свет, другая засасывала его в темные провалы — пустоту на тех местах, где находились когда-то глаза, носы и губы, теперь же был один лишь тлен, кости и впадины глубокие, как сама смерть.
Они открыли рот — с одной стороны шевелящиеся щека, губы и язык, с другой череп, зубы и бездна — и заговорили, но слова были слишком чудовищны, чтобы их можно было осмыслить. Слова эти способны заставить ночь съежиться, сорвать звезды со своих орбит, заставить Лондон замереть, а всех его жителей обезуметь от страха. Слова, несшие в себе больше смерти, чем жизни. Они загнанным эхом заметались меж стен, отскакивая от них и вновь возвращаясь; они поднимались все выше и выше, голодные и отчаянные, цепляясь за жизнь, за смерть, а потом преодолели стены и вырвались на волю…
И полетели в ночь, черные, точно перья Хада.

Погребение

Не хороните своих мертвых, ибо они живут среди нас. Покуда их души остаются активными в Хаду, их земные тела следует регулярно омывать, кормить и радовать приношениями; их посмертные дни праздновать, а их алтари почитать.
Уход за мертвыми. Посвящение в ведьмы Хада. Стадия первая
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Я не стану смотреть вниз.
Я не стану смотреть вниз.
Я не стану смотреть вниз.
Анна растянула науз между пальцами. Теперь это была скорее привычка, нежели что-то еще. Науз больше не приносил ей успокоения; узлов, помогавших держаться, на нем не осталось — лишь грубая шершавая бечевка, потихоньку начинавшая уже истираться, точно воспоминание. А ведь когда-то в нем было заключено столько всего сразу: ее радости, страхи, затаенные горести, подавленные желания, гнев и ненависть и даже, пожалуй, любовь. Ее жизнь с тетей, упорядоченный набор накрепко связанных эмоций, которые ей запрещалось испытывать. Но узлов больше не было. Почему же я все равно ничего не чувствую?
Небо было цвета серой пустоты; вороны, перелетавшие с дерева на дерево, черными росчерками полосовали бесцветную хмарь, их безразличные пронзительные крики единственные нарушали безмолвие. Пришедшие на похороны, в своих черных глянцевых плащах похожие на птиц, сгрудились вокруг открытой могилы; лица у них тоже были серые и безрадостные, будто вырезанные из мороси. Народу собралось всего ничего: кое-кто из тетиных коллег, пара соседей да горстка старых знакомых. И никого из наузников. Селена, в своем фиолетовом наряде, среди них выглядела до странности неуместно, чтобы не сказать неприлично. Ее волосы, самое яркое пятно в радиусе нескольких миль вокруг, были упрятаны под широкополую шляпу. Никто, казалось, не замечал, что под зонтом она совершенно сухая, несмотря на косые струи дождя. Она попыталась перехватить взгляд Анны, но та не нашла в себе сил встретиться с ней глазами. Взгляд ее был устремлен на огромное современное кладбище. Тетя одобрила бы его организованность и порядок — бесконечные ряды ухоженных могил, в точности таких же безликих, как и сама смерть. На некоторых мокли под дождем цветы, пожухлые приношения. Тете цветы никто носить не станет. И ходить к ней на могилу тоже. Очень скоро она будет позабыта и станет одной из множества других таких же.
Я не стану смотреть вниз.
Я не стану смотреть вниз.
Я не стану смотреть вниз.
Анна стиснула безжизненный вялый науз. Мир вокруг плыл и искривлялся. Неужели она в самом деле присутствует на тетиных похоронах? Тетя. Моя тетя. Неужели она в самом деле мертва? Это казалось невозможным. Тетя всегда производила впечатление неуязвимой. Несокрушимой силы. Анна попыталась представить, каково это — чувствовать себя свободной, но перед глазами у нее стояли лишь нескончаемые ряды могил. Как она может жить, когда всю ее жизнь — как содержание, так и форму — всегда определяла тетя? Как она может жить, когда смерть тети на ее совести? Это все я виновата.
Я не стану смотреть вниз.
Я не стану смотреть вниз.
Я не стану смотреть вниз.
Но от земли уже начинал подниматься холод: он расползался от ступней вверх по ногам, точно заскорузлые корни, обвивающие ее, оплетающие все туже и туже, — и в мозг Анны вместе с воспоминаниями хлынула тьма. День, когда она развязала все узлы на своем наузе, воскрес в ее памяти круговертью стремительно сменяющих друг друга мучительных образов: церемония Связывания, усиливающие хватку побеги, облетающие розовые лепестки, брызнувшая фонтаном из груди Аттиса кровь, ее рука в руке Эффи, их объединенная магия, судорожное дыхание Аттиса, оборвавшееся и вернувшееся вновь, — самый прекрасный звук на свете; пальцы голема, сомкнувшиеся на тетиной шее, ее отчаянный хрип — самый чудовищный звук на свете. Мир, в тот день ставший магическим, и Анна в его центре, сплетающая его нити в нечто могущественное и ужасное.
— Земля к земле, пепел к пеплу, прах к праху: в нерушимой надежде на воскресение к жизни вечной в Господе нашем Иисусе Христе.
Священник склонил голову, и присутствующие последовали его примеру.
Я не стану смотреть вниз.
Я не стану смотреть…
Я не стану…
Я не…
Анна посмотрела на небо. На листья, слетающие с деревьев. На отчаянную пустоту внутри. А потом — потом она посмотрела вниз.
На гроб, поблескивавший на дне могилы. В нем, в этом гробу, лежала тетя — в земле, посреди червей и тлена — всего того, что она всегда ненавидела. Анна попыталась отвести взгляд, но не смогла. Тьма протянула к ней свои щупальца — и поглотила ее. Анна теперь тоже была там, внизу, не способная ни видеть, ни дышать. Она падала и падала — и ей не за что было ухватиться.
Тишину прорезал крик.
И еще один. И еще. Теперь крики неслись отовсюду сразу. Анна силилась вынырнуть из этой тьмы — голова ее запрокинулась — в попытке понять, что происходит, но то, что она увидела, не сделало ничего более понятным…
Гости заходились в крике. Все до единого. С выпученными глазами, разверстыми ртами, искаженными ужасом лицами, они кричали и кричали — глухо, утробно. Миссис Чапман, соседка, вопила, обхватив лицо руками; еще одна женщина визжала, упав навзничь; священник выл, рухнув на колени и воздев руки к небесам, как будто у них не оказалось ни одного ответа, которые он обещал. Вороны на деревьях вторили им пронзительным граем, в клочья полосуя небо своими голосами, и их зловещий хор был таким невыносимо громким, что, казалось, они вот-вот поднимут мертвых из своих могил.
Единственной, кто не поддался всеобщему безумию, была Селена. Она ошеломленно посмотрела на Анну, а потом взмахнула руками и выкрикнула:
— Альсамт!
Крик резко оборвался.
Люди начали медленно приходить в себя — закрывали рот, качали головой, поправляли пальто и шляпы и стискивали руки, как будто ничего не произошло. Как будто и не было только что этого всеобщего безумия.
Священник поднялся на ноги и как ни в чем не бывало продолжил:
— А теперь давайте помолимся вместе…
Гости вновь устремили взгляды на могилу, и панихида продолжилась под дождем.
Больше Анна вниз не смотрела.

Поминки устроили в тетином доме на Кресси-сквер. Никогда еще там не было так людно. Гости жевали сэндвичи и потягивали кислое вино, вымученно и неискренне улыбаясь Анне. Какое горе! Анна, как заводная кукла, механически кивала в ответ, произносила полагающиеся случаю слова и ничего не чувствовала. Селена изображала из себя гостеприимную хозяйку — да, мы с ней были давними подругами. Совершенно ужасно — инфаркт в таком молодом возрасте. Нам будет страшно ее не хватать. Анна подозревала, что большинство гостей явились исключительно ради того, чтобы поглазеть по сторонам — осудить и обдать презрением дом женщины, которая осуждала и обдавала презрением их.
Разошлись все очень быстро. Через час все было кончено: тетина жизнь была стерта, как случайное пятно, о котором назавтра никто даже и не вспомнит. Любовь — это все, что остается после нас, а в тебе ее было не слишком-то много, тетя. Анна с Селеной сидели на кухне. Селена то и дело подливала себе в бокал вина из початой бутылки, пытаясь болтовней разрядить молчание:
— Слава Богине, все это наконец позади! Какой-то мужик загнал меня в угол и битых полчаса рассказывал про свою коллекцию удочек. Ненавижу коунские похороны. Все в черном и с унылыми лицами. Черный — цвет соблазнения, а не траура. Я хочу, чтобы на моих похоронах все были в ярком, а мужчины падали на колени. Шампанское рекой. Танцы до упаду всю ночь напролет. Безумные ритуалы под луной. И вообще, что за похороны без обнаженки? — Она улыбнулась, пытаясь перехватить взгляд Анны, но в конце концов сдалась и допила остатки вина из бокала. — Ты точно не хочешь выпить? Алкоголь притупляет ощущения.
Анна слабо покачала головой:
— Это не то вино, что пили на поминках, если тебя это беспокоит. Я стащила его из винного шкафчика. Надеюсь, я выбрала самое лучшее. Представляю себе, как взбесилась бы Вивьен! Одна мысль об этом делает это вино еще вкуснее! — Селена издала смешок, но Анна никак на него не отреагировала. — Спичечка, то, что произошло на похоронах…
Анна напряглась. В ушах у нее до сих пор звенели крики. Они не утихали ни на миг. Она опустила глаза и вжалась в сиденье:
— Я ничего не делала…
— Я знаю, что ты это не нарочно, — произнесла Селена мягко. Слишком мягко. — Но я обеспокоена, малышка. Твои эмоции… твоя магия… они вышли из-под контроля. Ты должна позволить себе горевать. Плакать не стыдно…
Селена протянула ей руку. Анна взглянула на нее, не понимая, как взять ее, как заплакать.
Она встала из-за стола и принялась собирать тарелки:
— Займусь-ка я лучше наведением порядка.
Селена за спиной у нее вздохнула:
— Не волнуйся, малышка, я вызвала уборщиков, они уже вот-вот должны подойти. Ты точно не хочешь, чтобы я организовала вывоз всего этого барахла? Мы могли бы избавиться от этого старья…
— Пока нет, — отрывисто отозвалась Анна.
— Хорошо. — В тоне Селены прозвучало сомнение. — Что ж, почему бы тогда тебе не проверить еще раз, не осталось ли здесь чего-нибудь такого, что ты хотела бы забрать с собой, пока мы не ушли?
Анна обвела взглядом кухню. Тетины посудные полотенца. Тетины бокалы. Тетины кухонные весы. Недописанный список покупок на холодильнике тетиным почерком. Ее запах, до сих пор разлитый повсюду, — духи с ароматом магнолии, садовое мыло, терпкое масло для волос. Анне не хотелось копаться во всем этом, выбирать нужное, складывать его. Хотелось просто закрыть за собой двери и оставить все это гнить.
— Это все теперь твое, — пробормотала Селена зловещим тоном.
Да, все тут принадлежало ей. Анна наконец-то узнала правду. Ее мать Мари втихомолку купила этот дом на деньги, унаследованные от отца. А после смерти Мари право собственности на дом перешло к Анне, хотя сама она об этом даже не подозревала. Тетя, которая стала опекуншей девочки, попросту взяла дело в свои руки и поселилась в нем вместе с племянницей. Зачем? Зачем жить в доме, где ты убила ее? Дом был неплохой, в приличном районе — это тете тоже наверняка понравилось, но нет, причина была не в этом. Анна знала, что тетя жаждала остаться поблизости, купаться в крови своих грехов, жить в тени проклятия, держать пустоглазого голема, вылепленного ею по образу и подобию отца Анны, в комнате на верхнем этаже, где были убиты родители Анны. Наказание и удовольствие. Удовольствие и наказание. Для тети это было одно и то же.
Анна задавалась вопросом, почему ее мать выбрала этот ничем не примечательный дом на этой ничем не примечательной улице в Эрлсфилде. Быть может, эта неприметность и была именно тем, чего она искала, — какое-то место, где она могла бы спрятаться, исчезнуть, чтобы тетя и наузники не смогли найти ее. Но расчет не оправдался. Как только Анне исполнится восемнадцать и она по закону сможет самостоятельно распоряжаться своим имуществом, она продаст этот дом, а до тех пор ей просто хотелось запереть все связанные с ним кошмарные воспоминания.
В дверь позвонили.
— Уборщики! — Селена вскочила, явно радуясь возможности переключиться на что-то другое. — Давай-ка пробегись быстренько по комнатам и посмотри, не хочешь ли ты что-нибудь забрать. Или сжечь. Я большая специалистка по жертвенным кострам.
Анна выдавила из себя первую за весь день улыбку. Однако едва стоило ей выйти из кухни в тишину гостиной, как улыбка замерла на ее губах. Все происшедшее вновь встало у нее перед глазами: наузники, поглощенные своей магией, шипы, вонзающиеся в плоть, Аттис с Эффи, связанные, в центре комнаты, тетя, требующая от нее: Убей их, убей их, убей их…
Перед ней открывалась пустая холодная комната. Все в ней было как всегда — их с тетей фотографии над камином, тетины книги на полках, розы в кадке, уже начинающие увядать.
Анна прошла мимо старого тетиного кресла. Подголовник до сих пор хранил отпечаток ее головы. Она погладила пальцем корешок тетиной Библии на столике у кресла: тетя выбирала из нее стихи, которые они с Анной потом вышивали. Стежок вперед, стежок назад…
Анна бросила прощальный взгляд на пианино. В глубине ее души тренькнула какая-то струнка, но она поспешно запретила себе думать об этом. Инструмент никогда ей не принадлежал. Вся музыка, которую она играла, все счастливые мгновения ее жизни… все это было тетино. Это она всегда всем дирижировала. Анна почти слышала звук метронома, отщелкивающего тетино осуждение. Тетя словно бы стояла у нее за плечом, готовая сообщить девочке о том, что та все делает неправильно, что нужно играть быстрее, медленнее, по-другому, лучше; что нужно больше стараться. Анна всегда старалась недостаточно. Сквозь трещины в клавишах выступила кровь, потекла на пол…
Анна сморгнула, и кровь исчезла.
Она выскочила из гостиной и едва не сбила с ног одну из уборщиц:
— Ой, простите, пожалуйста…
Женщина улыбнулась:
— Хочешь, чтобы я начала отсюда, дорогуша?
— Да, конечно… я… да, пожалуйста…
Анна бросилась к лестнице, страшась, что сходит с ума. Смогу ли я когда-нибудь освободиться от тети? Смогу ли я когда-нибудь снова дышать? Анна опять ощутила приближение тьмы. Она хлынула на нее из комнаты на верхнем этаже, грозя затопить. Анна не была там с того раза, но не было ни одной ночи, когда девушка не видела бы ее во сне. Она пойдет туда и взглянет в лицо своему страху. Запрет дверь на замок и раз и навсегда покончит со всем этим. Единственный выход — пройти через все до конца. Так говорила тетя. Она была не из тех, кто сдается при первом же намеке на трудности, этого у нее было не отнять.
Анна двинулась по ступенькам вверх. Проходя мимо своей старой спальни на первом этаже, она краешком глаза уловила их с тетей тень: в отражении в зеркале тетя расчесывала ей волосы, как делала каждый вечер, сколько Анна себя помнила. Она миновала комнату тети. Тут все осталось точно в таком же безупречном порядке, как было при тетиной жизни. Анна остановилась внизу следующего лестничного пролета. Ноги ее внезапно словно налились свинцом, а ступени сузились и вытянулись, как будто им не было конца. Как будто они были исполнены решимости не дать ей дойти до верха. Шаг за шагом. Я могу это сделать. Анна медленно двинулась дальше. Каждый последующий шаг давался ей труднее предыдущего. Воздух стал казаться каким-то разреженным, у нее закружилась голова; с каждой ступенькой ноги все сильнее наливались тяжестью, как будто она пыталась тащить за собой по грязи два якоря. Тьма давила со всех сторон, не давая дышать. Анна крепко держалась за перила, заставляя себя сделать еще шаг… и еще… и еще один… Перед глазами у нее все плыло. Она наклонилась вперед, чувствуя, что вот-вот потеряет сознание. Еще шаг… На него у нее ушли все силы до последней капли, а потом…
Анна завернула за угол на верхней площадке и слабеющей рукой нащупала выключатель. Вспыхнул свет, но тени не рассеялись. Вокруг коконом сомкнулась тишина.
Дверь впереди была открыта.
Во всем этом было что-то глубоко неправильное. Эта открытая дверь. Эти выплывшие наружу секреты. Эта комната, где тетя убила родителей Анны. Шестнадцать долгих лет там хранилось под замком их семейное проклятие. А теперь она не заперта. Проклятие вырвалось на волю. Теперь оно живет во мне.
Анна заставила себя подойти к двери. Переступив через порог, она обернулась, ожидая, что сейчас кто-нибудь на нее набросится. Но в комнате никого не было — ни вурдалаков, ни големов, ни поджидающей ее тети. Комната как комната. Кто-то раздвинул шторы и застелил постель. В окно лился дневной свет. И тем не менее Анна ощущала насилие с такой отчетливостью, как будто оно было рдевшими на обоях письменами на языке крови, воплей и ужаса, а отголоски того, что здесь произошло, до сих пор снова и снова отдавались эхом в этих стенах…
Она заметила на туалетном столике свое зеркало. То самое, которое сделала из магии и лунного света и которое помогло ей проникнуть в эту комнату. Оно пошло трещинами, и на столике рядом валялся выпавший острый осколок. Анна взяла его и вставила обратно на место — и ахнула от неожиданности. Трещины на глазах начали затягиваться, зеркальная поверхность на миг стала завораживающе текучей, точно озерная гладь, на которую снизошло затишье после бури. А потом зеркало вновь стало целым. Анна постучала пальцем по стеклу, убедившись, что оно вполне твердое. Лишь в самом низу, там, откуда вывалился крупный осколок, присмотревшись, можно было различить тонюсенькую трещинку. Однако не успела Анна взять зеркало в руки, как чуть было не выронила его снова.
Из зеркала на нее смотрело тетино лицо. На долю секунды Анне показалось, что лицо было ее собственное: выдающиеся скулы, рыжие волосы, зеленые глаза. Но это была тетя. Анна повернула голову, и тетина голова в зеркале сделала то же самое. Внутренности мгновенно превратились в червей, извивающихся и корчащихся от ужаса. Она почувствовала, как с ее лица медленно схлынула вся краска, однако с лицом в зеркале ничего подобного не произошло. Оно искрилось жизнью. Глаза сияли. На губах играла зловещая улыбка. Тетя запрокинула голову и засмеялась. Смех тоже был совершенно тетин: его как будто полили уксусом, чтобы он стал сморщенным, кислым, ожесточенным и издевательским. По стене за спиной у Анны потекла кровь…
— Спичечка…
Анна обернулась и увидела в дверном проеме Селену.
— Дорогая, у тебя все в порядке?
Анна прижала зеркало к груди, чувствуя, как бешено колотится о стекло ее сердце.
— Я… да, все нормально.
Селена нахмурилась сильнее:
— Тебе не стоило сюда приходить.
— Я просто хотела…
— Я знаю, но двери в подобные места следует держать запертыми. Что толку бередить старые раны. Идем, нечего тебе здесь делать. Пошли.
Анна обратила внимание на то, что Селена так и не переступила через порог. И для нее тоже с этой комнатой были связаны тяжелые воспоминания. Селена развернулась к выходу, и Анна поспешно замотала зеркало в старую простыню — в несколько оборотов, как в саван. Зажав его под мышкой, она двинулась следом за Селеной вниз по лестнице.
На площадке Селена замедлила шаги и, снова обернувшись к девочке, пошевелила пальцами:
— Вообще-то, дорогая, я кое-что искала. Возможно, ты сможешь мне помочь?
Тон у нее был небрежный, но в нем угадывалось напряжение.
Анна помедлила, прежде чем ответить. Перед глазами у нее до сих пор стояло тетино лицо.
— Э-э-э… да, конечно. Что это?
— Да одна пустяковина. Колечко. Безделушка. Когда-то оно принадлежало мне. Я уже смотрела в шкатулке Вивьен, но его там не нашлось. Не знаешь, куда она могла его положить?
— У нее в комнате была еще одна шкатулка… Я могу глянуть.
Они вошли в тетину комнату. Анна изо всех сил старалась не обращать внимания на кислый запах тетиных духов, все еще висевший в воздухе, и на тревожное чувство, которое охватило ее, едва она открыла дверцу прикроватной тумбочки, — как будто она делает что-то предосудительное и ее сейчас застукают. Она достала маленькую деревянную шкатулочку, на которую наткнулась, когда обыскивала тетину комнату год назад. В ней тетя хранила всякую всячину.
Селена жадно схватила шкатулочку и принялась рыться в ее содержимом, выкидывая старые чеки и билеты, какие-то безделушки и белый ключ — тот самый белый костяной ключ, который она тайком стащила у Аттиса! Анна подобрала его с пола и сунула в карман, и тут Селена негромко ахнула. В руках она держала толстое гладкое кольцо. Выглядело оно исключительно уродливо — мало того что толстое и неровное, так еще и потемневшее от времени и все в каких-то пятнах.
— Это его ты искала? — с сомнением в голосе спросила Анна.
Селена надела кольцо на палец. Рядом с другими ее кольцами, такими яркими и сверкающими, оно выглядело не к месту.
— Как твое кольцо оказалось у тети?
— Да я как-то дала ей его поносить на время.
Селена устремила на кольцо взгляд, в котором читались одновременно облегчение и озабоченность. Судя по всему, она что-то недоговаривала, но у Анны сейчас не было сил пытаться вывести ее на чистую воду.
Она поднялась:
— Пойду подышу свежим воздухом. Я ненадолго.
— Придется мне тогда открыть еще одну бутылку из запасов Вив, — подмигнула Селена. — Как будешь готова, поедем домой.
Домой. Это слово пронзительной нотой повисло в воздухе. Анна не знала, где теперь ее дом. Точно не здесь, в этих пустых, холодных стенах, хранивших такое количество секретов. И не у Селены в Хакни. Там был дом Эффи и Аттиса. Он ей не принадлежал. Они ей не принадлежали.
Анна пошла в садик в центре Кресси-сквер. Вытащив из кармана костяной ключ Аттиса, она вставила его в замочную скважину. Замок с готовностью щелкнул и открылся. На нее вдруг вихрем внезапного цвета вновь нахлынули воспоминания о том вечере, когда он навестил ее здесь, и серая пелена дня в мгновение ока сгорела в их ярком пламени.
Нет. Она не станет об этом вспоминать.
За последнее время она в совершенстве овладела этим искусством — закрывать двери своей памяти и прятать ключи туда, где даже она сама не могла их отыскать. Она попыталась не думать о них — об Эффи и Аттисе, об Аттисе и Эффи. О том, где они сейчас и чем занимаются. Они ушли куда-то вдвоем. Вместе.
Она привычным маршрутом двинулась по садику. Бессильный ветер вяло трепал чахлые растения, из последних сил цеплявшиеся за жизнь. Анна дошла до дуба и опустилась на землю. Кряжистый ствол был так хорошо ей знаком, что у нее защемило сердце. Дождь прекратился, но земля была мягкой и влажной, капли срывались с листьев невыплаканными слезами. Как будто, умирая, тетя завязала на жизни Анны удушающий узел, отрезая ее от жизни, от самой себя. Последнее наказание.
Взгляд Анны скользнул по траве к тому месту, где они с Аттисом тогда лежали, — в саду и одновременно совсем не в саду. В магическом мире, которой он создал для нее, а потом забрал. Этот мальчик, которого они с Эффи обе обречены были любить.
Эффи. Моя близняшка. Моя сестра.
Эта мысль до сих пор до конца не умещалась у нее в сознании. Всю свою жизнь она считала, что, кроме тети, у нее на свете нет совсем никого, а теперь тетя была мертва, а Эффи была ее семьей. В голове у нее послышался глумливый тетин смешок… из огня да в полымя…
Проклятие окутало Анну, точно пелена черного дыма, — неотвратимое, неконтролируемое, властное.
                                     Связанных лоном,
                                     Дыханьем одним,
                                     Сестер по крови
                                     Свяжу любовью,
                                     Дарованной им.
                                     Но смерть не ждет:
                                     Одна из них
                                     Непременно умрет.


Как далеко в глубь веков уходило корнями это проклятие? Сколько жизней оно уже унесло? Сколько поколений сестер, обреченных полюбить одного и того же мужчину, разрушили ради любви священные узы сестринства и убили одна другую? Анна ни за что не поверила бы в то, что такое возможно, если бы сама не стала тому свидетельницей, не испытала на себе его разрушительную силу.
Тетя убила моих родителей. Мою маму.
А я убила тебя, тетя. Богиня великая, я убила тебя…
Анна упала на колени.
Она посмотрела вверх и закричала, — но с губ ее не сорвалось ни звука. Она смотрела, как с дуба один за другим облетают листья, не отводя глаз до тех пор, пока самый последний не упал на землю, а ветви не оголились, точно кости.
Что со мной происходит?
Анна не могла доверять себе и собственной магии. Она видела, что ее магия способна натворить, она испытала это на собственной шкуре. Анна достала из кармана науз и принялась голыми руками разрывать землю. Как только образовалось достаточное углубление, она бросила туда науз. Земля к земле. Пепел к пеплу. Прах к праху. Она торопливо забросала науз землей и прикрыла ямку палыми листьями.
Похоронила.

Тьма

Семь видов тьмы на свете есть,
Ты все ли сможешь перенесть?
Есть сумрак, звездный свет, мерцанье
Полуночи, и лунный свет,
И тенесвет, и огонька
Свечи несмелое дрожанье,
Есть чернота глубин подземных,
Куда не проникает луч.
Но за пределами вселенных
Простерлась тьма, чей зов могуч.
Ни на земле, ни в этом мире
Ей равных нет в ужасной силе.
Неодолима и страшна
Тьма Хада – истинная тьма.
Истинная тьма. Народная песня. Источник неизвестен
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Поезд с грохотом мчался во тьму подземелий Лондона, и Анну вновь стало затягивать в тот ее сон. Прошлой ночью он пришел к ней снова. Начинался он всегда одинаково: она блуждала в тьме…
Анна выставила вперед руки, но пальцы ее натолкнулись на что-то неподатливое, мягкое и обманчиво шелковистое. Она попыталась пробиться наверх, но ее крепко держали чьи-то руки. Нет, не руки — кости. Она с тошнотворным ужасом поняла, где находится. Под землей, среди червей и тлена. Запертая в тетином гробу — вместе с тетей. Ее рыжие волосы оплели Анну, запах смерти стал почти невыносимым…
Ее крики были беззвучными, но она замолотила кулаками по стенам, окружавшим ее, забилась, снова и снова пытаясь вырваться, до тех пор, пока в кровь не ободрала костяшки. А потом вдруг ее кулак пробил преграду — и внутрь потоком хлынула земля. Анна принялась прокладывать себе путь наверх, дюйм за дюймом, срывая ногти, сквозь черную, как ночь, толщу земли, пока кто-то не схватил ее за руки.
Тепло этого прикосновения стало для нее шоком.
Оно вытащило ее из этой черноты. Перед ней, снова и снова повторяя ее имя, стоял Аттис. Анна… Анна… Анна. Голос был как музыка, сотканная из дыма. Совершенно как наяву. И сам он тоже был как наяву. Он был повсюду вокруг. Обволакивал ее огнем своих рук; его губы, казалось, вот-вот окончательно расплавят ее… Анна… Анна… Анна…
Но тут вдруг его голос начал изменяться: мягкость исчезла из него, превратившись во что-то жесткое и царапающее. В ледяное воронье карканье. В пронзительный птичий крик. Из груди у него показалось острие ножа, и он разлетелся в разные стороны облаком черных перьев. Эффи стояла позади с непроницаемой улыбкой на губах. Она протянула руку. Анна взяла ее. Зачем я ее взяла?
Они двинулись следом за перьями по винтовой лестнице, откуда-то взявшейся перед ними. Из перьев материализовались вороны, они уводили Анну с Эффи все выше и выше — сзади доносился голос Аттиса, звавший их, снежинки падали на кожу Анны льдистыми поцелуями, — выше, еще выше, еще и еще — и не было конца тьме перед ними, под ними, вокруг них; в ней невозможно было ни что-либо разглядеть, ни дышать, ни вспомнить, кем она когда-то была…
Ничего подобного этой тьме Анна никогда не видела.
Поезд подъехал к следующей станции метро, и в вагон хлынул свет, вырвав Анну из лап сна. Она попыталась стряхнуть с себя тьму, но та пристала к ней, как будто была всегда, как будто все это время жила где-то внутри ее. Она побывала в комнате на верхнем этаже, но это не помогло ей освободиться. С тех пор как тетя умерла, та лестница преследовала ее повсюду, превратившись в повторяющийся раз за разом кошмар, из которого Анна не знала как вырваться.
Поезд снова начал набирать ход, и тетин смех эхом заметался по вагону. Анна в безмолвном отчаянии принялась озираться вокруг, перескакивая взглядом с одного безразличного лица на другое. Ей хотелось броситься обратно домой и запереть дверь на замок. Спрятаться там, как пряталась все лето, избегая всех и вся — даже себя саму, — не замечая, как мимо, точно поземка, летят дни, не замедляясь ни на миг. Живя с ощущением, что все происходящее не вполне реально. Но теперь бежать было некуда…
Сегодня вечером должны были вернуться Аттис с Эффи.
Тьма вдруг стала непереносимой, подступила вплотную к окнам, грозя раздавить хрупкий вагончик — и ее саму тоже. Анна поднялась и двинулась к дверям. Внутри ее что-то взвилось, готовое вот-вот прорваться сквозь плотный кокон оцепенения. Она не хочет их видеть. Не может. Она не готова.
Аттис из ее снов стоял у нее перед глазами как живой. Кожа цвета меда и пламени, опасно поблескивающая татуировка в виде подковы на груди, глаза, сулящие такое, чему никто не смог бы сопротивляться, — куда более реальный, чем реальный Аттис, который вовсе не считал себя реальным. Он был совершенно уверен в том, что он лишь живое заклинание. И Эффи, со своей непроницаемой улыбкой ведущая ее во тьму. Как она посмотрит им в глаза? Захотят ли они вообще меня видеть? Анна наполовину ожидала, что они не вернутся, исчезнут в магическом мире, оставив ее тут навсегда. Так было бы лучше для всех.
Тетя снова засмеялась. Любовь и магия. В конце концов они всегда все разрушают. А ведь это даже еще не конец…
Поезд подъехал к станции «Ноттинг-Хилл», и Анна выскочила из вагона и бросилась по лестнице к выходу, на миг ослепнув от дневного света, точно существо, выбравшееся на поверхность после многолетнего пребывания под землей. Она принялась озираться по сторонам в поисках Селены, но той нигде поблизости видно не было. Элегантно опаздывала, по своему обыкновению. Анна упала на скамейку перед входом на станцию, недоумевая, каким образом Селене удалось выманить ее из дому. Все лето она как только ни старалась, но Анна каждый раз сопротивлялась ее попыткам. До сегодняшнего дня. Наверное, это потому, что сегодня должны были приехать Эффи с Аттисом, а ей не хотелось при этом присутствовать. А может, потому, что Селена сказала, что хочет подарить Анне подарок на день рождения.
Это была одна из их давних традиций. Если на ее день рождения Селена была в Лондоне, она всегда приносила Анне подарок… магический подарок, неизменно наполнявший девочку изумлением.
Теперь Анна знала, что в магии нет ничего сверхъестественного, и тем не менее где-то на дне ее души всколыхнулись остатки былого любопытства. Вот так и вышло, что она сейчас сидела в Ноттинг-Хилле, не представляя даже, что они будут делать и куда пойдут…
Телефон у нее завибрировал. Пришла эсэмэска от Роуэн:
Привет. Я просто хочу узнать, как твои дела. Как обстановка в Анна-тауне? У нас тут до сих пор льет!!! Еще немного, и я превращусь в болотную русалку!

Анна занесла было пальцы над экраном, чтобы ответить, но не смогла придумать, что написать. Роуэн тоже старалась все лето. Поначалу она часто заходила, иногда вместе со своей мамой Берти, а иногда просто заносила гостинцы от Берти — выпечку и травяные чаи, чтобы помочь справиться с горем и поднять настроение. Все семейство Роуэн принадлежало к роще ведьм, известных под названием травники, которые специализировались на растительной магии.
Мэнди тоже несколько раз удавалось улизнуть от родителей и тайком навестить ее. Они с Роуэн пытались растормошить Анну, заставить ее выйти из своей раковины, подтолкнуть их с Эффи к разговору… Но все их попытки были тщетными. Анне хотелось рассказать подругам, что она раздавлена горем, и поплакать у них на плече, но у нее не выходило. Как она могла объяснить им, что с ней что-то не так? Что она совсем ничего не чувствует? Потом обе девочки уехали: Мэнди против ее воли отослали в церковный лагерь, а Роуэн с семейством отправилась в поход с палатками по Озерному краю. Впрочем, ежедневно засыпать Анну эсэмэсками расстояние ей совершенно не мешало.
— Дорогая, ты никак снова читаешь новости?
Анна подняла голову и увидела Селену. В ореоле солнечного света, облаченная в обтягивающее белое платье, она выглядела как богиня.
— Нет.
Девушка выключила телефон.
Не в состоянии заниматься ни домашним заданием на лето, ни чем-либо еще продуктивным, Анна приобрела новую привычку — без конца проверять новости в Интернете на предмет любых упоминаний о магии и колдовстве, просматривать сайты таблоидов, соцсети, форумы… Это было все равно что расковыривать болячку: чем больше Анна читала, тем сильнее одолевал ее страх. Но каждый раз всплывало что-нибудь новое, какое-нибудь очередное подозрение или обвинение: в лесу в пригороде Лондона обнаружили следы магического ритуала; кто-то утверждал, что соседи навели порчу на их собаку; разборки между бандами связывали с оккультной деятельностью; недавнее убийство было омрачено вопросами колдовства и жертвоприношений. Разумеется, не обошлось и без упоминаний об их школе — в наши неспокойные времена подростки обращаются в сатанизм?
Слухами земля полнится, дитя мое…
— Вот и хорошо. — Губы Селены изогнулись в улыбке. — Я купила тебе телефон для того, чтобы ты делала селфи, переписывалась с подружками, чатилась с мальчиками… а не читала всякие ужасы.
— Прости уж, меня что-то больше не тянет назначать свидания. — Анна не хотела, чтобы ее ответ прозвучал раздраженно, так вышло против ее воли. Она поднялась и пробормотала: — Я всего лишь переписывалась с Роуэн…
— А, ну тогда ладно, — отозвалась Селена и, подхватив Анну под руку, потащила сквозь толпу. — Спасибо, что согласилась приехать. У меня тут неподалеку был деловой завтрак.
Селена ухмыльнулась. Анна знала, что это значило: Селена сегодня ночевала у одного из своих многочисленных любовников.
Впереди показался Портобелло-маркет, и Селена замедлила шаги, вдыхая воздух с таким видом, как будто весь Лондон существовал исключительно ради того, чтобы доставлять ей удовольствие.
— Ну разве тут не чудесно?
Анна едва замечала, что происходит вокруг. Она подняла глаза. С неба лились солнечные лучи, деревья еще не сбросили свою золотистую листву, улица была запружена толпами людей, бродивших мимо колоритных лотков, с которых, точно чертики из табакерок, на мостовые готовы были посыпаться груды самых разнообразных товаров. Дома за ними были выкрашены в самые прихотливые тона пастельной палитры. Вокруг толклись люди, тишина дома, в которой Анна варилась все лето, сменилась расписанной граффити стеной шума — гомоном текучей толпы, выкриками торговцев, предлагающих свои товары, болтовней и визгом компании девочек-подростков, беззаботных и беспечных.
Ряд домов за лотками начал менять цвета, точно переливающаяся огнями карусель в парке развлечений.
Анна ахнула и попятилась назад, но потом до нее донесся звонкий смех Селены, и она сообразила, что это Селена создавала иллюзию. Девочка подошла к ней:
— Селена! Ты что творишь? Люди же увидят. Нельзя, чтобы магию видели! В особенности сейчас!
Селена еле уловимо поморщилась, и Анна немедленно поняла почему. Потому что она говорила тетиными словами.
— Ох, дорогая, — взмахнула рукой Селена. — Коуны таких вещей не замечают. У них просто случился бы взрыв мозга.
Анна окинула взглядом улицу. Все были по-прежнему поглощены рыночной суетой; даже мужчина, который фотографировал улицу, похоже, не заметил проявления магии.
— Вот видишь? Говорю тебе, ты просто слишком долго сидела дома. Во внешнем мире все нормально. Люди живут своей жизнью и нисколько не переживают из-за обвинений в магии, о которых какие-то психи пишут в Интернете. Идем.
Селена потащила ее дальше. Они остановились у двери, которую Анна не замечала до тех пор, пока они не оказались прямо перед ней. Ее существование было невозможным: она располагалась между двумя раскрашенными зданиями, прямо на стыке, зажатая между сувенирной лавкой и маникюрным салоном. Над входом красовалась вывеска из темного дерева, на которой золотыми буквами было выбито слово «Г Е Н З Е Л Ь».
Селена улыбнулась ей, и в ее фиалковых глазах заплясали искорки, точно разразилась космическая буря.
— Вот он, твой подарок ко дню рождения!
Анна нерешительно последовала за ней внутрь. В нос ей немедленно ударил запах, заклубился вокруг — аромат выпечки, и карамели, и… магии, сладкий и искристый, точно сахарная пудра. Кондитерская. Снаружи она выглядела так, как будто была зажата между двумя соседними зданиями, однако внутри откуда-то обнаружились большие окна, выходящие на улицу. Свет, лившийся сквозь них, попадая внутрь, как-то смягчался, сгущался и теплел, словно сбитый в масло. Все тут сверкало и переливалось: мраморный пол, натертые до блеска прилавки, стеклянные шкафчики и медная фурнитура, глазурь на многочисленных тортах и сладостях на витрине. Потолок был разрисован облаками, между которыми проглядывало голубое небо и порхали крохотные разноцветные птички.
Все это было слишком ярким, слишком красивым, но Анна не ощущала этой красоты и яркости. Не как раньше. Теперь этот мир был не для нее.
— Каждая девушка в свой день рождения заслуживает пирожного. — Селена подмигнула ей и направилась к прилавку. — В особенности из «Гензеля».
За столиками там и сям сидели люди. Анна послушно двинулась за Селеной к стойке и, последовав ее примеру, забралась на один из высоких табуретов, стоявших перед ней. Дородный мужчина в фартуке, комплекцией напоминавший бульдозер, водрузил на стойку кулачищи размером с окорока и наклонился к ним.
— Что брать будете? — Его шотландский акцент был таким же густым, как и рыжая борода его владельца. — Только решайте поскорее, у меня мадленки в духовке.
— Ты же знаешь, Донни, в таких делах спешка неуместна.
Селена принялась внимательно разглядывать пирожные на витрине.
Мужчина что-то буркнул себе под нос и повернулся к Анне:
— Она обычно раздумывает целую вечность, но в конце концов всегда берет одно и то же.
— И что же это? — заинтересовалась Анна.
— Капучино и брауни. И я, пожалуй, ее понимаю.
— Сегодня главная героиня не я, Донни.
— Неужели так бывает?
Селена надула губы:
— Завтра у Анны день рождения. Я намерена хорошенько ее побаловать, к тому же нам нужно выбрать торт для завтрашнего празднования.
— Празднование?
Анна устремила на Селену встревоженный взгляд.
Селена как ни в чем не бывало улыбнулась:
— Ну, мы просто обязаны устроить небольшую вечеринку, раз уж все мы снова cоберемся вместе.
Анна повернулась обратно к витрине с тортами. Она не была уверена, что слово «празднование» подходило для того, чтобы передать дух их воссоединения. Она пыталась выбросить Эффи с Аттисом из головы, но все равно не могла забыть того взгляда, который бросил на нее Аттис перед отъездом. В этом взгляде была неловкость. Извинение. Жалость. После церемонии Связывания он всегда смотрел на нее с таким выражением. В тот день Анна и Эффи объединили свою кровь и свою магию в могущественном ритуале. Благодаря ему они спасли Аттиса, который был на краю гибели. Однако потом реальность вернулась на свое место, подобно ведру воды, вылитому в огонь; обиды и душевные раны погасили магию, а ложь и предательство воздвигли между ними троими холодную и непреодолимую стену молчания.
Последующие недели Эффи практически не размыкала губ. Она носилась по дому, хлопая дверьми, и готова была испепелить взглядом любого, кто отваживался посмотреть в ее сторону. Она отсутствовала по ночам, возвращаясь домой лишь под утро, пьяная и смеющаяся или пьяная и вопящая, иногда в компании какого-нибудь мальчика или девочки, которых наутро демонстративно провожала к двери на глазах у Аттиса. Селена, похоже, попросту боялась что-либо ей говорить. Анна думала об этом, но решила, что ее вмешательство лишь усугубит ситуацию. Ведь это она была источником всех проблем Эффи, и вообще, она не знала, что тут можно сказать. Эффи обманула ее, предала… уничтожила все, что было между ними хорошего.
Оставался только Аттис. Он несколько раз пытался: Анна слышала, как они с Эффи орали друг на друга, видела, как та швыряла в него вещами. А потом в один прекрасный день они скрылись в ее комнате на несколько мучительных часов, а когда вышли, то объявили, что Аттису нужно съездить в его старый дом в Западном Уэльсе, а Эффи поедет с ним. Селена рвала и метала, но что она могла сделать, чтобы не оттолкнуть Эффи еще больше? Аттис попытался объяснить Анне, что ему просто нужно в Уэльс, чтобы уладить кое-какие дела, а Эффи не помешает проветриться и остыть… Но Анна не могла не представлять их вместе — в доме, где они, взрослея, провели вместе столько летних месяцев, — не думать о том, как они коротают вечера, вновь и вновь находя утешение друг в друге…
— Так что брать-то будете? — вывел Анну из задумчивости густой бас Донни.
Она принялась рассматривать пирожные, не зная, на каком остановить выбор. Их было так много, и все выглядели исключительно аппетитно: обсыпанные сахарной пудрой пончики, истекающие начинкой; песочные корзиночки с яркой желейной сердцевиной, в которой дрожали кусочки фруктов; крошечные пирожки с такими затейливыми украшениями, что невозможно было представить, что все они были сделаны огромными ручищами хозяина; стеклянные банки с воздушным безе или печеньями в снежном вихре посыпок; торты, утопающие в облаках взбитого разноцветного крема или громоздящиеся грудами пышных коржей, — а в самом центре высился впечатляющий бисквитный вулкан, из жерла которого извергался растопленный шоколад.
Донни выбрал капкейк, облитый глянцевитой оранжевой глазурью, и поставил его перед Анной. Потом взял с одной из полок за спиной свечку и воткнул в центр. Она сама собой вспыхнула. Огонек горел ярко, потрескивая и искрясь.
— Капкейк на желание.
Он кивнул.
Селена захлопала в ладоши:
— Давай скорее! Наведи желание.
Наведи. Анна отпрянула. За все лето она практически ни разу не творила магию. Когда у нее возникало такое желание… Ей начинало казаться, что магии у нее внутри не осталось больше ни капли — лишь пустота, отзывавшаяся на прикосновение ноющей болью, глухой, непроходящей, изматывающей, но скрытой слишком глубоко, чтобы можно было до нее дотянуться, как глубокий темный колодец, дна которого она не могла видеть. Не хотела видеть. Как она могла довериться своей магии настолько, чтобы загадать желание? Даже самые мелкие желания способны вырваться из-под контроля и обернуться неудержимой лавиной. К тому же то, чего она желала, было невозможно — чтобы между ними с Эффи и Аттисом все стало опять как тогда, когда они были просто друзьями, а не сестрами, врагами… И кем Аттис с Анной были друг другу теперь. Разве может желание совладать с проклятием?
Селена ободряюще кивнула. Анна наклонилась и задула свечку, и на ум ей пришло одно-единственное слово… Свобода… я хочу быть свободной…
Огонек взмыл в воздух, покружил у них над головой и куда-то улетел. Но внимание Анны привлек дым — плотный, чернильно-черный, он вился в воздухе, образовывая силуэты и узоры, которые расползались во все стороны, точно тьма из ее снов…
Голос Селены вывел ее из транса:
— Ну и где мой капучино с брауни?
Донни, покачав головой, поставил перед ней тарелку с брауни и налил капучино. На пенке красовалось сердечко, которое еще немного увеличилось в размерах, после чего его пронзила стрела.
— Для такого большого мальчика ты слишком сентиментален, — фыркнула Селена.
— Понятия не имею, о чем ты.
Здоровяк скрылся за дверью, и по залу поплыли ароматы свежей выпечки.
— Попробуй-ка подними эту тарелку.
Селена указала на стоящий перед ней брауни.
Анна озадаченно покосилась на нее, но протянула руку к тарелке и с удивлением обнаружила, что с трудом может оторвать ее от столешницы. Брауни оказался весом с хороший кирпич.
— Донни печет самые плотные и самые неприлично вкусные брауни во всем Лондоне. За них душу можно продать.
Селена не без усилия выдернула из пирожного вилку и, откусив кусочек, сладострастно замычала и запрокинула голову.
На них начали оглядываться. Анна фыркнула и воткнула вилку в свой капкейк. Пожалуй, она и впрямь не ела в своей жизни такого бисквита: вкус был насыщенным, но при этом легким; сладким, но не приторным, и в желудке у нее зародилось необычное щекочущее ощущение, наполнившее ее странной надеждой.
Селена улыбнулась:
— Видишь, моя дорогая? Что бы ни происходило в реальном мире, магический мир никуда не денется. С ним нельзя ничего сделать.
Анна отправила в рот еще кусочек капкейка, страстно желая поверить в слова Селены, мечтая перенестись обратно в тот мир, который та когда-то для нее создала. Но у нее не получалось.
— Я просто думаю, что нельзя игнорировать все то, что происходит, — произнесла она ровным тоном, стараясь не выказывать страха, от которого внутри у нее все сжималось и переворачивалось, страха, которым тетя кормила ее столько лет. — В Интернете постоянно пишут о новых и новых подозрениях в магии. Вот только вчера…
— Поэтому-то я и не хожу в Интернет, моя дорогая, — взмахнула вилкой Селена. — Это как вечеринка, на которую приглашено слишком много народу: повсюду дикие толпы, все непременно желают высказать свое мнение, которое совершенно тебя не интересует, у кого-то обязательно случается истерика, — и у тебя просто не остается другого выхода, кроме как напиться, чтобы как-то все это пережить.
Анна не знала, то ли смеяться, то ли биться головой о столешницу. Селена легкомысленно отмахивалась каждый раз, когда она заводила разговор о том, что в обычном, или, как называли его ведьмы, коунском, мире все чаще подозревают о существовании мира магического. Тетя предупреждала ее о слухах, говорила, что они обострятся и приведут к ним, таким как она сама и Селена. Тетя обожала быть правой. А вдруг она и впрямь была права?
— В этих слухах фигурирует наша школа, Селена.
Воспоминание заставило Анну вздрогнуть. Она и ее ковен — ее подруги — сломали чужие жизни и привели слухи о магии прямо к своему порогу…
— В том, что случилось в прошлом году, нет твоей вины. — Селена сделала попытку заглянуть девочке в глаза. — Ситуация вышла из-под контроля.
Концепции вины и угрызений совести были Селене совершенно чужды. Они скатывались с нее как с гуся вода. Но Анне менее чем через неделю предстояло вернуться в школу и разгребать последствия. Какие — она пока не представляла.
— Я знаю, в последнее время все идет кувырком, но, честное слово, когда Семерка окончательно вернется и восстановит Равновесие, все снова возвратится к состоянию нормальности, ну или к чудесной ненормальности, что для магического мира предпочтительней.
Селена сверкнула зубами в улыбке, но Анна не купилась на нее; в уголках ее губ таилось напряжение. Селена предпочитала отвлечение внимания обсуждению.
— Ну и где же они?
На сей раз Анна не стала избегать взгляда Селены.
Семерка ведьм, самая могущественная из всех существующих рощ, была убита год тому назад во время проведения ежегодного ритуала в Биг-Бене, призванного создать магическую защиту для страны. Шесть были на следующее утро найдены повешенными в окнах Биг-Бена, еще одна бесследно исчезла. Свидетелями этого происшествия стали все — как магический мир, так и мир простых смертных. Оно породило вал слухов и толков… Коуны были озадачены необъяснимой загадкой гибели безликих, как пресса окрестила этих женщин на том основании, что у всех шести было одно и то же странное лицо. Усугубило положение еще и то обстоятельство, что некая организация, не так давно переименовавшаяся в Бюро профилактики и предотвращения колдовских практик, инициировала собственное расследование и объявила этих женщин ведьмами.
— Они… — Улыбка застыла на лице Селены. — Объявятся. Всему свое время.
Ответ ее был по обыкновению уклончивым. Утверждалось, что Семерку невозможно убить по-настоящему и что она уже возродилась, но Селена так ни разу и не смогла ответить Анне, почему они до сих пор не объявились.
— Наузники все еще находятся среди нас, — напомнила Анна Селене, глядя на поток людей за окном и представляя среди них лицо миссис Уизеринг, с ее вечно кривящимися в презрительной улыбке губами, похожими на двух розовых червяков.
Она так до самого конца и не догадывалась, кто был подлинной главой тетиного ковена наузников — тетя или миссис Уизеринг. Потом-то это стало понятно. Анна обратила против тети голема, но, когда решимость на миг покинула ее, в бой вступила миссис Уизеринг. Анна до сих пор не могла забыть слова, с которыми она прикончила тетю.
Грядет война, нельзя оставлять никого из вас в живых…
Наузники тогда едва не убили их с Эффи. Они и сейчас сделали бы это. Для них это было как чашку чая выпить.
Селена яростно воткнула в брауни вилку.
— Этот вопрос решается, ты же знаешь.
Анне сказали, что команда из травников и стражей — членов рощи, специализирующейся на магической защите, — занята выслеживанием каждого наузника из тетиного кружка с целью взять их под контроль, недвусмысленно дать понять, что за ними наблюдают и что об их деяниях непременно будет сообщено Семерке. Анна не была уверена, что этого будет достаточно:
— Они так просто не сдадутся.
— Наузников больше не осталось, Анна, — твердо произнесла Селена. — С ними покончено. Тебе не о чем волноваться. Все позади. Ты юна и свободна…
Свободна. Анну разобрал смех.
— Проклятие никуда не делось, — прошептала она.
Кондитерская исчезла. Теплая тяжесть капкейка в животе улетучилась. Мир Анны скукожился, задушенный тьмой. Все заслонил собой он — страх в центре всех страхов, обволакивающий ее своими липкими щупальцами, лишающий воли. Селена напряглась. Все лето они старательно избегали любых упоминаний о проклятии, но больше обходить его молчанием было невозможно — уже вечером оно вернется обратно, темной тенью проникнет в дом следом за Эффи с Аттисом.
— Им нельзя возвращаться, — пробормотала Анна, разглядывая раскрошенный капкейк. — Снять проклятие невозможно. Его может нейтрализовать только тот, кто его наложил, — а этот человек давным-давно мертв — или же заклинание более могущественное, а Аттис и есть это заклинание, и я не позволю ему снова принести себя в жертву.
Выхода нет.
Селена рядом с ней тяжело вздохнула — должно быть, в поисках ответа, которого у нее не было. Она не смогла спасти ни мать Анны, ни тетю.
— Вы с Эффи сестры, — произнесла она наконец. — Вы должны присутствовать в жизни друг друга.
— А должны ли? — отозвалась Анна.
Они с младенчества росли порознь. У них не было совместных воспоминаний и дорогих сердцу моментов, за которые они могли бы держаться. Их нити были разделены с самого начала. И то обстоятельство, что они оказались сестрами, вовсе не отменяло того, что сделала Эффи.
— Моя дорогая. — Голос Селены дрогнул от внезапных эмоций. — Я не могу видеть тебя такой. Я уже забыла, как выглядит твоя улыбка.
— Я улыбаюсь, — сказала Анна, но вышло не очень.
— Называть это улыбкой все равно что пытаться выдать газировку за шампанское. Твой огонек загасили, моя спичечка.
Анна отвернулась, стыдясь своей боли.
— Рано или поздно тебе станет легче, вот увидишь. Я знаю, что сейчас тебе очень плохо. Я знаю, тебе кажется, что твое сердце разбито, но…
Анна положила вилку на стол, чувствуя, как ее грудь словно опоясал железный обруч.
— Мое сердце не разбито.
Брови Селены изогнулись.
— Разбитое сердце может принимать множество форм, моя спичечка, — любовь, утрата, иногда потеря себя…
Анна пыталась отгородиться от ее слов, не слышать их. Железный обруч теперь стягивал грудь так туго, что было больно, слишком многое рвалось наружу.
— Моя мама всегда говорила, что для того, чтобы впустить в сердце свет, оно должно быть разбито, хотя я сама не слишком-то хорошо справлялась с разбитым сердцем… Но у тебя, думаю, получится лучше. Ведь ты унаследовала сердце своей матери. Знаешь, пирожное — не главный подарок к твоему дню рождения. Я привела тебя сюда потому, что это было любимое кафе твоей матери.
Анна замерла. С тех пор как девочке стала известна правда о смерти матери, Мари стала для нее реальной как никогда прежде, и от этого думать о ней было еще больнее. Она посмотрела на Селену:
— Правда?
— Это я показала Мари это место. Она тогда училась в Лондоне, а я спала с рок-звездой — он, разумеется, жил в Ноттинг-Хилле. Я случайно наткнулась на эту кафешку и сразу подумала, что Мари здесь понравится. Так оно и вышло. Знаешь, что она взяла?
— Что?
— Капучино и брауни. — Селена криво улыбнулась. В уголках ее губ таилась грусть. — Вот почему я всегда их заказываю. Мари тогда по уши перемазалась в шоколаде и с глупым видом мне улыбнулась. Мы не виделись несколько месяцев и проболтали несколько часов кряду, смеясь и одно за другим поедая пирожные. — Селена фыркнула, что-то вспомнив. — Она, разумеется, отправилась домой с коробкой капкейков, которые ей вручили в подарок. И такое случалось с ней повсюду, куда бы она ни пошла. Не знаю, было ли причиной тому ее очарование, или ее магия, или все вместе, но ей достаточно было улыбнуться, и все сразу падали к ее ногам.
— Прямо как ты.
— Нет-нет. Я очаровываю, я обольщаю. — Селена приподняла безупречную бровь и повела глазами, цвет которых был воплощением очарования. — А Мари… она завладевала сердцами. И ты станешь такой же.
— Сомневаюсь.
— Ну а я нет! А я знаю все! — Она с торжествующим видом отправила в рот последний кусок брауни и глупо улыбнулась Анне перемазанными в шоколаде губами.
Анна против воли прыснула, а когда Селена принялась облизывать коричневые от шоколада губы, рассмеялась в голос.
— Вот видишь! Стоило тащить тебя сюда, чтобы услышать твой смех!
— Для меня еще есть надежда.
Селена покачала головой. Глаза у нее сияли.
— Надежда — недостаточно громкое слово для того мира, который тебя ожидает, моя спичечка. Может, сейчас тебе и кажется, что повсюду вокруг тьма, но я по-прежнему вижу твой свет… — Из подсобки вернулся Донни, и Селена немедленно приняла свой обычный легкомысленный вид, словно и не было этой минуты искренности. — Так, погоди! Ты же еще не пробовала фирменный чизкейк Донни. Это такая вкуснятина, что ты забудешь, как тебя зовут!
— Не волнуйся, минут через пять ты снова это вспомнишь, — совершенно серьезно отозвался Донни.
Он принялся накладывать им в коробку пирожные. Анна улыбалась, слушая их с Селеной шутливые препирательства.
— Вот тех, пожалуйста, еще парочку! И этого кусочек побольше!
Донни взмахнул в воздухе щипцами:
— Почему бы тебе не заняться этим самостоятельно?
Наконец он водрузил коробку на стойку перед ними:
— Она вместительнее, чем кажется с виду. — Донни кивнул Анне, пока Селена оплачивала счет. — И я там положил для тебя еще коробочку капкейков — в подарок.
— Ой, — произнесла Анна изумленно. — Спасибо большое.
— Не за что. С днем рождения!
Селена многозначительно подмигнула Анне, и они, помахав Донни на прощание, вышли на улицу. Анна оглянулась, представляя свою мать посреди этого кондитерского рая, и неожиданно поняла, что ей не хочется уходить.
— Спасибо тебе, Селена, за то, что привела меня сюда.
Селена широко улыбнулась:
— Мари сама привела бы тебя, если бы могла.
Анна отвела взгляд. Внутри у нее снова что-то готово было лопнуть, в горле начинал смерзаться тугой протестующий ком.
— Идем. Давай прогуляемся до центральной улицы, а там поймаем такси. Мне нужно купить эрогенные свечи, их продают тут в одном киоске.
Это отвлекло Анну.
— Что-что тебе нужно купить?
— Свечи. Их зажигают, когда нужен огонь в определенных частях тела… ну, ты понимаешь. У моих клиентов они пользуются большим спросом.
Анна обвела лотки взглядом:
— Здесь продают магические свечи?
— Дорогая, для того, кто знает, куда смотреть, магия повсюду. На Портобелло маленькие секретики на каждом шагу. Видишь вон тот магазинчик? — Селена указала на витрину за лотками, в которой искрился и переливался изящный хрусталь. — У них там есть целый магический отдел, битком набитый прекрасными вещами — заклинаниями, застывшими в хрустале, люстрами, загорающимися от лунного света… Как-то я купила там изумительную вазу — она меняет форму и цвет в зависимости от того, какие цветы в нее ставишь. Поразительная вещь. Еще у них там есть потрясающий отдел магического винтажа. Сходи загляни туда. Встретимся на центральной улице в пять.
Анна проводила Селену взглядом. Ее белое платье в последний раз мелькнуло и исчезло в толпе. Анне хотелось броситься за ней, попросить Селену вновь наполнить все ее существо ощущением чуда, сделать ее той девочкой, какой она когда-то была. Разве не этого Анна всегда хотела? Разве не мечтала жить с Селеной? Быть свободной? Но она не была больше той девочкой, да и Селена оказалась совсем не такой, какой считала ее Анна, какой рисовала ее в своем воображении. Ибо Селена всегда была для нее образом — ярким мимолетным видением, время от времени мелькающим на ее небосклоне, сулящим ответы… спасение. Но она все это время скрывала от Анны правду об Аттисе с Эффи и о проклятии. Спасения не существовало, а Селена осталась все таким же мимолетным видением. Большую часть лета она постоянно где-то пропадала — встречалась с друзьями, не показываясь дома по нескольку дней, появляясь в жизни Анны и вновь исчезая из нее, подобно солнечному зайчику, который невозможно поймать, сколько ни старайся, — вот он вспыхнул на стене, и вот уже нет его…
Анна медленно пошла по улице. Мысль о том, что здесь на каждом шагу незримо присутствует магия, давила на нее, — казалось, все видят ее насквозь. Мир вокруг погружался во тьму. Слишком людно, слишком шумно. Со всех сторон ее плотной толпой окружали люди, они задевали и толкали ее. В многоголосом шуме Анне то и дело чудился тетин смех. Ей хотелось домой, обратно в холодный кокон ее страхов.
Огонь никогда не гаснет; остерегайся дыма на ветру…
Наверное, она все-таки сходит с ума. Медленно, но верно превращается в тетю, становится параноидальной истеричкой. Наверное, проклятие уже начало просачиваться в ее мысли, выплескивая тьму ее души в окружающий мир, делая все вокруг извращенным и зловещим…
— Э-э-эй!..
Голос доносился непонятно откуда.
— Э-э-эй!..
И снова этот голос. Анна проигнорировала его. Он никак не мог обращаться к ней.
— Э-э-эй! Не хотите на что-нибудь взглянуть?
Она повернула голову и поняла, что голос принадлежит владельцу лотка сбоку от нее. Это был коротышка, который переминался с пятки на носок и пылко ей улыбался.
— Мм… нет, спасибо, мне ничего не нужно.
Кивнув, Анна двинулась дальше, но через несколько шагов ее вновь догнал его оклик.
— Э-э-эй!.. — Пронзительный настойчивый голос больше всего напоминал свист сдувающегося воздушного шара. — Вы точно-точно в этом уверены?
Анна снова повернула голову. Он по-прежнему стоял за своим лотком, что было совершенно невозможно… если только… если только его лоток каким-то образом не… не следовал за ней. Она ускорила шаг, миновав еще несколько лотков, и тут — ее снова догнал его голос…
— Я могу предложить вам большой выбор новых средств для мытья пола, которые наверняка очень вас заинтересуют…
Анна остановилась и обернулась к нему, испытывая тревогу и раздражение.
— Ага! — Он торжествующе поднял палец. — Что, мне все-таки удалось привлечь ваше внимание? — Продавец поднял бутылку. — Что скажете о моем новом изгоняющем средстве для мытья пола? Оно сделает ваш пол чистым и одновременно избавит ваше жилище от всей негативной энергии! Или искореняющее споры средство для мытья пола? Незаменимая вещь в перебранке!
Анна знала, что ей следовало бы уйти, попытаться оторваться от назойливого коротышки, однако же сделала шаг в направлении его лотка, разглядывая ассортимент. Он, похоже, торговал самыми разнообразными хозяйственными товарами. С виду в лотке не было ничего особенно магического… до тех пор, пока нож сам по себе не застучал по разделочной доске. Анна опасливо оглянулась по сторонам, но все вокруг, похоже, преспокойно шли себе по своим делам, ничего не замечая.
— Или вот средство для мытья, изменяющее цвет вашего пола…
— Меня совершенно не интересуют никакие средства для мытья полов, — процедила Анна сквозь стиснутые зубы. — Кто вы такой?
Коротышка улыбнулся, и улыбка его вызвала у Анны мысль о чем-то скользком, тонущем в трясине.
— Я Джерри Тинкер, торговец магическими хозяйственными товарами, — представился он, приложив руку к груди. Его квадратная голова была гладкой и безволосой, а плоский нос и широкие влажные губы напомнили Анне жабу. — А тебя как зовут, моя маленькая Золушка?
— Анна, — ответила девочка неохотно.
— Анна. — Коротышка даже причмокнул, перекатывая ее имя на языке, отчего ей стало не по себе еще сильнее. — Посмотрим, посмотрим. Ага! Что скажешь насчет нового набора кухонных ножей? — Он жестом фокусника извлек их откуда-то и водрузил на прилавок. — Точатся сами во время резки — тебе никогда больше не придется иметь дело с тупым ножом! Или возьми форму-самопечку! Ставишь ее в печь пустой, а вынимаешь идеальную буханку! В доме мир и согласие, и муж счастлив и доволен!
Анна состроила гримаску:
— Нет у меня никакого мужа!
— Ну, тогда тебе совершенно необходим этот утюг, чтобы в личной жизни все было гладко! Или возьми этот фартук — он, где надо, убавит тебе дюймов, а где надо — прибавит…
Внезапно на прилавок перед Анной откуда ни возьмись плюхнулся тостер, и из него вылетели два письма. Она даже отшатнулась от неожиданности.
— Тостер для твоей корреспонденции? — протараторил коротышка.
— Мне ничего не нужно, спасибо большое, — отрезала Анна и попыталась уйти, но палатка принялась расширяться в такт ее шагам, на прилавке возникали все новые и новые вещи: кастрюли и сковородки, чайники и чашки, тряпки и полотенца, иглы, наперстки и катушки ниток…
Внимание Анны привлекла одна блестящая катушка, но девочка не стала останавливаться.
— Так ты у нас рукодельница, да? — послышался пронзительный голос. — У меня есть самовдевающиеся нитки, поющие катушки, бездонные наперстки… — Коротышка взял маленький серебряный наперсток и, вытащив из него розу, протянул Анне.
Ее взгляд неодолимо притягивала та катушка, блестевшая ярче других. Она горела ярче солнца, свет был совершенно иного качества — он казался мягче, приглушеннее, как будто не имел никакого отношения к краскам дня. Анна подошла к прилавку и протянула руку, чтобы ее потрогать, но пальцы Джерри сомкнулись на ее запястье.
— Руками ничего не трогать! А я посмотрю, у нашей маленькой Золушки губа-то не дура.
Анна убрала руку, и коротышка взял катушку и отмотал небольшой кусок нитки.
— Лунная нить! — провозгласил он. В его загрубевших пальцах она замерцала. — Никогда не заканчивается! Никогда не путается! Никогда не рвется! — Он резко дернул за кончик, и нитка слегка натянулась, но не лопнула. — Она всегда будет светить ярче яркого, какой бы мрак ни творился вокруг… Двадцатку я, так уж и быть, готов тебе скинуть, так что три сотни — и она твоя!
— Триста фунтов!
Анна едва не расхохоталась.
Улыбка Джерри скисла, позеленела по краям, но он удержал ее на месте.
— Да, но так ведь и товар не самый заурядный…
— Спасибо, мне не нужно, — произнесла Анна, усилием воли отводя от катушки взгляд.
— Конечно, я мог бы отдать ее тебе бесплатно… а ты мне за это кое-что другое.
Теперь настал черед Анны сузить глаза.
— Что?
— Секрет.
— Секрет…
— О, я торгую и секретами тоже. Хорошими, сочными секретами. — Джерри вновь сладострастно причмокнул. — А я думаю, у тебя как раз такой имеется, маленькая Золушка… — Ноздри его раздулись и затрепетали, как будто он пытался ее обнюхать. — И не волнуйся — я умею держать язык за зубами. У меня твой секрет будет в полной безопасности.
Анна попятилась, внезапно охваченная страхом. Этот коротышка вызывал у нее отвращение — он и то, что он в ней разглядел.
— Мне ничего от вас не надо.
Он принялся приплясывать на месте, напевая:
— Выдавай-ка, не таи все секретики свои! Предлагаю только раз, не прощелкай этот шанс, будь ты мне хоть друг, хоть враг, не то будешь сам дурак!
— Прекратите! — рявкнула Анна, вспомнив, что они находятся на улице посреди Лондона.
Джерри прекратил свою джигу:
— Я всего лишь пытаюсь помочь, Золушка. Вот, держи, на тот случай, если вдруг передумаешь. — Он достал из кармана визитку и протянул ей. На ней было напечатано: «Джерри Тинкер. Магические хозяйственные товары для ведьм, на которых свалилось слишком много всего сразу!»
Анна взяла визитку, надеясь, что надоедливый коротышка наконец от нее отвяжется.
— Если ты, конечно, не…
— Нет! — отрезала она, не дав ему даже договорить.
Улыбка сползла с лица Тинкера и вновь скрылась в зловонной трясине.
— Сама себя наказала, — пожал он плечами.
Анна поспешно зашагала прочь, но в ушах у нее эхом звучало:
Ты пропала. Ты пропала. Ты пропала.
Когда она оглянулась, его лотка среди остальных больше не было.
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Аттис был внизу. До Анны доносился приглушенный рокот его голоса. Они с Эффи вернулись.
Сердце у нее учащенно забилось. Она принялась расхаживать туда-сюда по своей комнате, пока не споткнулась о коробку — все ее вещи до сих пор так и стояли нераспакованными. Она и сама не знала почему. Ей нравилась ее комната — верхний этаж, белые крашеные стены и деревянный пол, окна, выходящие на разномастные крыши Восточного Лондона. Она просто до сих пор не свыклась с тем, что теперь это ее дом.
Анна в очередной раз взглянула на себя в зеркало. На ней был новый наряд из тех, что Селена накупила ей за лето, — черный джемпер, заправленный в замшевую юбку. Волосы она при помощи золотого гребешка Селены уложила гладкими волнами. Несмотря на то что она воздерживалась от магии, волосы ее горели ярко, как никогда, цветом напоминая пылающее золото. Она подняла подбородок и попыталась изобразить на лице улыбку. Ей не хотелось выглядеть так, как будто она все время их отсутствия только и делала, что хандрила.
Она еще несколько раз прошлась по комнате, потом остановилась перед дверью, отдавая себе отчет в том, что рано или поздно ей придется спуститься. Ну или выбираться через окно. Заманчивая перспектива…
Она тряхнула головой, сделала глубокий вдох и отправилась на кухню. Снизу неожиданно донесся смех Эффи.
Этот смех Анна не спутала бы ни с чем — негромкий, дерзкий, презрительный. Непостоянный и загадочный, этот смех одновременно завлекал и держал тебя в заложниках, заставляя гадать, то ли смеются с тобой, то ли смеются над тобой.
— …Ну и в общем, я послала их к чертовой матери! — Эффи увлеченно что-то рассказывала. — Они уехали, а мы с Аттисом остались торчать на этой горе на краю географии. Все проезжают мимо, потом Аттис наконец пускает в ход магнетическое заклятие и тормозит огромный грузовик. Водитель не может сообразить, что происходит. Я стучу ему в окошко, и тогда…
Анна вошла в кухню, и Эффи умолкла на полуслове. Они собрались там все втроем: Эффи сидела на столешнице, водрузив ноги в массивных черных ботинках на табуретку; Селена, покачивая бокал с вином, который держала в пальцах, внимательно ее слушала; Аттис, скрестив руки на груди, небрежно прислонился к плите. Атмосфера в кухне была неожиданно и пугающе дружеской.
— Привет.
Анна помахала им рукой. Жест вышел на редкость неловким. Взгляд ее скользнул по Аттису, не задерживаясь на нем, и остановился на Эффи. На несколько напряженных секунд глаза их встретились. Подруга. Врагиня. Сестра. Мое проклятие. Анна ощутила, как ее стены начинают рушиться, но не понимала, что и как чувствовать перед лицом всего того, что на нее свалилось. Она напомнила себе обо всем, что сделала Эффи, и ее захлестнуло волной гнева: заманила ее в ковен и устроила из этого мстительное развлечение; переспала с парнем, который пригласил Анну на школьный бал, просто забавы ради и оставила ее разгребать последствия в одиночестве…
Прежде чем Анна успела что-то произнести, Эффи подошла к ней и неожиданно стиснула в объятиях — крепко, но ненадолго.
— Моя дорогая сестрица, — пропела она, и Анна поняла, что смеются точно не вместе с ней. Эффи улыбнулась своей загадочной полуулыбкой, которая все это время преследовала Анну в ее снах. Последовавшие за улыбкой слова, впрочем, оказались куда более ранящими. — Ты за время нашего отсутствия вообще хоть раз была на солнце? Ты такая бледная!
Анна еще не успела отойти от шока, в который повергло ее неожиданное объятие:
— Я всегда бледная.
— И то правда, — фыркнула Эффи.
Сама она, напротив, выглядела отдохнувшей и посвежевшей, но в то же самое время внешность ее стала брутальнее. Она обесцветила волосы, и резкая граница между этой пергидрольной белизной и темными корнями бросалась в глаза. В носу появилось колечко-пирсинг, а глаза блестели, как зеркала, не пропуская свет внутрь и отражая все наружу, как будто намерены были видеть мир исключительно так, как им хотелось.
— Не все из нас уезжали на каникулы, — добавила Анна скорее с горечью, нежели с ядом в голосе. — С возвращением!
Она попыталась произнести эти слова жизнерадостным тоном.
— О да, что может быть лучше!
Ямочки на щеках Эффи буквально источали сарказм.
Селена подняла свой бокал:
— Наконец-то мы все снова вместе. — На Аттиса она даже не посмотрела. — Не могу передать, как я счастлива, — и к дню рождения Анны…
— Вообще-то, это и мой день рождения тоже. — Эффи кивнула в сторону Селены. — Разве не так?
Вид у Селены сделался смущенный.
— Ну… я подумала, что ты не захочешь отмечать свой день рождения в другой день…
— Но сегодня же мой настоящий день рождения, нет? День, в который моя мать родила меня на свет, а не тот, который ты от балды назначила днем моего рождения?
Все напряглись.
— Да. — Селена подняла обе руки над головой. — Что ж, тогда устроим двойной праздник! Я подумала, можно посидеть на крыше, как в старые добрые времена.
— Клевая идея.
Эффи пугающе широко улыбнулась.
Аттис оттолкнулся от столешницы:
— Кому принести выпить?
Звук его голоса, низкий и мелодичный, неожиданно перенес Анну в ее сны, в которых присутствовал и он тоже, и это застало ее врасплох. Да еще этот его выговор, какой-то нездешний, трудноуловимый, точно карта, на которую нанесено слишком много дорог.
— Наверху есть шампанское, — сказала Селена. — Но ты можешь принести газировку. Идем, девочки!
Одной рукой подхватив под локоть Анну, а другой Эффи, она потащила их наверх, на крышу, как будто они втроем были лучшими подружками. «Так вот, значит, как это будет, — подумала Анна. — Притворство и сказки». Как будто вечеринка с шампанским может залатать трещины.
Селена, впрочем, превзошла самое себя. Крыша выглядела потрясающе — стены представляли собой каскады мерцающих огоньков, в воздухе плавали светильники-луны, в креслах ждали подушки и пледы, а на столе в центре громоздилась груда пирожных и угощений из «Гензеля» и нарядные пакеты с логотипами магазинов. На заднем плане, точно и он тоже был частью праздничного декора, переливался огнями вечерний Лондон. Единственное, что было неподвластно Селене, что не в ее силах было сделать впечатляющим, — это небо: низкое и затянутое сизыми облаками, оно плавно перетекало в чернильную ночную синь.
— В Уэльсе ночное небо совершенно потрясающее, — произнесла Эффи, гладя пальцами столешницу.
— Зачем нам звезды, когда у нас есть игристое шампанское! — Селена щелкнула пальцами, и к ним по воздуху подплыли три бокала и пузатая бутылка. Шампанское полилось в бокалы, в буквальном смысле играя и искрясь. — За семью! — провозгласила Селена, и они чокнулись, льдисто звякнув бокалами.
— За семью, — эхом отозвалась Эффи и, залпом проглотив свой напиток, отрывисто улыбнулась Анне.
Та вдруг поняла, что слишком крепко сжимает в пальцах свой бокал.
— За семью, — выдавила она.
Эффи плюхнулась в одно из садовых кресел:
— Богиня, до чего же я устала. У меня такое чувство, как будто я не спала с самого отъезда.
— Ну уж нет, не вздумай уснуть сейчас! — прощебетала Селена. — У нас тут пирожные, подарки, да и наговориться нужно за все лето.
Селена принялась раздавать пирожные, и тут появился Аттис с напитками.
— Тебе чего-нибудь налить? — учтиво спросил он у Анны.
— Спасибо, не… не нужно… у меня есть…
Она подняла бокал с шампанским, устремив взгляд на него, лишь бы не смотреть на Аттиса, и не понимая, почему она вдруг двух слов связать не в состоянии.
— И разумеется, наш вечер не был бы полон без…
Селена хлопнула в ладоши, и свечи, расставленные вдоль края крыши, вспыхнули, но звезд на небе по-прежнему не было. Облака упрямо оставались на своем месте. Аттис начертил в воздухе какой-то символ, и в жаровне ярко запылал огонь.
— Как же хорошо снова оказаться вместе! — продолжала упорствовать в своем энтузиазме Селена. — Ну, разве это не чудесно? Как прошла ваша поездка?
— Клево. — Эффи повела изогнутой бровью в сторону Аттиса и впилась зубами в клубничину. — С ночной жизнью там, конечно, совсем швах, но зато весь пляж был в полном нашем распоряжении.
Анна почувствовала, как пузырьки шампанского у нее в желудке начинают превращаться в острые иголки, и попыталась запретить себе представлять этих двоих в одиночестве на пляже, загорелых и глянцевых…
— Мы подружились там с одними ребятами, у которых была лодка.
— Эффи ее украла, — сообщил Аттис, опускаясь в кресло по соседству с той.
— Подумаешь, всего-то одолжила на денек. Ну или на два.
— Пока я не заставил тебя ее вернуть.
— Для этого я тебя и держу. Ты не даешь мне делать всякие глупости, например воровать у людей лодки. — Она подтолкнула его локтем. Это был совсем крошечный жест, в сущности пустяк — и тем не менее его непринужденность говорила сама за себя. Они снова стали теми, кем были раньше, единым целым, общаясь друг с другом на своем личном языке из понятных лишь им двоим шуточек и таких вот маленьких интимных жестов.
— А вы тут без нас чем занимались? — поинтересовался Аттис.
— О, мы прекрасно проводили время, — отозвалась Селена. — Гуляли по Лондону, устраивали роскошные ужины…
Анне внезапно надоело все это притворство.
— На тетиных похоронах тоже было клево.
Все умолкли.
Аттис повернулся к Анне.
— Мне жаль, что мы на них не присутствовали… — мягким тоном произнес он.
— Ну а мне ничуть. — Эффи скрестила руки на груди. — Туда ей и дорога.
— Эффи! — одернула ее Селена.
— Что? Она была чудовищем. И пыталась убить нас всех. Я рада, что она сыграла в ящик.
— И тем не менее она была Анниной тетей… и твоей тоже, и…
Анна подняла бокал:
— За ящик.
Они с Эффи вновь впились друг в друга взглядами поверх бокалов, и в воздухе между ними внезапно возникло отчетливо уловимое напряжение. Анна была зла на себя за то, что ощущает его — воздействие Эффи, притяжение, которое всегда существовало между ними, желание перестать быть для нее пустым местом, стать частью ее спектакля. Она так и слышала, как тетя неодобрительно цокает языком, и представляла, как та осуждающе взирает на все происходящее, стиснув костлявые пальцы и бросая в их сторону недовольные взгляды. Вся эта вызывающая роскошь тетю возмутила бы — потворство собственным прихотям — это разновидность страха, Анна, попытка заполнить пустоту в своей душе.
— А теперь подарки! — все с тем же преувеличенным воодушевлением объявила Селена.
Теперь, когда Эффи потребовала, чтобы они устроили празднование и ее дня рождения тоже, Селена разделила приготовленные для Анны подарки на двоих. Впрочем, их там была целая куча. Одежда. Обувь. Сумки. Духи. Украшения. На Эффи все это изобилие, казалось, не произвело особого впечатления; Анна же не получала столько подарков никогда в жизни. Испытывая неловкость за свою недавнюю вспышку, она старательно изображала восторг и по очереди хвалила все подарки. Они перепробовали все десерты — и пропитанные сиропом пирожные, от которых у Анны склеились зубы, и макаруны со странными названиями, которые тем не менее на удивление соответствовали их вкусу: затерянные в море, танец с феями, сладкая месть, полуночные тени. Анна отрезала себе ломтик радужного торта, из которого выпорхнула стайка разноцветных засахаренных бабочек и принялась кружить у нее над головой.
Селена поймала одну на лету и отправила в рот. С каждой минутой она пьянела все больше и больше. Не давая молчанию воцариться ни на минуту, она рассказывала им истории о том времени, когда их с Мари арестовали в день семнадцатилетия последней за то, что они проникли в местный бассейн после закрытия.
— Мы просто хотели поплавать без посторонних — хотя, пожалуй, пытаться надеть наручники на полицейских не стоило…
Эффи засмеялась, Анна же отвлеклась на Аттиса, который нагнулся подкинуть дров в огонь. До сих пор ей не удавалось посмотреть на него, сейчас же ее внимание привлекли его руки, то, как они двигались — плавно, как песня, но в то же самое время четко и выверенно, маня языки пламени то в одну сторону, то в другую длинными сильными пальцами. В снах Анны эти руки играли музыку на ее коже.
— А теперь гвоздь программы!
Селена повела руками в направлении главного украшения стола — вулканического торта в исполнении Донни. Она начала подниматься, но Эффи сорвалась с места первой.
— Я поухаживаю за всеми, — бросила она и, подойдя к столу, взяла в руки нож.
А потом вдруг без предупреждения бросилась к Аттису и приставила лезвие к его горлу.
Ошеломленная, Анна вскочила на ноги:
— Что ты делаешь?
Эффи расхохоталась, и ее смех блеснул, точно острие ножа в ее руках.
— Я-то? Приступаю к новой части празднования под названием «А теперь давайте повеселимся по-настоящему».
Аттис, который все это время стоял неподвижно, несмотря на впивающееся в кожу лезвие, между тем не проявлял ровным счетом никаких признаков беспокойства. Анна замерла в напряженной позе, пытаясь понять, что происходит.
Эффи снова расхохоталась и опустила нож:
— Ты что, в самом деле думала, что я его убью?
— Эффи, — произнесла Селена строгим тоном, — что это за выходки?
Та обернулась к Селене:
— А что, разве ты не порадовалась бы, если бы я убила его? Довершила начатое тобой?
Селена посмотрела на нее. Бокал в ее пальцах покачивался туда-сюда, но ни капли шампанского не пролилось.
— Дорогая, не надо, не порти вечер…
— А, вечер. — Эффи саркастически взмахнула рукой в воздухе. — Я и рада бы не портить вечер, только как быть с тем, что ты испортила нам всем жизнь? — Селена вздрогнула, как от удара, и Анна осознала, что притворная вежливость Эффи была уловкой, прелюдией к спектаклю. Эффи вновь повернулась к Аттису. — Я просто пытаюсь определить, насколько Аттис незаменим для каждой из нас. Думаю, неплохо было бы это выяснить, прежде чем приступать к обсуждению проклятия, как считаешь?
Селена громко ахнула. Ну вот. Весь вечер они старательно пытались избегать этой темы, обходя на цыпочках трещины, игнорировать которые было невозможно, — а Эффи взяла и одним махом взорвала почву у них под ногами.
— Эффи… — начала было Селена.
— Ой нет, простите, пожалуйста, и давайте продолжим дальше есть торт, жечь свечи и любоваться бабочками, а все дурное забудем. Или лучше мне перерезать горло Анне и покончить с этим? Так это работает, да? Я имею в виду наше проклятие.
— Эффи! — В голосе Селены прорезались жесткие нотки. — Ты нарываешься. Вовсе не обязательно затевать этот разговор прямо сейчас.
— Ты говорила то же самое в начале лета, а сейчас оно уже практически на исходе. Нет, разумеется, можно еще подождать, вдруг все само как-нибудь рассосется. — Эффи повертела нож в руке. — Но у мамы с тетей ничего не рассосалось, так ведь? Проклятие начало действовать. Мы должны с ним разобраться.
Анна внезапно осознала, как сильно все это время скучала по Эффи.
— А у меня право голоса в этом вопросе имеется? — вклинился в разговор Аттис. — Потому что я сам оценил бы собственную незаменимость примерно в два балла из десяти. Если с большой натяжкой, то в три.
Эффи ткнула ножом в его направлении:
— Нет, тебе слова не давали.
Он покачал головой и продолжил есть торт:
— Ну да, пожалуй.
Селена со вздохом взяла бутылку шампанского.
— Какой вообще во всем этом смысл?
— А смысл во всем этом такой, что у нас есть план. Аттис согласился не приносить себя в жертву, пока мы будем искать другой способ снять проклятие. Да, Аттис?
Она ткнула его локтем.
— Я взял отпуск. — Он поднял тарелку с тортом в шутливом салюте. — Больше никаких жертв. По крайней мере, пока, — добавил он тоном, который совсем Анне не понравился.
Селена бросила на них сердитый взгляд:
— Это не смешно.
— А никто и не смеется, — отрезала Эффи с улыбкой, в которой теперь не было ни намека на теплоту.
Селена всплеснула руками, и бутылка шампанского повисла в воздухе.
— Это же проклятие! Оно ждать не станет!
— А, так, значит, нам все-таки стоит поспешить?
— Я никогда не говорила, что не нужно разбираться с проклятием, я просто думала, что самый первый вечер после вашего возвращения домой — не самый подходящий для этого момент! — огрызнулась Селена.
— Пока что все идет неплохо. Во всяком случае, мы с Анной за вечер ни разу не попытались друг друга прирезать, — заметила Эффи небрежным тоном. — И меня даже не особенно тянет. А тебя, Анна?
Пауза, которую сделала Анна, была не настолько долгой, чтобы кто-то успел ее заметить, но этот вопрос занозой сидел у нее в голове все лето, не давая покоя, — разница между той, кем она себя считала, и той, кем боялась оказаться на самом деле. Я убила тетю. Да, может, довела дело до конца не она, а миссис Уизеринг, но начала-то она. А Эффи я тоже смогла бы убить? Это казалось немыслимым, но Анна видела, что проклятие делает с людьми, и слишком многое в ней теперь отсутствовало, чтобы она могла себе доверять.
— Нет, — произнесла она, молясь про себя, чтобы это было правдой.
— Ну вот, пожалуйста. — Эффи указала на нее рукой. — Проклятие под контролем.
— Под контролем! — рассмеялась Селена. Нечасто смех ее казался таким пустым. — Проклятия — не обычные заклинания, их невозможно контролировать. Они не подчиняются ничьим планам. У них нет срока действия. Это не контракт, который можно подписать и убрать в папочку. Это проклятие! Оно превращает любой контракт в пепел! Оно выворачивает наизнанку твои обещания и не оставляет от твоих слов камня на камне. Оно стремится исполнить свое предназначение — и сделает все, чтобы его исполнить. Тебе может казаться, что у тебя все под контролем, но это потому, что проклятие хочет, чтобы ты так считал, в то время как оно сооружает лабиринт и заманивает тебя в его сердце. — Она перевела дух; губы у нее дрожали. Анна вцепилась в кресло, чувствуя, как слова Селены резонируют с хаосом в ее душе. Селена бросила взгляд на Аттиса, потом произнесла негромко: — Он — единственное наше оружие… И если мы не воспользуемся им, он станет причиной гибели вас обеих.
Аттис поморщился — его бравада дала трещину.
— Ну разумеется, в нашем соглашении имеется дополнительный пункт, — произнесла Эффи невозмутимо, как заправский юрист. — Пока мы будем искать другой способ положить конец проклятию, ни я, ни Анна не можем быть с Аттисом. А если ни одна из нас не может с ним быть, у нас не будет повода поссориться из-за него, и мы не сможем… — Она изобразила удар ножом. — Поубивать друг друга из-за любви.
Темный купол неба внезапно стал казаться крышкой гроба. Любовь. Эффи произнесла это слово с таким выражением, как будто это было что-то незначительное, Анна же почувствовала себя погребенной заживо под его весом. Всю жизнь ее учили относиться к любви со страхом и презрением, но это отношение переменилось: Анна развязала все узлы и выпустила ее на волю — и теперь была над ней не властна. Ей нельзя его любить. Она не станет его любить. С чего они взяли, что она вообще захочет с ним быть? Страх в ее душе мешался с унижением и гневом. Они что, обсуждали ее в таком ключе? Как будто ее любовь к нему — это данность? Это нечестно. Он обманом заманил ее в ловушку. Поцелуй в обмен на проклятие.
Анна наконец-то заставила себя взглянуть на него. Он с отсутствующим видом смотрел куда-то вдаль, абсолютно реальный и настолько же иллюзорный, как Аттис из ее снов.
Перед глазами у нее вновь встала картина, пронзившая насквозь все ее существо: Аттис, всаживающий нож себе в сердце.
Живое заклинание. Жертва. Их проклятие и одновременно способ покончить с ним; яд и противоядие.
Как он может считать себя всего лишь жертвой и ничем более? Анна не понимала этого, она не понимала его. Существует ли вообще тот парень, которого она знает? Знает ли она его вообще?
Силуэт Аттиса выделялся на фоне ночной темноты, подсвеченный огоньками, но она и так помнила каждую его черточку: глубоко посаженные глаза, прямой нос, плавный изгиб губ. За лето волосы у него отросли и выгорели на солнце, и огонь вызолачивал их, а отблески пламени плясали у него на лице, так что Анна не могла понять, хмурится он или улыбается. Аттис повернулся к ней, и у нее свело живот. Их глаза встретились: у него они были застывшие, но с пляшущими в них искорками; молодые, но бесконечно старые; реальные, но нереальные; и не такие, и не другие; серые и зыбкие, как дым…
Ей вспомнился их поцелуй, и ее вновь, как тогда, словно ударило молнией. В ту ночь, после бала.
Твое предательство… — вкрадчиво прошелестел у нее в голове тетин голос.
Это была правда. Может, Эффи и предала ее, но ведь и она тоже предала Эффи. Поступила бы я так снова?
— Ну так что? — произнесла Эффи, и Анна не сразу нашла в себе мужество встретиться с ней взглядом. — Мы все пришли к соглашению?
— Если что, — объявил Аттис, — у меня тут имеется нож, и я не испугаюсь пустить его в ход. Вилка, наверное, тоже справится с задачей, но будет больнее.
Анна бросила на него сердитый взгляд.
— Анна? — нетерпеливо подстегнула ее Эффи.
— Нет! — вырвалось у той.
— Что?!
Щеки у Анны покраснели еще сильнее. Она пожалела, что не обдумала ответ заранее.
— То есть да. Да, я согласна не… что мы не можем быть с Аттисом. Ни одна из нас. И тем не менее. — Она произнесла эти слова твердым тоном. — Я считаю, что мы в принципе не должны рассматривать смерть Аттиса как возможный вариант. Получится, что одну жизнь просто обменяли на другую.
— Возможно. — Он пожал плечами. — Или на две другие. Проклятие вполне может в конечном счете погубить вас обеих. И потом, моя жизнь на самом деле не жизнь, поскольку я, строго говоря, не человек. Я всего лишь живое заклинание.
— Это чушь собачья, — не выдержала Анна. — Если ты появился на свет при помощи магии, это еще не значит, что ты не настоящий. Я видела, как ты истекал кровью, — выглядело это вполне по-настоящему.
Аттис был явно ошарашен.
— Ну, надо полагать, никому не хочется, чтобы Аттис умер, — нетерпеливо произнесла Эффи. — И мне в первую очередь. Поэтому мы и должны найти другой способ.
— Он — единственный способ! — воскликнула Селена срывающимся голосом. Анну выводило из себя то, что она даже не смотрела на него, что она говорила о нем так, как будто он был не более чем орудием. — Он ради этого и был создан…
Эффи медленно повернулась к Селене:
— Вот только тебе на самом деле неизвестно, так это или нет, правда, Селена?
Та съежилась под безжалостным взглядом Эффи.
— Судя по тому, что мне удалось вытянуть из Аттиса, — произнесла Эффи тоном, в котором недвусмысленно читалось обвинение, — мы знаем только половину истории. Ты никогда не видела заклинания, которое нашла Мари и при помощи которого он появился на свет. Мари сказала тебе только, что понадобится его кровь, а все прочее — это уже твои интерпретации…
Селена устремила взгляд на горизонт, словно пыталась найти там выход. Когда его там ожидаемо не обнаружилось, она заговорила:
— Я умоляла Мари уйти от Доминика, но было уже слишком поздно. К тому времени они уже по уши влюбились друг в друга, а потом она забеременела. Ваша тетя уже попала в лапы наузников, жаждущих катарсиса, отмщения… Мари была полна решимости разрушить проклятие — прямо как вы двое. Решительная, упрямая, наивная… — Селена поднесла пальцы к губам, и Анна заметила, как сильно они трясутся. — Я свела ее с одним моим другом — гадателем, — и он помог ей найти в их с Вивьен семейном древе поколение, с которого все началось. Всех подробностей я не знаю, мы говорили по телефону, и Мари сходила с ума от страха, что наузники напали на ее след, поэтому почти ничего не рассказала. Я в то время была в отъезде — хотя мне следовало бы находиться рядом с ней. — Селена сделала глоток шампанского. — Следующий наш разговор состоялся, когда она пришла ко мне, чтобы рассказать, что ей удалось найти текст одного заклинания, — оно было создано одновременно с проклятием. В нем был подробно описан процесс создания живого противоядия, обладающего способностью уничтожить проклятие. Ты права… Я не видела текста заклятия, но Мари рассказала мне, что в нем говорится о камне, который, как она считала, был частью старого ожерелья, фамильной ценности, передававшейся из поколения в поколение, хотя Мари не знала о его существовании до того, как начала искать способ справиться с проклятием. Она нашла его в вещах своей матери, когда поехала навестить ее. После того как у миссис Эверделл обнаружили болезнь Альцгеймера, Вивьен упекла ее в дом престарелых. Мари хотела сама ухаживать за матерью, но тогда невозможно было бы скрывать от Вивьен ее местонахождение. Мы точно не знаем, не… не приложила ли Вивьен руку к внезапной болезни вашей бабушки. — Селена перевела печальный взгляд с одной девочки на другую. — Она, скорее всего, каким-то образом узнала, что Мари ищет ответов, и хотела затруднить ей поиски, отсечь все семейные контакты. Сперва внезапно умер ваш дед, а потом у вашей бабушки ни с того ни с сего вдруг обнаружился Альцгеймер в продвинутой стадии. Причем она тогда была совсем еще не старой. Слишком уж удобное совпадение.
У Анны вдруг закружилась голова. Неужели ты и их тоже убила, тетя? Женщина, которая вырастила ее, которая каждый год пекла ей торт на день рождения, которая заклеивала пластырем ее разбитые коленки, которая вышивала узоры на ее коже, которая каждый вечер перед сном расчесывала ей волосы, травя ее. Скорее всего. Анна была уверена, что Вивьен унесла с собой в могилу множество секретов.
Селена между тем продолжала:
— Мари дала мне камень из ожерелья и сказала, что мне нужно проглотить его, а потом… заняться сексом с каким-нибудь мужчиной, и тогда я забеременею. — Анна не помнила, чтобы Селена прежде хоть раз смущалась, тем более в разговорах о сексе. Она принялась крутить потемневшее кольцо, которое носила на пальце. — Она сказала, что мальчик, который появится на свет в результате, станет тем, кого вы полюбите, и что его кровь снимет проклятие. Это все, что я знаю. Мы думали, что у нас есть еще время. Мари с Домиником собирались переехать за границу и прятать вас там до тех пор, пока вы не вырастете, а я должна была присоединиться к ним позднее…
Заканчивать свой рассказ Селене нужды не было; всем им было прекрасно известно, чем все закончилось.
— И ты решила, что кровь означает смерть? — процедила Эффи.
Селена заерзала в кресле:
— В моем понимании это было так. Капли крови вряд ли достаточно, чтобы справиться с проклятием! Это подразумевает…
— Жертву, — закончил за нее Аттис. — Кровавую жертву.
Необходимость пожертвовать его жизнью была единственным, в чем они с Селеной на памяти Анны когда-либо сходились во мнениях.
— Когда Вивьен рассказала мне о церемонии Связывания у наузников, мне показалось, что все отлично укладывается в эту схему, — сказала Селена. — Они собирались объединить свои силы, направить их в проклятие и принести в жертву мальчика, которого вы обе любите. Все казалось предопределенным.
— Как удобно, — фыркнула Эффи. — Ты наверняка жалеешь, что этот план не сработал. А ведь как все хорошо вышло бы, если бы они связали меня и Анну и убили Аттиса.
— Да! — выкрикнула Селена. — Жалею! И вас не связали бы — невозможно связать проклятие, которого больше не существует. Вы получили бы свободу. Свободу любить кого пожелаете. Свободу жить нормальной жизнью, как я обещала Мари.
Аттис отвернулся, и из горла у него вырвался какой-то нечленораздельный звук. Эффи же только головой покачала:
— Какая же это свобода, если ты все решила за нас.
— Ты забываешь, что он с самого начала был в курсе всего!
Эффи хрипло рассмеялась:
— Ему было четырнадцать, когда ты забрала его! Когда ты рассказала ему о его предначертании. Ты с самого начала манипулировала им. Твои руки тоже были на том клинке.
Эффи оттолкнула кресло и подошла к краю крыши.
— Дорогая моя, пожалуйста… — В голосе Селены не осталось ни намека на прежнюю горячность. — Я сделала то, что сделала, чтобы спасти вас обеих…
— Она права, Эффи. Это был единственный возможный вариант, — сказал Аттис.
Та стремительно обернулась:
— Даже не начинай! Вы оба обманывали меня… нас! Вся наша жизнь была враньем!
Теперь Анна почувствовала исходивший от Эффи ледяной гнев. Какую бы боль они ни причинили друг другу, предательство всех тех, кто их окружал, было неизмеримо большим.
Эффи устремила на Селену взгляд сощуренных глаз:
— Ты всю жизнь твердила мне, что ведьма должна быть хозяйкой своей жизни, однако мне в этом праве почему-то решила отказать. Ты могла бы посвятить нас в свой план. Наша настоящая мать не стала бы скрывать от нас правду. Она сделала бы больше.
Селена закрыла глаза.
— Мари всегда была лучше меня, — пробормотала она.
Выражение лица Эффи стало несколько менее разъяренным.
— Мы должны выяснить, что узнала наша мать и что было в том заклинании, при помощи которого Аттис появился на свет… Кто создал его, — сказала Анна, разряжая напряжение. — Как выглядел тот камень?
Селена перевела взгляд на Анну, словно вынырнув из своих воспоминаний обратно в реальность:
— Э-э-э… камень? Он был небольшой, чтобы его можно было проглотить, но при этом яркий. Темно-красного цвета. Теплый на ощупь. Не похожий ни на один другой камень из тех, что мне доводилось видеть.
— Это все, что тебе о нем известно?
Селена кивнула.
— Ну что ж, хотя бы какие-то зацепки у нас уже есть, — подытожила Анна. — Мы знаем, что Мари побывала в библиотеке и познакомилась с Песахьей, а потом нанесла визит Яге Бабановой. Осталось только найти твоего друга-гадателя, Селена, если разговор с ним стал для Мари отправной точкой.
Селена долго молчала, крепко сжав губы и с потерянным видом переводя взгляд с пирожных на столе на подарки и обратно. Бабочки бестолково порхали в воздухе над ее головой.
— Ладно, — произнесла она наконец, и все ее тело как-то обмякло, как будто ее разом покинул боевой дух. — Мы попытаемся найти другой способ, но вы должны соблюдать собственные правила. — Она бросила предостерегающий взгляд на Аттиса. — Никаких заигрываний, никакого флирта, никакого… чего-нибудь еще.
— Хорошо, сейчас пойду принесу наши пояса целомудрия, — кивнул тот, чем заслужил еще один недовольный взгляд со стороны Селены.
— Что ж, я рада, что мы разобрались с этим вопросом, — произнесла Эффи с нажимом, как будто призывала остальных оспорить ее слова. — И раз уж наша маленькая вечеринка окончена, пойду-ка я спать. С днем рождения, систер[1], — бросила она со смешком, проходя мимо Анны. На Селену она не смотрела.
Они остались сидеть c ощущением ее присутствия. Это походило на море, утихающее после шторма, но все еще бурное, все еще неспокойное, и Анна барахталась в его волнах: внутри ее что-то всколыхнулось и начало меняться, что-то такое, что не могло сдвинуться с места все лето. Может, Эффи и взяла их в оборот, накричала и обвинила во всех смертных грехах, но в то же самое время она кое-что дала Анне — крохотную ниточку, пробившуюся сквозь отчаяние… какой-то план…
— Так что` у нас выходит, — произнес Аттис, некоторое время помолчав. — У меня, оказывается, имеется биологический отец. Это новость.
— Что? — рявкнула Селена.
— Ты сказала, что после того, как ты проглотила тот камень, тебе пришлось заняться сексом с неким мужчиной. Об этом ты никогда раньше не упоминала. Кто он? Это ведь не был… один из моих отцов, да?
Он произнес это со слабой ухмылкой, но Анна не могла не заметить ни того, как напряглась его челюсть, ни промелькнувшей во взгляде боли. Селена отдала его на воспитание своему старому другу и его партнеру. Аттис всегда говорил о своих отцах с любовью.
— Нет. Человек, который… которого я выбрала, не был твоим отцом. Ты существовал внутри заклинания; он был необходим исключительно в силу биологических причин.
— А я-то все это время воображал, что ты Дева Мария, а я появился на свет в результате непорочного зачатия…
Селена бросила на него неодобрительный взгляд:
— Он был одним из моих давнишних любовников, вот и все. Ни в какие подробности я его, разумеется, не посвящала. Он даже к миру магии никакого отношения не имеет. Где он сейчас, я не знаю.
Аттис устало покачал головой:
— Не суть важно. Пойду-ка я на боковую. — Он собрал пустые тарелки и стаканы и двинулся к лестнице, отпихивая с дороги фонари в виде лун, но остановился перед Анной — не скрытый больше в полумраке, но на мгновение подсвеченный лунным мерцанием, единственным, что было способно запечатлеть его. — С днем рождения тебя, Анна.
Прежде чем она успела что-либо ответить, он ушел, и Анна осталась думать о том, как прозвучало в его устах ее имя — так тепло и печально, точно дотлевающий уголек.
Теперь они с Селеной остались вдвоем. Облака наконец-то начали расползаться, и между ними, словно цветы, пробивающиеся сквозь трещины в стене, выглянули звезды.
Селена попыталась выдавить из себя смешок, но вышло у нее неестественно:
— М-да, все пошло не по плану. — Она подлила себе еще шампанского. — Я просто хотела тебя… вернее, вас обеих… порадовать в честь дня рождения.
— Хочешь верь, хочешь нет, но это был один из лучших моих дней рождения, — сказала Анна.
— Даже и не знаю, что же тогда сказать про все остальные. — Селена уныло рассмеялась. — Думаешь, Эффи теперь всю жизнь будет меня наказывать?
— Ну, не всю… — произнесла Анна не слишком-то убедительным тоном.
Эффи была не из тех, кто останавливается на полпути.
— Кажется, мать из меня вышла так себе.
Анна вполне могла бы сыпануть соли на рану, которую нанесла Селене Эффи. Она могла бы спросить Селену: «Почему? Почему ты ничего нам не сказала? Почему не позволила нам всем вместе противостоять тете?» Но Селена и без того выглядела совершенно раздавленной, так что вместо этого Анна произнесла:
— Ну, как по мне, для матери поругаться с дочерью-подростком дело совершенно обыкновенное.
— Наверное. — Селена попыталась улыбнуться, потом посмотрела на Анну глазами, полными боли. — Я просто… Ох, Анна, видит Богиня, я просто не вынесу, если такое повторится еще раз. Я просто этого не вынесу.
— Это не повторится, — твердо сказала Анна, хотя сама не знала, верит ли в собственные слова.
— Эффи такая упертая, вся в Мари…
Вся в Мари. Это был болезненный удар. Эффи была вся в Мари — обе были черноволосые и с ямочками на щеках, упрямые и горячие. А я? В кого я? Узнать ответ Анне не хотелось.
Селена наклонилась вперед и впилась в Анну горящим взглядом:
— Пожалуйста, спичечка, пообещай мне держаться от него подальше.
— Я вовсе не намерена…
— А! — Селена предостерегающе подняла палец. — Беда в том, что любви плевать на твои намерения. Любовь на замок не запрешь, помнишь? Ее не всегда возможно обуздать. — Она устремила на Анну ласковый взгляд. — Я же видела, как ты на него смотришь.
— Что? — Анна запнулась. — Нет. Я… Все равно он влюблен в Эффи. Это ради нее он пожертвовал собой.
— Он всегда был влюблен в Эффи, но любовь не подчиняется правилам. Поэтому-то ее так любят проклятия.
— Думаю, это не обо мне тебе стоит беспокоиться. Если любовь на замок не запрешь, то Эффи не запрешь и подавно. Она давным-давно расплавила все ключи смеха ради.
Селена издала смешок:
— Я буду беспокоиться о вас обеих. Как всегда. Таков уж материнский крест.
— Ну, тогда тебе следует беспокоиться еще и об Аттисе. Он не просто заклинание. Ты же сама сказала, тебе пришлось создать его биологическим способом, родить его…
— Анна! Пожалуйста! Прости, я просто… Я не могу… Давай не будем об этом, ладно? Мне и без того сегодня хватило переживаний.
Анне не хотелось оставлять эту тему, но она уступила.
— Что ты думаешь о том, чтобы заесть наши горести шоколадным тортом? — предложила Селена.
— В меня, по-моему, не влезет больше ни крошки.
— В меня, по-моему, тоже, но я готова попробовать.
Селена взяла нож, который Эффи оставила на столе, и отрезала от торта два ломтика — себе и Анне. Анна вспомнила, как острие упиралось в шею Аттиса, и вздрогнула.
— И как, вас тогда выпустили?
— Что?
— Ты так и не рассказала нам, что случилось после того, как вас с Мари задержали за то, что вы вломились в бассейн.
Селена прыснула себе под нос:
— Нет. Мари пригласила полицейских к нам в камеру. Они были всего несколькими годами нас старше, и, как я уже говорила, ей никто не мог отказать. В общем, мы с ними всю ночь веселились в камере. А потом мы улизнули, а их заперли внутри.
Обе как по команде фыркнули.
— Хотя, — продолжала Селена, — если уж рассказывать всю историю целиком, — Вивьен тогда тоже была с нами. Это ведь был и ее день рождения. Поначалу она беспокоилась, что мы вляпаемся в неприятности, но потом поддалась всеобщему веселью. Тогда она была такой же любительницей вечеринок, как и мы с твоей мамой. Я знаю, что это трудно представить, но раньше она была совсем другим человеком…
Пока Анна спускалась по лестнице в свою комнату, в ушах у нее звучали слова Селены. Если тетя не всегда была такой, какой девочка ее знала, как же она такой стала? Это проклятие превратило ее в чудовище или она позволила проклятию превратить ее? Был ли ее злой и жестокий характер результатом действия проклятия, или тетя с самого начала отравляла все вокруг себя? Как они могли отделиться от проклятия, которое контролировало их? Ее мать попыталась распутать его, а тетя — связать, но оно поразило обеих, несмотря на все их усилия. А теперь оно втянуло Анну, Эффи и Аттиса в свое игольное ушко и готовилось вышивать следующую главу своего мрачного узора. Удастся ли им найти способ распороть этот узор?
Анну начали одолевать мрачные мысли, затягивая ее в темную пучину, но она пыталась удержаться над поверхностью этой черной воды, исполненная решимости не впасть обратно в состояние беспросветной апатии, во власти которой находилась все лето. Вечеринка не удалась, но, по крайней мере, они взглянули в лицо происходящему: Эффи заставила их сделать это. Теперь у них было какое-то подобие плана. Крохотная искорка надежды. Анна не знала, рада она этому или нет. Надежда причиняла боль. Она медленно убивала. Зато проклятие способно было убить их быстро. Нужно было что-то делать. По тропке, проторенной их матерью, углубиться вслед за ней в мрачнейшую из чащ. Но ступать придется аккуратно и внимательно, следя за каждым шагом, чтобы ни в коем случае не сойти с тропки. Будет ли этого достаточно? Возможно ли переломить проклятие, или все их усилия обречены на провал?
В голове у Анны послышался тетин смешок…
Она проигнорировала его попытки прорваться наружу и устремила взгляд на сборник сказок, лежавший в куче других книг на полу у нее в комнате. Это был прошлогодний подарок Селены на ее день рождения — сборник самых известных волшебных сказок. Когда Анна была маленькой, тетя иногда рассказывала их ей и разные другие истории тоже. Анне вспомнилось, как она до смерти испугалась, когда тетя как-то раз, рассказывая ей сказку, устроила на стенах комнаты театр теней, и они внезапно ожили, придя в движение: переплетения ветвей, смутные темные силуэты, пугающе искривленные фигуры, рты и клыки…
— Тебе страшно, дитя мое? — спросила ее под конец тетя. — Так и должно быть. Ибо наши тени знают нас лучше, чем мы сами…
Анна подошла и вытащила книгу из кучи. Потом забралась с ней обратно в постель, но некоторое время колебалась, не решаясь открыть: эта книга подарила ей заклинание лунного зеркала, которое привело ее в ту самую комнату на верхнем этаже, зеркала, показавшего ей правду о проклятии, которую она так жаждала узнать — пока не узнала. Помогла она мне? Или это из-за нее все началось? Выглядела книга вполне невинно. Выцветший ветхий переплет с вытисненным на нем золотыми буквами названием «На восток от Солнца, на запад от Луны». Под ним были выгравированы два дерева — одно кроной кверху, другое книзу, в зеркальном отображении. Корни их переплетались между собой, а с веток свисали яблоки — по семь на каждом. И сказок в сборнике тоже было семь.
Анна осторожно раскрыла книгу — и завизжала.
Из книги прямо на нее вылетела тень. Анна вновь услышала тетин смех и, зажав рот ладонями, потрясенно смотрела, как тень пляшет над ней в воздухе. Нет, не тень. Черное перышко. Того оттенка черного цвета, который настолько темный, что отливает белым. Она поймала его и немедленно почувствовала, как по руке начал разливаться холод. Как оно там оказалось? Анна потеребила его между пальцами — перо было остроконечное, со стержнем из страха и жесткими крепкими остями. Она провела большим пальцем по краю, и оно отозвалось еле слышным шелестом, напевом тени. Ей вспомнились вороны из ее снов, и она едва не ахнула при виде страницы, на которой раскрылась книга. Четвертая сказка, «Семь воронов».
Анна знала, что пернатое знамение — не случайное совпадение, что книга обладала собственными намерениями, но можно ли ей доверять? И есть ли у Анны выбор?
Она сделала глубокий вдох и начала читать.
Не тут и не там, где камни еще не образовались, а слова текли, подобно воде, жила-была девушка с незрячими глазами. И до того она боялась гнева своей мачехи, что исполняла все, что бы та ей ни наказала. Каждый день злая мачеха сажала ее подле колодца на краю сада с прялкой, и пряла она до тех пор, покуда из пальцев у нее не начинала сочиться кровь.
И вот как-то раз из темного леса, что начинался за садом, прилетел ворон, выхватил у девушки из пальцев веретено и бросил в колодец. Когда девушка рассказала мачехе, что случилось, та взбеленилась и велела падчерице лезть в колодец и без веретена не возвращаться.
Пошла бедняжка к себе в горницу, вымылась чистой водой и переоделась в белое платье. Потом вернулась к колодцу, а он такой темный да глубокий, что ужас берет! Да только мачехин гнев еще страшнее. Постояла-постояла девушка да и прыгнула вниз.
Падает она и падает, а дна все нет и нет. Уж стала она думать, что никогда не остановится, потому что мир вывернулся наизнанку, но тут приземлилась она все-таки. Вокруг темным-темнешенько, но она впервые в жизни вдруг прозрела. Видит — снег идет, а сама она в лесу, только деревья в нем белые, листочки на них из тени, а яблоки чернее безлунного неба. Побрела она через лес, но очень скоро сбилась с дороги и начала ходить кругами. А тени вокруг все гуще да темнее, и деревья тянут к ней свои ветви, рвут одежду да лицо расцарапать норовят.
Совсем отчаялась бедняжка. Глаза к небу подняла и вдруг видит — над деревьями ворон летит. Поспешила она за ним, и вывел он ее на поляну, а на поляне огромный замок стоит, а вокруг него ров темный и широкий. Девушка, измученная жаждой, подумала: «Дай-ка передохну немножко да напьюсь вдоволь», но не успела она опустить руки в воду, как подле нее на берегу приземлился ворон. Начал он пить, пьет-пьет, все никак напиться не может, а потом упал в воду и исчез совсем. Испугалась девушка, не стала пить и поспешила скорее ко входу в замок.
Открыла она ворота и проскользнула внутрь. В замке не оказалось ни души, но из-за двери впереди доносились какие-то звуки. Пошла она на шум и обнаружила за дверью огромный зал, а в зале пир горой, столы от яств ломятся, вина льются рекой, люди в ярких нарядах вокруг танцуют. И тут подходит к ней прекрасный принц и протягивает руку. Стали они танцевать, все танцуют и танцуют, пока не почувствовала она, что остановиться больше не может. И все остальные вокруг тоже не останавливаются. Так кружились и кружились они в танце, а потом вдруг взревел огонь в огромном камине, так что заметались по стенам тени, и стало видно, что люди-то на самом деле никакие не люди, а чудища кошмарные. Вырвалась девушка из рук принца и бросилась за тенью ворона к крошечной дверце в углу зала. Упала она на четвереньки и только так протиснулась в дверцу.
Очутилась она во дворе замка. Там под деревом сидела родная ее матушка. Подбежала девушка к ней, обнялись они, заплакали и стали говорить, все никак не могли наговориться. Только когда ворон на дереве закаркал, вспомнила девушка, что пора ей уходить. С тяжелым сердцем поцеловала она матушку на прощание и пошла дальше, к следующей двери.
И так было за ней темно и холодно, что, казалось, тьма и холод наперегонки друг с другом бегают. Вышла ей навстречу старуха с большущими зубами, а лицо у нее такое страшенное, что девушка наша с трудом удержалась, чтобы не броситься от нее наутек. А старуха, видя ее страх, рассмеялась злобно.
«Я матушка Метелица, а это мои владения! Если хочешь домой вернуться, поживи тут да послужи мне!»
Девушка от ужаса дар речи потеряла и только кивнуть смогла. И стала она служить старухе, день за днем без устали выметая сор из ее комнат, стирая ее одежду, стряпая для нее еду и каждую ночь стеля ей постель, так что вскоре потеряла всякий счет времени.
А матушка Метелица знай себе пальцем ей грозит да приговаривает: «Смотри у меня, перину мою хорошенько взбивай, чтобы пух и перья летели! Когда они летят, в моих владениях идет снег!»
Однажды, когда девушка взбивала перину, среди белых перьев показалось одно черное. А потом оно превратилось в ворона.
«Ты освободила меня! — каркнул он. — В благодарность за это я освобожу тебя. Сегодня ночью. Я покажу тебе дорогу домой».
Спрятала девушка у себя ворона до вечера, а ночью он полетел в комнату к матушке Метелице. Девушка бросилась за ним следом, и ворон показал ей дверцу, скрытую за гобеленом на стене. Хотела она уже было открыть ее, как вдруг над ней нависла какая-то тень. Обернулась она и увидела разъяренную матушку Метелицу. Но ворон налетел на старуху и принялся рвать ее своим острым клювом и царапать когтями.
Девушка бросилась к дверце, протиснулась сквозь нее и побежала по ступенькам на самую высокую башню.
На окошке сидел еще один ворон. Он вылетел наружу. Девушка подбежала к окну и посмотрела вниз… Башня была очень высокая, но она понимала, что другого выхода нет. Забралась она на окошко и уже собиралась спрыгнуть вниз, как услышала за спиной свое имя.
Она оглянулась.
«Ха!»
Матушка Метелица схватила ее.
Девушка бросилась из окна вниз, но матушка Метелица оторвала от нее ее тень с криком: «Теперь часть тебя навсегда останется здесь и будет до скончания веков бродить тут во тьме!»
Девушка стала падать вверх, обратно через колодец, и вскоре очутилась у себя в саду. В руке она держала веретено и по-прежнему могла видеть: мир вокруг нее был ярким и прекрасным. Она поспешила от дома мачехи прочь, в лес.
Анна дочитала сказку и захлопнула книгу, но слова продолжали кружить вокруг нее, точно тетины тени по стенам. Она ждала какого-то озарения, но ничего не происходило, лишь тени кружили все быстрее и быстрее… Все ближе и ближе…
Она схватила перышко и, подбежав к окну, приоткрыла его и разжала пальцы. Порыв ветра подхватил перышко и понес его неведомо куда… подальше отсюда… на свободу…

Вороны

Ворона обыкновенного, именуемого на латыни сorvus corax, окружает множество суеверий. В старину тех, кто понимал их пение, считали безумцами, пораженными помешательством, от которого нет спасения.
Зов ворона. Книга мертвых. Том 10465
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Не успела Анна проснуться, как на нее немедленно обрушились события вчерашнего вечера. Эффи с ножом у горла Аттиса. Предложение найти способ справиться с проклятием. Отблески пламени в глазах Аттиса.
Анна снова видела его во сне. Его губы почти уже коснулись ее губ, но в самый последний миг он растаял как дым, оставив ее в одиночестве на лестнице слушать надрывные крики воронов.
Воспоминание о том их поцелуе… о том вечере после школьного бала преследовало Анну, точно самый прекрасный в мире призрак. Эхо мгновения, когда она почувствовала себя живой как никогда. Это все было не наяву. Не наяву.
Анна потянулась взять книгу, которая все еще лежала на кровати, но рука ее потрясенно застыла. Рядом с ней, запутавшись в белоснежном облаке одеяла, чернело перышко — словно оброненное вороном, вылетевшим прямиком из ее снов. Но как? Вчера вечером она выбросила перышко в окно… и своими глазами видела, как оно улетело. Это новое? Или вчерашнее вернулось обратно? Анна положила его в книгу и захлопнула ее, не зная или, скорее, не желая знать, что оно пытается ей сказать.
В телефоне обнаружились две вчерашние эсэмэски от Роуэн:
Как дела? Я только что потратила четыре часа, обсессивно разглядывая фотки Дэниела Серкиса в Интернете. Я ненормальная?
Еще час. Ну точно, ненормальная. Ты как? Ответь мне!

Кухня до сих пор хранила следы вчерашнего празднества: бокалы из-под шампанского, грязные тарелки, бенгальские огни и продолжавший извергаться прямо на столешницу шоколадный вулкан. На заднем плане провокационно переливались и подмигивали с полок разноцветные магические принадлежности ремесла Селены, словно хотели поинтересоваться: «Ну и что ты теперь будешь со всем этим делать?»
После отъезда Эффи с Аттисом первые несколько дней Анна только и делала, что исступленно приводила дом в порядок: драила, вытирала пыль, раскладывала вещи по местам и наводила лоск на комнату за комнатой; упорядочивала по цветам, типам и назначению содержимое полок. От старых привычек было не так-то просто избавиться. Однако все эти занятия не принесли ей успокоения, на которое она так рассчитывала. Забыться за уборкой не удалось; дом, казалось, со злорадным удовольствием сводил все ее усилия на нет, а на полках Селены сам собой вновь радостно образовывался кавардак.
Она понимала, что теперь пытаться поддерживать в доме порядок совсем без толку. Эффи с Аттисом вернулись, и их возвращение нарушило все что можно. Придуманный ими план при свете дня казался вовсе не таким уж и надежным… Другой способ положить конец проклятию. Осуществимо ли это? Им с Эффи нужно было восстановить все, что удалось разузнать их матери. Как возникло проклятие? Кто наложил его? Почему? Кто создал заклинание, благодаря которому на свет появился Аттис? Каким образом он был создан? Стояло ли за этим нечто большее? Все эти вопросы вихрем пронеслись у нее в голове, некоторое время роились вокруг, но потом камнем ухнули на землю. Что имеется у них в распоряжении? Заклинание, которое, вполне возможно, больше не существует, гадальщик, чье местонахождение им неизвестно, и Песахья с Ягой Бабановой, которые позволяли себя отыскать, лишь когда сами того хотели.
Анна распахнула заднюю дверь, ведущую в сад. Небо было обложено низкими неподвижными облаками. Она подбросила сена козлу Аттиса Мистеру Рамсдену — это был школьный маскот, которого Аттис украл в прошлом году и назвал в честь своего самого нелюбимого учителя. Козел подбежал к ней и принялся тыкаться носом в ладони. Анна прижалась лбом к его голове, вдохнула мускусный запах шкуры. В воздухе тянуло дымком из кузницы: Аттис снова развел огонь в горне.
Анна закрыла глаза. А вдруг все это притворство? Аттиса их план, казалось, не слишком убедил. А вдруг он согласился только для отвода глаз, а сам поджидает подходящего момента, чтобы снова попытаться принести себя в жертву?
— Нет! — воскликнула Анна вслух, обращаясь к козлу.
Мистер Рамсден заблеял в ответ.
Не может же Аттис снова сделать такую глупость. С другой стороны… сделал же он ее однажды. Он ненормальный, с него станется повторить. А может, они все ненормальные, если поверили в то, что существует другой способ? Или это я ненормальная, что поверила им всем? Может, единственная цель их плана — убедить ее в том, что Эффи с Аттисом не вместе, хотя на самом деле это не так. Может, они в эту самую минуту сейчас вдвоем в комнате Эффи, в ее постели…
Вот увидишь, дитя мое, они обдурят тебя, — прошелестел на ветру ехидный тетин голос.
— Спасибо, что кормила Мистера Рамсдена, пока я был в отъезде.
Анна обернулась и увидела Аттиса.
Дверь кузницы выходила в сад, и она не слышала, как он поднялся по ступеням. Она попыталась взять себя в руки, смущенная подозрительным пике, в которое свалились ее мысли, и насмешливым выражением, с которым Аттис смотрел на ее пижаму. Она была в клеточку. Ее купила тетя. Анна обхватила себя за плечи руками. Оставалось только надеяться, что Аттис не видел, как она вела беседы с козлом.
— Я думала, я одна не сплю в такую рань, — пробормотала она смущенно, отворачиваясь обратно к Мистеру Рамсдену.
— Ты же меня знаешь, я никогда не сплю.
На нем уже был его всегдашний наряд: темные джинсы и белая футболка.
«А знаю ли?» — очень хотелось спросить Анне, но она прикусила язык.
Мистер Рамсден снова ткнулся ей в руку.
— Кажется, Мистер Рамсден переметнулся к тебе.
Аттис протянул руку и погладил козла по носу.
— Он сказал мне, что теперь я у него любимица.
Аттис рассмеялся. Смех у него был звонкий и бархатистый.
— Что ж, этого и следовало ожидать.
Анна развернулась, чтобы идти:
— Пойду я, пожалуй… надо переодеться.
— Я бы на твоем месте не стал. Клетчатое тебе к лицу.
Теперь ласковая насмешка звучала в его голосе. Но Анна не рада была ее слышать. Зачем он вообще пришел сюда, застав ее врасплох, и шутил, как будто… как будто и не было никогда того поцелуя. Как будто он не сказал ей неправду. Как будто он никуда не уезжал.
Видимо, он почувствовал ее отстраненность, потому что улыбка сползла с его лица. Анна двинулась мимо него, но он шагнул к ней:
— Анна… — Он запустил руку в спутанные волосы. — Я просто… — Он кашлянул. — Я хотел извиниться за все то, что случилось вчера вечером. Это было уж слишком. Я не знал, что Эффи собирается выкинуть что-нибудь такое…
— Ты же знаешь Эффи, — отозвалась Анна чересчур поспешно и чересчур высоким голосом. — Она времени даром не теряет. Со мной все нормально. Я думаю, это хорошая идея. Разобраться с нашими делами.
Разобраться с нашими делами. Как будто они могли запихать проклятие обратно в горшок, из которого оно вырвалось. Здесь, при свете дня, Аттис казался более реальным, а его границы — более четкими. И тем не менее в нем и впрямь сквозило что-то… не вполне человеческое. Какая-то кипучая энергия, которая делала его непохожим на весь остальной мир. Как будто он был не менее живым, чем все остальные, а более. Быть может, дело было в заклинании, благодаря которому он появился на свет и которое призвано было сверкать, манить и отвлекать. Одни эти его глаза чего стоили — один светлый, как заклинание, второй темный, как капкан.
Губы его шевельнулись, как будто он хотел сказать что-то еще, но не знал, с чего начать. Молчание, повисшее между ними, стало казаться непреодолимым, наэлектризованным до предела; так много всего стояло за ним, о чем нельзя было говорить и невозможно исправить. Анне невыносимо было видеть зарождающееся выражение жалости на его лице.
— Мне надо идти, — произнесла она и бросилась прочь.
Не нужна ей его жалость. Ей вообще ничего от него не нужно. Она не может себе позволить зависеть от него.
Едва очутившись у себя в комнате, Анна пожалела о том, что не нашла в себе сил ретироваться не настолько поспешно. Все еще продолжая переживать, она открыла ящик прикроватной тумбочки и нашарила костяной ключ Аттиса. Она знала, что его следует вернуть, но почему-то не могла заставить себя сделать это. Не сейчас. Анна некоторое время сжимала его в руке, потом вернула обратно в ящик и решила распаковать еще несколько коробок с вещами. Нужно же было чем-то себя занять. Она наткнулась на фотографию, которую Селена подарила ей в прошлом году: на ней ее родители были запечатлены в саду на Кресси-сквер. Ее мать держала на руках двух спящих младенцев. Эффи и я. Счастливые и довольные, ничего не подозревающие о том, что очень скоро вся их жизнь разлетится вдребезги.
Анна коснулась лица матери, жалея, что ей не довелось увидеть его в движении. Гадая, какого цвета были ее глаза на свету. Анна почувствовала, что ее решимость готова дать трещину, и взяла себя в руки. Она должна попытаться не только уничтожить проклятие, но и найти способ быть сестрами с Эффи. Ради их матери. Нельзя допустить, чтобы ее смерть оказалась напрасной. Анна откопала среди вещей рамку и, вставив в нее фотографию, пристроила на прикроватной тумбочке.
Когда она снова спустилась, Эффи с Аттисом были вдвоем на кухне.
Аттис рылся в холодильнике:
— В этом доме нет ничего съестного, кроме торта. — Он обернулся к Анне. — Вы с Селеной что, все это время тут святым духом питались?
— Практически.
Он покачал головой:
— Нужно сходить в магазин.
— Меня лично торт на завтрак вполне устраивает, — заявила Эффи.
Она сидела на столешнице, уткнувшись в телефон и жуя остатки вчерашнего праздничного угощения.
— Тебя всегда все устраивает, главное — чтобы еда была не твоей заботой, — поддел ее Аттис.
— Совершенно верно.
Анна опустилась на стул рядом с ней и улыбнулась утренней улыбкой, но Эффи даже не оторвалась от телефона. Тогда Анна решила разобрать почту — среди прочего там обнаружилось письмо из школы. Она с опаской вскрыла его, предчувствуя что-нибудь нехорошее, но это оказалась обычная организационная информация о начале занятий и поздравление с началом учебного года от нового директора, мистера Рамсдена.
— Это что? — поинтересовалась Эффи, но тут же с отвращением сморщилась. — Фу-у. Школа. А нам обязательно туда возвращаться?
— По закону — нет, — отозвался Аттис. — Но в таком случае Селена может перестать давать тебе деньги.
Эффи закатила глаза.
— Наш директор теперь мистер Рамсден, — сообщила Анна. — Что не может не радовать, учитывая то, как сильно он нас всех ненавидит. Вернее, главным образом Аттиса.
Аттис притворился уязвленным в лучших чувствах:
— Ненависть — это слишком сильное слово. У нас сложные отношения. Думаю, в глубине души он питает ко мне слабость, несмотря на все его испепеляющие взгляды и угрозы.
— Я уверена, мы сможем неплохо над ним позабавиться, — произнесла Эффи, в глазах которой, похоже, перспектива возвращения в школу заиграла новыми красками.
— Эффи, — Анна с серьезным видом посмотрела на сестру, — в этом году никаких шуток над директором. Ты же в курсе, что Конноти будут судить по обвинению в отношениях с Дарси?
На этот раз у Эффи хотя бы хватило совести изобразить на лице виноватое выражение, прежде чем снова уткнуться в свою тарелку.
— А Дарси от своих обвинений не отказывается…
— От своих бредовых обвинений, — фыркнула Эффи.
— Самая убедительная ложь — та, что перемешана с правдой, — сказала Анна.
Угрызения совести, мучившие ее все лето, тошнотным комом всколыхнулись в желудке. Эффи сняла на камеру Дарси Дьюлейси, самую популярную и, наверное, самую жестокую девочку в их параллели, с предыдущим директором, а потом показала видео на школьном балу. Репутация Дарси была мгновенно и безвозвратно погублена, после чего та заявила, что подпала под влияние сатанинского ведьминского культа, процветающего в стенах школы, который и толкнул ее на этот роман. Чувство вины не отступало, не давая Анне дышать. Они не были сатанинским культом, но они были ведьмами и действительно пустили в ход заклинание слухов, которое вышло из-под контроля и в итоге привело к злополучному роману.
— Дарси недвусмысленно дала всем понять, что обвиняет во всем нас, — пробормотала Анна. — Все взгляды будут прикованы к нам.
— Я очень на это рассчитываю.
Эффи слизнула с пальцев глазурь.
Анна изо всех сил пыталась сохранить видимость самообладания:
— Ты что, забыла прошлый год? Мы сколотили ковен, распустили отвратительные слухи, спровоцировали роман между ученицей и директором и попали в новости…
— Ничего я не забыла. — Эффи нахмурилась. — В этом году мы должны поставить себе намного более амбициозные цели.
Анна не хотела смеяться, честное слово, но не выдержала и рассмеялась. А что еще ей оставалось?
— Мне что, пора подыскивать себе новую школу, да?
— Ты только дашь Эффи новую цель, — заметил Аттис.
— Он прав, — согласилась Эффи, не отрываясь от телефона.
— Я серьезно, — запротестовала было Анна, но тут по лицу Эффи пробежала судорога.
— Вороны… — вырвалось у нее.
Сердце у Анны оборвалось.
— Что такое?
— Они в новостях.
Эффи развернула экран телефона так, чтобы Анна с Аттисом могли прочитать заголовок.
ВОРОНЫ В НЕБЕ НАД ЛОНДОНСКИМ ТАУЭРОМ
ВЕДУТ СЕБЯ СТРАННО

Анну охватило странное чувство, как будто мир вокруг нее замедлился и начал растягиваться. А может, она до сих пор спит, и все это ей снится?
Эффи повернула телефон, и Аттис подошел к ней, чтобы прочитать новость. Анна, не чуя под собой ног, бросилась в гостиную, взяла ноутбук и, вернувшись с ним в кухню, поставила на столешницу. Она открыла новости и кликнула на историю, которая содержала видеорепортаж. Все сгрудились перед экраном. На видео вороны, собравшись в кольцо, кружили в небе над Тауэром, круг за кругом, круг за кругом… как в детской песенке.
Репортер заговорил, и Анна прибавила громкость.
— …Вороны кружат над печально знаменитым Лондонским Тауэром вот уже несколько часов кряду. В соответствии с древней традицией на территории Тауэра постоянно обитают семь воронов, но никогда прежде они не были замечены в столь необычном поведении. По сообщениям очевидцев, птицы взлетели в воздух сразу же после того, как в шесть утра смотрители выпустили их из клеток, и с тех самых пор не прекращают своего странного кружения…
Анна не могла отвести от птиц глаз. Черные крылья бесшумно рассекали серую хмарь облаков в вышине над известными всему миру шпилями, как будто эти шпили были веретенами, а вороны пряли незримые нити. Круг, другой, третий…
— Это ненормально, — прошептала она, пригвожденная к месту этим зрелищем.
Оно пробирало до самых костей, так что кости у нее, казалось, заледенели. Сны про воронов, перышко в книге… А теперь они кружили в небе над Лондоном у всех на глазах, как будто ее сны каким-то образом вклинились в реальность. А может, они были предостережением?
— Не вполне нормально, — согласился Аттис.
Картинка на экране сменилась — теперь там показывали архивные кадры с воронами, вальяжно расхаживающими по лужайкам Тауэра среди туристов. Это были величественные птицы, лучшие представители своего рода: крупные и грозные, с глянцевыми черными перьями и мощными загнутыми клювами, хищно заостренными к концу.
— Огромные толпы людей собрались у стен крепости, чтобы своими глазами увидеть это зрелище, хотя Тауэр сегодня закрыт и раньше завтрашнего дня для посетителей не откроется. Отмечается также, что это странное происшествие знаменует собой ровно год со дня смерти женщин, которых пресса окрестила безликими женщинами Биг-Бена…
На экране вновь появились кадры прямого включения. Птицы продолжали неутомимо кружить над башнями. Анне показалось, или с каждым кругом их крылья двигались все быстрее и быстрее?
Эффи наклонилась поближе к экрану и сощурилась, внимательно наблюдая за происходящим на видео, потом распрямилась.
— Ха, — произнесла она и вновь принялась поедать торт.
— Ха? — повторила Анна, глядя на сестру с таким видом, как будто не могла поверить своим глазам. — И это все, что ты можешь сказать? Ха? Это магия! Магия в новостях, где ее может увидеть кто угодно!
— Возможно, — пожала плечами Эффи, нимало не взволнованная.
— Это вовсе не обязательно магия, — возразил Аттис. — Не нужно делать скоропалительных выводов.
Анна перевела взгляд с одного на другую:
— Ровно год с того дня, когда безликие женщины были обнаружены повешенными! Не кажется ли вам, что это не простое совпадение? С каких это пор птицы взмывают в воздух и часами описывают круги в небе? Нет, это какая-то магия, и вы оба это знаете. — Анна пробежалась еще по нескольким новостным сайтам, но на всех это была новость номер один. — Вороны просто везде…
— Ну, это и впрямь довольно странно, — произнесла Эффи.
Анна всплеснула руками:
— Значит, даже ты признаешь, что это странно.
— Я никогда и не говорила, что это не странно. Но, с другой стороны, это всего лишь… птицы, летающие кругами. Не та новость, из-за которой я могла бы потерять сон.
Анна раздраженно засопела, не зная, как объяснить, что всю ночь не спала из-за воронов, и в то же время не желая показывать степень своего страха.
— Но почему это происходит? Кто за этим стоит?
— Ну, может, кто-то просто решил так пошутить? — предположила Эффи и с ухмылкой посмотрела на Аттиса. — Помнишь, как тогда в Нью-Йорке какая-то ведьма-приколистка на одну ночь превратила все светофоры в цветомузыку? Коуны нашли этому объяснение. Они всегда придумывают какую-нибудь унылую правдоподобную чушь.
Анна перевела взгляд обратно на экран. Теперь репортер интервьюировал одного из знаменитых тауэрских стражников, йомена, облаченного в канонический пышный тюдоровский мундир — черный в алую полоску, с королевскими инициалами на груди. На голове у него красовался черный же головной убор. Он отвечал на вопросы репортера с встревоженным и озадаченным видом, пытаясь объяснить, что все птицы ручные и очень умные и что у них нет никаких причин вести себя подобным образом.
Анне вспомнилась ее единственная поездка в Тауэр вместе с классом несколько лет тому назад. В памяти остались высокие каменные стены, крепкие ворота и ощущение островка средневекового Лондона, со всех сторон зажатого современными небоскребами. Некогда полностью окруженный водами Темзы, теперь он стоял среди дорог, автомобилей и толп туристов. Йомен в точно таком же мундире провел для них экскурсию, рассказав о пестрой истории Тауэра, который успел побывать и крепостью, и дворцом, и тюрьмой, а теперь стал прибежищем призраков и нечистой силы. Они увидели сокровища Британской короны, оружейную палату, темницы, прошли Вратами изменников, через которые сюда привозили узников на пытки и казнь. Анна помнила, как услышала, что некоторых из них подозревали в колдовских практиках, и забилась в уголок, как будто кто-то мог запереть ее в одной из темниц Тауэра и выбросить ключ.
Она вновь устремила взгляд на экран. Вороны определенно кружили быстрее, чем раньше. Бесшумно и без устали рассекая воздух своими крыльями, на фоне белых облаков они казались такими черными, как будто на самом деле их вовсе не существовало, как будто они были всего лишь силуэтами, прорезями в небосводе, за которыми скрывалась непостижимая тьма. Толпы людей внизу завороженно наблюдали за их полетом, запрокинув голову и нацелив телефоны на небо: черные точки птиц отображались на сотнях крохотных экранчиков. Сотни крохотных кружков. Набирающих скорость все больше и больше…
У Анны внезапно закружилась голова, как будто это она кружила в воздухе.
Я не стану смотреть вниз.
Я не стану смотреть вниз.
— Тебе нехорошо?
Анна поймала на себе пристальный взгляд Аттиса:
— Все в порядке, я просто…
Эффи склонила голову набок:
— Почему ты так болезненно на это реагируешь?
— Потому что…
Анна запнулась. Что она может сказать, чтобы это не прозвучало как бред сумасшедшего? Как что-то, что могла бы сказать тетя?
Потому что тетя приучила меня бояться любых проявлений магии.
Потому что мне кажется, что мои кошмарные сны начинают сбываться наяву.
Потому что мне кажется, что я схожу с ума.
— Потому что. — Анна приложила все силы к тому, чтобы ее голос не дрожал. — Последнее, что нужно сейчас магическому миру, — это лишние напоминания о себе. И беспокоюсь не я одна. Селена в последнее время сама не своя. Роуэн говорит, что и Берти тоже встревожена. В новости все чаще просачиваются слухи о магии… — Анна ткнула в экран. — Это последнее, что нам нужно. Проявления магического мира у всех на глазах! У меня такое ощущение, как будто…
Она закусила губу.
— Как будто что? — подтолкнула ее Эффи.
— Как будто… как будто… это все взаимосвязано, как будто все то, о чем предупреждала тетя, начинает сбываться…
Взгляд Эффи стал более жестким.
— Твоя тетя какой только чепухи не говорила.
Она сказала, что ты предашь меня. И оказалась права.
Эффи словно почувствовала нерешительность сестры:
— Она мертва, Анна. Не надо ворошить прошлое.
Анна сжалась. Она понимала, как звучат ее слова, и ненавидела себя за это.
— Я в курсе, что она мертва, — произнесла она холодно, и в ушах у нее тут же прозвучал тетин смешок. — И я знаю, что она была чокнутая, но что, если она не во всем ошибалась?
— Наузники считали магию причиной всех бед. Они связывали магию юных ведьм исключительно по своей прихоти. — В голосе Эффи прозвучала острая как нож ненависть. — И все это ради того, чтобы защитить нас от какой-то могущественной и таинственной организации, которая якобы намерена вернуть времена охоты на ведьм. По-твоему, я должна в это поверить?
Темные времена надвигаются вновь…
— Да. Нет. — Анна запнулась. — Я не говорю, что они были правы во всем. Я не знаю, что происходит, но кто-то убил Семерых, и в магическом мире явно творится что-то непонятное.
— А что тогда ты говоришь?
— Что мы должны быть готовы ко всему… и смотреть в оба. Мы должны быть осторожны в школе… и вообще везде, в особенности принимая во внимание то обстоятельство, что мы с тобой… прокляты.
Эффи сощурилась:
— А это тут при чем?
— Тетя говорила, что проклятия — могущественная магия, которая привлекает внимание… — И прежде чем Эффи успела вставить хотя бы слово, Анна добавила: — И Яга Бабанова сказала то же самое.
Краем глаза Анна видела воронов на экране ноутбука: они продолжали неутомимо кружить в небе. Все быстрее и быстрее.
— Еще одна заслуживающая доверия ведьма, — пренебрежительно фыркнула Эффи.
— Ладно, пусть и не заслуживающая доверия, но могущественная — древняя ведьма, специализирующаяся на языке проклятий. Уж всяко она должна худо-бедно разбираться в том, о чем говорит.
Анна подумала о пророчестве, о котором упоминала Яга. Оно все лето то и дело всплывало у нее в памяти, оставляя после себя темную рябь: Охотники воспрянут вновь, когда родится проклятие — проклятие, что повлечет за собой крах всего мира. Тетя тоже о нем знала. Обладало ли оно какой-то силой в магическом мире? Анна как-то обмолвилась о нем в разговоре с Селеной, но та отмахнулась, как будто это была полнейшая чушь.
Анна решила, что не станет затрагивать сейчас еще и эту тему из опасения, что ее слова прозвучат как полный бред.
— Мы должны приложить все усилия к тому, чтобы наше проклятие осталось тайной.
— Ну, я лично не то чтобы трублю о нем на каждом углу. Это не слишком удачная тема для подката. «Эй, перепихнуться не хочешь? Да, кстати, я часть странного проклятого любовного треугольника с моей сестрой и этим парнем».
Эффи ткнула большим пальцем в сторону Аттиса.
Анна почувствовала, что краснеет. Аттис закашлялся и устремил взгляд в окно.
— Но, насколько мне известно, — Эффи подняла палец, — о нашем проклятии и так уже знает куча народу — Роуэн, Мэнди, травники, Яга, Песахья и наузники.
— Наши друзья никому ничего не скажут, и наузники тоже — для них не дать магии просочиться наружу — дело всей жизни… А вот за Ягу и Песахью поручиться не могу. В любом случае нам нужно их отыскать.
Аттис скрипнул зубами, как будто перспектива новой встречи с Ягой его не обрадовала.
Эффи погрузила палец в алую начинку одной из фруктовых тарталеток, оставшихся со вчерашнего вечера. Потом перевела взгляд с Аттиса на Анну:
— Помните наш договор, скрепленный кровью?
Анна кивнула. Разумеется, она помнила. Тот вечер, когда они после вечеринки в «Равноденствии» смешали свою кровь. Заключили нерушимый союз. Дурацкая пьяная шутка. Она до сих пор помнила свои чувства… пульсацию и зов их крови, ощущение чего-то большего, нежели каждый из них, какого-то могущества.
— Вместе навеки. — Эффи произнесла эти слова наполовину насмешливо, наполовину угрожающе, но глаза ее блеснули, как будто и она тоже помнила это чувство. — Сейчас, оглядываясь назад, должна признаться — я не осознавала, что все это окажется настолько… настолько пророческим, однако же так оно и есть. Это проклятие — наше, и только наше. Оно останется между нами.
Они переглянулись. Их связь больше не была вопросом выбора: теперь это было нечто неизбежное, запутанное и зафиксированное намертво. Анна задалась вопросом: возможно ли вообще сдержать проклятие, или оно всегда найдет способ вырваться на свободу?
С экрана послышались крики. Все трое как по команде обернулись. Теперь вороны кружили так быстро, что сливались в одно большое черное кольцо. Слишком быстро. Невероятно быстро. Они прильнули к экрану. Репортер умолк, толпа затихла. Черное кольцо, казалось, затягивало всех внутрь.
А потом оно вдруг начало рассыпаться — разваливаться — расползаться в разные стороны, отчаянно хлопая крыльями, как будто давление стало невыносимым…
Вороны, внезапно разразившись пронзительными криками, разом спикировали вниз. Толпа завопила и бросилась врассыпную. Птицы неслись вниз, их когти скребли по воздуху, точно сломанные ногти по школьной доске. На мгновение Анне стало страшно, что вороны сейчас нападут на людей, однако они влетели прямо в землю…
И Анна тоже куда-то летела.
Я не стану смотреть вниз.
Я не стану смотреть вниз.
Я не стану…
За спиной у них что-то взорвалось. Послышался звон, как будто разом лопнула сотня стеклянных бутылок.
Они оторвались от экрана и обернулись на шум. Вся кухня была в крошечных осколках, которые не осыпались вниз, а застыли в воздухе, точно снежинки в снежном шаре. Все вокруг было припорошено разноцветными порошками, с полок стекали какие-то жидкости и масла.
Это взорвалась коллекция Селениных магических ингредиентов.
Спрятаться от тетиного смеха было невозможно нигде.

Аве сатана

Палки и камни вам кости сломают.
Хад же обгложет их дочиста.
Перевод текста общей молитвы. Книга мертвых. Том 12890
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— Прости… Я тут просто… Ладно, ты проходи, а я потом…
Анна вжалась в стену, пропуская Аттиса, который просочился мимо нее по лестнице, в одном только белоснежном полотенце на мускулистых бедрах.
По металлическим нитям вытатуированной у него на груди лошадиной подковы стекала вода.
— Прости. — Он провел рукой по влажным волосам, отчего в разные стороны полетели капли. — Я-то думал, что встану пораньше и приму душ, пока все спят.
Анна, не отрывая глаз от его лица, поплотнее запахнула халат и пожалела, что в доме нет еще одной ванной.
— Мне не спалось.
— Волнуешься, как пройдет первый день нового учебного года?
— Что-то в этом роде.
Он ухмыльнулся:
— Что ж, надо будет установить график пользования душем. Чтобы не сталкиваться больше на лестнице.
Анна кивнула.
— Так, ладно. Завтрак. — Аттис двинулся по ступеням вверх, потом остановился и, развернувшись, поднял палец вверх. — Ой. Не туда.
Анна против воли улыбнулась. Пожалуй, он был смущен больше, чем пытался показать.
Она проскользнула в ванную и, тяжело дыша, прислонилась затылком к двери. Жизнь с ним под одной крышей оказалась кошмаром наяву. Случайные столкновения, оканчивающиеся взаимной неловкостью. Вымученные диалоги. Напряжение, висящее между ними, как будто оба перестали понимать, как вести себя друг с другом. Но по крайней мере, они с Аттисом хотя бы общались, если это можно было так назвать, а вот Эффи Анна практически не видела: та или где-то пропадала, или спала, или снова где-то пропадала. А чего она, собственно, ожидала? Что после того их разговора о проклятии, когда они в открытую все обсудили, они, возможно, могли бы попытаться… что? Анна рассмеялась над собственной наивностью. Попытаться быть сестрами? Делать вид, что все снова нормально?
Во всем происходящем не было ничего нормального.
Сегодня им предстояло вернуться в школу и делать вид, что слухи о колдовстве не имеют к ним никакого отношения, в то время как магия Анны до сих пор самопроизвольно прорывалась наружу в непредсказуемые моменты. Она включила душ, и обрушившийся на нее поток не успевшей еще нагреться воды отогнал будоражащие видения Аттиса в полотенце на бедрах, но в плеске воды Анне слышался звон стекла разлетевшихся вдребезги бутыльков и флакончиков с Селениными зельями. Тетин смех. Тишина, наступившая после, ее страх, прячущийся обратно в свою скорлупу.
После того инцидента Селена пришла в ужас, но никто не смог ничего ей объяснить. Аттис с Эффи время от времени поглядывали на Анну со странным выражением, но та упорно делала вид, что ничего не понимает и о происшедшем ей известно ничуть не больше, чем им. Селена все поняла. Как и тогда на похоронах, магия Анны вырвалась на свободу, круша и уничтожая все вокруг. Анна и без того чувствовала себя ненормальной и даже не пыталась ничего объяснить Эффи с Аттисом — оцепенение, тьму, которую она чувствовала каждой клеточкой своего тела, как будто что-то рвалось из нее наружу…
Анне вспомнились вороны, кружившие в небе над мрачной громадой Тауэра, — крылья широко раскинуты, перья встопорщены, словно пытались вырваться на свободу, но какая-то темная сила удерживала их на месте.
Круг за кругом — пике — смерть.
Круг за кругом — пике — смерть.
Почему?
Она выключила воду. Думать об этом сегодня было ни в коем случае нельзя. Хватит с нее взрывов и разрушений. «Я никто», — упорно твердила она себе, но выходило не слишком убедительно. Анна больше не была никем, она была ведьмой с внушительным багажом тайн, которые нужно было скрывать от окружающих.
Час спустя она втиснулась в крошечный «пежо» Аттиса. Тетя была бы недовольна состоянием ее формы: юбка помята, блейзер, все лето пролежавший в коробке, в заломах. Анна попыталась пригладить волосы перед зеркалом, но, как она ни старалась, они не желали становиться не такими яркими. Неестественно яркими. Она завязала их в хвост.
— ЭФФИ! — закричал Аттис от входной двери. — Если ты сейчас не выйдешь, я возьму тебя в охапку и вынесу!
Эффи наконец появилась, облаченная в форму в своем неповторимом стиле: рубашка не застегнута, кружевной лифчик выставлен на всеобщее обозрение, под глазами осыпавшаяся вчерашняя тушь. Аттис сунул ей в руки стаканчик с кофе и потащил к машине.
Она плюхнулась на переднее сиденье.
— Неужели уроки в самом деле начинаются в такую рань? Вам не кажется, что это злостное нарушение прав человека?
— Не уверен, что тебе удастся отстоять свои права в суде, учитывая, что ты всю ночь где-то шлялась, — заметил Аттис, садясь за руль.
— Ах да! — засмеялась Эффи. — Кажется, я что-то такое припоминаю.
— Нам пора ехать. — Анна изо всех сил попыталась сделать так, чтобы голос не выдавал ее напряжения. — Пожалуй, сегодня не стоит опаздывать.
— Ты права. — Эффи подмигнула ей в зеркало заднего вида. — Мы должны появиться с помпой.
— Я не это имела в виду.
Аттис включил радио. Шел выпуск новостей.
Представитель Лондонского Тауэра подтвердил, что тауэрские вороны не будут заменены в обозримом будущем. «Мы хотели бы лучше понимать причины, стоящие за гибелью наших воронов, прежде чем задумываться о замене. В настоящее время мы работаем с приглашенными экспертами с целью определить точную причину…»
Эффи переключила канал на музыку. Анна принялась теребить пуговицы на рукаве блейзера, затем устремила взгляд в окно. Небо было ясное, того оттенка синего цвета, какой способна вообразить себе только осень.
— Вы видели, что БППКП выпустило заявление относительно происшествия с воронами?
— Напомни мне, что это за БППКП такое? — с притворным равнодушием произнесла Эффи.
— Раньше они назывались Институтом исследования организованного и ритуального насилия, но потом переименовались и стали Бюро профилактики и предотвращения колдовских практик, помнишь?
— А, точно. Пусть идут в задницу вместе со своими заявлениями.
— К сожалению, я не думаю, что они последуют твоему совету. В последнее время они высказываются все громче и громче, что придает весомости всем этим историям в новостях. А теперь еще их так называемый ведущий специалист, Маркус Хопкинс заявил, что происшедшее с воронами было вопиющим актом пагубы, — этот термин они используют для обозначения магии. И что они пытались предупреждать, что нечто подобное непременно произойдет, и это только начало…
Брови Аттиса в зеркале заднего вида сошлись на переносице.
— Основная версия — это что вороны страдали от зоохоза.
— Что такое зоохоз? — нахмурилась Эффи.
— Это когда животные в неволе демонстрируют нехарактерное, повторяющееся или агрессивное поведение. Примерно как ты в образовательных учреждениях.
Эффи ткнула его локтем и обернулась к Анне:
— Вот видишь? Коуны уже придумали всему самое что ни на есть прозаическое объяснение.
Анна уже знала, что превалирующая версия — зоохоз, но она не выдерживала никакой критики. Вороны содержались отнюдь не в неволе. Их каждый день выпускали из клеток, и они никогда прежде не были замечены в подобном поведении. Зоохоз за одну ночь возникнуть не мог.
— Может, официальные источники это и говорят, — пробормотала она. — Но им мало кто верит.
Ей вспомнились комментарии, которые она видела в Интернете:
Вороны – вестники смерти. Может, это предупреждение всем нам?
За всем этим, несомненно, стоят безликие ведьмы! А ведь БППКП пыталось до нас достучаться…
Яд. Как бы не так! Эти птицы демонстрируют явные признаки одержимости демонами.
Говорят, что, если вороны когда-нибудь покинут Тауэр, Лондон падет. Этот город определенно проклят…

Последнее утверждение Анна даже погуглила. Оно оказалось правдой. Существовало древнее поверье, которое утверждало, что если тауэрские вороны когда-либо покинут его, то Лондон, а возможно даже, и вся Британская империя, падет…
Она уже собиралась сказать об этом остальным, когда Аттис въехал в ворота школы Святого Олафа, и во рту у Анны мгновенно пересохло. Перед ними в лучах утреннего солнца простирались идиллические лужайки: трава аккуратно подстрижена, тополя, растущие вдоль подъездной дорожки, отполированы ветром до рыжей бронзы. Впереди показалась школа, строгая и величественная, как всегда, и являющая собой мрачный контраст с окружающей обстановкой. Выглядела она со своими толстыми кирпичными стенами, маленькими окошечками и остроконечными башенками и шпилями не слишком гостеприимно.
Надеждам Анны подъехать незаметно было не суждено сбыться, поскольку Аттис залихватски загнал «пежо» на крохотный свободный пятачок на уже заставленной машинами школьной парковке под аккомпанемент оглушительного салюта из выхлопной трубы и включенного на всю катушку радио. Эффи распахнула дверцу и выпорхнула наружу.
Все глаза мгновенно обернулись в ее направлении, после чего, расширившись, торопливо отвернулись в другую сторону. Ученики начали перешептываться, родители поджимали губы, одна из мамаш поспешила отвести дочку подальше. Анна выбралась из салона, низко наклонив голову и жалея, что не может остаться в машине. Аттис помахал им рукой и уехал в направлении школы для мальчиков, которая располагалась чуть дальше по дороге. Заведения были отдельными, но взаимосвязанными, в особенности в выпускном классе, где все уроки и мероприятия были общими.
Анна сделала глубокий вдох и следом за Эффи двинулась по широкой школьной лестнице. Парадный вестибюль никогда еще не выглядел настолько безупречно: полы сверкали, обитые деревянными панелями стены были отполированы, точно глянцевитые бока каштанов, вывеска «Поздравляем с началом нового учебного года» блестела золотом, как будто школьная администрация все лето пыталась искоренить следы прошлого года, чтобы представить миру новое, собранное лицо школы Святого Олафа, готовой вновь оправдать свою некогда безукоризненную репутацию. Но им не удалось замаскировать неприятный душок слухов, который никуда не делся…
Шепотки ползли вслед за ними по коридорам; за этой взбудораженной болтовней угадывалось что-то новое, дыхание тьмы, чего-то неведомого, страх, бурливший под поверхностью возбуждения. Эффи прокладывала себе путь сквозь это все, самим своим присутствием взбаламучивая тонкий лаковый слой школьной благопристойности. Она остановилась перед своим шкафчиком и, обернувшись, окинула толпу оценивающим взглядом:
— Приятно вернуться в родную школу, правда?
Анна покосилась на нее. Она многие годы прикладывала все усилия к тому, чтобы быть как можно более незаметной.
— Все, систер, больше скрываться в тени не получится. Неужели ты не видишь? Мы и есть тень, — хрипло рассмеялась Эффи.
И тут все головы как по команде начали поворачиваться в одном направлении, толпа притихла. Смех Эффи заглох, глаза превратились в две щелки. По коридору к ним шли Соковыжималки — так в школе прозвали Дарси и ее подпевал, Оливию и Коринн. Голова Дарси была низко опущена, глаза скрывались за темными солнцезащитными очками, блестящие волосы цвета карамели стянуты в хвост на затылке. Оливия с Коринн аккуратно вели ее сквозь толпу. Ученицы расступались, затаив дыхание и направив на нее телефоны — снимали отважное возвращение Дарси. Приблизившись, она слегка опустила очки и метнула боязливый взгляд в сторону Анны с Эффи, потом негромко ахнула и дернулась в сторону. Коринн крепко сжала локоть Дарси и повела ее вперед, как будто опасалась, что они могут в любой момент наброситься, — что, судя по выражению лица Эффи, было совсем не исключено.
Когда Дарси оставила их позади, Эффи громко захлопала в ладоши:
— И «Оскар» за лучшую актерскую игру присуждается…
Она метнула в сторону Дарси испепеляющий взгляд, явно раздраженная тем, что всеобщее внимание переместилось с нее на эту троицу.
— Может, это вовсе не притворство, — возразила Анна, в душе которой вновь всколыхнулись угрызения совести, мучившие ее все лето. — После того, что мы сделали…
— Разумеется, это притворство. — Эффи с грохотом захлопнула дверцу шкафчика. — Вот помяни мое слово. Дарси наслаждается каждой секундой этого представления.
— Я вовсе не уверена, что она так уж наслаждается. Вся школа видела то видео, на котором она вместе с директором Конноти!
— И с тех пор она только и делала, что распространяла о нас ложь. Если ты клюнешь на ее притворство, она уничтожит тебя. Мы не можем уступить ей ни на йоту!
Анна собиралась ответить Эффи, как вдруг в коридоре, перекрывая гомон, послышался громкий голос:
— Эффи! Анна! — К ним сквозь толпу протискивалась Роуэн. — Прошу прощения… можно пройти… извини… — Она с сокрушенным видом посмотрела на какую-то девочку. — Я не заметила твою ногу. И вторую тоже. Привет, народ. — Она обняла Анну и Эффи. — До чего же я рада видеть вас обеих! — Роуэн отстранилась. Ее густые брови удивленно взлетели вверх, темные волосы выглядели растрепанными, как никогда. — Мне кажется или все на нас таращатся? Перемывают нам косточки? Я не готова к такому вниманию. У меня неподходящая прическа! Постоянная морось и ветер сделали мои волосы непослушными, как чертополох какой-то! Я надеялась, что вся эта история за лето забудется, но, похоже, роман директора с ученицей и мозгопромывательные культы до сих пор занимают всеобщее воображение. — Она со вздохом привалилась к стене. — Я, конечно, рассчитывала когда-нибудь прославиться, но надеялась, что это произойдет потому, что мои видео завирусятся или я наконец начну встречаться с актером Леонардо Винсентом, а не из-за того, что меня будут считать сатанисткой. Я что, странно себя веду?
— Не страннее обычного, — заверила ее Эффи.
— Простите. — Роуэн перевела дух. — Я не привыкла, чтобы обо мне говорили, ну разве что кроме как о «той толстухе». Я почти скучаю по тем временам. Почти. Просто…
— Роуэн… — Эффи обняла ее за плечи. — Все в порядке. Расслабься. Камнем бросьте — перебьете нам кости, но мы знаем слова силы.
Она подмигнула.
Роуэн скривилась.
— О счастье, — произнесла она с унылым сарказмом. — Время встретиться лицом к лицу со всей школой в одном помещении. Как думаете, они упакуют нас в колодки? О, а вот и Мэнди!
Эффи ухватила за руку Мэнди, которая с потерянным видом пробиралась сквозь толпу в направлении актового зала школы, известного под названием Атенеум. Та вцепилась в нее в ответ.
— А, вот вы где! — воскликнула она со смесью облегчения и испуга в голосе. — Хотя, может быть, лучше будет, если нас не будут видеть вместе. Раз уж мы заработали репутацию сатанинской шайки. О господи, у меня просто в голове не укладывается, что я член шайки.
— Мэнди, ты максимально далека от члена шайки, — заверила подругу Эффи, волоча ее за собой по коридору.
— Может, проще будет вытатуировать у себя на лбу три шестерки?
Роуэн фыркнула и, подхватив Анну под руку, двинулась за ними:
— По крайней мере, при виде того, как сильно нервничает Мэнди, я чувствую себя немного спокойнее.
Анна выдавила из себя смешок, стараясь не показывать, что нервничает сильнее, чем все они трое, вместе взятые.
Роуэн стиснула ее локоть и многозначительно на нее посмотрела:
— Как ты? Ты перестала отвечать на мои эсэмэски.
— Прости. Их было слишком много… Я нормально.
— «Нормально» — это то, что ты мне отвечала, когда все-таки отвечала. Получить в ответ «нормально» — не слишком-то вдохновляюще, знаешь ли.
Анна сглотнула:
— Я… всё как-то… — Она кивнула на идущую впереди Эффи. — По крайней мере, мы снова разговариваем друг с другом. Ну, можно так сказать.
Роуэн ободряюще улыбнулась:
— Ну, это уже кое-что. А… э-э-э… как Аттис?
— Ну, Аттис… Аттис есть Аттис.
Роуэн кивнула, как будто что-то поняла:
— Да, Аттис такой один. А жаль. Было бы здорово, если бы Аттисов было больше.
Их смех замер, когда они переступили порог Атенеума. В лучшие моменты это был величественный зал, сегодня же его пышность подавляла: потолок был слишком высоким, ряды кресел выглядели осуждающе, большое витражное окно в утреннем свете казалось бледным и холодным. Все лето Анна провела, прячась от всех, даже от самой себя, а теперь… прятаться было некуда.
Под гул безжалостных пересудов они уселись на свои места. На сцене Дарси, которая теперь, разумеется, была старостой, заняла место спереди, разве что вид у нее был не такой самоуверенный, как обычно. Она низко склонила голову, руки ее были сжаты как в молитве. Если это было притворство, актриса она была превосходная.
Мистер Рамсден, громко топоча, взбежал по лестнице на сцену, однако его появление не возымело никакого эффекта на галдящих учеников.
— Тихо. Тихо все! ЗАМОЛЧАЛИ! — рявкнул он, грохнув кулаком по кафедре.
Стоя за ней, он выглядел выше и мрачнее бывшего директора, Конноти. У него были тяжелые нависшие брови и бульдожьи щеки, а опущенные уголки губ умудрялись каким-то образом выражать одновременно неудовольствие и самодовольство, как будто он относился к своей новой должности как к тяжкому бремени и намерен был вымещать свою злость на всех остальных с мрачным наслаждением. Ему всегда удавалось распоряжаться своей не слишком-то большой властью на посту заместителя директора до отвращения эффективно, и Анна не сомневалась, что он воспользуется возможностями, которые открывала перед ним его новая роль, по максимуму.
— ТИШИНА! — Он воинственно побарабанил пальцем по микрофону. — Эта штука включена? Так, ладно. Давайте к делу. Поздравляю вас с началом нового учебного года. Лето кончилось. Уверен, впереди вас ждет множество всего такого, что сделает этот год ярким и запоминающимся, — произнес он голосом, который не был ни ярким, ни запоминающимся, после чего продолжил монотонно бубнить, рассказывая о школьных нововведениях и предстоящих событиях.
Не забыл он напомнить и о длинном перечне школьных правил. Потом сделал паузу.
— И еще кое-что, — произнес он, слегка оживляясь. — По следам событий конца прошлого учебного года…
По залу пробежали шепотки. Анна по привычке потянулась за своим наузом, которого не было. Держи себя в руках.
— ТИХО! Этим делом занимается полиция, и больше обсуждаться оно не будет. Директор Конноти в школу не вернется, и в обозримом будущем вашим новым директором буду я. — Он расправил плечи и вздернул подбородок. — Главной моей заботой в новой роли являются вызывающие тревогу обвинения, ставшие результатом этих событий. Обвинения в травле и оккультной деятельности на территории школы.
По залу снова пробежал возбужденный гомон. Дарси поднесла к глазам платочек и по очереди промокнула их, все так же не поднимая головы. Анна вцепилась в свое кресло, чувствуя, как угрызения совести и страх вновь начинают тянуть ее ко дну. Сердце у нее гулко забилось.
— ТИХО, Я СКАЗАЛ! — Рамсден обвел зал колючим, точно металлическая щетка, взглядом. — Могу заверить вас всех, что мы относимся к этим обвинениям исключительно серьезно. В результате было принято решение провести в школе независимую инспекцию с целью всесторонней оценки ситуации и проверки наших внутренних протоколов по борьбе с травлей, чтобы обеспечить безопасность каждого нашего ученика…
В зале снова стало шумно. Мэнди пискнула, Роуэн ахнула. Анна чувствовала, что Эффи на нее смотрит, но не в силах была шевельнуться, парализованная страхом перед тем, что может вырваться из нее наружу.
— ВОТ В ЧЕМ ПРОБЛЕМА ЭТОЙ ШКОЛЫ! — взорвался Рамсден. — Слухи! Слухи! Слухи! Покуда я здесь директор, я не потерплю слухов и сплетен! — Он аж весь побагровел, пытаясь обуздать свой гнев. — Все обсуждения этих обвинений будут строго пресекаться! Со всеми вашими беспокойствами приходите прямо ко мне! — Не очень-то это было заманчивое предложение. — Проверка начнется немедленно c минимальным вмешательством в учебный процесс. Я очень рассчитываю на ваше содействие. Представляю вам мистера И…
Мистер Рамсден вдруг запнулся, как будто фамилия проверяющего застряла у него в горле. Он отрывисто кашлянул и начал заново:
— Мистер И-и…
Он издал враждебный раздраженный смешок.
— Мистер И-и…
Он снова попытался выговорить фамилию, но все, что у него вышло, — это лишь протяжное «И-и-и-и-и».
В зале послышались смешки, но Анна к ним не присоединилась. Она сцепила руки. Что происходит? Магия! Моя магия? Неужели это я? Потом она заметила выражение лица Эффи, сидевшей рядом. Лицо у нее было таким невинным, что Анна немедленно поняла: это дело рук Эффи. Та фыркнула себе под нос, и Анна ткнула ее локтем.
— МИСТЕР ИМЗ! — внезапно прокричал Рамсден во все горло, потом выдохнул и с раздраженным недоумением покачал головой.
Всеобщее внимание переключилось с него на какое-то движение в первом ряду кресел, где сидели учителя. Незнакомый мужчина встал и, развернувшись к ним лицом, коротко и отрывисто кивнул. Во внешности его не было ровным счетом ничего примечательного. Лет тридцати с чем-то на вид, худой, в черном костюме с узким красным галстуком. Темные волосы гладко зализаны назад. Узкое лицо оканчивалось слабовольным подбородком, плавно переходившим в длинную шею. Увидишь на улице и через минуту даже не вспомнишь — и все же было в нем нечто такое, что заставило Анну поежиться. То ли суровое выражение, то ли глубоко запавшие глаза, которые медленно обвели взглядом толпу учеников. Изучающие, холодные, пустые. Смешки в зале быстро затихли. Этому человеку одним взглядом удалось добиться тишины, к которой тщетно пытался их призвать мистер Рамсден на протяжении всего собрания.
Имз снова сел на свое место.
Встрепанный мистер Рамсден вцепился в кафедру:
— Благодарю… благодарю вас, мистер Имз. — Он злобно зыркнул на учеников в зале. — Я уверен, что все вы отнесетесь к нашему инспектору и его работе со всем возможным уважением. Надеюсь, после этого доброе имя школы Святого Олафа будет восстановлено и мы сможем оставить все это позади.
С собрания Анна вышла в состоянии, похожем одновременно на оцепенение и острый шок. Она очень радовалась, что у нее не случилось срыва, но… инспекция! Проверка обвинений Дарси! Магию мистер Рамсден не упомянул: школе не хотелось ассоциироваться с самыми дикими заявлениями Дарси, — но, даже учитывая это обстоятельство, проверка привлечет к ним дополнительное внимание, в то время как им нужно не отсвечивать…
Толки. Толки. Анна чувствовала, как тетин смех щекочет ей ухо.
На мгновение ее охватило невыносимое желание броситься в кабинет Рамсдена и сознаться во всем, прокричать правду во всеуслышание с остроконечных крыш школы Святого Олафа. Это были мы! Мы! Я признаюсь! Тогда ты не сможешь ничего сказать, да, тетя? Я накажу себя за все разом. Потом Анна перехватила взгляд Роуэн, в глазах которой отражались ее тревога и страх, и поняла, что не может так поступить. Если она расскажет правду о том, что произошло в прошлом году, она не просто расскажет о существовании магии на весь мир… Она еще и сдаст своих подруг.
Над головой у них настойчиво затрезвонил колокол.
— Поговорим во время обеда, — бросила Эффи, одарив подруг многозначительным взглядом, хотя и полным радостного возбуждения.
Все утренние уроки Анна просидела с низко опущенной головой; впрочем, никто особенно и не рвался с ней разговаривать. Только о ней. Все ее мысли крутились вокруг собрания. Лицо инспектора Имза постоянно всплывало у нее перед глазами. Ей не давал покоя его взгляд; она не могла понять, действительно ли в нем было что-то пугающее, или это всего лишь ее паранойя; ее больная совесть, смотрящая ей в лицо.
Когда в обеденный перерыв она направилась в столовую, услышать оклик Мэнди было облегчением.
— Эй! Подожди меня! Я не хочу идти в логово льва в одиночку!
Анна была с ней солидарна. Там будет не только вся их параллель, но и мальчики из мужской школы. Крепко взявшись под руки, они с Мэнди вошли в дверь. В зале стоял гвалт: слышались сотни разговоров одновременно. А может, разговор был один и тот же… Все взгляды устремились в их сторону, и в голосах зазвенело возбуждение. Компания девчонок за столиком у входа посмотрела на них, потом принялась внимательно разглядывать что-то на экране телефона одной из них.
— У меня такое чувство, как будто мне снится сон, где я голая и все на меня таращатся, — прошептала Мэнди.
— Мой любимый сон. — К ним сзади, смеясь, подошла Эффи с Роуэн на буксире. — Наслаждайтесь, сестры. Так выглядит популярность.
— Мы не популярны, мы школьное шоу уродов!
— Это даже лучше.
— Погодите. — Мэнди с отчаянным видом обернулась к остальным. — Это Карим там? Он… он смотрит на меня?
— Да, — подтвердила Эффи. — Но взгляд у него не слишком хороший.
Мэнди застонала.
— Идемте. Я вижу в углу свободный столик, — сказала Роуэн и двинулась вперед, но кто-то тут же преградил им дорогу.
– Ох уж эти ведьмы,
Мерзкие созданья,
Что-то там бормочут,
Шепчут заклинанья.
Путаются с дьяволом,
Козни всё плетут,
В ад тебя отправят —
Глазом не моргнут.


Том Келлман допел свою песню. Вид у него был до крайности собой довольный.
— О, я вижу, ты наконец-то почти научился складывать слова в предложения? — язвительно осведомилась Эффи. — Молодец, времени зря летом не терял.
Том расхохотался и прислонился к высокому столу, за которым стоял. Его окружали мальчишки, с которыми Анне меньше всего хотелось иметь дело, — самая верхушка школьной иерархии: Том, Эндрю, Хаттон, Дигби и… Питер. Он пристально на нее смотрел. Анна отвела взгляд, стараясь не вспоминать обстоятельства, при которых видела его в прошлый раз, — без сознания, в кресле у тети в гостиной, в ожидании, когда его принесут в жертву во имя ее проклятия. Хорошо хоть у него не осталось никаких воспоминаний об этом. Подумать только, а она ведь когда-то воображала, что любит его. Она верила, что он не такой, как все остальные, но в конце концов он оказался ничуть не лучше.
Питер изменился: светлые волосы были подстрижены короче, загорелое лицо казалось похудевшим. В глазах появилось какое-то новое, более внимательное выражение, как будто с них сошел верхний слой. От синевы под ним захватывало дух. Теперь Анне самой трудно было поверить, какое количество грез она потратила на этот оттенок синего. Козел, — послышался у нее в голове голос Аттиса, и она с трудом сдержала улыбку.
Том с наслаждением смерил Эффи с ног до головы взглядом, как будто она была приправлена его любимым соусом:
— Ну что, ведьмочка, скучала по мне?
Он закусил свою самодовольную пухлую губу и провел рукой по безупречно уложенным черным волосам. Он был красив той красотой, которая была целиком и полностью уверена в собственной неотразимости и абсолютно перечеркивалась его наглым фиглярским поведением.
— Напомни мне, как тебя зовут?
— Брось, ни одна девушка не может забыть мое имя после того, как выкрикивала его всю ночь. Том! О Том! О-о-о Том!
Он запрокинул голову и громко застонал, после чего, разумеется, в их сторону повернулись вообще все в столовой.
— По-моему, твое имя тут выкрикиваешь только ты сам, — парировала Эффи. — Что, надо полагать, означает, что все лето ты продрочил. В одиночку.
— Не хочешь в следующий раз мне помочь? — хохотнул Том, не сообразив, что его выставили на посмешище.
Эндрю хлопнул его по плечу:
— Я бы на твоем месте не подходил к ней близко. Подцепишь еще что-нибудь. — Его взгляд скользнул по Эффи, потом по остальным. Со своим подергивающимся носом и выдающимися передними зубами Эндрю всегда напоминал Анне мышь, которая любила выбираться из своей норы, чтобы злобно и исподтишка наброситься на кого-нибудь из тех, кого он считал ниже себя, а это были практически все. — И потом, — Эндрю перевел взгляд обратно на Эффи, — охота тебе подбирать объедки с чужого стола?
Он со смехом кивнул в сторону Питера.
— Заткнись, Эндрю, — ледяным тоном произнес Питер.
— А я что? Я ничего.
— Вообще-то, я переспал с Эффи первым, так ведь? — сказал Том.
— В твоих влажных мечтах. — Эффи закатила глаза. — Я не согласилась бы прикоснуться к тебе, даже если бы мне за это заплатили.
Задора у Тома заметно убавилось.
— Слишком занята всеми остальными парнями в этой школе… Они заплатили, да?
Эндрю фыркнул и хлопнул Тома по ладони.
— Анна, — не обращая на них никакого внимания, произнес Питер голосом, который ему не требовалось повышать, чтобы его слушали, — мы можем поговорить?
— Нет, спасибо, — отозвалась Анна и только тогда поняла, что ее ответ прозвучал несколько саркастично, хотя это и не входило в ее намерения.
Эндрю, по всей видимости, это тоже насмешило, потому что он обернулся к ней. Он никогда не обращал на нее внимания, но теперь окинул оценивающим взглядом, и ощущение его глаз, сканирующих ее, Анне не понравилось.
— Анна, пожалуйста, — не сдавался Питер.
— Она же уже сказала тебе — нет, Питер! — рявкнула Эффи. — Но ты у нас слова «нет» не понимаешь, да?
Питер слегка повернул голову в сторону Эффи; лицо его застыло в напряженной гримасе.
— Я говорю с Анной, а не с тобой.
— А я говорю тебе, чтобы ты от нее отвалил.
— Не надо, Эффи, — пробормотала Анна.
— Да, и идите отсюда, пожалуйста. — Дигби помахал им рукой. — Зачем мы вообще с ними разговариваем? Они же долбанутые.
— Да, и еще какие, — огрызнулась Эффи, но Анна уже тащила ее прочь.
Она чувствовала, что Питер провожает ее взглядом. С чего ему вдруг понадобилось с ней поговорить? Она полагала, что за лето он и думать про нее забудет, найдет себе девушку более популярную, чем Анна, которая не станет ломаться…
— Дева, мать и чертова старуха, до чего же я ненавижу этих придурков. — Роуэн плюхнулась за стол в самом дальнем углу. — Они стали еще омерзительнее? У меня такое чувство, что да.
— Они всегда были такими, — буркнула Мэнди.
— Том назвал нас ведьмами. — Анна опустилась на свой стул. — Прямо в лицо.
— Это была всего лишь дурацкая песенка, — отмахнулась Эффи.
— Эта песенка — верхушка айсберга, которым нас всех накрыло. — Роуэн покачала головой и вытащила телефон. — Сегодня утром кто-то анонимно выложил это видео, и теперь все пересылают его друг другу.
Роуэн развернула экран так, чтобы они все могли его видеть. Видео, которое начало проигрываться, было черно-белым, мелким и расплывчатым — почти как сон: пять размытых, не поддающихся идентификации фигур водили хоровод вокруг костра. Языки пламени яркими пятнами дрожали и сливались в темноте. Четыре из них были в белых платьях, летевших за ними, точно белохвостые птицы, а одна, высокая и величественная, стояла с рогами на голове. Это были они на территории школы в праздник мая в прошлом учебном году. Застигнутые с поличным… полные жизни — лопающиеся от нее. Это была запись с камеры наблюдения, которая попала в новости вместе с обвинениями Дарси, придав правдоподобия идее, что в школе практикуются оккультные ритуалы.
Сердце у Анны забилось быстрее при воспоминании о хмельной свободе той ночи, и вот уже словно бы не было вокруг школьного зала, а был лишь вкус боярышникового бренди на ее губах, пятикратные поцелуи Аттиса на ее коже, неистовый ветер, гнущиеся деревья, языки пламени, отбрасывающие на их тела причудливые тени. Ковен Темной луны, опьяненный хмельным восторгом. Это было не то, что увидели бы в этом хороводе остальные, — не глупое веселье подростков, но таинственные мрачные фигуры, играющие слишком близко к огню, охваченные безумием и помешательством, и сам дьявол среди них.
— Видео озаглавлено «Ave Satana», — безжизненным голосом произнесла Роуэн. — Это означает «Славься, Сатана».
— Это Дарси выложила, — прошипела Мэнди. — Чтобы снова взбаламутить всех с первого же дня нового учебного года.
— Ну разумеется, — отозвалась Эффи таким тоном, как будто на месте Дарси поступила бы точно так же.
— Можно подумать, кого-то нужно было баламутить, — заметила Роуэн. — Дарси все лето удобряла почву для своих обвинений, постила личные видео, делилась своей историей, по капельке скармливала всем драму.
Анна посмотрела несколько видео, но ознакомиться со всеми духу у нее не хватило.
— Что она вообще говорит?
Эффи откинулась на спинку стула, как будто ей не терпелось все услышать.
Роуэн наклонилась вперед:
— В открытую наших имен она не называла. Возможно, ей просто не позволили, но совершенно очевидно, что она имеет в виду именно нас… Она сказала, что все началось после того, как в школе появилась новенькая. И в этом она не ошибается.
Роуэн со значением посмотрела на Эффи.
— Ну, простите.
— Она утверждает, что мы не давали ей проходу, выставляли на посмешище, изводили ее, распространяли о ней гнусные слухи, настраивали всю школу против нее. Дальше — больше: что мы угрожали ей, когда никто не слышал, наводили на нее порчу, отчего у нее начались непрекращающиеся мигрени и кошмары. Что они до сих пор ее мучают — по ночам ей мерещатся в темноте наши лица. Что в конце концов мы после уроков заманили ее в заброшенный кабинет и провели над ней магический ритуал. Тут она не пожалела красок: мы, значит, окружили ее, читали заклинания на латыни, писали наши имена в какой-то книге, вызывая темные силы, пока она не потеряла сознание, и после той ночи она перестала контролировать себя и свои мысли.
Эффи рассмеялась:
— Латинские заклинания, подписи кровью, сделки с дьяволом. Она почерпнула все это из какого-то фильма. У коунов совсем плохо с воображением.
— Ой, не знаю. — Роуэн оглянулась на зал. — Мне кажется, что воображение у них работает на полную мощность. Они не просто с аппетитом все это глотают, а еще и добавляют от себя всякое вкусное — ходят слухи, что мы пили кровь Дарси, воскрешали мертвых и устроили оргию с самим Сатаной… Думаю, такими темпами скоро выяснится, что мы принесли в жертву козла.
Эффи фыркнула.
— Вы хотите сказать, что никто на это не покупается? — возмутилась Мэнди. — Я годами пыталась заставить людей поверить в Бога, и хоть бы кто-нибудь пришел на кружок любителей изучения Библии! Зато все готовы радостно поверить в то, что я приношу в жертву дьяволу дохлого козла!
— Разумеется, никто на самом деле в это не верит, — сказала Роуэн. — Но им все равно. Фальшивые новости куда занимательней настоящих, в особенности если речь идет об оргиях.
— Аминь! — сказала Эффи.
— А теперь еще и эта проверка.
Роуэн поникла в своем кресле.
Анна вспомнила инспектора, и под ложечкой у нее засосало.
— За этим тоже явно стоит Дарси. Ее родители состоят в попечительском совете, а моя мама всегда говорила, что на самом деле всем в школе заправляют родители из совета. Скорее всего, это они продавили эту инспекцию, чтобы придать правдоподобности заявлениям своей доченьки.
— О колдовстве никто даже словом не обмолвился, — возразила Эффи. — Даже если нас признают виновными в травле или участии в каком-нибудь культе, что они нам сделают? За такое больше не исключают. Ну, заставят рассказывать о том, что нас побудило так поступить и какие чувства мы при этом испытывали.
На лице ее отразилось крайнее отвращение.
— Плохая характеристика может сказаться на наших шансах попасть в хороший университет, — заметила Мэнди.
— О нет, ты хочешь сказать, что теперь меня не примут в Оксбридж? — щелкнула пальцами Эффи.
Мэнди посмотрела на нее невыразительным взглядом:
— Ты не понимаешь. Мои родители узнают об инспекции, а положение дел и без того хуже некуда. С тех пор как поднялась вся эта шумиха, они твердо вознамерились восстановить доброе имя семьи Ричардс, и выражается это главным образом в том, что они следят за каждым моим шагом. Мама смотрит на меня так, как будто вообще меня не знает. — Мэнди закрыла глаза и перевела дух. — Я не была даже уверена, что вернусь в школу, они хотели забрать меня отсюда, но, думаю, побоялись срывать с места в выпускном классе и не хотели привлекать ко всей этой истории еще больше внимания. Единственный способ для меня выйти сухой из воды — это убедить их, что я нормальная, демонстрируя при этом исключительные результаты: учиться на «отлично» по всем предметам, блестяще сдать экзамены, пройти во все лучшие юридические школы страны и вернуть Карима. Мои родители наверняка предпочли бы христианина, но, как только они узнают, что Карим собирается стать стоматологом, они смирятся. Это крайне уважаемая профессия.
Роуэн ошеломленно покачала головой:
— Это огромная нагрузка, Мэнди. Я еще даже не посмотрела, в какой аудитории будет следующий урок, какие уж там вступительные экзамены…
Анна попыталась подумать о своих прошлых планах, но все это, казалось, было в другой жизни. Она собиралась поступать в медицинскую школу, но было ли это ее собственное желание? Она не могла даже вспомнить, кому принадлежала эта идея — ей самой или тете. У нее было такое чувство, что все это не имело больше никакого значения. Ей странно было даже думать о будущем… Как будто в тот день, когда не стало тети, Анна умерла вместе с ней.
— Если нас поймают, на нас наложат епитимью, так ведь? — Глаза Мэнди расширились. — Теперь слухи ходят про нас. Как гласит правило трех: как ты к миру, так и мир к тебе.
— Не существует никакого правила трех, — отмахнулась Эффи. — Магия так не работает.
— А как тогда она работает?
— Хаос.
Глаза Эффи загорелись, точно подсвеченные изнутри молниями.
— Баланс, — возразила Роуэн.
— В любом случае, — подала наконец голос Анна, — мы виноваты. Мы действительно навели чары на Дарси.
— Мы же не знали, что они выйдут из-под контроля, — сказала Эффи.
«В самом деле?» — с трудом удержалась Анна от вопроса. Скорее всего, ей никогда не узнать, предвидела ли Эффи, каким ужасом обернется их заклинание и к каким разрушительным последствиям приведет, или нет.
— К тому же мы не делали ничего из того, в чем нас обвиняет Дарси, — подхватила Мэнди. — Ну, почти ничего…
— Это правда, — ухмыльнулась Эффи. — Козла в жертву мы не приносили.
Их разобрал смех — отчаянный, неконтролируемый хохот. Так могут смеяться только изгои, против которых ополчился весь мир. Они переглянулись, и вопреки всему, несмотря на то, что они сделали, на то, что обязаны были сделать, нити прошлого года протянулись между ними — магия, исполненная мгновений ярче луны и темнее ее тени, магия того рода, какую Дарси никогда и вообразить не могла.
Эффи подняла свой стакан:
— Аве Сатана!
— Тише, Эффи, — шикнула на нее Роуэн. — Давай не будем подбрасывать дровишки в жертвенные костры, ладно? С утра на собрании… это ведь была ты, да? Когда Рамсден не смог выговорить имя инспектора?
Эффи попыталась напустить на себя примерный вид, но не выдержала и фыркнула:
— Это и заклинанием-то назвать нельзя. Так, крохотная шалость.
Роуэн сощурилась:
— Нам нужно продержаться всего год.
— Может, оно и к лучшему, что мы с Каримом расстались, — произнесла Мэнди скорбным тоном. — Так я хотя бы смогу сфокусироваться на учебе. Но мне никак не сфокусироваться, потому что я скучаю по нему, а он теперь считает, что я блудница Сатаны.
Она обхватила голову руками.
Эффи посмотрела на нее с таким видом, как будто не могла поверить своим ушам:
— Да вы с ним провстречались-то от силы минут двенадцать.
— Вообще-то, три месяца и пятнадцать дней. Я уже все распланировала — крепкий брак, дом в Ричмонде, двое детей, золотистый лабрадудль.
Роуэн обняла ее за плечи:
— Мэнди, почему бы тебе не последовать моему примеру? В этом году я решила завязать с парнями. Я намерена сосредоточиться на учебе и на своем будущем, а не залипать на фотки Дэниела Серкиса с голым торсом на пляже.
— Это еще кто такой? — нахмурилась Мэнди.
— Ну, помнишь, парень из нашей параллели — высокий такой, рыжеватый, с убойным прессом…
Мэнди пожала плечами.
— Ну вот, пожалуйста, — заключила Роуэн, — я намерена стать похожей на Мэнди и уделять больше внимания книгам, а не разглядыванию парней. Все мои бойфренды впредь будут исключительно воображаемыми. Так проще — одни фантазии, никаких обломов.
— Но мне не нужен воображаемый бойфренд! Мне нужен Карим. Я до сих пор не могу поверить, что он меня бросил. Мы любили друг друга, у нас был СЕКС.
Последнее слово Мэнди произнесла одними губами.
— Мы в курсе, Мэнди. Ты нам рассказывала. Неоднократно.
— А потом он бросает меня и снова сходится со своей бывшей. По всей видимости, я напугала его своим напором. Что ж, я намерена вернуть его, чего бы это мне ни стоило. Никто не бросает Миранду Ричардс.
Эффи с изумленным видом посмотрела на них обеих:
— Да что с вами такое?
— Не можем же мы все быть как ты, — вздохнула Роуэн. — Не всем дано разговаривать с мужчинами, как будто в этом нет ничего особенного. Интересно, каково это — хотя бы на денек стать Эффи.
Та с улыбкой взмахнула рукой, в точности копируя Селену.
— Это знать, что ты можешь заполучить любого в этом зале.
Они переглянулись, и тут в столовой появился Аттис. Он заметил их и помахал рукой. Девочки сразу же снова повернулись друг к другу. Наступила неловкая тишина. Невозможно было обсуждать личную жизнь Анны и Эффи, слишком уж сильно были сплетены судьбы этих двоих, слишком крепко держали их сети чувства к молодому человеку, который только что пришел.
Аттис, широкоплечий, с небрежно закинутой набок челкой, двинулся через зал, подчиняя его своей воле: ребята оборачивались на него и улыбались. Улыбались! В то время как в них четверых чуть ли не плевали! Он остановился поболтать у одного стола, потом на ходу приветственно ткнул кулаком кого-то еще, прежде чем подойти к ним.
— Так. Как вышло, что к Аттису до сих пор все хорошо относятся? — спросила Мэнди, словно прочитав мысли Анны.
— А вот так. — Он опустился на свободный стул. — Я — фронтмен группы. Дьявол под прикрытием. Бог секса и устроитель оргий. К тому же у меня лицо попроще. А у вас на лбу написано: не влезай — убьет!
Он улыбнулся, и напряженная атмосфера за столом мгновенно разрядилась.
— Это правда. Ведьмы пострашнее любого дьявола будут.
Губы Эффи саркастически изогнулись.
— Я за сегодняшнее утро такого наслушался! — Аттис фыркнул. — Мэнди-то у нас, оказывается, способна обескровить все тело мужчины при помощи одного только своего маркера для текста.
Мэнди, давясь смехом, тщетно попыталась изобразить сердитый взгляд.
Роуэн, впрочем, было не до смеха.
— Тринадцать черных лун, — пробормотала она.
К их столику приближались Соковыжималки со стаканами свежевыжатого сока из зелени, в честь которого и получили свое прозвище. Анна даже не заметила, как они вошли, зато теперь они привлекали к себе всеобщее внимание. Лицо у Дарси было такое, как будто она в любой миг готова была рассыпаться. Анне и хотелось бы ненавидеть ее с былым жаром, но она уже перестала понимать, кто подлинный враг: Дарси или они сами.
— Дарси, ты не обязана, — подала голос Коринн, тряхнув крашеными рыжими волосами.
— Обязана. — Дарси отважно двинулась вперед. — Я должна это сказать.
— Ну а нам просто не терпится это услышать.
Эффи откинулась на спинку стула и склонила голову набок.
Оливия нацелила на них камеру своего телефона. Дарси поставила пустой стаканчик из-под сока на стол и заговорила медленно и раздельно, чтобы все, кто находился поблизости, могли ее слышать:
— Я просто хотела сказать, что… — Она умолкла, закрыла глаза и собралась с духом. — Несмотря на все, что произошло и что мне пришлось перенести, — на все то зло, которое вы мне причинили, — я хочу, чтобы вы знали, что… что я вас прощаю. — Она произнесла эти слова таким тоном, как будто предлагала им жертвоприношение, которого они не заслуживали, точно королева, против собственной воли протягивающая изголодавшимся подданным еду. — Я знаю, что жизнь, полная гнева и стыда, не приведет меня ни к чему хорошему. Я намерена оставить прошлое позади и жить дальше. Все, о чем я вас прошу, — это переступить через свою злобу и ревность и тоже оставить прошлое позади. Я не хочу, чтобы вы причинили кому-то такое же зло, какое причинили мне. Я… — Она зажала рот рукой со свежим маникюром. — Мне невыносимо думать о том, что кто-то может подвергнуться таким же страданиям, каким подверглась я.
Дарси была очень убедительна, когда тряхнула головой и заправила волосы за уши. Коринн в знак поддержки положила руку ей на локоть. Оливия бросила на девочек за столом презрительный взгляд поверх своего телефона, как будто они не заслуживали находиться в одном с Дарси помещении, не говоря уж о ее прощении.
Анна скорее почувствовала, чем увидела, как Эффи рядом с ней пошевелилась. Пожалуйста, только не делай ничего опрометчивого, Эффи.
Но Эффи приложила руку к сердцу:
— Спасибо, Дарси. Это было страшно мило с твоей стороны. Мы знаем, что тебе многое пришлось пережить. Мы все страшно волновались за твое психическое здоровье. — Эффи изобразила на лице сочувствие. — Но мы очень рады, что ты избавилась от своих заблуждений.
Губы Дарси дернулись, как будто пытались удержать оскал.
— Я не заблуждаюсь. Вы все прекрасно знаете, как вы со мной поступили, на что вы способны…
Невозможно было понять, притворство это или уже нет. Анна видела в ее глазах что-то похожее на страх, но ярость была сильнее и толкала ее вперед. Все в зале замолкли и, вытянув шею, приготовились смотреть готовый разыграться перед ними спектакль. Количество телефонов, направленных в их сторону, увеличилось.
— Дарси, — притворно сочувственным тоном произнесла Эффи, — мы все просто хотим, чтобы тебе полегчало. Прекрати уже цепляться за свои фантазии. Ты ведешь себя как… как психичка.
— Можешь сколько угодно пытаться перекрутить мои слова, Эффи, можешь пытаться снова сделать меня всеобщим посмешищем, но правда в конце концов выплывет наружу. Все понимают, что ты ненормальная, и все вы тоже, и очень скоро все увидят, что вы представляете собой на самом деле.
Анна чувствовала на себе все взгляды, пригвождающие ее к месту; в ушах у нее звучал обвиняющий голос тети. Ты испорченная, ты испорченная насквозь…
Эффи склонила голову набок:
— И что же мы собой представляем, Дарси?
Та вызывающе подняла подбородок.
— Вы зло. Кристальное и беспримесное. Вы ведьмы.
Все вокруг дружно ахнули, Анна же почувствовала, что не может дышать. Горло у нее перехватило, грудь стиснуло железным обручем.
Я не стану смотреть вниз…
Эффи вдруг расхохоталась, и Анна, вздрогнув от неожиданности, пришла в себя. Эффи подняла руки над головой:
— Всё, сдаюсь! Ты вывела нас на чистую воду. — Она снова фыркнула. — Всё правда. Берегись! — Она направила на Дарси указательный палец. — Абрашвабракадабра!
Последовал очередной взрыв смеха. Теперь смеялась уже не только одна Эффи.
— Лучше отойди подальше, Дарси, — предупредил ее Аттис, расплываясь в широкой ухмылке. — Она так превратила кучу людей в жаб. В лягушек. В крыс. В голубей, если была в хорошем настроении.
Тут уж хохотать начали почти все, только Дарси явно не была настроена шутить. Она наклонилась вперед, положила ладони на столешницу, и маска сползла с ее лица, обнажив под собой наконец звериный оскал. Свистящий шепот, которым она произнесла свои слова, предназначался исключительно для их ушей.
— Вы ответите за то, что сделали со мной, если это уничтожит меня.
Колючий взгляд Дарси скользнул по каждой из них по очереди, задержавшись на Анне, как будто она увидела — увидела ее испорченность. Анна ощущала, как тьма разъедает ее изнутри, прогрызая дорогу наружу.
— Нам остается только на это надеяться, — с угрожающей улыбкой промурлыкала Эффи.
Дарси отошла от стола, и на лице ее вновь отразилось отчаяние, рассчитанное на публику.
— Я пыталась, — жалобным тоном произнесла она. — Им ничто уже не поможет.
— Ты сделала больше, чем они заслуживали, — процедила Оливия.
Соковыжималки обняли ее и повели прочь. Толпа расступилась перед ними, жадно перешептываясь, голодная, как никогда прежде.

— Едва ли за время своего пребывания в должности директора Конноти удалось сделать что-то худшее, нежели позволить вам подобным оказаться в стенах этой школы! — бушевал Рамсден.
— Ну отчего же, — невозмутимо возразила Эффи.
Лицо Рамсдена побагровело, лопнувшие венки у крыльев носа вздулись. Они впятером сидели в ряд в директорском кабинете: Анна, Эффи, Аттис, Мэнди и Роуэн; Рамсден расхаживал перед ними туда-сюда, пыхтя, точно носорог, втиснутый в строгий костюм.
— Как вы посмели! Как вы посмели устроить сцену в первый же день учебного года!
— Я не очень понимаю, почему вы решили устроить выволочку нам, — бросила Эффи. — Вообще-то, это Дарси к нам подошла.
— Вы выставили ее на посмешище перед всеми учениками, настроили их против нее, и это после всего, что ей пришлось пережить…
— Вы хотите сказать, после того, как ее родители отвалили вам кучу денег за то, чтобы вы инициировали проверку?
Рамсден остановился как вкопанный и просверлил Эффи взглядом, в котором явственно читалось сожаление о том, что телесные наказания в школах остались в прошлом. Его налитые кровью глаза превратились в две щелочки.
— Учитывая выдвинутые против вас обвинения, вам следовало бы вести себя тише воды ниже травы! Все лето родители жаждали крови, репортеры пытались вынюхать хоть что-нибудь… И я сделал все, что было в моих силах, чтобы взять ситуацию под контроль. Я не дам вам устраивать посмешище ни из меня, ни из этой проверки.
— Я согласен, — твердо кивнул Аттис. — Я совершенно уверен, что вы вполне способны справиться с этим без посторонней помощи, мистер Рамсден.
Эффи фыркнула, но, прежде чем Рамсден успел придушить Аттиса, вмешалась Анна:
— Этого больше не случится, мистер Рамсден.
Тот распрямился:
— Уж будьте так любезны, чтобы не случилось. Вы не будете разговаривать с Дарси. Вы не нарушите в этом году ни единого правила. Вы сделаете все, чтобы проверка прошла гладко. И если вас признают виновными, я уж позабочусь о том, чтобы вы ответили по всей строгости.
Мэнди ойкнула.
— Да-да, мисс Ричардс. Ваше будущее в моих руках.
Анна была в ужасе: сегодня только первый день учебного года, а уже все идет наперекосяк.
— Я хотел бы воспользоваться моментом, — заявил Аттис, — чтобы от всей души поздравить вас, мистер Рамсден, с повышением. Прекрасное начало на посту директора, очень убедительное, и мысль прибегнуть к запугиванию тоже исключительно удачная, просто в точку. А главное — это что вы не даете власти ударить вам в голову.
Это стало последней каплей.
— ВОН! ВОН ОТСЮДА! ВСЕ ДО ЕДИНОГО! НЕ ДУМАЙ, ЧТО ЭТО СОЙДЕТ ТЕБЕ С РУК, ЛОКЕРБИ! — завопил Рамсден.
— Мое блестящее будущее! — стенала Мэнди, когда они шли по коридору из директорского кабинета. — Всё, всё, ради чего я всю свою жизнь трудилась не покладая рук, теперь пойдет прахом!
— Рамсден просто попусту сотрясает воздух, — отмахнулась Эффи. — Ни хрена у них на нас нет. — Неожиданно срезав угол, она устремилась в тихий глухой коридорчик, тупик, оканчивавшийся эркером. Потом обернулась к ним. — Кажется, мы все кое-что забыли. Это мы здесь ведьмы. Сила на нашей стороне, а не на их. Все остальное мы можем обсудить на встрече ковена.
Мэнди переступила с ноги на ногу:
— Мы же не… не собираемся возрождать наш ковен, да?
— Мы ничего не собираемся возрождать, — отозвалась Эффи, и в ее голосе внезапно прорезались стальные нотки. — Мы — ковен. И продолжим им быть. Кто-то что-то недопонял?
— Может, сейчас не лучшее время для того, чтобы снова заниматься магией на территории школы? — заметила Роуэн. — В прошлом году Оливия засняла весь наш ритуал на видео. Дарси спит и видит, как бы нас подловить. Один неверный шаг…
Эффи пальцами разогнала пылинки, танцевавшие в воздухе в солнечном свете из окна; взгляд ее смягчился.
— Сила Темной луны больше всего в темноте, а не на свету, так ведь? Они пытаются запугать нас. Неужели мы позволим им сделать это? Неужели сдадимся и отступим? Или возвысимся снова, увереннее, чем когда-либо прежде?
Речь Эффи Роуэн, похоже, не слишком-то убедила. Она положила ладони на бедра, прямо как ее мама Берти.
— Если мы хотим сохранить ковен, это должно быть ради благой цели. Никакой больше мести.
— Как насчет по большей части благой цели с капелькой мести? — улыбнулась Эффи, продемонстрировав острые резцы. — Шутка. — Она закатила глаза. — Я говорю всего лишь о том, чтобы поддерживать в нашей магии жизнь, развивать наши силы и контролировать ситуацию, а не чтобы она контролировала нас.
Роуэн покачала головой:
— Это слишком рискованно.
— Я согласен, — произнес Аттис. — Именно поэтому я назначаю себя ответственным за технику безопасности в нашем ковене. Будут введены всевозможные меры предосторожности и средства индивидуальной защиты. Строжайшее соблюдение инструкций и конусы дорожного ограждения по всему периметру. Возможно, я даже буду носить форму.
Роуэн фыркнула:
— Это нечестная тактика, Аттис.
Все лето Анна пыталась убежать от магии, но теперь бежать было некуда. Ничего не оставалось, кроме как противостоять ей — противостоять Эффи.
— Не думаю, что нам стоит возрождать ковен, — произнесла она из-за спин всех остальных. — Я сейчас магией не занимаюсь и возобновлять эти занятия в ближайшем будущем не намерена.
После всех событий дня Анна не ожидала, что больше всего ее друзья окажутся потрясены ее заявлением. Все обернулись к ней с выражением неподдельного изумления и замешательства на лицах.
— Что?! — переспросил Аттис, и в голосе его явственно прозвучали гневные нотки. — В каком смысле — ты не занимаешься магией?
— Я просто решила сделать перерыв, — отозвалась Анна ровным тоном. — После того, как всплыла вся эта история с проклятием…
Эффи негодующе фыркнула:
— Я тоже проклята! Но я же не пытаюсь отречься от магии!
— Я не отрекаюсь! — ощетинилась Анна. — Я просто пытаюсь поступить правильно.
— Подавляя свою магию?! — бросилась в атаку Эффи. — Это куда больше похоже на тактику наузников…
— Тетя хотела, чтобы проклятие разрушило все, что можно! Я делаю все, что в моих силах, чтобы положить этому конец.
— Отказываясь от своей величайшей силы? Ты просто боишься.
— Я не боюсь! — воскликнула Анна, ненавидя себя за дрожь в голосе. — Я просто руководствуюсь здравым смыслом. Нам с тобой не следует колдовать вместе. Последствия слишком непредсказуемы, слишком опасны.
Эффи буравила ее взглядом. У нее был вид человека, обманутого в лучших чувствах и разъяренного одновременно. Потом она сморгнула, и ее глаза стали черными и непроницаемыми, точно твердая стена угрозы. Анна приготовилась к тому, что на нее сейчас обрушится вся мощь гнева Эффи, но, когда та заговорила, слова ее были тщательно выверенными, словно глыбы спрессованного льда.
— Откажись от своей магии — и откажешься от самой себя. Мы возродим ковен, или я лично пойду к мистеру Рамсдену и признаюсь во всем: в травле, промывании мозгов, поклонении Сатане, кровавых жертвоприношениях — во всем на свете. И тогда на нашем будущем можно будет смело ставить крест.
— Эффи, ты не посмеешь! — вскрикнула Мэнди.
— Я не посмею? — Выражение лица Эффи не оставляло никаких сомнений в твердости ее намерений. — Или мы все заодно, или я утоплю вас всех вместе со мной.
Она протиснулась мимо них и скрылась за углом, оставив остальных стоять в напряженном молчании.
Роуэн вздохнула:
— Думаю, она не совсем понимает, что такое командная работа. — Она обернулась к Анне, брови ее сошлись на переносице. — Анна, я знаю, тебе пришлось многое пережить, но ты не можешь все бросить…
Но Анна не желала этого слышать, она все еще была полностью погружена в ярость Эффи и в свою собственную.
— Почему все считают, что я все бросаю? — огрызнулась она.
— Потому что именно это ты и делаешь, — произнес Аттис хрипло. — Будешь ты частью ковена или нет, мне плевать, но Эффи права, быть ведьмой — это не вопрос выбора.
Ну разумеется, ему на нее плевать.
— Ты считаешь, что Эффи права, какая неожиданность! Давайте будем все плясать под ее дудку, как обычно, да? — Она обвела их взглядом. — Страшно мне, но при этом вы все боитесь даже слово поперек ей сказать! Все будет как было — все снова будет, как было раньше.
Все принялись тревожно переминаться. Аттис отвел взгляд и раздраженно выдохнул.
— И все равно ты не можешь отказаться от своей магии, — сказала Роуэн. — «Ведьма, что от луны отрекается, будет потом горько каяться», — негромко произнесла она нараспев. — Присловье старое, но верное…
— Все лучше, чем погибнуть! — прошипела Анна и, круто развернувшись, бросилась прочь, и если хладнокровие Эффи было для нее недостижимо, то негодование их было вполне сравнимым.
Она бежала по коридорам, понимая, что ей нужно идти на урок, но ноги сами собой привели ее к кабинету музыки. К тому месту, которое в трудную минуту всегда служило для нее прибежищем. Она бросилась внутрь и привалилась к двери, тяжело дыша. Ей хотелось то ли визжать, то ли кричать, но внутри была пустота.
— Черт! — только и смогла выдохнуть она.
Кабинет встретил ее всегдашним безмолвием: темные очертания инструментов замерли в ожидании момента, когда кто-то придет и выпустит наружу запертую в них музыку. Мало-помалу дыхание ее успокоилось, сумбур в мыслях начал упорядочиваться. Ей стало стыдно за свою вспышку. Она не хотела срываться на своих друзей, но не вынесла того выражения, с которым они на нее смотрели. Того, какой она выглядела в их глазах.
Испугавшейся.
Да, она боялась. В последнее время ей иногда казалось, что от нее не осталось ничего, кроме страха. Но разве у этого страха не было причин? После всего, что она натворила… После всех тех вещей, на которые толкало ее проклятие…
Это им следовало бы бояться.
Анна без сил рухнула на табурет перед пианино. Из головы у нее не шли слова Эффи. Она не шутила? И в самом деле готова утопить их всех? Анна не знала. Это было самое пугающее: она понятия не имела, на что способна Эффи, насколько далеко та готова зайти.
Анна положила руки на клавиши, со щемящей тоской вспоминая пьянящее чувство свободы, которое охватило ее, когда в ту ночь они вместе танцевали вокруг костра, ощущение магии, перетекавшей, точно электрический разряд, между ней и Эффи без остановки. Ну почему Эффи не понимает, что Анна просто пытается защитить ее? Защитить их всех.
Анна невесомо нажала на клавишу, недостаточно сильно, чтобы извлечь звук. Как легко было бы начать играть… и каким невозможным это казалось… словно пианино было высящейся перед ней горой, а клавиши — чередой препятствий, скалистых уступов и карнизов, с каждого из которых она могла сорваться; расселин, из которых ей не под силу было выбраться, и она обречена была навеки пребывать во мраке между нотами, в тишине на грани звучания, которую ей никогда не суждено было перейти.
Я не стану смотреть вниз.
Зазвонил колокол, и Анна отдернула пальцы. На мгновение ей стало страшно, что этот звон никогда не прекратится. Что вслед за ним вся школа зайдется в крике.
Что со мной происходит?
В памяти ее всплыли слова Роуэн, снова и снова звуча в ушах: «Ведьма, что от луны отрекается, будет потом горько каяться».

Колокола

Говорят, что колокола многих лондонских церквей настроены на частоты мира духов, чтобы помочь душам лондонских мертвых уйти в мир иной и отогнать духов, способных причинить нам зло.
Отрывок из «Города смерти». Лондонология (издание 1908 года)
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«Лондонский Тауэр — символ Британии. Безжалостное убийство тауэрских воронов — это удар не только по нашему городу, но и по всей стране. Мы начинаем официальное расследование этого происшествия, целью которого является обнаружение виновника этого гнусного и зловещего акта пагубы».
Новое заявление БППКП. Взгляд Анны задержался на словах. Сердце у нее затрепыхалось и понеслось вскачь.
Она пробежала глазами комментарии:
Спасибо! Давно пора. Люди, которые знают, что делают.
Не было у этих птиц никакого зоохоза, ими просто кто-то управлял телепатически.
Выходит, наша полиция ни на что не годна?..
Весь сыр-бор из-за каких-то птиц? Мир что, окончательно спятил?

Дверь в туалет открылась, и Анна, хотя и находилась в кабинке, выключила телефон. Она уже который день в обеденный перерыв отсиживалась здесь, чтобы не встречаться с членами ковена, в особенности с Эффи. Они снова не разговаривали друг с другом. Вот тебе и сестры…
Вошедшие о чем-то разговаривали, и Анна совершенно не удивилась, услышав имя Эффи.
— Она клянется, что слышала, как Эффи вчера на уроке пробормотала себе под нос «Аве Сатана».
— Серьезно?
— Думаю, она сатанистка, от нее всегда исходило ощущение чего-то зловещего, тебе не кажется?
— Да, но ты действительно считаешь, что она сделала полноценный ритуал на Дарси? Думаю, Дарси сама была причастна к их культу. Возможно, закрутить с Конноти было для нее чем-то вроде вступительного испытания.
Вторая девочка изобразила, как будто ее тошнит, и обе расхохотались.
— Даже не знаю… Думаю, там все не так просто. Ты слышала, что тетка Анны летом вдруг ни с того ни с сего отбросила коньки? Просто на ровном месте.
Услышав собственное имя, Анна затаила дыхание.
— Ужас какой.
— Эта Анна всегда была странная…
Продолжая разговаривать, они двинулись к выходу, но Анна не могла больше разобрать ни слова. В кабинке внезапно закончился воздух, стенки начали давить на нее, угрожая обрушиться. Она толкнула дверцу и, склонившись над раковиной, принялась умываться холодной водой. Когда она подняла глаза, из зеркала ей улыбнулась тетя.
Анна сморгнула, и тетя исчезла.
Она вцепилась в бортик раковины. Возьми себя в руки.
Анна не могла позволить себе сорваться. С утра им объявили, что сегодня инспектор Имз намерен по очереди переговорить со всеми учениками выпускного класса «с глазу на глаз». Роуэн весь день засыпала ее отчаянными эсэмэсками. «В этом нет ничего страшного, — пыталась Анна убедить собственное выражение в зеркале, вытирая мокрое лицо. — Всего лишь маленький разговор. Простая формальность». Она рассказала Селене о проверке, но ту новость ничуть не обеспокоила: «Коуны обожают подобные бессмысленные занятия. Это доставляет их крохотным умишкам радость. Если хочешь, я схожу в школу и выскажу вашему новому директору все, что я о нем думаю…»
Этот разговор Анна очень быстро свернула. Она распрямилась и собрала волосы в хвост, чтобы не так бросался в глаза их цвет. Разговаривать с Имзом ей не хотелось. Придется врать, а необходимость делать это ее пугала. А вдруг она не выдержит? Просто соберись и покончи с этим. Но тетин смех звенел в воздухе, преследуя ее.
Очередь Анны подошла в середине следующего урока. Учитель явно был недоволен — не Анной, а тем, что ему опять помешали: она была уже второй ученицей, которую вызвали с урока на разговор с инспектором.
— Анна, — окликнули ее сзади.
Она обернулась, уже зная, что это Питер: он сидел в нескольких рядах позади.
— Что? — отозвалась она раздраженно.
— Я потом сброшу тебе на почту конспект.
Этот неожиданный дружеский жест застал ее врасплох.
— Э-э-э… Ладно. Спасибо…
Она отрывисто кивнула и закинула ремень сумки на плечо.
Мистер Арчер ободряюще улыбнулся ей, когда она выходила. Это был единственный плюс того, что мистер Рамсден стал директором: теперь английский вместо него вел мистер Арчер. Он был хорошим учителем, и они с Анной всегда отлично ладили.
Она вышла за дверь, стараясь не обращать внимания на пустившееся вскачь сердце и взмокшие ладони. Идти нужно было в крыло Эбери — именно там обосновался мистер Имз. Крыло было пристроено к школьному зданию спереди справа и относилось к числу самых старых его частей, а самое высокое его помещение находилось в одной из башен. Говорили, что, когда школу только открыли, именно тут располагался кабинет самого первого директора. Анна двинулась вверх по лестнице и, ориентируясь по указателям, миновала второй этаж и прошла в центральное помещение на третьем, посередине которого стоял письменный стол. В одном из кресел у стены сидела девочка из ее параллели. Она с опаской покосилась на Анну и тут же отвела взгляд. За последнее время Анна привыкла к такой реакции. Она опустилась в кресло чуть поодаль.
Некоторое время спустя из двери в другом конце зала появилась женщина в сопровождении еще одной ученицы, которая поспешила уйти. Женщина уселась за стол, заваленный кипами папок и грудами бумаг и заставленный чашками из-под чая. Она что-то быстро занесла в компьютер, после чего поднялась и, пригласив следующую девочку, вместе с ней скрылась за дверью.
Анна ждала, пытаясь унять сердцебиение, но получалось плохо. Кровь грохотала в ушах, пульсировала в жилке на шее. Всю жизнь она училась скрывать свои чувства, но они перестали ей повиноваться, предали ее вместе с магией. Хотелось бы ей знать, что все остальные рассказали об их пятерке мистеру Имзу.
Ты слышала, что тетка Анны летом вдруг ни с того ни с сего отбросила коньки?
Эта Анна всегда была странная.
Дверь снова отворилась, и она вздрогнула от неожиданности.
— Прости, я не хотела тебя напугать. — Это снова была та женщина. Она отпустила предыдущую девочку, потом вновь повернулась к Анне. — Анна Эверделл, верно? Приятно познакомиться. Я Лора Сеймур, личный секретарь Имза. — Она взглянула на часы. — Еще минутку, и можно будет заходить. — Она улыбнулась Анне и снова уткнулась в компьютер. Не молодая и не старая, с мягким оплывшим лицом, глазами навыкате и с буйными завитками темных волос, она вела себя как человек, пытающийся разорваться между всеми делами сразу. Сделав глоток чая, она вновь посмотрела на часы. — Так. Пора. — Вид у нее, когда она поднялась и двинулась обратно к двери, был несколько раздраженный, но она бросила на Анну ободряющий взгляд, за который та уцепилась, как утопающий за спасательный круг.
Инспектор сидел за письменным столом.
— Садись, пожалуйста. — Секретарша указала ей на один из трех стульев, стоящих в центре кабинета.
Анна села, и женщина тоже опустилась на стул рядом с ней. Она улыбнулась Анне, и ее верхняя губа поднялась высоко над зубами, обнажив розовую полоску десны. Голос ее звучал успокаивающе и рассудительно.
— Мы хотим, чтобы ты знала, что тебе здесь ничего не угрожает, Анна. Мы опрашиваем всех учениц, беспокоиться не о чем — это всего лишь неформальный разговор о том, как прошел твой прошлый учебный год, как ты чувствуешь себя в школе, что тебя беспокоит и все в таком же духе. Договорились?
Мистер Имз, в своем темном костюме, встал из-за стола и присоединился к ним с блокнотом и ручкой в руке. Анна старательно смотрела на секретаршу.
— Ну хорошо, для начала назовите нам еще раз свое имя и фамилию.
— Э-э-э… Анна Эверделл.
Имз что-то нацарапал в своем блокноте. Пронзительный скрип стержня по бумаге действовал Анне на нервы.
— И вы пришли в школу Святого Олафа, когда вам было тринадцать?
— Да. До этого я находилась на домашнем обучении.
Инспектор Имз снова занес что-то в блокнот и, поерзав, откашлялся.
— И какое впечатление на вас произвела школа?
Анна обернулась к нему. Он оказался выше и худее, чем выглядел издалека. Из-под тугого воротничка сорочки торчала длинная тощая шея с выпирающим кадыком. На нем был все тот же строгий черный костюм; узкий красный галстук пугающе напоминал струйку крови. Анна не могла отвести от него глаз. Имз снова кашлянул, и она взглянула прямо в его тусклые темные глаза, в их непроницаемые бездны, которые, казалось, пробрали ее насквозь. Взгляд их переместился на ее волосы, потом вернулся обратно, точно прицел, перенастраивающийся на ходу.
К Анне вернулся дар речи.
— Хорошее, — пробормотала она. — Я всегда любила учиться.
Она старалась, чтобы ее ответы были как можно более расплывчатыми.
— А в прошлом году?
Он попытался задать этот вопрос небрежным тоном, но его шелестящий голос был лишен какого-либо настоящего выражения, так что даже сам воздух вокруг него казался пересохшим.
— Ну, это был первый год шестого класса, так что стресса было больше, но в целом все было как всегда.
— Утверждают, что до прошлого года у вас в школе почти не было друзей. А потом вы начали проводить время с мисс Фоукс, мисс Гринфинч, мисс Ричардс и мистером Локерби?
Имена скатились с его языка, как камешки.
Горло у Анны перехватило, но она все-таки выдавила:
— Ну да.
Он что-то снова записал в свой блокнотик: ее слова, пойманные в воздухе и пригвожденные к бумаге, черные на белом, без малейшего намека на какой-либо оттенок серого.
Имз моргнул:
— По словам нескольких учителей, у вас с мисс Фоукс нет практически ничего общего. Что привлекло вас к ней?
Этот вопрос подействовал на Анну как удар под дых. Губы ее зашевелились, но она не могла произнести ни слова. Она до сих пор задавалась тем же вопросом. Потому что в Эффи есть все то, чего нет во мне. Потому что мы связаны магией и проклятием. Потому что она моя сестра и я люблю ее, несмотря ни на что. Все это не отвечало на вопрос в полной мере.
— Не торопись, — улыбнулась секретарша, снова продемонстрировав розовую полоску десен. — Обдумай все хорошенько.
— Она дочь моей крестной, так что вполне логично, что мы подружились, — ответила Анна в конце концов.
— Селены Фоукс?
— Да.
— С которой вы в настоящее время проживаете вместе с мисс Фоукс и мистером Локерби?
— Да.
— Не самая тривиальная жизненная ситуация, — заметил инспектор Имз.
— Не то чтобы у меня был большой выбор, — парировала Анна, пожалуй, чуточку резковато.
Имз снова что-то записал:
— А вне школы вы со своими друзьями общаетесь?
— Время от времени.
— И чем вы обычно занимаетесь?
Наводим чары. Прыгаем через костры. Танцуем в магических клубах.
— Да ничем особенным. Ходим куда-нибудь, болтаем, уроки делаем, фильмы смотрим.
— И больше ничем?
Его зрачки не шелохнулись, но в них, казалось, пульсировал отстраненный интерес, как будто он изучал ее под микроскопом.
— Ну да.
— В прошлом году вы и ваши друзья неоднократно вступали в публичные перепалки с мисс Дьюлейси при свидетелях.
Анна сжала губы, силясь придумать какое-нибудь объяснение^
— Она несколько раз говорила с нами. Но я не назвала бы эти эпизоды перепалками.
— Вы, наверное, рады были обзавестись такой подругой, как мисс Фоукс, которая, будучи намного более прямолинейной, чем вы, могла прийти к вам на выручку.
Анна ничего не ответила. Это был не вопрос, но вывод, к которому он, похоже, уже пришел самостоятельно.
— Вам известно было о слухах относительно мисс Дьюлейси, которые распространились по школе ближе к концу прошлого учебного года?
Анна покачала головой, опасаясь, что голос может ее выдать. Это мы. Это мы во всем виноваты.
Ты. Ты виновата, дитя мое…
Его глаза сузились.
— Мисс Фоукс или кто-либо еще из ваших друзей когда-либо принуждал вас к чему-то такому, чего вам делать не хотелось, мисс Эверделл?
— Ты можешь сказать правду, ни одно твое слово не выйдет за пределы этого кабинета, — заверила ее секретарша.
Да.
— Нет.
— А мистер Локерби? — не сдавался Имз. — Он никогда не пытался воспользоваться вами?
Вопросы сыпались слишком быстро. Она не успевала опомниться.
— Нет. Никогда. Он никогда не делал ничего подобного.
— Вы и ваши друзья когда-либо задерживались допоздна на территории школы после окончания уроков?
Этот вопрос застал ее врасплох и выбил из равновесия. А вдруг ее тогда тоже видели?
— Я… э-э-э… иногда оставалась, чтобы поработать в библиотеке.
— А ты не помнишь, где находилась вечером первого мая? — вмешалась секретарша.
Праздник мая. Сердце у Анны заколотилось так оглушительно, что она была совершенно уверена: они тоже это слышали.
— Попытайся вспомнить.
— Я не могла находиться нигде, кроме как дома, с… с тетей. Она не разрешала мне никуда ходить по вечерам.
— Вам часто не разрешалось делать то, что вы хотели делать?
Зрачки инспектора расширились.
— Я не понимаю, какое отношение это имеет ко всему остальному?
Анна попыталась не отводить глаз, но тетин смех щекотал ухо, и она опустила голову. Черные ботинки Имза сверкали, как будто были только что тщательно начищены.
— Ваша тетя скончалась этим летом.
Он произнес эти слова безо всякого намека на сочувствие, сухо констатируя факт.
Анна вонзила ноготь в ладонь, но это не помогло. У нее было такое чувство, как будто ее тело уплывает от нее, мир вокруг внезапно утратил опору и пошел трещинами…
— Мы очень сочувствуем твоей утрате, — произнесла секретарша; брови ее скорбно изломились.
От этого Анне стало только хуже. Сквозь трещины хлынула тьма. Нет. Нет. Держи себя в руках.
Имз склонился вперед:
— Вы перенесли тяжелую утрату, мисс Эверделл. Пережитая травма может сделать человека более подверженным чужому влиянию, склонным к втягиванию в культы…
— Мы просто хотим убедиться, что ты не стала ничьей жертвой.
Секретарша попыталась перехватить ее взгляд.
— В ваших же собственных интересах быть с нами откровенной… — В словах Имза прозвучала завуалированная угроза. А не то хуже будет. — Вы можете поделиться с нами всем, что вас тревожит, — любыми своими переживаниями, предположениями, признаниями…
Признайся. Признайся в своих грехах, дитя мое.
Внезапно Анна почувствовала, что не может дышать. Не может ничего видеть. Не может никуда убежать.
Ей некуда бежать.
Я не стану смотреть вниз.
И тут разом зазвонили все школьные колокола.

Гомон сотен учеников, столпившихся на школьном дворе, не мог заглушить трезвон колоколов — главного школьного колокола, отбивавшего начало и конец уроков, пожарного колокола и колокола в часовне, которые заливались пронзительным звоном, образуя какой-то безумный хор.
Даже после того, как их отключили от электричества, они продолжали звонить у Анны в голове, и от этого перезвона внутри у нее все гудело и дрожало. Кто-то из учителей вышел к ним с сообщением, что причиной всему было какое-то замыкание в электросети, но Анна знала, что это не так. Все дело было в ней. Она до сих пор чувствовала на себе колючий взгляд инспектора Имза, проникающий в самые уязвимые, самые потаенные уголки ее души. Это из-за него она сорвалась. Это из-за него трезвонили колокола. Это была моя магия. Как и все прошлые разы. Теперь он ее подозревает? Но почему он должен ее заподозрить? У него нет никаких причин связывать это происшествие с ней. Никаких логических причин…
Она была на волосок от катастрофы. А что, если бы из-за ее магии полопались все окна в зале? Или инспектор с секретаршей зашлись криком? Анна покосилась на подъездную аллею. Может, лучше уйти прямо сейчас? Отправиться домой и сказать Селене, что ей нельзя больше ходить в школу. Что она выдаст себя, а учитывая все происходящее, это сейчас слишком рискованно…
— Анна.
Едва не вскрикнув от неожиданности, Анна стремительно обернулась:
— Роуэн.
— Прости.
— Ничего страшного. У меня просто что-то нервы сдают в последнее время.
— Неудивительно.
Роуэн не знала даже половины всего. Учителя между тем начали заводить учеников обратно в здание школы.
— У меня тут образовался перерыв между занятиями. У тебя найдется минутка? — с надеждой в голосе спросила Роуэн.
Анне не хотелось идти обратно в школу, а секретарша успела сказать ей, что она может не возвращаться. Они с ней закончили.
Они пробрались сквозь толпу и, обогнув главное здание, немного прошлись, пока не очутились на задворках, откуда открывался вид на школьный стадион. Солнце уже начинало потихоньку клониться к горизонту, превращая облака в вышине в полупрозрачную золотистую дымку. Дул свежий холодный ветер, но его было недостаточно, чтобы владевшее Анной напряжение отпустило.
Они уселись на скамейку, и Роуэн повернулась к ней:
— Ты уже говорила с инспектором? Меня вызывали сегодня утром.
Анна кивнула.
— Я всегда считала выражение «взмокнуть от страха» художественным преувеличением, но сегодня в эти полчаса… я в самом буквальном смысле чувствовала себя губкой, которую выжимают. Прости. Это была избыточная информация. Все это было очень странно, тебе не показалось?
— У меня было такое чувство, как будто им и без нас уже практически все известно.
— Ну да, наверное, Дарси все лето только и делала, что несла про нас всякую чушь, да и все остальные, надо полагать, тоже не сказали в наш адрес ничего хорошего. Забавно получится, если я в итоге получу выговор за участие в травле, когда я половину восьмого класса переодевалась перед физкультурой в туалете, потому что иначе Дарси принималась вслух пересчитывать жирные складки у меня на боках. — Роуэн фыркнула, но Анна видела, что та до сих пор не может забыть обиду. — Я очень рассчитываю, что у моих друзей по оркестру найдется для нас доброе слово, и, если мы будем твердо придерживаться нашей версии, нам не смогут предъявить ничего конкретного. Будем надеяться, что Мэнди не раскололась, она ведь совершенно не умеет врать. И что Эффи не выкинула чего-нибудь… в своем обычном духе… и не сдала нас всех, как грозилась. — Роуэн нервозно закусила щеку. — Но я уверена, что она так не поступила бы… или поступила? И почему я не могу ответить на этот вопрос?
— Потому что с Эффи никогда не знаешь, что она выкинет в следующую минуту, — раздраженно отозвалась Анна, уткнувшись взглядом в свои руки, которые ни на миг не оставались в покое. В мозгу у нее по-прежнему трезвонили колокола. Это она чуть было не выдала их всех с головой.
— Мне очень стыдно, Анна, — произнесла вдруг Роуэн.
— За что?
— За то, что мы позавчера всем скопом на тебя так накинулись.
Анна покачала головой:
— Нет, это мне стыдно за то, что я вышла из себя.
— И ты называешь это «вышла из себя»? Видела бы ты меня, когда я обнаруживаю, что мои сестры в очередной раз стащили у меня из заначки шоколадку.
Смех вывел Анну из отчаяния.
Роуэн перехватила ее взгляд:
— Ты же знаешь, что ты всегда можешь со мной поговорить? Ты в последнее время такая тихая…
— Я всегда тихая.
— Но не такая, как сейчас. Тебе нечего стыдиться. Я просто не представляю, что ты чувствуешь после… после всего, что случилось.
Анна провела ногтем по пальцу.
— На самом деле я особенно ничего не чувствую. Наверное, я просто такая же холодная, как моя тетя…
Она слабо усмехнулась.
Роуэн с изумлением посмотрела на нее:
— Анна, но это же неправда! Уж кого-кого, а тебя холодной назвать точно нельзя. Да, у тебя сдержанный характер, но…
— Сдержанный! — взорвалась Анна, и ее голос зазвенел, как еще один пронзительный колокол. — Знала бы ты только, какого труда мне стоит держать себя в руках! Я на грани…
— Ты держишься просто прекрасно, учитывая…
— Роуэн, это я устроила сегодняшний трезвон. Это все сделала я. Я.
Роуэн потребовалось некоторое время, чтобы переварить услышанное:
— Это была ты?
Анна кивнула:
— Я совершенно в этом уверена. И это уже не первый раз. На тетиных похоронах я заставила всех присутствующих кричать, а на следующий день разбила все Селенины бутыльки`. А теперь вот еще и колокола. Я не делаю ничего сознательно, я даже не чувствую в этот момент собственную магию, это как будто… — Анна попыталась облечь тьму в слова, но подходящих слов, которыми можно было бы это описать, просто не было. — Как будто на меня что-то находит… как будто я не могу ни дышать, ни думать, ни отыскать путь обратно. Как будто я внезапно заблудилась, и никак не могу на это повлиять, и не знаю, что мне делать. Как будто все выходит из-под контроля.
Она повесила голову и в отчаянии запустила пальцы в волосы, жалея, что не может взять и раз и навсегда выкорчевать из себя магию.
Роуэн была не из тех, кого легко заставить замолчать, но и она не сразу нашлась что сказать. Однако, когда она все же заговорила, голос ее звучал на удивление спокойно:
— Ничего ужасного с тобой не происходит. Я знаю, что это.
— Правда? — нахмурилась Анна.
— Думаю, это гипермагический эпизод. Что-то вроде магической панической атаки. Во время церемонии Связывания ты выпустила на свободу огромную магическую энергию, которую сдерживала столько лет, — и она никуда не делась. Она по-прежнему находится внутри тебя, но ты говоришь, ты не практиковалась в магии, так ведь?
Анна молча кивнула.
— Ну вот она и накапливается, ты ее не контролируешь, и она выплескивается наружу. Это как… как… ну, знаешь, когда парни входят в пубертат, они не в состоянии толком контролировать свою… свой… — Роуэн присвистнула и выразительно опустила глаза. — И конфуз может произойти когда угодно и где угодно.
Анна против воли расхохоталась. Аналогия, к которой Роуэн прибегла, после мрачного предположения прозвучала совершенно абсурдно.
— Ты хочешь сказать, что я только вошла в магический пубертат?
— Ну, в общем, да. — Роуэн прыснула. — Это потому, что тебя никто никогда толком не учил и тебе пришлось столько всего пережить, а возможности…
— Привести мозги в порядок у меня не было?
— Ну, я собиралась сказать «осмыслить», но да. К тому же ты пытаешься все это подавлять…
— Да не пытаюсь я ничего подавлять, — возразила Анна. — Все совсем не так, Роуэн. Я не чувствую собственной магии, я не чувствую сама себя. И я пытаюсь действовать рационально. Ты же сама сказала, я не контролирую свою магию. Я не могу доверять себе, в особенности теперь, когда эти эпизоды начали самопроизвольно случаться в школе. Я подставлю нас всех. Что мне прикажешь делать?
— Ну, для начала заниматься магией, — отозвалась Роуэн.
— В магии-то вся и проблема!
— Нет, вся проблема в том, что ты ею не занимаешься! Ты — ведьма, Анна. Магия — это не что-то такое, что ты можешь выбрать. Она уже выбрала тебя. Нельзя накрывать кипящий котел крышкой — он попросту взорвется. Лучше уж что-нибудь в нем сварганить.
— Единственное, что я способна сварганить, — это большое жирное проклятие. — Анна попыталась произнести эти слова небрежным тоном, но прозвучали они удрученно. — Риски слишком высоки. Ты сама видела, на что оно способно, что оно сделало с моей семьей…
На что способна я? Анна подставила лицо ветру, и церемония Связывания вновь промелькнула у нее перед глазами, разметав вид вдребезги.
— Мама всегда говорит, мы сами выбираем, во что верить, — мягко произнесла Роуэн. — Она, конечно, иногда выбирает верить во всякие глупости, но я сейчас не об этом.
— Но проклятие — не выдумка.
— Я и не говорю, что оно выдумка, я говорю только, что ты сама можешь выбирать, какую власть над собой ему давать. Сейчас ты отдаешь ему всю себя, позволяешь ему всецело завладеть тобой.
Слова Роуэн звучали разумно и убедительно, но Анна все равно не ощущала, что способна разграничить свое проклятие и свою магию. Они были намертво переплетены — розы, терновник и колючки, которые невозможно разделить, настолько плотно они срослись, питая друг друга.
— Ты не станешь сильнее, сознательно ослабляя себя, и Эффи была права. Мы ковен. Ты не обязана делать это в одиночку. Мы все рядом.
Руки Анны беспрестанно шевелились в поисках давно потерянного науза. Всю жизнь она пыталась держать все в себе, но теперь ее магия не позволяла ей сделать это. Однако при одной мысли о том, чтобы просто… отдаться ей… на Анну накатывал панический страх.
Роуэн взяла ее за руку:
— Это будет нелегко, но вместе мы справимся.
Анна взглянула в блестящие великодушные глаза Роуэн и попыталась поверить в них, пусть все остальное и вызывало у нее сомнения.
— Я думала, вы с Мэнди не очень уверены в том, что хотите возрождать ковен.
— Мы и были не очень уверены, пока не обнаружили, что ты собираешься бросить магию. Это заставило меня вспомнить о том, что мы все нуждаемся друг в друге, и сейчас в особенности. И потом, с Эффи вполне станется со злости исполнить свою угрозу. Разве что… — Роуэн подтолкнула ее локтем. — Разве что есть еще одна причина, по которой ты не хочешь присоединиться к ковену. Одна высокая, убийственно красивая причина?
Анна покосилась на Роуэн:
— Если ты намекаешь на Аттиса…
— На Аттиса? Нет! Кто сказал «Аттис»?
— Невозможно отрицать, что он имеет ко всему этому самое прямое отношение, ведь он и есть наше проклятие, — произнесла Анна делано небрежным тоном.
— Чертовски сексуальные в наше время проклятия…
— Роуэн!
— Прости.
— Но нет, это не… мы не можем… все не так. И вообще, он никогда не испытывал ко мне никаких чувств, так что…
— Ладно. Не буду к тебе лезть, но, если тебе когда-нибудь захочется об этом поговорить, я всегда готова.
— Тут не о чем разговаривать.
Роуэн слова подруги явно не убедили.
— Ты в самом деле считаешь, что занятия магией мне помогут? — спросила Анна. — Это не Эффи тебя подговорила?
— Я совершенно серьезно, Анна. — Роуэн в упор взглянула на нее, и Анна увидела в глубине ее глаз нечто, обыкновенно от всех скрытое. — Не думаю, чтобы у тебя был выбор.
— Знаешь, Роуэн, иногда ты бываешь довольно мудрой.
— Ты хочешь сказать, во мне есть что-то большее, нежели просто смазливая мордашка и сногсшибательное тело?
Анна улыбнулась.
— Ладно, — произнесла она. Какой у нее был выбор? Магия загнала ее в ловушку, вынудила ее. Она ни в коем случае не могла рисковать снова устроить себе гиперэпизод. — Я присоединюсь к ковену, но на сей раз все должно быть по-другому. Эффи должна вести себя по-другому.
— Согласна. Ты должна с ней поговорить.
— Я?
— Ты же ее сестра. — Роуэн ухмыльнулась. — А знаешь, я начинаю видеть сходство. Вы с ней обе упрямые, как тысячелистник.
Остаток дня Анна крутила в голове слова Роуэн, и, когда они вечером пришли домой, она не позволила Эффи по обыкновению улизнуть из дому. Если она намерена замахнуться на магию, она должна найти в себе мужество сперва поговорить с сестрой.
— Эффи.
Та остановилась в дверях, положив руку на дверной косяк:
— Что?
— Я хотела поговорить.
Эффи обвела взглядом кухню.
— Ты уверена, что для нас безопасно находиться в одном помещении?
Анна выдохнула:
— Эффи, мне жаль, что это выглядит так, как выглядит, но ты должна меня понять.
— Пока что я не очень тебя понимаю.
Эффи пожала плечами, по-прежнему стоя в дверях.
— У нашего проклятия довольно-таки разрушительная история.
— Именно поэтому мы и решили уничтожить его, не дать ему сломать нам жизнь.
— Дело не только в этом, — сказала Анна. — Моя магия ведет себя… непредсказуемо, творит что хочет. Помнишь Селенины бутыльки`?
— Еще бы не помнить.
Эффи с заинтересованным видом переступила с ноги на ногу.
— Это была я. Моя магия. Роуэн говорит, что я страдаю от чего-то вроде гипермагических эпизодов и что единственный способ сделать так, чтобы они прекратились, это снова начать колдовать.
Эффи побарабанила пальцами по косяку:
— И что ты намерена с этим делать?
Анна взяла из вазы яблоко, покатала его в руке.
— Я намерена слушать.
Эффи, вздернув подбородок, сделала несколько шагов вглубь комнаты.
— Вот как.
Анна подняла фрукт на ладони.
— Но у меня есть несколько условий.
— Продолжай.
— Так, как было, больше быть не должно. В этом году мы должны делать все по-другому. Мы — ковен и делаем все вместе, а не кто-то один все решает за всех и всеми командует. Да, я имею в виду тебя.
Эффи остановилась, на лице ее забрезжила загадочная улыбка.
— И никаких больше угроз, шантажа и подкупа. Никакого колдовства из мести и с темными намерениями.
— В магии невозможно отличить темное от светлого. Все заклинания можно повернуть в любую сторону.
— Ты прекрасно понимаешь, что я имею в виду.
— Я настаиваю на своем праве на сюрпризы. Ты же знаешь, как я обожаю сюрпризы.
Анна сощурила глаза:
— Если сюрпризы, то исключительно безобидные.
— И заговоры время от времени.
– Маленькие заговоры.
Анна катнула яблоко по столешнице к ней, и Эффи поймала его пальцем.
— Заметано. Но у меня тоже есть условие. — Она катнула фрукт обратно к Анне. — Ты прекращаешь прятаться за проклятием.
— Я не прячусь…
— Ответь мне тогда вот на какой вопрос. — Теперь сощурилась уже Эффи. — Если мы уничтожим проклятие, ты примешь магию?
Анна стояла молча, не зная, что ответить. Магия и проклятие были в ее сознании неразделимы. Тьма проклятия заслоняла собой все остальное.
— Вот видишь, — произнесла Эффи. — Чего ты боишься на самом деле — проклятия или… саму себя? Своей силы? Нашей силы.
Анна принялась внимательно разглядывать яблоко.
— Меня не интересует сила.
Когда она снова подняла глаза, Эффи смотрела на нее с легкой усмешкой, как будто не верила ее словам. Она протянула руку и взяла яблоко.
— Думаю, ты рада будешь узнать, что Селена разыскала своего друга-гадателя. Его зовут Демдайк, но в магическом мире он известен как Певец Крови. Он согласился с нами встретиться.
— Певец Крови, — повторила Анна, чувствуя, как под ложечкой у нее немедленно засосало от страха и возбуждения.
Эффи снова направилась к двери:
— Путешествие начинается.
— Эффи?
— Да?
— Ты в самом деле готова была нас всех сдать?
Эффи некоторое время смотрела на нее, потом поднесла яблоко к губам.
— Нет, конечно.
Она открыла рот и собиралась уже впиться в мякоть зубами, но тут Анна подняла руку; фрукт выскользнул у Эффи из пальцев и, пролетев через всю кухню, приземлился к ней на ладонь.
— Я рада.
Анна откусила кусок.
Эффи подняла бровь и рассмеялась:
— Туше, систер.

Дым

Сознаю, что я и плоть моя суть тлен,
Что смерть заберет всех.
Не страшусь ее мрака, приветствую старуху с клюкой.
Верую в свою выучку и подчиняюсь заветам.
Осеняю сердце свое крестом и отныне живу, чтобы умереть,
Как велит мне хира снега и кости.
Клятва инициации ведьмы Хада
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В пятницу в шкафчике Анны обнаружились два предмета: роза снаружи и яблоко внутри.
Оба красные, оба таящие в себе опасность. Любовь и магия.
Роза была от Питера. Он оставлял их каждое утро вместе с записками, в которых спрашивал, могут ли они поговорить. Анна годами мечтала о том, чтобы он сказал ей хотя бы словечко, и вот теперь, судя по всему, ему до зарезу хотелось с ней поговорить. Анна cдвинула розу в сторону, и тонкий нежный аромат защекотал ей ноздри, такой же темный и будоражащий, как кудрявый лабиринт лепестков. Она швырнула цветок в мусорку и с понимающим видом посмотрела на яблоко. Это был их с ковеном условный знак — приглашение на сбор сегодня вечером. Она ткнула в румяный бок пальцем, чтобы посмотреть, не произойдет ли чего-нибудь магического или неожиданного. Но яблоко, похоже, находилось в анабиозе.
Анна взяла его в руку, и улыбка сползла с ее лица: оно оказалось тяжелее, чем должно бы. Может, не нужно ей снова заниматься магией? Может, не стоит поддаваться этому искушению, ведь теперь она знает, какая тьма скрывается внутри? Но магия не оставила ей выбора. Пути назад не было. А чтобы двигаться вперед, нужно было взглянуть в глаза магии, в то время как Глаз проклятия смотрел прямо на нее.
Весь день она ощущала присутствие лежавшего в сумке яблока, и к последнему уроку оно начало буквально притягивать ее к земле своим весом. Она поспешила в туалет и стала ждать, когда Аттис разошлет всем сообщение о том, что их планы остаются в силе. Странно было не беспокоиться о том, что нужно успеть домой вовремя, что тетя ждет ее дома. Она вольна была идти куда угодно, делать что угодно. Так почему же она по-прежнему чувствовала себя такой виноватой? И такой напуганной?
Потому что я никуда не делась…
Анна бросилась бежать от тетиного голоса прочь по темным школьным коридорам. Ее страх все нарастал по мере того, как она углублялась в самые дальние и старые закоулки школы в подвальном этаже: там не было окон и воздух был сырым и затхлым, а темные тени преследовали ее по пятам. Если их застукают на территории школы после уроков, это подтвердит все самые худшие подозрения в их адрес. Ведьмы, вызывающие дьявола в чреве школы…
Она завернула за угол и немедленно на кого-то налетела:
— Ай! — Анна не сразу сообразила, кто перед ней. — Аттис!
— Обычно люди называют меня «Аттис», — заметил тот. — Но и Айаттис тоже сойдет.
Она отстранилась от него, пытаясь взять себя в руки:
— Прости.
После того как Анна объявила, что не будет больше заниматься магией, они практически не разговаривали.
— Тебе не за что извиняться. Строго говоря, мы врезались друг в друга. Не переживай, в школе никого нет, все учителя, директора и инспектора разошлись по домам. Я своими глазами видел, как Имз отъезжал от школы, хотя едва ли ему удастся проехать больше нескольких миль, прежде чем его машина заглохнет.
— Ты же не…
— Что «я же не»? — Аттис озорно ухмыльнулся. — Если он намерен отравлять нам жизнь, то я уж позабочусь о том, чтобы и ему тоже жизнь малиной не казалась — как и его машине.
Еще один заговор. Анна покачала головой, против воли улыбнувшись в ответ. В темном коридоре его близость радовала и пугала одновременно.
Он уперся ладонью в стену и побарабанил по штукатурке пальцем:
— Я… э-э-э… рад, что ты все-таки решила прийти.
— Ну, я подумала, что кто-то же должен держать Эффи в узде, раз уж тебе эта задача не по зубам.
Аттис фыркнул:
— Да, тут ты права. Идем, тут уже совсем рядом.
Он протянул руку. Анна замялась. Он опустил руку с таким видом, как будто и не думал ничего ей предлагать. Вся заминка заняла несколько секунд, но атмосфера между ними изменилась. Стала напряженной. Сгустилась.
Аттис, кашлянув, отвернулся.
— Сюда, — произнес он, и она двинулась за ним следом, в состоянии думать только о том, как же чертовски хорошо от него пахнет.
— Слава матушке Метелице, вы пришли! — Роуэн уже стояла перед дверью комнаты 13Б — старой швейной мастерской, где они занимались магией в прошлом году. — Почему мы снова собираемся здесь? Это потому, что Эффи нравится нас мучить? Я забыла. Тьфу! — Она нажала на ручку. — Только эта чертова дверь не желает открываться! Упрямая, как стержневой корень!
— Дай я попробую.
Аттис вышел вперед и, надавив на ручку, с силой налег на дверь плечом. Потом проделал то же самое еще раз. Дверь с хлопком распахнулась, и из комнаты дохнуло едкой затхлостью.
— Тринадцать черных лун! — просипела Роуэн при виде представшего их глазам запустения.
Анна вовсе не рассчитывала обнаружить за дверью, куда никто не входил с прошлого года, сверкающую чистоту и свежесть, однако, брошенное на произвол судьбы, за лето помещение пришло в состояние полной разрухи. Стены были все в какой-то дряни, алтарь развалился, цветы засохли, стаканчики из-под сока так и валялись перевернутыми, сочась черной жижей, которая разве что не шевелилась. Козий череп осуждающе взирал на них пустыми глазницами со стены, закрученные спиралью рога его вызывающе топорщились. Мух не было, но невозможно было отделаться от ощущения, что они здесь повсюду, что все буквально кишит какой-то мерзостью. А пол, когда они вошли внутрь, лип к подошвам.
— Может, нам найти для наших встреч местечко поприятней? — предложила Роуэн. — Ну, там, кладбище, болото или чумную яму…
— Лучше дома места нет, — послышался у них за спиной голос Эффи.
Они обернулись и обнаружили на пороге не только Эффи, но и Мэнди, которая, брезгливо вздернув нос, обвела комнату взглядом:
— Меня вы туда ни за какие коврижки не заманите! Тут пахнет смертью!
Эффи втолкнула ее внутрь.
— Мы в два счета приведем здесь все в порядок.
Мэнди прижала руки к груди, как будто боялась ненароком к чему-нибудь прикоснуться:
— На это уйдет целый год, а у меня есть только час. Я вообще сейчас должна быть в библиотеке. Моя мама даже заставила библиотекаршу позвонить ей, чтобы подтвердить, что я действительно там.
— Однако же ты здесь, — заметила Роуэн.
— Ну, она сперва позвонила маме, а потом Эффи ее усыпила.
— А учитель, который должен был присматривать за тобой, пока ты отсидишь положенное наказание, тоже спит, Эффи? — осведомилась Роуэн. — За нами обязательно должен по всей школе тянуться след из спящих учителей?
— Ты сейчас пытаешься усыпить меня? — закатила глаза Эффи. — Может, давайте уже займемся делом? Ты принесла курительные палочки?
Роуэн кивнула и, порывшись в сумке, вытащила пять увесистых пучков каких-то трав, перевязанных бечевкой.
— Теперь я понимаю, зачем ты попросила меня их принести… Они должны справиться с задачей, хотя, пожалуй, такой трудной работенки у них пока еще не было.
— Что это? — заинтересовалась Анна.
— Курительные палочки. Мамина маленькая армия очищающих растений — шалфей, бальзамник, розмарин, лаванда, лавровый лист и зубровка. Она на протяжении десятилетий занималась селекцией, добиваясь высокой эффективности при абсолютной безопасности.
Роуэн протянула по пучку каждой из них. Анна вдохнула терпкий аромат, и зловоние внезапно отступило, покоренное симфонией запахов у нее под носом — такой свежей, как будто травы были только что сорваны. Отдельные ароматы сплетались друг с другом, образуя что-то сладкое, травяное, необузданное, мудрое и… дружелюбное, подумала Анна, пытаясь понять, каким образом пучок травы может производить впечатление дружелюбия.
Аттис поднес курительную палочку к губам и легонько дунул на нее. Она начала негромко потрескивать, и по травинкам в разные стороны разбежались искры. Мгновение спустя поток искр слегка потускнел и превратился в медленное ровное тление, неотличимое от его глаз.
— Выпендрежник.
Эффи высунула язык и устремила взгляд на палочку, и та вдруг вспыхнула. Эффи обвела всех торжествующим взглядом. Палочка несколько секунд ярко пылала, потом пламя превратилось в неяркий трепещущий огонек.
Анна некоторое время смотрела на свой пучок, вспоминая, что ее вообще сюда привело. Магия. Горло у нее перехватило. Тогда на кухне с Эффи она без усилий проделала фокус с яблоком, но это случилось спонтанно и стало для нее самой ничуть не меньшей неожиданностью, чем для Эффи. А сегодня от нее ожидалось нечто большее. Большее, чем она могла бы дать.
Роуэн незаметно подошла к ней и щелчком пальцев зажгла обе палочки. Анна благодарно улыбнулась и подула на свою, чтобы горела не так бурно. Теперь запах стал еще более изысканным: огонь усиливал свойства трав. Дым медленно курился, поднимаясь вверх и колеблясь из стороны в сторону, точно голова змеи, нюхающей воздух. Палочка в руках Анны задрожала, и струйка дыма неожиданно скакнула вперед, увлекая ее за собой. Она упала на пол и покатилась по нему, растворяя грязь и оставляя за собой полосу полированного дерева. Не успела Анна остановиться и изумиться, как палочка снова потянула ее вперед. Струйка дыма устремилась в направлении стены и поползла вверх, удаляя слой грязи. Добравшись до потолка, она описала широкий полукруг, после чего стремглав полетела вниз, очищая уже соседний участок стены.
Анна схватилась за палочку обеими руками, пытаясь как-то управлять ее действиями. Та между тем принялась деловито елозить по алтарю, жадно облизывая сгнившие стаканчики из-под смузи, лавируя между статуэтками и безделушками и превращая сухие стебли цветов обратно в свежую землю. Еще одна струйка дыма сплелась со струйкой от палочки, и они закружились в игривом танце и обвились вокруг снежного шара, вихрем взметнув пенопластовый снег, а затем переметнулись на козий череп и принялись сновать вокруг тугих завитков рогов, возвращая им природную белизну. Анна посмотрела перед собой и увидела по ту сторону алтаря Эффи. На лице ее играла улыбка. Анна улыбнулась в ответ, и тут вдруг дымная струя развернулась и уставилась на нее. Анна замерла. Дым без предупреждения ринулся вперед и обвил ее тугим кольцом от макушки до пят. Не успела Анна даже вскрикнуть, как он оказался у нее во рту. Она не могла дышать. Горло саднило от дыма.
— Не пугайся, — услышала она голос Роуэн. — Он делает так иногда, если считает, что тебе не помешает небольшая чистка.
Анна поперхнулась и закашлялась. Дым внезапно хлынул из нее обратно. Голова вдруг стала казаться легкой-легкой, а тело еще легче, как будто их отдраили изнутри. Мир неожиданно обрел необыкновенную яркость и четкость, и Анне захотелось одновременно плакать и смеяться.
— Ну что, тебе полегчало? — спросила Роуэн, крепко держась за свою палочку, которая потащила ее вперед.
— Вообще-то, да…
Палочка Анны удовлетворенно заурчала.
Она обвела комнату взглядом и не поверила своим глазам. Все вокруг сияло первозданной чистотой, стены оказались кремовыми, доска сверкала, деревянные половицы были ошкурены и натерты до блеска. Старые парты выстроились ровными рядами, безголовые манекены в углу по-прежнему щетинились портновскими булавками и были обвешаны лоскутками, но выглядели свежими и чистыми, как будто только что искупались. Мэнди пыталась командовать своей курительной палочкой, но та даже не думала слушаться, а Аттис придал своей форму самолетика, который планировал вдоль потолка.
— Ладно, хватит дурачиться, — громко произнесла Эффи. — Давайте все направим наш дым в центр!
Все четверо повернулись к ней лицом, сжимая курительные палочки в руках, точно дымящиеся пистолеты. Эффи вышла в центр комнаты, предшествуемая струей дыма от своей палочки. Дым закручивался тугой спиралью, точно вихрь.
— Вберите в себя силу дыма! Присоединяйтесь ко мне!
Анна не могла больше оставаться в стороне. Ей необходима была ее магия, чтобы объединить силы с дымом. Легкость, которую она ощущала, начала улетучиваться. От страха курительная палочка у нее в руке отсырела. Она представила, как внутренности ее почернели, как дым пытается очистить то, что невозможно очистить. То, что невозможно спасти.
Брось.
Она выругала себя и, крепче сжав в руке пучок трав, попыталась потянуть за нити магической силы: аромат трав, завихрения дыма, треск пламени; магия комнаты, пронизанная воспоминаниями об их прошлых заклинаниях. Все это никуда не делось, она знала это, но ничего не чувствовала, словно читала слова песни, но не могла слышать музыку. Она с силой рванула на себя нити.
Она двинулась вперед, направляя струю дыма перед собой, однако дым упорно ускользал в противоположном направлении. К облегчению ее, у остальных дела обстояли немногим лучше: Аттису удалось сплести свой дым с дымом Эффи, в то время как дым Роуэн стелился по полу, а дым Мэнди перемещался вперед небольшими рывками, отказываясь подчиняться командам. Эффи направила свою струю вперед, словно хотела обвить ею все остальные, однако вместо этого она пронзила их насквозь, разметав в разные стороны. Анна попыталась снова подчинить свою себе, но нити магии, казалось, истончились и никак не желали даваться…
— К силе Темной луны взываем мы! Сплетем же вместе свои дымы! — скомандовала Эффи. — К силе Темной луны взываем мы! Сплетем же вместе свои дымы!
Снова и снова повторяла она эти слова, каждый раз все с большим напором, — но все было без толку. Струи дыма рассеивались, беспорядочно расползались в разные стороны, не желали слушаться. Отказывались переплетаться.
— Нет, это просто дурдом какой-то! — вспылила Эффи и, швырнув свою курительную палочку на пол, вышла из круга.
— Да ну же, Эффи, — попытался утихомирить ее Аттис. — Подумаешь, всего лишь пустяковое заклинание.
— Вот именно! И даже с ним мы не справились!
— Наша сила нас покинула, — подавленным тоном произнесла Мэнди.
— Как покинула, так и вернется, — покачала головой Роуэн. — Она просто на время спряталась, вот и все.
— Некогда нам с ней в прятки играть! — взвилась Эффи. — Это наш год! Наш последний совместный год здесь. Мы должны быть сильны, как никогда, а мы не в состоянии даже…
Она с отвращением засопела.
Анна посмотрела на курительную палочку, которую Эффи держала в руках. Она погасла, в то время как сама Эффи пылала — и хотела, чтобы все вокруг нее пылало тоже.
— У меня давно не было практики, — виноватым тоном призналась Анна. — Наверное, это все из-за меня…
— Дело не в тебе, Анна, — сказала Роуэн. — Дело во всех нас. Глупо надеяться, что после всего происшедшего в прошлом году все тут же вернется в обычное русло. — Она посмотрела на Эффи. — Коллективная магия — это не только сила, это еще и доверие, взаимопонимание, связь. Все эти вещи по щелчку не возникают.
Эффи посмотрела на Роуэн. Вид у нее был по-прежнему беспокойный, но слова подруги явно возымели свое действие.
— Ну хорошо, а что тогда ты предлагаешь?
— Я не знаю, — пожала плечами Роуэн. — Может, проводить больше времени вместе? Со всей этой школой и внеклассными клубами Мэнди мы почти не видимся…
— Эй, — возмутилась Мэнди. — Ты сама в оркестре!
— Это всего один клуб. А ты ходишь во все до единого.
— Я пытаюсь заработать себе дополнительные баллы для поступления! А хожу туда исключительно для того, чтобы познакомиться с мальчиками…
— Это было в прошлом году! — возразила Роуэн. — И меня хватило всего на одно занятие. Дискуссионной команде не понравилось, что я вопила и улюлюкала из зала. Они сочли, что это нельзя считать уважительным стилем дискуссии.
Эффи снова вышла в центр комнаты:
— Так ты, когда предлагала нам проводить больше времени вместе, имела в виду бессмысленные препирательства?
— Ну да, — ухмыльнулась Роуэн.
Все пятеро уселись кругом на полу посреди дыма и теней.
— У меня вопрос, — серьезным тоном произнес Аттис. — Как думаете, что получится, если скрестить клизму с магической курительной палочкой?
Все расхохотались, кроме Мэнди, которая, похоже, всерьез задумалась над возможным эффектом подобной комбинации.
— Можно испробовать это на инспекторе, — предложила Эффи.
Анна рассмеялась, но тут же строго посмотрела на сестру:
— Мы же с тобой договорились! Никакого вредительства!
— А вдруг ему бы понравилось?
— Эффи, — одернула ее Роуэн.
Та закатила глаза:
— Ну вот, никакого веселья.
— Веселье никто не запрещает, — сказала Роуэн. — Просто не нужно наводить чары на коунов. Сейчас неподходящий момент. Люди до сих пор не отошли от воронов. К тому же…
Роуэн не договорила.
— Что еще случилось? — встревожилась Анна.
— Не знаю… возможно, и ничего. Просто вчера я кое на что наткнулась в Интернете. — Роуэн склонилась к ней. — Помнишь, в прошлом году на стройке в Уайтчепеле рабочие обнаружили внутренности животных, выложенные в форме проклятой метки? Об этом написали на нескольких желтых сайтах… Люди утверждали, что это место проклято.
Анна кивнула. Она помнила.
— Ну так вот, несколько дней назад строительная техника на этой площадке посходила с ума. Она начала разносить элитные квартиры, которые там строятся, — врезаться в стены, разрушать здание. Людям, которые находились в это время на стройплощадке, пришлось спасаться бегством.
— И что, теперь проклятие перекинулось на технику? — засмеялась Эффи, но Роуэн не обратила на нее внимания:
— На самом деле из-под контроля вышли не машины… а люди. Операторы, которые ими управляли, перестали реагировать на указания, они въезжали в стены, разнося все вокруг, и остановить их было невозможно. Такое впечатление, что они не могли остановиться. По всей видимости, сами они потом ничего не помнили. Я не обратила бы на эту историю внимания, если бы не вспомнила, что читала в прошлом году про эту стройку и про слухи о том, что она проклята, — а теперь вот еще и это.
— Очень странно… — пробормотала Анна.
— Я тоже так считаю. Это происшествие снова всколыхнуло старые слухи. Маркус Хопкинс, ведущий специалист БППКП, перепостил у себя на канале репортаж о нем.
— Мне уже надоело слушать про этого Хопкинса, — раздраженно фыркнула Эффи. — Он начинает действовать мне на нервы.
— Аудитория его канала растет. И очень быстро, — сказала Анна.
Она все лето следила за его рубрикой в Интернете, посвященной борьбе с колдовством, и даже посмотрела небольшое интервью, которое он дал интернет-изданию «Мейл онлайн» относительно того, как продвигается расследование убийства безликих женщин и что им удалось установить. Его облик до сих пор стоял у нее перед глазами, точно черно-белый послеобраз, намертво выжженный на сетчатке: темные, тщательно уложенные волосы и светлая кожа с красными прожилками; ширококостное, мускулистое и угрожающее лицо. Голос звучный и низкий, объявляющий женщин виновными в колдовстве.
— Да ну, — презрительно скривилась Эффи. — Сейчас своя аудитория есть у кого угодно. В мире достаточно чокнутых, которые ищут спасителя. Я тут пару дней назад наткнулась на канал одного чувака, который выкладывает видео, как он драит собственный унитаз в акваланге. Так у него чуть ли не миллион подписчиков.
— Черт, — щелкнул пальцами Аттис. — Это же была моя идея!
Роуэн фыркнула, но продолжила дальше:
— Хопкинс ведет расследование в Тауэре. — Покачав головой, она свела брови на переносице. — В прошлом году, когда безликих нашли повешенными, БППКП вело собственное, неофициально расследование, теперь же… они, похоже, принимают активное участие в официальном. У них, видимо, есть связи в полиции или в правительстве, в противном случае непонятно, каким образом они получили доступ…
— Возможно, это правительство решило ими воспользоваться, — предположила Мэнди. — В следующем году выборы, а с таким состоянием экономики — как любит говорить мой папа — они с радостью уцепятся за любую историю, способную отвлечь на себя внимание избирателей.
— Что ж, будем надеяться, что они не допустят ее распространения. Хопкинс заявил, что намерен добиваться расследования всех проявлений колдовства до единого.
Аттис отклонился назад, раскинув руки в стороны, и некоторое время обдумывал ее слова.
— Для этого БППКП понадобятся деньги, люди и государственная поддержка. И даже тогда они могут сколько угодно совать всем под нос результаты своего расследования, но никакой реальной властью они не обладают. Акт о чародействе и колдовстве был отменен в тысяча девятьсот пятьдесят первом году. Удивительно, конечно, что так недавно, однако это означает, что закон больше не признает колдовство и магию.
— Вот именно, — подхватила Эффи. — Что они могут сделать?
— Чего они хотят? — произнесла Анна.
Этот вопрос казался ей куда более насущным.
— В этом-то и проблема. Никто не знает. Я слышала, как мама обсуждала это с разными травниками… но мне практически ничего выяснить не удалось. — Роуэн что-то набрала в телефоне и показала им экран. — Это сайт БППКП.
Анна уже видела его прежде. Страничка была черная, с бросающимся в глаза белым символом в центре в виде круга с крестом внутри. Под ним было написано:
БЮРО ПРОФИЛАКТИКИ И ПРЕДОТВРАЩЕНИЯ
КОЛДОВСКИХ ПРАКТИК
Проливаем свет на тьму.
Эксперты в области оккультных и ритуальных практик, колдовства и чародейства.
Остановим заразу!

— Это все! — воскликнула Роуэн. — Ничего больше! Ни слова о том, кто они такие и как функционируют. Единственные известные мне имена — это Хопкинс и Халден Крамер, глава отдела по связям с общественностью. Не организация, а черная дыра какая-то.
— Разве Семерка не может с ними разобраться? — вырвалось у Мэнди, которая явно пребывала в состоянии паники. — Они же уже вернулись, да?
Роуэн закусила щеку изнутри.
— Судя по тому, что мне удалось разузнать — в смысле, тайком подслушать, — Семерка не то чтобы прямо совсем вернулась.
— Что ты имеешь в виду?
Анна наклонилась к ней ближе.
— Информацию о том, что Семерка вернулась, распространили ведьмы-огам. — Роуэн увидела озадаченные лица Анны и Мэнди и пояснила: — Ведьмы-огам работают с языком деревьев… Не волнуйтесь, это очень древняя и уважаемая роща ведьм. По всей видимости, они получили сообщение от Семерки косвенным путем, но с тех пор от них больше не было ни слуху ни духу. Думаю, их молчание беспокоит мою маму больше всего.
— Селена тоже очень странно реагировала каждый раз, когда я упоминала Семерку, — заметила Анна.
— Думаю, магический мир просто привык к тому, что они всегда рядом, наподобие магической страховочной сетки, а потом вдруг р-раз — и все. — Роуэн хлопком сомкнула ладони. — Их убили… Кто — мы не знаем… И хотя они, возможно, восстали из метафорического пепла, на самом деле они все равно не… не здесь.
— Они сказали, что на них устроили охоту, — напомнила Анна, опасаясь, что снова выступает в тетином амплуа.
Роуэн от ее слов явно стало не по себе.
— Никто, похоже, не понимает, как это толковать — то ли в буквальном смысле, то ли Семерка просто имела в виду, что на них кто-то ополчился.
Анна решила произнести это вслух. Ей надоело ходить вокруг да около.
— А почему мы так уверены, что они не имеют в виду… охотников?
Тех, кто знает наши секреты. Тетин голос терпеливо ждал и дождался. В нем звенело ликование.
Глаза Мэнди расширились.
— Охотники… Волки. Я думала, это просто легенда.
— Это правда, — отрезала Эффи.
Анна опустила глаза, стушевавшись от взгляда Эффи… от тетиного голоса у нее в голове. Неужели тетя, несмотря ни на что, побеждала? Неужели я ей позволю?
— В прошлом ведьм в самом деле яростно преследовали, — сказала Роуэн. — Но мысль о том, что за всем этим стоит организованная группа людей, целенаправленно этим занимающаяся, которая столетие за столетием возвращается вновь, кажется преувеличением… — Она кивнула, словно пытаясь убедить саму себя, но ее голос дрогнул. — Но, с другой стороны… кто-то все-таки убил Семерку, а в магическом мире возможно все. Что я о нем знаю?
— Ты знаешь о нем очень многое, — с серьезным видом произнес Аттис.
Роуэн пожала плечами:
— Я много лет тратила свою жизнь на то, чтобы отслеживать в Интернете все школьные слухи. Почему бы мне не употребить мое время и силы на что-нибудь более полезное? — Она покосилась на Анну. — Честное слово, я не знаю, что происходит, но знаю, что не хочу делать вид, что не происходит ничего.
— Спасибо, Роуэн, — улыбнулась Анна. — Я тоже не хочу. — Она обхватила руками колени. — Только… от меня в этом деле один вред. Как вы все слышали, моя магия проявляется непредсказуемым образом, устраивает гиперэпизоды, можете называть это как хотите. Я могу выдать нас всех…
— Она больше не выйдет из-под контроля, — произнесла Роуэн, изо всех сил стараясь излучать уверенность. — Ты же теперь занимаешься магией.
«Едва ли», — подумала Анна.
— Мы не можем знать этого наверняка. Я хочу, чтобы вы все знали, что, если что-нибудь случится, я найду способ взять вину на себя. Я во всем признаюсь. Не хватало только, чтобы я подвела вас всех под монастырь.
— Не говори ерунды, Анна, — неожиданно резким тоном оборвала ее Эффи. — Мы ковен. Мы должны быть заодно, что бы ни случилось. До самого конца. Ты признаешься — мы все признаемся. Ты утянешь нас в ад — мы пойдем за тобой в ад. Так это работает. — Она обвела их всех жгучим взглядом темных глаз. — Так ведь, народ? Худо или благо — мы все рядом.
Роуэн кивнула:
— Худо или благо — мы все рядом.
Аттис перехватил взгляд Анны:
— Мы все рядом.
— Я очень не хочу, чтобы меня исключили… — начала Мэнди, но тут же съежилась под взглядом Эффи. — Ладно! Худо, благо, моему будущему конец — мы все рядом!
Они повернулись к Анне, и та почувствовала, как в горле у нее встал тугой ком, а по самым холодным и ноющим уголкам ее души распространилось тепло.
— Мы все рядом, — согласилась она, хотя по-прежнему не намерена была позволять им пострадать из-за нее.
— Ковен Темной луны, — торжествующе провозгласила Эффи. — Мы вернулись, твари.
— Смотрите! — воскликнула Роуэн.
Дым, который еще оставался в комнате, вихрем закружился вокруг них, темный и ударяющий в голову.
Эффи захлопала в ладоши. От ее мрачности не осталось и следа.
— Вот видите, наша магическая сила уже возвращается! И это весьма кстати, поскольку нам в этом году уйму всего нужно сделать. Определиться с нашими магическими языками.
— Ты это серьезно? — вытаращила глаза Мэнди. — У меня и так уже весь год расписан. Мне некуда впихнуть еще и поиски своего магического языка!
— Ну, хочешь не хочешь, а придется. Мы отстаем. Большинство ведьм определяются к шестнадцати. Мы уже и так на год опоздали.
— Это не обязательно случается в шестнадцать, — возразил Аттис. — Точного срока нет.
— Тебе легко говорить, — кивнула на него Эффи. — Ты-то свои языки знал всегда: огонь и железо.
Он в ответ скорчил гримаску:
— Ну, строго говоря, я не ведьма, так что не обязан следовать правилам.
— Я тоже всегда знала, какой у меня будет язык, — подала голос Роуэн, крутя в пальцах пучок трав. — Ботанический. Но я пока не знаю точно, какой именно из подвидов растительной магии это будет. Я все надеюсь, что на меня снизойдет внезапное озарение, но пока что ничего такого не случилось. Ох, Богиня, только бы это был не мох! У нас есть соседка-травница, которая целыми днями бормочет что-то замшелым стенам, и мне совсем не хочется, чтобы это было мое будущее. Это мое будущее, да?
Аттис ободряюще обнял ее за плечи.
— Ну зачем же себя ограничивать, — ухмыльнулась Эффи. — Языков магии огромное множество — по сути, бесконечное количество. Селена всегда говорит, что для магии ведьмы нет преград, кроме ее собственного воображения… — Эффи опустила палец в дым и принялась закручивать его завитками. — Твоим языком вполне может быть ботаника. — От ее руки поднялась струйка дыма, похожая на побег, и принялась удлиняться, пока не превратилась в деревце у нее на ладони. — Или деревья… — Деревце разлетелось на части. — Или дождь, или гроза, или морские волны. — Дым образовал воронку и забился, как волны, после чего собрался в облако. — Или сны, или кошмары… — Облако потемнело и рассыпалось на буквы, которые унеслись прочь, и она засмеялась. — Или слова, или песни, или танцы. — Дым сгустился в хрупкую фигурку танцовщицы, которая впорхнула в центр их круга. — Или тени, или духи. — Танцовщица превратилась в искаженное криком призрачное лицо, которое разрасталось и разрасталось, а потом вдруг метнулось обратно в ладонь Эффи, сжавшись до маленькой темной луны. — Видите? Никаких границ!
Анна с опаской смотрела, как темная луна вращается у сестры на ладони. В детстве она примеряла на себя другие языки, но все это были мечты, робкие проблески надежды, которым удавалось проскользнуть мимо тетиных узлов. А реальностью ее были эти узлы, суживающие ее мир и путь до одного-единственного выбора: присоединиться к наузникам. Теперь же… все узлы были развязаны, и что ей оставалось? Она больше не видела во тьме никаких проблесков; слова Эффи не вызвали в ее душе того восторженного отклика, какой могли бы вызвать когда-то. Все, что она чувствовала, — это свою отчаянную неприкаянность.
— Я этим летом даже познакомилась с одной ведьмой, которая творит заклинания, когда оргазмирует.
Мэнди фыркнула:
— Как по мне, это, должно быть, не очень удобно.
— Думаю, мне раньше такое удавалось.
Анна попыталась не обращать внимания на взгляд, который Эффи бросила на Аттиса.
— Но как найти свой язык? — спросила Мэнди. Вид у нее был озабоченный. — Неужели нетy никакого… я не знаю… теста, который можно было бы пройти?
— Нет, Мэнди, нету. — Губы Эффи сжались в тонкую линию. — Это не что-то такое, что можно выяснить на экзамене.
— Скорее он… сам тебя находит, — заметила Роуэн.
— Но как понять, что он тебя нашел? — не унималась Мэнди.
Беспокойство в ее голосе звучало все более и более явственно.
— Ну, очевидно, ты просто это поймешь. — Роуэн пожала плечами, как будто сама не до конца это понимала. — Про это говорят еще «душа успокоилась».
Анну вдруг кольнула ужасная мысль. А что, если мой язык и есть узлы и наузы? Что, если после всего, через что ей пришлось пройти, она так и не смогла убежать от своей судьбы? Может, поэтому она до сих пор помнит форму каждого узла? Поэтому скучает по возможности прикоснуться к наузу в кармане? Почему я чувствую себя такой потерянной?
— Может, есть какая-нибудь система, которая помогает в них сориентироваться? — с надеждой в голосе спросила Мэнди.
— Нет, — отрезала Эффи. — Никаких систем нет. Единственная существующая расплывчатая классификация построена на том, что изначально языков магии было семь — созданных самой Богиней, а уж из них потом выросли все остальные. Эти семь, как говорят, самые могущественные.
— Планетарный, язык стихий, ботанический, вербальный, язык образов, язык символов и язык эмоций, — старательно перечислила Мэнди, как будто это был единственный тест, который она могла сдать.
— Они не всегда самые могущественные, — возразила Роуэн. — Хотя эмоциональный, наверное, делает все остальные.
— Это как? — спросила Мэнди.
— Ну, эмоции — это ведь то, что лежит в основе всего, так? Языки — это, по сути, лишь способ подключиться к твоим эмоциям, так что, если ты способен черпать силы непосредственно из них, ты можешь дотянуться до таких мест, куда большинству остальных ведьм доступа нет. Но эмоциональный язык самый сложный, так что меня лично более чем устраивают мои растения.
— Наверное, мне бы хотелось, чтобы моим языком была поэзия, — объявила Мэнди напыщенно. — Я летом читала про рощу, чьи стихи были так прекрасны, что магия совершалась, когда читатель омывал слова слезами.
— А мне доводилось слышать о грязевых ведьмах, — задумчиво протянула Эффи. — Они творили магию, рисуя в грязи палками. Может, это твое призвание.
— Я не грязевая ведьма! — скривилась Миранда.
— А еще есть плевковые ведьмы, — подхватил Аттис. — Они творят магию при помощи слюны. У тебя найдется достаточное количество слюны, Мэнди?
Та открыла было рот, чтобы возмутиться, но застыла на полуслове:
— А вдруг окажется, что мой магический язык мне отвратителен? Возможно изменить свой язык?
— Такое случается, но нечасто, — отозвалась Роуэн. — Иногда бывает так, что ведьма не хочет быть языком, быть которым ему или ей предначертано, отказывается от него и выбирает какой-нибудь другой. Наверное, кто угодно может заставить себя быть тем, кем он не является.
Слова Роуэн направили мысли Анны в новое русло. А может, узлы и наузы на самом деле никогда не были тетиным языком? Она присоединилась к наузникам уже в более старшем возрасте. Возможно, до этого в ее жизни что-то пошло не так… был какой-то иной язык, скрытый за семью печатями, как и многие другие части тетиной жизни. А что было языком моей матери? Анна не помнила, спрашивала ли когда-либо об этом у Селены, а если спрашивала, то каким был ответ? Селена всегда говорила о магии их с Эффи матери в общих, пусть и громких словах, а когда Анна начинала задавать конкретные вопросы, обыкновенно становилась уклончивой. Возможно, Анна просто сама не хотела знать… Слишком болезненным был вопрос магического языка ее матери, в то время как будущее самой Анны было предрешено за нее. Но теперь это было не так. Грядущее стало пугающе неопределенным.
— По всей видимости, есть ведьмы, которые так никогда и не находят свой язык, — мрачно продолжала Роуэн. — Которые всю жизнь проводят в поисках. Не могу себе вообразить ничего ужаснее.
— Я и не знала, что такое бывает, — отозвалась Мэнди, которую такая перспектива наполнила новыми опасениями. — Ох как же жаль, что нет никакого теста. Я не до конца уверена, что я поэтическая ведьма, — призналась она. — Любовные письма, которые я все лето писала Кариму, не сработали.
Эффи выпучила глаза:
— Что-что? Ты писала Кариму письма?!
— С тех пор как мы разошлись, всего несколько…
Роуэн сощурилась:
— Сколько именно?
Мэнди прикусила ноготь:
— Я точно не помню… штуки три… или пять… или девять…
— ДЕВЯТЬ ПИСЕМ?!
— Ничего удивительного, что он от тебя шарахается! — расхохоталась Эффи.
— Любовные письма — это выражение чувств, и ничего более. Вот ты, Аттис, ответил бы девушке, если бы она написала тебе любовное письмо?
Смех Эффи стал еще громче.
— Аттис отвечает исключительно на слова «давай свалим отсюда куда-нибудь».
Тот сделал вид, что оскорблен до глубины души, и галантным жестом приложил руку к сердцу:
— Я ответил бы на что угодно, исходящее от такой милой девушки, как ты.
Мэнди зарделась было, но тут же нахмурилась.
— То есть ты хочешь сказать, мне следует написать ему еще одно письмо?
Аттис изо всех сил старался сохранять серьезность:
— Возможно, Карим не из тех парней, которые любят письма.
— Возможно, Карим сейчас ищет способ попасть в программу защиты свидетелей, — фыркнула Эффи.
Они дружно расхохотались. Мэнди тоже засмеялась, закрыв лицо рукой:
— Думаете, после пятого стоило остановиться, да?
На протяжении нескольких минут никто был не в состоянии ничего ей ответить.
Эффи улеглась на пол, довольная в своей неуемности.
— Это будет великий год. Я это чувствую.
На мгновение Анна тоже почувствовала это — внезапной вспышкой спички во тьме, — а потом все снова погрузилось во мрак.
Они двинулись к выходу из швейной мастерской. Она оставалась у них за спиной, чистая и освеженная, и все же едва Аттис прикрыл дверь, как комната за ней стала казаться наполненной тенями, а манекены, точно безголовые стражи, ощетинились портновскими булавками, готовые защищать свое сумеречное королевство.
Он окинул дверь оценивающим взглядом.
— Ты что? — спросила Анна.
— Как ответственный за охрану труда в ковене, я не могу оставить это помещение незапертым. Не думаю, что появление в заброшенной швейной мастерской в подвале школы алтаря и портрета Леонардо Винсента в раме так-то легко будет объяснить, если что.
С этими словами Аттис отступил на несколько шагов от двери и устремил на нее сосредоточенный взгляд. Все произошло медленно, так медленно, что невозможно было сказать, в какой миг дверь исчезла, а вместо нее возникла глухая стена, неотличимая от остальных пожелтевших стен коридора.
— Химера, — слабо улыбнулась Анна. — Думаешь, она будет держаться?
— Ты сомневаешься в моих способностях?
Аттис сделал вид, будто оскорблен в лучших чувствах, однако на его губах продолжала играть озорная улыбка. Вытащив из внутреннего кармана молоток и гвоздь — сколько самых разнообразных вещей он носил с собой на всякий случай? — он принялся вбивать гвоздь в дверной косяк, затем без паузы вытащил из кармана еще один гвоздь и несколькими точными движениями вогнал его в нескольких дюймах от первого. Так он продолжал до тех пор, пока весь косяк не оказался обит.
— Это заряженные гвозди, — пояснил Аттис. — Я зарядил их своей магией для поддержания химеры. Это должно помочь.
— Номер двенадцать, номер четырнадцать… — принялась Мэнди пересчитывать двери. — Тринадцатого номера явно не хватает.
— К счастью для нас, число тринадцать при нумерации помещений и этажей в зданиях нередко пропускают, — сказал Аттис. — Магическое число. Несчастливое число.
— Это хорошо. — Эффи с угрожающим видом похлопала по стене ладонью. — Чем скорее коуны усвоят, что нас следует бояться, тем лучше.

Кровь

В Хаду время утрачивает всякую значимость. Перестает быть чем-то, что мы способны измерить, и превращается в нечто такое, что измеряет нас самих, – нечто, запертое и бьющееся в темных колодцах наших душ.
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— Чтобы отыскать Демдайка, пришлось приложить немало усилий, — сказала Селена, набросив на плечи красный шарф и любуясь своим отражением в зеркале.
Подбородок ее был грациозно вздернут, волосы рассыпались по плечам, точно стружки золотистого масла.
— Я думала, вы дружили, — мрачным тоном заметила Эффи, натягивая черные ботинки.
— Я не назвала бы это дружбой. Как бы то ни было, я не видела его тысячу лунных лет, он не поддерживает ни с кем отношений и живет отшельником. Одной Богине известно, что у него сейчас на уме; он всегда был человеком… своеобразным.
Анна уже пришла к умозаключению, что любой, кто носит имя Певец Крови, скорее всего, будет человеком своеобразным. Его имя тревожило ее… Что оно означало? Чем он занимается? Селена туманно пояснила, что он полагался на силу крови, чтобы читать прошлое и будущее, но каким образом?
Анна крепко сжимала в руке книгу с фамильным древом Эверделлов — ту самую, что библиотека дала ей в прошлом году, книгу, которая внутри была девственно-чистой. Повинуясь какому-то импульсу, она решила взять ее с собой. В конце концов, эта книга была их с Эффи прошлым, пусть даже содержимое было из нее изъято. Анна понятия не имела, кто удалил из нее все слова, кто так отчаянно хотел похоронить их семейные тайны.
— Если этот твой Демдайк живет отшельником, — поинтересовалась Эффи, когда они шли по дорожке к такси, которое вызвала Селена, — куда мы тогда едем?
— В парк аттракционов в Ромфорде, — отозвалась Селена таким тоном, как будто это все объясняло.
Они уселись в такси. Селена заняла переднее место рядом с водителем. Не успела машина отъехать, как она уже весело болтала с ним, а он смотрел на нее с таким видом, как будто к нему слетел ангел. Анна уже не раз отмечала, сколько у Аттиса и Селены общего: непринужденное обаяние, магнетизм, способность создавать у собеседника ощущение, что, кроме них двоих, на земле никого больше не существует.
Анна с Эффи молча сидели сзади, глядя каждая в свое окошко. Да, они возродили ковен и даже разговаривали друг с другом целыми предложениями, но разделявшее их расстояние по-прежнему казалось непреодолимым. И дело было не только в том, что между ними произошло, но и в грузе ожиданий оттого, что теперь они должны были быть друг другу сестрами. Это слово казалось Анне каким-то чужим. Как становятся сестрами? Проклятие, которое должно было вбить между ними клин, сейчас было единственным, что их объединяло. Где начала моя мать…
Наша мать.
Анне следовало привыкать к тому, что Мари не принадлежит больше ей одной. Она ощутила легкий укол негодования. Эффи выросла с Селеной и Аттисом, у нее уже была семья, которая и теперь никуда не делась, а у Анны никогда никого не было, кроме тети. Воображаемый образ матери долгие годы был для нее всем, несмотря на то что тетя всегда старалась отобрать у нее Мари: навязывала девочке свое видение ее истории, принижала ее, постоянно напоминала, какой испорченной была ее мать, как не способна оказалась противостоять магии и любви. Анна жадно собирала крупицы любых сведений о Мари — начиная от фотографий и рассказов Селены и заканчивая любыми случайными упоминаниями, услышанными от других, — пытаясь собрать все воедино и сложить на основе этого какое-то видение своей матери. В глубине души она понимала, что ее образ Мари был ничуть не более реальным, чем тетин, не более чем мимолетным отражением незнакомки в зеркале… столько зияющих пустот в нем оставалось. Какая у нее была улыбка? Как звучал ее смех? Какая у нее была любимая книга? Еда? Время года? Какой она хотела видеть свою жизнь? Страшно ли было ей, когда она направлялась на встречу с Певцом Крови? Как мне? Или она была отважной, как Эффи?
Центральные районы Лондона за окнами такси между тем постепенно сменились пригородами; серые улицы тянулись во все стороны под серыми облаками, набрякшими не успевшим еще пролиться дождем. От дыхания на стекле образовался запотевший круг, и ей вспомнились семь концентрических кругов проклятой метки, Ока. Она не могла не думать о том, пустилась бы Мари в это путешествие, знай она, чем оно закончится? Возможно, даже если бы она испугалась и сбежала, не стала пытаться получить ответы о своем прошлом, проклятие все равно рано или поздно настигло бы ее. Как вырваться из круга?
Такси с черепашьей скоростью ползло вдоль улицы, где заколоченные магазинчики перемежались кебабными и салонами красоты. Вдали сворачивали торговлю продавцы на уличном рынке. Анне вспомнился Джерри Тинкер с его магическими товарами. Немыслимая яркость его лунной пряжи. Они углубились в извилистые боковые улочки и, немного покружив, остановились перед большим, заросшим кустами пустырем, на котором раскинулся парк аттракционов, медленно увязающий в грязи.
Анну в подобного рода парки никто никогда не водил, однако же она знала, что так выглядеть они не должны: несколько обтрепанных шатров, хлопающих на ветру, и кучка хлипких каруселей, слабо помаргивающих огоньками на фоне темнеющего неба, производили тоскливое впечатление бесприютности и запустения.
— В такое место надо ехать, если хочешь стать жертвой убийства, а не на карусельках покататься, — пробормотала Эффи.
— Выбор заведения… интересный, ничего не скажешь, — произнесла Селена тактично. — Впрочем, Демдайк никогда не отличался предсказуемостью.
— Наша мать тоже сюда к нему ездила? — спросила Анна.
— О нет. Он тогда обретался в Театре Судьбы, где живут самые прославленные и уважаемые гадатели. — Она с улыбкой обернулась к девочкам. — Это абсолютно магическое место, где своды, кажется, бесконечно уходят ввысь, а воздух на вкус как само время. Разумеется, объяснить, какой вкус у времени, трудно, это надо испытать самому…
Водитель бросал на них очень странные взгляды:
— Девушки, а вы… э-э-э… точно хотите здесь выйти?
— Да, это наша остановка, но ты не мог бы подождать нас с включенным счетчиком? Нам не хотелось бы здесь застрять.
— Конечно, куколка. Я буду ждать вас здесь.
— Ты — чудо, Тревис. Мы недолго.
Селена выбралась из такси. Анна готова была биться об заклад, что Тревис будет ждать их здесь хоть всю ночь, если потребуется.
Они двинулись ко входу. Трава под ногами мешалась с комьями грязи. Селена постучала по своим шпилькам пальцем, и они сложились в плоскую подошву. Она зашагала дальше, не выказывая ни намека на страх перед тем, что их ожидало впереди.
С этим парком аттракционов определенно было что-то не так. Посетителей почти не было, а в воздухе витало что-то… неуловимое. Большая часть каруселей были либо закрыты, либо, казалось, вот-вот развалятся… нет… одна из них разваливалась прямо на глазах… Анна с ужасом смотрела, как сиденья великанской цепочной карусели отсоединились от ступицы и взмыли в воздух, так что одинокий пассажир зашелся в крике, прежде чем снова вернуться на свое место. На заднем плане переливались огнями «американские горки», но их рельсы внезапно обрывались в пустоту. Анна очень надеялась, что там сейчас никто не катается. Она прошла мимо лотка с черной сладкой ватой, повисшей в воздухе, точно грозовые облака. Из поезда привидений прямо на нее выскочил призрак со сверкающими глазами. Вывеска гласила: «Нескончаемое путешествие».
— Не хочешь попробовать свои силы, дорогуша? — Мужчина напротив наставил на нее ружье. Анна с криком отшатнулась и только потом сообразила, что стоит напротив тира, заваленного мягкими игрушками, которые явно видали лучшие дни. — Попади в цель и выиграй приз! Промах — твой убыток…
Эффи схватила ее за руку и потащила за собой:
— У меня такое чувство, что мы здесь умрем.
Они миновали карусели и подошли к ряду фургончиков, один из которых был выкрашен в фиолетовый цвет, а вывеска над входом возвещала:
МЕДИУМ МЕРИЛ
СВЯЗЬ С ЦАРСТВОМ ДУХОВ

— А вот мы и пришли. — Селена указала на небольшой шатер, стоявший на отшибе на самых задворках парка. На вывеске над ним была изображена ладонь с красной каплей в центре.
— Это оно и есть? — спросила Эффи; шатер ее явно не впечатлил.
Селена подошла к хлипкому строению и позвала сквозь задернутый полог:
— Демдайк, ты там? Это Селена! — Никакого ответа не последовало. — Ты же знаешь, я терпеть не могу, когда меня заставляют ждать!
Полог дрогнул, и из-за него высунулась голова — худое, по-лисьи хитрое лицо, всклокоченные черные волосы, темные и опасные, как звериное логово, глаза и хмурый вид, въевшийся настолько глубоко, что, казалось, этот человек просто позабыл, что существуют какие-то другие выражения. При виде Селены лицо его слегка смягчилось.
— Так-так-так, вот уж не думал, что этот день когда-нибудь наступит, — Селена Фоукс собственной персоной! — Его взгляд упал на Эффи с Анной, и на лице его вновь возникло подозрительное выражение. — А это кто такие?
— Я же тебе говорила, милый. Это дочери Мари.
Он еще несколько секунд не сводил с них хмурого взгляда.
— Тогда, думаю, лучше вам зайти внутрь. Только не через этот вход, он для публики; заходите сзади.
Полог опустился, и голова исчезла.
Они обогнули шатер и подошли еще к одному входу. Анна последовала за Эффи внутрь и ахнула: то, что находилось внутри, и близко не было шатром, так что она даже на всякий случай выглянула наружу, чтобы убедиться, что они все еще находятся в парке аттракционов. Они находились именно там. А вот шатер Демдайка — нет.
Изнутри помещение напоминало покои какого-то величественного особняка не то прошлого, не то позапрошлого века. Освещали его огни газовых ламп и свечей, отбрасывавшие сияющие отблески на стены, обитые роскошными деревянными панелями, и огромные, от пола до потолка, книжные полки. В монументальном камине жарко пылал огонь; перед ним за столом, заваленным кипами книг и бумаг, в кресле развалился Демдайк. На вытертой кожаной обивке виднелись следы от сигарет и подозрительные темные пятна. Из граммофона, потрескивая, лилась какая-то оперная ария. Тепло камина и роскошь обстановки действовали расслабляюще, но Анна все равно не могла избавиться от тревожного ощущения. Возможно, дело было в душке, который пробивался сквозь запах огня и кожи, — в нотках чего-то звериного, хищного.
Демдайк выдохнул с таким видом, как будто на его сутулых плечах лежала тяжесть всего мира.
— Сколько лет, сколько зим, — протянул он низким скрипучим голосом, обращаясь к Селене. У него было лицо сломленного поэта: черты, которые когда-то, наверное, были жгуче-красивыми, теперь выглядели осунувшимися, бледными и потухшими; вдоль носа багровели лопнувшие венки, а под глазами, повидавшими, наверное, все на свете, залегли глубокие тени. На нем были обтягивающие кожаные брюки и свободная темная рубаха. Вытащив из пачки сигарету, он прикурил ее от свечи и провел ладонью по растрепанным волосам. — Когда же мы с тобой в прошлый раз виделись? На банкете у Фернсби? Когда мы оба были молоды и красивы.
— Мы и сейчас молоды и красивы, милый. — Селена устроилась в шезлонге у стены. — Скажи мне, что ты вообще здесь забыл? Это же настоящая дыра.
— Вот именно, — отозвался Демдайк напряженным голосом, и лицо его помрачнело. — Самое то, что нужно. Я не горю желанием, чтобы меня мог отыскать кто угодно. Да, этот парк аттракционов — вонючая дыра, я согласен, но тут не так уж и плохо.
— У вас там какой-то мужик с ружьем разгуливает.
— Да это Деннис. Он, вообще-то, безобидный, если не считать той истории с убийством, но его тоже можно понять, если знать все факты. Тутошний народ — ребята в целом неплохие, хотя доверять я им не стал бы. Они в большинстве своем пройдохи и мошенники.
— Вроде вас? — уточнила Эффи, усаживаясь рядом со столом и складывая руки на груди.
Он посмотрел на нее с таким видом, как будто совершенно позабыл о том, что, кроме них с Селеной, в комнате еще кто-то есть.
— Ух ты, оно говорящее! — сказал он Селене. — Как это тебя угораздило вляпаться в присмотр за детишками? Да еще и за говорящими.
— Мы вам не детишки, — прошипела Эффи. — Нам уже семнадцать.
Демдайк сипло рассмеялся. Больше всего его смех походил на поток воздуха, пытающийся пробиться сквозь заблокированный туннель. Он сделал еще одну затяжку и, сощурившись, наклонился вперед:
— Я вижу перед собой ребенка.
— А я — мошенника.
— Ну что ж, тогда мошенник продемонстрирует ребенку один маленький фокус. Дай-ка мне свою ладонь.
Эффи закатила глаза, но Анна видела, что его внимание ей льстит. Она протянула ему руку, и он взял ее в свои. Некоторое время он водил пальцами по линиям ее ладони, а потом… они вдруг пришли в движение! Анна подошла поближе, не уверенная, что глаза не подводят ее в тусклом свете свечей, но все обстояло именно так: линии на ладони Эффи двигались в ответ на его прикосновения, как будто пути ее судьбы то ли перекраивались, то ли пересобирались в ином порядке…
Глаза Эффи широко распахнулись. В них светилось неприкрытое удовольствие.
— Класс! И что они говорят?
Демдайк выпустил ее руку и нахмурился еще больше:
— Что в будущем тебя ждет величие и величайшее безрассудство. Тебе еще расти и расти, дитя.
Эффи состроила гримаску, хотя от Анны не укрылось, как загорелись ее глаза при слове «величие», словно она в уме уже переписывала заново сценарий своей судьбы.
— Ну-у, это не предсказание.
Он положил руки раскрытыми ладонями вниз на столешницу:
— Я же дешевый фокусник, мошенник, что я могу сказать? И потом, я считаю, что предсказывать будущее слишком точно — только зря голову забивать.
Он в некотором возбуждении постучал себя пальцем по черепу.
Они с Эффи некоторое время сверлили друг друга взглядами, пока их молчаливое состязание не прервала Анна:
— А можно и мне тоже?
Демдайк дернулся в ее сторону:
— Селена, вторая тоже говорящая! Это пугает. Как ты справляешься? На-ка вот, выпей.
Точно нехотя спохватившись, он повел своими длинными пальцами в воздухе, и с его стола взмыл графин с красным вином. В следующее мгновение вино было разлито в два бокала, один из которых подплыл по воздуху к Селене. Он схватил второй и, отпив половину, снова устремил на Анну свои темные печальные глаза:
— Сядь.
Она опустилась на стул рядом с Эффи и неожиданно для себя самой поняла, что вовсе не хочет знать никаких подробностей своего будущего; ей лишь надо убедиться в том, что оно у нее есть и не ограничивается одним лишь проклятием. Демдайк взял со стола засаленную колоду карт.
— Таро, — отметила Эффи, явно заинтригованная.
Он хмыкнул и, перетасовав карты, аккуратной стопкой положил обратно на стол.
— Положи ладонь сверху, — велел он.
Анна подчинилась, чувствуя, как от карт повеяло холодом.
— А теперь убери.
Сквозь колоду наверх начала продираться какая-то карта. Демдайк взмахнул пальцем, и карта легла на стол перед Анной лицом вверх.
На ней ничего не было.
Анна в панике смотрела на карту. Худшие ее страхи подтвердились. Однако Демдайк смотрел на нее столь же пристально, и под его взглядом карта вдруг стала меняться. На ней начало медленно проступать изображение: два человека. Яблоня с одиноким яблоком. Ангел, парящий наверху. Изображение не было неподвижным. Любовники поворачивались и изгибались, смеялись и плакали, менялись местами, то сплетались в объятиях и ласкали друг друга, то высвобождались из объятий, беспокойные и неуемные, неразлучные и ликующие. Потом с яблони начали осыпаться яблоки, чернея и сморщиваясь на земле…
Не успела Анна перевести дух, как изображение снова начало изменяться. Новая карта: человек с разноцветным флагом в руке, горделиво восседающий на лошади. Нет. Не человек. Плоть его начала распадаться, обнажая скелет. Порыв ветра взметнул флаг, и тот прямо на глазах поменял цвет и стал черным. На фоне текла река — с черной водой — с лодкой и башнями. Шел снег. Анна задрожала от холода. Земля была усеяна мертвецами. Они ворочались и стонали. Я что, в самом деле слышу стоны? Скелет на коне медленно повернул голову и в упор взглянул на Анну провалами глаз, жутких, как ее бесконечные ночные кошмары. Ужас сковал все ее существо, но она не в состоянии была отвести взгляд от карты, которая снова начала видоизменяться.
Башни на заднем плане придвинулись вперед и начали сливаться друг с другом, пока не образовали одну-единственную башню в самом центре, в которую неожиданно ударила молния. Из окон стали вырываться языки пламени, потом вниз полетели две человеческие фигурки. Потянуло дымом. Черные перья закружили, точно пепел. А тела между тем, кувыркаясь в воздухе, все продолжали и продолжали свое падение; карта все не кончалась и не кончалась, а потом…
Все тело Анны изнутри сотряс глухой удар, как будто это она рухнула на землю.
С карты на нее, издевательски ухмыляясь, смотрел некто в шутовском колпаке и с палкой на плече.
Она не сразу заставила себя отвести глаза. Потом все же сделала над собой усилие и с изумлением обнаружила, что находится все в той же комнате. Демдайк пристально наблюдал за ней: теперь взгляд его был уже не мутным, а острым, как у лиса на охоте.
— Любовники. Смерть. Башня. Да еще и Шут… Зловещее сочетание, — протянул он. — Но не безнадежное.
— Демдайк, — Селена уселась прямо в своем шезлонге; в голосе ее прозвучали строгие нотки, — прекрати их пугать.
— Что это все означает? — спросила Анна.
— Что тебе предстоит взглянуть в лицо смерти и что ты упадешь. Но каким будет твое приземление? Вот в чем вопрос.
— Взглянуть в лицо смерти…
Голос Анны рассыпался, точно плоть на скелете.
— Демдайк, — предостерегающим тоном произнесла Селена.
— Это вовсе не значит, что ты непременно умрешь, — небрежным тоном отозвался тот. — Умереть должна только какая-то часть тебя. На твоем месте я если бы и беспокоился, то не из-за Смерти, а из-за Шута.
— Почему?
Демдайк закурил новую сигарету. Судя по выражению его лица, он уже сожалел о том, что все это затеял.
— Как я уже сказал той, другой, я не предсказываю подробности. Будущее так не работает. Оно не высечено в камне, однако наша жизнь, подобно камню, обладает структурой с определенным рисунком. Рисунок этот уникален для каждого из нас, убежать от него мы не можем, но сам он течет и изменяется. Глупцы борются с ним, умные ставят себе на службу, большинство же из нас просто плывут по течению, даже не подозревая о силах, которые нами движут. Осведомленность — сила, осведомленность — вот что позволяет нам прожить свою жизнь в соответствии с нашим истинным предначертанием.
— Поэтому вы торчите в занюханном парке аттракционов на краю географии? — поинтересовалась Эффи.
Демдайк снова нахмурился:
— Мое предначертание исполнилось пока что не до конца, но это же вы приехали сюда для того, чтобы поговорить со мной.
— Но не для того, чтобы смотреть дешевые ярмарочные фокусы, — парировала Селена. — Тебе прекрасно известно, зачем мы здесь. Тебе прекрасно известно, что эти девочки — дочки Мари. В нашем распоряжении совсем не столько времени, чтобы мы могли безболезненно тратить его на всякую ерунду.
— По всей очевидности, когда-то на свете жила ведьма, в распоряжении у которой было все время мира, и все его она держала в своих руках. Жаль, что она отсыпала его так скупо.
— Демдайк!
— Ладно-ладно. Мари! — прорычал он, вскакивая на ноги. — Она была настоящим чудом. Они не унаследовали ее очарования, да? — Он бросил взгляд на Эффи, которая просверлила его взглядом в ответ. — Она пришла ко мне, и я показал ей то, что ей следовало знать. — Он навис над своим столом. — Вы точно уверены, что хотите того же, чего хотела она? Вы точно уверены, что хотите гоняться за тенями?
— Мы не боимся теней, — отрезала Эффи.
— И очень зря.
— Мы намерены уничтожить проклятие, — заявила Анна. — Раз и навсегда.
— Ха! Уничтожить проклятие. — Демдайк повернулся в сторону и положил руку на свои книжные полки. — Можно подумать, это что-то такое, что можно задуть, как свечу, или захлопнуть, как книгу. Я почувствовал его в крови Мари еще до того, как она заговорила со мной, — нечто темное, текущее по ее венам. Я нюхом чуял всю тщетность ее затеи. — Он издал тяжелый вздох. — Что толку помогать вам? Я не смог помочь ей.
— Ты ни в чем не виноват, Демдайк, — мягко, но настойчиво произнесла Селена. — В том, что с ней случилось, не было твоей вины.
Он запустил в волосы костлявую руку.
— Это я поставил ее на тот путь, что привел ее к гибели. Может, я и не сталкивал ее с обрыва, но черт меня подери, если это не я приколотил тот указатель, которому она последовала.
— Мою мать убила моя тетка, а не вы, — желчным тоном произнесла Анна.
Демдайк не слушал:
— Я посоветовал ей бежать.
— Она хотела чего-то большего, чем всю жизнь бегать, — с неожиданной горячностью в голосе возразила Анна. — Она хотела жить. И чтобы у нас была нормальная жизнь. Она попыталась бы уничтожить проклятие с вашей помощью или без — и мы поступим точно так же. Но вы чертовски облегчите нам жизнь, если поможете.
Демдайк наконец посмотрел на нее, потом упал в свое кресло и покосился на Селену:
— Они такие же упертые, как и она, этого у них не отнимешь. — Он снова обернулся к Эффи с Анной. — Мне понадобится ваша кровь.
— Зачем? — нахмурилась Эффи.
— Затем, что застарелые тайны требуют свежей крови. Я могу проследить ваше прошлое — это то, что я сделал для Мари.
— Вот что у меня есть. — Анна протянула ему книгу Эверделлов. — Это книга нашей семейной истории, только в ней… ничего не написано.
Демдайк взял книгу в руки и принялся с интересом рассматривать девственно-чистые страницы.
— Вы ее раньше не видели, да? — спросила Анна.
Демдайк посмотрел на нее:
— Нет. Мари никогда не держала ее в руках, но это и к лучшему. Чистый холст.
Он положил книгу на стол и открыл ее на первой странице, потом устремил взгляд на Анну и замер. Его черты обострились, за сонным обликом угадывалась какая-то поднимающаяся из глубин посторонняя энергия, что-то напряженное и сметающее все на своем пути. Глаза обрели ясность, которой прежде в них не было: Анна почти чувствовала на себе их взгляд, он проникал в самую ее суть, взывал к сердцу, дергал за вены и артерии, как будто они были нитками, изменяя ритм ее пульса.
— Протяни руку, — пробормотал он.
Анна повиновалась, не зная, чего ожидать, достанет он нож или иглу, — но вместо этого его пронзительный взгляд упал на ее ладонь.
Она почувствовала легкое покалывание: кожу в середине ладони как будто защекотало, сперва еле уловимо, потом все сильнее и сильнее. Ощущение не было болезненным, но не походило ни на что, испытанное ею доселе. Глаза ее сами собой закрылись, губы слегка зашевелились, как будто она подпевала какой-то мелодии, слышной лишь ей одной. Ладонь объял жар, ощущение усиливалось, а потом вдруг, внезапно и безболезненно, на коже выступила кровь. Локализованный поток в центре ладони. Демдайк обхватил ее руку своими ладонями и повернул набок над книгой. Капелька крови стекла из сжатого кулака на чистую страницу, точно лепесток розы, упавший на снег. Теперь Анна понимала, откуда у него на столе взялись все эти подозрительные пятна.
Он тем временем повернулся к Эффи, и Анна стерла кровь с ладони, ожидая увидеть на коже прокол, но там ничего не оказалось. Ни намека на повреждение. Кровь просто просочилась сквозь кожу.
Кровь Эффи упала на бумагу рядом с ее кровью. Две капли, неотличимые друг от друга. Они начали растекаться… Между ними протянулась тоненькая красная линия… Соединившись, она связала их друг с другом, а затем начала ветвиться. Кровь потекла по странице вверх, и на бумаге образовались два новых кровавых отпечатка, а рядом ярко-алыми буквами проступили имена: Мари Эверделл и Доминик Крукшенк.
Наши родители.
Кровавая ниточка побежала от имени Мари вверх по странице. Демдайк перевернул ее, и алый ручеек вновь разветвился, образуя все новые ветви, новые имена, бабушек, дедушек, теток, кузин и кузенов… фамильное древо… древо кровного родства… род Эверделлов. За ним сложно было уследить, так быстро он двигался — Демдайк еле успевал одну за другой переворачивать страницы, — все быстрее, быстрее…
Анна смотрела, как на бумаге проступают имена и даты, против воли поднятые из глубин времени, — все эти жизни, которые так идеально совместились друг с другом, чтобы они с Эффи могли появиться на свет. Целые столетия в одной капельке крови. Их корни. Карта. Рисунок. Внезапно все эти слова про судьбу и предначертание стали казаться куда менее глупыми и куда более осязаемыми…
И тут Анна обратила внимание на то, что некоторые имена сочатся кровью, буквы расплываются — кровь текла по страницам, как будто слова были открытыми кровоточащими ранами. Демдайк перевернул последнюю страницу. Имен больше не было. Вместо этого кровь собралась в центре и начала спирально закручиваться вовне, образуя круги.
Семь алых концентрических кругов, полностью занимающие всю последнюю страницу.
Но даже тогда кровь не остановилась. Она добежала до низа страницы, оттуда потекла на стол, со стола закапала на пол и на ноги Анны. Та отошла в сторону, но кровь запачкала ее кроссовку. Губы Демдайка зашевелились быстрее, беззвучно, но настойчиво, и ручеек замедлился, а потом иссяк, оставив в центре страницы семь концентрических кругов. Око.
— Кажется, этого в планах не было, — заметила Эффи.
В ее голосе тоже что-то переплескивалось через край — то ли страх, то ли ликование, Анна не могла разобрать.
— Если коротко, то да, — отозвался Демдайк устало.
Похоже, залитый кровью стол его не порадовал. Он развернул книгу к ним, потом закурил и демонстративно отвел взгляд в сторону.
Они склонились над столом. Кровь на Оке начала сворачиваться и подсыхать, рисунок стал более четким. Они принялись листать страницы в обратном порядке. Кровоточащие имена встречались практически в каждом поколении — и это неизменно были две девочки, появившиеся на свет в один день. Близнецы. А вот даты смерти не совпадали: одна умирала молодой, другая продолжала жить.
— Кровоточащие имена… Они все прокляты, — прошептала Анна.
От запаха крови, бьющего в нос, ее замутило.
Связанных лоном,
Дыханьем одним,
Сестер по крови
Свяжу любовью,
Дарованной им.
Но смерть не ждет:
Одна из них
Непременно умрет…


Неужели они всегда влюблялись в одного мужчину? И одна всегда убивала другую? Неужели проклятие перерезало их нити, одновременно навсегда связывая друг с другом? Анна отвела взгляд, не в силах думать об этой ужасной бессмысленной гибели. Ну почему она тоже часть всего этого? Этого нескончаемого круга? И что есть эта проклятая метка на последней странице? Начало или конец?
Демдайк взмахнул пальцем, и страницы, затрепетав, остановились.
— Вот. Вот где все начинается. До этих имен нигде ничего не течет и нигде нет никаких близнецов. Мари тогда тоже обнаружила эти имена. Вернитесь к начальной точке, и вы, возможно, получите ответы на свой вопрос. И я говорю «возможно» с огромным пессимизмом.
— И это все? — фыркнула Эффи. — Только два имени? Никакой больше информации о них, никаких видений или возможности заглянуть в прошлое?
Демдайк насупился:
— Я проследил ваш род на четыреста лет назад. Это, по-твоему, не достаточно впечатляюще?
Эффи пожала плечами. Анна прочла кровоточащие имена:
Ханна Эверделл (1628–1708)
Элинор Эверделл (1630–1651)
Эффи фыркнула.
— Значит, вы и есть те две заразы, с которых все началось. Основательницы династии, так сказать.
— Они не были близнецами, — сказала Анна. — У них два года разницы.
Демдайк кивнул.
— Но Элинор родила девочек-близняшек в том же году, в котором умерла. — Эффи ткнула в генеалогическое древо. — Ей был всего двадцать один год…
Имена ее дочерей кровоточили. Проклятые.
От имени Ханны линии не отходило. У нее не было детей.
— А Ханна зато осталась жить, так ведь? — заметила Эффи. — Дожила аж до восьмидесяти. Цифра по тем временам впечатляющая.
Анна принялась просматривать имена, пытаясь отыскать в них хоть что-нибудь, хоть какое-то ощущение связи, искру озарения, которая проскочила бы между ними и ею, как будто она все это время их знала, как будто их история все это время жила у нее внутри в ожидании, когда ее выпустят наружу, — но все они были для нее пустым звуком; все, что их объединяло, это фамилия и проклятие — и ничего больше.
Она сощурилась, раз за разом натыкаясь взглядом на появляющуюся снова и снова фамилию Эверделл, Эверделл, Эверделл…
— Ни одна из них не стала брать фамилию своего партнера… мужа…
— В нашем мире жена никогда не берет фамилию мужа. Детям дается фамилия матери, — сказала Селена. — Сомневаюсь, впрочем, чтобы так случалось каждый раз, но, судя по всему, магия записывала их всех как Эверделлов, и, таким образом, имя дошло до нас через множество поколений.
Анна вновь открыла книгу на самой первой странице. На именах, алевших над их собственными.
Мари Эверделл — Вивьен Эверделл.
Они кровоточили, как свежая рана.
— Почему имя тети кровоточит? — возмутилась Анна. — Это ведь не ее убили.
— Проклятие губит всех, кого коснется, — мрачно отозвался Демдайк.
Анна отодвинула стул и пошла прочь — прочь от этой книги, от паутины кровавых ручейков, от шелеста музыки Певца Крови в ушах. Прочь от проклятия. И от тети. Ее имя не должно кровоточить! Это она убила маму! Она была убийцей! Она воспользовалась проклятием для достижения собственных целей. Или это проклятие воспользовалось ею? Где начинается одно и заканчивается другое? Анна чувствовала, как проклятие пульсирует уже в ее собственной крови, как его нити змеятся по всему ее телу, оплетая ее, делая своей заложницей. Она не могла вырваться из его пут.
— Никакого выхода нет, — надтреснутым от отчаяния голосом произнесла она.
— Я же вас предупреждал, — сказал Демдайк. — Не позволяй этой отраве засесть у тебя в голове.
— Но как? — воскликнула Анна. — Она уже внутри нас.
— Наша кровь нас не определяет, — язвительно произнесла Эффи.
— Вообще-то, — кашлянул Демдайк, — истина лежит примерно посередине между вашими заявлениями. Вы не обязаны позволять чему-то одному определять вас, но в то же самое время нельзя сбрасывать со счетов и силу ведьминой крови. От нее не убежишь. Она хранит в себе нашу магию. Секреты нашей магии… наш язык и наше зерно. Я слышу его, едва только кто-то из ведьм переступает мой порог, слышу его пение в их венах — его грохот, шепот, шелест…
— Что еще за зерно? — спросила Анна.
Она никогда прежде не слышала этого термина применительно к магии.
— Это ведьмино заклинание силы, — встряла Эффи.
— Сила — слишком упрощенная концепция для этого, — возразил Демдайк. — Тут речь о предначертании. Каждая ведьма специализируется на определенном языке, но внутри его существует одно-единственное заклинание, которое живет в ее или его бьющемся сердце. Заклинание, которое ей или ему предначертано сотворить. К примеру, мой язык — гадание на крови, но мое зерно — это то, что вы увидели сегодня. Способность при помощи крови высвечивать прошлое и будущее.
— А мой язык — зельеварение, — сказала Селена. — Но при этом мое зерно — мое зелье страсти, самое действенное мое творение.
— Я слышу его в тебе. — Демдайк чувственно поднял бровь. — Оно кружит в твоей крови… Это стук летнего дождя, лепестки и пряности в полуночной тьме, жар поцелуев на коже…
Эффи с отвращением фыркнула:
— Ладно, хватит уже лирики. А мой язык вы слышите? Мое зерно? В чем оно заключается?
Лицо Демдайка стало невыразительным, голос дрогнул.
— Это все не настолько конкретно; я не способен улавливать тонкости, к тому же твой язык пока еще не оформился до конца.
— Ну хоть что-нибудь вы можете уловить?
Он бессильно развел руками:
— Как и с Мари… я ничего не… не слышу.
— А проклятие… — произнесла Анна, жадно впитывая все услышанное.
— Простите, у меня нет ответов, которые вы ищете, — пробормотал он. — Мне жаль, что так вышло с вашей матерью. — У него перехватило горло, и он сипло кашлянул. — Советую вам выкинуть эту книгу и уехать подальше друг от друга. Проклятие не дотянется до вас, если не сумеет вас найти.
— Мне казалось, вы только что сказали, что от собственной крови не убежишь, — поддела его Эффи.
— Мало ли какую чушь я говорю. Старыми мизантропами вроде меня так и становятся. Ладно. — Он откинулся на спинку своего кресла. — Я свое дело сделал, так что можете идти.
Он произнес эти слова таким тоном, что совершенно понятно было: он хочет, чтобы они ушли. Немедленно.
— Погодите, — сказала Анна. — У меня был еще один вопрос.
Демдайк нахмурился:
— Я тебе что, благотворительная организация?
— Это совсем маленький вопрос, — продолжила она поспешно. — Я подумала, вдруг вы знаете что-нибудь о… о пророчестве о возвращении охотников.
Демдайк расхохотался:
— Маленький вопрос, значит, да?
Селена поднялась:
— Анна, почему тебя вообще волнуют подобные вещи?
Анна прекрасно отдавала себе отчет в том, как прозвучит ее вопрос — в лучшем случае по-детски, в худшем — параноидально, но ей пришло в голову, что если кто-то и может знать об этом побольше, то это Демдайк. Он ведь был гадателем.
— Так знаете или нет?
— О, я о нем знаю. — Он побарабанил по столешнице нервными пальцами. — Не помню, когда я впервые о нем услышал… Единственное, что я могу сказать, — это что за последние несколько лет всеведущие волны времени вынесли его из глубин забвения на поверхность и теперь… теперь от него нигде нет спасения, как от прилипчивой мелодии, услышанной по радио.
— Что вы имеете в виду?
— Оно на устах у каждого гадателя. Оно затмевает будущее, как темная волна, сквозь которую невозможно ничего разглядеть. Это настоящая головная боль. — Его лицо вновь приняло привычное хмурое выражение. — Не люблю пророчества, в особенности такие назойливые.
— Разве они не неотъемлемая часть всего вашего мухлежа? — поинтересовалась Эффи.
— Да ты просто само очарование, — огрызнулся Демдайк. — Искусство гадания — дело тонкое и сложное, полное неопределенностей и двояких толкований. Оно сродни шепоту в темноте, тогда как пророчество — зычный хвастливый рев. Это поэзия, низведенная до заголовка.
— Но они обладают властью, — повторила Анна тетины слова.
— Разумеется, они наделены властью. В этом-то и беда.
— Я знаю его суть, — сказала Анна. — Когда охотники возвысятся снова, проклятая ведьма навлечет на мир погибель.
— Это далеко не все.
— Так просветите же нас, — не удержалась Эффи.
— Сразу скажу, изначальная формулировка мне неизвестна. Пророчества — как испорченный телефон, они изменяются и искажаются до тех пор, пока не начинают больше отражать нас, нежели правду. Но ты упускаешь важную часть: «Когда охотники возвысятся снова, проклятая ведьма сотворит любовное заклятие, которое навлечет погибель на всех и вся».
— Любовное заклятие… — Нахмурившись, Анна обернулась к Селене. — Я думала, не существует заклятий, способных заставить полюбить.
— Их и не существует, — отрезала Селена. — Поэтому это пророчество — чушь собачья.
Демдайк кивнул, но в глазах его плескалась тревога. Может, он и ненавидел пророчество, но, по всей видимости, не мог отмахнуться от него с такой же легкостью, как Селена.
Анна сощурилась:
— Вы ощущаете его, да? Как и все остальные гадатели?
— Я ощущаю что-то, но что это, я не знаю. Пророчества редко лгут, они просто не говорят всей правды.
— Ну, уж если бы охотники существовали, в магическом мире знали бы об этом, — фыркнула Эффи.
— Люди склонны вытеснять из сознания болезненные вещи. Коллективная травма. Даже в магическом мире может появиться слепое пятно. — Он внимательно посмотрел на Анну, которая подобралась к нему ближе, жадно впитывая каждое его слово. — А почему ты спрашиваешь о пророчестве? — Он покачал головой. — Ты же не считаешь, что оно о тебе, да? Может, проклятия вещь и не самая распространенная, но в мире множество других проклятых ведьм.
— Нет, я так не считаю, — принялась оправдываться Анна. — Но раз уж мы все-таки прокляты, думаю, нам следует о нем помнить, учитывая нынешнюю обстановку.
— Да, обстановка сейчас беспокойнее обычного, — признал он. — Но я не стал бы углубляться в мир пророчеств и легенд. Существуют ли охотники на самом деле или нет, всегда есть люди, которые считают нас врагами и готовы без конца раздувать старые предрассудки. Мой вам добрый совет: готовьтесь к худшему, потому что вам так или иначе все равно почти наверняка кранты.
— Вдохновляюще, нечего сказать, — саркастическим тоном отозвалась Эффи.
— Надеюсь, это все, потому что на вечер у меня неотложные планы медленно и с чувством накачаться вином.
— Девочки, возвращайтесь в такси. Я подойду через минуту, — велела Селена.
Анна взяла со стола книгу Эверделлов и осторожно закрыла окровавленные страницы:
— Спасибо, Демдайк.
— А вы вовсе не настолько опустившийся человек, как кажется на первый взгляд, — заметила Эффи.
Демдайк фыркнул.
— Патока и яд. Отличное сочетание. Только… будьте осторожны, — прорычал он им вслед. — Постарайтесь не поубивать друг друга.
С этими словами он отвернулся и отхлебнул еще вина.
Анна бросила прощальный взгляд на комнату. Теперь она знала, что это за звериный запах, который щекотал ей ноздри. Кровь. Она следом за Эффи вышла за дверь, которая снаружи стыдливо превратилась в полог шатра. Странно было оказаться в парке аттракционов, а не в старинном поместье. Солнце уже клонилось к горизонту, и территорию окутали сумерки, в которых мутные огни каруселей казались неожиданно яркими.
— М-да, такого я не ожидала, — заметила Эффи, когда они шли обратно к такси.
— По крайней мере, нам хоть что-то удалось разузнать.
Анна крепче сжала книгу Эверделлов.
Эффи бросила на нее циничный взгляд:
— Если за что-то можно считать имена двух сестер, которые жили несколько сотен лет тому назад.
— В расследовании Мари это тоже была отправная точка. Она должна куда-то нас вывести.
— Возможно. Я не ожидала твоего вопроса о пророчестве.
— Ну, Яга же упоминала о нем в прошлом году. В нем говорится о проклятых ведьмах. Мы должны разузнать как можно больше, просто на всякий случай. — Анна некоторое время молчала. Слова Демдайка все еще тревожили ее. — Я не была даже уверена, что про него широко известно в магическом сообществе, но, по всей видимости, это так. «На устах у каждого гадателя…»
— Это определенно способствует популярности проклятий, так ведь? — Эффи сделала томные глаза. — А этот Демдайк очень даже ничего, скажи? — протянула она, перескакивая на другую тему. — Такой потрепанный жизнью, а-ля бывшая рок-звезда.
— Наверное, но меня смущает, что они с Селеной в прошлом явно не только гаданиями вместе занимались…
— Фу, гадость какая. Я знаю. «Стук летнего дождя, лепестки и пряности в полуночной тьме, жар поцелуев на коже», — передразнила она Демдайка. — Ох, Богиня, думаешь, они там сейчас этим занимаются?
Анна скривилась:
— Не исключено.
Эффи замедлила шаг, а потом и вовсе остановилась перед фургончиком, который, если верить вывеске, занимала «медиум Мерил».
— Что бы они там ни делали, думаю, Селены не будет еще какое-то время… А что, если мы с тобой еще разок прокатимся напоследок?
Анна не очень понимала, к чему она ведет:
— Что ты имеешь в виду?
Эффи постучала пальцем по вывеске:
— Я тут подумала… Можно сделать один хитрый ход. Если бы у нас была возможность поговорить с Мари, то мы могли бы выяснить, где находится заклятие Аттиса и существует ли какой-нибудь способ уничтожить проклятие, но только так, чтобы он при этом не умер.
Анна покачала головой и отступила на несколько шагов назад, увязая в грязи:
— Нет-нет… не думаю, что это хорошая идея…
Разве не отдала бы она что угодно за то, чтобы поговорить с Мари, задать ей все те вопросы, которые всю жизнь мучили ее? Конечно да. Но не таким образом. Не вызвав ее дух из мира мертвых. От этой мысли мир вокруг нее — да и внутри тоже — заметно помрачнел. Возможно ли это вообще? Безопасно ли? А что, если на зов придет вовсе не их мать?
— Я совсем не уверена, что это хорошая идея, — надтреснутым голосом произнесла она. — И что такое возможно в принципе.
— Мы живем в магическом мире — здесь возможно все. Я слышала о таких вещах, но о спиритической магии толком ничего не знаю.
— Откуда нам знать, может, эта Мерил вообще не ведьма.
— Ты этот парк аттракционов видела? Он прямо-таки сочится магией. Она наверняка ведьма. Почему бы нам просто не зайти и не посмотреть, разбирается ли она в таких вещах. Что мы потеряем?
Мать.
Впрочем, Анна отдавала себе отчет в том, что их мать — это образ, иллюзия в их головах, в то время как с кровавой реальностью они имеют дело непосредственно, и любое промедление может оказаться губительным. Она своими глазами видела кровь, стекающую со страниц книги Эверделлов. Они обязаны положить конец проклятию. Они обязаны спасти Аттиса. Если магический мир может предложить им другие пути к знанию — не важно, насколько ужасающие, — разве не следует хотя бы попытаться исследовать их? В глазах Эффи между тем не было даже намека на страх, и Анна не понимала, как ей высказать свои опасения, чтобы сестра не сочла ее ненормальной. Как объяснить, что она уже и без того чувствует себя так, как будто ее преследуют призраки? Что тетя уже и без того поселилась в ее голове и ни на мгновение не дает забыть о себе?
Эффи протянула ей руку:
— Вместе.
Сердце Анны сжимал ледяной страх, вопли в голове стали оглушительными, но она положила ладонь на ладонь Эффи:
— Ладно.
Эффи уже тащила ее за собой. Она постучала в дверь.
— Войдите, — послышался женский голос.

Снег

Не страшись мертвых, но пригласи их войти в твою жизнь. Вкуси от черного плода. Зажги свечи мертвых. Смотри в зеркала вечности, покуда не перестанешь отличать себя от теней, что смотрят на тебя в ответ.
Отенение. Посвящение в ведьмы Хада. Стадия вторая
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Внутри царил полумрак. Шторы были приспущены, точно набрякшие дремотой веки, и свет, пробивавшийся в окна, увязал в дыму курений и в пыли, медленно клубившихся в воздухе. Все тут выглядело в точности так, как должно было выглядеть обиталище медиума: мягкие, в насыщенных темных тонах драпировки, плотные абажуры и помаргивающие огоньки свечей, зеркала и пугающие картины на стенах, необъятных размеров диван, на котором восседала столь же необъятных размеров женщина — судя по всему, сама Мерил. На фоне всех остальных декораций, составлявших обстановку ее жилища, особенно выделялся один предмет — хрустальный шар на столике перед диваном, заполненный искристым клубящимся туманом, яркий, как луна, пытающаяся вырваться из венца туч. Анна не могла отвести от него глаз, но тут Мерил заговорила:
— Добро пожаловать, добро пожаловать в мою скромную обитель, девушки. Прошу вас, присаживайтесь.
Она простерла к ним пальцы, указывая на кресла напротив.
Эффи осталась стоять:
— Мы знакомые того парня с Таро из шатра напротив. Мы такие же, как он… если вы понимаете, о чем я.
Мерил кивнула:
— О, я понимаю. Я оказываю услуги без оглядки на то, кто передо мной — коун или ведьма. Зачем вы пришли?
Эффи плюхнулась в предложенное кресло. Анна присела на краешек соседнего, готовая в любой момент вскочить.
— Вы в самом деле можете разговаривать с мертвыми? — без обиняков поинтересовалась Эффи.
— Могу ли я проникать взглядом сквозь Завесу и видеть то, что скрыто за ней? — отозвалась Мерил трубным голосом, который вполне годился для сцены. — Ну разумеется.
Глаза у нее были почти карикатурно огромные, но полускрытые тяжелыми веками, а лицо казалось таким же обвисшим, как многочисленные драпировки. Волосы же, по контрасту, были коротко острижены и торчали в разные стороны, выкрашенные в ядерный рыжий цвет.
— И с каким-то конкретным человеком тоже поговорить можете?
Мерил переплела пальцы:
— Это возможно. Но сложнее и потому стоит дороже…
— Сколько?
— Пятьдесят.
Эффи откинулась на спинку кресла и скрестила на груди руки:
— Сорок.
— Моя дорогая. — Тон у Мерил был небрежный, но при этом непререкаемый. — Здесь не рынок, чтобы торговаться.
Она тоже откинулась на спинку дивана, оценивая, насколько в отчаянном положении ее посетительницы.
Эффи побарабанила по полу носком ботинка:
— Как скажете.
— Эффи… — прошипела Анна. — Я думала, мы еще не решили, хотим этого или нет…
Глаза женщины повернулись к ней.
— Не волнуйся, моя дорогая. Мы поговорим только с духом того человека, которого вы выберете, и он не сможет до вас дотянуться. Его энергия будет надежно заключена внутри моего хрустального шара. Это абсолютно безопасно. Я свое дело знаю. Когда открываешь врата в Хад, иначе нельзя.
— Куда-куда врата? — переспросила Анна, хмурясь. — В ад? В смысле, ад и рай?
— Дорогуша, да ты, никак, слишком долго прожила в мире коунов? — зашлась смехом Мерил.
— Она выросла не в магическом мире, — пояснила Эффи и повернулась к Анне. — Она не имела в виду христианский ад — это всего лишь извращенная фантазия, выдуманная мужчинами, у которых было слишком много свободного времени. Наказание за грехи. Это же просто смешно. Как и все остальное, они украли это название у нас и переиначили его на свой лад. Нет, она говорит о настоящем Хаде. Х-А-Д. — Она произнесла название по буквам. — Настоящее царство мертвых, мир духов, куда мы все отправляемся после смерти.
— А ты, я погляжу, знаешь немногим больше ее, — усмехнулась Мерил, чем явно задела Эффи за живое. — Хад! — провозгласила Мерил громогласно, взмахнув своими шалями. — Известен также под названием «Нижний мир». Принадлежит к темной стороне Богини, самой матушки Метелицы, Снежной Королевы и Плетельщицы Костей. Это место древнее самого времени — безжалостное, жуткое, сакральное. И в то же самое время оно не где-то там далеко. Оно здесь. Среди нас.
По спине у Анны пробежал холодок.
— Что вы имеете в виду?
Мерил подняла край одной из своих вышитых шалей:
— Представь, что мир сделан из ткани. — Она провела пальцами вдоль каймы. — Эта сторона — наша повседневная реальность, физический мир, каким мы его видим, переплетенный с нашим его восприятием. В то время как Нижний мир… — Ее пальцы скользнули к изнаночной стороне ткани, погладили ее, но показывать не стали. — Это то, что находится по ту сторону. Не другое царство, но изнанка реальности. Не такая уж красивая. Вся в узелках, торчащих нитках и истончившихся, а то и порвавшихся стежках. То, что мы не желаем в себе видеть. Когда же мы умираем, все души должны пройти сквозь нее, но многие застревают и долго не могут вырваться на свободу. Если им это вообще удается…
Теперь Анна дрожала уже всем телом.
— Возможно, перс-с-сона, с которой вы желаете связаться, до сих пор пребывает здесь… среди нас-с-с, — прошелестела Мерил.
Ее слова ударили по безмятежному образу матери, который создала себе Анна, вдребезги его разбив. Анне невыносимо было думать о том, что ее мать, запутавшаяся, угодившая в ловушку, обессиленная, все это время провела пленницей в этом пограничном пространстве. Она обернулась к Эффи. Вид у той был далеко не столь нахальный, как всего миг назад, но в глазах по-прежнему светилось любопытство. Тяга к магии. Она посмотрела на Анну:
— Думаю, мы должны попробовать.
Все существо Анны восставало против этой мысли. Она ухватилась за подлокотник кресла и поднялась, словно намеревалась бежать. Но куда ей было бежать? От проклятия нигде не укроешься. Ей не казалось, что это правильный путь… однако же это был хоть какой-то путь.
— Давайте, — выдавила она, заставив себя кивнуть.
Мерил вскинула свою прямую, густо подведенную бровь:
— Деньги вперед.
Эффи закатила глаза, но вытащила из сумочки несколько банкнот. Мерил взяла их и сунула в ящик, прикрытый скатертью. Потом подняла голову и потерла ладони друг о друга.
— Так, ладно, что это за дух и как этого человека звали при жизни?
— Это наша мать, — отозвалась Эффи, бросив взгляд на Анну. — Мари Эверделл.
— Мари… Мари… — прошептала Мерил, точно примеряясь к имени, затем драматическим жестом воздела руки в воздух. Огоньки свечей потускнели, а хрустальный шар, наоборот, заискрился ярче. Она принялась водить руками вокруг шара, словно воздействовала на ткань реальности, про которую говорила. Сложно было определить, жидкость внутри шара или воздух, но, из какой бы субстанции ни состояло его содержимое, оно медленно и неуловимо перемещалось, точно кладбищенский туман. — Матушка Метелица! — внезапно выкрикнула Мерил. — Мы взываем к тебе сегодня, дабы ты помогла нам отыскать в мире мертвых мать этих двух сестер — Мари Эверделл!
В устах этой женщины имя их матери прозвучало как-то не так, как-то скомканно и искаженно. Анна попыталась сосредоточиться на свете, который исходил из шара, но тьма просачивалась в ее глаза, волной поднималась внутри ее. Все это было чудовищно неправильно.
— Мари Эверделл! — еще сильнее возвысила голос Мерил. — Ты здесь, с нами? Яви себя!
Туман в недрах шара начал сгущаться, темнеть, образуя намек на что-то внутри. Тени. Бесформенные силуэты. Смутные подобия человеческих фигур, только искривленные и изломанные. Черные провалы. Казалось, они тянутся к Анне, заполоняя собой все поле ее зрения, высасывая из нее последние крупицы тепла…
Я не стану смотреть вниз…
— Ага! Я ее слышу! — объявила Мерил. — Мари здесь, с нами! — Она накрыла шар руками, и лицо ее безвольно оплыло, а глаза закатились. — Она желает говорить моими устами!
Эффи подалась вперед:
— Что она говорит?
Анна застыла, не в силах пошевелиться. Тени смотрели прямо на нее; она не чувствовала присутствия матери… только тетино. Каждое бесформенное лицо было тетиным. Ее губы растянулись в широкой безрадостной улыбке, она затягивала всю Анну целиком…
— Она говорит, что видит вас! — продолжала между тем Мерил. — И что очень любит вас обеих. И скучает. Погодите. Погодите. Она говорит что-то еще. Что-то важное…
— Что? — нетерпеливо спросила Эффи.
— Что вы должны пойти на чердак… там есть красная коробка, в которой лежит что-то такое, что вы должны увидеть. Я не понимаю… Я вижу какие-то слова, буквы… возможно, письмо…
Анна пыталась уцепиться за слова Мерил, за реальность вокруг, но то ли реальность ускользала от нее, то ли она сама. Ее затягивало в бездну, в чудовищный мир хрустального шара. Тени и крики заметались вокруг.
Я не стану смотреть вниз.
Я не стану смотреть вниз.
О Богиня…
Вокруг не осталось ничего, кроме тьмы.
В каком-то другом мире истошно закричала Мерил.
Ее крик рывком вернул Анну обратно. Мерил смотрела в хрустальный шар, но теперь вместо теней он был полон снега. Жуткого, зловещего, кружащегося в безмолвном вихре. Мерил, судя по всему, пыталась оторвать руки от шара, но они не двигались, как будто примерзли к нему. Она пискнула, как индейка, и тут раздался хруст, и шар пошел трещинами, а потом раскололся на куски. Снег вырвался наружу, в одно мгновение заполнив тесный фургончик, закружил вокруг стремительной вьюгой, а потом исчез. Фургон снова стал фургоном.
Анна по-прежнему не могла шевельнуться: она чудовищно, страшно замерзла — так, как ни разу еще на своей памяти; каждая ее клеточка промерзла насквозь, словно холод исходил из самых костей и просачивался сквозь кожу.
Голова Мерил медленно опустилась, потрясенный взгляд задержался на лопнувшем хрустальном шаре. Она порезала руку об острый осколок стекла, и теперь из пореза сочилась кровь. Все ее необъятное тело сотрясала дрожь. Она подняла голову и устремила на них взгляд, в котором брезжил ужас пополам с обвинением.
— Снега… Хада… — выдавила она, запинаясь. — Что… вы… сделали?
В ее голосе не было больше ни намека на надменность, он был писклявым и хриплым. Испуганным.
— Ничего! — Эффи вскочила на ноги и с любопытством покосилась на Анну, но потом перевела взгляд обратно на Мерил. — Разве не вы должны были бы знать, что произошло? Ведь это же вы медиум?
— Никакой я не медиум! — завопила Мерил, захлопав шалями, точно крыльями. — Неужели настоящий медиум стал бы работать в этом отстойнике?
— Что?! — прорычала Эффи.
Мерил издала судорожный вздох и рухнула на диван:
— Много лет назад мне повезло заполучить этот хрустальный шар, — она ткнула рукой в направлении груды битого стекла, — и я построила на этом свой бизнес. Это не моя магия, я не говорю с мертвыми… Но этот шар был магическим, окном в Хад, Нижний мир. Я всего лишь пользовалась им для антуража, а все остальное было притворством.
Эффи угрожающе нависла над столиком:
— Значит, все, что вы наговорили тут про нашу мать…
— Это была полная белиберда. Но то, что я вдруг почувствовала потом… — Мерил перевела взгляд с одной девочки на другую. — Это было по-настоящему. — Она удрученно посмотрела на усеянный осколками стекла пол, и лицо ее исказилось. — Вы двое лишили меня средств к существованию!
— Уверена, вы придумаете какой-нибудь другой способ облапошивать наивных, — процедила Эффи.
Мерил злобно зыркнула на нее.
— Простите. — Анна тоже поднялась. — Мне очень жаль. Я… мы ничего такого нарочно не делали. Но, пожалуйста, скажите нам, это все что-то значит? Этот снег, метель? Вы понимаете, что произошло?
— Если я что-то и понимаю, это что я хочу, чтобы вы двое убрались отсюда!
Мерил, морщась, принялась осматривать порез на руке.
— Мы сейчас уйдем. — Анна подняла руки. — Но, пожалуйста, если вы что-нибудь знаете, что угодно…
— Ни черта я не знаю! — рявкнула Мерил. — Есть только одна роща, которая может вам помочь.
— Кто они? — спросила Эффи.
Мерил посмотрела на них запавшими глазами:
— Ведьмы Хада. Его привратники. Враноязыкие, что говорят с мертвыми.
— Как их найти?
— УБИРАЙТЕСЬ! — взвизгнула Мерил. — Уходите и не возвращайтесь — никогда!
Анна подобрала с пола несколько осколков и попыталась положить их обратно на стол, но при виде выражения лица Мерил передумала и поспешила к двери следом за Эффи.
Фургон выплюнул их наружу, и Анна поняла, что ей сейчас ничего не хочется так сильно, как оказаться отсюда подальше.
Заметив девочек, Селена бросилась к ним со всех ног:
— Где вы были?
— Пока ты там не пойми чем занималась с Демдайком, нам тут стало скучно, — на ходу бросила Эффи.
Селена скорчила гримаску:
— Идемте, у Тревиса там счетчик тикает, да и время уже позднее. Не знаю, как вам, а мне лично не улыбается бродить здесь по темноте.
Ничего хуже Анна и придумать не могла.

— Что тебе известно про ведьм Хада? — поинтересовалась Эффи у Селены, едва они переступили порог дома.
Селена ничего не ответила.
— Ты меня слышала?
Селена подозрительно покосилась на нее:
— С чего вдруг такой вопрос? Чем вы там занимались в этом парке?
Анна с Эффи переглянулись, но ни одна ни в чем не призналась. Селена посмотрела на Анну с таким видом, как будто хотела сказать: ну ладно, к тому, что Эффи скрытничает, я привыкла, но ты-то?
— Ну так что? — не сдавалась Эффи.
Селена надула губы:
— Я не особенно много о них знаю; они не того рода ведьмы, что вращаются в моих кругах. Они занимаются некромантией — творят чары при помощи мира духов. Остальные ведьмы тоже балуются подобными вещами, но ведьмы Хада… они пуристы, хранители устоев. Единственные из ведьм, кто может говорить на языке мертвых.
Анне не хотелось ничего больше знать о ведьмах Хада, но слова Селены не давали ей покоя.
— На языке кого?
— Это первый в истории письменный язык, созданный для общения с мертвыми. Один его звук сводит обычных ведьм с ума. Именно поэтому все здравомыслящие ведьмы держатся от ведьм Хада как можно дальше. — Селена сощурилась, глядя на девочек, потом повернулась к полкам со своими ингредиентами, которые после памятной вспышки Анны изрядно поредели. — Так, ладно. У меня через полчаса клиентка, мне нужно подготовиться.
Она оставила девочек на кухне в одиночестве. Эффи покосилась на Анну. Губы ее дрогнули в слабой улыбке. Анне очень хотелось бы понимать, что означают эти ее улыбки, но обыкновенно они гасли до того, как она успевала их уловить, и оставляли ее недоумевать.
— Что такое? — спросила Анна.
— Мерил испугалась.
Анна сглотнула:
— Я знаю, но это был всего лишь еще один гипермагический эпизод. Думаю, это попытка войти в контакт с нашей мертвой матерью его некоторым образом спровоцировала.
Эффи опустила глаза:
— Прости. Надо было сказать мне, что ты не справляешься.
Анне не хотелось говорить, что она пыталась, но, с другой стороны, она ведь не рассказала Эффи всю правду. Ей не хотелось показывать, как сильно она сама была напугана.
— Я не знаю, почему она испугалась, — пробормотала Анна.
А вот почему испугалась я? Ее снова сковал леденящий холод, как будто он все еще жил где-то у нее внутри. Ей вспомнились сны про снег, что ей снились, про нескончаемую метель, что никак не желала прекращаться.
— Мы могли бы попытаться это выяснить, — предложила Эффи.
Анна резко покачала головой, и картинка в ее мозгу рассыпалась на куски.
— Нет. Если сегодняшний день чему-то меня и научил, то это тому, что с ведьмами Хада лучше не связываться.
— Даже если они могут говорить с мертвыми?
— Да, Эффи. Я считаю, что нам следует держаться того пути, которым пошла наша мать, — кивнула Анна. — Нужно вычислить ее следующие шаги.
— Но зачем ограничиваться одним путем? — В глазах Эффи заблестел огонек, который был уже хорошо Анне знаком, — охотничий азарт, побуждающий преодолеть любую преграду ради вожделенной добычи.
Анна знала, что это глупо, но у нее из головы никак не выходила мысль, что, если ей удастся проследить путь Мари в обратном порядке до той точки, с которой все началось… возможно, она наконец-то найдет настоящую Мари. Что она высвободится из-под власти тети и сможет полюбить мать, которой никогда не знала. Анна плюхнула тяжелую книгу Эверделлов на столешницу:
— Смотри, теперь у нас есть та же информация, которая была у Мари. Мы не знаем, что она предприняла потом, но копать нужно от самой первой пары сестер — Ханны и Элинор Эверделл. Мы должны разузнать о них как можно больше. Возможно, ответы кроются в истории их жизни. Можно отправиться в библиотеку и заодно повидать Песахью, раз уж мы все равно там будем. Пора писать Яге Бабановой письмо с рунической маркой и просить ее о встрече.
Руническая марка — с изображением руны из футарка — приводила в действие магию рун. С ее помощью можно было связаться с любым человеком в магическом мире, даже не зная, где он находится. Именно таким способом Анна отыскала Ягу в прошлом году.
Эффи кивнула:
— Да, разумеется. Не хочешь посмотреть какое-нибудь кино?
Это предложение застало Анну врасплох. Кино. Она и забыла, когда Эффи в последний раз предлагала ей заняться чем-нибудь вместе. Это была протянутая рука. Анна поколебалась, глядя на залитую кровью книгу. Может, лучше было бы потратить это время на поиски ответов?
— Я не кусаюсь, честное слово.
Теперь настал черед Анны вскидывать бровь.
— Ты точно в этом уверена?
— Не на сто процентов. Давай уже. Идем в мою комнату.
Эффи достала из шкафчика упаковку мармеладных мишек, и они двинулись по лестнице вверх. Анна не заходила в комнату Эффи с прошлого года. По всей видимости, уборку ее сестра не признавала. Перебравшись через завалы на полу, Анна подошла к неубранной постели, над которой висела картина. Темные размытые завихрения лилового и черного цвета пребывали в постоянном движении, точно неспокойное небо.
— Где ты ее взяла? — спросила Анна, осторожно погладив картину.
Краска отреагировала на ее прикосновение, закрутившись вокруг пальца.
— Нарисовала.
Эффи плюхнулась рядом с ней на постель и открыла ноутбук.
— Серьезно?! Ты нарисовала ее сама? Это просто потрясающе. Она двигается!
— Ну да. — Эффи пожала плечами. — Я раньше баловалась рисованием. У меня есть друзья в мире магического искусства, они показали мне пару приемов. Надо будет как-нибудь сводить тебя к ним в галерею. Там есть на что посмотреть.
Теперь Анна отчетливо видела в картине Эффи: эти краски были она сама — пылкие и опасные, расцвеченные там и сям яркими мазками, похожими на разряды молний. И вся картина была настолько неугомонной, что трудно было отвести от нее взгляд: она жила своей жизнью, ее краски без остановки преследовали друг друга, перекликались, питались друг другом, намекая на скрытые под поверхностью тайные смыслы.
— Тетя когда-то тоже любила рисовать, — сказала Анна, сама толком не понимая, с чего вдруг об этом вспомнила. Она тогда была совсем малышкой. Тетя в конце концов забросила рисование и переключилась на шитье и вышивку.
Эффи вскинула брови.
— Ну разумеется, совершенно не в таком стиле, — добавила Анна поспешно. — Я бы даже сказала, в совершенно противоположном. Она рисовала натюрморты. Пыталась остановить течение жизни, заставить ее застыть. Поймать в ловушку навеки. — Анна вновь устремила взгляд на картину. — А знаешь, тебе надо продолжать рисовать.
— Мне много чего надо. — Эффи откинулась на подушки. — Нет уж. Я все это переросла. Куда интереснее жить свою жизнь, а не пытаться запечатлеть ее. Что будем смотреть?
Эффи включила какой-то фильм. Анна быстро поняла, что смотреть его та не собиралась. Она что-то говорила, переписывалась с кем-то в телефоне, мучила мармеладных медведей, зажимая их зубами и растягивая. В конце концов она убавила громкость и повернулась к Анне:
— Я тут подумала… А тебе не кажется, что нашим языком может быть магия крови?
Темные глаза ее внимательно смотрели из-под пушистых ресниц.
— Э-э-э…
— Мы спасли Аттиса своей кровью, помнишь? Я много об этом думаю.
— Правда?
Сама Анна приложила все возможные усилия к тому, чтобы выбросить этот момент из памяти. Теперь воспоминания нахлынули на нее вновь, четкие и внезапные, как обычно: из раны на груди у Аттиса хлещет кровь — слишком много и слишком быстро, они с Эффи делают надрезы на ладонях, соединяют их вместе, сердце Аттиса бьется, но медленно, слишком медленно…
— Мы его воскресили.
— Не совсем, — возразила Анна. — Он не умирал…
— Сердце у него остановилось.
— Сделало паузу.
— Зачем ты это делаешь? Отрицаешь нашу силу? — Эффи пробуравила ее взглядом. — Ты помнишь, как это было?
— Нет, — солгала Анна.
— А я помню. Помню жар нашей крови, магию, перетекающую между нами, силу на кончиках наших пальцев… — Губы ее изогнулись в хищной улыбке. — Помню, как мы чувствовали все сразу, но были объединены одной целью: не дать ему умереть. Кровь — могущественный язык. Я не имею в виду гадание на крови, как у Демдайка, — существуют и другие виды магии крови. Они могут быть нашим языком. Если, конечно, он у нас один на двоих.
Анна, у которой запах крови до сих пор стоял в ноздрях, поморщилась от этой мысли.
Эффи откинулась на подушку.
— Я спросила у Селены, какой язык был у нашей матери.
— Правда? — Анна выпрямилась. Она собиралась сделать то же самое. — И что она сказала?
— Ты же знаешь Селену. — Эффи закатила глаза. — Она, как обычно, отделалась расплывчатым ответом. Сказала что-то про прикосновения. Что Мари использовала силу прикосновений — свои руки, — чтобы творить магию. Но мне показалось, что ей очень хотелось поскорее сменить тему.
Анна некоторое время переваривала эту информацию. Прикосновения. Селена всегда говорила, что Мари умела располагать людей к себе, делать так, чтобы они чувствовали себя непринужденно. Пожалуй, прикосновения были похожи на правду. Они вписывались в тот образ матери, который сложился у Анны: она всегда рисовалась девочке теплой, ласковой и тактильной.
— Я-то сама не из тех, кто любит все эти телячьи нежности, — сказала Эффи. — Ты знаешь, какой язык был у твоей тети? Селена говорила, что наузы, но это же скорее культ, чем язык в полном смысле этого слова.
— Тетя была очень скрытная, — покачала головой Анна. — Но я не думаю, чтобы это были прикосновения… — Ей вспомнились твердые и костлявые тетины пальцы. На ласку они были не способны в принципе. — А вдруг… — Анна вывалила свой страх на Эффи. — Вдруг мы не найдем наш язык до тех пор, пока не остановим проклятие? Может, Мари и тетя так и не нашли свой, его поглотило проклятие, и поэтому Селена не хочет ничего нам говорить, а Демдайк не почувствовал ничего в нашей крови…
— Нет, — отрезала Эффи. — К черту проклятие. Оно и без того уже уничтожает все вокруг себя, мы не дадим ему еще и забрать у нас наш язык. Наша магия сильнее его.
Анна кивнула. Ей очень хотелось верить словам Эффи.
— Как тебе удается никогда ничего не бояться?
— О, я боюсь, и еще как. Просто… — Эффи улыбнулась и провела языком по своим резцам. — Мне это нравится. Пик эмоций — это та точка, в которой мы острее всего чувствуем жизнь.
Анна рассмеялась.
— Я попытаюсь вспомнить эти слова, когда ты в следующий раз втянешь меня в какое-нибудь очередное безумство. — Она прислонилась затылком к стене, и слова хлынули сами собой. — Я хочу быть смелой. — Анна повернулась к Эффи. — Я хочу, чтобы у меня хватило смелости довершить то, что начала наша мать.
Слова «наша мать» Анна произнесла с нажимом. Это была протянутая рука с ее стороны.
— Наша мать, — повторила Эффи, как будто ей сложно было принять это слово как что-то, имеющее отношение к ней. — Очень странно так ее называть. Очень странно иметь мать, точка.
— Но у тебя же была Селена…
Губы Эффи сжались в тонкую ниточку.
— Я никогда не подозревала, что Селена не моя настоящая мама, но наши отношения никогда не были отношениями матери и дочери. Я не могла понять почему. Большую часть времени я винила в этом Селену. — Она слабо усмехнулась. — Иногда, впрочем, у меня возникало подозрение, что проблема может быть во мне… Но теперь-то мы знаем правду. Все это была одна большая ложь.
Анна нахмурилась, подумав о том, какой потерянной, должно быть, все это время чувствовала себя ее сестра.
— Мне очень жаль, Эффи.
— Не стоит меня жалеть. Это же ты, а не я жила с чокнутой теткой.
— Ну да.
— А теперь… у меня есть ты, а у тебя я. Мы сестры. Я до сих пор не привыкла и к этому слову тоже.
Эффи бросила на Анну взгляд, который был наполовину насмешливым, наполовину выжидающим. Она не знала, как Анна отреагирует.
— И я тоже, — призналась та. — Как становятся сестрами?
Она издала смешок, не желая показывать Эффи, как много это для нее значит.
— Таскают друг у друга одежду, орут друг на дружку за это и заплетают друг дружке косы? — предположила Эффи.
— Можно попробовать.
— А пробовать поубивать друг друга не будем?
— Тоже неплохое начало.
— Кстати, спасибо тебе за то, что не стала тогда меня убивать.
— Не за что, — отозвалась Анна, и обе слабо засмеялись, настолько абсурдным вышел этот диалог.
— Но ты думала об этом, да?
Голос Эффи был насмешливым, но глаза сузились.
Анне и хотелось бы сказать, что нет, но соврать она не смогла.
— Я думала об этом, — произнесла она медленно. — Тетя нарисовала искушающую картинку, а меня раздирали гнев и ужас, к тому же я всю жизнь делала то, что она мне велела. Но нет. Я бы не смогла.
— Не могу тебя винить. Я наврала тебе, показала всей школе то видео и переспала с Питером. И если бы ты тогда избавилась от меня, то сейчас была бы свободна. Над тобой не висело бы проклятие в виде стервозной сестры. — Эффи ухмыльнулась, но ухмылка быстро сползла с ее лица. — Прости меня. Я не должна была так поступать. Я была зла на Дарси, а потом разозлилась и на тебя тоже. Я была пьяна и не соображала, что делаю.
Анна не ожидала когда-нибудь услышать эти слова.
— И ты меня тоже прости, — произнесла она торопливо, спеша сделать шаг навстречу. — Мне жаль, если я своим поведением создала у тебя впечатление, что я хочу отбить у тебя Аттиса…
Она подумала, не лучше ли будет рассказать Эффи о том, что они с Аттисом целовались, но это только все испортило бы, и из-за чего? Из-за чего-то, что для него ничего даже не значило.
Эффи поймала ее взгляд, и Анне на мгновение стало не по себе, но тут Эффи улыбнулась:
— Я тебя прощаю. Я все понимаю. Он — ходячий секс.
— Это не…
Эффи расхохоталась:
— Я просто тебя дразню. Хотя, если бы ты принесла меня в жертву, он тоже умер бы. Откуда мне знать, может, ты просто спасала его?
Она осуждающе изогнула бровь.
— Я не собиралась позволить никому из вас умереть, — отозвалась Анна серьезным тоном. — И вообще, не думаю, что один из вас сможет существовать без другого. Вы практически срослись друг с другом.
Эти слова причиняли ей боль, но это была правда.
Эффи кивнула:
— Это так. Я не смогла бы без него жить.
Анна не знала, что на это ответить. Это, пожалуй, был самый близкий к откровенному их разговор за все время, и тем не менее у Анны было такое чувство, что она ступает по битому стеклу: один неверный шаг, — и напорешься на острый осколок.
— Поэтому мы и спасем его, — произнесла она. — Вместе.
— Разумеется, спасем. Пусть проклятие катится к черту и даст нам спокойно захватить мир.
— Захватить мир?! — рассмеялась Анна. — Я думала, мы только-только начали свыкаться с мыслью, что мы сестры.
Лицо Эффи расплылось в ухмылке.
— О’кей. Ладно, можешь брать мою одежду, если захочешь, мой гардероб — это практически Нарния. А вот косы я плести не умею, извини.
— Погоди, ты не умеешь заплетать косы?!
— Ты можешь себе представить Селену за этим занятием? Мы просто использовали магию.
Анне вспомнился их с тетей обязательный ежевечерний ритуал: тетя расчесывала ей волосы и заплетала в косу, когда грубо и болезненно, когда ласково. Это была форма контроля, но и моменты их наибольшей близости тоже.
— Я могу тебя научить.
Анна кивнула в сторону большого, до пола, зеркала.
— Не, я слишком удобно лежу, — лениво помотала головой Эффи, не вставая с подушки.
— Брось.
Анна пробралась сквозь завалы на полу к зеркалу. Эффи сползла с постели и плюхнулась на пол. Анна уселась у нее за спиной, и глаза их встретились в зеркале. Обе смущенно рассмеялись. Анна провела пальцами по волосам Эффи, распутывая колтуны. Волосы у нее оказались такими же мягкими, как и у самой Анны.
— Мне нравится твой натуральный цвет, — заметила та, глядя на черные корни, уже начавшие пробиваться под перекисным блондом.
— Надоедает все время ходить с одним и тем же, — взмахнула рукой Эффи. — Может, выкраситься в рыжий? — Она надула губы и поднесла прядь волос Анны к лицу, прикидывая, пойдет ей или нет. — Не слишком-то мы с тобой похожи, а? — Она склонила голову набок. — Хотя, пожалуй, у тебя мой нос.
— Это у тебя мой нос, — ухмыльнулась Анна.
Она предпочитала смотреть в зеркало на отражение Эффи, а не на свое собственное. Слишком уж ее рыжие волосы и зеленые глаза напоминали ей… тетю. А вот Эффи с ее черными волосами и ямочками на щеках была вылитая Мари. И не только внешне. Если верить рассказам Селены, Мари всегда была бесстрашной и очаровательной. Прямо как Эффи.
— А вдруг я как она, — пробормотала Анна, страшась произнести эти слова в полный голос. — Вдруг я как тетя?
Эффи посмотрела ей в глаза:
— Она мертва, Анна. Пусть лежит в могиле. И вообще. — Эффи снова устремила взгляд в зеркало, но теперь в нем плясали озорные искорки. — На роль плохой сестры претендую я. Я — безнравственная и испорченная, а ты непорочная и чистая душой.
Анна разинула рот.
— Эй! — Чтобы отвлечь внимание от своих пылающих щек, она вновь занялась насущной задачей и, взяв в руки несколько прядей волос Эффи, приподняла их. — Косы. Смотри, ты делишь волосы на три равные части и начинаешь переплетать их между собой — вот так. — Анна продемонстрировала, как именно. — Уловила?
— Ну конечно, магия проще, но это и правда приятно. Не могу с тобой не согласиться.
Эффи отклонилась назад, смягчаясь, закрыла глаза и непривычно притихла. Анна принялась плести и расплетать ее волосы, чувствуя, как туго скрученная, точно пружина, энергия расслабляется под ее пальцами. Несколько минут прошли в молчании.
— Наверное, — задумчивым тоном, какого Анна никогда у нее не слышала, произнесла Эффи, — наша мама могла вот так плести нам косы…
Анна кивнула, но теперь они избегали смотреть друг на друга; слишком тяжким был груз утраченных воспоминаний.
Она чуть ослабила косы Эффи.
— Теперь от нее остались только мы с тобой…
Эффи, сидевшая на полу по-турецки, обернулась и закусила губу:
— А ты не думаешь, что нам стоит последовать совету Демдайка… и уехать как можно дальше друг от друга?
Анна представила себе это и немедленно ощутила силу притяжения — притяжения, всегда существовавшего между ними.
— Нет. А ты?
Эффи покачала головой.
— Наверное, нам нужно научиться снова доверять друг другу, — произнесла Анна.
Ее слова повисли в воздухе: она не договорила, не уверенная, как они будут приняты.
— Доверять. — Эффи, казалось, споткнулась об это слово. Она принялась водить пальцем по вытатуированному на руке пауку. — Я и себе-то самой половину времени с трудом доверяю.
— Мне тоже сложно доверять людям, поверь мне. Всю мою жизнь тетя внушала мне, что она единственная, кому я могу доверять, — и к чему это привело?
— Мне тоже все врали.
Взгляд Эффи стал застывшим. Ожесточенным.
— Мы могли бы попытаться…
Голос у Анны так дрожал, что едва не сорвался. Как она может доверять себе, если сама уже перестала понимать, кто она такая?
Эффи снова подняла на нее глаза, и взгляд ее слегка оттаял. Она кивнула:
— Давай попытаемся. Мы не позволим проклятию встать между нами. Мы будем действовать вместе.
Она протянула Анне руку. Та хотела взять ее, но тут паук, вытатуированный на коже предплечья, перебежал к Эффи на ладонь. Не думая, Анна ребром приложила собственную ладонь к ладони сестры, и паук перебрался к ней на руку.
Эффи, похоже, была удивлена:
— Гм. Такого никогда прежде не случалось. Похоже, магия тоже хочет, чтобы мы действовали вместе.
Анна улыбнулась этой простой, но поразительной магии и позволила пауку вернуться обратно на ладонь к Эффи.
— Вместе, — произнесла она, не отводя глаз и стараясь поверить в это. — И потом, ты мне нужна. — Она улыбнулась. — В твоем присутствии я всегда чувствую себя смелее.
— Придется мне усерднее тебя пугать, — ухмыльнулась Эффи. — Кстати говоря, плетение кос подало мне идею для следующего сбора нашего ковена.
— Мне уже начинать волноваться?
— Начинать надо было уже давно.
Когда Анна вернулась к себе в комнату, все ее мысли были заняты Эффи. Она открыла книгу Эверделлов и первым же делом увидела их с Эффи имена.
Анна Эверделл — Эффи Эверделл.
Их соединяла тонкая линия. Простая ниточка. И в то же самое время далеко не простая. Как бы отчаянно Анне того ни хотелось, они никогда не будут сестрами, которые плетут друг другу косы, меняются одеждой и поверяют свои сердечные тайны. Их связь была совершенно иного рода — не подпадающая ни под какие категории, запутанная, бурная. Окажется ли эта нить достаточно прочной? У них не было общего прошлого, они знали друг друга всего год, и у Анны было такое чувство, что она видит только одну половину Эффи, а вторая постоянно скрыта бурными волнами. Как можно узнать человека, который превратил это в игру?
Если у тебя нет доверия, то у тебя нет вообще ничего, дитя мое…
Анна провела по линии пальцем, пока он не уткнулся в имя Вивьен Эверделл. Это имя она прекрасно знала; оно было вышито на изнанке ее сердца. Кровоточащее имя. Она мертва из-за меня. Мертва, но никуда не делась. Анна до сих пор ощущала соединяющие их нити — перепутанные, по-прежнему пульсирующие и кровоточащие. Их было так много, что она не понимала, где заканчивается тетя и начинается она сама.

Кровь, волосы, кости

Чтобы обрести власть над духом, необходимо знать его посмертное имя, но не все из них возможно выведать. Некоторые погребены так глубоко, что даже Хад страшится произносить их.
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Анна захлопнула дверцу шкафчика и обнаружила, что к ней решительным шагом направляется Питер. В руках у него был букет, который он протягивал ей. Розы. Не думая, Анна отстранилась. Цветы повисли в воздухе, такие же неуверенные, как выражение его лица.
— Это извинение, — произнес он этим своим голосом, гладким, как полированный мрамор. — Возьми, пожалуйста.
— Питер, мне не нужны цветы.
Он опустил букет; щеки его пылали — таким Анна никогда еще его не видела.
— Я знаю, что не заслуживаю прощения, но надеялся, что мы хотя бы сможем поговорить.
Многие годы Анна мечтала о том, чтобы он сказал ей хотя бы словечко, а теперь вот, похоже, он отдал бы все на свете за то, чтобы разговаривать с ней ежедневно. Она понятия не имела, почему до сих пор ему интересна. Он мог заполучить любую девочку в школе, а Анна ему отказала. Он тогда очень быстро нашел ей замену…
— Не думаю, чтобы разговоры могли что-то изменить, — произнесла она натянутым голосом — слишком свежи еще были воспоминания о том бале.
Питер попытался изобразить игривую улыбку:
— У тебя не получится бегать от меня вечно…
Анне хотелось закричать: «Почему я вообще должна от тебя бегать?» — но улыбка его померкла, и вид у него на мгновение стал настолько беспомощный, что она закусила губу. Как так вышло, что теперь я же еще и чувствую себя виноватой?
Он подошел к ней вплотную; его голубые, точно хрусталь, глаза смотрели с мольбой.
— Пожалуйста, Анна. Я всего лишь прошу тебя дать мне шанс объясниться. Давай просто сходим куда-нибудь выпьем кофе. Выпьем кофе, и всё?
— Я тоже хочу поучаствовать. — На плечо Питера легла чья-то выпачканная сажей рука. Анна и не заметила, как к ним сзади подошел Аттис. Он обнял Питера за плечи дружеским жестом, который каким-то непостижимым образом содержал в себе недвусмысленную угрозу. — Вы весьма убедительны, мистер Ноуэлл.
Питер стряхнул его руку:
— Аттис. — Он кивнул и, тщательно сдерживаясь, выдохнул. — Мы с Анной просто разговариваем.
— Мне показалось, что это скорее ты с ней разговаривал.
Питер выпятил грудь:
— В самом деле? Ты хочешь поговорить со мной про приставания к девушкам? И это в то время, как ты сам только этим и занимаешься?
— Разница в том, что они хотят со мной разговаривать.
— Думаю, мы с тобой оба прекрасно знаем, что тебя не интересует ровным счетом ничего, что любая девушка может тебе сказать?
— Ты прав, я прохиндей, у которого на уме только одно, а не джентльмен, который таскается за девушками с пожухлыми цветами наперевес.
Анна покосилась на розы, которые Питер держал в руке. Они выглядели подозрительно вялыми, стебли поникли. Она строго посмотрела на Аттиса. Тот ухмыльнулся в ответ краешком губ. Питер озадаченно воззрился на букет.
— Не переживай, Питер. Такое случается даже с лучшими из нас. — Аттис похлопал его по плечу. — А теперь, если ты не против, мы с Анной пойдем на урок.
На щеках Питера заиграли желваки.
— Мы с Анной еще не договорили…
— Так, Анна уходит, — объявила та. — А вы двое разбирайтесь тут между собой сколько влезет.
Она протиснулась мимо них, испытав удовлетворение при виде выражения их лиц. Впрочем, оно быстро улетучилось при мысли о том, что Питер сказал про Аттиса. Он и впрямь вернулся к своим старым привычкам: Анна регулярно замечала, как он то заходит в класс с одной девушкой под руку, то сидит в столовой рядом с другой, болтая, смеясь и флиртуя с непринужденностью заправского сердцееда. Судя по всему, слухи лишь добавляли ему привлекательности. А ты думала, что что-то изменится? Что он изменится?
— Анна, — окликнул ее Аттис, поравнявшись с ней, — это было жестоко!
Она состроила гримаску, зная свою особую восприимчивость к его обаянию.
— Я начала чувствовать себя третьей лишней.
— Ну, мы же с Питером целое лето не виделись. Нам было о чем поговорить!
— Ты не должен творить магию в присутствии коунов.
— Я не нарочно. Я же не виноват, что цветы в моем присутствии вянут, птицы падают с неба замертво, женщины разбегаются в разные стороны с криками и все такое прочее.
Анна фыркнула:
— Тем хуже для тебя.
Они вышли на улицу и двинулись к естественно-научному корпусу. Анна не очень понимала, почему он не уходит, — кажется, у него занятия должны были быть не там. Аттис на ходу потянулся, потом обернулся к ней:
— Нет, серьезно, ты не должна позволять Питеру донимать тебя.
— А я и не позволяю. Он всего лишь пытался извиниться за…
Договаривать Анна не стала. Они оба слишком хорошо помнили события той ночи. Эффи с Питером в одной постели. Аттис, везущий Анну домой, его руки, расстегивающие на ней платье, его глаза, слишком близкие, чтобы она могла сохранять спокойствие, вкус его губ…
Все эти мысли были сейчас совершенно некстати. Она подставила лицо ветру, вдохнула его полной грудью.
— Я разберусь с Питером без твоей помощи.
— Какого рожна он трется вокруг тебя, пытаясь охмурить тебя своими дебильными штучками?
Анна остановилась:
— Это были всего лишь розы, Аттис.
— Дело в том, что они символизируют.
— И что же они символизируют?
— Что он хотел бы… сорвать цветок твоей… э-э-э…
— Аттис!
Анна торопливо зашагала дальше, чтобы он не увидел ее жарко вспыхнувшие щеки.
— Не суть. — Он нагнал ее, посмеиваясь. — Ты же сама понимаешь, что роза — не твой цветок.
Анна задалась вопросом, не намекает ли он на один их разговор, в тот день, когда он превратил садик под окнами их с тетей дома в цветущий луг. Когда он выбрал цветок, который, по его мнению, отражал ее характер: молочай.
— Может, я вообще не из тех девушек, на кого можно произвести впечатление цветами, — отозвалась она. — Зачем дарить девушкам то, что когда-то было прекрасным, а теперь медленно умирает?
Аттис задумался над ее словами:
— Пожалуй, в этом что-то есть.
Анна остановилась перед входом в естественно-научный корпус и сощурилась:
— А у тебя точно сейчас здесь занятия?
Он окинул здание взглядом и покачал головой:
— Не-а. Мне просто хотелось пройтись. Я вообще не помню, где у меня следующий урок.
— Аттис!
— Не переживай, без меня все равно не начнут.
Он ухмыльнулся и зашагал в другую сторону.
Анна проводила его взглядом, задаваясь вопросом, неужели она теперь стала для него всего лишь очередным объектом для флирта, потом развернулась и пошла в класс — и, открыв дверь, застыла на пороге…
В заднем ряду с блокнотом наготове сидел инспектор Имз. Его взгляд упал на нее, и на мгновение она перестала видеть что бы то ни было, кроме черных бездн его глаз. Не чуя под собой ног, она пошла к своему месту. Держи себя в руках.
— Анна, вы опоздали, — упрекнул ее учитель.
— Простите, доктор Пинкетт.
Она проскользнула за парту.
— Как я уже сказал, — продолжил доктор Пинкетт, многозначительно глядя на Анну, — на сегодняшнем занятии будет присутствовать инспектор Имз. Беспокоиться вам не о чем. Урок будет проходить в обычном режиме…
Анна достала учебники, изо всех сил стараясь не обращать внимания на инспектора, сидевшего на галерке, но его присутствие было единственным, о чем она могла думать, единственным, что она ощущала. С чего он вдруг решил сидеть на уроках? С начала триместра прошло уже несколько недель, и, хотя слухи о Дарси по-прежнему были у всех на устах, они уже начинали утрачивать свою изначальную остроту, однако его присутствие, его внимание лишь подогревали вопросы. Анна спрятала руки под парту и принялась нервно теребить пальцы, пытаясь отвлечься от пустившегося вскачь сердца, но в мозгу у нее звучал тревожный набат, и все, что она ощущала, — это холодную пустоту, которая расползалась по всему телу, завладевая каждой клеточкой…
Она занималась магией. Заставляла себя открыться ей навстречу. Вчера вечером, принимая ванну, Анна пустила по поверхности воды зыбь, а потом попыталась при помощи магии собрать ее обратно в центр. Поначалу ничего не происходило. Она сравнительно легко преодолела первые этапы заклинания, чувствуя магические нити: мерцание воды, разбегающуюся в стороны рябь, насыщенное облако пара, — однако, когда она попыталась воззвать к магии внутри себя — пробудить свою хиру, — ее просто… там не оказалось. Она пыталась не паниковать из-за того, что ничего не чувствует, и все туже натягивала нити, но они были какими-то бесцветными… слишком растянутыми. Тогда, в швейной мастерской, когда рядом были все остальные, у нее все получилось. Сейчас же, в одиночестве, когда опереться, кроме как на себя саму, было не на кого, магия не давалась. Однако же, когда она с досады шлепнула по воде ладонью, зыбь внезапно разбежалась в разные стороны и стала яростней, забурлила, точно готовый переполниться родник, устроила в ванне небольшую бурю и перелилась через бортик. То же самое произошло, когда она, пытаясь зажечь у себя в комнате свечу, вместо этого подожгла занавески. Как она могла контролировать свою магию, если та упорно не желала повиноваться и либо не давала никакого результата вообще, либо результат был катастрофическим?
Ей было бы не так обидно, если бы им хотя бы удалось достичь какого-нибудь прогресса с проклятием, но их новый план пока не давал никаких результатов. Вечер за вечером Анна, вместо того чтобы делать домашнее задание, искала в Интернете информацию о самой первой паре сестер — Ханне и Элинор Эверделл. Но все было тщетно: таких словно никогда и не существовало. Она написала письмо Яге Бабановой и попыталась спланировать поход в библиотеку в обществе Эффи, но та или пропадала где-то на тусовках, или отсыпалась после них. Со дня той приснопамятной поездки к Демдайку их отношения заметно улучшились, и Анна очень старалась ничем не нарушить это хрупкое равновесие, но нежелание Эффи хоть немного поторопиться выводило ее из себя. С другой стороны, Эффи не снились вороны и винтовые лестницы, ведущие в никуда; магия Эффи не выходила из-под контроля в самый неподходящий момент; Эффи верила, что они не тем, так иным способом сумеют покончить с проклятием; Эффи не убивала родную тетю…
— Мисс Эверделл!
Анна вскрикнула от неожиданности.
Весь класс уставился на нее. Доктор Пинкетт, хмурясь, смотрел на нее: это он произнес ее имя. Он свел брови на переносице:
— Анна, вы… хорошо себя чувствуете? Вы никак не отреагировали на мой вопрос.
— Э-э-э… да-да, простите. — Анна поднялась, стараясь не обращать внимания на смешки, перешептывания и скрип инспекторской ручки у нее за спиной. — Повторите, пожалуйста, вопрос.
Когда их наконец выпустили из класса, у Анны было такое чувство, что она вот-вот взорвется. Низко опустив голову, она направилась прямиком в кабинет музыки. Ей хотелось оказаться как можно дальше от инспектора. Навстречу ей попался Питер. Он шел куда-то в другое место, но при виде Анны замедлил шаг:
— Анна…
— Не сейчас, Питер.
Она двинулась дальше, но он не отставал:
— Анна, что случилось?
Она обернулась:
— Что случилось? Что случилось? О, даже и не знаю, может, меня просто обвиняют в совершенно безумных вещах, большая часть школы шарахается от меня как от зачумленной, а только что мне пришлось просидеть весь урок в присутствии этого… инспектора, который следил за каждым моим движением. И этот человек здесь потому, что меня обвиняют в травле Дарси, хотя все время, что я тут проучилась, это Дарси меня травила. И кстати, она твоя бывшая подружка!
Этот выплеск явно ошарашил Питера. Анна надеялась, что, может быть, теперь-то он оставит ее в покое, но он лишь подошел ближе, с озабоченным видом сведя брови на переносице, так что между ними образовалась коротенькая прямая морщинка.
— Ну разумеется, нет ничего удивительного в том, что у тебя стресс. Тебе столько всего пришлось пережить.
Его сочувственная реакция застала Анну врасплох.
— Пойдем присядем, — успокоительным тоном произнес он и повел ее по коридору к пустовавшей скамейке.
Анна опустилась на сиденье и обхватила себя за плечи руками.
Он покачал головой:
— Плюнь ты на эту Дарси. Она всегда обожала быть в центре внимания. Ты предупреждала меня про нее в прошлом году, а я не послушал. А уж то, что она устроила… — В его голосе прозвучало нескрываемое отвращение. — С директором Конноти, это же надо было додуматься!
Анна опустила глаза. Совесть жгла ей кожу и одновременно колола тысячей ледяных иголочек.
— Значит, ты не веришь ее словам? Ни капельки?
— Я не верю россказням Дарси, но считаю ли я, что в школе происходит что-то не то?
Анна подняла голову.
Взгляд у него был задумчивый.
— То видео с записью колдовского ритуала на территории школы нельзя просто проигнорировать. Я просмотрел его от начала и до конца, Анна, и, поверь мне… это не… не нормально. В лучшем случае это незаконное проникновение на территорию, в худшем — доказательство существования в школе какого-то культа. Мой папа входит в попечительский совет, и он голосовал за инспекцию. Он считает, что лучше все тщательно расследовать, чем пытаться замять это дело. Мне очень жаль, что ты оказалась втянута во все это.
Анна отвернулась, не в силах вынести его взгляда.
Питер вздохнул:
— Прости за то, что произошло на прошлой перемене. Я просто хотел с тобой поговорить.
— Ладно, говори, — сдалась она.
— Прямо сейчас?
— Да.
Анне хотелось, чтобы он поскорее оставил в покое эту тему. Оставил меня в покое.
Питер придвинулся к ней; на лице его появилось сосредоточенное выражение, как будто он долго готовился к этому разговору.
— Во-первых, я очень сочувствую тебе, что ты потеряла тетю.
Анна замерла.
— Я хотел поговорить с тобой летом, но после того, как мы с тобой расстались, я подумал, что ты просто не захочешь меня видеть. Не представляю, что тебе пришлось пережить.
Все силы Анны ушли на то, чтобы выжать из себя кивок.
Питер кашлянул:
— И… в тот вечер, на балу…
— Когда ты переспал с Эффи, — уточнила она. С моей сестрой. Эту подробность Питер не знал.
Он с усилием сглотнул:
— Я повел себя как придурок. Как полный идиот. Я думал, что ты хочешь меня так же сильно, как я хочу тебя, а потом ты сказала «нет»… Я еле держался на ногах, не соображал, что делаю, и я слишком много выпил. Мне просто хотелось побыть в одиночестве, а потом появилась Эффи… — Он с трудом выговорил ее имя; оно словно царапало ему горло. — Ну и все как-то так само получилось. — Питер покачал головой и вскинул кулак, как будто собирался ударить себя самого. — Если бы можно было открутить все назад, я никогда бы этого не сделал. Не было ни дня, чтобы я не пожалел об этом. Если не считать того, что это преподало мне суровый урок, заставило понять, что для меня важно, а что нет. Я не хочу быть тем, кем был все это время. Популярным мудаком. Через год мы все будем в реальном мире, и все эти школьные дела не будут больше иметь никакого значения. Я хочу что-то сделать со своей жизнью… с собой. Знаешь, мой отец ведь вырос в небогатой семье. Всего в жизни он достиг сам, с нуля. Я тоже хочу твердо стоять на ногах, я хочу защищать то, что справедливо и правильно.
Его ясные голубые глаза были полны решимости. Анне вспомнился тот мальчик, который однажды вступился за нее, когда остальные популярные ребята насмехались над ней.
— Я очень надеюсь, что у тебя все получится, — искренне отозвалась она. — Но я не очень понимаю, при чем тут я.
— Притом, что ты тоже не слишком-то похожа на остальных тутошних ребят, — сказал он все с той же горячностью. — Ты не такая. Ты не оглядываешься на остальных. Ты сильная и… и хорошая.
На мгновение Анну охватило острое желание быть той, кем она была в его глазах, — не ведьмой, не проклятой, не убийцей, — однако же все это было про нее.
— Ты совершенно меня не знаешь, Питер.
Он склонил голову набок, как будто вовсе не был в этом уверен, и уголки его губ дрогнули в улыбке.
— Ну, может, тогда ты позволишь мне узнать тебя получше? На этот раз по-настоящему? Всего одно свидание?
Анне доводилось видеть его выступления в школьном дискуссионном клубе, и она знала, что он склонен давить на оппонента до тех пор, пока не одержит верх. Возможно, если она сменит условия переговоров, это заставит его ослабить хватку.
— Этот год и так будет напряженным. Не хочу еще больше все усложнять. — Она сама не знала, зачем изобретает отговорки. — Давай лучше попытаемся опять быть друзьями. Как до бала.
Улыбка Питера слегка заледенела, но потом, когда он обдумал ее слова, снова стала непринужденной.
— Ладно. Друзьями так друзьями. Я согласен. Это неплохое начало.
Он протянул руку. Анна замялась.
— Эй, Эверделл, не оставляй меня в подвешенном состоянии.
Анна протянула руку, и они скрепили договор рукопожатием.
— Ну, раз уж мы друзья, — улыбнулся он, отпуская ее руку, — можно мне проводить тебя на урок?

Роуэн сновала вокруг Анны, раскладывая свежую зелень на вычищенном до блеска алтаре в глубине швейной мастерской.
— У меня Имз тоже вчера сидел на уроке. — Она поежилась. — У меня от него мороз по коже. Я не понимаю смысла. Каким образом его присутствие на уроках поможет установить факт травли? Что, по его мнению, я сделаю — затею с кем-нибудь кулачный бой?
— Может, он пытается получить представление о нашей социальной динамике? — предположила Мэнди.
Она сидела за партой, уткнувшись в учебники.
«А может, он просто хочет заставить нас нервничать», — подумалось Анне.
— Ко мне на урок он тоже приходил, — сообщил Аттис, прислоняясь к стене. — Но я нашел способ развлечься — кончик стержня в его ручке несколько раз сломался. Вид у него был умеренно раздраженный.
— Аттис… — Анна подавила улыбку. — Хватит уже наводить на инспектора заговоры.
Зная, что им ни в коем случае нельзя привлекать внимания к своим магическим способностям, Аттис тем не менее не отказывал себе в удовольствии всласть поиздеваться над инспектором, подстраивая ему мелкие гадости в самых дурацких и самых повседневных вещах.
— А что такого? — с невинным видом пожал плечами тот. — Он все равно ни о чем не догадался. Как и о том, что его часы в любой произвольно взятый момент времени либо спешат, либо отстают на пять минут.
— Это гениально, — расхохоталась Роуэн.
Аттис поклонился:
— По-другому не умею. Это что, окопник?
— Да, он чинит дружбу…
Аттис и Роуэн пустились в обсуждение магических свойств окопника, а внимание Анны привлек снежный шар, стоящий на алтаре. Она взяла его в руки и заглянула в него: ей всегда казалось, что ее словно затягивает внутрь, как будто миниатюрный Лондон только и ждет удобного случая завладеть ею. Этот шар она в прошлом году выбрала в сувенирной лавке вмести с Эффи. Заключенный в стекло миниатюрный мир, воспроизведенный в мельчайших подробностях, по-прежнему завораживал ее. По небу плыли обрывки облаков, сквозь которые проглядывал Лондон с его дорогами, улицами и небоскребами, помаргивающими огоньками уличных фонарей, машинами, ползущими друг за другом, точно вереницы деловитых муравьев, и глянцевой ленточкой Темзы, змеящейся сквозь это все. Снег внутри беспрестанно кружился, навеки пойманный в стекле. Она с тревогой вспомнила хрустальный шар Мерил… Но тут над Лондоном завьюжило, и внимание Анны привлекло что-то внутри. Какие-то микроскопические черные точки. Анна вгляделась повнимательнее и на мгновение различила… крошечных птиц… воронов… летящих по небу…
— Эй, народ! — послышался голос Эффи, а через миг на пороге появилась и она сама. — Чем это мы тут заняты?
От неожиданности Анна чуть не выронила снежный шар, а когда снова посмотрела на него, никаких черных точек, никаких воронов в небе не было. Может, я схожу с ума?
— Добавляем кое-какие растения на алтарь, — отозвалась Роуэн.
— Это не алтарь, а огород какой-то. Ты что, посадила что-то в козий череп?
— Мне всего лишь хотелось, чтобы он выглядел поживее.
Эффи остановилась перед партой, за которой сидела Миранда:
— Мэнди, ты что, домашку делаешь?
Та с виноватым видом прикрыла рукой свои записи:
— Я пришла раньше, вот и подумала, чем сидеть без дела, лучше использовать это время продуктивно.
Терпение Эффи лопнуло. Она щелкнула пальцами, и учебник Мэнди захлопнулся, свет погас, а все свечи разом вспыхнули.
— Мы никогда не найдем свои языки, если будем тратить время попусту. Давайте, Богиня нас побери, немножечко поколдуем!
Мэнди щелкнула кнопкой ручки:
— Что ты предлагаешь?
— Ну, — Эффи картинно прошествовала к алтарю, — у меня тут возникла одна идейка.
— Это не может не пугать, — хмыкнул Аттис.
Эффи провела руками по множеству предметов и, остановившись на матрешке, устремила на остальных взгляд сквозь челку цвета воронова крыла: с пергидрольным блондом было покончено.
— Я предлагаю древний язык. — Она раскрыла матрешку и, достав из нее вторую, поставила рядом. — Изначальный язык. — Она вытащила следующую. — Могущественный язык. — На свет появилась следующая матрешка. — Язык контроля.
Она улыбнулась, выражением лица сама похожая на матрешку.
Роуэн скрестила руки на груди:
— Эффи, на что ты намекаешь?
— На язык образов, — отозвалась Эффи и покрутила пальцем в воздухе, так что все матрешки опрокинулись.
— Тринадцать черных лун! — ахнула Роуэн. — Этого-то я и боялась! У этого языка крайне сомнительная репутация…
У Мэнди лицо стало такое, как будто она увидела привидение.
— Ты имеешь в виду кукол вуду?
— Кукол вуду, вольтов, энергетических двойников — как их ни назови, язык образов предлагает нам способ подчинить себе другого человека.
— Поэтому-то это не слишком одобряемый язык, — заметила Роуэн.
— Мы никогда не найдем свои языки, если будем вечно перестраховываться, а язык образов — один из древнейших. Он входит в число семи изначальных языков, созданных самой Богиней, поэтому нам следует с ним познакомиться.
Роуэн подозрительно сощурилась:
— И каким же образом?
— Не бойтесь, мои куколки, — улыбнулась Эффи. — Мы не станем втыкать булавки в Дарси, хотя это доставило бы мне удовольствие. Я задумала кое-что другое.
Она жестом велела им опуститься на пол, и они не без опаски уселись в тесный кружок в центре комнаты.
— Я подумала, мы могли бы попрактиковаться друг на друге.
— Ну, прекрасно, — всплеснула руками Роуэн. — Теперь я чувствую себя в полной безопасности.
— Брось, это будет весело, — засмеялась Эффи.
— Нет. — Мэнди подтянула колени к груди и крепко обхватила их руками. — Я не хочу пробовать этот язык. Это неправильно.
Изо всех сил сдерживаясь, Эффи повернулась к Мэнди:
— Почему?
Та покачала головой, как будто хотела что-то сказать, но не знала, как сформулировать.
— Это игра в Бога. Не стоит играть в такие игры.
— Ведьмам нет нужды играть в Бога. Кому это нужно, когда Богиня может прекрасно им управлять, — подмигнула Эффи.
— Если тебя это успокоит, Мэнди, — вмешался Аттис, — язык образов в норме не используют для того, чтобы причинять вред и контролировать. Его традиционно применяли для защиты, исцеления, плодородия и любви.
— Правда?
Мэнди посмотрела на него с искоркой интереса в глазах.
— Любовь! — вырвалось у Анны, прежде чем она успела остановиться. — Заклинаний, способных вызвать любовь, не существует.
Ей не хотелось даже близко подходить ни к чему подобному, учитывая то, что Демдайк сказал о пророчестве.
— Это не любовь-любовь, — пояснила Роуэн. — Скорее страсть, влюбленность, физическое влечение, все в таком роде. Я этим не горжусь, но в детстве я надругалась над несколькими Кенами, пытаясь добиться того, чтобы тот или иной мальчик в меня влюбился. У меня ничего не вышло, потому что магия образов — штука сложная, по-настоящему сложная. Нужна огромная сила, чтобы подчинить себе коуна, а уж подчинить себе другую ведьму — это вообще заоблачный уровень. Для начала нужно проникнуть через его или ее магическую защиту.
— Поэтому я и подумала, что мы могли бы попрактиковаться друг на друге, — вмешалась Эффи. — Если мы объединим нашу магию, заклинание получится более могущественным, а свою защиту мы опустим. Роуэн, ты же сама говорила мне, что нам нужно побольше открыться друг другу.
— Не уверена, что имела в виду буквальный смысл…
Эффи пожала плечами:
— Я вообще склонна воспринимать все буквально, но это ведь будет просто игра. — Она подтолкнула Мэнди. — Никакого серьезного колдовства. Давай, ты же знаешь, тебе этого хочется…
Мэнди все так же сидела, крепко обхватив колени руками. Она подняла на Эффи глаза.
— Ладно, — выдавила она из себя. — Просто игра так просто игра.
— Отлично. — Эффи вскочила на ноги, пока Мэнди не передумала, оставив остальных обдумывать ее слова.
Их маленький кружок был слишком тесным, чтобы они чувствовали себя комфортно. В ушах у Анны до сих пор звучали слова «открыться друг другу». Это было самое последнее, чего ей хотелось, но воспоминание об инспекторе на уроке и о том, как она едва в очередной раз не сорвалась, были слишком свежи. Ей нужно было продолжать практиковаться.
Эффи между тем вернулась с чашей в руках и поставила ее на пол в центре круга. Чаша была вытесана из какого-то гладкого серого камня, который ближе к центру становился почти черным.
— Это жертвенная чаша, — пояснила она. — Для магии образов по традиции требуются три символических приношения —
Есть три ключа, три способа
Взять над кем-то власть:
Красное, черное, белое —
Кровь, прядь волос и кость.
Ты имя вслух произнеси,
Не ошибись и забудь свой страх,
Все три ключа соедини —
И болванчик в твоих руках.


Эффи нараспев произнесла эти слова, потом некоторое время молчала.
— Вы создаете воплощение человека, которого хотите себе подчинить, — куклу, но, чтобы заклинание сработало, нужно связать их кровью, волосами и костью.
— Костью! — воскликнула Мэнди. — А кость-то мы где возьмем?
— Обыкновенно хватает обрезков ногтей, — рассмеялась Эффи.
— Твоим бедренным костям ничего не грозит, Мэнди, — ободряюще кивнул ей Аттис. Потом вытащил свой ножик с множеством лезвий и подбросил его в руке. — Если мы решимся, то с кровью и волосами я могу помочь. Обещаю, вы ничего не почувствуете. Я говорю это всем девушкам.
Он двинулся вдоль круга. Анна с беспокойством ждала, когда он подойдет к ней, стараясь не думать обо всех тех потенциальных опасностях, которые могла нести в себе попытка открыть ее магию.
Аттис остановился перед ней:
— Что-то вид у тебя не слишком бодрый.
— Мы с магией в последнее время в нелучших отношениях.
Он устремил на нее взгляд своих теплых серых глаз:
— Тебе следует доверять своей магии. Я же ей доверяю.
Как ему это удавалось? Этот мгновенный переход от игривого тона к обезоруживающему? Анна протянула руку, и он взял ее в свою. Его прикосновение изгнало из ее головы все остальные мысли. Она даже не почувствовала, как лезвие скользнуло по ее пальцу — мягко, как перышко, — но на коже выступила капелька крови. Он отпустил ее руку, и она наклонила ее над жертвенной чашей. Аттис между тем взмахнул ножом, и он превратился в ножницы. Он зажал прядь ее волос между пальцами. Их взгляды на краткий тревожный миг встретились — и разбежались, точно две бабочки, что мимолетно коснулись друг друга крыльями в воздухе и упорхнули каждая по своим делам.
Он протянул ей срезанные волосы, как будто и они тоже могли улететь прочь:
— Вот, держи.
Не успела Анна ничего сказать, как он уже отошел. Она наклонилась и стряхнула волосы в чашу, сглотнув застрявший в горле тугой ком. Потом отгрызла краешек ногтя и тоже бросила в чашу. Кровь, волосы и кость. Теперь в чаше было это все. Она вся.
— Ну, мы готовы? — произнесла Эффи.
Они взялись за руки и, встав в круг, затянули слова своего обычного заклинания, с той лишь разницей, что сейчас Эффи добавила к ним продолжение:
– Силой крови, волос и кости
Сплавим нашу плоть и объединим наши души,
От меня к тебе, от тебя ко мне,
Станем же единым целым.


Медленно всколыхнувшись, магия мало-помалу начала циркулировать между ними, и чаша отозвалась на перемещение магических потоков. Она тоже заколыхалась — их кровь, волосы и ногти пришли в движение и медленно закружились на дне, как будто чаша превратилась в темный омут. А потом приношения начали погружаться на дно, все глубже и глубже, пока не… не исчезли совсем. Словно какая-то незримая сущность поглотила их.
Анна все еще смотрела на чашу, когда Эффи заговорила:
— Произнесите вслух имена друг друга, и заклинание будет завершено!
Они принялись нараспев произносить имена.
— Получается! — закричала Эффи. — Вы это чувствуете?
Теперь, когда они объединили свои силы, Анна чувствовала отголоски древней магии, которую чувствовала когда-то. Они были слабые, но отчетливо уловимые — давление, гул, смешение миров. Казалось, чаша затягивает в свои бездонные глубины и их тоже. Ей не хотелось покоряться этой тяге, но магические потоки расцепляли ее пальцы, ослабляли хватку, поглощали ее…
Когда она подняла голову, комната куда-то исчезла, а весь мир сжался до пределов их тесного кружка. Все, кроме них самих, перестало существовать… И невозможно было определить, кто есть кто. Магия, неверная и зыбкая, точно огоньки свечей, размывала линии между ними, словно границы их стерлись, превратившись скорее в вопрос, нежели в утверждение. Стали пугающе открытыми.
— Кажется, мы на месте, — произнесла Эффи.
Она сейчас больше всего походила на кукловода. Взгляд ее упал на Роуэн. Эффи провела рукой по волосам, и они перестали быть ее волосами: из длинных, черных и гладких, точно шелк, они стали каштановыми, короткими и вьющимися — точной копией буйной копны кудряшек на голове Роуэн.
У Роуэн отвисла челюсть.
— Это же… у тебя мои волосы… эй, так нечестно, тебе они идут больше, чем мне!
Эффи засмеялась, тряхнув каштановыми кудрями:
— Давай, теперь твоя очередь пробовать.
Роуэн сосредоточенно вгляделась в лицо Эффи, а потом улыбнулась — и на щеках у нее заиграли ямочки. Ямочки Эффи. Роуэн потрогала их пальцами:
— У меня получилось! Матушка Метелица, это же натуральный дурдом!
Эффи перешла к Миранде. В глазах той плескался страх, но потом между ними, похоже, установилось согласие, и магия сделала свое дело: кожа Мэнди стала светлее, в то время как кожа Эффи потемнела.
— Боже правый, — выдохнула Мэнди, с изумлением глядя на свои руки. — Это так… так странно. И изменился не только цвет, она и ощущается как твоя кожа. Как такое возможно?
— Я думаю, заклинание действует не только на поверхности, — отозвалась Эффи.
Аттис и Роуэн с любопытством повернулись друг к другу. Темные яркие облака глаз Аттиса начали проясняться, и на их месте проступили сперва широкие брови, а потом и глаза Роуэн: их форму и золотисто-карий цвет невозможно было спутать ни с чьими другими. Роуэн улыбнулась улыбкой Аттиса, ее язык скользнул по неровной линии его зубов: один из них, особенно нравившийся Анне, слегка выбивался из строя. Это было ошеломляюще.
— Анна, ты пока ничего еще не попробовала. — Эффи с многозначительной улыбкой устремила на нее взгляд.
Анна попыталась уклониться от притяжения магии Эффи, но та оплела ее, и Анна поняла, чего она хочет. Она уступила давлению, позволив своей магии вступить в контакт с магией Эффи. Их волосы начали изменяться — пряди Эффи стали рыжеть, а Анны — чернеть. Анна изумленно потрогала локон и поняла, что это не иллюзия… Это были волосы Эффи: текстура, цвет, стиль — все это принадлежало ее сестре.
— Странно, но вы стали больше похожи друг на друга, — произнесла Мэнди, переводя взгляд с одной на другую.
Аттис был занят тем же самым. По выражению его лица невозможно было ничего понять.
— А если так?
Эффи провела пальцем по своей руке, и Анна поежилась. Она почувствовала прикосновение Эффи, как будто у них было одно тело на двоих. Заинтригованная, она с некоторой опаской открылась навстречу магии и потянула нити заклинания на себя. Она подняла руку и пошевелила пальцами — и рука Эффи в точности повторила ее движение, причем, судя по всему, против воли хозяйки.
Эффи рассмеялась, непритворно ошарашенная. Потом окинула Анну взглядом и повернула голову набок — и голова Анны проделала то же самое. Анна в долгу не осталась: она повернула голову Эффи в другую сторону, потом покивала ею. Эффи эта неожиданная игра доставляла явное удовольствие. Она некоторое время внимательно смотрела на Анну, а потом закрыла глаза. Мир Анны погрузился в черноту, хотя ее собственные глаза оставались широко открытыми. Она вытянула руку, охваченная внезапным страхом:
— Я ничего не вижу.
Все вокруг было черно, и чернота эта была не ее, а Эффи.
Та, рассмеявшись, открыла глаза, и мир вновь возвратился на свое место.
— А это заклинание еще более любопытное, чем я думала. Только представьте себе, какие у него возможности…
— Я не хочу представлять себе никакие возможности, которые представляешь себе ты, — заявила Роуэн, но тут Аттис пощекотал себя под мышками, и Роуэн взвизгнула в ответ. — Ай!.. Не надо… не надо! Ты же знаешь, что я боюсь щекотки, Локерби! Ну, погоди у меня. — Она повернулась к нему. — Вот я тебе сейчас покажу!
Некоторое время в мастерской царило безудержное веселье, потом Эффи произнесла:
— Как вам идея перейти на более глубокий уровень? Попробовать проникнуть друг в друга?
— Э-э-э… звучит это в высшей степени неприлично, — сказала Роуэн.
Эффи закатила глаза, и глаза Роуэн немедленно закатились тоже против ее воли.
— Эй!
— Я имею в виду, проникнуть в чувства друг друга, — пояснила Эффи.
Анна отошла в сторону. Глупые игры — это одно, а эмоции — совершенно другое. Они — штука зыбкая и неопределенная, не подчиняются никаким правилам: они прячутся, лгут, маскируются под одно, тогда как на самом деле представляют собой нечто совершенно другое. Они превращают похороны в крики и заставляют трезвонить колокола. Ее охватила паника.
— Надо хотя бы проверить, проникает ли заклинание на такую глубину, — не сдавалась Эффи. — Я начну с Мэнди. Роуэн и Анна, вы тоже можете попробовать.
Роуэн повернулась к Анне, но та уже ушла в себя. Роуэн ободряюще кивнула ей, но от этого Анне стало только хуже: один взгляд в ее душу, и Роуэн может изойти криком. Анна сжала кулаки и подавила желание закрыться, позволив вместо этого заклинанию потянуть ее за собой… вниз… вниз… внутрь, в глубину, а потом вдруг — что-то распахнулось…
Анна с трудом осознавала, что происходит.
Она очутилась в другом мире.
Внутри Роуэн? Она не могла определить, каким образом воспринимает этот мир. Видит? Осязает? Слышит? Она не понимала, и тем не менее была погружена в ощущение Роуэн-ности. Это было как… как узор… череда узоров, которую ей не под силу было описать, — как поэму на чужом языке или музыку, производимую инструментом, которого она никогда прежде не слышала. Анну охватило ощущение легкости, где-то внутри у нее словно лопались крошечные пузырьки, наполняя ее невесомой восторженной радостью; все порхало туда-сюда, разбрызгивалось, как ливень, все мчалось куда-то и летело кувырком так же неостановимо, как Роуэн, когда ее прорывало поговорить на какую-то тему. Однако под всем этим, ниже, лежало нечто другое — вроде зеленой травы и глубоких корней, а еще ниже — что-то гладкое, серое и надежное, как камень. Тяжелое и печальное.
У Анны не было времени разобраться, что все это значит; Эффи уже звала их двигаться дальше.
Анна повернулась к Мэнди — и словно натолкнулась на глухую стену. Глухую и колючую. Никакого ощущения легкости или тяжести, как с Роуэн… скорее различные текстуры, перетекающие одна в другую, неловко трущиеся друг о друга, какое-то отчаяние, перемещающаяся крепость, внутри которой царила сумятица. Что это были за чувства? Анна ощутила крупицы боли и горечи, а еще что-то настолько зыбкое и бесплотное, что, казалось, оно вот-вот рассыплется в прах, в ничто…
Следующим был Аттис. Их глаза встретились, и на краткий миг заклинание связало их без их участия. Анна почувствовала, как кипучая энергия наполняет ее, подобно лихорадке, а потом она улетучилась, схлынула. Оба как по команде, не сговариваясь, отстранились от магии и отвели глаза. Анну охватило невыразимое облегчение. Ей невыносима была одна мысль о том, что он узнает, какая бездна скрывается у нее внутри, каким бы сильным ни было искушение хотя бы одним глазком заглянуть в его внутренний мир…
Лучше не знать.
Последней была Эффи. Анна все еще барахталась в этой странной новой магии, но Эффи не дала ей передышки. Их магия переплелась, как будто только и ждала этого. На этот раз ощущения были совершенно иными.
Эмоции Эффи… они казались практически узнаваемыми, как будто были сделаны из того же материала, что и ее собственные, но на этом все сходство заканчивалось. Ее узоры были беспокойными, искрящимися, изменчивыми и острыми по краям, прорывающимися сквозь себя. Все бухало и взрывалось, но слишком стремительно для восприятия, как будто Эффи швырялась в Анну всем подряд, чтобы ослепить и оглушить ее. Анна пробивалась все глубже и глубже, чувствуя за всем этим хаосом что-то… что-то такое…
Обрыв. Черная бездна, так похожая на ее собственную и в то же самое время не имеющая с ней совершенно ничего общего…
Внезапно в сознание ее ворвался голос Эффи, как будто та почувствовала, что Анна на что-то наткнулась:
— Так, ладно! Давайте выходить. — Их глаза встретились, но взгляд Эффи был жестким и бегающим. — Пора заканчивать.
Они нараспев продекламировали завершающую формулу, и магия выплюнула их обратно. Анну переполняли эмоции, и в то же самое время она чувствовала себя до странности опустошенной. Она попыталась облечь в слова ощущения, которые только что испытала, но они уже ускользали прочь, слишком причудливые, чтобы их возможно было удержать, а окружающий мир мало-помалу вновь материализовывался обратно. Что это было?!
Она посмотрела на остальных. Мастерская вновь обрела привычную четкость. Нормальность возвращалась, но все вокруг было какое-то не совсем такое. По крайней мере никто не кричал. Только… все почему-то странно на нее смотрели.
Роуэн издала смущенный смешок:
— Да уж, пожалуй, если бы мы устроили оргию, степень интимности была бы меньше.
— Это было мощно, — произнесла Эффи.
Она выглядела ошарашенной, что было для нее нехарактерно.
— Ошеломляюще, — выдохнула Анна.
— Серьезно? — обернулась к ней Мэнди. — Ты участвовала в заклинании? Когда очередь дошла до тебя, я… не смогла понять… я не уловила, вышла ты или нет.
Анна нахмурилась:
— Я… участвовала. Мне кажется, я тебя почувствовала. Это не было похоже ни на одну магию, с которой мне когда-либо доводилось иметь дело, а походило скорее на… на…
— Честно говоря, я не очень это все поняла, — призналась Мэнди с досадой в голосе. — Вроде как я что-то почувствовала, но эти чувства как будто принадлежали не мне, а кому-то другому, и никакого смысла я в этом не увидела.
— И я тоже, — подхватила Роуэн. — Думаю, я к чему-то подключилась, но не поняла, к чему именно.
Анна обернулась к ней:
— Ты почувствовала во мне хоть что-нибудь?
Роуэн отвела взгляд:
— Ну, я же говорю, думаю, я что-то не так сделала…
Она умолкла, и Анна поняла, что Роуэн щадит ее чувства.
— А ты, Эффи? — без обиняков спросила она сестру.
— О, я почувствовала массу всего. Мощная магия. — Щеки у Эффи раскраснелись, глаза были расширены. — Но да, когда дело дошло до тебя, уловить что-то оказалось… сложнее… возможно, ты не опустила свои защиты. Главное — мы успешно попробовали магию образов. Изначальный язык.
Они углубились в подробности, но Анна уже не слушала. Она открылась, страшась самого худшего, страшась, что тьма внутри ее распространится на всех остальных… а они… не почувствовали вообще ничего… совсем. Пустота, с которой она теперь жила, получила подтверждение.
— Черт, мне пора бежать! — спохватилась Мэнди, поднимаясь и отряхивая пыль с коленей. — Библиотекарша проснется через пять минут.
Анне тоже хотелось уйти — свернуться клубочком в постели и забыть то выражение, с которым все смотрели на нее.
— Мне нужно еще кое-что захватить из шкафчика, — пробормотала она, обращаясь к Эффи с Аттисом. — Встретимся у машины.
Мэнди уже скрылась за дверью. Анна поспешила за ней, но за спиной у нее послышались шаги.
Ее нагнала Роуэн:
— Эй.
— Прости, Роуэн, мне нужно спешить…
— Анна, я знаю, ты расстроилась из-за того, что мы сказали…
— Да нет. Все в порядке.
Роуэн забежала вперед:
— Послушай, из-за тебя мне приходится бежать, а ты же знаешь, как я это ненавижу.
Анна замедлила шаг:
— Я просто хочу домой.
— Стой.
Роуэн выставила вперед руки, и Анна, сдавшись, прислонилась к стене и принялась ломать пальцы.
— Чего ты хочешь, Роуэн?
— Просто я сегодня принесла одну вещь, которая, возможно, тебе поможет.
Роуэн порылась в сумке и извлекла что-то, похожее на волчок.
— Игрушка?
— Нет. Это не игрушка. Это магический тренажер. Ну, то есть и игрушка тоже, но одно другого не исключает.
— Я очень благодарна тебе за желание помочь, но все это бесполезно.
— Эмоции — это сердце магии, Анна, они в самом деле сердце магии. Магические языки по сути своей — всего лишь способ подключиться к ним. В детстве многие ведьмы не в ладу со своими чувствами, и тогда родители помогают им при помощи разных игр и игрушек. Вроде вот этой. — Она подняла волчок. — Просто, но эффективно. Он крутится в ответ на любую чистую эмоцию. Это поможет тебе выделить каждую из них и снова научиться работать с ними, а не против них.
— Там не с чем работать, Роуэн! — воскликнула Анна. — Знаешь, почему никто не смог ничего найти внутри меня? Потому что это правда. У меня внутри больше ничего нет.
Брови Роуэн разошлись в разные стороны.
— Это не так, Анна. Твои эмоции просто… прячутся.
— Зачем им прятаться?
— Затем, что… возможно, они слишком огромны, чтобы взглянуть им в лицо. Не потому, что ты слишком мало чувствуешь, а потому, что ты чувствуешь очень многое, — мягко произнесла Роуэн.
Слишком мягко. На Анну накатило что-то такое, что она предпочла подавить.
— Тебе просто нужно снова отыскать их — вытащить наружу. В прошлом году ты открыла в себе магию, но так и не научилась управлять ею. Представь, что ты срубила дерево, но теперь тебе нужно отложить топор и научиться вырезать узоры. От этого твоя магия станет сильнее.
Роуэн протянула волчок Анне.
Анна взяла его, не найдя в себе сил разочаровать Роуэн, которая смотрела на нее с надеждой во взгляде.
— Ладно. Я попытаюсь вырезать узоры.
— Спасибо. Прости, что бежала за тобой по коридору.
— Ничего страшного.
— Вообще-то, мне нужно вернуться в мастерскую и забрать остальные вещи…
Анна проводила Роуэн взглядом до двери и осталась в одиночестве стоять в коридоре, сжимая в руке маленькую деревянную игрушку. Неужели она и впрямь может помочь ей? Неужели она может вернуть ее к жизни? А стоит ли вообще возвращать к жизни мою магию?

Прятки

В гробу обретем мы свободу.
Во мраке обрящем мы ночное небо.
Во тьме прозреем мы бесконечность.
В смерти постигнем мы, что значит
Быть живым.
Перевод текста общей молитвы. Книга мертвых. Том 5662
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Анна крутанула волчок и постаралась сосредоточиться на ощущении счастья.
Волчок прокружился несколько секунд и завалился набок. Какую бы эмоцию она ни пыталась у себя вызвать, исход всякий раз был тем же самым. Мир чувств, который она краешком глаза успела увидеть внутри Эффи, был таким ярким, таким кипучим и хаотическим. Ну почему у Эффи получается быть такой живой? Возможно, так действовало проклятие — отбирало у одной сестры и отдавало второй. Одна расширялась, а вторая съеживалась. Становилась черствой и озлобленной, как тетя. Как я.
В ушах у нее прозвучал тетин смех, торжествующий и злорадный. Анне хотелось зарычать, но рык внутри не находился. Дитя мое… — прошелестел где-то совсем рядом тетин голос.
Волчок вдруг снова ожил и принялся бешено вращаться на полу — круг за кругом, а потом взмыл в воздух и полетел, врезаясь в стены и потолок, все быстрее, быстрее, отчаянно, как безмолвный крик, — и рухнул обратно ей под ноги. Снова затих.
Анна схватила его и сунула в ящик комода, тяжело дыша. Кажется, он должен был ей помогать, а вовсе не напоминать о том, насколько она сломана. Анна выскочила из своей комнаты и бросилась по лестнице вниз, к Эффи. Она постучала в дверь, но ей никто не ответил.
— Эффи?
Она приоткрыла дверь. В комнате никого не было. Встать в такую рань Эффи никак не могла, а это значило, что дома она не ночевала. Анна разозлилась. Они же договаривались поехать сегодня в библиотеку! Она спустилась, надеясь найти Эффи на кухне, однако вместо нее там обнаружился незнакомый мужчина. Вид у него был слегка потерянный. Подобное явление было в их доме совершенно обыденным. Очередной любовник Селены.
— Э-э-э… доброе утро, — произнес он с некоторым изумлением в голосе.
— Привет. Я племянница Селены, — представилась Анна привычно.
— А я ее… мм… друг.
— Угу. — Анна кивнула. — Кофемашина вон там. Селена любит кофе с молоком, без сахара.
— Спасибо.
Мужчина бросил на Анну благодарный взгляд.
Кухня выглядела в высшей степени нормально, значит он был коун. В присутствии коунов Селена всегда наводила на дом искусную иллюзию, призванную скрыть от посторонних глаз малейший намек на магию. Полки с ингредиентами теперь были заставлены банками с чечевицей, фасолью и макаронами.
На пороге показалась Селена, в длинном белом халате, подол которого волочился по полу.
— А, дорогой, вот ты где! — воскликнула она, обращаясь к мужчине. — А я гадала, куда ты запропастился.
При виде Селены его лицо расплылось сиропной лужицей.
— Я не хотел тебя будить.
— Мне сегодня так и так надо было рано вставать. Я договорилась позавтракать с подругой.
Завтрак с подругой Селена обыкновенно использовала как предлог, когда ей нужно было наутро отделаться от нежеланного любовника.
Лицо у незадачливого ухажера вытянулось.
— Ну вот, а я только что сварил нам кофе…
Тут утреннюю идиллию прервал грохот распахнувшейся входной двери, а следом громкое пение и смех. В следующее мгновение в кухню ввалился Аттис с Эффи на закорках. Эффи широко раскинула руки и допела песню, которую горланила. Колготки на ней были разодраны, одна туфля отсутствовала, а концы волос пылали.
Мужчина вскочил:
— Господи! Она что, горит?
Эффи скосила глаза на свои волосы и попыталась задуть их, но безуспешно:
— Не волнуйтесь, они на самом деле не горят, а только немножко тлеют. Это эффектный аксессуар.
Аттис задул огонь. Селена одними губами произнесла какие-то слова и потянулась взять что-то с полки с ингредиентами, повредив иллюзию.
— Что? — спросила Эффи громко.
— Он коун, — прошипела Селена, подливая несколько капель какого-то зелья мужчине в кофе.
— Кто-кто? — обернулся тот.
— Не обращай на них внимания, дорогой. — Селена обольстительно наклонилась к нему через столешницу, отвлекая внимание. — Дети просто дурачатся. Выпей кофе, и пойдем обратно в постель.
Ее глаза сулили ему незабываемое времяпрепровождение. Она поднесла чашку к его губам. Он сделал глоток — и взгляд его мгновенно остекленел, а сам он столбом застыл посреди кухни.
— Большое всем спасибо. — Селена театрально вздохнула. — Мне пришлось его опоить. Он некоторое время побудет в отключке. Как ты умудрилась загореться?
Эффи прошествовала мимо нее к холодильнику.
— В «Равноденствии» сегодня ночью показывали фокусы с огнем. Или это было уже сегодня утром? Сколько сейчас времени? Матушка Метелица, я умираю от жажды. Мне нужен похмельный эликсир и сэндвич с беконом.
Селена окинула обоих взглядом. Аттис тоже был в наполовину сгоревшей футболке, которая все еще дымилась.
— Вам давным-давно следовало бы быть дома. Сейчас восемь утра!
— С каких это пор тебя стало волновать, когда мы приходим? — скривилась Эффи. — Тебя самой никогда не бывает дома.
Это была чистая правда. Селену никогда не интересовало, где они ходят и который час, — казалось, концепции времени для нее практически не существует.
— У вас… школа и все остальное. И домашнее задание. И… — На этом мысли у Селены иссякли. Она явно не слишком хорошо знала, за что родители обыкновенно ругают детей. — Нужно же иметь соображение.
Она метнула в Аттиса обвиняющий взгляд, и Анна поняла, что ее недовольство вызвано отнюдь не тем, что они нарушили внезапно невесть откуда взявшиеся правила, а тем, что они с Эффи явно всю ночь болтались где-то вместе, пили, веселились и неизвестно чем занимались.
Анна поймала себя на том, что раздражена ничуть не меньше. Она резко повернулась к Эффи:
— Так мы в библиотеку сегодня идем или нет?
Эффи захлопнула дверцу холодильника.
— Лично я иду в постель, и никуда больше. В библиотеку можно съездить и завтра.
— Ну а я поеду сегодня, раз уж меня единственную интересует, как положить конец нашему проклятию…
Селена раздраженно вздохнула:
— Не знаю, зачем вы двое взвалили на себя это все.
Аттис взял со стола открывашку.
— Я могу сделать это прямо сейчас. Принести себя в жертву. Скажите только слово.
Он внимательно оглядел приспособление.
Все четверо возмущенно переглянулись, и только Селенин любовник продолжал стоять посреди кухни в блаженном неведении.
— А знаешь что, пожалуй, я все-таки съезжу с тобой в библиотеку, — произнесла Эффи, обращаясь к Анне, но при этом многозначительно глядя на Селену.
— Ты всю ночь провела на ногах… — вмешался Аттис. — И совершенно точно еще не протрезвела.
— Где я? — неожиданно подал голос Селенин любовник, который, по всей видимости, начал приходить в себя.
— Ты как раз собирался идти домой, — отозвалась Селена, похлопывая его по руке. — Пойдем, я провожу тебя до двери.
— Ты с нами поедешь, Аттис? — спросила Эффи.
— Нет. Я ложусь спать и советую тебе сделать то же самое.
— Весьма удобно, — съязвила Анна, не глядя на него, хотя больше всего ей сейчас хотелось наорать на него — ну почему ты вечно отпускаешь дурацкие шуточки про жертву? Ну почему ты не хочешь спасти себя? — Она повернулась к Эффи. — Жду тебя здесь через двадцать минут.
Эффи кивнула, и волосы у нее вновь заполыхали.
— Почему она горит?! — ужаснулся мужчина.
— Ох, Богини ради! — услышала Анна за спиной Селенин возглас, уже выходя из кухни.
Полчаса спустя Анна с Эффи сидели в автобусе, который шел до Кингс-Кросса. Эффи не удосужилась даже переодеться, но, по крайней мере, одежда на ней больше не горела. Она накинула кожаную куртку и надела солнцезащитные очки. Некоторое время девочки ехали молча, потом Анна не выдержала:
— Ну и как, вы с Аттисом хорошо повеселились?
Эффи очень медленно повернула к Анне голову:
— Кажется, меня в чем-то обвиняют.
Анна пожала плечами.
— Я же звала тебя с нами, — напомнила ей Эффи. — Ты сама решила никуда не ходить.
— Ну да… нужно многое сделать.
— Если мы прокляты, это еще не значит, что нам нельзя немножко повеселиться.
— Веселье в твоем понимании — это шататься неизвестно где всю ночь?
Эффи ухмыльнулась:
— Что, затея с доверием идет не то чтобы очень гладко, да? — Она подняла темные очки на лоб. — Послушай. Мы соблюдаем правила. Мы с Аттисом больше не вместе, ну, ты знаешь, о чем я, и это просто кошмар, понятно? — Ухмылка внезапно сползла с ее лица, и на нем отразилась боль. — Если хочешь знать, мы с ним оба сегодня ночью были с другими.
— О.
Анна не знала, что сказать в ответ на заявление Эффи. На смену облегчению пришло раздражение. По всей видимости, Аттис все-таки взялся за старое.
— В следующий раз тебе стоит тоже пойти с нами. Развеяться.
Анна кивнула, зная, что никуда не пойдет. Она усилием воли выбросила из головы болезненные мысли об Аттисе, ухлестывающем за другой девушкой, и сосредоточилась на насущной задаче. Библиотека. Тайны самых первых сестер Эверделл. Глядя на проносящийся за окном Лондон, она задалась вопросом, где они жили… и каково им жилось тогда — ведьмам в семнадцатом веке. Если, конечно, они были ведьмами.
Они сошли на вечно бурлящем перекрестке перед вокзалом Кингс-Кросс. Анна двинулась к пешеходному переходу, но Эффи остановила ее:
— Техническая остановка.
Она скрылась в «Макдоналдсе» и вышла оттуда с объемистым бумажным пакетом под мышкой. Открыв его, она на ходу сунула в рот несколько ломтиков картошки фри.
— Что? — вскинулась она, перехватив взгляд Анны. — Ты вытащила меня из дому в несусветную рань. Мне нужно подкрепиться. Хочешь тоже?
Анна взяла один ломтик и потянула Эффи вперед:
— Идем.
В Британской библиотеке было светло и людно. В просторном вестибюле толпились студенты, оживленно что-то обсуждали; их голоса мешались со звуком шагов множества ног по натертым до блеска кафельным полам и натужным гудением работающей без перерыва кофемашины в библиотечном кафе. Пробравшись сквозь толпу, они направились прямиком в тишину самого верхнего этажа.
Эффи перегнулась через балюстраду лестничной площадки, глядя на царящую внизу суету:
— Деловитые такие коуны, снуют, снуют, как пчелы. — Она рассмеялась. — Знали бы они только.
Анна подошла к центральному стеллажу, расположенному в самом сердце библиотеки, где скрывался ветхий маленький лифт, почти незаметный на фоне окружавших его книг. Анна нажала на кнопку вызова, уже начиная нервничать. Библиотека была поистине гигантской и жила своей магической жизнью: невозможно было знать, что произойдет с тобой, когда ты окажешься в ее недрах. Эффи между тем преспокойно жевала свой гамбургер.
Анна покачала головой:
— Ты собралась тащить еду из «Макдоналдса» в древнюю и невообразимо могущественную библиотеку, расположенную под городом?
— Похоже на то, — отозвалась Эффи, заходя в лифт.
Он заскрипел под их тяжестью, и Анна постаралась не думать о том, сколько лет его механизмам. Эффи произнесла в переговорное устройство «Эники-Беники», и лифт начал свободное падение — слишком стремительное, чтобы быть безопасным, и слишком продолжительное, чтобы быть возможным. У Анны свело живот от этого головокружительного спуска и от осознания бесповоротности того, что они затеяли. Лифт на удивление мягко затормозил, и двери с негромким шелестом распахнулись, словно раскрылись книжные страницы.
Они очутились в совершенно ином мире, состоящем из одних только книг: их тут были настоящие горы, безмолвные, как камни, многовековые наслоения мудрости, уходящие в глубь столетий, подобно осадочным горным породам, древние реки пергамента и чернил, неукротимые ветры из пыли и рассыпавшихся букв, веющие по собственной воле. Анна вдохнула запахи старинного пергамента и тайн, мшистые и волнующие воображение, точно дыхание древней пещеры. Она запрокинула голову, глядя на потолок, который находился невообразимо высоко: сияющий дымчатый свет лился на них, казалось, непонятно откуда. От круглого пятачка, на котором они с Эффи высадились, во все стороны радиально расходились проходы — разные тропы, похожие на деления компаса, а они двое стояли во вращающемся центре в ожидании, когда магия позовет их…
При виде выражения лица Анны Эффи понимающе улыбнулась. Анна поспешно сделала вид, что ничего такого не было.
— Ты любовалась.
— Я даже не думала любоваться, — отрезала Анна. — Мы здесь по делу.
— Вообще-то, — заметила Эффи, — не мы решаем, зачем мы здесь. Это решает библиотека, так что пристегнись. — Она вышла в самый центр огромного зала и провозгласила: — Мы хотим узнать больше о нашем проклятии! — Библиотека поглотила ее голос, как промокашка впитывает чернила. — Выдай нам все, что тебе известно! Не утаивай ничего! Мы сильные, мы справимся!
Анна заподозрила, что Эффи все еще не до конца протрезвела.
— А еще мы хотели бы поговорить с Песахьей! Песахья, ты меня слышишь? Мы хотим поговорить с тобой, Песахья! — Эффи сунула руку в пакет и что-то оттуда достала. — Хочешь поесть? Я принесла тебе макмаффин с твоим именем на коробке!
Анна подошла и встала рядом с ней:
— Э-э-э… хочу на всякий случай уточнить, что мы ищем любую информацию о наших прапрапрапрародительницах, Элинор и Ханне Эверделл. Спасибо!
Прижавшись друг к другу спиной, девочки принялись озираться по сторонам, оглядывая многочисленные боковые коридоры: в одном мерцали дрожащие огоньки свечей, хотя самих свечей нигде видно не было, другой заливало зеленоватое сияние, остальные утопали во мраке.
Эффи ткнула ее локтем:
— Смотри!
Один из коридоров, казалось, отреагировал на их призыв, хотя уловить, как именно, было сложно. То ли освещение изменилось? То ли из него доносился какой-то шепот? То ли он расширился или сузился? Анна не могла сказать, но он определенно заявил о себе. В нем происходило какое-то движение. Его тени манили.
Анна сделала глубокий вдох:
— Ну, пойдем, раз так.
На полу перед входом лежали три раскрытые книги — ни дать ни взять дорожка. Анна с Эффи перескочили через них и углубились в темную чащу слов.
Много часов спустя Анна поймала себя на отчетливом ощущении, что библиотека смеется над ними. Они даже несколько раз прошли по коридору, заставленному посмеивающимися книгами.
— Думаю, пора признать поражение, — простонала Эффи. Ее хорошее настроение давным-давно улетучилось, уступив место похмелью. — Библиотека водит нас кругами. Мы тут уже были. Смотри. — Она взяла книгу, и Анна увидела сквозь нее ее лицо. — Целый коридор книг с дырками посередине.
— Может, сходить туда? — Анна указала на другой коридор. — А нет, погоди, это мы тоже уже видели. — Книги, казалось, были сделаны из стекла и слабо мерцали опалесцирующим светом. — Хрустальная магия.
Поразительно, как это она могла забыть, что видела такие красивые книги. Впрочем, за последние несколько часов они повидали такое количество самых поразительных вещей, что упомнить все было решительно невозможно: книги крохотные, как феи, и огромные, как валуны, книги, разодранные на части когтями неведомых тварей и покрытые чешуей, книги, которые и книгами-то назвать было нельзя: они побывали в коридоре с гобеленами, и в коридоре с паутинами, что были сплетены из букв, и в коридоре, который был совершенно пуст, если не считать далекого скрипа перьев по бумаге.
— Если тебе кажется, что это очень смешно, то это совершенно не так! Почему нельзя просто показать нам дорогу? — заорала Эффи на библиотеку, когда они в очередной раз завернули за угол. — Я устала и уже успела снова проголодаться. — Она повернулась к Анне. — Может, будем уже выбираться отсюда?
Сюда, сюда, сюда…
Голос Эффи эхом заметался по новому коридору.
Анна сощурилась:
— Я совершенно уверена, что здесь мы с тобой еще не были…
Были, были, были…
В новом коридоре царил зловещий полумрак, и лишь где-то далеко в вышине помаргивали огоньки.
— Йо! — крикнула Эффи.
Йо, йо, йо… — эхом отозвался ее голос.
— Так. Это все очень странно.
Странно, странно, странно…
Анна двинулась вдоль полок. Книги тут были без названий, но зато в кожаных переплетах. Скорее дневники, нежели книги. Она наугад сняла одну с полки и, распустив кожаные завязки, открыла, чтобы обнаружить — чистые страницы. Опять! Почему библиотека упорно продолжает подсовывать ей пустые книги?
В темноте еле уловимо колыхнулось что-то зыбкое, намек на движение. Анна стремительно повернула голову, но ничего не увидела.
Эффи тоже рылась в книгах. Она провела пальцем по луне, вытисненной на обложке одной из них.
— Кажется, я знаю, что это, — пробормотала она. — Книги теней. Я видела такие в лавках.
— Что еще за книги теней?
— Книга теней — это записная книжка ведьмы. Личный сборник заклинаний, в который ведьма может записать свои заклинания, и ее содержимое будет надежно скрыто от посторонних глаз теневой магией. Я не очень знаю, каким образом можно получить доступ к записям внутри. — Эффи потрясла книгу. — Судя по всему, они могут храниться там вечно.
Анне показалось, что она снова не то заметила, не то почувствовала что-то за спиной. Она обернулась, но ничего не обнаружила. Ничего, кроме своего же собственного эха — своей тени.
— Это магия ведьм-нкси. — В голосе Эффи прозвучало благоговение. — Они ведьмы ночи, их магический язык — темнота, и они проделывают при помощи его просто поразительные вещи.
На этот раз Анне почудилось какое-то движение за спиной у Эффи. Она подошла поближе — и выронила из рук книгу, осознав, что это всего лишь тень самой Эффи… вот только… только…
Она дрожащей рукой указала в ту сторону и с трудом выдавила из себя одно-единственное слово:
— Тень…
Тень, тень, тень…
Эффи стояла неподвижно, а ее тень двигалась — то отпрыгивала в сторону, то возвращалась обратно. Она подняла руку и указала на Анну. Эффи обернулась, чтобы взглянуть, что там такое, и тень метнулась прочь, ведя волнистыми пальцами по краю полки. Анна снова ощутила сбоку какое-то движение и, оглянувшись, обнаружила, что ее собственная тень склонила голову набок, как будто наблюдая за ней. А потом она вдруг сорвалась с места и припустила следом за тенью Эффи.
Эффи с Анной молча смотрели друг на друга, пока Эффи не улыбнулась:
— Теневая магия. Попробуем вернуть их?
Они бросились вдогонку за своими тенями: те мелькали впереди, неслись с головокружительной скоростью, задевая полки, слишком стремительные, чтобы можно было за ними угнаться. А потом, добравшись до пересечения рядов…
Их тени свернули налево.
Эффи с Анной, хохоча и улюлюкая, завернули за угол, но тени как сквозь землю провалились.
Следующий коридор ничем не походил на предыдущий. Тут не было ни мерцающих огоньков, ни игры теней. Все было тихо и неподвижно; книги были покрыты толстым слоем пыли. От них исходило ощущение заброшенности. Мрачное ощущение.
— Что это за место? — пробормотала Эффи.
Книги выглядели ничем не примечательными. Анна пальцем стерла пыль с одного из корешков. «Суды над ведьмами, графство Эссекс, 1560–1700 гг.».
Эффи двинулась вдоль полки, вполголоса читая названия:
— «Протоколы суда в Визенштайге, Германия, 1562 г.»; «Повешения в Хартфорде, Коннектикут, 1647–1663 гг.»; «Умерщвление Гипатии, 415 год н. э., Александрия». У них тут нет никакого порядка даже по моим стандартам.
На полках были не только книги, но и брошюры, и памфлеты.
— Я думаю, — сдавленным шепотом произнесла Анна, — это все протоколы судебных процессов над ведьмами. — Интересно, они попали сюда случайно или это библиотека их привела? — Даты… — пробормотала она. — Сестры Эверделл жили во времена последнего эпизода охоты на ведьм! Если я правильно помню, она как раз набирала обороты в тысяча шестисотые, когда Элинор…
— Умерла, — закончила мысль Анны Эффи.
— Возможно, это имеет какое-то отношение к ее смерти, — посетило Анну пугающее озарение.
Остерегайся дыма на ветру… В голове у нее прозвучал тетин смех.
Эффи окинула стеллаж взглядом:
— Если они оказались в числе тех, кого судили, где это могло быть?
— Я не знаю, — отозвалась Анна, ошеломленная количеством книг перед ними: нескончаемый коридор терялся во мраке.
— Надо полагать, за эти годы охоту на ведьм устраивали неоднократно.
— Можно даже сказать, снова и снова, — пробормотала Анна.
Они стали ходить мимо полок туда-сюда, надеясь, что библиотека выбросит какую-нибудь книгу им под ноги, но ничего не происходило. В коридоре стоял какой-то странный запах, на который Анна изо всех сил старалась не обращать внимания… запах дыма и горелого волоса… У Анны запершило в горле. Она хваталась за любую книгу, которая могла иметь отношение к судебным процессам над ведьмами в Англии в 1600-х годах, изучая оглавления и алфавитные указатели, листая страницы в надежде наткнуться где-нибудь на фамилию Эверделл, но ничего не попадалось. Вместо этого она оказалась с головой погружена в пугающий мир, к которому была совершенно не готова: маленькие городки и деревушки, кишащие обвинениями в колдовстве; отчаянные бредовые признания; изображения пыточных орудий; списки осужденных и казненных, в большинстве своем женщин, но и мужчин тоже, всех возрастов: брошенных в тюрьму, заморенных голодом, повешенных, выпотрошенных заживо, сожженных на кострах и умерщвленных другими, еще более изощренными способами, от которых Анну тошнило. Одна книга, когда Анна раскрыла ее, издала такой душераздирающий крик, что Анна, отшатнувшись, врезалась в полку, которая была у нее за спиной.
Тетя не раз рассказывала ей о преследованиях, которым подвергались ведьмы, но сейчас реальность всего этого с размаху обрушилась на нее, вдребезги расколов тьму в ее душе. За что? Как люди могли так измываться над другими людьми? Но ответом ей были лишь новые книги — и новые смерти. Со страниц этих книг, в отличие от книги Эверделлов, кровь не текла, хотя должна была бы. Истории в них были кровавее некуда. Откуда столько ненависти к нам? Впрочем, многие жертвы, скорее всего, были вовсе не ведьмами, а несправедливо обвиненными коунами. В любом случае это не имело никакого значения: все они были людьми и такого чудовищного конца не заслуживал никто.
Анна зашла далеко вглубь коридора и обнаружила, что там книги заканчиваются, хотя зрелище впереди было куда более пугающим: пустые полки, тянущиеся дальше на сколько хватало глаз… словно в ожидании новых книг. Она попятилась и вскрикнула, врезавшись в Эффи.
— Думаю, можно отсюда уходить, — произнесла та непривычно серьезным тоном, окинув взглядом эту жутковатую картину. — Если бы тут было что-то про сестер Эверделл, библиотека уже показала бы это нам…
В темноте впереди что-то промелькнуло. На этот раз не тень, а странное маленькое существо — кожа да кости.
Анна бросилась за ним:
— Песахья! Это вы? Это я, Анна Эверделл. Пожалуйста, подождите!
Она с разбегу налетела на что-то — и закричала.
С ее криком слился еще один.
Она посмотрела вниз и увидела его — Песахью. Он лежал на полу, скорчившись и прикрывая руками голову. И кричал, напуганный ее страхом.
— Ох, Богиня. — Анна опустилась рядом с ним, одновременно пытаясь успокоиться сама. — Все хорошо, Песахья, простите, вы просто меня напугали, вот и все. Это я, Анна, Анна Эверделл, мы с вами уже встречались… помните?
Маленький человечек распрямился и посмотрел на нее. Анна с трудом удержалась, чтобы не ахнуть. Она и забыла, как странно он выглядит: наполовину человек, наполовину книга, серая пергаментная кожа, испещренная словами, точно сшитая стежками букв, чтобы он не рассыпался; широко расставленные глаза казались глубокими колодцами на запавшей пустоши лица. Сами глаза, впрочем, не были пустыми, они сочились словами и чувствами из-под покрытых буквами век — испуганные, но любопытные, они перемещались между Анной и Эффи, как будто те были книгой, которую он только что открыл, горели желанием понять и быть понятым. Его голова склонилась набок.
— Анна Эверделл, дочь Мари Эверделл. Мы встречались двести пятьдесят два дня назад, в коридоре проклятий. Мой друг.
Анна так изумилась этой скрупулезности, что замешкалась с ответом дольше, чем следовало.
— Э-э-э… да, друг, друзья. Спасибо, что помогли мне тогда, я…
Но его взгляд уже переместился на Эффи. Анне нечасто доводилось видеть сестру потрясенной, но сейчас глаза у нее были вытаращены, губы приоткрыты, а ее всегдашнее нахальство на время покинуло ее.
— Это моя сестра, — пояснила Анна. — Эффи Фоукс. Вторая дочь Мари.
Песахья поморгал, как будто внезапно что-то вспомнил:
— Близнецы. Да. Дуплеты. Куплеты. Семейные связи, которые невозможно развязать. Узы крови. Корабли родства, плывущие обратно бок о бок, подобно лодчонкам, покачивающимся на олиготрофном озере[2]. Идущие ко дну.
Эффи бросила на Анну взгляд, в котором отчетливее некуда читалось: «Что за бред?» Анна подобралась, с беспокойством думая о том, что Эффи может сказать или сделать, но, когда та снова повернулась к Песахье, губы ее изогнулись в ободряющей улыбке.
— Как насчет еще одного друга, Песахья? Вот. Я кое-что тебе принесла.
Она протянула ему макмаффин, и маленький человечек жадно схватил его костлявой рукой. Анна с Эффи смотрели, как он с неимоверной скоростью поедает угощение.
— Друзья, — заключил он, плюясь крошками.
— А вы знаете, чем друзья занимаются? — спросила Эффи. — Они играют в игры и рассказывают друг другу секреты.
Песахья издал шелестящий пыльный смешок. В нем звучала поистине детская радость.
— Прятки! Прятки! Только чур не подглядывать! Ну, куда мы пойдем? Какое святилище почтим своим присутствием? Я знаю столько секретов, сколько в мире книг, и это такие секретные секреты, что их никто и никогда не узнает!
— А хотите, я расскажу вам один секрет, а потом вы тоже расскажете нам какой-нибудь? — предложила Эффи.
Песахья поглядел на нее настороженно и опасливо, но кивнул.
— Когда мне было одиннадцать, я так разозлилась на свою маму, что залезла к ней в шкаф и разрезала на куски все ее шелковые платья. Все до одного. На малюсенькие лоскуточки.
Песахья рассмеялся, но потом умолк и нахмурился:
— Почему такая злокозненность?
— Зло — что?
— Злость.
Эффи пожала плечами:
— Она должна была прийти ко мне в школу на спектакль. У меня была главная роль, я ждала ее… А она забыла и не пришла. Это было и к лучшему. Я перепутала все свои слова.
Анна не могла представить себе Эффи, играющую в школьном спектакле, а вот на Селену это было и впрямь очень похоже.
— Грустный маленький секретик. Совсем одна, — мрачно изрек Песахья.
— Ну да, — отмахнулась Эффи. — А теперь ты расскажи нам секрет. В прошлом году ты сказал моей сестре, что наша мать отправилась на встречу с Ягой. А продолжение у этой истории было?
Его лицо сморщилось, и из глаз хлынули слезы, быстро превращая щеки в размокшую бумажную кашу. Анна с Эффи бестолково стояли, не зная, как утешить этого маленького человечка, который одновременно был и жутким, и до крайности жалким. Потом Эффи, к изумлению Анны, подошла к нему и положила руку ему на плечо. Песахья дернулся, но не убежал.
— Ты можешь нам рассказать.
Он поскреб свою кожу:
— Там было еще кое-что… одна книга, которую Мари нашла… там… — Обтянутые пергаментной кожей косточки Песахьи задрожали, и он кивнул в направлении прохода со стеллажами, откуда они только что пришли. — Когда Мари… не стало… книга вернулась обратно в библиотеку…
Анна знала, что библиотека магическим образом забирает книги обратно, когда считает нужным.
— Я нашел ее. — Глаза Песахьи заметались по сторонам. — И спрятал. Прятки! Только чур не подглядывать!
— Мари хотела бы, чтобы мы знали, — сказала Эффи. — Мы ведь ее дочери.
— Лучше не знать. Лучше быть в безопасности.
— Но мы не в безопасности. Наша мать погибла из-за проклятия, которое преследует нашу семью вот уже несколько столетий, и мы следующие на очереди. Мы не хотим умирать, Песахья. Ты ведь не хочешь, чтобы мы умерли, правда?
Эффи покачала головой, и Песахья тоже покачал головой, поначалу медленно, потом быстрее. Потом закивал, закивал от страха, перемежая кивки взрывами смеха, но смех его походил на обломанные спицы.
— Только у меня есть ключи от палат этого королевства! Прятки! Кто не спрятался, я не виноват! Раз-два-три-четыре-пять — я иду искать!
Он помчался прочь. Пугало, сплетенное из жил и слов, исчезающее среди теней во мраке.
— Вот черт! — только и сказала Эффи.
Девочки бросились за ним, пытаясь нагнать, вглядываясь в тьму в попытках не упустить его из виду. То, что библиотека, похоже, и сама тоже двигалась, дела отнюдь не улучшало: коридоры без предупреждения разветвлялись, стеллажи меняли местоположение, в них внезапно возникали проходы, ведущие в новые коридоры, как будто центр притяжения библиотеки вращался вокруг Песахьи, как будто они были связаны подобно конечностям одного гигантского тела.
У Анны почему-то было такое ощущение, что они углубляются в сердце библиотеки: окружающая обстановка становилась все безумнее. Она вывернула шею, когда они проносились по коридору с громадными арками из книг под потолком, которые напоминали развалины древнего замка. В другом коридоре на них с потолка водопадом хлынули книжные страницы.
— Стой! — закричала Эффи, резко остановившись сама и схватив Анну за мгновение до того, как обе чуть не ухнули в пропасть, внезапно разверзшуюся в полу у них под ногами, — расселину, края которой состояли из сломанных переплетов и рваных страниц. — Он что, пытается нас убить?
— Не исключено. Прыгаем?
Они одновременно кивнули и перескочили через провал в полу. На мгновение Анне показалось, что Песахье удалось уйти, но потом она заметила впереди его призрачную фигурку.
Она дернула Эффи за руку:
— Сюда!
Теперь коридор пошел под уклон — поначалу плавно, но очень скоро спуск стал заметно круче, книги превратились в лестницу. Девочки, спотыкаясь, побежали по ним — ступеньки были предательски неровные, и из-под ног у них то и дело вылетали кипы листков. Анна и вообразить себе не могла, что здесь есть уровни еще ниже, когда они уже находились так глубоко под землей. Когда они очутились в самом низу, она страшно обрадовалась, увидев впереди силуэт Песахьи: он стоял перед стеллажом высотой в рост маленького ребенка. Он оглянулся по сторонам, как будто опасался, что там кто-то есть, что этот кто-то наблюдает за ними, хотя за эти несколько часов они не встретили ни одной живой души. Потом он опустился на колени и принялся раздвигать два тома на нижней полке, пока между ними не образовался проход — лаз…
Песахья заполз в него; его тощие лодыжки, точно крысиные хвосты, скрылись в темноте.
— Серьезно? — произнесла Эффи, однако же без колебаний последовала за ним.
Анна замешкалась. Темнота лаза была такой непроглядной… такой полной неизвестности. Сколько книг давит на него сверху? Сколько тонн? Сколько слов? Выпустит ли он их обратно? Но не может же она допустить, чтобы Эффи отправилась туда в одиночку?
Судорожно вздохнув, она упала на колени и заползла в дыру — и немедленно обнаружила, что материализуются все худшие ее страхи. Лаз был тесный, и конца его Анна не видела. А после того как она с трудом пробралась ползком немного вперед, не видно стало и другого конца. Анна запаниковала, но книги давили на нее, а бумага подавалась под ее ногтями, когда она пропихивалась все дальше и дальше. Воздух был таким густым, что невозможно было дышать. На голову ей то и дело что-то падало — пауки? книжные страницы? буквы? — как будто лаз мог в любой момент обвалиться. Погребенная под книгами. Но дороги назад не было.
Когда ей уже казалось, что она больше не выдержит, впереди забрезжила крохотная искорка света. Сердце ее рванулось ему навстречу, и она поползла быстрее, пока не вывалилась рядом с Эффи на пол… пещеры из книг. Логова. Воздух здесь был сырой, рыхлый, насквозь пропитанный словами, стены и своды неровные, как абзацы, на полу словоохотливыми сталагмитами высились груды книг. Там и сям теплились древнего вида масляные светильники, и Анна усилием воли заставила себя не думать о том, какую опасность может представлять огонь в бумажной пещере.
— Аккуратно, тут книги, — предупредил Песахья.
Анна не очень понимала, что значит «тут», если книги были повсюду вокруг, однако принялась осторожно обходить книжные штабеля, сложенные самым причудливым образом. Она испытывала неловкость, ступая по книжным страницам, как будто топала в грязной обуви по любимому ковру Песахьи. В дальнем углу, который выглядел вытоптанным и утрамбованным, она заметила что-то вроде гнезда из газет — возможно, его постель? Рядом громоздились штабеля консервных банок, запеченные бобы «Хайнц» и мясной «Спэм», которые выглядели так, как будто им было несколько десятков лет. Неужели это был его дом? От этой мысли веяло такой печалью и одиночеством, что Анне не хотелось в это верить.
— Что вы здесь делаете? — спросила она.
— Мои самые близкие друзья, — отозвался он, глядя на книги с такой нежностью, что у Анны защемило сердце. — Они помогают мне искать. Veritas vos liberabit[3].
На груди у него в такт биению пульса мерцало слово ИГДЕН, притягивая к себе взгляд Анны.
— А что вы ищете?
Он принялся озираться вокруг, точно мореход, затерянный в море:
— Я не знаю. Не знаю. Когда-то знал, но я слишком много читаю, чтобы все помнить.
Эффи, уже теряя терпение, подошла ближе:
— Где та книга, которую нашла наша мать? Она у тебя?
Вид у Песахьи стал изумленный, как будто он готов был броситься бежать прочь от нее с ее вопросами.
— Кто вы такие? — спросил он, внезапно испугавшись.
— Твои друзья, ты что, позабыл? Дочки Мари.
— Да. Да. Мари. Где же она? — Он уселся на пол и принялся закатывать штанину. — Должна быть где-то тут. — Анна в замешательстве наблюдала за тем, как он рассматривает слова на своей правой икре. Он почесал кожу, и часть ее отслоилась. — Да. Вот она. Да. — Кажется, он что-то прочитал. Он вскинул глаза, а потом бросился к стеллажу и полез на него, а когда забрался до половины, остановился, чтобы снять с полки какую-то книгу. Зажав ее в руке, он спустился и снова уселся на полу, а книгу положил на колени, как ребенка. — Это где-то здесь.
Анна с возрастающим замешательством прочитала заголовок: «Механика структурной геологии». Не очень-то это было похоже на книгу, в которой хранилась тайна их семейного проклятия. Узловатые пальцы Песахьи прощупали корешок изнутри, а потом нырнули внутрь, и он начал вытягивать что-то наружу — сперва показались края страниц… Затем сами страницы… И наконец из центра книги появилась вторая, слегка помятая, но невредимая.
— Проще всего скрыть историю внутри другой истории, — сказал он, поворачиваясь к ним. Вид у него был смятенный. — Ваша история. Не читайте. Темные слова. Смертоносные слова. Слова лишь бледные кошмары, лишь кости, не плоть и не кровь.
Он протянул девочкам руки, но, едва те взялись за них, метнулся прочь и забился за самую высокую стопку книг.
Ничуть не смущенная его выходкой, Эффи открыла книгу. Она была совсем маленькая, скорее даже тетрадь, чем книга. Заголовок гласил: «Сборник судебных решений, Суррей, 1651 год».
У Анны екнуло сердце.
— Год смерти Элинор.
— Это протоколы допросов и судебных заседаний в округе, — сказала Эффи, пролистав записи.
Песахья в своем убежище жалобно что-то проскулил.
Анна ткнула пальцем в страницу, уже едва сдерживаясь. В заголовке скрывалось имя — Элинор Эверделл. Разобрать все остальное оказалось практически невозможно — текст был мелкий и затейливый, к тому же написан на староанглийском.
Эффи ткнула книгой в сторону Песахьи:
— Это абракадабра какая-то. Как мы поймем, что тут написано?
Песахья выбрался из своего укрытия и поспешил к своей импровизированной постели. Вытащив откуда-то очки, он подбежал к девочкам и протянул их им:
— Вот, они переведут. С любого языка. Не читайте.
С этими словами он снова забился за груду книг.
— Гениально.
Эффи надела очки и вновь уткнулась в книгу. Анна напряженно ждала. Закончив, Эффи протяжно выдохнула и передала ей протоколы и очки. Анна водрузила их на нос, и, хотя слова в книге остались неизменными, она обнаружила, что без труда понимает их смысл. Она могла прочесть их, но вовсе не была уверена, что хочет этого.
ИЗЛОЖЕНИЕ МАТЕРИАЛОВ СУДЕБНОГО ПРОЦЕССА НАД ЭЛИНОР ЭВЕРДЕЛЛ
28 января 1651 года
Элинор созналась в нечестивых занятиях колдовством, вследствие чего 30 января 1651 года была осуждена судом присяжных и приговорена к смерти через сожжение согласно законам графства Суррей.
Обвинена жителями своей деревни, в числе каковых и ее родная сестра, Ханна Эверделл, в разнообразных злодеяниях включая сношения с дьяволом и его бесовскими прислужниками, наведение порчи и плотских искушений, разрушение брачных уз, приворот, а также злодейское убийство собственного мужа, Генри Меркеля.
Признание, 20 января: обвиняемая настаивает на своей невиновности возлагая вину в своих гнусных деяниях на родную сестру. Она вопит, что проклята, и указывает на некую Черную Агнис, утверждая, что лесная ведьма обладает знанием об истине о каковой она говорит.
Признание, 23 января: обвиняемая созналась в наведении чар и порчи, поведав о том, что по ночам ее навещали темные бесы каковые бесы проникали в дом через окна и пробирались к ней в постель после чего сосали кровь из тайных меток на ее теле. Она призналась в том, что сердцем ее завладело зло, и что она проклята, и что дети ее прокляты тоже.
Признание, 25 января: обвиняемая созналась в гнуснейшем из деяний — в том, что в полночь 3 января ей явился дьявол, и она отреклась от Христа и продала Сатане свою душу в обмен на неимоверную силу каковую затем употребила на то, чтобы одолеть своего мужа, перерезав ему глотку. Она утверждает, что клялась на своей Библии, где хранятся самые инфернальные ее секреты и заклинания, каковую Библию молит передать ее малолетним детям вкупе с ее ожерельем. Она заклинает нас отыскать Черную Агнис, хотя эта Черная Агнис, без сомнения, не кто иная как супруга самого дьявола.
Анна учащенно дышала. Она пыталась разложить по полочкам сумбурные мысли, крутившиеся у нее в голове. Переварить все это было непросто. Элинор Эверделл судили за колдовство по обвинению ее родной сестры, признали виновной и сожгли на костре за ее преступления.
— Да уж. О пунктуации они у себя в тысяча шестисотые представление имели довольно смутное, скажи?
Анна, совершенно потрясенная, обернулась к ней:
— Ее сожгли.
Эффи помрачнела:
— Ты же не ожидала, что история нашего проклятия будет развлекательным чтивом, правда?
— Но это же бред какой-то. — Анна снова перечитала текст. — Бесы, тайные метки и отречение от Христа…
— Если бы тебя пытали, ты бы еще и не в таком созналась.
От слов сестры Анну бросило в холод.
— Думаешь, ее пытали?
— Ну да. В те времена это была совершенно обычная практика, разве нет? Пытать подозреваемых в колдовстве. Вырывать у них признания в том, что от них хотят слышать. — Тон у Эффи был небрежный, но Анна уловила в нем гнев. — Это означает, что, скорее всего, ни одному слову в этом протоколе верить нельзя.
— Но возможно, какая-то доля правды в нем все же есть, несмотря на то что ее заставили оговорить себя. В самом начале Элинор недвусмысленно заявляет, что проклята. Потом добавляет, что и ее дети тоже прокляты. Это, должно быть, наше семейное проклятие! — Анна снова пробежала текст глазами. Так многое в этой истории казалось до боли знакомым: две сестры, ложь и предательство, муж, погибший от руки одной из них, — как и ее собственный отец. — А в конце упоминает ожерелье — просит, чтобы его отдали ее детям. Мы знаем, что для того, чтобы зачать Аттиса, Селена пустила в ход камень из фамильного ожерелья. Это наверняка оно и есть. А что это за Черная Агнис такая?
— Черная Агнис — это Черная Агнис, — отозвалась Эффи таким тоном, как будто это было что-то совершенно очевидное. — Ты про нее не знаешь?! Это фигура в магическом мире легендарная. Злобная карга, которая живет в лесу, а по ночам летает на метле, ест маленьких детей, насылает на людей кошмары, наводит злые чары, все в таком духе, хотя от городка к городку представления о ней немного отличаются.
Песахья в своем убежище внезапно пискнул.
Они обошли вокруг груды книг, за которой он скрывался. Он упорно не желал на них смотреть. Анна сощурилась:
— Песахья… вы что-то знаете об этой Черной Агнис?
— Да нет на самом деле никакой Черной Агнис, — сказала Эффи. — Это фольклорный персонаж.
— Каждую тень должно что-то отбрасывать… — пробормотал Песахья еле слышно.
— Песахья, — с легкой ноткой угрозы в голосе произнесла Эффи, — если Черная Агнис существует на самом деле, ты должен рассказать нам, кто она такая.
— У нее множество имен, она прожила множество жизней, эта кошмарная ночная карга, — дребезжащим голоском пропищал совершенно расстроенный Песахья.
Он высунул костлявую руку, а второй указал на одно слово из мириад других, покрывавших его кожу. Девочки вгляделись в буквы:
Ч-Е-Р-Н-А-Я-А-Г-Н-И-С.
Они начали медленно меняться местами и таять, пока их не осталось всего три:
Я-Г-А.
— Яга! — воскликнула Эффи, и Песахья тут же забился в угол. — Черная Агнис — это Яга Бабанова?! Не может быть.
В мыслях Анны творился полнейший сумбур.
— Она утверждает, что ей очень много лет… А вдруг это все-таки она? Вдруг ее просто приплели к легенде о Черной Агнис?
Эффи подошла к Песахье.
— Ты нас обманываешь? — рявкнула она, отбросив всю былую мягкость.
Маленький человечек съежился и прикрыл голову руками:
— Я никогда не обманываю, я не умею.
— Ну, если Черная Агнис — это Яга, значит она была там! — прорычала Эффи. — Очевидно, это она навела на нас проклятие!
Анна многозначительно посмотрела на сестру, кивнув на Песахью, и Эффи, все еще кипя, отошла в сторону.
Анна опустилась на колени рядом с Песахьей:
— Поэтому наша мать отправилась к Яге, да? Вы ей тоже сказали, что Черная Агнис — это Яга?
Голос Песахьи перерос в вой.
— Я отправил Мари к ней, и теперь она мертва. Не ходите к ней больше! Оставьте все как есть. Не надо искать правду. Правда не знает жалости. Лучше забыть, лучше забыть!
— Мы не можем забыть! — рявкнула Эффи. — Мы по-прежнему ее заложницы!
— У нас нет другого выбора, Песахья, вы же знаете, — сказала Анна.
— Это все, что мне известно, — прохныкал он. — А теперь давайте позабудем все это. Вы можете остаться и посмотреть мои книги. Книги, которые скрывают в себе забытые слова, такие прекрасные, что время решило ни с кем ими не делиться. Истории, сделанные из дверей. Слова-горизонты. Миры за гранью самого буйного воображения!
Анна вздохнула.
— Нам нужно идти, Песахья. Простите. — Вид у него сделался такой несчастный, что у нее вырвалось: — Идемте с нами! Вы не обязаны здесь оставаться. Там, снаружи, солнечный свет и еще много друзей…
Песахья съежился еще больше:
— Нет, нет! — Он нежно погладил одну из книг худыми пальцами. — Я не могу уйти. Не могу их бросить. Я хотел что-то вам сказать. Я хотел… — Он принялся разглядывать свою кожу, читая слова, перебирая их. — Я кое-что забыл… поди туда — не знаю куда, принеси то — не знаю что… — Он посмотрел на них, пораженный внезапным ужасом. — А теперь… а теперь уже слишком поздно, время на исходе, возвращаются темные времена…
Темные времена… Анна протянула ему руку.
— Что вы сказали? Песахья, вы говорите об охотниках? Они возвращаются?
На этот раз он не заплакал. Он не убежал, не попытался спрятаться, не закричал и не завизжал. Все было намного хуже. Он просто перестал быть. Жизнь покинула его глаза, схлопнувшись внутри его, подобно книге, которую убирают в другую книгу. Его тело обмякло, он повалился набок и неподвижно поник на полу. Безжизненная кучка костей.
— Песахья? — Сердце готово было выскочить у Анны из груди. Что я наделала? — Песахья? Песахья!
Она ласково коснулась его, пытаясь разбудить, но его тело не реагировало. Он превратился в скалу среди каменных пирамидок своих книг — скорчившийся, одинокий, сломленный.

Сладость или гадость

По традиции, берущей начало от наших древних шапок-невидимок, во время Самайна дети надевают маски – наполовину белые, наполовину черные – и ходят от двери к двери, распевая духовные песнопения и разыгрывая сценки в обмен на угощение или деньги.
Обычаи и традиции. Книга мертвых. Том 8229
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Час спустя Анна с Эффи вышли из библиотеки.
— Да уж, настолько странного магического опыта у меня не было еще никогда, — сказала Эффи.
Мир вокруг был слишком ярким, он жил своей суматошной жизнью, пребывая в полнейшем неведении относительно того, что скрывалось под ним. Мыслями Анна все еще находилась там, внизу, в темных книжных норах, рядом с безвозвратно ушедшим в себя Песахьей, поникшим на полу. Это все из-за меня. Не надо было спрашивать его об охотниках. Но она же не знала. Она даже не подозревала, что ее вопрос полностью парализует его. Почему? Почему это произвело на него такой эффект? Все эти вопросы тьмой сочились во внешний мир, превращая уличную суету и шум в нечто угрожающее. Повсюду вокруг были люди. Слишком много людей.
— Нельзя было оставлять его там в таком состоянии, — в который уже раз повторила она.
— Мы целый час над ним бились, и все без толку. Он дышал, просто был в шоке. Он придет в себя. Как-то ведь он выживал там внизу, одна Богиня знает сколько лет. Скажи спасибо, что мы сами оттуда выбрались…
Анна тоже была этому рада. Она боялась, что они могут застрять там вместе с ним, но, когда они проделали обратный путь через узкий лаз, проход оказался открыт, как будто Песахья отпустил их, несмотря на то что сам оказался в ловушке. Сколько он так там пролежит? Несколько часов? Несколько дней? Чувство вины грызло Анну изнутри, точно книжный червь, прокладывающий себе путь сквозь страницы книги.
— Наверное, это была чувствительная тема, — пожала плечами Эффи.
— Думаю, «чувствительная» — это еще слабо сказа…
Анна осеклась, не договорив. На нее смотрело Око. Эффи прислонилась к стеклянной стенке автобусной остановки, заслонив проклятую метку. Она была тут настолько не к месту, что Анна была не уверена, не примерещилась ли она ей.
— Что такое? — нахмурилась Эффи.
Анна отодвинула ее в сторону и зажала рот рукой. Метка никуда не делась. На людной улице посреди бела дня она резала глаз. Семь концентрических кругов — знак Ока на плакате, наклеенном на стеклянную стенку остановки. Под ним были слова: «ОСТАНОВИМ ЗАРАЗУ».
— Око, — поморщилась Эффи.
— Что делает проклятая метка здесь? У всех на глазах? — Сражаясь с подступающей паникой, Анна пыталась не кричать. — «Остановим заразу»… Лозунг БППКП.
Эффи, недолго думая, сорвала плакат.
— Думаешь, это они за этим стоят?
Анна снова огляделась по сторонам:
— Скорее всего! — Где один… там наверняка обнаружатся и еще. Это БППКП их расклеило? Сколько их всего по городу? Сколько людей их уже видело? — Они пытаются донести свой сигнал. Метку в виде Ока обнаружили на шеях безликих женщин, помнишь? В прошлом году это было во всех новостях. Это узнаваемый символ магии. Они пытаются обернуть его против нас.
— Идем, наш автобус.
Эффи втащила Анну в салон. Мысли Анны все еще крутились вокруг концентрических кругов проклятой метки.
К счастью, народу в автобусе было немного. Они устроились на пустом заднем ряду.
— Никто не обратит на это никакого внимания, — продолжала Эффи. — У кого есть время разглядывать плакаты? Не парься.
— Не парься?! — повторила Анна. — Мне с самого детства внушали: магию нужно скрывать. Если про нее узнают, это станет началом нашего конца и снова навлечет на нас темные времена. И я знаю, знаю… тетя была ненормальной, но ты только что видела ровно то же, что и я, — коридор, забитый книгами про ужасы, которым на протяжении столетий подвергались ведьмы. Ты видела, что случилось с Песахьей от одного упоминания про охотников. Что это было? Почему он так испугался? Ты ведь веришь в силу Семерки, правда? Так почему же тогда не веришь в силу их противников? Тьмы, которой удалось одержать над ними победу, тьмы, которая, возможно, поднимается сейчас среди нас.
Эффи не нашлась, что ответить. Во взгляде ее промелькнули страх и любопытство. Должно быть, библиотека произвела впечатление и на нее тоже.
Анна все еще не могла прийти в себя:
— Поверить не могу, что они используют проклятую метку как предостережение против магии. Это… это…
— Слишком близкое попадание, чтобы можно было чувствовать себя спокойно.
— Вот именно. В особенности в свете того, что мы только что узнали про судилище над ведьмами, жертвами которого стали наши прародительницы.
— Но даже если эти охотники и существуют на самом деле, — возразила Эффи, — мы сейчас живем в совершенно другом мире. К тому же это был всего лишь плакат.
— Можно мне еще раз взглянуть на признание?
Эффи вытащила книгу, и они снова просмотрели текст. Очков Песахьи у них больше не было, но, поскольку смысл они уже знали, расшифровать архаическое написание было уже легче.
— Все это произошло в Суррее. Интересно, где именно… — Мысли у Анны скакали галопом. — Я до сих пор не могу поверить, что…
— Что ее сожгли за то, что она была ведьмой, я знаю. Тогда коуны считали, что это то, чего мы заслуживаем. Шлюхи дьявола. Как мы с тобой.
Эффи вновь охватил приступ горькой ярости.
— Там упоминается еще и Библия, — заметила Анна, продолжая изучать текст. — Вот тут, смотри. Элинор заявляет, что в ней хранятся «самые инфернальные ее секреты и заклинания», и просит, чтобы ее вместе с ожерельем отдали ее детям.
Эффи побарабанила костяшками по стеклу:
— Мы же ищем текст заклинания, который прилагался к ожерелью, так? А что, если он где-то в этой Библии? Если Элинор была проклята, возможно, она создала противоядие — заклинание, при помощи которого был зачат Аттис. В те времена у женщины из маленького городка или деревушки, скорее всего, не было возможности раздобыть, ну, знаешь, бумагу, ручки, канцелярку всякую… Не исключено, что она записала заклинание на той единственной бумаге, которая имелась у нее в распоряжении, — в своей Библии. Тогда это была самая распространенная книга.
Анна подскочила на сиденье:
— Да! Возможно, ты права. Вот почему она хотела, чтобы Библию отдали ее детям вместе с ожерельем, — потому что для того, чтобы снять проклятие, нужно было не только заклинание, но и камень!
— Ты забываешь, что я очень умная, — заявила Эффи. — Но, с другой стороны, каким образом наша мать могла найти Библию из тысяча шестьсот пятьдесят первого года? Это кажется маловероятным.
Анна поникла.
— Можно пойти и вырвать правду из Яги, — прорычала Эффи.
— Мы не знаем, она навела это проклятие или…
— Она специализируется на проклятиях, Анна! И она была там! Она во всем этом замешана, потому что это она положила всему начало и до сих пор этим упивается. Для нее, скорее всего, в этом не было ничего особенного, так, очередное проклятие, очередная семья, у которой до скончания веков не будет больше нормальной жизни.
— Но почему тогда она помогла мне в прошлом году?
— Чем она тебе помогла? Она рассмеялась нам в лицо и загадала тебе загадку. Не вижу, как это кому-то помогло.
— Эта загадка помогла мне попасть в комнату на верхнем этаже. — Анна уже пыталась объяснить все это Эффи раньше, но это было сложно… Столько разных вещей, которые она сама до конца не понимала, совпало в ту ночь. Так помогла ей тогда Яга? Или отправила прямиком в лапы проклятия? — Как бы то ни было, на мое письмо она не ответила.
— Следующее напишу я.
— У меня такое чувство, что оно будет не слишком учтивым.
— Как думаешь, слова «чтоб тебя разорвало, старая жаба» будут доходчивыми?
Анна состроила гримаску:
— Я сама напишу.
— Тогда можешь хотя бы в постскриптуме написать «чтоб тебя разорвало, старая жаба»?
Анна рассмеялась:
— Я подумаю.
— Она тебе не ответит. Она не собирается нам помогать.
— Ты в самом деле хочешь снять проклятие или просто занимаешься всем этим исключительно ради того, чтобы позлить Селену?
Анну снова охватило раздражение.
— И то и другое.
— Эффи!
— Я хочу снять проклятие. Это совершенно очевидно. Просто я не так на этом зациклилась, как ты.
Слово «зациклилась» задело и без того раздраженную Анну за живое.
— Если мы не найдем другой способ, Аттис может снова попытаться убить себя.
— Он не попытается.
— Почему ты так уверена? Один раз ведь уже попытался! У тебя за спиной.
Эффи насупилась, тоже раздражаясь.
— Вот именно, — произнесла она холодно. — Теперь, когда я в курсе ситуации, я уж позабочусь о том, чтобы он этого не сделал. Ты в самом деле считаешь, что я позволю ему умереть?
— С чего ты взяла, что сможешь ему помешать? Я по глазам вижу, он…
— Думаю, я знаю Аттиса получше, чем ты.
Ее высокомерный тон больно задел Анну.
— Я никогда и не говорила, что ты его не знаешь… Я просто…
— Кажется, наша чувствительная тема — это он, — со смешком произнесла Эффи.
До самого Хакни они сидели рядом в неловком молчании.
— Но тебе ведь понравилось, да? — в конце концов подтолкнула Анну локтем Эффи. — Библиотека, магия, изумление и ужас…
Анна покачала головой, но уголки ее губ дрогнули в ответ на умильную улыбку Эффи. Она уже очень давно не чувствовала себя такой живой, как когда они с Эффи бегали по темным коридорам библиотеки.
— Мы несколько раз чуть не погибли.
— Вот именно. А я что говорила? Если мы прокляты, это еще не значит, что нам нельзя немножко повеселиться.
Анна рассмеялась:
— Возможно, в магическом мире найдутся другие тропы, которые мы сможем исследовать, другие способы положить конец нашему проклятию…
Анна сунула текст признания обратно в сумку: им пора было выходить.
— Думаю, нам стоит придерживаться того же пути, которым шла наша мать, как мы и планировали.
Эффи следом за ней сошла с автобуса.
— Но ты же знаешь, как я не люблю следовать планам…
– Ох уж эти ведьмы,
Мерзкие созданья,
Что-то там бормочут,
Шепчут заклинанья.
В честь Хеллоуина
Метлы расчехлят,
Все позеленеют
И в небо улетят!


При виде идущей ему навстречу по коридору Анны Том принялся во все горло распевать новейшую песню собственного сочинения, сопровождая ее соответствующими жестами, включая имитацию полета на метле.
Анна просверлила его взглядом и направилась к своему шкафчику. Однако не успела она открыть дверцу, как тут же захлопнула ее. Внутри лежало яблоко. И не обычное. Эффи! Анна подождала, когда коридор опустеет, и только тогда снова приоткрыла дверцу, да и то совсем чуть-чуть, — и снова увидела его. Черное яблоко. Черное, как самая темная из темных лун, словно только что выкатившееся с отравленных страниц какой-нибудь сказки. На кожице мерцали слова «Приглашение надкусить».
— Анна!
Поспешно захлопнув дверцу, она обернулась.
— Это всего лишь я, — сказала Мэнди; вид у нее был взбудораженный.
— Ты тоже обнаружила подарочек?
Мэнди кивнула. Глаза у нее были большие и встревоженные.
— Нужно избавиться от них.
— Что за выходку Эффи задумала на этот раз?
— Точнее будет сказать, что за чертовщину я задумала. — К ним подошла Эффи, явно что-то предвкушавшая. — Вы получили приглашения?
— Что это вообще такое? — огрызнулась Мэнди. — Ты что, вознамерилась отравить нас с утра пораньше?
— Они смертоносные, но не настолько. Где Роуэн?
— Она сегодня с утра собиралась к стоматологу.
Вид у Эффи сделался слегка разочарованный.
— Ладно, она может забрать свое приглашение позже, а мы пока начнем без нее. Идемте.
— Но сейчас же будет собрание, — напомнила Анна.
— Ну и что? Я никогда туда не хожу. И потом, если вы хотите избавиться от своих яблок, так будет быстрее всего.
Анна раздраженно фыркнула и, забрав из шкафчика яблоко, бросила его в сумку и двинулась следом за Эффи по коридору. Они свернули в менее оживленный коридор и остановились у туалетов неподалеку от школьного магазина, которыми почти никто не пользовался. Эффи открыла дверь, и все трое зашли внутрь. Туалет был длинный и узкий: с одной стороны ряд кабинок, с другой — раковины и зеркало во всю ширину стены. Анна прошлась вдоль кабинок, проверяя, нет ли там кого-нибудь. Везде было пусто.
— Мы договорились не колдовать прилюдно. Только в зале ковена.
— А это вовсе и не колдовство, а просто маленький магический подарок… И вообще, эти приглашения не от меня. — Эффи вытащила из сумки черное яблоко и покрутила на свету. Цвет его оказался не столько черным, сколько отсутствующим вообще; это была тень, которая, казалось, поглощала свет. — Видите? У меня тоже такое есть.
Ее возбуждение встревожило Анну.
— Что это вообще такое?
— Фу. — Рука Эффи опустилась. — Ты же знаешь, я терпеть не могу портить собственные сюрпризы. — Эти яблоки — дар ведьм Хада.
— Что?! — Анна оттолкнулась от раковины. — От ведьм Хада?! Я думала, мы договорились не пытаться разыскать ведьм Хада!
— Нет, — отозвалась Эффи. — Это ты не хотела, чтобы мы их разыскивали. Но мы ни о чем таком никогда не договаривались.
— Что это еще за ведьмы Хада такие? — попыталась вмешаться Мэнди.
— Ты что, собралась разговаривать с нашей матерью? Это же безумие! — воскликнула Анна.
— Не обязательно непременно с нашей матерью; мы можем поговорить с Элинор, или с Ханной, или даже с обеими сразу. Я не знаю, как работает магия смерти, но медиум сказала, что нужно пойти к ним.
— Магия смерти? — пискнула Мэнди, глядя на свое яблоко с еще большим страхом. — Что вообще делают эти яблоки?
Эффи обернулась к ней:
— Они открывают то, что скрыто за Завесой. То, что постоянно находится там. Или тех…
При мысли о бесформенных силуэтах, которые они видели в хрустальном шаре, волосы на голове у Анны встали дыбом.
— Эффи, ты же помнишь, какой срыв у меня случился перед хрустальным шаром. Это может повториться!
— Поэтому я и предупреждаю тебя заранее. Ты не обязана надкусывать свое яблоко, а я свое надкушу, и ты, Мэнди, сделаешь то же самое. Судя по всему, эффект продлится всего с минуту и даст нам представление о том, чего ожидать. Такие яблоки получили все гости, приглашенные на их самое крупное мероприятие в году, в том числе и… и мы. Это будет вечеринка, не похожая ни на одну, куда вас приглашали прежде!
— Ну, вообще-то, меня никогда в жизни не приглашали ни на какие вечеринки, так что…
Мэнди осеклась на полуслове, осознав, как это прозвучало.
— Да пожалуйста. — Эффи пожала плечами. — Если хочешь всю жизнь торчать дома с родителями и позволять им и дальше контролировать тебя…
Мэнди немедленно попалась в расставленную Эффи ловушку.
— Что это будет за вечеринка?
— Немой пир в честь Дня Всех Святых у ведьм Хада.
— Что это означает?
Эффи подкинула фрукт на ладони:
— Я не знаю. Давайте надкусим и выясним.
— Пф-ф! — воскликнула Мэнди, не выдержав взгляда Эффи. — Ладно!
Они повернулись к Анне, но та решительно покачала головой:
— Ни за что в жизни.
Эффи пожала плечами, потом поднесла свое яблоко к яблоку Мэнди:
— Сладость или гадость!
Она залилась хохотом.
— О господи, — охнула Мэнди напоследок, и они синхронно вонзили зубы каждая в свое яблоко.
Черная кожица пошла трещинами, и яблоки рассыпались прямо у них в руках, разлетевшись облачками пыли.
Вцепившись в край раковины, Анна перевела взгляд с одной на другую. Разница в их реакциях была бы смешной, не будь она настолько пугающей. Эффи закружилась на месте, глаза ее начали расширяться все больше и больше, втягивая в себя весь свет. Мэнди же истошно закричала, не сводя взгляда с какой-то точки у Анны за спиной. Она вскинула руку, указывая на что-то, губы ее беззвучно зашевелились в бесформенном ужасе. Анна оглянулась, чтобы посмотреть, на что она указывает, но там ничего не было.
Когда она повернулась обратно, Мэнди лежала на полу, сжавшись в комочек, и судорожно дышала.
— О боже, что это было? Что это было?
— Духи! — объявила Эффи, пытаясь придать своему тону торжественности, но голос у нее дрогнул.
Взгляд ее заметался по помещению.
Мэнди принялась читать вслух «Отче наш».
— Да не бойся ты! — попыталась ободрить ее Эффи, хотя сама прижималась спиной к двери. — Ты видишь соседний мир сквозь Завесу!
— Я НИКОГДА В ЖИЗНИ БОЛЬШЕ НЕ ОТКРОЮ ГЛАЗА!
Анна не видела того, что видели ее подруги, но почти чувствовала: мурашки, разбегающиеся по шее и рукам, воздух вокруг, который, казалось, рвался, что-то непонятное внизу…
Она взглянула в зеркало и увидела в нем тетино лицо, пристально наблюдающее за ней.
Отшатнувшись, она едва не споткнулась о Мэнди, и та завизжала:
— Они могут меня схватить? Они могут дотянуться до меня?
— Нет! — пронзительно закричала Эффи.
Взгляд ее глаз, черных, как злополучные яблоки, теперь был целиком и полностью обращен на что-то такое, чего Анна видеть не могла; побелевшие от напряжения пальцы цеплялись за дверь.
— ПОЖАЛУЙСТА, ПУСТЬ ЭТО ЗАКОНЧИТСЯ. — Мэнди выглянула из-за ладоней, которыми закрывала глаза. — Погоди… Они уходят?
— Думаю, да, — учащенно дыша, отозвалась Эффи.
Еще с минуту ушло на то, чтобы чары развеялись окончательно и Мэнди распрямилась, а Эффи отлепилась от двери.
Мэнди поднялась, и некоторое время они с Эффи потрясенно смотрели друг на друга, ни слова не говоря. Потом Мэнди пошатнулась, как будто собралась упасть в обморок, но Эффи подхватила ее, и обе истерически расхохотались.
— Что это было? — Мэнди судорожно хватала ртом воздух. — Это… это были настоящие призраки?
— Только коуны говорят о призраках, — презрительно бросила Эффи. — Это были духи. Духи Нижнего мира, Хада.
— АДА?
У Мэнди сделался такой вид, как будто она снова собралась хлопнуться в обморок.
— Это не тот ад, про который тебе рассказывали в детстве, Мэнди. Это истинное царство мертвых — Нижний мир, и ведьмы Хада — его привратники. Они работают вместе с духами, творят магию вместе с ними… И их двери не открыты для всех подряд. Получить это приглашение стоило больших усилий. Мне пришлось иметь дело с Дикой охотой. Они залучили меня на домашнюю вечеринку с двумя молодыми ведьмаками Хада. С одним я весьма кстати замутила… — Эффи многозначительно подняла бровь. — А все остальное сделал Поппинс.
— Что еще за Поппинс такой? — осведомилась Мэнди.
— По сути, предводитель Дикой охоты. Он знает, на какие кнопки нажимать, а ради нас он жал на них особенно усердно. Это уникальная возможность. Второго такого шанса может и не представиться… до самой нашей смерти.
Эффи подмигнула.
Мэнди поморщилась, но, похоже, задумалась над ее словами:
— Не уверена, что я смогу улизнуть. Ты же знаешь моих родителей…
— Уверена, мы что-нибудь сообразим. — Эффи обернулась к Анне. — Что думаешь?
— Думаю, что ты планировала все это за моей спиной!
Страх последних десяти минут выплеснулся гневом.
— Что я могу сказать? Я — оппортунистка, которая планирует всё и вся.
— Ну а я скажу, что магия смерти — это тебе не игрушки!
Эффи покачала головой:
— Я тебя не понимаю. Это ты не можешь думать ни о чем другом, кроме как о том, как же нам положить конец проклятию. Это ты твердишь, что мы делаем недостаточно и надо делать больше. А потом я предоставляю тебе прекрасную возможность, но ты не желаешь ею воспользоваться.
— Ты хочешь попасть туда вовсе не ради того, чтобы снять проклятие, — бросила Анна. — Ты хочешь попасть туда, потому что почуяла запах новой магии и теперь желаешь ее попробовать. Ты просто не можешь не сунуть свой нос во все что можно.
— А почему я должна? — Голос у Эффи был хриплый, из глаз еще не выветрился магический кайф. — Я ведьма! Наша задача — проникать вглубь, преследовать полночь в самых темных ее закоулках. Наши души неуемны — они погибнут, если мы сядем и будем сидеть!
— Это не значит, что мы должны гоняться за мертвыми!
— Это говоришь ты или твой страх?
Взгляд Эффи пригвоздил ее к месту, так что Анне некуда было бежать.
Анна пыталась держаться независимо, но она знала, что Эффи видит ее страх, — потому что ей в самом деле было страшно; ужас стал ее ежедневной реальностью с того самого дня, когда умерла тетя. Она не маячила больше в зеркале, но все равно была рядом. Она всегда была рядом.
Прозвонил колокол.
— Нам надо идти, — сказала Мэнди. — Собрание заканчивается.
Они вышли из туалета. Мэнди продолжала забрасывать Эффи вопросами. Анна рада была оживленной толкотне в коридоре — присутствию живых, дышащих тел. Вот только… она была слишком уж оживленной. Ученики бегали туда-сюда, взволнованно перешептывались.
Эффи поймала их одноклассницу Лидию, которая проходила мимо:
— Что происходит?
— Проверка шкафчиков, — отозвалась та взволнованным тоном.
— Проверка шкафчиков? — нахмурилась Эффи. — С чего вдруг?
— Не знаю. Такое было несколько лет назад, когда выяснилось, что кто-то курил в туалете травку. В этот раз, по всей видимости, проверку решили провести с подачи инспектора.
Она пожала плечами и убежала смотреть, как все будет происходить.
Анна, Эффи и Мэнди обернулись друг к другу.
— Шкафчик Роуэн! — ахнула Мэнди. — Там же яблоко!
— Черт! — выругалась Эффи.
У Анны оборвалось сердце, и ее снова накрыло волной страха, только на сей раз другого рода. Это был совершенно реальный и приземленный страх быть пойманными. Если в шкафчике Роуэн найдут магическое яблоко невозможного черного цвета, это выдаст их с головой и подтвердит все самые безумные обвинения Дарси, это обратит на них внимание БППКП.
В толпе показалась мрачная долговязая фигура инспектора Имза, который шел по коридору в сопровождении Эндрю и Питера. Все смотрели на него, перешептываясь вполголоса, возбужденные неожиданным нарушением привычного утреннего распорядка.
Они принялись методично и последовательно открывать шкафчик за шкафчиком, внимательно разглядывая содержимое. Рассчитывать на то, что они не заметят фрукт, настолько черный, что он способен был затмить саму ночь, не приходилось. Яблоко, поднимающее мертвых.
Анна почувствовала, что задыхается:
— Нужно что-то делать.
Она заметила в толпе Аттиса. Хмурясь, он двинулся к ним:
— Я услышал, что устроили проверку шкафчиков, и решил пойти посмотреть, что происходит.
— В шкафчике Роуэн, возможно, лежит яблоко Хада, — сказала Эффи.
Аттис помрачнел:
— Я же сказал тебе, чтобы подождала с раздачей до сбора ковена!
— Я не удержалась. Что сделано, то сделано. Надо срочно что-то придумывать.
— Слишком поздно! — воскликнула Мэнди. — Кажется, шкафчик Роуэн уже следующий!
Мэнди была права: инспектор осматривал соседний со шкафчиком Роуэн шкафчик. Анна попыталась подавить панику, лихорадочно соображая, как быть.
— Я отвлеку их каким-нибудь заговором, — прошептала Эффи. — Сломаю что-нибудь. Или подожгу. Питер?
Анна задалась вопросом, получится ли у нее снова устроить трезвон во все колокола, но она не понимала, каким образом это удалось ей в первый раз, и не знала, может ли она доверять своей магии настолько, чтобы попытаться сделать это на глазах у всей школы.
Эндрю запер шкафчик, который они только что проверили, и инспектор переместился к шкафчику Роуэн.
— Откройте его, — велел он Эндрю.
— Все, нам конец! — Мэнди уткнулась лицом Анне в плечо. — Не поминайте лихом!
Эффи шевельнулась, как будто намеревалась пустить в ход магию, но Аттис остановил ее:
— У меня кое-что есть.
Он сунул руки в карманы.
Эндрю вставил универсальный ключ в скважину и повернул ручку, но дверь не поддалась. Он снова нажал на ручку — и снова ничего не произошло. Он покрутил ключ, потом, уже явно раздражаясь, с силой рванул дверь на себя. Петли жалобно заскрипели, но дверь по-прежнему оставалась плотно закрытой. На подмогу Эндрю пришел Питер. Анна заметила краешек магнита, который Аттис плотно сжимал в руке.
— Кажется, замок сломался, — вынес вердикт Питер, осмотрев механизм. — Дверь заклинило.
Имз устремил взгляд в толпу учеников:
— Чей это шкафчик?
Эндрю сверился со списком:
— Роуэн Гринфинч.
Имз поджал губы:
— Она здесь присутствует?
Все принялись оглядываться по сторонам и перешептываться, возбужденные таким неожиданным поворотом событий, но Роуэн нигде не было.
Эндрю присоединился к Питеру, и теперь они пытались открыть шкафчик уже вдвоем. Аттис делал вид, что с интересом наблюдает за происходящим, как и все остальные, но Анна видела, что напряжение начинает давать о себе знать.
— Это и есть твой план? — прошипела Эффи.
— Я надеялся, что они не станут упорствовать, — отозвался сквозь сцепленные зубы Аттис.
Анна принялась в отчаянии оглядываться по сторонам, пытаясь сообразить, что она может сделать. Выйти вперед и во всем сознаться? Отвлечь внимание на себя? Получить наконец заслуженное наказание. Тетино лицо будет смеяться в зеркале вечно.
На подмогу Питеру с Эндрю пришел еще один мальчик, и они стали пытаться взломать шкафчик втроем. Аттис скрипнул зубами от напряжения.
— Я сейчас что-нибудь сделаю, — пригрозила Эффи.
— Не надо. Я сам, — произнес Аттис сквозь сжатые зубы. — Устрою спектакль и попытаюсь схватить яблоко.
— Нет. — Анна схватила его за локоть. — Яблоко возьму на себя я. Ты устраиваешь спектакль, я хватаю яблоко. Они меня не заметят.
— Анна, нет.
Их взгляды схлестнулись в битве.
Дверца шкафчика выгнулась, готовая вот-вот треснуть.
— Доверься мне, — настаивала она.
Аттис еще мгновение держался, потом кивнул и, отпустив свою магию, вышел из толпы.
— Тут есть одна хитрость! — объявил он громогласно, привлекая к себе всеобщее внимание. — У меня весь прошлый год замок так заедало, пока я не приноровился его открывать. Сейчас я вам покажу. — Он направился к шкафчику таким уверенным шагом, что все молча расступились, давая ему дорогу. Протиснувшись мимо инспектора Имза, он налег плечом на дверцу и во всю мощь своих легких гаркнул: — НАДО ПРОСТО СТУКНУТЬ ПО НЕМУ В НУЖНОМ МЕСТЕ! НО С ОДНОГО РАЗА МОЖЕТ И НЕ ПОЛУЧИТЬСЯ!
— Это излишне.
Голос Имза утонул в гуле возбужденной толпы.
— ПОДОЖДИТЕ! ПОЕХАЛИ!
Аттис разбежался. Питер попытался преградить ему дорогу, но Аттис оттолкнул его и с разбегу ударил плечом в шкафчик. Дверца распахнулась. Аттис отлетел назад и, врезавшись в Имза, сбил того с ног. Толпа ахнула и попятилась от неожиданности.
Анна была готова действовать. За это время она успела подобраться поближе и, пока все взгляды были устремлены на Имза с Аттисом, вывернула руку за спину и, запустив ее в шкафчик, схватила яблоко… но прятать его времени не было. Имз уже поднимался на ноги, а Эндрю поворачивался в ее сторону.
Оставался один-единственный выход. Самое последнее, что ей хотелось делать.
Она поднесла зажатое в кулаке яблоко ко рту и надкусила его. Как и тогда в туалете, оно мгновенно рассыпалось в прах. Анна стряхнула его с ладони, и тут Имз закричал:
— Всем отойти назад!
Анна попыталась отступить вместе с остальными, но глаза Имза — две бездны — пригвоздили ее к месту. Однако ее уже затягивали другие бездны, разверзающиеся вокруг и обжигающим холодом вымораживающие реальность перед ней. Если бы она даже могла закричать, крик застыл бы у нее на губах. Она видела то же самое, что видели Эффи с Мэнди… тени… и все же не тени… скорее распоротые тени — изорванные, искривленные и изломанные. В них проскальзывало смутное сходство с человеческими фигурами — можно было увидеть переплетенные руки и ноги, цепляющиеся за воздух пальцы, разинутые в безмолвном крике рты, — но чудовищно искаженные, ничем не напоминающие человеческие.
Они обитали на самом краю зрения, на самом краю того, что способен был представить себе человеческий разум, на границе кошмаров.
Анна не могла пошевелиться.
Имз подошел к ней ближе; его взгляд сомкнулся на ней, словно клещи.
Кажется, он что-то ей говорил? Она не знала. Духи были повсюду, они поглощали все, поглощали ее; ее собственные границы истончались и размывались…
Она силилась выдержать его взгляд, но раззявленные рты теней насмешливо кривились, принимая вид тетиного лица…
И когда она уже готова была закричать, чья-то рука легла на плечо Имза и развернула его в противоположную сторону.
— Прошу прощения, — донесся до нее из какого-то другого мира голос Аттиса. — Надеюсь, вы не очень ушиблись? Но посмотрите — шкафчик открылся. Я же сказал вам, там есть одна хитрость.
Пока Аттис демонстрировал инспектору открытый шкафчик, Анне удалось смешаться с толпой, сбежав от живой опасности, но не от мертвых…

— Ограда Хада! — воскликнула Роуэн, когда уже потом они все вместе сидели в швейной мастерской. — Значит, пока я в блаженном неведении сидела у стоматолога, дожидаясь, когда мне почистят зубы, вся школа чуть было не обнаружила в моем шкафчике яблоко смерти!
Мэнди покачала головой:
— Если бы Аттис не удержал дверцу…
— Эй, это Анна у всех на виду стащила яблоко и умудрилась не растерять присутствия духа. Это было впечатляюще.
Аттис улыбнулся ей.
Анна выдавила из себя ответную улыбку. Весь день она пыталась заставить себя забыть то, что увидела — и почувствовала, — но тени снова и снова просовывали корявые пальцы в прорехи и тащили ее обратно в свою тьму, медленно выворачивая ее наизнанку.
— У меня не было особого выбора, — сказала она, посмотрев прямо в глаза Эффи.
— Откуда мне было знать, что все так выйдет, — всплеснула руками та, обороняясь. — Я же не творила магию прилюдно. Я была уверена, что никакой опасности нет, — раньше никто никаких проверок шкафчиков не устраивал.
— Как бы сильно мне ни хотелось на тебя наорать, нельзя не признать, что ты права, — серьезным тоном отозвалась Роуэн. — С чего они вообще затеяли эту проверку?
— Пытаются нас подловить, — сказала Мэнди. — Ищут улики, которые доказали бы нашу связь с каким-то культом.
— В уставе школы записано, что проверки шкафчиков разрешается проводить в чрезвычайных обстоятельствах, — заметил Аттис. — Но нынешнюю ситуацию назвать чрезвычайной можно только с большой натяжкой.
— С каких это пор ты начал читать школьный устав? — покосилась на него Анна.
Он ухмыльнулся:
— Рамсден как-то во время одного из своих припадков решил процитировать мне несколько пунктов оттуда, ну я и подумал, что надо бы с ним ознакомиться, чтобы в следующий раз мне было чем ответить.
Анна рассмеялась. Она прекрасно представляла, как это было бы воспринято.
— Думаете, это была инициатива Рамсдена или самого Имза? — спросила Роуэн.
— Я тут перекинулась на эту тему парой слов с Питером, — отозвалась Анна, не желая признаваться, что они снова общаются. — Он сказал, что им указания давал инспектор. Их привлекли к делу как школьных старост.
— Как это благородно с их стороны, — прорычал Аттис.
— Главное — нам удалось выйти сухими из воды. — Эффи оттолкнулась от стены, явно желая сменить неприятную тему.
— Может, введем правило не оставлять больше магические предметы в шкафчиках? — предложила Роуэн.
Эффи щелкнула пальцами:
— Придется, наверное, отказаться от бадьи с кровью девственниц, которую я запланировала на следующую неделю.
Анна думала, что Роуэн засмеется, но та смеяться не стала, а вместо этого нервозно покачалась, перекатываясь с носков на пятки:
— Просто… в новости просачиваются все новые и новые странные инциденты.
Анна обернулась к Роуэн. Она настолько погрузилась в поиски способа покончить с проклятием, что перестала так пристально следить за новостями, как раньше.
— Что за инциденты?
— Я не хотела говорить, потому что не была уверена, что это не ерунда, но…
— Что такое, Роуэн? — подстегнула ее Эффи.
— Ну, короче говоря, с прошлого года ходили всякие нехорошие слухи относительно Эппингского леса. Местные утверждали, что группа экоязычников исполняла там разные обряды. В общем, пару недель назад по всему лесу обнаружили несколько человек, лежавших на земле без сил. Свидетели сказали, что в то утро они видели в лесу бегунов, которые вели себя странно, как будто… как будто они не могли остановиться. Один свидетель заметил человека, который мчался по лесу не разбирая дороги, другие видели таких, которые пересекали тропинки и бежали по колючим кустам, не обращая внимания на колючки, которые царапали им ноги. Еще кто-то сказал, что заметил своего друга и окликнул его, но тот словно не слышал оклика и был не в состоянии остановиться. Люди бегали до тех пор, пока в изнеможении не падали наземь.
Эффи хотела что-то сказать, но Роуэн не дала ей:
— Это еще не все. На прошлой неделе в новостях появились упоминания о некоей компании из Уайт-Сити. Они занимаются то ли финансовыми услугами, то ли еще чем-то таким же скучным, я не запомнила. В общем, однажды вечером никто из их сотрудников не пришел из офиса домой. Их уже под утро обнаружили уборщики… Все работали в поте лица, как будто на дворе был день, но как-то странно, бестолково… Одни перемещались из кабинета в кабинет, как будто шли куда-то, но никуда не приходили; другие набирали что-то на своих клавиатурах, но слишком быстро… Бессмысленно долбили по клавишам; третьи делали ксерокс за ксероксом, так что повсюду летали листки бумаги. Уборщики сказали, было такое впечатление, что никто из этих людей их даже не видел, как будто все они находились в каком-то другом мире. Ну и, короче говоря, пришлось вызывать «скорую», чтобы заставить их прекратить, потому что они просто не… не останавливались. — Роуэн торопливо перевела дух. — Я порылась в Интернете, и оказалось, что вокруг этого офиса раньше уже ходили нехорошие слухи. Судя по всему, несколько месяцев назад один из сотрудников обвинил другую сотрудницу, помоложе, в том, что та использует колдовство с целью продвижения по карьерной лестнице. Он пожаловался в отдел кадров, что она применяет «мастерство», чтобы получить повышение, и насылает на него мигрени, чтобы он не мог работать. Начальство не восприняло его всерьез. Его отправили на больничный со стрессом, но потом на прошлой неделе случилось вот это, и теперь он утверждает, что это все та самая женщина, что это она вызвала у своих коллег умопомешательство.
— Если бы мне пришлось работать в офисе, у меня тоже случилось бы умопомешательство, — произнесла Эффи задумчиво.
Роуэн состроила гримаску:
— Я понимаю, что все это звучит как полный бред, но если сложить все эти происшествия воедино… Строители, сносящие дома, бегуны, бегающие, пока не рухнут без сил, эти люди, работающие всю ночь… Начинаешь видеть связь… Все ведут себя беспорядочно, неконтролируемо, и к тому же вокруг всех этих мест раньше уже ходили слухи, связанные с магией. В истории с офисом Хопкинс тоже отметился, заявив, что в связи со странностью ситуации они будут пытаться расследовать ее силами БППКП. Что меня встревожило, это то, что все прошлые их расследования начинались после громких происшествий, о которых трубили во всех новостях, а вот эта история с офисом… О ней если и упоминали, то вскользь. Если БППКП начнет расследовать каждый безумный слух о магии в столице, все может выйти из-под контроля. — Она взяла в руки телефон. — А еще Хопкинс выложил у себя на странице вот это.
Она показала им экран. На нем было изображение с плаката, который Анна с Эффи видели в Лондоне, — Око с подписью: «ОСТАНОВИМ ЗАРАЗУ».
Анна почувствовала, как знакомое ощущение тревоги колючими мурашками расползается по всему телу, железным обручем стискивает горло. Все эти происшествия были слишком странными и — Роуэн права — слишком схожими, чтобы можно было сбросить их со счетов.
— Ладно, — сказала Эффи. — Соглашусь, это все очень подозрительно, но это всего лишь три случая на такой огромный город, как Лондон, и мы ищем связь между ними, в то время как другие не будут. Большинство коунов наверняка не в курсе.
— Ты забываешь, что были еще вороны в Тауэре, — напомнила ей Анна. — Они тоже не могли остановиться.
Аттис негромко и протяжно выдохнул, продолжая рассматривать изображение Ока в телефоне Роуэн.
— Надо будет в выходные поговорить обо всем этом с Дикой охотой, может, они что-то слышали, — сказала Эффи, не сводя пронзительного взгляда с Анны. — Многие из них будут на Немом пиру в честь Дня Всех Святых.
Роуэн выключила телефон:
— Э-э-э… А может, вы лучше придете к нам? Хеллоуин у Гринфинчей — это всегда весело. Мы выращиваем магические тыквы, которые сами вырезают в себе лица, вылавливаем из воды глазированные яблоки[4], проводим в саду ритуал с растениями и деревьями, посаженными в честь умерших родственников…
— Роуэн, — Эффи подняла руку, заставляя подругу умолкнуть, — нам представился шанс попасть в сердце магического мира в самую могущественную с точки зрения магии ночь в году. Мы не можем остаться дома!
Роуэн закусила щеку:
— Просто меня всегда учили, что от магии смерти следует держаться как можно дальше. Я из рощи травников. Мы любим живое. Мама с ума сошла бы, если бы узнала, чем мы занимаемся…
— Думаю, мы должны туда пойти, — перебила ее Анна.
Роуэн удивленно посмотрела на нее.
— Я не имею в виду вас всех, — пояснила Анна. — Я говорю только о нас с Эффи. Возможно, ведьмы Хада помогут нам разобраться с проклятием… — Как ни неприятно было Анне это признавать, но это была правда. — По крайней мере, мы должны использовать эту возможность.
Они с Эффи встретились взглядами, и Эффи улыбнулась, как кошка, наевшаяся сливок, как жадная хеллоуинская тыква. Анне не хотелось идти, и она по-прежнему испытывала всю гамму злости на Эффи за то, что та действовала у нее за спиной. Она с гораздо большим удовольствием занималась бы вылавливанием яблок из таза с водой в гостях у Роуэн — да и вообще чем угодно другим, — но в глубине души понимала, что, несмотря на все крики и вопли, звеневшие в ее голове, если эта вечеринка сможет помочь им продвинуться на пути к избавлению от проклятия, она должна там быть. И потом, сегодня ей пришлось иметь дело с духами — и она это пережила.
Смогу ли я сделать это снова — или не смогу?
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Анна позвонила в дверь дома Мэнди. Никто ей не открыл. Снаружи дом выглядел чистеньким и ухоженным, таким же открыточным, как и все остальные дома на улице, — с псевдотюдоровскими черными балками и окнами в частом переплете. Усыпанный идеально разровненным гравием дворик обрамляли аккуратно подстриженные кусты, похожие на декоративные сахарные бусины на торте. Тетя одобрила бы порядок, но не пышность — слишком уж напоказ, послышалось в ушах у Анны приглушенное тетино бормотание, — на то, чтобы полить цветы во всех этих кашпо, ушел бы целый день!
Анна снова нажала на кнопку звонка, задаваясь вопросом, не прячется ли Мэнди от нее. Учитывая вечер, который им предстоял, винить подругу она не стала бы. Потом дверь приоткрылась, и в щелку выглянула Мэнди:
— Ты опоздала.
— Не слишком-то традиционное приветствие, — улыбнулась Анна.
— Заходи.
Мэнди ухватила Анну за запястье и, втащив внутрь, торопливо захлопнула дверь.
— У тебя все… в порядке?
— Да, прости, просто забегалась, — выдохнула Мэнди, с виноватым видом оглядываясь вокруг себя.
Она была в халате и сильно накрашена, и не просто сильно, а очень для нее нехарактерно: ее большие глаза были густо подведены черным, а губы жирно намазаны темно-лиловой помадой.
— Можешь разуться? Мама не любит, когда в уличной обуви ходят по дому. Она у меня вообще помешана на чистоте.
— Конечно.
Анна оставила туфли на коврике. Прихожая и впрямь была безукоризненно опрятной, хотя и слегка приторной: обои в цветочек, претенциозные абажуры, табличка с надписью «Дом, милый дом» на стене, повсюду постановочные фотографии и свечи — из тех, что носят названия «Морской бриз», «Коричная фантазия» или «Клубника со сливками».
— Идем.
Мэнди повела Анну к лестнице, но по пути сделала остановку, чтобы заглянуть в открытую дверь слева.
Анна тоже бросила взгляд в ту сторону. Родители Мэнди сидели перед телевизором, безвольно приоткрыв рот и уставившись в экран остекленевшими глазами.
Мэнди потащила Анну вверх по лестнице, мимо фотографий глянцево-идеального семейства Мэнди — мамы с ее доминирующей улыбкой, отца в чересчур тугом галстуке, самой Миранды, зажатой между старшими братом и сестрой и пытающейся улыбаться на камеру.
— Мои безупречные брат и сестра, — с горечью в голосе бросила Мэнди. — Я и до обвинений в колдовстве с сатанизмом была самым неудачным ребенком, а уж теперь-то с этого пьедестала меня вообще ничто не сдвинет. Прости за комнату…
— Ого! — воскликнула Анна, переступив через порог. Отовсюду, просто отовсюду на нее смотрели куклы: жутковатые, старинные, розовощекие куклы в кудряшках, восседающие посреди многочисленных оборочек и воланчиков розовой комнаты Мэнди. — Очень… мм… миленько.
Мэнди повернулась к зеркалу и сняла халат. Наряд под ним был несвойственным ей даже еще больше, чем макияж: черная мини-юбка, сетчатый топ, ожерелье-чокер в виде змеи на шее. Вид у Анны, должно быть, стал изумленный, потому что Мэнди быстренько закуталась обратно в халат и посмотрела на Анну:
— Перебор, да? Эффи велела надеть что-нибудь готическое и развратное. Два прилагательных, которые я никогда раньше не пыталась вытянуть.
— Ты их очень даже вытягиваешь, — фыркнула Анна.
Мэнди ее слова явно польстили:
— Отлично. Мне пришлось пересмотреть тонну картинок в Интернете, чтобы добиться нужного эффекта. У тебя тоже видок что надо. Мне нравятся эти кожаные штаны.
— Это Эффи заставила меня их надеть.
Анна окинула себя взглядом. Ни черные кожаные штаны с высоким поясом, ни открывающий живот короткий топик, которые были на ней, ей не принадлежали.
— Если бы мама меня увидела, она была бы в обмороке…
Мэнди осеклась и, поморщившись, сделала несколько глубоких вдохов и выдохов.
— Мэнди, ты вовсе не обязана…
— Все, поздно! — огрызнулась та. — Что сделано, то сделано.
Идея принадлежала Эффи. Это она предложила напичкать родителей Мэнди сонным зельем Селены, чтобы отключить на всю ночь. Дозировку посоветовала Селена: то, что ее зелье собираются использовать, чтобы опоить родителей подруги ее дочери, ее, похоже, нисколько не смутило. Анна предложила зайти за Мэнди, чтобы поддержать подругу, и Мэнди с радостью ухватилась за это предложение. Анна знала, как нелегко бывает противостоять тем, кто тебя вырастил.
Мэнди закусила ноготь:
— Прости, я не хотела быть резкой. Просто или ты меня подбадриваешь, или я никуда не иду. Я знаю, что это безопасно, мы много раз вырубали учителей, но я никогда не применяла магию к моим собственным родителям. Это кажется таким… неправильным.
— Тогда…
— Нет! Я должна это сделать, Анна, — снова оборвала ее Мэнди и заметалась по комнате, ломая руки. — Эффи права. Сколько можно меня контролировать? Я не могу больше этого переносить! Они сводят меня с ума! Они каждую минуту сверлят взглядами мой затылок, как будто ждут, что я брошусь вызывать Люцифера за обедом. У меня такое чувство, как будто я задыхаюсь! — Она замахнулась кулаками. — Иногда я просто… просто ненавижу их. Это ужасно…
— Я очень тебя понимаю, — заверила ее Анна. — Можешь мне поверить.
Мэнди повернулась к ней:
— Я знаю, что ты понимаешь меня, как никто другой. Но твоя тетя была кошмарной женщиной. Мои родители не такие — они не злые и не жестокие. Они просто контролируют каждый мой шаг. Они хотят для меня лучшего — хорошей работы, стабильности, принадлежности к уважаемой религии. Возможно, они правы. Не исключено, что я собственными руками рушу свое будущее и иду против всего, ради чего так усердно трудилась. — Она умолкла, выдохшись после вспышки. — Но я не могу больше так жить, я долго старалась, но я не могу больше…
Анна наблюдала за тем, как на выразительном лице Мэнди разыгрывается настоящая битва.
— Что ж, раз так, нам пора выходить, — произнесла она, беря подругу за руки. — Мир должен увидеть наши наряды.
Мэнди издала возбужденный смешок:
— Ладно, пойдем скорее, пока у меня нервный срыв не случился.
Анна подавила улыбку и, пока Мэнди оглядывала себя в зеркале, попыталась натянуть маску храбрости, но правда заключалась в том, что ее саму предстоящее пугало ничуть не меньше, чем Мэнди. Они с Эффи все обсудили, но твердого плана у них не было: откуда ему было взяться, если им было совершенно не ясно, что их ждет? Анна намеревалась держаться в тени, привлекая к себе как можно меньше внимания, и одновременно попытаться найти нужных людей, чтобы поговорить, или дождаться окна возможностей, которое позволило бы ей побольше узнать о том, как работает магия смерти, — если был способ раскрыть секрет их проклятия через тех, кого оно уже погубило.
— Честное слово, я не понимаю, как девушки ходят в таких коротких юбках, — пожаловалась Мэнди, пытаясь одернуть подол пониже. — Это же логистический кошмар!
— Брось, — рассмеялась Анна. — Давай выходить. Уж лучше Хад, чем провести еще пять минут в обществе этих кукол…
По лестнице они спускались со смешками, но внизу Мэнди снова стала напряженной. Когда проходили мимо гостиной, она не стала туда заглядывать.
— Я включила им их любимую телепередачу, — произнесла она жалобно. — Думаю, к тому моменту, когда они очнутся, она уже закончится. Они решат, что их сморило во время просмотра. Ох господи… нет, нет, нет! Пути назад нет. — Она в смятении поспешила к двери и попыталась вытащить пальто из-под груды другой одежды, висящей на вешалке. Оно запуталось, и она, раздраженно зашипев, швырнула несколько других пальто прямо на пол. Потом обернулась к Анне. — С ними ведь ничего не случится, правда?
— Конечно, — заверила ее та, помогая подруге собрать разбросанные пальто и повесить их обратно на вешалку. — Они будут просто крепко спать. А вот нам всем после сегодняшней ночи, возможно, спать не доведется больше никогда.
— Ну вот. — Мэнди натянула пальто. — Хорошенькое ободрение, нечего сказать. Все, идем. Я готова. Давайте сюда мертвых! Свобода! Травма на всю жизнь! — Она повысила голос, но, как только открыла входную дверь, немедля умолкла и, натянув капюшон, скрылась под ним. — Соседи, — пояснила она Анне, когда они зашагали по улице.

— Все мои природные инстинкты подсказывают мне, что нужно бежать. Быстро. В противоположном направлении. Почему мои ноги не слушают мой мозг? ПОЧЕМУ ВЫ НЕ СЛУШАЕТЕ МЕНЯ? — рявкнула Роуэн на свои ноги, так что проходивший мимо мужчина шарахнулся от неожиданности.
Они спустились на платформу станции метро «Тоттенхэм-Корт-роуд». Эффи настояла на том, что они должны встретиться в центре Лондона, поскольку, судя по всему, поездка была частью опыта. Эффи потащила их вперед, и они набились в вагон следом за ней. Аттис любезно придержал двери для Роуэн, которая, кажется, надеялась, что они захлопнутся до того, как она успеет заскочить.
Вагон оказался набит битком; от дыхания и испарений слишком большого количества тел было жарко и душно. Взгляды пассажиров немедленно обратились на них, что было неудивительно, учитывая, как все пятеро были одеты. Эффи довела заданный ею же самой дресс-код до крайности, облачившись в коротюсенькое платьице, не оставлявшее практически никакого простора для воображения, драные сетчатые чулки и шипастые ботинки. Волосы она заплела в две длинные косы, доходившие ей до колен, хотя еще вчера они были до плеч.
Какая-то пожилая женщина неодобрительно поцокала языком, глядя на нее.
Эффи подмигнула ей и подтянула подол повыше, продемонстрировав намек на подвязку.
Осуждающее выражение на лице женщины сменилось полновесным шоком, и она поспешила отвести взгляд.
— Послушай, бабуля, не нравится — не смотри, — насмешливо процедила Эффи и, кусая губы от возбуждения, повернулась к остальным. Косы ее шевелились, как кошачьи хвосты.
Поезд пришел в движение, унося их во мрак туннеля. За окошком, точно адские костры, вспыхивали электрические разряды. Эффи пустила по кругу бутылку.
— Я в метро никогда не ем и не пью. Микробы, — отказалась Мэнди.
— Там водка в составе. Она убьет всех микробов. Глотни. Тебе это не помешает.
Мэнди поразмыслила над словами Эффи и приложилась к бутылке.
— Напомни мне, зачем мы во все это ввязались? — спросила у Эффи Роуэн.
— Потому что, — отозвалась та, — ни один человек, если, конечно, он в своем уме, не отказывается от приглашения ведьм Хада.
— Ну, ты-то в своем уме никогда не была.
— Это правда, — со смехом признала Эффи, — но подумай о магическом потенциале — обо всех тех вещах, которые мы можем узнать. Некромантия. Возможность поговорить с мертвыми. Одно из первых заклинаний Богини.
— Мне и живым есть что сказать, — заметила Роуэн.
— Так чем они все занимаются? — спросила Мэнди. — Просто разговаривают с мертвыми?
— Вообще-то, они куда больше известны тем, что используют мертвых, чтобы наводить чары, — сказал Аттис. — Или направляют энергию мира духов в свои заклинания, чтобы усиливать их воздействие, на манер духовных аккумуляторов.
Роуэн кивнула:
— Да, магия духов — могущественная сила, способная вывести заклинание на совершенно новый уровень. В магическом мире об этом ходят легенды. Например, о том, как могущественный ковен из Нью-Фореста обратился к духам с целью помочь навести чары, призванные остановить немецкое вторжение во время Второй мировой войны. По всей видимости, это сработало. Или о том, как печально известная матушка Шиптон использовала мир духов, чтобы углубить и расширить свои пророчества[5].
— Возможно, магия смерти может быть моим языком, — протянула Эффи задумчиво.
На губах ее играла опасная улыбка.
— Эффи Фоукс из рощи ведьм Хада, Плетельщица Костей, Королева Смерти и всего порочного. — Аттис с ухмылкой отхлебнул из бутылки. — А что, звучит очень даже неплохо.
Эффи сатанински расхохоталась и щелкнула пальцами. Свет в вагоне моргнул и погас, погрузив всех во тьму. Пассажиры ахнули от неожиданности. Анну с Аттисом швырнуло друг на друга. Свет вспыхнул вновь, и они, смущенно улыбаясь, распрямились. Аттис на мгновение скользнул глазами по наряду Анны, потом вновь устремил взгляд на ее лицо, подняв бровь. Что он вкладывал в этот взгляд, Анна сочла за лучшее не уточнять. Сам он был с ног до головы во всем черном, волосы свисали на лицо, разрисованное под череп, что еще сильнее подчеркивало его резкие черты и глубину глаз. Он протянул ей бутылку.
Анна взяла ее и, отвернувшись, сделала глоток. Ей было очень не по себе, как, судя по выражению их лиц, и остальным пассажирам: люди обеспокоенно ерзали и переминались на своих местах, чувствуя смутную опасность и присутствие магии, но не отдавая себе в этом отчета.
— Эффи! — прошипела Роуэн.
— Я просто провожу испытания своих способностей в магии смерти.
— Может, мы лучше не будем их испытывать, находясь в сорока метрах под Лондоном в металлической скорлупке? Кстати, где нам выходить?
— О, никуда выходить нам не придется, — отозвалась Эффи. — С поезда мы сойдем, но наверх подниматься не будем. Не сегодня.
— Так, стоп. — Роуэн обернулась к Эффи так стремительно, что чуть снова не потеряла равновесие. — В каком смысле наверх подниматься не будем? Мне нравится наверху.
— Ты сама все увидишь.
— Что все это значит? — Роуэн обвела взглядом всех остальных. — Вы что, не сходите с ума от страха, как я?
— Еще как сходим, — сказала Анна, думая о лопнувшем хрустальном шаре, о тенях, которые сорвали тонкую пленку с ее мира, о тетином лице, маячившем среди них…
— И я тоже схожу, — кивнула Мэнди. — Но мне, пожалуй, страшнее быть живой, чем мертвой, так что я решила не сопротивляться. И вообще, смерть кажется такой умиротворяющей. Упорядоченной. Как будто ты наконец-то вычеркнул все пункты из своего списка дел.
— Только ты можешь записать смерть в список дел, — покачала головой Роуэн. — Пусть все это будет на вашей совести. Не просто так ведьмы Хада держатся особняком.
— Что ты тогда здесь делаешь? — поинтересовалась Эффи.
— Ну, я должна была это увидеть. — Роуэн ухмыльнулась. — Какие еще могут быть варианты?
Поезд подкатил к станции; двери разъехались, и в вагон вошли еще трое, в которых Анна безошибочно опознала ведьмаков. Это было для нее совершенно очевидным — не только потому, что двоих из них она знала, но и потому, что эти трое выделялись из толпы еще сильнее, чем они сами, излучая смутную атмосферу хаоса.
Первый, высокий парень, был одет в смокинг с длинной черной юбкой в обтяжку. Голову его венчал цилиндр, а в руке он держал черный зонт. При виде их он опасно взмахнул им, всплеснув руками.
— Провалиться мне на этом месте, если это не Эффи Фоукс! — воскликнул он, и его красные блестящие губы растянулись в шутовской улыбке. Все лицо молодого человека, казалось, состояло из резких, гиперболизированных линий, которые простирались во все стороны, отвлекая внимание от острых и умных зеленых глаз: взгляд их задержался на каждом из них по очереди.
— Поппинс! — рассмеялась Эффи. — Познакомься с моим ковеном.
Тот церемонно приподнял свой цилиндр, под которым обнаружились неоново-голубые волосы.
— Приятно познакомиться со всеми вами, подруги Эффи. Аттис, дорогой, ты по мне скучал?
— А как же, Поппинс, — ухмыльнулся в ответ тот.
Остальные двое протиснулись поближе. Анна познакомилась с ними в прошлом году: это были Айвор и Олли из Дикой охоты, разношерстной рощи ведьм, которые утверждали, что их магический язык — гедонизм, хотя временами казалось, что на самом деле это анархия. Олли направился прямиком к Анне:
— Моя милая Дороти.
Она улыбнулась прозвищу, которое он дал ей в прошлом году за цвет волос. Олли взял ее руку и поцеловал, с озорной улыбкой глядя на нее сквозь завесу густых черных волос своими ласковыми карими глазами, в которых плясали лукавые искорки.
— Рада тебя видеть, Олли.
Анна не думала, что он сегодня как-то специально принарядился, но лиловая шелковая рубашка и золотая серьга в ухе придавали ему сходство с пиратом.
— А! Я вижу, ты меня не забыла! И я тебя тоже. Ты выглядишь еще сногсшибательней, чем я помню. — Он отступил на шаг, чтобы лучше ее разглядеть. — Это что, кожа? Помоги мне, Богиня, кажется, я сегодня не выживу.
Поезд тронулся, и Олли, взявшись за поручень, наклонился к ней. Анна перехватила взгляд Аттиса, которого близкое расстояние между ней и Олли, похоже, задело за живое. Здоровенный мускулистый Айвор между тем крутил Эффи, как волчок, а она громко улюлюкала.
Пожилую женщину, которая неодобрительно на них смотрела, казалось, готов был хватить удар.
— Надеюсь, вы готовы к сегодняшнему вечеру, — провозгласил Поппинс с экстравагантным поклоном.
— Э-э-э… вообще-то, не очень, — пискнула Роуэн.
— Ну так приготовьтесь, потому что раздобыть приглашение было нелегко, а уж о том, какую сумму пришлось выложить за то, чтобы обеспечить нам всем места за столом, если можно так сказать, я и вовсе молчу.
— Тебе пришлось за это заплатить? — спросила Анна.
— А ты думала, в мире ведьм Хада бывает что-то бесплатное? — Поппинс взмахнул рукой. — Не парься. Я всегда готов раскошелиться, если речь идет о чем-то, что может меня позабавить и пощекотать нервы, в особенности если это что-то порочное…
Поезд резко затормозил, и скрежет колес заглушил его смех.
Двери со вздохом распахнулись, и в вагон хлынула тьма. Остальные пассажиры, похоже, даже не заметили, что поезд остановился: они смотрели перед собой или сидели, уткнувшись в телефоны или читая.
— А вот и мы! — провозгласил Поппинс, выпархивая из вагона.
— Но это же не станция, — сказала Мэнди.
— Станция-станция, — подмигнула Эффи. — Только не из тех, что можно отыскать на коунской карте метро.
Она последовала за Поппинсом к выходу из вагона, увлекая за собой Мэнди. Олли протянул Анне руку, но она выпустила ее при виде Роуэн, которая забилась в угол.
— Знаете что? — Роуэн судорожно схватила ртом воздух. — Я, пожалуй, поеду дальше. Мне что-то захотелось прогуляться по Бетнал-Грин.
Анна с Аттисом на пару подхватили ее под руки и успели вывести из вагона за мгновение до того, как двери за ними захлопнулись и поезд унесся прочь, оставив их в кромешной тьме.
— Я сожалею о своих жизненных выборах, — прохрипела Роуэн.
Над головой у них неохотно ожила лампа дневного света. Следом слабо заморгали и другие: станция пробуждалась, мало-помалу являя их взглядам свое чрево: выглядела она как станция метро, которую ободрали и оставили сохнуть; цилиндрические стены из шершавого зеленоватого кирпича, увитые старыми трубами и покрытые пятнами копоти и влажными потеками. Железнодорожные пути, по которым они только что приехали, были ржавыми и сломанными: рельсы извивались, а местами в них зияли дыры. Как по ним вообще мог пройти поезд? Куда их занесло?
Анна подошла к знаку в виде выцветшего черепа со скрещенными костями, под которыми виднелись слова:
Вороний ряд
Железная дорога «Некрополис» [6]

Сбоку прямо на стену была нанесена карта метро — выцветшая черная паутина на белом фоне. На ней присутствовали знакомые Анне основные ветки, кроме тех, что были построены совсем недавно, а между ними змеилась еще одна, которой Анна не припоминала: более длинная, черная и извилистая, чем все остальные. Названий станций она тоже никогда не слышала: «Тайберн». «Крипты». «Костяной холм». «Десять колоколов». «Вороний ряд»…
Подошел Аттис и остановился рядом с ней.
— Ну надо же, — произнес он завороженным тоном. — Я и не знал, что этой веткой еще пользуются.
— Только ведьмы Хада.
Голос Поппинса эхом разнесся по подземелью. Единственным звуком, нарушавшим тишину, был стук капель, сочащихся по стенам, да слабый гул поездов где-то вдалеке.
Из темноты послышался голос:
— Вы прибыли.
— КРОВАВЫЕ ПЕРЬЯ ХАДА! — взвизгнула Роуэн при виде вынырнувшего из мрака силуэта.
Анна в своем воображении уже нарисовала себе образ ведьм Хада: старые и страшные, облаченные в черные плащи с капюшонами, скрывающими землистые, без единой кровинки, лица… Однако перед ними стояла девушка, миниатюрная и совсем юная — примерно их возраста или на пару лет старше, — к тому же одетая очень стильно, хотя и строго: широкие черные брюки, белая футболка поло, подстриженные под рваное каре волосы, стеклянные, какие-то нездешние глаза, взирающие из-под густой челки. Она улыбнулась аккуратной улыбкой, похожей на ленточку на подарке.
— Мы вас ждали, — послышался второй голос.
Из темноты материализовался еще один силуэт, и Роуэн снова вскрикнула:
— Да что ж это такое-то?
На сей раз это был парень. Он тоже был плюс-минус их ровесником — с благородными чертами, красивый какой-то болезненной, призрачной красотой, с темными глазами и пухлыми, как у барочной скульптуры, губами. На нем были укороченные, по щиколотку, брюки, грубые черные ботинки и мешковатая черная куртка. Волосы были выкрашены в неожиданный белый цвет, а на шее на толстой цепи висел массивный серебряный крест.
— Добро пожаловать в Вороний ряд. Меня зовут Юки, — представилась девушка.
— А меня — Азраил, — низким звучным голосом объявил парень. — Мы очень рады, что вы смогли присоединиться к нам на Немом пиру в честь Всех Святых, в ночь, когда Завеса тоньше всего, а мертвые живее всего.
— Как это замечательно, — произнес Поппинс. — А вы никогда не думали установить тут обогреватели?
— Юки, — кивнула Эффи. — Азраил.
Она с улыбкой покрутила это имя на языке. Анна очень подозревала, что это с ним она, по ее выражению, «замутила» на вечеринке ведьм Хада.
Аттис подошел к Юки с Азраилом сзади и обнял, притянув друг к другу. Судя по лицам обоих, это им не очень-то понравилось.
— Рад видеть вас снова, ребята. — Его голос эхом отразился от высоких сводов. Он указал на Анну с Мэнди и Роуэн. — А это наша команда.
Девочки по очереди представились, и Азраил с Юки в ответ вежливо кивнули каждой. Айвор тоже обнял их, несмотря на недовольство, а вот Олли приветственно поднял руку, не сходя с места.
Хотя выглядели они совершенно не так, как Анна себе рисовала, в облике двух молодых ведьм Хада тем не менее сквозило что-то тревожное и цепляющее. То ли их бесстрастные, почти начисто лишенные какого-либо выражения лица, то ли нездешний взгляд, то ли исходившее от них ощущение какой-то заторможенности: движения их были медленными и размеренными, плавными, но в то же самое время сюрреалистическими, похожими на завихрение масла в воде, словно они обитали в реальности, обладающей совершенно иными физическими свойствами.
Юки подняла голову:
— Прежде чем начнется вечер, позвольте ознакомить вас с правилами. Откроется вечер Немым пиром — беззвучным поминальным пиром в честь мертвых. Не издавайте ни единого звука до его окончания. Не открывайте занавешенные зеркала. Не звоните в колокола. Не заходите в туннели. Постарайтесь не кричать. Это бессмысленно. Здесь, глубоко под землей, вас все равно никто не услышит. Идемте.
Юки развернулась и зашагала вперед. Первым за ней шел Поппинс. Анна заметила, что он слегка прихрамывает и опирается на свой зонт. Роуэн схватила Анну за руку, и они неохотно поплелись следом, волоча ноги.
— Вообще-то, внутри себя я уже кричу — очень-очень громко, — прошептала Роуэн.
Изрытая выбоинами тропка, по которой они двигались, то и дело предательски норовила уйти из-под ног, спускаясь к разбитой железной дороге сбоку. Свет вспыхивал в нескольких шагах впереди и тотчас же гас позади, вынуждая их жаться друг к другу. Анна пыталась сосредоточиться на теплом голосе Аттиса, доносившемся до нее, точно струйка дыма: он забрасывал Юки и Азраила вопросами:
— Значит, это все часть «Некрополиса»?
— Верно.
— Он построен в начале девятнадцатого века, да?
— Верно.
— Для того чтобы вывозить мертвых из Лондона?
Азраил перевел дух. Похоже, он не привык отвечать на такое количество вопросов.
— Верно.
— Кажется, я что-то об этом читал. Из-за повальной бедности и эпидемий лондонские кладбища оказались переполнены. Коуны построили специальную железную дорогу, чтобы вывозить своих мертвых на кладбища за пределами города.
— Они построили только часть «Некрополиса», — поправил его Азраил. — Ведьмы Хада участвовали в строительстве с самого начала. Мы пользовались им, чтобы перевозить наших собственных мертвых в священные усыпальницы в различных районах Лондона и за его пределами, а также для того, чтобы перемещаться между нашими духовными святынями на территории столицы. Когда в середине двадцатого века коуны забросили его, он целиком и полностью перешел в наше владение. Мы пользуемся им как транспортом, а также уединенным местом, где мы можем проводить наши магические ритуалы и селить наших мертвых.
Роуэн стиснула руку Анны:
— Он в самом деле сказал «селить наших мертвых»?
Они остановились перед дверью. Звякнули ключи, и дверь со скрежетом распахнулась, открыв им лабиринт узких темных туннелей. Даже самый воздух здесь был другим, непохожим на пыльную метрополитеновскую дымку, — суше, разряженней, холоднее. Намного холоднее. Эффи оставила в покое Азраила и подошла к ним поговорить.
— Ну, как вам? — прошептала она возбужденно.
— Ужасно, как я и ожидала, — отозвалась Роуэн.
— Это с этими ребятами ты познакомилась на той вечеринке? — спросила Анна, пытаясь представить этих двоих в обычных декорациях.
— Угу. Они классные. Оба работают в посмертной художественной галерее. Там продаются произведения искусства, созданные духами.
— Это вообще возможно? — воскликнула Анна, пораженная до глубины души.
— Ну, как видишь. А Азраил — бомба, скажите?
— Так-то вроде да, — согласилась Роуэн. — Но вообще он какой-то стремный.
Эффи вскинула брови:
— Говорят, разговоры о смерти очень заводят.
— Ты ненормальная.
Впереди вспыхнул свет. Туннель перед ними расширился, в нем зиял проход в виде арки из белого камня, на котором были выбиты…
Анна остановилась как вкопанная, отшатнувшись от букв и тем не менее не в силах отвести от них взгляда. Они цеплялись за нее, словно колючки.
Можно ли было вообще назвать эти значки буквами?
Угловатые и диковинные, они состояли из резких, изломанных, неправильных линий, в которых не просматривалось никаких закономерностей. От одного взгляда на эти буквы, образованные порезами и царапинами, по коже у Анны побежали мурашки, точно от уколов сотен крохотных иголочек, а живот скрутило так, что невозможно стало дышать.
Усилием воли ей все же удалось оторвать от них взгляд, и в тот же миг ноги у нее подкосились, и она грохнулась коленями о бетонный пол.
— Анна. — Олли помог ей подняться, — тебе нехорошо?
— Я…
Анна огляделась по сторонам. Все остальные выглядели почти такими же потрясенными, как и она сама. Поппинс с Айвором отвернулись. В лице Роуэн не было ни кровинки. Мэнди, казалось, готова была вот-вот потерять сознание. Даже Эффи выглядела потрясенной. В устремленном на Анну взгляде Аттиса читалось беспокойство.
— Лучше не смотреть на них слишком долго, — сказала Юки.
— Что это такое? — спросила Эффи.
— Язык мертвых, — с теплотой в голосе отозвалась Юки.
— Самый первый из всех существующих на свете вербальный язык…
Аттис подошел поближе, чтобы лучше разглядеть письмена. Он, похоже, никакого трепета перед ними не испытывал.
— Созданный Великой Богиней, чтобы говорить с мертвыми, — добавил Азраил. — Мы до сих пор пользуемся им, чтобы общаться с ними и вместе творить колдовство.
— Что тут написано? — Аттис погладил буквы.
– Когда-то мы были как вы, когда-нибудь вы будете как мы, — прочитала Юки.
Роуэн громко сглотнула:
— Какое жизнеутверждающее приветственное послание.
Азраил раздраженно посмотрел на нее, явно не понимая, как они впустили таких людей в свои священные подземелья; Юки же улыбнулась:
— Вы готовы встретиться с нашими членами?
Они прошли сквозь арку с высеченными на ней словами языка мертвых. У Анны промелькнула мысль: а может, еще не поздно повернуть назад? Она оглянулась. Огни один за другим угасали. Она напомнила себе, зачем оказалась здесь: чтобы положить конец проклятию, найти выход, даже если отсюда нет пути назад… Но тут стало заметно, чем забит туннель впереди.
Ящиками. Нет, не ящиками.
Ужас вновь затопил ее, когда она поняла, что это гробы. Они тянулись без конца и края — гроб за гробом, расчленяя тьму вокруг на жуткие ячейки.
— Пожалуйста, скажите мне, что они пустые, — пискнула Роуэн.
— Разумеется, нет, — отрезал Азраил с ноткой злорадного удовлетворения в голосе и театрально повел рукой. — Позвольте представить вам наших членов.
Мэнди ахнула:
— Бывших членов… Ты ведь это хотел сказать?
— Мы не делаем различий между нашими живыми и мертвыми, — сказала Юки. — Мы — одно целое.
— Это все, конечно, прекрасно, — подал голос Поппинс. — Но я ожидал, что ваша вечеринка будет поживее…
Юки улыбнулась:
— Вечеринка еще впереди. Идемте дальше.
Анна, холодея, смотрела на все эти гробы и представляла в каждом из них тетю. Себя. Тетины кости вокруг нее, как это столько раз снилось ей в ее снах… утягивающие ее в бездну…
— Тебе нехорошо? — спросила Юки.
Анна поняла, что стоит на месте.
— Помни, что это просто люди. Вот, посмотри. — Юки указала на маленький столик рядом с одним из гробов. На нем лежало несколько предметов: флакон духов «Шанель № 5», номер журнала «Нэшнл джеографик» и пачка сухого печенья. — Это то, что она любила при жизни, — пояснила Юки. — Приношения.
Этот набор был таким трогательно человеческим. Анна заметила, что рядом с другими гробами стоят точно такие же столики.
Юки мягко повела ее вперед:
— Не нужно бояться мертвых. Они — это мы. Мы не забываем своих мертвых, как коуны. Мы живем рядом с ними, пируем с ними, танцуем с ними и по-прежнему их любим, ибо благодаря этому они остаются живыми. Сегодня вечером они присоединятся к нам.
— У меня такое чувство, что это отнюдь не фигура речи, — произнес Аттис, но тут впереди показалось какое-то сияние. Свет, перемежающийся с тенью.
— А вот это уже больше похоже на вечеринку, — захлопал в ладоши Поппинс.
— Настало время тишины! — возвысил голос Азраил.
— ЧТО? — переспросила стоявшая позади всех Роуэн.
— Чш-ш, — шикнул на нее он.
— А, тишина. Простите. Ладно. Молчу.
Роуэн закрыла рот на замок.
Туннель вывел их в огромное, похожее на пещеру пространство — перекресток с четырьмя расходящимися в разные стороны туннелями, считая тот, из которого они пришли. В центре стоял длинный стол, вокруг которого сидели люди — живые люди, слава Богине! Все они молчали.
Очень просто было отличить, кто из них ведьмы Хада, а кто нет: некоторые обернулись к ним с точно таким же дрожащими лицами с широко раскрытыми глазами, какие, должно быть, были сейчас у самой Анны. Казалось, люди не могут вспомнить, каким образом здесь оказались, и готовы прийти к выводу, что это, пожалуй, была не такая уж и хорошая идея. Ведьмы Хада же оборачивались к ним медленно и плавно, слегка кивая и улыбаясь в знак приветствия, а глаза их казались странно живыми и при этом пугающе отрешенными. Отличались они и одеждой, будучи, как Юки с Азраилом, облачены в белое, черное и красное. Возраста они были самого разного, от совсем пожилых до совсем молодых; был среди них даже один ребенок, — во всяком случае, такое он производил впечатление. Стол был накрыт элегантно и со вкусом; в столовом серебре и хрустале отражались и вспыхивали огоньки высоких черных свечей, установленных в центре, а выбор яств поражал воображение — тут были и блюда с сочным дымящимся мясом, и румяные пироги, и жареные овощи, и вазы со свежими фигами и виноградом, между которыми там и сям были расставлены графины с черной жидкостью. Вино?
Новоприбывших вместе с остальными гостями проводили к их местам и рассадили пугающе далеко друг от друга. Анну подвели к стулу между Мэнди и мужчиной средних лет в нелепых круглых очочках. Роуэн, которую усадили на другом конце стола между двумя длиннолицыми ведьмами Хада, то и дело бросала на Анну полные ужаса и отчаяния взгляды. Как только все расселись по местам, за столом воцарилось молчание, внезапное и тяжелое, точно опустившийся занавес.
Ведьмы Хада устремили почтительные взгляды в дальний конец стола, где тишина сгущалась, становилась напряженнее. Во главе его в кресле-каталке сидел очень старый человек. Слово «старый», впрочем, не отражало того, как он выглядел. А выглядел он древним. Ископаемым. На какой-то тошнотворный миг Анне показалось, что он в самом деле мертв. Лицо его было смертельно бледным, сморщенная кожа так туго обтягивала кости, как будто его слишком долго мариновали в уксусе времен. Вот он куда больше походил на тот образ ведьм Хада, который нарисовала в своем воображении Анна. Никто не шевелился. Все ждали. А потом он сделал одно движение — кивнул еле уловимо, но это, по всей видимости, был знак. Ведьмы Хада повернулись к своим тарелкам и начали торопливо раскладывать угощения.
Сосед Анны налил ей в бокал почти черного напитка, потом взял ее тарелку и принялся наваливать на нее еду. Анна заметила, что никто не кладет ничего себе, а каждый предлагает еду соседям. Они с Мэнди переглянулись. Анна обернулась к мужчине и вопросительно указала на его тарелку. Тот горячо закивал, и она принялась накладывать на нее всего понемногу.
Анна посмотрела на свою огромную порцию. Ее до сих пор подташнивало при воспоминании о зале с мертвецами, в котором они только что побывали. Она не подозревала, что пир будет таким церемонным, таким безмолвным и что с него невозможно будет уйти. Все вокруг с аппетитом поглощали еду, и только члены ее ковена, казалось, пребывали в такой же нерешительности, как и она сама. После черных яблок Анна не готова была доверять ничему, что исходило от ведьм Хада. Аттис привередливо ковырял свою порцию, Мэнди жевала кусок хлеба. Анна опасливо понюхала жидкость в своем бокале. Пахло как вино, но, пожалуй, чуть крепче. Она осторожно пригубила напиток. Вкус был кислым и терпким, но хотелось пить и пить. Анна сделала еще глоток, и голову у нее повело, в глазах потемнело, вокруг поплыл чернильный дым и заметались тени. Анна через силу заставила себя поклевать что-то из еды, чтобы не выделяться на фоне остальных, а сама тем временем исподтишка оглядывала своих соседей. Взгляд ее то и дело возвращался к концу стола: рядом с древним стариком в коляске сидела высокая женщина с темно-рыжими волосами, блестящими, как крылья жука, а с другой стороны — тот самый ребенок, на которого Анна обратила внимание раньше: на вид ему было лет десять-одиннадцать, однако его маленькое серьезное личико было таким же важным и исполненным осознания собственной значимости, как и у взрослых рядом с ним. Эти трое и были те самые люди, с которыми ей нужно было поговорить?
За пределами круга света от свечей на столе комната была погружена во мрак, непонятные объекты вокруг настораживающе прикрыты простынями. Четыре туннеля зияли разверстыми зевами, а под сводами высоко наверху висели колокольчики. Да еще сколько! Они походили на те, что в старых аристократических домах использовали, чтобы подзывать прислугу, но были всех возможных форм и размеров — золотые и серебряные, бронзовые и железные. Неподвижно застывшие в ожидании. Чего именно?
Анна опустила глаза и, к изумлению своему, обнаружила, что съела куда больше, чем думала. Мэнди с осоловелым видом повернулась к Анне и подняла свой бокал. Анна присоединилась, и они выпили — Мэнди залпом проглотила сразу половину содержимого. По мере того как продолжался пир, реальность все больше ускользала и смещалась; в воздухе кляксами плыли огоньки свечей, тени водили вокруг хоровод, опьяненные собственной чернотой. Еда была наполовину съедена, запахи били в ноc все сильнее, сквозь аппетитные ароматы пробивалась нотка горечи. Анна принялась по одной отщипывать ягоды от грозди винограда, наблюдая за тем, как Эффи кормит Азраила инжиром; Аттис развлекал свою соседку, хорошенькую ведьму Хада, и та беззвучно смеялась: только он один способен был рассмешить человека, не говоря ни слова. Анна собиралась отправить в рот еще одну виноградинку, но тут перед глазами у нее все расплылось, утрачивая четкость, потом вновь обрело ее. Она неожиданно выронила ягоду, но усилием воли смогла сдержать крик. Она готова была поклясться, что видела плесень. Она перекатила виноградину по столу, но алая кожица была безупречно свежей и глянцевой. Она потянулась за бокалом, но выронила и его тоже… Чаша теперь была не серебряной, а белой. Костяной. Она ощутила под пальцами пальцы. Чаша вновь обрела четкость, и Анна увидела, что та состоит из костей пальцев, скругленных и сплавленных вместе. На этот раз она выскользнула из ее руки, и зловонное вино, пенясь, расплескалось по полу.
Мэнди обернулась к ней. Взгляд ее казался расфокусированным, в руке она держала вилку с едой. Анна отшатнулась — еда был испорченной… обросшей мохнатой плесенью и сочащейся вонючей жижей. Мэнди с улыбкой отправила ее в рот, по всей видимости ничего не замечая. Вокруг безмятежно ели и пили ведьмы Хада. Анна испугалась, что сходит с ума, но потом перехватила направленный на ее тарелку взгляд Роуэн, полный неприкрытого ужаса.
Теперь Анна явственно увидела этот ломящийся от яств стол таким, каким он был на самом деле, как будто лакированный морок рассеялся: еда была не аппетитной, а сухой, жесткой, склизкой или слипшейся, заплесневелой и истекающей мутной зловонной жижей; блюда и столовые приборы сделаны из костей, ваза в центре представляла собой череп, заполненный гнилыми лопающимися фруктами. Свечи горели и пузырились, как пережаренные шкварки. От смеси запахов к горлу подступала тошнота. Аттис перестал смеяться и замер, не донеся до рта вилку. Взгляд Эффи блуждал по столу. На лице Олли застыло отвращение.
В мерцающих огоньках свечей стол тоже мерцал, беспрестанно переключаясь между двумя состояниями: свежесть — гниль, гниль — свежесть. Какое из них было настоящим? Анна не могла сфокусироваться на каком-то одном, перед глазами у нее все плясало, комната плясала, хоровод теней кружил все быстрее и быстрее, туннели разевали свои пасти шире и шире, засасывая в себя все…
— Боже правый! — взвыл пронзительный голос, вдребезги расколов тишину.
Весь стол замер: ведьмы Хада медленно обратили взгляды своих нездешних глаз на них — на Мэнди, обладательницу пронзительного голоса, которая с ужасом взирала на свою вилку, по всей видимости наконец осознав, что еда была вовсе не такой восхитительной, как ей казалось. Вилка, звякнув, выскользнула из ее пальцев, и Мэнди съежилась под их взглядами, словно пытаясь стать невидимой.
Тишина разлетелась вдребезги.
— Э-э-э… извините, — тихо произнесла Анна, пытаясь отвлечь внимание от Мэнди, но не зная, что сказать.
Теперь взгляды ведьм Хада были устремлены на нее — немигающие, неумолимые.
А потом вдруг они все залились хохотом. Это настолько не вязалось с ситуацией, что Анна не могла понять, то ли смеяться с ними, то ли спасаться бегством.
Высокая рыжеволосая женщина поднялась, подобно маяку в море всеобщего безумия. Ее скользкое, словно мокрый асфальт, платье облегало каждый изгиб статной фигуры, явственно обрисовывая выпирающий живот: она была заметно беременна.
— Достопочтенные гости, — произнесла она со смешком, волнующимся, точно черное жемчужное ожерелье, и ее высокие, рельефные, словно канделябры, скулы обозначились еще четче, — удовлетворяет ли наш Немой пир вашим взыскательным вкусам? — Она не стала дожидаться ответа, прежде чем возвысить голос. — Мы, люди из плоти и крови, знаем, что все неминуемо обратится в тлен, все станет смертью.
— Все станет смертью, — эхом отозвались остальные.
Анна перевела взгляд обратно на стол и с отчаянным облегчением увидела, что и еда и посуда обрели свой прежний облик, а дурманящий дым свечей рассеивается, хотя в голове у нее по-прежнему клубился темный туман, а желудок, казалось, никогда больше не восстановится.
— Очень немногим удается выдержать наш Немой пир и не сорваться. Мы делаем ставки, кто закричит первым. — Алые губы женщины изогнулись. — Это тоже часть удовольствия.
Эффи захихикала, как будто с самого начала была в курсе:
— Это точно было забавно. Убедительная химера.
Женщина пригвоздила Эффи взглядом:
— Кто сказал, что это была химера?
Улыбка сползла с лица Эффи.
Аттис грохнул вилкой о стол:
— А я хотел бы знать, что будет на десерт!
Женщина улыбнулась:
— Ты сам все увидишь.
Ведьмы Хада засмеялись, и Анна подумала, что даже рев беснующейся толпы не ужаснул бы ее так, как этот смех. Она не знала, каких подвохов еще ждать, но, по крайней мере, атмосфера в зале начала понемногу разряжаться. Теперь, когда стало можно разговаривать, там и сям слышалась веселая болтовня. Подали еще еду — сыры, какие-то кровавого цвета желе, умопомрачительные торты, — но Анна не намерена была ни к чему больше притрагиваться.
Мэнди, пьяная и несчастная, обернулась к ней:
— Я все испортила, да? Ну почему я всегда все порчу?
— Нет, Мэнди, если бы не закричала ты, то закричала бы я. По крайней мере, ты положила всему этому конец.
Юки, сидевшая с другой стороны от Мэнди, склонилась к ней:
— Да не переживай, не было еще ни разу, чтобы все гости продержались до конца пира. Как и сказала Мор, все это часть удовольствия.
— Удовольствие. — Мэнди ухватилась за это слово, как за спасательный круг. — Да. Удовольствие. Удовольствие. За этим я и здесь. Чтобы получать удовольствие! Чтобы жить полной жизнью! К черту опоенных родителей!
— Что? — нахмурилась Юки.
— Ничего, — поспешно отозвалась Анна, пытаясь не дать Мэнди в очередной раз приложиться к своему бокалу. — Это хоть вино или что-то другое?
— Мы зовем его водой мертвых. — Сосед Анны взболтал черную жидкость в своем бокале, глядя на девочку сквозь свои очочки. — Потому что она такая же черная, как они.
— Что такое эта ваша вода мертвых?
— Вода из реки Нижнего мира. Из Костяной реки. Реки забвения. Она несет в себе воспоминания всех, кто умер. Но разумеется, на самом деле наше вино не из реки. — Мужчина рассмеялся. — Мы делаем его из бузины. Это сильнодействующее средство, помогающее открыть глаза на изнанку реальности.
Он производил точно такое же пугающее впечатление, как и все остальные, но Анна разговорилась с ним и узнала, что его зовут Пол и что в свободное от участия в ритуалах ведьм Хада время он работает в креативном брендинговом агентстве, живет в Кенте, разводит кур и любовно коллекционирует винтажные галстуки-бабочки.
— Так, значит, — произнесла она, пытаясь увести разговор от обсуждения предмета его коллекционерской страсти, но не зная, с какой стороны лучше подступиться к интересующему ее вопросу, — вы… э-э-э… разговариваете с мертвыми?
— О нет, — покачал головой Пол, — я пока что не достиг такого уровня. Я общаюсь с мертвыми, но напрямую с ними говорят только враноязыкие, ибо лишь им одним ведом язык мертвых.
— Кто они, эти враноязыкие? — спросила Анна.
Пол кивнул в направлении дальнего конца стола, на троицу, которая привлекла к себе внимание Анны в начале пира.
— Наши самые высокопоставленные ведьмы Хада. Те, что побывали в Нижнем мире и вернулись.
Анна чуть не ахнула:
— Значит, они говорят на этом… этом, — ей хотелось сказать «безобразии», но она все-таки выдавила из себя, — языке?
Пол кивнул:
— Они овладевают им за время своих странствий по Хаду.
Анна снова бросила взгляд в сторону троицы в конце стола. Надо было как-то к ним подобраться.
— Среди них есть ребенок? — спросила она, отвлекшись на мальчика.
— Да, Феликс. Ему всего двенадцать, но у него природная склонность к магии смерти.
— Он побывал в Нижнем мире в двенадцать лет?
— Вообще-то, в одиннадцать, но для смерти возраст не имеет никакого значения, хотя ему скоро нужно будет возвращаться домой. В такое время он должен уже быть в постели. — Пол указал на старые вокзальные часы над одним из туннелей. У них были две минутные стрелки — одна шла вперед, а вторая назад, как будто два мира должны были вот-вот столкнуться.
В этот момент Мор, рыжеволосая ведьма, снова поднялась на ноги.
— Уже почти полночь, — возвестила она. — Час перепутья. Одна нога в дне, другая в ночи, одна в жизни, другая в смерти. — Ее голос струился, точно черная река в свете луны. — Ну что, поиграем?
— А в какую игру? — поинтересовалась Эффи.
— В одержимость, — промурлыкала Мор. — Вот вопрос: кто хочет быть добровольцем? — Это шанс по-настоящему сблизиться с мертвыми…
У Анны засосало под ложечкой. Она понятия не имела, в чем заключается игра, но это могло стать для нее шансом… У Эффи глаза тоже горели. Обе открыли было рот, чтобы заговорить — вызваться быть добровольцем, — как вдруг прозвенел другой голос…
— Я хочу!
Анна резко обернулась. Мэнди. Это была Мэнди. Девочка, которая в прошлом году грозилась выброситься из окна, когда Эффи сказала ей, что она ведьма, добровольно предлагала себя в качестве объекта для вселения духа.
— Мэнди, что ты делаешь? — прошептала Анна.
Мэнди была пьяна и еле удерживала себя в руках; подбородок у нее дрожал, но голова была высоко поднята, а челюсть выражала крайнюю степень упрямства.
— Я должна это сделать. — Она отодвинула стул и поднялась на ноги. — Я готова!
Мор щелкнула на нее длинными пальцами:
— Значит, ты. Подойди сюда.
Анне оставалось лишь потрясенно смотреть, как пара ведьм Хада уводит Мэнди в один из туннелей.

Жить, чтобы умереть

Бран Благословенный, древний король Британии и основатель рощи ведьм Хада, заложил изначальные врата в Нижний мир под Белым холмом в Лондиниуме, там, где ныне стоит Лондонский Тауэр. После того как он пал в бою, кости его похоронили на холме, и из них родились семь воронов, которые когтями проложили себе путь из-под земли в небо. С того самого дня было провозглашено, что семь воронов должны жить в Тауэре во веки веков, защищая Лондон от нападения духов.
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Юки подсела к Анне и протянула ей серебряный поднос с полосками какого-то желтовато-белого порошка.
— Спасибо, я пас, — покачала головой Анна. — Наркотики не по моей части.
Юки хихикнула:
— Это не наркотик. Это спиритический порошок. Он дает защиту, необходимую, когда имеешь дело с духами.
Она провела пальцем над одной из полосок, подняв порошок в воздух, после чего направила его к себе в рот.
Запахло серой, и Анна сморщила нос.
— Не волнуйся. — Юки передала поднос дальше. — Мы сделаем из него еще и защитный круг.
Она указала на ведьм Хада, рассыпающих порошок вокруг стола.
Анна некоторое время с беспокойством наблюдала за ними:
— А Мэнди ничего не угрожает?
— Ведьмы Хада занимаются некромантией многие тысячи лет; мы знаем, что делаем.
— Это не ответ на мой вопрос.
Юки улыбнулась:
— Бояться нечего. Мы имеем дело только со своими — с духами наших мертвых членов. Они присоединятся к нашему защитному кругу. Это будет дополнительный защитный барьер.
Анна сглотнула:
— Выходит, духи защищают нас от духов?
Прежде чем она успела задать еще один вопрос, пробили часы. Минутные стрелки встретились посередине, на цифре 12.
Полночь.
Мэнди привели обратно.
На лице ее застыло сосредоточенное выражение, как перед экзаменом. Со стола все убрали, ей помогли залезть на него и уложили вдоль, как будто она была заключительным блюдом на пиру. В зале вновь воцарилось молчание, только теперь оно было не торжественным, а возбужденным, проникнутым предвкушением. «Стойте! Стойте!» — хотелось закричать Анне. Но Мэнди сама вызвалась участвовать во всем этом, и потом, это ведь всего лишь игра, верно? Можно ли доверять ведьмам Хада? А вдруг Мэнди не выдержит? А вдруг не выдержу я?
— Постарайся не бояться. Духи питаются страхом, — сказала Юки.
Это было последнее, что Анне сейчас хотелось услышать. Ужас ее усилился, каждое нервное окончание в теле дрожало, сердце колотилось так отчаянно, что она едва расслышала слова Мор, когда та заговорила.
— Враноязыкие, посвященные и достопочтенные гости, пожалуйста, возьмитесь за руки.
Анна взяла за руки Юки и Пола. Все закрыли глаза, но Анна оставила один открытым, чтобы наблюдать за Мэнди. Бархатный голос Мор наводил на нее ужас.
– Мы взываем к Богине Хада!
О мать воронов,
Плетельщица Костей,
Старуха с перекрестков,
Хранительница ключей.
Мы призываем твои дары:
Снега Хада,
Темную луну и луну Костяную,
Реку забвения!
К нам приди, свою силу яви,
Завесу в полночь откинь.
Мертвых наших подними,
Перья черные взметни!
Сердце осенив крестом,
Чтобы умереть, живем.


— Чтобы умереть, живем, — подхватили все остальные.
В круг вползла магия. Как же отличалась она от пульсирующей и освобождающей магии, что они творили ковеном! Эта была острой и спрессованной — ледяной поток, пробегающий через руки Анны, колючий надоедливый звон в голове. Они почти причиняли боль. А потом… словно что-то вскрылось, и все, что было у нее внутри, хлынуло наружу, в зияющую тьму позади, а внутрь начал просачиваться черный холод. Это был не холод зимних ветров или океанских волн, но нечто более глубокое — резкий, запертый в неволе холод скованных льдом озер, холод безмолвных лесов, погребенных под прелой листвой; холод, что живет во тьме могил. Холод, который, казалось, был уже знаком костям Анны. Он все замедлял и все безжалостно обнажал: биение ее сердца, ее мысли, ее ужас, пригвождая их к месту, сковывая ее эмоции, подобно снежинкам, вмерзшим в лед, надежно закованным в него и в то же самое время чудовищно открытым всем взглядам.
Мор заговорила снова — произнесла одно-единственное слово, — и Анна перестала дышать. Это… это мог быть лишь язык мертвых. Звучал он точно так же, как выглядел на письме. Нет, хуже. Как будто из слов выпотрошили всю плоть. Как будто он всплыл из самых потаенных ее глубин и теперь рвался наружу, разрывая и ее саму. Он являл собой противоположность музыке, как будто музыку кромсали и увечили, пока она не превратилась в крик…
Ведьмы Хада в конце стола последовали примеру Мор, и каждый из них произнес по слову… по кошмарному слову… громко выкрикнув его вслух… точно имя. Анна поняла, что, если они сейчас же не прекратят, она завоет или убежит. Но слова крепко держали их всех, словно гвозди, вогнанные в их плоть…
— Мы вызвали наших духов-хранителей, — провозгласила Мор.
Анна не могла пошевельнуться, но ей не нужно было оглядываться, чтобы почувствовать их присутствие — бесформенных призрачных оболочек, которые они видели, когда надкусили черные яблоки. Ожившую тьму. Тени. Она почувствовала, как по ее спине не то что ползут мурашки, а весь ее позвоночник разбирают, позвонок за позвонком, как из каждой ее косточки высасывают мозг. Пришла пора заключительного блюда на пиру, только теперь пировали уже не они.
Мор произнесла последнее слово на языке мертвых. Последний призыв. Колокольчики зазвенели громче, быстрее, еще быстрее, они заливались исступленным звоном, чистым, как рай, и обреченным, как Хад. А потом звон смолк.
Наступила внезапная, как паралич, тишина.
А потом Мэнди неожиданно засмеялась.
Все обернулись к ней, судорожно затаили дыхание.
Мэнди села. Голова ее была склонена набок, губы изгибались в кривой, как ятаган, улыбке. Она снова засмеялась. Смех походил на смех Мэнди, но был более звучным, он полнился какими-то странными отголосками, как будто исходил откуда-то из самых ее глубин. Ее глаза распахнулись. Они выглядели в точности как глаза Мэнди, но были отстраненными, как книжное повествование. Потом они начали медленно закатываться: зрачки скрылись под верхними веками и вновь показались из-под нижних, и так снова и снова. Это было головокружительное зрелище. И ужасающее.
Внутри своей головы Анна исходила криком, но наружу не просачивалось ни звука. Прекратите! Что вы с ней делаете?
Мэнди немного поерзала, потом поднялась на ноги. Движения у нее были не резкие и дерганые, как Анна видела в фильмах, не как у марионетки в руках кукловода, а плавные, текучие, словно все волокна в ее теле удлинялись и растягивались, на глазах расслабляясь. Голова ее безвольно запрокинулась, руки взметнулись, и она начала танцевать. Тело ее покачивалось в такт слышной лишь ей одной музыке, бедра извивались, руки и ноги подергивались, оставляя после себя в воздухе призрачные отпечатки, черные, текучие отголоски. Из горла у нее снова вырвался смех, булькающий и неконтролируемый, улыбка превратилась в жуткий оскал.
Она упала на колени и, продолжая извиваться всем телом, поползла по столу, но потом остановилась перед ослепительно красивой ведьмой Хада в платье с голой спиной, которая сидела рядом с Аттисом, и поцеловала ее в губы. Потом перевернулась на спину и снова расхохоталась, содрогаясь всем телом. Постепенно смех ее перерос в рык, сменившийся приступом мучительного кашля. Потом она села и, запустив руку в рот, что-то оттуда вытащила…
Черное перышко.
Мэнди торжествующим жестом подняла его высоко над головой — и, обмякнув, с улыбкой снова упала на стол.
Ведьмы Хада разразились аплодисментами.
Представление было окончено.

— Мне это все не привиделось? — в который раз повторила Роуэн.
Они сбились в кучку своим ковеном в ожидании Мэнди. Анна все еще была не в состоянии говорить, все еще не отошла от магии, свидетелями которой они все только что стали. Что это было? Почему все это показалось ей таким странным и в то же самое время таким знакомым? Потому что внутри я уже умерла… Анна усилием воли выбросила эту ужасную мысль из головы и принялась оглядываться по сторонам в поисках кого-нибудь из верховных ведьм Хада, с которыми хотела поговорить… как только язык вновь начнет ей повиноваться.
— У нее глаза вращались в глазницах. Они вращались! — воскликнула Роуэн.
— Это было впечатляюще, — произнес Аттис, разглядывая один из множества колокольчиков, свисавших с потолка. — Как и мастерство, с которым они все сделаны…
Эффи покачала головой:
— Эта дрянь украла мою роль.
— Ты хотела, чтобы этот ужас случился с тобой? А вдруг она теперь останется такой навсегда? Вдруг она теперь стала как они? — Роуэн глазами указала на ведьм Хада. — Стремной? Жуткой? Лоботомизированной? Существует такое прилагательное?
— По-моему, она выглядит вполне нормально.
Аттис кивнул в направлении туннеля.
В зал в окружении нескольких ведьм Хада вошла Мэнди. Она явно пребывала в приподнятом настроении, выглядела расслабленной и весело болтала со своими сопровождающими. Перекинувшись с ними напоследок еще несколькими словами, она подошла к друзьям:
— Привет, народ.
Роуэн взяла ее за плечи и затрясла:
— Мэнди? Это еще ты или уже не ты?
Та нахмурилась:
— Что ты делаешь? Будь так добра, перестань меня трясти. Разве ты не знаешь, что от этого может случиться внутричерепное кровоизлияние?
Роуэн сощурилась:
— Узнаю Мэнди. Ты помнишь, что произошло?
— Да. В меня на время вселился дух из Нижнего мира.
— Почему ты не бегаешь по потолку?!
— Потому что… — Взгляд ее все еще был текучим, ликующим. — Потому что я никогда в жизни так себя не ощущала! У меня было такое чувство, что я стала кем-то другим, как будто… как будто я на время освободилась от бремени… бытия мной.
— Ты же помнишь, как отрыгнула птичье перо?
Эффи со смехом обняла Мэнди за плечи.
— Моя маленькая королева смерти. Я всегда знала, что ты не так-то проста.
Анна хотела было тоже задать вопрос, но заметила прошедшую мимо Мор и бросилась за ней вдогонку.
Та обернулась, как будто почувствовала присутствие Анны:
— Ну как, понравилось тебе представление?
Голос у нее был мягкий и властный, как шелк, который достаточно прочен, чтобы обвиться вокруг твоей шеи и медленно удушить тебя. На мгновение Анна вновь лишилась дара речи. Она никогда не видела женщины такой же завораживающе красивой, как Селена, однако Мор могла бы потягаться с ней; только там, где Селена была из золота, Мор была из рубинов и черного кружева, и ее очарование балансировало на острие ножа. В зале царило лихорадочное оживление, со стола убирали, гости беседовали между собой, за спиной у Мор зиял вход в темный туннель, заставленный гробами, но взгляд Мор точно околдовал Анну.
— Мм… да, — выдавила она. — Это было… незабываемо.
Анна услышала, как сзади к ней подошли остальные.
— Я рада, — отозвалась Мор. — Наша цель — доставить удовольствие нашим гостям. Прошу вас, останьтесь на танцы. Ночь только началась, и мертвые не спят…
Она собралась двинуться дальше, но Анна заговорила снова:
— Э-э-э… Мор, я хотела задать один вопрос…
Мор медленно повернулась обратно к ней:
— Конечно.
— Я хотела узнать, возможно ли… возможно ли вызвать дух какого-то конкретного человека?
Мор улыбнулась с плохо скрываемым нетерпением, как будто этот вопрос ей задавали уже много раз:
— Чей?
— Моей матери…
— Нашей матери. — Эффи встала рядом с Анной. — Нам нужно с ней поговорить.
— Когда она ушла?
— Примерно шестнадцать лет назад.
Мор решительно покачала головой, хотя во взгляде ее читалось сочувствие.
— К сожалению, нет. С духами так не получится. Они не… не полноценные люди.
— В каком смысле? — переспросила Эффи.
— Когда души путешествуют по Нижнему миру, от них остаются духи — эмоции, слишком поломанные, чтобы их можно было собрать заново. Расколотые, неосмысленные, разрозненные, запутавшиеся в Завесе, застрявшие в колесе собственного разрушения, мгновения их жизни, отмеченные сильнейшими переживаниями… глубочайшие травмы. Душа вашей матери отправилась в дальнейшее путешествие, даже если какие-то частицы ее и остались позади.
Частицы. Какие частицы их матери остались? Анне вспомнилась комната на верхнем этаже. Там осталась ее мать? Запутавшаяся в Завесе, навеки застывшая в мгновении свой смерти? Переживающая ее снова и снова? И тетя тоже там? Застывшая в мгновении убийства — бесконечные стежки ужаса, горя и предательства, многократно пронизывающие Завесу жизни и смерти, которым никогда не суждено быть распутанными?
— А разве нельзя вступить в контакт с одной из ее частиц? — спросила Эффи.
Мор нетерпеливо вздохнула:
— Ты не понимаешь. Прошло слишком много времени… эти частицы — это уже не ваша мать, не ее душа, не ее история. Они не смогут дать ответы на ваши вопросы. Они лишь тень эмоций, что остались после нее.
— Но вы же говорите с духами, — не сдавалась Анна. — Вы только что вызывали духов…
— Мы можем говорить с душами тех, кто умер недавно и еще не расколот Нижним миром, но очень редко работаем с незнакомыми духами. Это слишком опасно. По большей части мы общаемся только с нашими собственными членами. — Мор указала на туннель, заставленный гробами, который был у нее за спиной. — Это их мы вызвали сегодня. Духи наших мертвых остаются в Хаду целыми дольше остальных, поскольку это то, к чему мы готовимся всю свою жизнь, к чему нас ведут все этапы инициации: чтобы наши души как можно дольше сохраняли в Нижнем мире свою целостность и могли приносить пользу тем, кого мы оставили в этом мире. Но в конце концов даже мы распадаемся.
— Вы живете, чтобы умереть, — сдавленным голосом произнесла Роуэн, стоявшая позади Анны.
— Мы живем, чтобы умереть, — подтвердила Мор.
— Мы живем, чтобы умереть, — эхом откликнулись со своих мест Юки с Азраилом.
— Значит, вы ничем не можете нам помочь?
Анна изо всех сил старалась не выдать своего отчаяния.
— Секреты умирают вместе с мертвыми. Мне очень жаль.
— Строго говоря, существует еще вода мертвых, — снова подал голос Азраил, пытаясь продемонстрировать собственную осведомленность, но Мор метнула в его сторону предостерегающий взгляд.
— Вода мертвых, — протянула Анна, вспомнив слова своего соседа. — Это вода, что хранит воспоминания мертвых? Она существует… на самом деле?
Мор подняла четко очерченную бровь:
— Да. Вода мертвых несет воспоминания и секреты тех, кто умер. Чтобы вызвать любое воспоминание, которое ты ищешь, достаточно всего одного глотка.
— Превосходно, — захлопала в ладоши Эффи. — Можно нам глотнуть этой воды? Нам очень нужны кое-какие воспоминания.
Мор разразилась безжалостным смехом:
— Ведьмы Хада славятся своим терпением, но вы двое так легко не сдаетесь, да? Вы не можете испить этой воды, ибо она существует только в Нижнем мире.
— Так у вас ее нет? А не может кто-нибудь из ваших посвященных отправиться в Нижний мир и раздобыть для нас немного?
— Ты так ничего и не поняла. Хад священен. Мы пользуемся им не в личных целях, а для того, чтобы учиться. Идемте.
Мор прошла между ними и двинулась через весь зал ко входу в противоположном конце. Они поспешили следом.
В этом туннеле гробов не было, зато были какие-то шкафчики и стеклянные ящики. Вещи выступали из тьмы, и Анна различила внутри диковинные экспонаты: черепа, покрытые странными письменами, костяные статуэтки и инструменты, беззвучно звонивший колокольчик, сосуд, в котором переливалась какая-то черная вязкая жидкость, перья для письма и таймер для варки яиц, наполненный снегом. Анна остановилась перед одним из шкафчиков, и сердце у нее ухнуло в пятки. Из-за стекла на нее смотрело лицо. Лишь ужасающий миг спустя она поняла, что на самом деле это не лицо, а маска — длинная и гладкая, наполовину белая, наполовину черная. Зияющие провалы глаз были слегка обращены вниз, придавая маске меланхолическое выражение, застывшую гримасу горя.
— Это маска-невидимка, — произнес Азраил, подойдя к Анне так неслышно, что она подскочила от неожиданности. — Используется в самых сложных наших ритуалах.
— Где это мы?
Голос Роуэн разнесся по темному туннелю. Эхо молчало.
Мор обернулась к ней, раскинув руки:
— Это наш музей мертвых. Средоточие всего, ради чего мы трудимся, чего мы ищем. — Она двинулась вглубь туннеля, где шкафчики сменялись рядами полок, заставленных чем-то, с виду похожим на книги. — А это наши книги мертвых. Они связаны между собой и содержат все знание о посмертии, которому духовный мир научил ведьм Хада с тех пор, как возник язык мертвых.
Книги выглядели так, будто их сперва похоронили, а потом эксгумировали. Белые, в пыли и паутине, они, казалось, сплавились друг с другом, как будто само время затянуло их своей паутиной.
Аттис провел рукой по страницам:
— Это не пергамент. Неужели это…
— Костяная бумага, — перебила его Мор. — Многие из этих книг содержат язык мертвых, и костяная бумага — единственный материал, обладающий достаточной плотностью и чистотой, чтобы его выдержать. Ибо кости помнят.
— Кости помнят, — эхом подхватили Юки с Азраилом.
Эффи недовольно засопела:
— Что толку во всем этом знании, если не существует способа помочь людям, которые в нем нуждаются?
— Ни наш мир, ни Нижний не вращаются вокруг тебя, — парировала Мор.
— Это важно, — продолжала упорствовать Эффи.
Мор перевела взгляд с Эффи на Анну, и в нем на мгновение вспыхнул огонек любопытства, но она безжалостно загасила его.
— Жизнь — это всего лишь мимолетная волна, а вот смерть… смерть — это океан. Мы ищем знания о том, что лежит под водой, а не над ней.
С этими словами она развернулась и так решительно, что даже тени, казалось, расступились перед ней, зашагала к выходу из туннеля. Ее силуэт растаял во мраке.
— Клянусь Богиней, — произнесла Эффи, глядя ей вслед, — а она умеет эффектно удалиться со сцены.
— Ты разговаривала с ней недостаточно уважительно, — вздохнула Юки.
— Простите, — извинилась Анна. — Просто мы в отчаянном положении.
— А ты не можешь помочь нам раздобыть эту воду?
Эффи с улыбкой устремила взгляд на Азраила.
— Даже если бы это не противоречило нашим правилам, мы не смогли бы этого сделать, — вмешалась Юки. — Мы с Азраилом совсем не настолько искусны, чтобы путешествовать в Нижний мир. Мы — посвященные, которым предстоит еще множество этапов и десятилетий подготовки, прежде чем это станет возможным.
— Десятилетия… — протянула Роуэн почти обреченно, обводя взглядом мрачный пыльный туннель. — Что побуждает вас всю свою жизнь посвящать смерти?
Юки обернулась к ней:
— Это не вопрос выбора. Как и с любым языком, когда он зовет тебя, ты должен ответить. Хотя, по моему скромному мнению, магия смерти — самая завораживающая. — Лицо ее озарилось улыбкой. — Мы выращиваем духов и говорим с мертвыми. Мы учимся сохранять собственные души в сознании после смерти. Одной из ведьм Хада удалось оберегать свою душу от разрушения на протяжении целых двадцати лет. Это рекорд! Можешь себе представить — оставаться живым еще двадцать лет после смерти? Наблюдать за происходящим с другой стороны Завесы, творить колдовство, будучи духом, смотреть в глаза самой вечности…
Роуэн, похоже, на время потеряла дар речи. Все они потеряли. Взгляд Анны скользнул по рядам книг, которые уходили так далеко, что терялись в тьме.
Юки приложила ладонь к уху:
— Я слышу, музыканты начали разыгрываться. Давайте возвращаться.
Они вернулись в зал, где за время их отсутствия убрали со стола и успели появиться музыканты. Отказ Мор раздосадовал Анну, но в то же самое время она не могла в глубине души не испытывать облегчения. Ведьмы Хада были не в состоянии им помочь. Теперь они могли с чистой совестью забыть о магии смерти.
— А куда ведут остальные туннели? — поинтересовался Аттис.
Юки застенчиво улыбнулась ему:
— Как ты сам видел, в том, из которого мы только что вышли, располагается музей мертвых, а в том, что впереди, мы держим наших мертвых. Вот в этом, — она указала на туннель слева, тот самый, куда уводили Мэнди, — размещаются наши жилища и административные помещения. А там, — она умолкла и нерешительно указала на самый последний туннель справа, — там находится вход в Нижний мир.
Анна повернула голову, задаваясь вопросом, как может существовать вход в то место, куда попадаешь после смерти. Куда он ведет? Темнота в нем казалась более непроницаемой, чем в трех остальных туннелях. На мгновение Анне показалось, что эта темнота наползает на нее, как будто гравитация перестала действовать сверху вниз и теперь была направлена в сторону темноты, которая притягивала ее к себе.
— А я-то надеялась, что там туалеты, — напряженным голосом произнесла Роуэн.
Аттис задал еще какой-то вопрос, но какой именно, Анна не расслышала, потому что все повернулись, чтобы посмотреть на ведьм Хада, которые разошлись по сторонам зала, и их оттеснили друг от друга. Ведьмы Хада торжественно сняли простыни с непонятных предметов, которые все это время оставались занавешенными. Это оказались зеркала. В них отражалось зрелище, которое Анна уже видела прежде: духи. Бесформенные тени, незавершенные сгустки тьмы были повсюду вокруг, скользили по залу между ними. Тени в зеркалах — среди них — задвигались, заколыхались и закружились. «Танцуют», — подумала Анна, но почему-то не испытала ужаса, который ожидала испытать. Наверное, это было далеко не самое странное из того, что ей довелось увидеть за вечер, а может, она просто начала привыкать к мертвым.
Грянула музыка.
Ведьмы Хада, как оказалось, умели веселиться. Они отбросили свою сдержанность и теперь транслировали свою странную энергию на танцполе. Музыка была неистовой, танцы бешеными, экстатическими, исступленными — и не участвовать в них было невозможно. В мгновение ока гости оказались зажаты в толпе, которая оттерла их друг от друга и принялась кружить и изгибать в разные стороны до тех пор, пока Анна не перестала понимать, где верх, а где низ. Живые и мертвые в зеркалах слились в безумной круговерти, пока в конце концов все не превратилось в одну дрожащую темную тень. Даже Роуэн, казалось, забыла свой ужас и вместе со всеми извивалась и подергивалась в неукротимом ритме музыки.
Сквозь толпу протиснулся Олли и с низким поклоном протянул Анне руку:
— Не уверен, что они выпустят нас отсюда живыми, но пока суд да дело, ты не согласишься присоединиться ко мне в этом безумии?
Он сверкнул зубами в самой своей обаятельной и озорной улыбке.
— Можно это обсудить.
Анна со смехом приняла его руку, и он, притянув ее к себе, закружил в танце. Танцевать с Олли оказалось очень весело; неутомимый, как и вся остальная толпа, он раскручивал ее во все стороны и тут же притягивал обратно к себе, чтобы шепнуть на ушко очередной комплимент. Она не оставалась в долгу, флиртуя с ним в ответ и наслаждаясь его ненавязчивым вниманием.
Испытывая головокружение и все еще хихикая, она внезапно почувствовала, как чья-то чужая рука сжала ее пальцы и потянула в другую сторону, и очутилась лицом к лицу с призраком смерти — скелетом. Между вспышками цветомузыки Анна различила разрисованное лицо Аттиса, рисунки на котором последовательно сменяли друг друга. Его серые глаза затуманились от выпитого. Анну поразило, какая теплая у него рука.
— Прости, что утащил тебя, — произнес он, метнув взгляд на Олли, — но нам пора уходить.
— Сколько сейчас времени?
Анна прижала к голове руку, пытаясь заставить зал не кружиться.
— Без понятия. Часы, кажется, сошли с ума. Это одновременно завораживающе и пугающе.
Аттис указал на старые вокзальные часы: их стрелки бессмысленно крутились в разные стороны.
— Родители Мэнди…
— Именно. Нужно вернуть ее домой.
— Ты, кажется, увел у меня даму, Локерби.
Между ними с улыбкой на лице заступил Олли.
Аттис поднял ладони:
— Я никогда не посмел бы, Мориди. К сожалению, нам пора уходить.
Анна огляделась по сторонам:
— Но где все?
Им удалось собрать Роуэн, Айвора и Поппинса в кучку на краю танцпола. Эффи с Азраилом обнаружились у входа в один из туннелей: они без зазрения совести целовались, привалившись к одному из гробов.
— С ней что-то не так, — пробормотала Роуэн.
Анну уже начинало беспокоить отсутствие Мэнди.
К ним подбежал Аттис:
— Юки сказала, кто-то вроде бы видел, как она заходила в музей мертвых. Я схожу проверю.
— А я на всякий случай еще раз обойду зал, — кивнула Анна.
Она двинулась по периметру, высматривая Мэнди и пытаясь не дать затянуть себя обратно на танцпол. Группа ведьм Хада вывалилась на нее из толпы, и Анна отошла обратно к стене. Вот только стены на месте не оказалось.
Анна обернулась и увидела, что стоит перед разверстым зевом последнего туннеля. Вход в Нижний мир. Анна тогда не поняла слов Юки и не понимала их до сих пор. Куда он ведет? Что-то привлекло ее внимание.
Снежинка.
Крошечная снежинка, бесшумно кружащая в воздухе.
Чем дольше Анна смотрела, тем больше их различала — снежных кристалликов, возникающих во тьме, внезапно обретающих четкость. Как и снег из ее снов, они походили не на нормальный снегопад, а скорее на колыбельную… на неправильную колыбельную… не убаюкивающую, а тревожную — медлительностью своего падения, мягкостью, тем, что кружили и кружили в воздухе, не думая даже падать на землю, тем, что она сама едва чувствовала, как сильно замерзла…
Они затягивали ее.
Пронзительный звук вспорол тишину. Вороний крик. Анна вскинула голову и увидела, что над ней мечутся вороны. Птицы вылетали из темного туннеля, заливаясь хриплым карканьем, которое резко диссонировало с музыкой, и врезаясь в колокольчики, отчего те начинали трезвонить.
Музыка внезапно умолкла.
Вороны некоторое время кружили под сводами зала, с каждым кругом все быстрее и быстрее, а потом, все так же пронзительно крича, вдруг ураганом острых крыльев спикировали прямо на Анну. Она бросилась на пол, прикрывая голову руками, за миг до того, как они пронеслись прямо над ней, оставляя за собой след из черных перьев.
Анна, на которую теперь были устремлены все взгляды, медленно распрямилась. Вот тебе и не привлекла к себе ничьего внимания…
К ней, стремительно рассекая толпу, подошла Мор. Ее властный голос звучал так же резко:
— Что ты делала?
Анна оглянулась назад, потом вновь перевела взгляд на Мор:
— Ничего… я просто… я увидела снег и, должно быть, сделала шаг в том направлении…
Похожие на осколки кремня глаза Мор сузились.
— Ты видела снег?
Анна кивнула. Был ли это настоящий снег? Или это ее мозг опять сыграл с ней злую шутку? Она попыталась взять себя в руки, хотя ее всю колотило. Она вытащила из волос перышко.
— Вороны, — пробормотала она. — Почему они прилетели?
— Потому что они вестники мертвых. Они путешествуют между Нижним миром и нашим.
Анна понимала, что лучше всего не углубляться в эту тему и как можно скорее уйти отсюда, но поймала себя на том, что ей не дает покоя один вопрос.
— Тебе известно что-нибудь о воронах из Лондонского Тауэра?
— Разумеется, — отозвалась Мор ровным тоном. — Это были наши вороны.
— В каком смысле ваши вороны?
Губы Мор сжались. Ей явно хотелось поскорее закончить этот разговор, но она с возмущенным видом продолжила:
— До того как многие столетия назад нас вынудили покинуть Лондон, загнав под землю, Тауэр был нашей штаб-квартирой. Мы творили там свою магию задолго до того, как его построили, ибо место, на котором он стоит, всегда было священным, местом мощной активности духов. Но, несмотря даже на то, что мы ушли оттуда, мы до сих пор приглядываем за ним. Несколько ключевых фигур тауэрской стражи — ведьмы Хада, ежевечерняя церемония Ключей — древний ритуал, пронизанный нашей магией, и тауэрские вороны тоже принадлежали нам. Это были не обычные вороны, а вестники мертвых. Они приглядывали за Тауэром сотни лет. До недавнего времени.
Лицо Мор оставалось бесстрастным, но глаза гневно блеснули.
— Вы знаете, что произошло? Почему они погибли?
— Нам это неизвестно, — произнесла Мор отрывисто. — Но, как я уже говорила, эти птицы были созданы из могущественной магии, а значит, то, что их убило, было еще сильнее.
К ним подошла Эффи:
— Разве вы не можете это выяснить?
— Мы не намерены вмешиваться в расследование. К Тауэру и без того сейчас приковано слишком много внимания.
— БППКП, — протянула Анна, отдавая себе отчет в том, что все вокруг слушают их и перешептываются.
— Они взялись за дело всерьез. Они не дают заменить воронов новыми. Они допрашивают наших стражей. Они отменили нашу церемонию Ключей. Все наши защиты уничтожены.
— Но не можете же вы просто сидеть сложа руки и ничего не делать? — воскликнула Анна, выведенная из себя всеми этими бесстрастными лицами вокруг. — Нельзя же оставлять Тауэр без защиты!
Мор негромко рассмеялась:
— Ты меня не поняла. Все эти вещи не защищали Тауэр. Их задачей было защищать не Тауэр от тех, кто обитает во внешнем мире, а внешний мир от тех, кто обитает в Тауэре. Тауэр и его территория — обиталище темных энергий, древних энергий, духов, чьи имена даже язык мертвых страшится произнести вслух. А теперь… между ними и внешним миром нет больше никаких преград.
Анна почувствовала, как позади нее разверзается тьма туннеля. Никаких преград. Никаких преград. Никаких преград.
— Если вороны покинут Тауэр, Лондон падет… — прошептала Анна слова поверья, которое где-то слышала.
— Не исключено, — отозвалась Мор.
Анна не могла понять этого отстраненного равнодушия.
— А вдруг все, что происходит, — это часть чего-то большего? Вдруг сейчас Лондон захватывают? Некоторые верят в то, что… что охотники возвращаются…
В зале вновь воцарилась тишина.
Феликс, тот самый мальчик, негромко произнес:
— Когда охотники вернутся, живые умрут, а мертвые воскреснут.
Анна посмотрела на него в замешательстве, но голос Мор вновь заставил ее повернуть голову.
— Ведьмам Хада нет дела до забот живых. Люди живут и умирают. Города рушатся и вырастают вновь. Тени приходят и уходят. Но перед лицом смерти все превращается в ничто. Мы живем, чтобы умереть.
— Мы живем, чтобы умереть, — подхватили остальные.
По залу заметалось многоголосое эхо.
Анна обвела их взглядом в поисках хотя бы намека на сопротивление. Старик в кресле-каталке, похоже, уснул.
Вперед вышел Поппинс:
— Мы, пожалуй, слишком тут задержались. Наверное, нам лучше… уйти.
Он громко рассмеялся и, подхватив Анну с Эффи, решительно потащил за собой. Анна заметила Аттиса в обществе Мэнди и Роуэн.
— Думаю, это будет правильно, — ледяным тоном обронила Мор, внезапно отворачиваясь от них.
Ведьмы Хада снова заговорили и задвигались, но тени так и остались в зеркалах. Неподвижные. Внимательные. У Анны закралось подозрение, что это духи все это время были зрителями, а вовсе не наоборот.
— Идемте.
Юки быстро повела их ко входу в туннель с гробами.
Не успели они преодолеть и половины туннеля, как в зале опять зазвучала музыка. Анна обернулась и увидела, что танцы возобновились. Об их присутствии уже никто не помнил.

Созвездия
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— Ох, Богинюшка, наконец-то мы на земле, а не под ней! — воскликнула Роуэн, когда они вывалились из боковой двери на Фолгейт-стрит. — Смотрите, фонари! Люди! Ветер, до чего же я люблю ветер! Я люблю вас, сэр! — объявила она бездомному, устроившемуся на ночлег в дверном проеме.
— Взаимно!
Он послал ей воздушный поцелуй.
— А можно мы никогда-никогда-никогда больше туда не пойдем? Без обид, Азраил.
Азраил, которого Эффи потащила с собой, пожал плечами с таким видом, как будто мнение Роуэн не имело для него ровным счетом никакого значения.
— Где ты была? — спросила Анна у Мэнди.
— Мы нашли ее в музее мертвых, — отозвался Аттис. — По уши закопавшейся в книги.
— Только ты способна сбежать с вечеринки в библиотеку, — неодобрительно покачала головой Эффи.
Глаза у Мэнди забегали.
— Я просто заскочила туда на минуточку… там столько книг, что я просто не удержалась… Магия смерти такая интересная…
— Вообще-то, трогать книги не разрешается… — начал Азраил, но тут вмешался Поппинс:
— Я страшно рад, что вы все нашли друг друга. Просто никаких слов нет, как рад. Но что это было? Никогда не бывал на вечеринке с таким количеством драмы. Нет, вру. Никогда не бывал на вечеринке, где источником драмы был не я. Не уверен, что мне это понравилось.
— С нами всегда так, — пожала плечами Эффи.
— Нет, серьезно. — Поппинс метнул взгляд в сторону Анны. — Что это были за разговоры про охотников? Ты же не считаешь всерьез, что…
— Смотри, — перебила его Анна, указывая на стену дома, мимо которого они проходили.
На ней красовались наклеенные в ряд несколько плакатов с Оком.
ОСТАНОВИМ ЗАРАЗУ
ОСТАНОВИМ ЗАРАЗУ
ОСТАНОВИМ ЗАРАЗУ
Поппинс постучал по ним кончиком зонта:
— Это что еще такое?
— Плакаты против магии, которые расклеены по всему Лондону, — сказала Анна. — Ты их не замечал?
— Дорогая, мы на улицах Лондона в трезвом виде практически не появляемся.
— Ну, в общем, они повсюду. Это дело рук БППКП.
— А да, БППКП. Согласен, лозунг сильный. — Поппинс остановился перед входом на станцию «Ливерпуль-стрит». — Но по-твоему, эти плакаты в самом деле способны сдержать магический мир?
— Нет, — согласилась Анна. — Если бы БППКП ограничивалось только плакатами. Но они расследуют любые подозрения в колдовстве. Никто не знает ни кто они, ни какой властью обладают, ни к чему это все приведет…
Поппинс улыбнулся плотоядной угрожающей улыбкой:
— И что? Ты думаешь, стоит ожидать новой эпохи охоты на ведьм? Вилы и позорные столбы? Сожжения на площадях?
— Мы думаем, что, раз они занялись нами, нам стоит заняться ими.
— Око за око. — Поппинс выпятил губы. — Вот это мне понятно.
— Мы можем позадавать вопросы, — кивнул Олли Анне. — Мы много кого знаем и много где бываем.
— Вечеринка каждый день!
Айвор вскинул в воздух кулак. Выглядел он очень пьяным.
— Отлично! — Поппинс раскрыл зонт, заставив проходившую мимо женщину шарахнуться от неожиданности. — Я постараюсь разузнать что смогу. Посмотрим, что это за БППКП такое. А то вдруг там что-нибудь интересненькое, а я не в курсе. А теперь, мои дикие охотники, идемте, нас ждут в других местах. Наверное. Куда пойдем? Аттис, ты точно уверен, что мы не можем похитить и тебя для комплекта?
— Ты уже и так похитил мое сердце, Поппинс.
— О, как это мило, — отозвался тот и с таким жаром обнял Аттиса, что оба едва не потеряли равновесие.
Олли подошел к Анне:
— Ну что, милая Дороти, до следующего раза? Если, конечно, ты не желаешь, чтобы я проводил тебя до дому?.. Я знаю, как опасно бывает на улицах на Хеллоуин.
— Думаю, я выживу, — засмеялась Анна. — Наверное, лучше будет, если я вернусь домой вместе с остальными.
Олли дурашливо изобразил, что уязвлен до глубины души:
— Ты ранишь меня в самое сердце! Ладно. Мне тоже не мешает выспаться. Быть может, в следующий раз…
Он снова поцеловал ей руку, погладив кончиками пальцев ее ладонь.
— Оливер Мориди, заканчивайте обольщать девушку! Вам еще домой меня вести!
Поппинс подхватил Айвора с Олли, и все трое нетвердой походкой двинулись вниз по лестнице, ведущей в вестибюль станции метро «Ливерпуль-стрит». Над ними покачивался раскрытый зонтик.
Все остальные тоже разделились: Роуэн с Мэнди поехали к себе на юг, а Анна с Аттисом, Эффи и Азраилом — на север, в Хакни. Домой.
Когда они добрались, Эффи заставила всех подняться на крышу, объяснив Азраилу, что полуночничать на свежем воздухе — их ежедневная традиция. Тот нехотя согласился. Анна присоединилась к ним, поскольку оставаться в одиночестве у себя в комнате была пока не готова. Слишком много всего она повидала за вечер.
На крыше они устроились на видавших виды шезлонгах. В вышине мерцали сквозь прорехи в облаках далекие звезды, с улиц внизу доносился городской шум, но прохладный воздух помогал развеять ощущение клаустрофобии, задававшее тон всему вечеру. Аттис развел огонь, и Анна почувствовала, как ее тело начинает оттаивать, а озноб, бивший ее все это время, наконец унимается. Вечер не дал практически никаких результатов — ни возможности поговорить с матерью, ни возможности раздобыть воды мертвых, лишь холодное равнодушие со стороны ведьм Хада во всем, что касалось событий магического мира.
Анна бросила сердитый взгляд в сторону Азраила, хотя его личной вины ни в чем этом не было, к тому же внимание его было занято сейчас другим. На коленях у него сидела Эффи. Из-под юбки ее виднелись подвязки. Она пальцами закручивала струйки дыма от костра.
— Не хочешь показать нам еще что-нибудь из магии смерти? Вызвать еще какого-нибудь духа?
Азраил замер:
— Ты же знаешь, что это не разрешено.
Эффи состроила умильную гримаску:
— Ну какое удовольствие делать то, что разрешено?
Суровое лицо Азраила слегка смягчилось, но он не сдался:
— Я не могу. Прости. Только верховные ведьмы Хада способны общаться с духами в одиночку.
— И что они с ними делают? — поинтересовалась Эффи, играя с его волосами.
Анна покосилась на Аттиса, но лицо его в свете костра было непроницаемо. Наверное, он привык видеть Эффи с другими парнями, а она его — с другими девушками. Они так жили всегда. Это была часть игры.
— Они говорят с ними, учатся у них, совместно творят колдовство, а некоторые даже вступают с ними в отношения.
Эффи разинула рот:
— Что?! Ты хочешь сказать, в сексуальные отношения?
Азраил кивнул, и его бесстрастное лицо дрогнуло в улыбке.
— Говорят, оргазм от духа — самое сильное ощущение, которое ты можешь испытать в жизни. Если, конечно, выживешь…
Судя по всему, его слова стали для Эффи последней каплей. Анна не могла решить, что ужаснее — столь близкое знакомство Азраила с интимной жизнью мертвых или звук их с Эффи поцелуев. Она не знала, куда деть глаза. Анна пригубила свой напиток и принялась обдумывать, как бы ей незаметно улизнуть к себе, когда Эффи вдруг вскочила:
— Пойдем-ка мы, пожалуй.
Азраил поднялся.
— Спокойной ночи, — произнес он, глядя на Эффи с таким выражением, которое не оставляло никаких сомнений в том, что спать он не собирается.
Они двинулись по лестнице вниз. Аттис проводил их взглядом. Свой хеллоуинский грим он смыл, но в глубоких впадинах его лица все еще темнели тени.
До них донесся звонкий смех Эффи. Анна покосилась на Аттиса и вновь отвела взгляд, пытаясь понять, о чем он думает. Задевало ли его это? Ревновал он? Испытывал отвращение? Она хотела снова посмотреть на него, но внезапно осознала, что они остались на крыше вдвоем. С прошлого года они не оставались наедине ни разу, в особенности после того, как в их присутствии кто-то только что яростно целовался.
Напряженную тишину нарушил Аттис:
— Думаешь… — он многозначительно посмотрел на нее, — думаешь, они устроят тройничок с духом?
Анна фыркнула:
— Думаю, у них есть все шансы.
— Пожалуй, без помощи Азраилу не обойтись, — пробормотал он. — Десерт?
— Что?
Аттис сунул руку в карман и вытащил плитку шоколада:
— Не знаю, как на тебя, а на меня ни один из десертов ведьм Хада впечатления не произвел. Тлен-брюле, карагнильный торт…
— А мне показалось, что клубника со стухшими сливками выглядела очень даже аппетитно.
Аттис со смехом протянул ей шоколадку:
— Угощайся.
Анна отломила полоску и вернула остальное обратно. Их пальцы соприкоснулись всего на секунду, но этого ей хватило, чтобы ощутить тепло его рук, текстуру его кожи. Она откинулась на спинку шезлонга и попыталась отвлечь себя шоколадом, который оказался намного вкуснее всего того, что ей довелось попробовать за этот вечер. Вопреки страху у нее вырвался смешок.
Аттис ухмыльнулся, глядя на нее поверх языков пламени:
— Что такое?
— Я вспомнила, какое выражение лица было у той ведьмы, когда Мэнди ее поцеловала.
Аттис расхохотался, запрокинув голову:
— Да уж, в жизни своей не думал, что когда-нибудь такое увижу.
Анна отправила в рот еще одну дольку шоколада.
— Странный был вечер. Для такой серьезной рощи они вели себя чересчур театрально.
— Они привыкли развлекать посетителей.
— В каком смысле?
— Насколько я понимаю, они зарабатывают немалые деньги, предлагая свои спиритические услуги.
— Ты хочешь сказать, они устраивают спектакль, наносят посетителям травму и извлекают из этого прибыль? Это вообще этично?
— Большинство рощ так или иначе зарабатывают деньги. Это целая экономика, и ведьмы Хада имеют доступ к самой элитной недвижимости — Нижнему миру.
Анна вспомнила темный зев туннеля, припорошенный снегом, и поежилась.
— Может, мне тоже примкнуть к ним? — произнес Аттис задумчиво. — Буду одеваться в черное, сделаю модную богемную стрижку, начну возбуждаться на все, что связано со смертью.
— Модная богемная стрижка будет смотреться на тебе как на корове седло, — фыркнула Анна.
Аттис сделал вид, что оскорблен в лучших чувствах.
— А что ты скажешь про Эффи? Похоже, она считает, что они могут оказаться ее рощей.
Аттис со снисходительной улыбкой покачал головой:
— Это всего лишь очередной бзик. Ты можешь представить ее ведьмой Хада?
Анна старательно попыталась, но не смогла. Их правила, обряды посвящения и непоколебимая преданность — все это было слишком негибким. Эффи даже на просмотре фильма не могла сосредоточиться больше чем на пять минут, не говоря уж о том, чтобы посвятить всю свою жизнь одному учению. Да еще вся эта темнота, неподвижность и смерть — такие вещи были не во вкусе Эффи.
— Ей у них там очень быстро надоело бы, — сказал Аттис, вторя мыслям Анны.
— Ну, Азраил, возможно, заставил бы ее передумать…
— Он тоже очень быстро ей надоест. Этот малый для нее лишь сиюминутное увлечение. — Аттис на лету поймал горящую искру. — Он же унылый, как могильная плита.
— Что есть, то есть, — засмеялась Анна. — Кажется, за весь вечер он ни разу не улыбнулся.
— «Мы живем, чтобы умереть».
Аттис приложил руку к груди, подражая мрачной напыщенности Азраила.
Анна снова засмеялась, но оборвала себя. Болтать с ним, смеяться с ним, бездельничать с ним было так просто. И так сложно. Отблески пламени играли в его медных волосах; лицо, озаренное светом костра, сбивало ее с мыслей. Ей очень хотелось бы узнать, о чем он думает, но глаза его были такими же непроницаемыми, как дым, который прочертил между ними туманную, но непреодолимую границу.
Ей следовало бы уйти, но вместо это она прошептала:
— А я? Может, магия смерти — мой язык?
Вспомнился темный туннель, снег, вороны над ней и в ее снах…
Аттис наклонился вперед:
— Никакая ты не ведьма смерти. Твое присутствие вдыхает жизнь во все вокруг.
От этих его слов, от того, как мягко они были произнесены, Анне захотелось плакать. Она вжалась в свой шезлонг и подтянула колени к груди. Это была неправда. Она не приносила никому ничего, кроме смерти.
— И потом, тебе с твоими медово-рыжими волосами черный цвет совсем не к лицу.
— И я умирала бы от ужаса во время всех их этих ритуалов. Зато тебя за весь вечер, кажется, вообще ничто не напугало.
— Это же всего лишь смерть. Что в ней страшного?
— Значит, Аттиса Локерби совсем ничто не пугает?
— Кое-что все-таки пугает, — отозвался он, по-прежнему не сводя с нее глаз.
— Что, например?
— Летающие муравьи. Ну, то есть кто они такие? Муравьи или мухи? Почему они не могут выбрать что-то одно? Зачем они существуют? Чего они от нас хотят?
Анна покачала головой, закусив губу, чтобы не засмеяться:
— Вот видишь, тебя все-таки ничто не пугает. Ты даже на письмена языка мертвых смотрел, не умирая внутренне. Как ты можешь его выносить?
Аттис пожал плечами:
— Наверное, это потому, что на самом деле я не совсем живой.
Его тон, такой покорный, такой апатичный, вывел Анну из себя.
— Это чушь собачья! Ты живее всех, кого я знаю.
Она не собиралась этого говорить, слова сами вырвались у нее, и это была чистая правда. Без Аттиса мир был бы куда более холодным, мрачным и мертвым местом. Местом, думать о котором было невыносимо.
Он отодвинулся от огня, и лицо его скрылось в тени.
— Я всего лишь произнес вслух факты.
Анна скрипнула зубами:
— Факты, которые ты решил считать правдой.
— Факты, основанные на имеющихся у нас доказательствах, что намного лучше надежды на то, что нам удастся снять многовековое проклятие.
— В твоих словах звучит такой же фатализм, как в речах ведьм Хада.
— Фатализм и реализм — не одно и то же.
То, как он это произнес, вызвало у Анны раздражение. Ей хотелось накричать на него, но вместо этого она выбрала холодное молчание и, чопорно сложив руки на груди, устремила взгляд на далекие звезды. Они безразлично помаргивали со своих высот.
Аттис вздохнул и тоже посмотрел вверх:
— В древних преданиях говорится, что раньше на небе не было звезд. Оно было абсолютно пустым. Черным и бессмысленным. Говорят, что они появились только после того, как Богиня умерла, что звезды — это карта ее тела, ее магии, ее души. Карта, указывающая путь к ней.
Анна недовольно засопела себе под нос. Он что, считает, что может заморочить ей голову болтовней о звездах? Но еще больше раздражало то, что его голос, мягкий, словно пепел, и музыкальный, как трепет пламени, в самом деле действовал на нее завораживающе. Потом он снова заговорил, и небо опять обрело четкость.
— Мой отец знал все созвездия, — произнес он. — Мы пользовались этим, когда ходили в походы.
— Пользовались?
Аттис откинулся на спинку шезлонга.
— Угу. Это то, что мне нравится в звездах. Они прекрасны, но прекраснее всего в них то, что они приносят пользу. Они помогают нам ориентироваться. Их местоположение на небе может сигнализировать о смене времен года, подсказывать людям, какие культуры пора сажать. И их истории тоже направляют нас, служат маяками. Мой отец знал их все. Я помню, как засыпал под звук его голоса и шум огня, как будто они были единым целым.
— Кажется, ты унаследовал от него талант рассказывать истории, — улыбнулась Анна.
Он обернулся к ней, и уголки его губ дрогнули в улыбке.
— Хочешь услышать одну из них?
— А у меня есть выбор?
Его улыбка стала шире.
— Разумеется, нет.
— Тогда валяй, — засмеялась она.
Он перевел взгляд с неба на огонь, и над языками пламени взвились крохотные искорки. Взгляд Аттиса стал напряженным и сосредоточенным, и искорки пришли в движение, стали понемногу обретать контуры, складываться в узоры… в созвездия. В те самые. Аттис привел к ним звезды. Ночное небо упало на землю. Это было настолько поразительно, что Анна лишилась дара речи. Они не были неподвижными, но плавали над огнем, переворачиваясь, дрожа, мерцая…
— Это семь основных созвездий Богини, — пояснил Аттис. — Зеркало, Медведь, Котел, Ворон, Кукла, Звезда и Яблоко. — (Анна никогда прежде не слышала о созвездиях с такими названиями.) — Про какое из них ты хочешь услышать?
Она посмотрела на каждое по очереди, но уже знала — название уже было у нее на языке:
— Про Ворона.
— Это мрачная история. — Он подтянул поближе созвездие в форме птицы с распростертыми крыльями и принялся медленно вращать его в воздухе, одновременно негромко и нараспев рассказывая: — Она берет свое начало во временах, когда еще даже не появились звезды, когда Богиня вплетала в мир первую магию. Говорят, мир тогда сиял серебром, как луна, и все полнилось жизнью, но Богиня уже знала свет и хотела открыть тьму. Самый глубокий секрет из всех: смерть. Ибо как можно обладать властью над жизнью, не зная правды о том, что наступает после? Плюс, как и всякая женщина, она была любопытна.
Он ухмыльнулся.
Анна сощурилась:
— Давай-ка без отсебятины.
— И тогда Богиня сотворила птицу, которая была достаточно сильна, чтобы долететь до Нижнего мира и поговорить там с духами, а потом принести их секреты обратно. Птица была чиста сердцем, с длинными перьями, белыми, как луна, и голосом ярким и звонким, как бубенчик. Спорхнула птица с ее руки и полетела в Нижний мир.
Аттис передвинул созвездие в воздухе, имитируя полет птицы. Она спикировала вниз.
— Летела она долго-долго, все дальше и дальше углубляясь в чрево Нижнего мира, где время утрачивало всякое значение. Она выдержала семь испытаний Хада, обронив по пути семь перышек. И вот наконец очутилась она в самом сердце тьмы, где пела духам, а духи в ответ говорили с ней, поверяя ей свои секреты, пока птица не узнала все, что можно было узнать о смерти, и не готова была возвращаться. Полетела она обратно домой, но на пути назад заметила внизу реку. Воды ее были чернее черного, но птица так сильно устала и так сильно хотела пить, что спустилась к реке. Но стоило только ей начать пить, как она не смогла больше остановиться. Она пила и пила до тех пор, покуда не свалилась прямо в воду. Забилась она, захлопала крыльями, силясь вынырнуть обратно на поверхность, но было уже слишком поздно. Птица изменилась навеки. Перья ее теперь были черными и блестящими, как воды Хада, а голос — ее прекрасный голос, — когда она попыталась запеть, иссяк, и из горла ее вырвалось лишь отчаянное хриплое карканье.
Анна поежилась. Выходит, эта черная река была водой мертвых? Ей вспомнилась сказка о семи воронах, которую она читала: там вороны тоже упали в воду и исчезли. Обе эти истории казались предостережением.
— Вернулась птица в страну живых и полетела обратно к Богине. Она попыталась поведать обо всем, что разузнала, однако из горла у нее вырвалась все та же ужасная хриплая песнь. Не сразу, но Богиня все же перевела то, что силилась рассказать ей птица, положив начало новому языку, который был столь же ужасен, — языку мертвых. Первому языку, который когда-либо был записан. Богиня наконец поняла, что такое смерть, и перестала ее страшиться. С того дня птица стала вестницей мертвых и путешествовала между миром живых и Хадом по поручению Богини. Но после того как Богини не стало, и на небе появились звезды, и время вновь помчалось вперед, забывая себя, люди ополчились против птицы. Стоило им только заслышать ее песнь, как они затыкали уши; они прогоняли ее, стреляли в нее и говорили, что тот, кто услышит ее пение, сойдет с ума, а саму птицу стали называть вороном.
Созвездие описало над головой Анны сверкающий круг и вновь вернулось к остальным. Анна молчала.
— Сдается мне, что моя история пришлась тебе не очень-то по вкусу, — заметил Аттис. — Обыкновенно на нее реагируют громом аплодисментов. Стоячая овация тоже пойдет.
— Рассказана она была блестяще.
Он свел брови на переносице:
— У тебя испуганный вид.
— Это потому, что мне страшно. — На мгновение Анне захотелось выложить ему все без утайки, но она понимала, как это прозвучит. Как будто она сходит с ума. Тетя, вороны в ее снах, крики, раскалывающие безмолвие ее сознания. — Наверное, я просто все еще не отошла после всех событий вечера. Это правда? История, которую ты рассказал?
Аттис неопределенно пожал плечами:
— Это всего лишь одна история про это созвездие. Существует множество других, в зависимости от того, куда ты пойдешь и с кем будешь говорить. Кто знает, какая из них более правдива? Мой отец говорил, что звезды — карта нашего воображения. Не важно, что они значат, важен тот смысл, который мы в них вкладываем.
Анна задумалась над его словами:
— Тогда я, пожалуй, выберу другую историю про ворона.
Аттис засмеялся.
— Моя пришлась тебе настолько не по вкусу?
Ее губы изогнулись.
— Ты сам только что сказал, мы здесь затем, чтобы создавать собственные смыслы.
— И про что же тогда твоя история?
— Про то, что ворон послал Богиню подальше и вместо того, чтобы отправиться в Хад, улетел в теплые края. К примеру, на Маврикий.
Аттис разразился хохотом:
— На Маврикий?!
— Это куда более реалистичный сценарий, чем согласие отправиться в Хад.
— Значит, Богиня так никогда и не узнает секреты мертвых?
Анна пожала плечами:
— Зато ворон будет счастлив.
— Я не уверен, что в настоящих историях бывает счастливый конец, — произнес он негромко, и в душе у Анны словно что-то прорвалось.
Она откинулась на спинку шезлонга. Звезды в небе уже начинали бледнеть, и откуда-то из глубин за горизонтом понемногу просачивалась утренняя заря. Тоненький серпик луны упорно не желал гаснуть, сопротивляясь надвигающемуся рассвету, точно последняя дрожащая нота песни. Анне хотелось, чтобы эта ночь не кончалась, хотелось остаться на этой зыбкой границе между ночью и днем навсегда, чтобы не нужно было ни вспоминать все то, что произошло, ни готовиться к тому, что еще только должно было произойти.
Она устремила на него взгляд:
— Как звали твоего отца?
Аттис, кашлянув, заерзал в кресле:
— Как и с историями, какое значение имеют имена?
— И тем не менее мне хотелось бы знать, как его звали.
Аттис склонил голову, и его созвездия посыпались обратно в огонь.
— Моего отца, того, который умер, звали Сугата. Рак все-таки доконал его.
— Мне очень жаль.
— А второго… второго моего отца, с которым я ходил в походы, звали Герн. Герн Локерби. Сильное имя, правда?
— Ты не знаешь, где он сейчас?
Аттис покачал головой:
— Мы с ним уже довольно давно не общаемся.
— Это из-за того, что ты уехал с Селеной? Чтобы положить конец проклятию?
Анна ощутила приступ знакомого голода, желание узнать о нем как можно больше.
— Да. Он согласился на это, когда брал меня к себе, но, думаю, он не до конца верил в то, что Селена на самом деле пойдет на это. Когда она сказала ему, что время пришло… он был вне себя. Пытался меня убеждать, спорил, умолял остаться, но я не мог. Я уехал, а потом и он тоже уехал. Я не знаю куда.
— Ты поэтому ездил на лето в Уэльс? Чтобы посмотреть, не вернулся ли он?
— Я ездил, чтобы забрать кое-какие вещи из моей старой кузницы. Но… наверное, я надеялся увидеть что-то, какой-то привет от него, какой-то след. Я не думал, что он вернулся навсегда, но надеялся, что он, возможно, время от времени появлялся в доме. Но он не появлялся.
Анна видела, что Аттис не хочет больше об этом говорить — на его скулах играли желваки, — но она не могла остановиться. Ей хотелось, чтобы он увидел: есть люди, которым он дорог, люди, ради которых стоит бороться.
— А ты не хочешь разыскать его?
— Какой в этом смысл? Я своего мнения не изменил.
— Ты же не собираешься снова принести себя в жертву, правда?
— Еще как собираюсь, — отозвался он вроде бы в шутку, но голос звучал более чем серьезно.
— Но ты же согласился попытаться! Попробовать найти другой способ!
— Только попробовать, — заявил он, и его тон вызвал у Анны приступ паники. — А вдруг никакого другого способа нет и мне придется снова разбить ему сердце? Анна, эту историю переписать невозможно. Моя кровь — способ положить конец проклятию. В этом нет ничего страшного. Я давным-давно смирился с этим. Я ходячая магия, ты не забыла?
Анна нахмурилась, вспомнив, каким раздражающим он мог быть. Отблески пламени золотили его волосы, глаза то вспыхивали, то гасли, в них отражался то дым, то огонь, и невозможно было не осознавать правдивости его слов. Он не выглядел как существо из их мира. Получается, он — цена, которую придется заплатить? Звезда, которую навеки поглотит ночь? Нет.
— Не льсти себе, — произнесла она. — Не настолько ты магический. Хватит, Аттис. Ты не можешь рассказывать мне о звездах, а потом заявить, что тебе все равно, что будет с твоей жизнью.
— Ты же знаешь, что на самом деле представляют собой звезды? Небесные тела, состоящие из газа, главным образом из водорода и гелия.
— Спасибо за лекцию по астрономии, — огрызнулась Анна. Она была совершенно уверена, что в прошлом году они бы уже орали друг на друга и размахивали руками, теперь же их связывал договор, хотя Анна ощущала, что воздух между ними едва не искрит от напряжения. — Наверняка, — произнесла она, изо всех сил стараясь, чтобы ее голос не дрожал, — ты хочешь по крайней мере попытаться…
— Уж чья бы корова мычала.
— Что ты хочешь этим сказать?
— Ты больше не играешь на пианино. Ты не хочешь заниматься магией. Ты сама-то живешь?
— Я… мне было не до того.
Это была ложь, и оба они это знали.
— Напряженное выдалось лето?
— Да! Я пыталась разобраться с последствиями нашего проклятия! Пока вы с Эффи прохлаждались на каникулах!
Несмотря на все усилия, в голосе ее прозвучала горечь.
— Ты имеешь в виду, пока я пытался не давать Эффи напиваться до беспамятства и каждую ночь утешал ее, когда она рыдала? О да, всем бы такие каникулы.
Уже готовые вырваться слова застряли у Анны в горле. Она просто не могла представить Эффи рыдающей.
— Эффи вовсе не такая несгибаемая, какой хочет казаться. — Голос Аттиса напоминал сдувшийся воздушный шарик. — Мне очень не хотелось оставлять тебя тут в одиночестве, но я знал, что единственный способ пробиться сквозь ее броню — это уехать куда-нибудь, где она будет чувствовать себя в безопасности. Ты не единственная, кому больно, Анна, — произнес он уже чуть мягче. — Но это не значит, что ты можешь просто вот так взять и… все бросить.
— Думаешь, меня волнует боль? — бросила Анна хрипло. — Всю мою жизнь с самого детства она была моей ежедневной спутницей. И сколько бы я ни бренчала на пианино, это ничего не изменит, не…
Не исправит того, что я сделала.
Аттис помрачнел. Анна принялась теребить зацепку на подушке, не в силах видеть его таким — знать, что это результат ее слов, — без улыбки, готовой в любой миг расцвести на губах. Она поднялась, испытывая невыносимое желание уйти, оказаться где угодно, но только не рядом с ним.
— Ты не можешь поставить крест на всем том, что составляет твою личность, — произнес он, подняв на нее глаза, мерцавшие, как его чертовы звезды.
— И это говорит человек, который поставил крест вообще на всей своей жизни!
С этими словами она двинулась прочь, все больше ускоряя шаг по мере приближения к двери. Едва оказавшись за ней, она бросилась вниз по лестнице.
В комнате было зябко, сказывалась ночная прохлада. Анна забралась в кровать с ногами и подтянула колени к груди. Под ложечкой у нее сосало, из головы не шли его слова: «Ты не можешь поставить крест на всем том, что составляет твою личность».
Уж кто бы говорил! Как будто сам он, настойчиво стремясь умереть, был верен себе! Это было абсурдно. И потом, она не ставила на себе крест, она просто росла. Невозможно было вернуться к той себе, какой она была когда-то. Теперь Анна знала, что истории не спасут ее, что магия — отнюдь не только чудеса. Аттис не мог заговаривать ей зубы историями про звезды, как будто они скрывали в себе ответы, когда на самом деле все, на что они были способны, — это удерживать тьму в узде.
Она схватила волчок, который подарила ей Роуэн, и с криком досады грохнула его об пол. Волчок вдруг закружился стремительно и яростно, как будто пол был объят огнем и он пытался вырваться из пламени. Анна сдерживала свой гнев. Чистый и горячий, он колючими слезами подступал к глазам. Волчок кружился все быстрее и быстрее. Еще быстрее. Он даже не думал падать. Он не падает! У меня получается! Но тут сквозь гнев и ликование пробилось видение…
Голем, душащий тетю, извивающуюся на полу, движимый тем же самым гневом, который владел сейчас Анной. Ее тело обмякло, крик замер на губах.
Волчок взвился в воздух и, врезавшись в оконное стекло, рухнул на пол. Анна упала на постель. Стены вокруг нее съежились от страха.
Ты никогда не освободишься от меня.
Снова тетин голос. На этот раз ближе. Смех. У Анны в голове. Ее персональный Хад. И нет ей спасения от того, что она сделала, от призраков, преследующих ее, от звезд, которые ускользнули от нее и никогда больше не будут снова принадлежать ей.

Пишущие

Испытать одержимость духом – значит выйти за границы своего тела и танцевать со всепоглощающей энергией матушки Метелицы. После этого твоя жизнь никогда больше не будет прежней.
Одержимость. Посвящение в ведьмы Хада. Стадия третья
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Триместр наконец-то подходил к концу, и, когда Анна уже начала думать, что все обошлось, их вызвали на встречу со всеми сторонами, так или иначе причастными к обвинению в травле: членами ковена, Дарси и родителями всех шестерых. Одновременное присутствие всех этих людей в ограниченном пространстве, по мнению Анны, ничем хорошим закончиться не могло.
Она шла по коридору в кабинет мистера Рамсдена, и живот у нее сводило. До конца триместра оставалось всего ничего, и они просто не могли допустить, чтобы что-нибудь произошло. Роуэн подозревала, что на встрече настояли родители Дарси, полагавшие, что делается недостаточно. Последние несколько недель Имз продолжал опрашивать учеников и присутствовать на уроках, но этим все и ограничивалось. Наверное, все это и в самом деле было для галочки. Вся остальная школа, казалось, понемногу утрачивала интерес к слухам, которые распускала Дарси: никто больше не перешептывался на уроках за спиной у Анны, так что она смогла всецело сосредоточиться на занятиях, а кое-кто даже снова начал с ними разговаривать. А несколько подружек Роуэн по оркестру накануне вообще подсели к ним во время обеденного перерыва. Это давало Анне надежду на то, что рано или поздно все вернется в нормальную колею — к нормальности, какой она никогда не знала. Эффи, впрочем, обществу коунов была не то чтобы очень рада. Анна поняла, что на самом деле ее сестра никогда не стремилась к популярности, а все те игры, в которые она играла в прошлом году, были исключительно ради того, чтобы позлить Дарси. Чтобы одержать над ней верх.
По крайней мере, за это время Анна научилась лучше контролировать свою магию. Эффи гоняла их всех в хвост и в гриву, заставляя на собраниях в зале ковена пробовать язык за языком — камни и кристаллы, нумерологию и слова силы. Она обзавелась собственной колодой Таро, чтобы практиковаться в гадании; кроме того, они пытались прозревать будущее при помощи зеркал, однако ни один из них не демонстрировал никаких особых склонностей к тому или иному языку. Магия Анны наконец перестала вырываться из-под контроля, как будто ослабело внешнее давление, но чего-то по-прежнему недоставало… какой-то части ее самой. Волчок ей по-прежнему не давался, и ее хира оставалась слабой и далекой… недосягаемой.
Возможно, теперь положение дел обстоит именно так, и ей не остается ничего иного, кроме как смириться, — говорила она себе, пытаясь не обращать внимания на ноющую боль в сердце, на постоянное сосущее желание ухватиться за что-то безнадежно утраченное. Пока ей удавалось держать себя в руках в ожидании конца триместра, это было единственное, что имело значение.
Если бы они хоть немного продвинулись с проклятием, ей было бы легче, но после того, как они получили от ворот поворот на вечеринке ведьм Хада, а Яга на письмо Анны так и не ответила, было совершенно непонятно, в каком направлении двигаться дальше. Она просиживала за компьютером все вечера напролет, пытаясь найти хоть какие-то зацепки, — даже разослала письма всем историкам в стране, специализировавшимся на процессах над ведьмами, — но так и не разузнала никаких подробностей ни о сестрах Эверделл, ни о суде над ними. Ее выводило из себя, что она не может найти способ спасти их… его.
А хотел ли он вообще, чтобы его спасали?
После той их стычки на крыше они с Аттисом не разговаривали несколько дней, а потом их отношения вновь стали такими, как были раньше, — вежливыми, дружескими, с подчеркнутой дистанцией, которую Анна находила утомительной. Каждый вечер она вытаскивала из ящика белый костяной ключ-отмычку и вглядывалась в замысловатый узор, гладя его пальцем, как будто это могло каким-то образом помочь ей раскусить Аттиса. Понять, кто он такой. И дело было даже не в той лжи, которую он нагромоздил в прошлом году, нет, с Аттисом это всегда было нечто большее — ощущение, что какая-то часть его всегда остается непостижимой, огонек, который обращается в дым, стоит только попробовать к нему прикоснуться; ключ, который способен открыть любую дверь, кроме той единственной, что тебе нужна.
— Анна! — окликнули ее сзади.
Она обернулась и увидела, что ее догоняет Питер в обществе какого-то незнакомого мужчины.
Они подошли, и мужчина многозначительно улыбнулся:
— А, так это и есть та самая Анна.
Две пары голубых глаз, устремленных на нее, были совершенно одинакового пронзительного оттенка.
— Ну, папа!
Питер покачал головой. Щеки его вспыхнули.
— О, прости.
Мужчина подмигнул Анне и протянул ей руку.
Та, все еще не понимая до конца, что происходит, пожала ее.
— Приятно познакомиться, я Рейсс Ноуэлл. — Рукопожатие его было крепким и решительным. — Я очень много о вас слышал, мисс Эверделл.
— Мне тоже очень приятно, — отозвалась Анна с вежливой улыбкой, хотя ей было не по себе.
Питер говорил обо мне со своим отцом?!
— Прости, Анна, — поспешил прийти ей на помощь Питер. — Как глава попечительского совета, мой папа должен присутствовать на собрании.
Теперь Анна припоминала: Питер что-то говорил о том, что проверку инициировал его отец.
— Я всего-то подошел к нему на минуту и теперь сожалею об этом.
Питер рассмеялся, коснувшись лба.
— А! — Рейсс похлопал его по спине. — Открытость — это всегда хорошо для мужчины, сын. — Голос у него был еще более хорошо поставленный, чем у Питера. Внешне они тоже были похожи, только Ноуэлл-старший держался куда более уверенно и непринужденно, как будто давно свыкся со своими мужественными чертами, слегка тронутыми морщинками того рода, которые, по всеобщему убеждению, с возрастом только добавляют мужчине привлекательности. Лицо его покрывал легкий загар, как будто он только что вернулся с горнолыжного курорта, ворот рубахи был расстегнут на несколько пуговиц, рукава закатаны. — Точно так же, как для женщины хорошо держать мужчину в тонусе. — Он снова подмигнул Анне, и она снова смутилась. — Но если серьезно, мисс Эверделл, Питер никогда ни об одной девушке не отзывался так высоко, как о вас.
Питер кашлянул:
— Думаю, папа, тебе пора.
— Ухожу, ухожу, ухожу. Увидимся позже, сын.
Отец с сыном до странности чопорно кивнули друг другу, после чего Рейсс скрылся за дверью директорского кабинета.
Питер застенчиво улыбнулся Анне:
— Прости. Ты же знаешь этих родителей… — Он осекся. — Прости за бестактность, я не сообразил…
— Ничего страшного, Питер. Приятно было познакомиться с твоим папой… и в кои-то веки увидеть тебя смущенным. — Теперь улыбалась уже она. — Но я, пожалуй, пойду…
Он кивнул:
— Удачи тебе там. Родители Дарси те еще товарищи.
Анна сглотнула, вспомнив, что ей предстоит:
— Спасибо.
Когда она зашла в директорский кабинет, все были уже в сборе. Во главе стола восседал Рамсден по обыкновению с мрачным выражением лица, а все остальные устроились по бокам: Роуэн с мамой Берти, Мэнди, Эффи, Аттис, Дарси с родителями, Рейсс Ноуэлл и секретарша Имза. Сам Имз сидел в противоположном торце стола, спиной к Анне. Когда она вошла, он повернулся и окинул ее бесстрастным взглядом, однако Анна почувствовала себя под прицелом.
— Садись рядом с нами, Анна. — Берти, одетая в яркий вязаный джемпер, похлопала по пустому стулу по соседству с ее собственным. Никогда еще Анна не передвигалась так быстро. Она уселась рядышком с Берти, и та ободряюще ей улыбнулась, так что вокруг ее глаз, от которых ничто никогда не укрывалось, разбежались тоненькие лучики морщинок. Анна удивилась, что в кабинете нет родителей Мэнди, но тут Берти легонько сжала под столом ее руку. — Все будет хорошо, цыпленок.
Анна пожала руку женщины в ответ, но выражения лиц Дарси и ее родителей не предвещали ничего хорошего. Они были не из тех, кто легко сдается.
Напряженную тишину неожиданно нарушил смех Эффи, и Анна, оглянувшись, увидела, что та что-то шепчет на ухо Аттису. Анна окинула его взглядом. Она и не обратила внимания на то, что он был в костюме с галстуком, причем костюм был в точности того же оттенка серого, а галстук — такого же огненно-рыжего цвета, что и у мистера Рамсдена. Какую игру он затеял на сей раз?
Директор скрипуче вздохнул:
— Инспектор Имз счел, что на данном этапе проверки полезно будет собрать вас вместе, чтобы каждый мог высказать свои соображения.
Значит, за всем этим все-таки стоял Имз. Анна метнула взгляд в его сторону. В руке он держал блокнот, крепко сжимая его пальцами с длинными ногтями. Инспектор явно не собирался упускать ни одной возможности понаблюдать за их компанией.
— О, у меня масса соображений! — язвительным тоном произнесла Берти, всем своим обтянутым шерстяным свитером телом подаваясь к Рамсдену.
Кончики директорских губ недовольно дернулись.
— О чем я прекрасно осведомлен, миссис Гринфинч, в результате множества ваших телефонных звонков, имейлов и факсов. Я даже не подозревал, что у нас в школе есть факс, но вам удалось его найти…
Его прервала с грохотом распахнувшаяся дверь. В кабинет золотистым ураганом ворвалась Селена. Волосы ее были уложены развевающимися волнами — каким образом они ухитрялись развеваться? — а наряд состоял из желтой блузки и брюк с высокой талией, дополненный яркими бусами и сверкающими кольцами. Чопорность школьной обстановки в ее присутствии вся как-то потускнела, как будто была сделана из бумаги, неспособной передать ее яркость. Анна и забыла, насколько магической умеет быть Селена. Мистер Рамсден распрямился, поправляя галстук. Миссис Дьюлейси окинула ее полным отвращения взглядом, в котором, однако, читалась неприкрытая зависть. Инспектор что-то занес в свой блокнот.
— Собрание уже идет, — только и нашелся как отреагировать на ее появление отец Дарси.
Селена улыбнулась ему: так лев мог бы улыбнуться котенку.
— Дорогуша, ни одна вечеринка никогда не начинается без меня. — Она продефилировала через весь кабинет и опустилась на свободное место рядом с Рамсденом. — Прошу вас, продолжайте.
Она откинулась на спинку стула и закинула ногу на ногу, отчего, судя по всему, у Рамсдена из головы мигом вылетели все заготовленные заранее слова.
Он хрипло кашлянул:
— Я как раз говорил, что мы все собрались здесь, чтобы обсудить проверку, которая в данный момент проходит…
— Эта проверка мешает учебе моей дочери! — взорвалась Берти. — Этот тип! — Она с трудом могла смотреть на Имза. — Он устраивает допросы, обыскивает шкафчики, торчит на уроках, делая жизнь наших детей в этой школе еще более сложной, чем она есть. Этому нужно положить конец. Все эти обвинения с самого начала были совершенно абсурдными. В них нет ни одуванчикового семечка правды. Моя дочь и ее друзья никогда не травили Дарси и не пытались заманить ее ни в какой культ. Сегодня утром моя дочь вместо молока налила в кукурузные хлопья апельсиновый сок! Апельсиновый сок! И это уже не в первый раз…
— Мама! — прошипела Роуэн, опустив голову и прикрывая глаза ладонью.
— По-вашему, она способна запудрить кому-то мозги и заманить в культ? Почему школа не может провести внутреннее расследование спокойно и без перегибов? Зачем устраивать инспекции с привлечением людей со стороны? Это только породило вал бредовых слухов и привело к тому, что девочки в последний выпускной год не могут сосредоточиться на учебе…
— Ха! — Кулаки мистера Дьюлейси, которые все это время напряженно лежали на столе, принялись ходить ходуном. — Это наша дочь пострадала!
Он был известным адвокатом по уголовным делам и славился своей безжалостностью; глядя на яростное выражение его покрасневшего лица, Анна понимала, почему его противники считали за лучшее с ним не связываться.
Дарси притворно смахнула слезинку:
— Они ополчились на меня! Они лишили меня всего!
— Мерзавцы! Они мерзавцы, все до единого! — Миссис Дьюлейси обернулась к Берти; ее неестественно гладкое лицо каждой своей черточкой выражало презрение, широкая челюсть воинственно выпятилась вперед. Со своими светлыми волосами, уложенными в замысловатую прическу, свежим маникюром и дорогим, с иголочки, костюмом она являла собой полную противоположность Берти. — Они весь прошлый учебный год терроризировали мою дочь и ее подруг. Они развернули настоящую кампанию по очернению, чтобы запятнать ее безупречную репутацию, ее доброе имя…
— Пф-ф, — фыркнула Берти. — Всем известно, что имя вашей дочери не вызывает у учеников этой школы ничего, кроме ужаса. Вы знаете, сколько раз за эти годы мне приходилось утешать мою девочку, когда она возвращалась домой в слезах, потому что Дарси изобретала какой-нибудь новый изощренный способ довести ее? — (Губы Дарси еле заметно дрогнули в ухмылке, и Анна почувствовала, как в глубине ее души шевельнулась застарелая ненависть.) — Дарси всегда цеплялась к ней, как чертополох в зарослях ежевики!
— Простите, вы говорите по-английски или на каком-то другом языке? — Миссис Дьюлейси обернулась к Рамсдену. — Я ее не понимаю.
— Если вы туго соображаете, Эмили, тут уж я ничем не могу вам помочь, — огрызнулась Берти. — Я хочу сказать, что конфликты в детском коллективе случаются, но разбираться с ними — прерогатива школы. Думаю, мы можем положить конец всему этому безумию и вернуться к нормальной жизни.
Миссис Дьюлейси проигнорировала ее слова и устремила на Рамсдена жалобный взгляд:
— Этому не будет конца до тех пор, пока проверка не даст результатов. Она тянется слишком долго! Кто знает, что еще выкинет эта кучка… малолетних садисток! Их родители, вне всякого сомнения, даже не догадываются, на что способны их драгоценные доченьки! — Она метнула на Селену полный отвращения взгляд. — Они не в состоянии держать их в узде. Их нужно наказать! Исключить из школы! Пока не случилось еще чего-нибудь!
Мистер Дьюлейси еще несколько раз грохнул кулаками по столу:
— Мы жертвуем школе достаточно денег, чтобы рассчитывать получить ответы на свои вопросы! Мы требуем ответов!
Кабинет огласился криками и угрозами. Берти распростерла руки, точно медведица, защищающая своих медвежат. Анна покосилась на Имза. Тот наблюдал за творящимся хаосом без намека на какие-либо эмоции на лице.
— Уважаемые! Давайте, пожалуйста, придерживаться нашей повестки! — безуспешно попытался восстановить порядок мистер Рамсден.
— Родители! — рявкнул во всю глотку Аттис. Голос у него оказался неожиданно зычным, и гвалт прекратился. — Мистер Рамсден пытается говорить, так давайте мы все его послушаем. Он здесь единственный голос разума. — Аттис обернулся к Рамсдену, который сердито посмотрел на него в ответ. — Может, тогда стоит сделать перерыв, чтобы подкрепиться, — предложил он, вытаскивая пакет сухого печенья и с шумом вскрывая его.
Миссис Дьюлейси посмотрела на него как на имбецила.
— Мистер Рамсден, — раздался в наступившей на мгновение тишине голос Селены. Она положила руку на локоть директора. — Роберт, если не ошибаюсь?
— Ну… я…
Рамсден аж глаза выпучил от ее близости.
— Отлично. Роберт, дорогой. Я прекрасно понимаю, что побудило вас инициировать расследование, — вы человек действия, а когда ваша школа из-за этих обвинений оказалась под угрозой, необходимо было срочно принимать меры. Несмотря на давление, которое оказывал на вас насквозь коррумпированный попечительский совет, вы со своей стороны приложили все усилия к тому, чтобы проверка была честной и беспристрастной. Никаких доказательств, которые подтвердили бы эти беспочвенные обвинения, обнаружено не было. Продолжение этого фарса весьма плохо скажется на школе и на вас лично, мой дорогой. — Она чарующе улыбнулась ему. — Это ваша школа. И ваше решение.
Рамсден поднял голову; из-под тугого ворота сорочки шею его начала заливать краска, однако тут подал голос отец Питера, чьи искрящиеся озорством глаза с интересом остановились на Селене.
— Миссис Фоукс, если не ошибаюсь?
Селена издала низкий грудной смешок:
— Обижаете. Мисс Фоукс, с вашего позволения, но вы можете звать меня «Селена», если пообещаете больше меня не обижать.
Губы его тронула легкая улыбка.
— Значит, Селена. Превосходная речь, но проверка была санкционирована попечительским советом, и окончание ее также необходимо согласовать с остальными его членами.
— Вообще-то, это не совсем так, — заметил Аттис с полным ртом печенья.
— Прошу прощения?
Рейсс обернулся к нему, и улыбка сползла с его лица.
— Дело в том, что… — Аттис проглотил печенье. — Попечительский совет имеет право инициировать внешние проверки, однако срок их проведения не должен превышать протяженности одного триместра в целях избежания продолжительного нарушения учебного процесса. После этого решение о продолжении проверки по умолчанию принимается директором и администрацией школы. Попечительский совет может произвести анализ результатов и дать рекомендации, но последнее слово остается за директором Рамсденом, моим личным героем.
Аттис поправил свой огненно-рыжий галстук.
— Мне кажется, тебе не стоило бы говорить о вещах, в которых ты не разбираешься, — скупо улыбнулся Рейсс.
— А мне и не нужно в них разбираться. Все эти положения закреплены в уставе школы, в полном соответствии с параграфом восемьдесят девять постановления правительства о порядке проведения проверок в образовательных учреждениях. Этой политики, согласно закону, должна придерживаться как школьная администрация, так и попечительский совет. Вот, я тут распечатал текст постановления. — Аттис сунул руку за пазуху блейзера и извлек из внутреннего кармана какие-то бумаги. — Вы не зачитаете его нам, мистер Ноуэлл? Или можно называть вас Рейсс?
Губы мужчины сжались в тонкую полоску.
Аттис протянул ему кипу бумаг.
— Почему мы вообще слушаем этого мальчишку? — прорычал мистер Дьюлейси.
— А вашу лживую доченьку почему все слушают? — фыркнула Эффи. — Давайте не будем ходить вокруг да около. Дарси не обвиняет нас в травле, она обвиняет нас в том, что мы ведьмы, которые пили ее кровь во время магического ритуала с целью вызвать Сатану. Мы все тут прекрасно знаем, что в прошлом году Дарси сорвалась с катушек, а вся эта инспекция оплачена ее родителями с единственной целью — прикрыть тот факт, что у нее был роман с директором.
— ДА ПОШЛА ТЫ, ЭФФИ!
Выражение лица у Дарси стало такое, как будто она готова была наброситься на Эффи и задушить ее.
Та устремила многозначительный взгляд на Имза:
— И это я тут себя не контролирую?
Прежде чем в кабинете снова поднялся шум, Имз отложил свой блокнот и поднялся:
— Я хотел бы заверить всех присутствующих в том, что все обвинения были восприняты крайне серьезно. Проверка еще не окончена. Прежде чем сделать окончательные выводы, необходимо собрать и проанализировать еще некоторое количество доказательств. Я прошу вас запастись терпением; это крайне щекотливое дело.
— Благодарю вас, мистер Имз, — кивнул инспектору Рейсс Ноуэлл. — Мы очень рады, что имеем возможность прибегнуть к вашему опыту. А теперь, если никто не желает еще что-нибудь добавить, мы с мистером Рамсденом и инспектором Имзом хотели бы обсудить все то, что было сегодня здесь сказано, с глазу на глаз.
После собрания ковен в полном составе собрался в туалете — за исключением Аттиса, которому нужно было возвращаться на занятия в школу для мальчиков.
Роуэн присвистнула:
— Это было впечатляюще. В какой-то момент я уже думала, что сейчас моя мама и миссис Дьюлейси подерутся прямо на столе.
Закончилось собрание новыми криками и угрозами, так что секретарша Имза вынуждена была выставить всех за дверь.
— Да ну, фигня, — пренебрежительно отозвалась Эффи. — Дарси и ее предки устроили истерику, потому что проверка пошла не в ту сторону, куда им хотелось.
— Зря ты упомянула магию при инспекторе, — сказала Анна.
— Но это сработало, — пожала плечами Эффи. — У Дарси сорвало крышу. Она продемонстрировала себя во всей красе. И потом, приятно было посмотреть, как она бесится.
— Как думаете, что Имз имел в виду, когда сказал, что все обвинения были восприняты крайне серьезно? — спросила Роуэн. — Не может же он в самом деле принимать во внимание рассказы Дарси про оккультизм?
Слова Имза крутились в голове и у Анны тоже, не давая покоя. Она покачала головой:
— Не знаю. Что-то с ним нечисто… и со всей этой проверкой тоже. Все это тем более подозрительно, учитывая, что БППКП расследует любые упоминания колдовства… — Она обернулась к Эффи. — Поппинс не объявлялся? Им удалось что-нибудь узнать о БППКП?
Эффи покачала головой:
— Он поручил членам Дикой охоты позадавать вопросы, но ничего такого им выяснить не удалось. Это БППКП и впрямь черная дыра какая-то.
Роуэн закусила щеку, озабоченно хмурясь:
— Может, Аттису с Селеной все-таки удалось достучаться до Рамсдена. А вдруг он прекратит проверку в конце триместра?
— Боже, очень хотелось бы на это надеяться. — Мэнди молитвенно стиснула руки. — За время Рождества нам нужно подготовить документы для поступления. Их нужно будет подавать, когда мы вернемся с каникул.
— А твои родители почему сегодня не пришли, Мэнди? — спросила Анна.
— О. — Вопрос, казалось, застиг Мэнди врасплох. — Папа не смог вырваться с работы, а мама отказалась приходить. Не хочет ассоциироваться ни с чем таким. Оно и к лучшему; она воспламенилась бы прямо там, услышав, как Эффи говорит о Сатане.
Роуэн выдавила из себя смешок:
— Я тут подумала, может, вы все придете к нам на Рождество? После всего, что случилось в этом триместре, нам всем не помешает слегка спустить пар. Рождество у Гринфинчей — это всегда немножко дурдом, но, честное слово, это весело. Мы жжем йольское полено, танцуем вокруг елок, взрываем хлопушки с предсказаниями, едим до тех пор, пока не можем больше шевелиться… На ужин подают орехово-овощную запеканку и запеченные яблоки, пирожки с сухофруктами и шоколадное полено, карамельные трости, такие огромные, что на них можно летать, и целое море глинтвейна. Весь дом зарастает остролистом, а дедушка Астер отказывается надевать что-либо, кроме плюща. Только плющ, и ничего больше. Вы должны это видеть. Я сейчас не про дедушку Астера, а про все остальное.
Эффи улыбнулась, обдумывая приглашение:
— Мы на Рождество всегда куда-нибудь уезжаем… но, наверное, в этом году можно и отступить от этого правила.
— Конечно, — просияла Анна.
Рождество у Гринфинчей! Ничего лучше и вообразить себе было нельзя!
— Тебя, Мэнди, наверное, родители не отпустят. — Роуэн сочувственно посмотрела на подругу. — Мама с радостью позвонила бы твоим, но я не уверена, что это поможет…
— Очень сомневаюсь, — с горечью в голосе отозвалась Мэнди и побарабанила пальцами по краю раковины. — Но я посмотрю, что я смогу сделать. Они вроде бы хотели навестить мою сестру, так что, возможно, у меня получится что-нибудь придумать.
— Если я чем-нибудь могу тебе помочь, только скажи. Мама будет рада, если вы все придете, и потом, ей сейчас тоже совсем не помешает отвлечься. Сами видели, она в последнее время вся на нервах. Успокаивающие травяные чаи пьет литрами и без бокала шерри на ночь спать не ложится…
Тут дверь с грохотом распахнулась, и на пороге показались Дарси с Коринн и Оливией. Они остановились в дверях, преграждая выход.
— Вы только посмотрите, кто к нам пришел, — издевательским тоном протянула Эффи. — Что, Дарси, уже соскучилась?
Дарси сделала Оливии знак, и та, наведя на них телефон, начала снимать видео.
— Так, погодите. — Эффи выставила руку, потом подкрасила перед зеркалом губы и повернулась лицом к камере. — Ну вот, совсем другое дело. Я готова. Ну что я должна сделать? Взмахнуть волшебной палочкой? Произнести заклинание? Вызвать дьявола? — Она воздела руки. — Аве Сатана! — Она фыркнула.
Дарси ничего не ответила. Былой сарказм уступил место холодному ожесточению, и в глазах ее не было ничего, кроме ненависти.
— Ты кажешься себе такой остроумной, Эффи, но ты играешь с огнем. Посмотрим, как ты посмеешься, когда будешь гореть в огне!
Разумнее всего было уйти, но Эффи обернулась к Оливии с Коринн:
— Вы же не купились на весь этот бред про магию, да?
Оливия промолчала. Коринн попыталась изобразить на лице благородное негодование:
— Мы верим Дарси.
— В самом деле? — сощурилась Эффи. — А может, вы просто не желаете думать своими головами? Я бы на вашем месте поразмыслила, нужна ли вам еще эта дружба. Дарси в последнее время превратилась в посмешище. Может, вам пора уже пойти своим путем? Оливия, у тебя есть твои модные подпевалы. Коринн, тебя всегда интересовала вся эта твоя псевдозеленая повесточка, сок из капусты, спасем планету, все такое. У вас обеих еще есть время отойти, пока она не утянула вас за собой на дно. Она все равно просто всегда вас использовала.
— Уж чья бы корова мычала, — процедила Дарси с таким видом, как будто готова была приложить Эффи головой о зеркало. — Ты сама только и умеешь, что использовать окружающих. — Она с отвращением мазнула взглядом по Мэнди, Роуэн и Анне. — Ей плевать на вас всех, но у вас просто не хватает мозгов это понять, да?
Анна вклинилась между ними:
— Послушай, неужели мы не можем до конца года просто держаться друг от друга подальше? После выпускных экзаменов ты нас никогда больше не увидишь.
Глухой смех Дарси таил в себе лезвия кинжалов.
— Ты шутишь? Вам не уйти от меня! Вы отняли у меня все! А теперь я отниму все у вас! Я позабочусь о том, чтобы к окончанию школы от вашей репутации камня на камне не осталось…
— Беда в том, Дарси, что тебя никто больше не слушает. Ты — та девочка, которая слишком много раз кричала «Ведьмы! Ведьмы!». Если хочешь кого-то подставить, главное — никуда не спешить и правильно выбрать момент. А ты все профукала. Ну, сама подумай — поклонение дьяволу, кровавые ритуалы, оргии? Начинать надо было с чего-нибудь помельче и попроще.
— В твоих словах есть доля правды, — процедила Дарси, и ее каменное лицо скривилось от отвращения. — Я знаю, что вы все ненормальные. Я знаю, что у вас всех внутри. Зло.
Анна попятилась, вздрогнув от ее слов.
— Тогда тебе точно стоит быть поосторожнее, — холодно улыбнулась Эффи, но Дарси не сводила глаз с Анны, по обыкновению чуя ее страх.
— Иногда мне кажется, что я ошибаюсь. — Она подошла ближе. — Иногда мне кажется, что настоящая вдохновительница всего этого — ты. Не просто же так ты меньше чем за год из пустого места превратилась во что-то. Ты отбила у меня Питера. Ты отбила у Эффи Аттиса. А она до сих пор с тобой общается, несмотря на то что Аттис явно к тебе неровно дышит. — Она засмеялась, и в ее смехе на мгновение промелькнула тень былого высокомерия. — И это мы еще не дошли до мертвой тети и мертвых родителей. Это ты их всех убиваешь, или просто твое присутствие оказывает на людей подобный эффект? Пожалуй, это тебе стоило бы быть поосторожнее, Эффи…
Слова Дарси, как та и рассчитывала, попали в цель: слишком близка она оказалась к правде. Истекая кровью, Анна услышала тетин смех, и все, что она могла видеть, — это свои руки, смыкающиеся на тетином горле…
Эффи угрожающе двинулась на Дарси и остановилась в считаных дюймах от нее. Дарси учащенно дышала, глаза у нее лихорадочно блестели. Казалось, еще немного — и произойдет взрыв; воздух потрескивал от разлитой в нем магии…
Эффи сделала стремительное движение. Оливия отшатнулась. Коринн закричала. Но Эффи лишь вскинула руку и, послав в сторону телефона воздушный поцелуй, вновь с улыбкой повернулась к Дарси:
— Ты что, в самом деле думала, что я так легко сломаюсь? Прежде чем переходить к финалу, нужно сначала создать напряжение.
С этими словами она протиснулась мимо них и вышла из туалета. Анна, успевшая прийти в себя, бросилась за ней.
Ей пришлось перейти на бег, чтобы догнать сестру.
— Эффи, Эффи… не позволяй Дарси запудрить тебе мозги. Она всего лишь…
Та резко обернулась, и Анна попыталась прочитать, что скрывается за ее улыбкой, но ей это не удалось.
— По-твоему, я не контролировала ситуацию?
— Нет, — сказала Анна, но она же тогда почувствовала в воздухе нечто — магию, готовую взорваться. Чья это была магия? Моя или Эффи? Анна не знала. — Она просто в отчаянии, она пытается заманить нас в ловушку, поймать с поличным.
— Я знаю, — огрызнулась Эффи. — Когда магия обрушится на Дарси, это станет для нее полнейшей неожиданностью…

Это станет для нее полнейшей неожиданностью…
Это станет для нее полнейшей неожиданностью…
Это станет для нее полнейшей неожиданностью…
Слова Эффи весь день не давали Анне покоя, как и утренние события. Она-то думала, что все понемногу нормализуется, а оказалось, что все становится только хуже…
Внутри ее тоже копилось напряжение, требовавшее выхода наружу. Между занятиями у нее выдалось окно, и она отправилась в кабинет музыки.
Анна скучала по тем временам, когда сбегала сюда от всех горестей.
При виде пианино пальцы ее непроизвольно дернулись. И по нему она тоже скучала, так сильно, что душевная боль отзывалась болью во всем теле. Ей вспомнились слова Аттиса — ты сама-то живешь?
Она подошла к пианино и уселась на табурет. В нос ей ударил знакомый запах старого дерева, застоявшийся в гулком чреве музыкального инструмента. Она положила пальцы на клавиши: это невесомое прикосновение заставило ее осознать, какая огромная тяжесть лежит у нее на душе. Ей хотелось что-нибудь сыграть, но она не понимала, как, каким образом выпустить наружу все то, что скопилось внутри… Будто одна-единственная вырвавшаяся на волю нота могла целиком и полностью сломать ее, а сквозь трещинки внутрь ее могла хлынуть тетя. Только и ждущая момента, чтобы начать смеяться. Только и ждущая момента, чтобы начать плакать. Только и ждущая момента, чтобы отобрать у нее все, — когда она уже начала верить, что освободилась…
В ушах у нее звучали слова Дарси: «Это ты их всех убиваешь, или просто твое присутствие оказывает на людей подобный эффект?»
Я не стану смотреть вниз…
Я не стану смотреть вниз…
Я не стану…
Тишину кабинета взорвал чей-то вопль.
Анна отдернула руки от клавиатуры. Что я натворила?
Крик не повторился, и на мгновение ее затопило невыносимое облегчение — все это были лишь игры ее разума.
Но тут вопль раздался вновь. За дверью. Анна вскочила. Послышались чьи-то возбужденные голоса, потом топот и какая-то возня. Она выбежала из кабинета в пустынный коридор, пытаясь определить, откуда они доносятся.
Источник шума находился через несколько дверей от нее.
Анна бросилась туда, но оказалась совершенно не готова к тому зрелищу, которое предстало ее глазам.
Паникующая учительница стояла, вжавшись в доску. Голова у нее тряслась, глаза были широко распахнуты.
— Они не могут остановиться… я… я… они не могут остановиться. — Она подскочила к Анне. — Позови кого-нибудь! Приведи кого-нибудь!
Анна застыла на пороге, глядя внутрь. В аудитории находилось всего несколько девочек, и они писали. Или, наверное, теперь уже не просто писали, но Анна не знала, как выразить словами то, чем они были заняты. Судорожно сжимая в руках ручки, они яростно строчили: одна царапала буквы на одном и том же листке, раздирая его в клочья, у второй бумага уже закончилась, и она покрывала надписями поверхность парты. Низко опустив голову, они писали. Писали. Писали.
— ПРИВЕДИ КОГО-НИБУДЬ! — взвизгнула учительница.
Но Анна тоже была не в силах сдвинуться с места. Не в силах связно мыслить. Пол ушел у нее из-под ног, и она полетела в пропасть. И дело было не только в том, что она видела… но в ощущении… в ощущении чего-то в воздухе. Как будто все рвалось на части. Слепящий холод. Немой ужас. Магия. Пагубная магия. Анна пыталась противостоять ей, но и она тоже захлебывалась. Сотня теть поджидала ее внизу, заливаясь криком и хохотом.
Нет. Нет. Я не стану смотреть вниз…
Она заставила себя отойти от двери и покрутила головой. Вдалеке показался мистер Арчер.
— ПОМОГИТЕ! — закричала она единственное слово, которое смогла выговорить. — ПОМОГИТЕ!
Он припустил по коридору:
— Что происходит?
Анна ввалилась обратно в аудиторию. Девочки строчили еще яростнее: руки их свело от напряжения, ручки скрипели, царапая бумагу. Одна из них вышла из-за парты и теперь расписывала стену, покрывая ее по кругу буквами. Слов было всего два: Аве Сатана. Мистер Арчер подскочил к ней, пытаясь остановить, но девочка принялась отбиваться, отпихивая его свободной рукой, а другой продолжая писать, а потом накинулась с ручкой на него, целясь куда попало.
Еще одна начала раз за разом вонзать ручку себе в руку…
Анна попыталась подойти к ней, но взгляд девочки заставил Анну отпрянуть. Ее глаза. Ее глаза. Они были отсутствующими. Они находились где угодно, но только не в аудитории. Они были потерянными — потерянными в каких-то невообразимых далях, как будто девочка смотрела на Анну откуда-то со дна немыслимо глубокого колодца, — и в то же самое время что-то то ли вокруг них, то ли в самом их центре сопротивлялось этому. Пульсировало. Скреблось. Билось. И не могло вырваться наружу.
Анна услышала за спиной топот множества ног. Голоса. Крики. Шум. Но она не в силах была пошевелиться, такая же пленница, как эти глаза.
Кто-то из учителей оттащил ее в сторону:
— Отойди!
Анна покорно отошла, словно завороженная, глядя, как девочек одну за другой скручивают.
Она натолкнулась на кого-то в дверях и, обернувшись, обнаружила инспектора Имза. Тот пристально посмотрел на нее с высоты своего роста, затем вновь переключился на происходящее в аудитории. Во взгляде его читался искренний интерес. Кадык его вздрагивал, пустые глаза безостановочно двигались, подергиваясь; все внимательнейшим образом фиксировалось и оценивалось.

Падение

Совершая перед сном особые ритуалы и входя в транс, посвящаемые приглашают воронов матушки Метелицы в свои сны, чтобы при помощи их перенести свою теневую личность в Нижний мир. Выполнять эти действия следует с величайшей осторожностью, в противном случае тени хлынут в бодрствующее сознание.
Сны ворона. Подготовка ведьм Хада. Книга мертвых. Том 5933
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Взгляд Аттиса был обращен наверх, к свету. Анна не могла отвести глаз от пазла, которым были черты его лица. Он обернулся и, взяв ее за запястье, притянул к себе. Губы его на вкус были точно такими же, как обычно, а вот глаза… глаза были чужие, не его. Губы приоткрылись, и с них сорвался вороний крик, дробный, как стук перебираемых костей. Из-за спины его появилась Эффи, обвилась вокруг него, оплела всем телом. Так, вместе, они и ушли под землю, превратившись в извилистые корни. Анна попыталась пройти над ними, но они потянулись к ней, хватая ее за лодыжки, царапая ей ноги.
Она с трудом вырвалась и бросилась бежать во весь дух, карабкаясь по лестнице, которая неожиданно выросла перед ней, все выше и выше, мимо слов языка мертвых, кричащих со стен, под пронзительное карканье воронов, зовущих ее вперед, все выше и выше по спирали мертвых. Ей хотелось бежать, но ноги отказывались двигаться быстрее; ей хотелось закричать, но голоса не было. Выше и выше, круг за кругом. А потом…
Дверь.
Никогда еще она не оказывалась перед дверью, а эта была прекрасно ей знакома.
Дверь в комнату на верхнем этаже.
Почему она по-прежнему заперта? Она не должна быть заперта!
Вороны влетели в замочную скважину, на глазах у нее истончаясь и превращаясь в черное ничто; их рваные крики рассыпались в пыль. На пол упало перышко. Анна подняла его и вставила в замочную скважину, но замок вдруг закричал. Из скважины хлынула кровь, забрызгивая края ее сна, — слишком много, чтобы сдержать, — слишком много, чтобы унять. Анна упала навзничь… но позади ничего не было, и она полетела… полетела…
Она подскочила в кровати с криком, который не могла перевести, застывшим на губах. Откуда-то доносилось непонятное жужжание — это волчок беспорядочно кружился на полу. Прямо на глазах у Анны он вдруг закружился быстрее, а потом резко метнулся через всю комнату и, ударившись о стену, рухнул обратно на пол.
Против нее обратилась ее же собственная магия.
Анна зажмурилась, но глаза продолжали преследовать ее. Глаза тех девочек из школы.
Они были потерянными. Где они побывали?
Они были пленены. Чем?
Они казались странно знакомыми, как отражение в зеркале, как будто Анна уже знала то место, где они, потерянные, находились в плену.
Моя магия? Моя тьма? Она снова вырвалась на свободу? Неужели я все-таки утратила всякий контроль?
В школе их отпустили на рождественские каникулы досрочно, описав инцидент как эпизод «истерии на почве стресса». Анна опасалась, как он скажется на проверке, которая успела уже практически завершиться. Но куда больше ее тревожило другое. Она взяла телефон и открыла канал Хопкинса. Происшествие в их школе не попало на первые полосы крупных СМИ, но локальные новостные сайты и более нетрадиционные источники осветили его:
НОВОЕ ПРОИСШЕСТВИЕ В ШКОЛЕ СВЯТОГО ОЛАФА ДЛЯ ДЕВОЧЕК
УЧЕНИЦЫ ШКОЛЫ СВЯТОГО ОЛАФА ГОСПИТАЛИЗИРОВАНЫ С ЗАГАДОЧНЫМ ЗАБОЛЕВАНИЕМ
ШКОЛЬНИЦЫ ИЗ ДАЛВИЧА СТАЛИ ЖЕРТВОЙ ИСТЕРИИ
КОЛДОВСТВО В НАШИХ ШКОЛАХ?

Последнюю статью Хопкинс перепостил у себя, снабдив выводом:
НАШИМ ДЕТЯМ ГРОЗИТ ОПАСНОСТЬ. ОСТАНОВИМ ЗАРАЗУ

Анна некоторое время смотрела на эти слова, не в силах поверить в то, что они с друзьями стали объектом внимания БППКП.
Она забралась обратно под одеяло. Ей хотелось спрятаться и не вылезать больше никогда. В ушах звенел тетин смех. А я предупреждала, что так и будет…
Анна в который уже раз принялась прокручивать в голове одни и те же мысли, пытаясь понять, что произошло. В той аудитории определенно присутствовала магия, она была совершенно в этом уверена. Но была ли это ее магия? Очередной выплеск? Анна не знала. А может, она была твоя, тетя? Анна уже начинала подозревать, что ее и впрямь преследует тетин призрак, что тетя каким-то образом действует через нее. Ей вспомнились слова Мор про духов — про то, что они не целые, а раздробленные. Что ж, проклятие, на протяжении нескольких столетий терзавшее ее семью, без сомнения, породило множество духов. Душ, разлетевшихся на куски в его мраке, плывущих над и под Завесой… в темные глубины Хада…
Или это было что-то другое?
Анна попыталась восстановить в памяти подробности происшедшего, но в сознании всплывали только разрозненные обрывки. Девочки — пальцы, сжимающие ручки, — конвульсивные движения — их глаза — учителя, бестолково суетящиеся вокруг. Единственным, кто сохранил самообладание, был инспектор, c его пустыми, как чистый лист, глазами, внимательно наблюдавший за всеми в аудитории, пока девочки писали, писали, писали…
После того как они наконец прекратили сопротивляться, их увезли в больницу, а Анну и всех остальных, кто присутствовал при этом, увели в крыло Эбери, чтобы они могли прийти в себя. Через несколько часов Анну вызвала на разговор секретарша Имза — интересовалась, где она находилась, чем занималась, что ее встревожило, что она видела, что сделала.
Недостаточно. Почему я не сделала больше? Почему не нашла способ прекратить это? Почему стояла столбом? До чего же я никчемная.
Секретарша поила ее чаем и сочувственно улыбалась, и на какой-то безумный миг Анну охватило желание выложить ей все без утайки — признаться, закричать, что это была магия, чудовищная магия, что им всем нужно спасаться от школы и от нее. Что это все она, Анна. Но ничего этого она не сделала. Она тихо и методично отвечала на все вопросы, пока ее не отпустили.
В дверь постучали, и Анна едва не подскочила от неожиданности, мгновенно разнервничавшись снова:
— Кто там?
Для Эффи, которая всю неделю пыталась вытащить ее из комнаты, было еще слишком рано.
— Дорогая! — послышался из-за двери голос Селены.
— Заходи.
Селена нахмурилась, и лоб ее прорезали мягкие морщинки.
— Ты все еще в постели.
— Еще рано.
— Да, но я тебя знаю, ты не любишь валяться в постели.
— Я подумала, что так будет лучше для всех.
Селена вздохнула:
— Ты не виновата в том, что произошло.
— Мы этого не знаем. — Анна принялась комкать одеяло. — Пять учениц впадают в безумие, а я оказываюсь неподалеку. Моя магия ведет себя непредсказуемо. Это опасно…
— Ты тут ни при чем, дорогая. Ты же говорила, что дела идут лучше, что ты снова занимаешься магией.
Анна опустила голову. Они уже не первый раз это обсуждали.
— Как бы то ни было, все это скверно, Селена. Это привлечет к нам ненужное внимание.
Селена подошла к кровати, присела на краешек и вытянула одеяло у Анны из рук.
— Школа утверждает, что это всего лишь стресс. Они не горят желанием поднимать шум и пугать родителей, а сделают все возможное, чтобы поскорее замять это дело.
— А вдруг БППКП не даст его замять?
Шея Селены напряглась.
— И втягивать их школа тоже не горит желанием.
Анна несколько раз кивнула. Ей очень хотелось верить Селене. Может, все действительно как-нибудь образуется. Может, школа решит все замять. А вдруг что-нибудь подобное случится еще раз? Анна почувствовала, как ее вновь охватывает паника: даже волчок ожил и сделал несколько оборотов на полу.
Анна с Селеной как по команде посмотрели на него.
— Вот видишь, — с горечью в голосе произнесла Анна. — Я не контролирую свою магию. Роуэн дала мне этот чертов волчок и сказала, что он поможет мне научиться лучше управлять своими эмоциями, но у меня не получается удержать его в равновесии, он или вообще ничего не делает, или взлетает в воздух!
Селена внимательно посмотрела на волчок:
— Думаю, все дело как раз в контроле. Моя мама говорила: чем больше учишься, тем меньше знаешь, чем больше силишься, тем меньше получаешь. Она, конечно, была абсолютная хиппи из шестидесятых, но иной раз говорила дельные вещи. — Селена снова устремила взгляд на Анну. — Ты пытаешься слишком крепко держать все под контролем, дорогая. Твоя магия не может дышать, а когда ей это все-таки удается… она задыхается. Магия реагирует не на силу, а на чувство.
— Но я ее совершенно не чувствую! — взорвалась Анна. — В этом-то и проблема. Когда я пытаюсь… я… я не чувствую того, что чувствовала раньше, и от этого мне становится еще хуже. — Она проглотила слезы. — Я вообще больше ничего не чувствую. В тот день… в тот миг на церемонии Связывания, когда я развязала все узлы на своем наузе… я отдала все, что у меня было, я лишилась своей магии, и теперь она никогда больше не вернется.
Анна судорожно вздохнула, и сердце у нее защемило от тоски. Она даже не подозревала, как глубока была эта рана, сколько боли причиняла.
Селена взяла ее за руку:
— Нет. Богиня не наказывает. Магия ничего ни у кого не забирает и не иссякает, чем больше ты даешь ей, тем больше она дает тебе. В тот день ты не лишилась своей магии — ты выпустила ее на свободу.
— Почему тогда я так себя чувствую?
— Потому что узлы на своем наузе ты развязала, а узлы в твоем сознании никуда не делись. Вивьен никогда не учила тебя смотреть в лицо своим чувствам. — Селена попыталась перехватить ее взгляд. — Видит Богиня, это непросто, ни для кого. Тебе нужно найти какой-то способ отпустить контроль, позволить своей магии свободно течь…
Отпустить. У Анны внутри все сжалось при одной этой мысли.
— Как я могу отпустить то, чего у меня никогда не было?
Селена улыбнулась:
— Ты знаешь, что такое хира на самом деле?
Твоя воля. Твоя внутренняя сила. Так Анну учили.
— Это вера, — сказала Селена. — Вера в свою магию; в себя, ибо это одно и то же. Доверие — вот что позволяет отпустить контроль. Магия не позволит тебе упасть.
Но Анна падала, она только и делала, что падала… Как она могла доверять себе после того, что сделала в тот день? Как она могла доверять своей магии, когда она без объяснений отвернулась от нее? Как она могла продвигаться вперед, когда ее путь тонул во мраке?
— А ты как ощущаешь свою хиру? — спросила она Селену.
Глаза женщины затуманились.
— Она как цвет. Как место, где все цвета сливаются воедино, где они сталкиваются друг с другом, творят и создают из хаоса красоту.
Анна поймала себя на том, что ее завораживает яркость магии Селены. В этом была она вся.
— А ты помнишь, как ощущала свою… раньше? — спросила Селена.
— Как нити. — Струны сердца натянулись. Моя хира — это игла и нить. — Нити, которыми я сшивала вместе миры разных вещей. Ты же сама, Селена, сказала мне, что все на свете — это целый мир.
— Тогда ты уже знаешь, что никакая сила не поможет вдеть нить в иглу.
— А что тогда поможет?
— Думаешь, я умею шить? Я понятия не имею. Как ты вдеваешь нить в иглу?
Анне вспомнились бесконечные часы, когда она молча сидела возле тети в гостиной, пока та шила.
— Верь в то, что ты умеешь, Анна.
Ее собственное имя эхом отдавалось у нее в ушах. Анна. Анна. Анна. Оно взывало к ней откуда-то из глубин.
— А у моей матери какой был магический язык?
Селена отстранилась:
— Почему ты спрашиваешь?
— Просто хочу услышать это от тебя.
— Она творила магию при помощи силы прикосновения.
— Каким образом? Что это была за магия?
— Она могла исцелять, ободрять, утешать людей… О, я всего даже и не помню, дорогая. После школы у каждой из нас началась своя жизнь, так что мы практически не виделись. — Она снова стала уклончивой. — Все, что я могу сказать тебе, — это что магия твоей матери была доброй и прекрасной, как и твоя.
— Нет, — возразила Анна упрямо и выпустила руку Селены. — Это не так. Она… — Нестабильная. Поломанная. Одержимая. — Проклятая.
— Я же тебе уже говорила, ты несешь на себе проклятие, но ты и оно — не одно и то же. Оно не исходит изнутри тебя…
— Но находит способ проникнуть внутрь.
Селена потерла лоб, точно пытаясь стереть морщины.
— Я знаю, что проклятие — штука могущественная, Анна. Я видела его последствия и жила с ними, но видела я и то, что может произойти, если позволить ему полностью подчинить тебя своей воле…
Анна понимала, о ком Селена говорит. О тете. Анне вспомнилось, как тетя вышивала проклятие на своей коже, — как клеймо, как щит. Чтобы оно проросло в нее, стало ею. Сколько раз она это проделывала? Анна до сих пор ощущала стежки на своей коже, там, где тетя однажды в наказание вышила этот символ у нее на груди. От одной мысли о том, что она может стать как тетя, ее бросало в дрожь.
— Я пытаюсь, — отозвалась Анна с отчаянием в голосе. — Я пытаюсь.
— Так вот, пообещай мне, что на рождественских каникулах ты перестанешь пытаться хотя бы ненадолго. Отдохни от переживаний из-за всего на свете. Развлекись. Тебе это нужно.
— Но ради этого мне придется вылезти из постели…
— Много кому-то будет радости оттого, что ты все каникулы проведешь в постели?
Анна выдохнула, понимая, что Селена права. Что у нее не получится убежать от того, что случилась. Чем больше она пыталась прятаться, тем хуже ей становилось.
— А поехали со мной в Мексику? Будем пить коктейли на закате и объедаться жареными креветками. Замутишь там с каким-нибудь серфингистом. С ними всегда весело — главное, не затягивать надолго.
Анна рассмеялась:
— Не могу. Я уже пообещала Роуэн, что приду к ним на Рождество вместе с остальными.
Лицо у Селены вытянулось.
— Да, Эффи уже весьма недвусмысленно сообщила мне, что в этом году не желает проводить Рождество со мной. Думаешь, она теперь до конца жизни будет на меня злиться?
— Рано или поздно она остынет.
— Ох, не уверена. — Селена попыталась улыбнуться, но улыбка ее быстро угасла. — Боюсь, она способна дуться до скончания века. Наверное, я этого заслуживаю.
— Ты ее мама. Она нуждается в тебе. И Аттис тоже…
Селена пропустила ее слова мимо ушей. Она поднялась, и платье на ней мгновенно разгладилось.
— Так, ладно, мне нужно бежать на кухню, у меня там котел кипит. Я затеяла готовку — пытаюсь до отъезда разделаться со всеми заказами. — Она двинулась в сторону двери. — Перед праздниками всегда бешеный спрос. Рождество — сезон разбитых сердец и гедонизма.
— Мне кажется, в Библии ничего такого не было.
— Ну, умения читать между строк никто не отменял.

— Хо-хо-хо! Помчали! — пророкотал Аттис, водрузив на голову красный колпак Санта-Клауса.
Эффи сидела спереди рядом с ним, Анна же пристроилась среди сумок на заднем сиденье маленького «Пежо-206». Они выехали в направлении дома Роуэн в Форест-Хилле, но очень скоро встали в пробку вместе с другими лондонцами, стремящимися покинуть город. Морось превращала отражения фонарей и фар в окнах машины в размытые кляксы, дворники деловито елозили туда-сюда по лобовому стеклу. Аттис горланил рождественские песни, подпевая включенному на полную громкость радио. У Анны настроения праздновать по-прежнему не было, но она решила, что последует совету Селены и постарается наслаждаться каникулами, несмотря ни на что.
Эффи, которая сидела, закинув ноги на приборную панель, толкнула Аттиса коленкой:
— Ты вообще не попадаешь в ноты.
— Это твое субъективное мнение, — отозвался тот. — Как по мне, я пою просто великолепно.
Анне вспомнилась привычка Селены громко и фальшиво петь в душе. По всей видимости, отсутствие музыкального слуха он унаследовал от нее.
Эффи обернулась к Анне:
— Он каждый год так.
Аттис улыбнулся самой озорной из арсенала своих улыбок, перехватив взгляд Анны в зеркале.
— Помнишь, как, когда мы летали на Рождество в Гонконг, ты отрастил себе настоящую бороду, как у Санты? — фыркнула Эффи.
— Я хотел почувствовать, каково это — быть Сантой.
— А помнишь, как нам пришлось проводить праздники в гостях у того высокомерного придурка, с которым Селена одно время встречалась? Старикашки, который терпеть не мог Рождество?
— В Калифорнии, — припомнил Аттис.
— Да! И он отказался ставить елку, а я хотела, и тогда, когда они с Селеной вечером куда-то ушли, ты вернулся с огромной ёлищей! — воскликнула Эффи, давясь смехом. — И мы поставили ее у него в спальне и украсили всякими дорогими вещами, которые нашли у него дома.
— О да!
— А потом мы надрались остатками эгг-нога и…
— Я случайно уронил ее прямо ему на кровать, — засмеялся Аттис.
— Когда они вернулись домой, он был в ярости. «ТЕПЕРЬ ВСЕ ВОКРУГ В ЕЛОВЫХ ИГОЛКАХ! ЭТО ЧТО, МОЯ ЛЮСТРА?» А Селена изо всех сил старалась сохранить серьезный вид.
Они дружно расхохотались. Анна тоже посмеялась, но не могла не думать о том, что ей места в этих воспоминаниях нет.
Эффи подтолкнула Аттиса пяткой и многозначительно посмотрела на него:
— А Нью-Йорк помнишь?
Он бросил на нее взгляд.
— Помню, — сказал он и, кашлянув, крепче сжал руль и сосредоточился на дороге.
Анна сделала вид, что всецело поглощена своим телефоном, стараясь не думать о том, что же такое произошло между ними во время рождественских каникул в Нью-Йорке. Их жизни были переплетены задолго до того, как на сцене появилась она.
— Кажется, я никогда еще не проводила Рождество в Лондоне, — задумчиво протянула Эффи.
— Серьезно? — изумилась Анна.
Сама-то она никогда не проводила Рождество где-то еще.
— Селена не любит оставаться здесь на Рождество. Мы куда-нибудь уезжаем, она напивается и развлекается с мужчинами. Надо сказать, всю эту обязательную рождественскую программу мы тоже никогда не исполняли — носки с подарками, индейку, песни вокруг пианино, все такое. Ведь так обычно выглядит Рождество в нормальных семьях, да?
Анна ничего не ответила. Она понятия не имела, как выглядит Рождество в нормальных семьях. В их с тетей случае все зависело исключительно от тетиного настроения: порой их размеренные и однообразные празднества даже доставляли ей удовольствие, в иные же годы… иные годы лучше было даже не вспоминать.
— Я рассчитывала увидеть что-то более впечатляющее, — разочарованно протянула Эффи.
Они только что въехали на подъездную дорожку Гринфинчей, и Анна поняла, что имела в виду ее сестра. Из мглистой вечерней мороси возник дом Роуэн. Террасу, огибавшую дом, украшала разноцветная гирлянда, на входной двери висел рождественский венок и… всё. Анна не ожидала, что дом будет выглядеть настолько… обыкновенно.
Они вышли из машины. По крайней мере, хотя бы сад выглядел диким: вымощенная камнем извилистая дорожка, окруженная кустистой зеленью, плакучие деревья и сорняки, пробивающиеся сквозь трещины. Аттис, зажав под мышками бутылки с вином, позвонил в дверь. В воздухе от его дыхания клубился белесый пар. Дверь распахнулась с такой силой, что венок отлетел в сторону. На пороге стояла Берти, голову которой венчали оленьи рога, украшенные мигающими лампочками и разноцветными шариками, которые так и норовили запутаться в непокорной гриве ее черных с проседью волос. В руке она держала дымящуюся кружку, содержимое которой немедленно расплескалось, когда она широко раскинула руки.
— ЦЫПЛЯТКИ! НУ НАКОНЕЦ-ТО! МОЖНО НАЧИНАТЬ РОЖДЕСТВО! Веселого Йоля! Счастливого солнцеворота! Изобильных приношений Зеленопалой Богине! Да повернется Зеленое колесо! Заходите, заходите! — засуетилась она. — Вид у вас совершенно замерзший! У нас тут торт, которого хватит, чтобы накормить целое полчище эльфов, и глинтвейн бочками. Я пью уже третью — кружку, я имею в виду, не бочку! Впрочем, вечер только начинается!
Аттис засмеялся и, подхватив ее под мышки, оторвал от пола. Берти громко заверещала:
— Мне кажется или Санта-Клаус в этом году просто душка?
— Вы же знаете, Берти, что вы у меня в списке плохих девочек.
— Матушка Метелица! — воскликнула та. — А тебе палец в рот не клади, да?
Она со смехом потащила Эффи с Анной в дом.
Едва переступив через порог, Анна, в свою очередь, тоже оказалась прижата к ее груди, что оказалось делом рискованным, учитывая рога. Когда Берти наконец разжала объятия, она немедленно завладела ее руками.
— Анна, дорогая, я так рада, что ты пришла. Ты заслуживаешь настоящего волшебного Рождества со всеми возможными атрибутами, а у меня есть все атрибуты, известные мужчинам, женщинам и Зеленопалой Богине!
— Она не обманывает! — В коридоре появилась улыбающаяся Роуэн, в рождественском джемпере со словами «Веселого Ведьмовства!». — В Рождество самоконтроль ей просто отказывает!
— А у меня и в обычное время с ним туговато, — захихикала Берти. — Идемте!
Они прошли вглубь дома, и у Анны отвисла челюсть. Внутри обнаружились настоящие праздничные джунгли. Повсюду зеленели плющ и остролист, лавр и елки — они свисали с потолка, оплетали балюстраду, увивали стены и все прочие поверхности, опутывали рамы картин и обматывали многочисленные красные и зеленые свечи, горевшие жирненькими огоньками. Анна пригляделась внимательнее и увидела, что все эти растения не срезанные, а живые, растущие, дышащие украшения, усыпанные ягодами.
— Я решила в этом году снаружи ограничиться минимумом украшений. — Улыбка Берти на мгновение стала напряженной. — Зато изнутри можно разгуляться. Не надо нам, чтобы получилось, как несколько лет назад, когда остролист за ночь покрыл весь соседский дом. — Они двинулись по коридору на манящие запахи, доносившиеся из кухни. — Куда проще, когда украшения украшают дом сами, а Рождество — не то время, когда стоит сдерживаться. Самые темные дни требуют самых ярких огней! И самых больших шаров!
— Мама! Не надо говорить «большие шары»! — покачала головой Роуэн.
— В слове «шары» нет ничего неприличного, Сорбус! Так, Аттис, а тебе я советую быть осторожнее. Мы ждем в гости кучу малолетних кузин и кузенов, и, если ты зазеваешься, они в мгновение ока повиснут на тебе, как плющ на стволе.
— МАМА! «Ствол» тоже говорить не надо!
— Я ЧТО, В СВОЕМ СОБСТВЕННОМ ДОМЕ ТЕПЕРЬ ВООБЩЕ НИ СЛОВА СКАЗАТЬ НЕ МОГУ?
Анна с Роуэн пошли на кухню и, оказавшись одновременно в дверном проеме, вдруг ни с того ни с сего обернулись друг к другу и поцеловались. При виде изумленного лица Анны Роуэн прыснула и указала наверх, на притолоку. На ней висела ветка омелы[7].
— Это мамина а-ну-целуй-меня-живо омела, — пояснила Роуэн. — Мама, неужели она непременно должна висеть над дверью на кухню, где все постоянно ходят туда-сюда? Я за утро перецеловалась уже с половиной семьи.
— В обмене поцелуями на Рождество нет ничего плохого, дорогая. Ну, кто хочет глинтвейна?
Кухня тоже вся утопала в зелени. Над огромной, заставленной булькающими кастрюлями и скворчащими сковородками плитой «Ага» помаргивала огоньками гирлянда. На всех остальных горизонтальных поверхностях тоже теснились тарелки и плошки с самыми разнообразными вкусностями. В воздухе так соблазнительно пахло гвоздикой и лимоном, сливочным маслом и марципаном, жарящимися орехами и томящимися в карамели яблоками, что в животе у Анны заурчало. Берти повела рукой, и над кастрюлей с глинтвейном тотчас выстроились в ряд несколько кружек.
— В нем тридцать с лишним разных трав и больше яблок, чем в целом саду. — Она принялась разливать ароматный напиток по кружкам. — И он никогда не закончится — это кастрюля-неиссякайка, — хотя в один год дяде Арчи все-таки удалось победить магию и выпить всю кастрюлю, но с тех пор я сделала заклинание более надежным.
— Кажется, нам только что бросили вызов, — заметил Аттис.
— Ничего подобного. — Берти пристально посмотрела на него. — По кружке в одни руки! Не хватало мне тут только еще пьяных подростков вдобавок к ненормальным родственникам. Кладите себе еду, только осторожнее с пирожками с сухофруктами — в них столько начинки, что некоторые лопаются прямо в руках.
Аттис отрезал себе маленькую веточку от рождественского полена, которое размерами напоминало скорее целое дерево и к тому же стояло вертикально.
— Можно, я на вас женюсь?
— Большинство женщин перед таким предложением не устояли бы, но, увы, сейчас сюда явится любовь всей моей жизни, — засмеялась Берти.
Задняя дверь с грохотом распахнулась.
— Свет моих очей…
В кухню, заливаясь оглушительным лаем, влетели две весьма энергичные собаки, следом за которыми показались двое мужчин.
— БИЛЛ! ВЫ СЕЙЧАС РАСТАЩИТЕ ГРЯЗЬ ПО ВСЕЙ КУХНЕ! КЫШ! КЫШ! ИДИТЕ ОПОЛОСНИТЕ СОБАК!
Мужчины ухватили собак за ошейники и удалились. Берти хлопнула в ладоши, и грязь с пола, собравшись в небольшие воронки в воздухе, исчезла в одном из ведьминых шаров, висевших на окнах. Мужчины с собаками между тем снова вернулись в кухню. Большая черная улеглась перед плитой, а та, что поменьше, принялась яростно их облаивать.
— Не обращайте на Тяффи внимания, она у нас уже десять лет как беззубая.
Берти крепко обняла мужчину помоложе. Это, судя по всему, был брат Роуэн; Анна видела его на семейных фотографиях. Он был высокий и долговязый, с сонными глазами под точно такими же жесткими и густыми, как у Роуэн, бровями и буйной копной кудрявых волос на голове.
— Это мой старший малыш, — сказала Берти. — Румекс[8].
— Я давно уже не в том возрасте, чтобы называть меня малышом, мама, — пробасил Румекс, покорно подставляя ей щеку для поцелуя.
— Поздоровайся с друзьями Роуэн.
— Здравствуйте, друзья Роуэн.
Он помахал им рукой с напускным равнодушием старшего брата.
— Румекс у нас теперь считает ниже своего достоинства общаться со всякой мелюзгой, — поддела брата Роуэн. — Он у нас теперь учится в университете и общается исключительно с университетскими.
— Я просто удивлен, что у тебя столько друзей, — подколол он ее в ответ.
Судя по их тону, подобные пикировки были для них делом привычным.
— Румекс изучает садоводство в Гринвич-колледже, — с гордостью сообщила Берти. — По химии и физиологии растений он первый на всем курсе! Такой умница. И в кого только ты у нас такой умный уродился? Впрочем, я и половины не понимаю из всего того, чему коуны учат тебя о садоводстве. Вечно они все усложняют. Просто разговаривая по душам с растениями, можно узнать куда больше.
— Знание обогащает магию, мама.
— Главное — не забывать, что магия работает там, куда знание не дотягивается. — Берти обернулась к двери. — Эй, мистер Гринфинч, куда это вы крадетесь?
Вопрос застал отца Роуэн на полпути к выходу из кухни с печеньем в руке.
— Поди сюда и поздоровайся. Он не любит толпы.
Мистер Гринфинч cо сконфуженным видом вернулся обратно. Он ничем не походил на остальных членов своего семейства. Это был невысокий седой мужчина с кротким лицом, на котором выделялись прозрачные голубые глаза и морщинки, благодарить за которые, видимо, стоило пребывание на открытом воздухе в любую погоду. Одежда на нем была мятая, руки в земле с огорода.
— Что, папа, твое «любимое» время года настало, да? — улыбнулась Роуэн.
— Мой долг — пережить его, — отозвался тот с добродушным вздохом. — Всем привет. — Он застенчиво кивнул. — Я Билл.
— Он у нас человек немногословный, — сказала Берти.
— Станешь тут, когда домашние тебе и слова не дают вставить.
Он ухватил еще одно печенье, и Берти шлепнула его по руке.
В кухню, размахивая деревянными палочками со звездочками на концах, вбежали младшие сестренки Роуэн.
— МАМА! ГЕРАНЬ НАДЕЛА БЛЕСТЯШКИ, НО Я ПЕРВАЯ ИХ НАДЕЛА!
— Я НАДЕЛА ИХ ЕЩЕ ВЧЕРА!
— Герань! Гардения! Вы можете обе надеть блестяшки! — сказала Берти.
— НО ЕСЛИ ОНА НАДЕНЕТ БЛЕСТЯШКИ, НИКТО НЕ БУДЕТ СМОТРЕТЬ НА МОИ!
— Биббиди! — прорычала Эффи, выхватывая палочку из руки у Герани. — Боббиди! — Она нацелила ее на двойняшек. — БУ! — (Девочки с визгом выскочили из кухни.) — Вот видите, — с улыбкой обернулась к оставшимся Эффи. — Я знаю подход к детям.
Берти подозрительно сощурилась на кружку в руке Эффи:
— Эффи, это уже вторая кружка глинтвейна? — Однако, прежде чем продолжить допрос, она подняла руку и принюхалась. — Ага! Пряничные пупсики испеклись! — Берти одной рукой схватила кухонное полотенце, а второй распахнула дверцу духовки. — Билл, даже не пытайся снова улизнуть. Развлекай гостей! — (В кухню вновь ворвались Герань с Гарденией, по пути своротив на пол блюдо с кексами, к которым немедленно принялась принюхиваться Тяффи.) — Фу, Тяффи! Фу!
В кухне воцарился хаос, не прекращавшийся на протяжении всего последующего часа, — шум, болтовня, глинтвейн и вкуснейшая еда. Анна была рада, что пришла.
Потом они удалились в комнату Роуэн. К ним присоединилась припозднившаяся Мэнди; Аттис остался внизу болтать с Биллом и Румексом. Принадлежавшая Роуэн кровать с балдахином была увита той же буйной зеленью, которая росла по всему дому. Роуэн шлепнула по ветке остролиста, который начал уже заползать на ее подушку.
— Он все время так. Спать неудобно, колется. Как же я рада, что вы все пришли. Это будет самое лучшее Рождество.
— Оно уже и так самое лучшее, — сказала Анна, которая буквально впитывала в себя уют комнаты Роуэн: мебель, заставленную семейными фотографиями и цветами в горшках, китайские фонарики в камине, письменный стол, заваленный книгами и бумагами вперемежку, картины и постеры с музыкальными группами и мальчиками на стенах. Лавовая лампа на прикроватной тумбочке озаряла всю картину движущимися красными и зелеными отблесками.
— Я так рада, что ты пришла, Мэнди. Ты точно уверена, что не усыпила своих родителей на все праздники? — пошутила Роуэн.
— Точно, — резким тоном отозвалась Мэнди. — Я же говорила, они решили на это Рождество уехать в гости к моей старшей сестре, а я упросила их позволить мне остаться дома, сказала, что мне некогда никуда ездить, потому что нужно готовить документы к поступлению. В общем, моя мама позвонила твоей, и они обо всем договорились.
Эффи открыла музыкальную шкатулку, стоявшую на каминной полке. Вместо балерины из-под крышки под музыку начал расти какой-то цветок.
— Я думала, твоя мама теперь не выпускает тебя из виду.
— Я тоже так думала, но, похоже, мой вид им осточертел, — с горечью в голосе отозвалась Мэнди.
— Я уверена, что они будут по тебе скучать, — сказала Анна, но Мэнди отвернулась от нее с таким выражением, как будто предпочла бы не слышать этих слов.
Она присела на кровать и принялась теребить кисточки на покрывале.
Эффи взяла в руки семейную фотографию:
— А твой брат очень даже секси — такой студент, курящий травку, только что вставший с постели.
— Нет, — выразительно посмотрела на нее Роуэн. — Нет, Эффи, братья — табу. В особенности для тебя.
— Я буду считать это комплиментом.
— Тебе что, Азраила мало?
Эффи вернула фотографию на место.
— Да, нам с ним есть чем заняться.
Анна была прекрасно об этом осведомлена. Азраил постоянно торчал у них дома и проводил много времени в спальне Эффи. Он был четвертой неловкой стороной в их уже и без того неловком жизненном укладе.
— А он не вызывает у тебя беспокойство? — спросила Роуэн.
— Вызывает. Поэтому я на него и запала. Он крутой.
— Крутой, — повторила Анна. — Я тут позавчера предложила ему тост на завтрак, а он сказал, что не может, потому что у него очищающая диета и в ближайшие три дня он будет пить только воду, смешанную с пеплом.
— Он очень серьезно относится к программе подготовки ведьм Хада, — фыркнула Эффи. — У него впереди еще неделя молчания. Это будет следующая стадия посвящения. Одержимость, кажется…
Мэнди распрямилась:
— Одержимость. Очередной этап посвящения. Там все куда более серьезно, чем то, что вы видели в моем исполнении. Он сможет быть рупором духов, помогать творить заклятия, будучи в состоянии одержимости, — с помощью верховных ведьм Хада, разумеется, ибо только они могут повелевать духами и говорить на языке мертвых.
Все как по команде уставились на нее.
— Что? — Мэнди пожала плечами, продолжая теребить кисти на покрывале. — Я произвела кое-какие изыскания.
— Нам начинать тревожиться, Мэнди? — Роуэн ткнула подругу большим пальцем ноги. — Ты хочешь покинуть нас и перейти на темную сторону? Я думала, после того как ты сама пережила опыт одержимости духом, ты отбросишь эту идею.
— Это был один из самых ошеломляющих моментов в моей жизни. — Губы Мэнди сжались в тонкую ниточку, подбородок решительно подобрался. — Я видела то, что скрыто за Завесой. Теперь я знаю правду о жизни и о смерти.
— Богиня, ты прямо как Азраил! — закатила глаза Эффи. — Может, это тебе надо было с ним замутить?
— Да, кстати, — произнесла Мэнди негромко. — Кажется, у нас с Каримом снова что-то наклевывается…
— Что? — Роуэн чуть с кровати не свалилась. — ЧТО?! Каким образом?
— Ну, спасибо, — сухо отозвалась Мэнди.
— Думаю, — подала голос Эффи, — Роуэн имела в виду, каким образом тебе удалось обойти запрет приближаться к нему?
Анна не удержалась от смеха. Мэнди попыталась сохранить серьезное выражение лица, задрав нос:
— Он расстался со своей подружкой, и мы с ним снова начали переписываться.
— И давно вы это? — наседала Роуэн.
— Не очень, всего с неделю.
— И ты целую неделю молчала?!
— Я не хотела никому ничего говорить, пока сама не пойму, к чему идет дело. Думаю, мы, наверное, встретимся после Рождества.
Эффи растянулась на полу.
— Маленькое рождественское приключение, да? Очень рекомендую.
Роуэн шумно вздохнула:
— Позволь мне немного пожить твоей жизнью. Как тебе Азраил в постели?
Эффи приподнялась на локте и подперла голову ладонью; на губах ее промелькнула улыбка.
— Он очень старается доставить мне удовольствие. Подходит к делу со всей серьезностью, и это классно, если не считать тех моментов, когда он заглядывает мне в глаза и начинает вещать о том, что мы с ним будем вместе в жизни — и в смерти.
Роуэн умудрилась одновременно рассмеяться и поежиться:
— Меня, значит, даже на свидания никто не приглашает, а с тобой хотят быть до гробовой доски и дальше. Ну и где, спрашивается, справедливость?
Мэнди захихикала, прикрывая рот ладошкой:
— Он лучший из всех, кто у тебя был?
— Нет, — без заминки отозвалась Эффи.
— А кто тогда…
Мэнди осеклась, сообразив, какой ответ может услышать.
— Аттис, — ответила тем не менее Эффи.
— Ой, я… — залепетала Мэнди.
— Что? — пожала плечами Эффи. — Тоже мне большое дело! Мы все равно больше не вместе. По очевидным причинам.
Анна сделала вид, что внимательно разглядывает цветочный узор на обоях, силясь выбросить из головы непрошеные картины Аттиса и Эффи вдвоем.
Дверь распахнулась, и на пороге появился Аттис собственной персоной. В руках он держал блюдо с печеньем.
— Кто-нибудь хочет печенья?
Анна застонала про себя.
— Заходи, Аттис, пока мама не закормила тебя до смерти, — поспешно произнесла Роуэн, пытаясь сгладить неловкость. — А мы тут обсуждали возможную перспективу того, что Мэнди с Каримом снова сойдутся.
— Что-о? — воскликнул Аттис. — А я-то надеялся, что следующим адресатом твоих любовных писем буду я!
Все пятеро устроились на полу, грызя печенье. После непродолжительного молчания Роуэн снова заговорила:
— Так мы собираемся поговорить про школу или нет?
Все снова посмотрели на Анну и тут же отвели глаза.
— Я вижу, что мама напугана, — продолжала Роуэн. — Этот эпизод истерии на почве стресса…
Анна судорожно выдохнула:
— Это была не истерия на почве стресса.
— А я и не говорю, что это была она, но официальная версия именно такова. И она не совпадает ни с тем, что по всем каналам трубит Дарси, ни с тем, что говорят в школе.
— И что же там говорят? — пробормотала Анна.
Она так и не смогла заставить себя ознакомиться со всеми последствиями происшедшего.
— Ну, все в истерике, как обычно. Да еще и Дарси подливает масла в огонь своим поведением, заявляя, что это доказательство колдовства. В общем, по школе ходит полный набор этих глупостей — что девочки стали жертвами черной магии. Или контроля сознания. Или одержимости демонами. И за всем этим стоим мы, разумеется. Все говорят, что школа старается замять это дело, что все может повториться снова, что никто не в безопасности, что…
— Я до сих пор не уверена, что это не была попытка привлечь к себе внимание, — бухнула Эффи. — Дарси весь триместр компостировала всем мозги, а теперь эти семиклашки вернутся в школу такими же знаменитостями, как она. Не исключено, что все это был спектакль.
— Нет, — резким тоном произнесла Анна. — Они все были не в себе. Я чувствовала присутствие магии…
— Но ты же была в шоке, — возразила Мэнди. — Возможно, ты не очень хорошо все помнишь.
— Я прекрасно все помню! — вспыхнула Анна, но слова Мэнди заставили ее усомниться в себе. Сперва она услышала крики. Может, это они спровоцировали ее? А вдруг это ее страх окрасил все вокруг? Вдруг это он заставил ее почувствовать то, чего на самом деле не было? Она отвернулась. — А вдруг это я сорвалась?
Лавовая лампа почернела и яростно забурлила.
— Это была не ты, — твердо произнесла Роуэн. — Ты говорила, что это было не похоже на другие твои гипермагические эпизоды, к тому же тебя там даже не было, ты была за несколько аудиторий от них. И потом, нельзя забывать и о других происшествиях. Это не единственный случай, когда люди переставали себя контролировать в каких-то местах, предположительно связанных с магией… Стройка, бегуны в Эппинге, работники в том офисе… А теперь наша школа… Не могли же они все притворяться.
Мэнди подалась вперед:
— Тогда, может быть, это все-таки действительно истерия. Всё это места, где люди уже боятся нечистой силы. А когда люди напуганы, они какой только дичи не творят! Я, например, когда была моложе, перед сном должна была непременно открыть и закрыть все ящики в моей комнате и в моем шкафу, а иначе я не могла заснуть.
— Я бы задолбалась, — сказала Эффи.
— А ты попробуй поживи денек в моей голове.
— Массовая истерия, — пробормотал Аттис. — Коллективная мания — групповой психоз, случившийся в условиях нервного напряжения.
Роуэн кивнула:
— Я в прошлом году проходила это на психологии. Истории известны случаи массовой истерии. Были, например, монашки в одном монастыре, которые не могли перестать кричать, и целый средневековый город, который не мог перестать танцевать, — эта вспышка получила название «танцевальная чума». Обвинения Дарси весь триместр действовали всем на нервы, и, хотя ей почти никто не верил, подсознание все равно могло все это впитывать. Возможно, они просто… сорвались.
— Коуны как овцы, — уверенным тоном произнесла Эффи. — Достаточно слететь с катушек одному, как все остальные последуют его примеру.
Это и впрямь был какой-то род истерии, и тем не менее Анна была уверена, что ощущала присутствие магии, видела ее в их глазах.
— Что бы это ни было, это привлекло к нам внимание БППКП.
— Подумаешь, всего один комментарий от Хопкинса, — отмахнулась Эффи.
— Один комментарий от Хопкинса и еще тысяча ответных комментариев, — возразила Роуэн.
— Да, от всяких чокнутых.
— Чокнутые кричат громче всех.
— Что? — скривилась Эффи.
— Привлекают больше всего внимания. Подписчики канала Хопкинса называют себя антиколами — это означает «антиколдовство». Они тоже начинают сопоставлять все эти эпизоды истерии и задаваться вопросом, что происходит, выкладывают видеоролики, доказательства. БППКП начало официальное расследование событий в офисе в Уайт-Сити, которые привлекают к себе все более пристальное внимание, и, по всей видимости, остальные сотрудники теперь тоже выступили против той женщины, которую изначально обвинили в колдовстве. А еще появились эмоционально заряженные истории о пациентке, которая обвинила врача из репродуктивной клиники в Центральном Лондоне в использовании сомнительных трав и «магических субстанций» для прерывания беременности. — Роуэн отложила свое печенье, как будто не могла больше на него смотреть. — Я не знаю, сколько правды во всех этих историях, но я никогда раньше не видела такого количества открытых дискуссий о магии… колдовстве.
— Да пошли они! — прорычала Эффи.
— Я не уверена, что это поможет решить проблему.
Эффи пожала плечами, но Анна видела, что она взбудоражена; ее способ справиться с новостями — это отрицание и гнев, и ей сильнее, чем кому-либо еще, ненавистна идея о том, что магический мир окружают со всех сторон. Аттис тоже хмурился; глаза его двигались туда-сюда, как будто он пытался ухватить за хвост решение, которое ускользало от него.
— Мы не можем допустить, чтобы все это — все то, что происходит, — разрушило наши жизни, так ведь? — сдавленным голосом произнесла Мэнди, как будто боялась, что и он тоже может сорваться. — Не для того я семь лет пахала, чтобы все это перечеркнула чья-то истерия!
— Забавно, что сама ты всю жизнь истеришь из-за учебы, — фыркнула Эффи.
— Ты что, в самом деле не собираешься подавать никуда заявление? — бросила на нее испепеляющий взгляд Мэнди.
— Как только я не буду больше обязана посещать учебное заведение, ноги моей ни в одном из них не будет, — пожала плечами Эффи. — Мы с Аттисом всегда планировали после школы путешествовать, исследовать магический мир — побывать на Хеллоуин в Нью-Орлеане, веселиться с brujas[9], поучаствовать в шаманских ритуалах в Сибири. Кто знает.
Анна опустила глаза, задаваясь вопросом, в силе ли все еще их план. Если им удастся снять проклятие, Эффи с Аттисом просто возьмут и уедут, снова бросив ее, Анну, в одиночестве?
— Ну а я намерена пойти в университет, — объявила Роуэн. — Это будет мой звездный час. Возможность для меня начать жизнь с чистого листа. Пока, странненькая Роуэн, здравствуй, Роуэн тусовщица, Роуэн сердцеедка, Роуэн… Ладно, брендинг я пока еще только обдумываю. Единственное, я понятия не имею, какую мне специальность выбрать. Румекс изучает садоводство, так что я думала, может, тоже заняться чем-нибудь в этом роде, возможно ботаникой или агрономией? Окружу себя фермерами. Там небось на одну женщину по четыре мужика приходится, а при таких раскладах у меня есть все шансы…
Мэнди покачала головой:
— Анна, ты-то хоть заполнила вступительное заявление?
Анна кивнула. На самом деле, ничего она не заполнила. Но собиралась.
— Пойдешь на медицинский, как и хотела?
— Угу.
Анна снова кивнула. Эффи перехватила ее взгляд, как будто почувствовала нежелание сестры углубляться в эту тему.
— Вот вы ненормальные, — прищелкнула языком Эффи. — Вкалываете как проклятые, только ради того, чтобы иметь возможность вкалывать еще больше. Вы что, забыли, что у нас есть магия? — Она стащила последнее печенье. — У меня есть решение всех наших проблем.
— Это какое же? — поинтересовалась Мэнди.
— Пить больше глинтвейна.
Роуэн рассмеялась:
— Мои родные вовсю этим способом пользуются, и он работает! Схожу-ка я раздобуду нам добавки. Они все сейчас играют в шарады на первом этаже, так что авось никто меня не заметит.
Остаток вечера провели, потягивая глинтвейн и болтая на полу в комнате Роуэн, а потом стащили с кровати матрас и подушки и заснули на полу все вповалку. Анна с Эффи прикорнули на одной подушке, и голова Эффи в конце концов сползла к Анне на плечо.
— Ну и как тебе наше первое совместное Рождество? — сонно прошептала Эффи.
— Пока что неплохо. Может быть, в следующем году стоит повторить.
Они улыбнулись друг другу во тьме.

Корни

Когда на могилах ромашки цветут,
То души спокойно к границе идут.
А коль на могиле крапива уже
Колышется и зеленеет,
Не будет покоя смятенной душе.
Подснежники если ж белеют —
Дороги душа не одолеет.
Колыбельная вранокамня. Источник неизвестен
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В гостях у Роуэн проще простого было забыть о том, что за стенами ее дома существует другой мир. В канун Рождества, или, как все здесь предпочитали говорить, Материнский канун, в доме воцарился полный дурдом. Гости потоком шли весь день — и не собирались останавливаться. Анна не представляла, как они все поместятся, однако же дом, подобно радушным объятиям Берти, казалось, расширялся, чтобы места хватило всем.
Анна тронула Роуэн за плечо:
— Сколько, ты говоришь, человек в твоей семье?
— А кто его знает, — пожала плечами та. — Я уже потеряла счет. Мы и друзей семьи тоже зовем дядями и тетями, так что все уже давно смешались в одну кучу. Все травники еще и выглядят один другого безумнее…
Окружавшие их люди и впрямь были весьма своеобразными. Растительности в их нарядах в общей сложности было ничуть не меньше, чем в доме, — были там и венки из омелы и остролиста, и ожерелья из шишек, и плащи, отделанные плющом или подбитые сосновой хвоей. У одного мужчины из бороды сыпались ягоды, а зеленый головной убор одной женщины украшали зажженные свечи. Анна обратила внимание, что на груди у всех красовались броши в виде какого-нибудь живого цветка или растения.
— В Материнский канун все стараются друг друга перещеголять. — Роуэн кивнула, как будто это была ее жизнь и она давным-давно смирилась с этим. — С таким же успехом я могла бы водрузить на голову пуансеттию и этим ограничиться.
Анна засмеялась:
— А почему вы называете канун Рождества Материнским кануном?
— В честь Великой Матери Богини, а также того факта, что на Рождество всю работу делают матери.
В этот миг в комнату вплыла Берти, подобно многорукой богине, ловко управляясь с блюдами с едой и попутно приветствуя новоприбывших, утирая щеки Гардении и проверяя очередной торт. Собаки с лаем путались под ногами. Как Берти и предупреждала, стайка кузин, как приклеенная, повсюду следовала за Аттисом, коварно распланировав свои перемещения таким образом, чтобы ему пришлось перецеловать всех по очереди под омелой. Тем временем Герань с Гарденией, к огромному неудовольствию Эффи, предпочитали хвостиком ходить за ней, решив, что, сколь бы грозной она ни казалась, они хотят быть как она.
День между тем продолжался своим чередом, глинтвейн лился рекой, Анна переходила из комнаты в комнату, знакомясь с таким количеством людей, с каким, казалось, не успела познакомиться за всю свою жизнь. Все оживленно что-то делали: готовили еду, заворачивали подарки, плели венки, развешивали гирлянды из лаврового листа, распевая рождественские песенки, которых Анна никогда не слышала. Вскоре она уже знала все слова «Двенадцати рождественских трав».
Двенадцать елок пустились в пляс!
Одиннадцать березок качаются!
Десять дубов скрипят!
Девять шишек падают наземь!
 Восемь гвоздичек щелкают!
 Семь мускатных орешков жарятся!
 Шесть стебельков розмарина!
 Пять листиков плюща!
 Четыре палочки корицы!
 Три побега омелы!
 Две ветки остролиста!
 И одно йольское полено из ясеня!


В гостиной ярко пылал огонь, а прямо из пола росла наряженная елка. «Мы перемещаем ее в дом из сада», — пояснила Роуэн. Анна объяснение выслушала, но понятнее от этого не стало. Елка была украшена шарами, наполненными мерцающими звездами и снежинками. Вокруг летали китайские фонарики, а макушку венчала сверкающая пятиконечная звезда. Рядом дремал в кресле-качалке прадедушка Базилик — «это кресло в два счета усыпит кого угодно, хочет он того или нет», — а на полу расселась ватага ребятишек, которые практиковались в магии, делая разноцветные бумажные цепи и гоняя по всему дому летающие карамельные метлы.
После обеда Роуэн собрала членов ковена и повела в сад.
— Зачем мы идем на улицу? — Эффи щелкнула пальцем ловца снов, висевшего на крыльце. — Там холодрыга, а тут так тепло, и еда, и глинтвейн, и диваны, на которых можно прикорнуть…
— Затем, — произнесла Берти, возвышавшаяся перед ними как скала, в резиновых сапогах, обмотанных блестящей мишурой, — что это рождественская традиция. В Материнский канун мы все выходим в сад и сажаем семена на будущий год.
— Зачем? — упорствовала Эффи, которую такая перспектива явно не вдохновляла. — Сейчас же зима, все мертвое.
— Мертвое! — Берти горячо взмахнула полотенцем. — Да сад никогда не был живее! Жизнь просто ушла под почву. Если мы ее не видим, это еще не значит, что ее нет. Надо бы тебе поговорить с моим мужем. Его магическая специальность — почва, как ее питать и заботиться о ней, ибо на земле нет ничего более живого, чем почва. Прямо сейчас, пока мы с тобой разговариваем, корни растений питаются ею: пробиваются сквозь нее, ищут, готовятся.
— По правде говоря, — вмешалась Анна, — ваш сад совершенно не выглядит мертвым.
Зима и впрямь, казалось, никак не приглушила буйство сада Берти. Он выглядел прекрасным, как никогда, листва была по-прежнему густой, цвета мягкими и насыщенными, как зимний закат: высокие травы, бурые стебли, яркие цветы и огненные гроздья ягод. Чуть выше шептались темные, почти черные, вечнозеленые туи, в то время как голые ветви лиственных деревьев были окутаны зыбкой вуалью зимнего света.
— Хороший садовод знает, как поставить времена года себе на службу, а не бороться с ними. Да и капелька магии тоже никогда лишней не бывает, — подмигнула Берти.
— Маминому саду нипочем ни заморозки, ни снег, ни, наверное, даже ураган, — с гордостью добавила Роуэн.
— Но, цыплятки мои, все начинается вот с этого. — Берти показала им крохотное семечко. — Мой сад, мои растения, все, что мы создаем из них, начинается с семечка. С намерения. С первого слова заклинания. Зимой мы сажаем семена не только руками, но и сердцами, потому что все, что мы посадим сейчас, будет расти из темноты на свет. Я тебя утомляю, Эффи?
Та была занята тем, что пыталась носком ботинка перевернуть камень.
— Нет. Я вас внимательно слушаю. Семена — это очень интересно.
Берти сощурилась:
— А ты знаешь, что в давние времена ведьмы прятали заклинания в семенах?
— В самом деле? И что это были за заклинания?
— Очень могущественные. — Берти возвысила голос, перекрывая свист ветра. — Заклинания, способные усыпить целый город или породить шторм размером с целый континент, а то и смертоносные наговоры, слишком чудовищные, чтобы произносить их вслух. Быть может, ты захочешь подумать об этом, когда будешь сажать его в землю.
Она дала Эффи семечко, которое держала в пальцах.
Та посмотрела на него:
— Что это?
— Гортензия, моя дорогая.
— Очень смешно, — сморщилась Эффи.
— Вообще-то, да, — фыркнула Берти и покачалась с носков на пятки своих резиновых сапог. — Если хочешь, мы можем поиграть в одну маленькую магическую игру. В нее как раз играют в Материнский канун.
Упоминание игры и магии в одном предложении вновь заставило Эффи поморщиться.
— Что?
Берти подошла к подоконнику. Подвески музыки ветра над ее головой принялись вызванивать мелодию, в которой можно было безошибочно опознать «Двенадцать рождественских трав». Берти снисходительно усмехнулась.
— Это Билл у нас развлекается на досуге — мастерит эти подвески. — Когда она вернулась, в руках у нее была корзина, полная семян всевозможных форм и размеров — от луковиц до зернышек величиной с песчинку. — Она намного глубже, чем кажется с виду. Так вот, говорят, что, если спросить о чем-то Зеленопалую Богиню в Материнский канун, она ответит тем способом, какой удается ей лучше всего. Задай свой вопрос, выбери семечко, и растение, которое вырастет, и будет ее ответом на твой вопрос.
Воодушевление Эффи сдулось.
— Выходит, нам придется ждать, пока из семечка вырастет растение?
— Упаси Богиня, если Эффи придется чего-то подождать. Но нет, ждать тебе не придется. — Берти с многозначительным видом постучала себя пальцем по крылу носа. — Такова магия Материнского кануна.
— Это практически семенная лотерея, — просияла Роуэн. — Обыкновенно мы спрашиваем, что нас ждет в наступающем году. Помнишь год, когда из моего семечка вырос ядовитый плющ и мы ломали голову, зачем Богине понадобилось давать мне растение, которое вызывает мучительную зудящую сыпь?
— А потом в январе ты подхватила ветрянку и несколько недель чесалась без остановки, — фыркнула Берти. — О да, такое не забывается. — Она посмотрела на остальных. — Иногда Зеленопалая Богиня истолковывает просьбу буквально, а иногда может быть до отвращения загадочной. Ладно. — Она протянула корзину. — Ну, найдутся желающие попробовать?
— У меня есть одна идея. — Эффи обвела остальных взглядом. — Почему бы нам не спросить, какой у каждого из нас магический язык? Возможно, это даст нам что-то, от чего можно будет оттолкнуться. Я уже буду рада даже намеку. — В ее голосе прозвучала сдерживаемая досада.
— О, точно! — захлопала в ладоши Роуэн. — Мне такое даже в голову никогда не приходило.
— Я за, — подхватила Мэнди.
— Я тоже, — согласилась Анна, решив, что хуже от этого точно не будет.
Аттис отступил на шаг:
— Поскольку я свой язык уже знаю, я пас.
Все остальные, включая Анну, заглянули в корзину и нестройным хором произнесли:
— Какие у нас магические языки?
С этими словами они запустили руки в корзину. Рука Анны погрузилась глубоко в ее недра: у нее возникло такое ощущение, что дна может вовсе не оказаться. Семян в корзине были тысячи, и она понятия не имела, почему выбрала то, которое выбрала, однако, когда она вытащила руку, на ладони у нее осталась маленькая белая луковичка.
— Так, а теперь идемте, — произнесла Берти, ставя корзину наземь и увлекая девочек за собой в глубину сада. — Давайте немножко покопаемся в земле.
Их ноги, обутые в резиновые сапоги, увязали в мягкой почве; дыхание белыми облачками стыло в холодном воздухе. Сад показался Анне каким-то другим, обновленным, как будто с тех пор, как она была тут в прошлый раз, он изменил облик: заросшие цветами нетронутые лужайки переместились, возникли новые дорожки и арки, а ручей, сверкая и журча, тек по новому руслу. Все двигалось, шевелилось и росло прямо на глазах, а повсюду вокруг копошились травники, деловитые, точно рождественские эльфы.
— Они тоже сажают семена? — спросила Анна.
— Некоторые да, — отозвалась Берти. — А некоторые просто пришли посидеть с моими растениями, ибо они имеют самую большую силу именно сейчас, когда они живые и растут.
— Живые заклинания — мамин конек, — пояснила Роуэн. — Она лучшая из травников.
Берти скромно отмахнулась.
— И люди просто… сидят рядом с ними? — недоверчивым тоном переспросила Эффи.
— Ну, сидеть на них я бы точно не советовала.
Эффи закатила глаза, а к Берти между тем подошел Аттис:
— Но разве для того, чтобы испытать целительное воздействие растения, не нужно его проглотить или каким-то иным образом подвергнуться его влиянию?
— О, находясь рядом с растением, можно распрекрасно подвергнуться его влиянию. Взять вот хоть дядю Альфальфу.
Берти махнула в сторону мужчины, прикорнувшего в кресле.
— Он же спит, — сказала Мэнди.
— Вот именно! — отозвалась Берти. — Альфальфа страдает бессонницей, но, вздремнув поблизости от моей клумбы с лавандой, он забудет о бессоннице на несколько месяцев. Нет ничего более безмятежного, чем моя lavandula somnum, навевающая сладкие сны, эльфийская подушка. Она любит мягкую меловую почву, а летом я подкармливаю ее своими собственными снами. А еще она любит, чтобы ей пели колыбельные на закате.
— Растениям тоже нравится, когда им поют? — удивилась Эффи.
— Любят, но не все. Некоторые предпочитают, когда им играют музыку. Моя лимонная мелисса обожает Баха, а бергении без ума от Боуи. А вот тщетноглаз любит, чтобы его не трогали.
Берти кивнула в сторону пучка высоких гибких стеблей, увенчанных гроздьями черно-фиолетовых цветков.
— Вы не смотрите на их внешнюю хрупкость, это одно из самых выносливых растений в моем арсенале.
Рядом с тщетноглазом сидела еще одна травница. Берти ободряюще ей кивнула.
— У тетушки Можжевельник сейчас сложный период на работе. Ее пытается подсидеть одна склочная коллега. Я предложила ей провести какое-то время рядом с моим тщетноглазом, фаеном, оком Богини. — Берти перечислила названия цветка с таким благоговением, как будто это была молитва. — Это древняя разновидность вербены, одной из священных трав Богини. Обладает сильными защитными свойствами. — Она провела ладонью по цветкам, и их чашечки сомкнулись в тугие бутоны. — Он поможет ей подзарядить внутренние защиты, даст силы действовать. Сажать его лучше всего в тишине, на убывающую луну, в идеале с закрытыми глазами, если получится.
Берти повела их дальше:
— Видите? Растения щедро делятся с нами своей мудростью и своими чувствами. Мой дед любил говорить, что у них что на уме, то и на листве, но на самом деле их чувства гораздо глубже, они уходят в самую глубину корней.
Аттис покачал головой.
— Что, я говорю загадками?
— Как всегда, но это не мешает мне вами восхищаться. Как вы все это держите в голове, Берти? Все названия растений, все их разновидности, методы выращивания, какой у каждого любимый хит…
— А я и не держу, — фыркнула Берти. — Запомнить все это было бы невозможно. Подлинная магия заключается в том, чтобы быть внимательным, уметь услышать историю растения и позволить ему услышать твою собственную. И эта история всякий раз иная. Поэтому у каждого растения столько имен — чтобы у них было пространство для движения, роста и игры.
— Но каким образом вы передаете свои знания, если у каждого своя версия?
— Твои вопросы — это попытка проложить тропки в дыму. Когда ты у себя в кузнице, как ты говоришь с огнем?
Аттис закрыл рот, задумавшись над ее словами.
— Вот видишь. Ты не можешь этого объяснить. Ты говоришь на его языке, а он на твоем, и в этом и заключается магия. В какой-то момент тебе приходится расслабиться и просто полагаться на свои чувства.
Аттис широко улыбнулся:
— Как вам удается все объяснить, еще больше все запутав?
— Это женское умение.
— Мне нужно поработать над моими женскими умениями.
— Такого я от Аттиса Локерби еще не слышала, — фыркнула Роуэн.
Берти остановилась перед незасаженным пятачком земли в дальнем конце сада, неподалеку от ручья.
— Это место подойдет как нельзя лучше.
После непродолжительного инструктажа Анна опустилась на корточки и принялась лопаткой делать углубление в земле. Она была холодной и твердой и выглядела совсем неприветливо, так что жалко даже было опускать туда маленькую луковичку, которую Анна все это время бережно сжимала в кулаке. Она опустила луковичку в темную ямку и закопала ее. Похоронила. Мысли ее перескочили на их с Селеной разговор про язык Мари. Она тогда так и не сказала им с Эффи всей правды. Но почему? Зачем ей понадобилось скрывать от них, какой магический язык был у их матери? Что в нем было такого плохого? Может, у тети был тот же язык? И именно поэтому она примкнула к наузникам? Чтобы подавить его? Или их проклятие с самого начала завладело их языком?
Внезапно Анне расхотелось смотреть, что вырастет из ее луковички.
— Смотрите, смотрите, у меня прорастает!
На пятачке, где Мэнди посадила свое семечко, из земли проклюнулся нежно-зеленый листочек. За ним, распускаясь, словно язычки, последовали еще несколько, затем показался пучок стеблей, и на них расцвели лиловые цветки, опознать которые Анна не смогла.
Мэнди возбужденно обернулась к Берти:
— Что это? Что это такое?
Та склонила голову набок и удивленно вскинула брови:
— Да это же мандрагора, пустосел, дьявольское яблоко, альраун…
— Мандрагора! Дьявольское яблоко! — воскликнула Мэнди. — Это же растение, корень которого похож на человечка?
Берти с задумчивым видом кивнула.
— И что это значит?
— Сложно сказать. Мандрагора — растение, обладающее исключительной магической силой, и способов применения у нее масса.
Роуэн обхватила ладонью один из цветков:
— Разве она не была одним из первых анестетиков? Может, ты станешь целительницей? С другой стороны, слишком большое ее количество может привести к смерти… в древности ее использовали и как яд тоже…
Слова эти, похоже, Мэнди не слишком ободрили.
— Корни мандрагоры часто носили при себе как амулет, а также применяли в качестве приворотного зелья, с целью повышения плодовитости и исполнения желаний.
— А разве они не должны истошно кричать, когда их выдергивают из земли? — поинтересовалась Эффи. — Прямо как ты, Мэнди, каждый раз, когда я пытаюсь вытащить тебя из зоны комфорта.
— Спасибо, Эффи, — бросила на нее сердитый взгляд Мэнди.
Берти ласково улыбнулась ей:
— Я бы на твоем месте не ломала голову, а провела некоторое время с твоим растением и послушала, что оно скажет тебе, и только тебе одной.
— Эй!
Возглас Эффи заставил всех обернуться.
Из земли проклюнулись два зеленых ростка: один Анны, второй Эффи. Они начали быстро вытягиваться, на глазах превращаясь в длинные, тонкие и изящные стебельки, а затем… расцвели. На этот раз Анна узнала эти цветы немедленно.
Подснежник.
Два подснежника.
— Они одинаковые, — произнесла Эффи вслух то, что уже и так было всем очевидно. — Мы выбрали одно и то же семечко.
Если растение Мэнди ошарашило Берти, то теперь вид у нее стал еще более изумленный.
— Гм. Прыгучие лилии. Такого еще не бывало.
Анна с Эффи переглянулись. Незримые нити магии вновь натянулись, притягивая их друг к другу и одновременно отрывая друг от друга.
— Наверное, это подтверждение того, что у нас один язык на двоих, — предположила Эффи.
— В том, что касается Богини, я не стала бы строить догадки, — без обиняков отозвалась Берти.
— Что это значит? — спросила Анна, обнаружив, что не может отвести от цветка глаз. Такой маленький, беззащитный и печальный.
— Ну… — Берти явно было не по себе. — Это цветок утрат, разбитого сердца и смерти. Но одновременно и утешения и надежды — новых начал.
Смерти… Это слово от такого тихого цветка прозвучало совершенно оглушительно. Анна задрожала, и отнюдь не от холода.
— Что это должно значить применительно к нам? — снова раздражаясь, спросила Эффи. — Наш язык? Наше семечко силы?
— Я не Богиня, хотя некоторые меня таковой и считают, — попыталась пошутить Берти. — У меня нет ответов.
— Ну и какой тогда смысл во всем этом? — всплеснула руками Эффи.
Она резко развернулась и едва не споткнулась о Роуэн, которая сидела на корточках, не сводя глаз со своего клочка земли.
— А у тебя что, Роуэн? — спросила Мэнди, которой со своего места не было еще видно то, что видела Анна, — что ее семечко так и не проросло.
Роуэн не сразу поняла, что на нее устремлены все взгляды. Она подняла голову и с несчастным видом посмотрела на маму:
— Ничего уже не вырастет, да? Так долго ждать никогда не приходилось.
— Ох, Сорбус, это всего лишь игра. Я бы на твоем месте не принимала это так близко к сердцу.
Роуэн вновь посмотрела вниз с таким видом, как будто ей очень хотелось, чтобы из земли показалось хоть что-нибудь — что угодно. Все в неловком молчании ждали до тех пор, пока она наконец не поднялась.
— Ты права, мама! — обернулась она к друзьям с широкой улыбкой. — Я умудрилась выбрать одно-единственное дефектное семечко во всей корзинке. Вот вечно со мной так. — Она засмеялась. — Пойду-ка я, пожалуй, лучше съем еще пирожок, чем стоять здесь и пялиться на землю как чокнутая.
Она снова засмеялась и сделала несколько шагов спиной вперед, прежде чем развернуться и быстро двинуться к двери.
Берти бросила на остальных озабоченный взгляд и поспешила за дочерью.
Вскоре Эффи тоже сдалась и ушла в дом. Мэнди последовала ее примеру. Анна с Аттисом же неожиданно для себя самих присоединились к группе травников, которые обрезали сухие ветки и засыпали землю мульчей. Анна радовалась возможности побыть на свежем воздухе и отвлечься от вопросов, которые крутились у нее в голове… Смерть… почему цветок смерти? Неужели наш язык все-таки язык смерти? Или это проклятие напоминает нам о том, что нас ждет?
Аттис закинул лопату на плечо и обернулся:
— Ну, теперь я настоящий спец по мульчированию.
Анна засмеялась.
Он сощурился:
— Что такое?
— У тебя весь нос в земле.
— Так надо, — ухмыльнулся он. — Это часть моего нового образа травника.
— Тебе не идет.
— Ах так?
Аттис протянул руку и грязным пальцем начертил на щеке у Анны линию.
— Это недостойное благородного травника поведение!
— Где я, а где благородство?
Анна щелкнула пальцами, и лопата вылетела у него из рук. Он изобразил на лице негодование:
— Это было низко!
— Все равно травница из меня лучше, чем из тебя!
Аттис расхохотался:
— Жестоко, но справедливо. — Он тыльной стороной ладони стер землю с носа. — Так лучше?
Анна придирчиво оглядела его лицо, прикладывая все усилия к тому, чтобы не отвлекаться на его глаза, серые, как небо у них над головой, только гораздо ярче.
— Лучше.
— Отлично, — произнес он, пальцами откидывая челку назад и намеренно размазывая грязь уже по лбу.
Анна покачала головой, пытаясь не улыбнуться, и вновь вернулась к работе. Здесь, на свежем воздухе, когда оба к тому же были заняты каждый своим делом, ей легче было находиться с ним рядом. Они могли перешучиваться и болтать, не глядя друг на друга, и всегда было куда сбежать в случае необходимости. Иногда их дыхания случайно соприкасались, но этим все и ограничивалось.
Когда позже вернулась Берти, она ахнула:
— Во имя Зеленопалой Богини и ее плодородного чрева! Чем это вы тут таким занимались, что у меня зацвели зимние розы, а?
Анна взглянула на куст белых роз сбоку и почувствовала, что щекам становится жарко. Куст и впрямь внезапно оказался весь усыпан цветами.
— Мы просто… засыпали землю мульчей, — поспешно произнесла она.
— А из вас обоих вышли бы отличные травники.
Аттис поднял руку в знак благодарности:
— Вышли бы, но не вышли.
— Я это прекрасно знаю. А теперь, если ты хочешь поспрашивать Билла о почвоведении, он свободен.
— В самом деле?
— Давай, я же знаю, что тебе не терпится поговорить о химических соединениях.
Аттис поспешил прочь, потом, обернувшись, прокричал на ходу:
— Я непременно прочитаю бергениям рэп, когда буду проходить мимо!
— Ох уж этот Аттис, — фыркнула Берти. — Иди-ка ты в дом, цыпленочек, вид у тебя совсем замерзший.
— Как там Роуэн? — спросила Анна.
— О, с ней все в порядке. Она знает, какими капризными иногда бывают растения.
Анна кивнула. Берти взяла ее за локоть, и они неторопливо двинулись к дому. Берти показывала ей некоторые из своих магических растений, но потом они подошли к пятачку земли, где они высадили свои семена. Анна остановилась перед своим подснежником. Его белоснежная головка-колокольчик все так же клонилась к земле, из которой появилась, как будто не знала, куда еще смотреть, как будто не подозревала даже о существовании неба. Вокруг стояла оглушительная тишина.
— Он такой… неподвижный, — прошептала Анна. — Все остальное в вашем саду находится в постоянном движении, а он такой неподвижный. Почему он такой неподвижный?
— Подснежник, колокольчик Хада, слезы Метелицы, — отозвалась Берти печально. — С подснежником связано множество суеверий. Что если принести его в дом, в семье кто-то умрет. Что если слышишь его звон на ветру, значит мертвые где-то поблизости. Что у него самые длинные корни их всех зимних цветов — такие длинные, что они дотягиваются до самого Хада и обязаны своим цветом его снегам.
Снега Хада. Снега из моих снов…
— Но я считаю подснежник цветком отваги, — произнесла Берти негромко. — Ведь он цветет зимой. Даже когда его корни замерзают, он пробивается навстречу жизни. Что ты про него думаешь?
Анна некоторое время молча смотрела на цветок.
— Что он застрял. Ни вперед, ни назад. Ему нужно вырасти.
— Возможно, эта неподвижность — именно то, что ему сейчас нужно, чтобы его корни могли отрасти на достаточную глубину.
— На достаточную глубину для чего?
— Для того, чтобы ощутить горе. — От пронзительной доброты, звучавшей в голосе Берти, на глазах у Анны выступили слезы. — Горе не живет на поверхности — не может, иначе мы не способны были бы функционировать.
— Я не чувствую горя, Берти, я вообще ничего не чувствую, кроме страха. Может, есть какое-нибудь растение, которое убирает страх? Может, вы приготовите мне какой-нибудь отвар? Что-то, что вылечило бы меня? Должно же хоть что-то в этом саду мне помочь. Пожалуйста, Берти. Пожалуйста…
Анна уже почти кричала, цепляясь за Берти, слишком много всего сразу на нее навалилось.
Берти обняла ее и принялась легонько покачивать:
— Ох, моя дорогая, тебе не нужно лечение. С тобой все в порядке.
— Тогда почему… почему мне так плохо? Как сделать так, чтобы мне не было плохо?
Берти вздохнула — медленно, тяжело и протяжно:
— Чувства — такая штука. Нельзя просто взять и перестать их испытывать. Иногда приходится просто… жить с ними. Ты знаешь, что я много лет не могла даже смотреть на бархатцы?
— Почему?
— Это были любимые цветы моего брата. Он погиб, когда я была подростком. Его смерть на некоторое время расколола всю нашу семью и разбила мне сердце.
— Я очень вам сочувствую, Берти.
— Хотела бы я сказать тебе, что со временем боль уходит, но она никуда не девается. Эмоции так не работают. Они никогда не ослабевают, мы просто учимся быть сильнее, чем они. Вот почему со временем я смогла снова выносить бархатцы, и теперь…
Она указала на брошку в виде желто-оранжевого цветка на груди.
— Это бархатец?
Берти кивнула:
— Это моя живая брошь. Как ты, возможно, заметила, когда травники собираются вместе, каждый из нас надевает такую. Это наш способ сообщить другим, какое растение громче всего говорит с нами. Наше семечко.
— Ваши бархатцы — это ваше заклинание силы?
— Да. Мой солнечный цветок. Никто не способен удержаться от улыбки при виде моей клумбы с бархатцами. Я поливаю их заряженной солнечными лучами водой и делюсь с ними своим счастьем. А когда у меня бывает подавленное настроение, я прихожу сюда, и они делятся своим счастьем со мной.
— Не могу даже представить вас в подавленном настроении, — не подумав, произнесла Анна.
Берти опустила голову, и несколько ее подбородков собрались складками.
— Поверь мне, цыпленочек, я не все время счастлива. Никто не может быть счастлив все время. За эти годы я вложила в сад все мои чувства — кровь, пот и слезы.
Анна оглянулась на подснежник:
— А страх? Как можно стать сильнее страха? Избегать его?
— Страх — эмоция из заковыристых, не могу не признать. — Губы Берти на мгновение сжались в тонкую задумчивую ниточку. — Он как иней, который затягивает все — замораживая, хороня под собой.
— И тогда приходится выкапываться наружу?
— Или копать глубже. Страх может многому научить. Это карта наших ограничений, он указывает нам, куда бежать, а не откуда. Ведь и семечко тоже нужно похоронить в земле, чтобы оно могло вырасти.
Анна снова оглянулась на подснежник:
— До самого Хада…
— Ну, может, не на такую глубину, — сказала Берти, и морщинки вокруг ее глаз смягчились. — А теперь идем, ты вся дрожишь. Тебе не помешает выпить горячего шоколада с травами у камина. И если тебе повезет, я добавлю в него каплю глинтвейна.
Анна выдавила из себя смешок, и Берти, обняв ее за плечи, в подступающих сумерках повела ее по дорожке обратно к дому.

Хлопушки

С целью подготовки посвящаемым надлежит выполнить ритуальное схождение в Нижний мир, где они выпьют воды мертвых, после чего их разделят и оставят поодиночке в чреве железной дороги «Некрополис», откуда они должны будут выбраться через лабиринт тьмы обратно к свету не позднее захода луны на следующее утро.
Ночь схождения. Подготовка ведьм Хада. Книга мертвых. Том 8740
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На Рождество все каким-то образом — хотя Анна так и не смогла понять, как им это удалось, — собрались в гостиной. Пламя в камине весело потрескивало, по рукам ходили рождественские коктейли; чулки с подарками, висевшие на каминной полке, были сняты. Елка спряталась в эркер, чтобы освободить место, и в каждом уголке комнаты царило бурное веселье.
И только один прадедушка Базилик все так же похрапывал в своем кресле-качалке.
— ОБМЕН ПОДАРКАМИ — ЭТО КРУТО! — закричала Роуэн, перекрывая шум, когда над ее головой пронесли цветок с болтающимися корнями.
— Почему все дарят друг другу только растения?
Эффи поморщилась, глядя, как травники обмениваются горшками, луковицами и корзинами, битком набитыми черенками.
— Мы, травники, так отмечаем Йоль. Подарки получают только младшие, все остальные обмениваются растениями и черенками. Так мы делимся друг с другом магией.
— Неплохая идея, — заметила Анна.
— По большей части да, — кивнула Роуэн. — Хотя иногда начинаются политические игры, как, например, когда тетя Алоэ купила тете Аквилегии в подарок растение, приносящее успех в любви, сразу же после ее развода или когда три человека сразу преподнесли дяде Белоталу разновидность эвкалипта, которая применяется при неприятном запахе изо рта.
— Кукла для театра теней! — воскликнула Герань, вытаскивая подарок из чулка.
— Мраморные шарики! — заверещала Гардения.
— С детьми проще, — сказала Роуэн. — Чулки сами решают, какой подарок кто получит.
— В каком смысле?
Мэнди, казалось, была совершенно озадачена всем происходящим.
— Все подарки складывают в чулки, а чулки потом сами решают, что попадет в чей чулок. Это помогает избежать споров.
Ковен собрался в уголке, чтобы тоже обменяться подарками. Роуэн подарила всем отвар от ПМС, приготовленный ее знакомой ведьмой. Мэнди — дневники на предстоящий год, в которых она любезно обвела все важные школьные даты, которые становились крупнее по мере приближения.
— Так вы про них точно не забудете, — пояснила она.
— Ух ты. Только такая зануда, как ты, могла придумать такой занудный подарок, — сказала Эффи.
— А по-моему, это прикольно! Я поставила рядом с днями рождения подмигивающие смайлики. Смотрите…
Эффи преподнесла им украшения, которые купила во время недавней вылазки на Камденский рынок. Анне досталось маленькое колечко из чистого золота.
— Как оно… работает?
Эффи забрала у нее колечко и поднесла к собственному носу. Оно скользнуло по коже и надежно сомкнулось, как будто у нее в носу был пирсинг. Потом она без усилия вытащила его и проделала то же самое с разными местами на своем ухе.
— Его можно носить где угодно. Прояви фантазию.
Анна рассмеялась:
— Ну все, теперь я буду выглядеть так же круто, как и ты.
— План примерно такой и был.
Подарки Анны не имели никакого отношения к магии. Роуэн она выбрала красный берет, который, по ее мнению, должен был очень той пойти. Мэнди — томик стихов из винтажного книжного магазина. Для Эффи она сделала маленькую круглую вышивку с черной луной в центре и словами «Сучки Темной луны» по краю.
Эффи внимательно посмотрела на нее:
— Я думала, ты оставила вышивание в прошлом.
— Это так и есть, но это я вышила назло тете. Она была бы возмущена такой грубостью.
— Тогда придется мне повесить ее на стену, — ухмыльнулась Эффи.
Аттису в подарок Анна купила трюфели из темного шоколада, которые, судя по всему, очень его порадовали.
— Это ведь твои любимые, да? — спросила она, пока он вскрывал коробку.
— Угу, — промычал он, отправив конфету в рот, и протянул коробку Анне. Та отрицательно покачала головой и с надеждой посмотрела на него, но он так ничего и не подарил ей в ответ. — Ты уверена?
Она снова помотала головой и отвернулась. Под ложечкой у нее засосало. Неужели он ничего не купил ей в подарок? Она не обратила внимания, подарил ли он что-нибудь остальным девочкам, но ей трудно было представить, чтобы он ничего не купил Эффи. Анне вспомнился прошлый год, когда он подарил ей нотную тетрадь, которая сама записывала ноты мелодии, когда ты играл. Это было так волшебно, так чудесно… Но тогда он пытался ее соблазнить. Сейчас необходимости дарить ей такие подарки у него не было.
Потом все занялись подготовкой к рождественскому обеду. Берти искусно руководила действом с видом командора, ведущего флот к берегу.
— Понятия не имею, как она это делает, — сказала Роуэн, надрезая крест-накрест кочанчики брюссельской капусты. — Ну, знаете же, что у коров три желудка? Так вот, мне иногда кажется, что у мамы три мозга и все работают одновременно.
— Три? — отозвалась Анна. — По-моему, ты ее недооцениваешь.
— Если бы травники пошли на парламентские выборы, я бы доверил им управлять страной.
Аттис перекинул кочанчик через плечо и другой рукой поймал его.
— Как ты себе это представляешь? — фыркнула Роуэн. — Они сровняли бы все школы с землей и заменили их садами. И заставили бы всех носить на голове венки!
— Не снимая! — подтвердила Берти.
Вскоре Анна и все остальные уже теснились за обеденным столом. Яркая праздничная зелень вилась между блюдами и тарелками и оплетала свечи, огоньки которых весело перескакивали с одного фитилька на другой. Еды было столько, что у Анны глаза разбегались: и миски с хрустящим картофелем, и томленные в масле овощи, и соусы всех возможных цветов из всех возможных трав, и огроменная орехово-овощная запеканка, украшенная по центру финиками и ягодами.
Берти поднялась:
— Прежде чем мы начнем наш йольский пир, Билл разрежет запеканку!
— Но он же не принимал никакого участия в готовке! — подмигнув, театрально возмутился краснощекий травник, сидевший рядом с Анной.
— Именно, — кивнул Билл. — Это единственная задача, которую она мне доверяет. — Вид у него, когда он поднялся, был немного застенчивый, но в голосе звучала спокойная собранность, заставившая всех умолкнуть. — К тому же это дает мне возможность сказать пару слов…
— Когда ты вообще больше пары слов зараз произносил, Билл? — сострил дедушка Астер, из одежды на котором и в самом деле был только плющ.
— Цыц, Астер, а не то никакого больше глинтвейна!
Тот вскинул руки над головой, признавая поражение. Плечи у него тряслись от смеха.
Билл продолжил:
— Во-первых, я должен принести всем присутствующим извинения за джемпер, который вы на мне видите. Его мне купили и заставили надеть под угрозой смертной казни.
На груди обсуждаемого джемпера красовалась надпись: «Ты моя почвовинка».
— А тебе к лицу, Билл!
— Во-вторых, — сказал Билл, перекрывая шум, — я хочу сказать огромное спасибо моей жене Жильберте Гринфинч не только за этот кошмарный предмет одежды, но и за то, что она делает все вокруг волшебнее самого волшебства. Каждый Йоль она снова и снова превосходит самое себя, а превзойти Берти — задача не из легких.
— ЗА БЕРТИ! — дружно провозгласили все.
— БЕРТИ В ПРЕМЬЕР-МИНИСТРЫ! — грохнул кулаками по столу Аттис.
— И наконец, за Зеленопалую Богниню! — Билл поднял бокал. — В самые короткие в году дни и ночи, темнее которых нет, мы благодарны тебе за изобилие и свет!
Все подняли бокалы:
— За Зеленопалую Богиню!
Билл разрезал орехово-овощную запеканку, и в очередной раз заиграли «Двенадцать рождественских трав». Все передавали друг другу миски, накладывали на тарелки горы еды, бокалы опустошались и наполнялись вновь. Загремели хлопушки, распространяя по комнате маленькие озорные заклинания: кто-то начинал безудержно чихать или давиться смехом, кто-то сыпал загадками и скороговорками.
Анна выбрала хлопушку и повернулась к краснощекому травнику, сидевшему рядом с ней.
— А! Интересно, что за озорство скрыто внутри? — хихикнул он.
Они потянули за бумажные хвостики с обеих сторон, и раздался оглушительный хлопок[10]. Картонный цилиндрик остался в руках у Анны. Она вытащила бумажный венок, на котором немедленно расцвели самые настоящие цветы… Но внутри оставалось что-то еще, громыхавшее о картонные стенки. Она перевернула хлопушку, и на ладонь ей вывалился какой-то предмет.
Это оказалась катушка черных ниток. Анна оглядела стол. Ни в одной другой хлопушке подарков не было.
Она собиралась спросить у краснощекого травника, который уже отвернулся к соседу с другой стороны, что это такое, когда из хлопушки выпала еще и свернутая бумажка. Решив, что это, наверное, шутка, Анна развернула ее.
Вопрос: что будет всегда преследовать тебя по пятам, как быстро ни беги?
Подарок для тебя и ковена, если осмелишься им воспользоваться…
Анна не сразу сообразила, что это такое, но потом ее озарило: твоя тень…
Она понятия не имела ни что это за нитки, ни кто их послал. Селена? Яга? Дикая охота? Кто-то другой? Анна покрутила катушку в пальцах, и ей вспомнился Джерри Тинкер с его лунной нитью, только та мерцала, а эта была черной, как полночь…
— Что это у тебя такое? — заинтересовалась травница, сидевшая с другой стороны от нее.
Анна поспешно сунула катушку в карман, чувствуя, что это не то, чем стоит делиться.
— Да так, ничего особенного. Так чем, вы говорите, вы занимаетесь?
Очень скоро Анна пожалела о своем вопросе. Следующие полчаса женщина — ее звали Винифред, и она приходилась Роуэн родной теткой — подробно описывала ей тонкости ухода за живыми изгородями. Живая изгородь — это не игрушка на Рождество, это на всю жизнь!
Когда наконец внесли пылающий рождественский пудинг, завладевший вниманием всех присутствующих, включая Винифред, Анна вздохнула с облегчением. Анне тоже положили ломтик: он все еще продолжал гореть.
— Вы прямо так его и едите? — спросила она у Винифред.
— Ну, по правилам хорошего тона его едят вилкой, — отрывистым тоном отозвалась та.
Анна ухмыльнулась и по примеру остальных попробовала кусочек. Пламя не обжигало, а лишь легонько щекотало нёбо, обогащая и без того пряный вкус. По залу разлилось тепло, в воздухе витали ароматы патоки, жареных орехов и кофе. Гости уже начали понемногу впадать в послеобеденную летаргию, когда кто-то указал наверх:
— Смотрите, снег!
Анна подняла глаза. И в самом деле, над ними кружили крошечные снежинки, бесшумно падавшие на стол, покрывая все блестками. Все затихли. Берти с лукавой улыбкой поднялась:
— А ну брысь! Выметайтесь, мне нужно убрать со стола!
Двери распахнулись, и снежинки оживленным вихрем вылетели в сад.
Роуэн покачала головой:
— Она каждый год придумывает какой-нибудь сюрприз. А то и несколько.
Остаток вечера они провели, играя в снежки — не друг с другом, а со снегом, который, как оказалось, был живым и обладал собственной проказливой волей.
Анне хотелось, чтобы этот день никогда не кончался, но мало-помалу к занесенным снегом окнам подступили сумерки. Все вновь набились в гостиную, чтобы наблюдать за ритуальным сожжением йольского полена, которое полагалось сопровождать улюлюканьем, питьем глинтвейна и скандированием:
— Йольское полено, гори! Зеленое колесо, кружи!
— Я понятия не имею, что тут происходит, — сказала Мэнди. — У нас обычно играют в настольные игры или в «эрудит».
Роуэн рассмеялась:
— Это полено из ясеня. Оно будет гореть в камине двенадцать дней, а потом мы рассыплем золу по дому, чтобы она дала нам процветание и защиту в новом году.
Тут заиграл ансамбль травников, состоявший исключительно из скрипок и труб, и начались танцы. Прадедушка Базилик наконец-то восстал из своего кресла и принялся отплясывать джигу в центре комнаты под ободрительные возгласы всех остальных. Роуэн потащила подруг танцевать.
Когда несколько часов спустя Анна направилась на кухню в поисках чего-нибудь прохладительного, голова у нее шла кругом. Волосы растрепались, щеки пылали, в горле до сих пор дрожал смех. Она завернула за угол и только тогда услышала, что кто-то идет навстречу. Анна подняла голову и увидела Аттиса, но было уже слишком поздно.
Омела держала их в своих неумолимых объятиях.
Их полные паники взгляды встретились, и Анна запрокинула голову, а Аттис наклонил, и их губы соприкоснулись.
Все произошло так быстро, но поцелуй показался ей мучительно медленным. Слишком медленным, слишком чувственным.
Он прекратился, но не покинул ни губы Анны, ни ее тело. Лицо Аттиса все еще было так близко, что они могли поцеловаться снова, и на Анну обрушилась сотня невыносимых ощущений разом: под ложечкой разверзлась ледяная пропасть, сердце понеслось куда-то галопом, горло перехватило, все нервные окончания заискрили. Поцелуй проник глубже, разбегаясь по всему телу безумным зовом. Аттис смотрел на нее с высоты своего роста, в его бездонных серых глазах отражалось понимание всего того множества осложнений, которыми грозил им этот поцелуй.
Молчание затягивалось слишком надолго.
Он засмеялся. Коротко, неловко.
— Кажется, я только и делаю, что оказываюсь под этой омелой с кем-нибудь еще…
Буря чувств, охвативших Анну, так же стремительно переплавилась в чувство острейшей неловкости. Он, должно быть, решил, что она все это подстроила, подобно маленьким кузинам Роуэн.
— Я просто хотела найти что-нибудь попить… Я…
Она попыталась проскочить мимо него, но они снова столкнулись.
Аттис вскинул руки над головой и отступил в сторону:
— Ты проходи первой, а я срежу эту несчастную омелу.
Анна попыталась выдавить из себя смешок, но у нее ничего не вышло. Она поспешно прошмыгнула мимо него в кухню и услышала, как он пошел в противоположном направлении. Повернув кран, она дождалась, когда пойдет холодная вода, наполнила стакан, залпом осушила его, налила еще один и выпила и его тоже. Из кухни она вышла через другую дверь и принялась протискиваться сквозь толпу в поисках Роуэн. Увидев ее, Анна схватила подругу за руку:
— Мне нужно с тобой поговорить. Прямо сейчас. Пожалуйста.
Роуэн, подергивавшаяся в танце, замерла.
— Разумеется. Идем.
Она следом за Анной поднялась по лестнице в свою комнату. Очутившись внутри, Анна закрыла дверь и принялась биться об нее лбом.
— Анна! — воскликнула Роуэн. — Что случилось? Что происходит?
Анна развернулась к ней:
— Мы с Аттисом поцеловались.
У Роуэн отвисла челюсть.
— Что?! Когда? Как это произошло? Ох, Богиня, чего-то в этом духе я и боялась…
— Это все из-за омелы.
— А! — с облегчением вздохнула Роуэн. — Омела! Ну, тогда ничего страшного. Я имею в виду, за последнюю пару дней Аттис перецеловал под ней человек пятьсот и даже меня один разок. Ладно, дважды. Ладно, трижды. Но в последний раз все вышло нечаянно.
Роуэн улыбнулась, но Анне по-прежнему было не до смеха. Она принялась лихорадочно расхаживать по комнате, ощущая все ту же пульсацию в крови.
— Я понимаю, что омела — всего лишь заклинание и ничего не значит. Для него так все это точно ничего не значило… — Все ее существо продолжало требовать движения. — Но дело не в этом. Дело в том, что… что… знаешь, лучше бы твоя мама сняла эту несчастную омелу! Нечестно это, так подлавливать людей…
— Ты меня пугаешь, — покачала головой Роуэн. — Ты говоришь больше, чем я. Сядь посиди.
Она похлопала ладонью по кровати, и Анна послушно присела рядом, но ее по-прежнему распирало. Лавовая лампа изрыгала истошные красные пузыри.
— Так в чем дело?
Анна собралась с духом:
— Просто… для меня это все имело значение. И куда большее, чем я думала.
Она замерла, как будто хотела оказаться как можно дальше от этих слов.
— Ну да, — произнесла Роуэн таким тоном, как будто это было что-то само собой разумеющееся.
Анна посмотрела на нее:
— Что значит — ну да?
— Ну, Анна, ты же в него влюблена.
Анна покачала головой, пытаясь взять себя в руки:
— Мне нельзя.
— То, что тебе нельзя, еще не значит, что ты в него не влюблена.
— Мне семнадцать лет! — всплеснула руками Анна. — Я вообще ничего не знаю о жизни. Я не знаю даже, кто я такая. Как я могу быть в него… — Она упорно отказывалась произносить это слово вслух. — Это подростковое увлечение, и ничего больше.
Она упала на постель и, зарывшись лицом в подушку, издала крик.
— И как тебе поцелуй?
— Ты что, решила меня добить? — полузадушенным голосом отозвалась Анна.
— Прости.
Анна снова уселась на постели и, испустив протяжный вздох, посмотрела на Роуэн:
— Все произошло очень быстро, но это было как… как когда творишь заклинание и в этот миг весь мир оживает.
Роуэн выдохнула:
— Я тоже хочу такой поцелуй.
— Я развожу драму, как глупый подросток…
— Ты и есть подросток, и ничего глупого в этом нет. — Роуэн посмотрела на нее. — Глупо было бы пытаться и дальше делать вид, будто ты не испытываешь к нему никаких чувств.
Любовь на замок не запрешь. Что ж, Анна попыталась, и теперь она грозила смести дверь вместе с замком. Анна упала на кровать. Она так долго пыталась подавить свои чувства к Аттису, но этот непредвиденный поцелуй пробил ее защиту, и все они нахлынули с новой силой. Эхо другого поцелуя. Тот роковой вечер в комнате Эффи… пальцы Аттиса, расстегивающие на ней платье, их взгляды, встречающиеся с медленной неумолимостью, лихорадочная настойчивость их рук. В тот миг Анна отбросила все то, за что отчаянно цеплялась. Годы боли, суровых ограничений и страха перед любовью, вбитого в нее тетей. Она переступила через это все, а потом случилось все то, что предрекала тетя: предательство, боль, наказание. Не поцелуй, а проклятие.
— Любовь убила моих родителей, — прошептала Анна. — И свела с ума мою тетю. Любовь и магия. Магия и любовь. Они в центре бури, но я не намерена утонуть, как мои родители и тетя. И определенно на собираюсь утянуть Эффи с Аттисом за собой на дно. Это все проклятие. Это его воздействие.
— До чего же все это… — Роуэн закусила щеку.
— Что?
— Все это прямо как-то очень удобно.
Анна изумленно посмотрела на Роуэн:
— Что во всем этом кажется тебе удобным?
— То, что ты можешь винить в своих чувствах проклятие.
— По-твоему, это просто совпадение, что мы с Эффи любим одного и того же парня? Что моя мать и моя тетя полюбили одного и того же мужчину? Как и многие поколения сестер Эверделл до них…
— Я не говорю, что вы не прокляты, я говорю лишь, что, несмотря ни на какие обстоятельства… любовь есть любовь.
— А вдруг это все ненастоящее?
— А по-моему, очень даже настоящее. Я никогда раньше не видела, чтобы ты кричала в подушку.
Анна обхватила голову руками, и Роуэн обняла ее за плечи:
— Мне жаль, что все так сложно, Анна. Просто мне кажется, что тебе стоило бы быть к себе немного снисходительней. Во-первых, Аттис Локерби — это Аттис Локерби. В него сложно не влюбиться. Во-вторых, мы не выбираем, кого любить, а только что нам делать с этой любовью. Твоя тетя всю свою жизнь боролась с ней, и это ее уничтожило.
— Но моя мать отдалась ей, и это все равно ее уничтожило.
— Ее уничтожила не любовь, ее уничтожила твоя тетя.
— Я не могу быть с ним, — вздохнула Анна. — Об этом не может быть и речи. Эффи моя сестра.
— Разумеется, — согласилась Роуэн. — Но ты могла бы сказать ему о своих чувствах.
— Сказать ему!
Щекам Анны стало горячо от одной только мысли об этом.
— Мама всегда говорит, что лучше уж все наружу, чем все в себе.
— Думаю, когда речь идет о проклятии, лучше запереть его на сто ключей и похоронить в Хаду, где никто его не найдет.
— Если только это не сделает его сильнее… не похоронит вместо него тебя…
Анна застонала, жалея, что не может выкинуть из головы его лицо. Его губы. Она отдала бы все на свете, лишь бы не испытывать нестерпимого желания снова поцеловать их.
— Хотелось бы мне знать ответы на эти вопросы, — сказала Роуэн. — Но я в любовных делах не слишком-то разбираюсь.
— А по-моему, очень даже разбираешься.
— Просто я пересмотрела уйму романтических комедий. И если мне самой не светит никакой жизни, то почему хотя бы не помочь тем, кому это нужно…
— Не говори ерунды. У тебя прекрасная жизнь. Эти несколько дней, что я провела тут с твоей семьей, были едва ли не лучшими в моей жизни.
— Так то моя семья, а не я. — Роуэн поникла. — Ты видела мою маму? Она может преобразить сад, приготовить пир на весь мир и построить всю семью от мала до велика, и все это в подпитии. Она сейчас практически руководит травниками, они все смотрят ей в рот и… — Роуэн покачала головой. — Я знаю, что она принижает свои заслуги, делает вид, что это все такой же пустяк, как весенний дождь, но она творит с растениями такое, что не под силу ни одному аптекарю. А я что?
Анна нахмурилась, ошарашенная словами подруги:
— Ты тоже прекрасная травница.
— Ха! — фыркнула Роуэн. — Ты так считаешь, потому что не видела всех остальных в деле. Я умею все понемногу, но выдающихся успехов не достигла ни в чем. Мастер на все руки… садовник от скуки. Мама упорно отказывается это признать, но сейчас я из всей семьи в ботанической магии самая худшая. Мои растения всегда чахлые, хилые или странные, и… — Она сделала паузу и понизила голос. — Ты же сама видела, что было вчера с семенами…
— Твоя мама правильно сказала, это была всего лишь дурацкая игра.
— Раньше всегда все срабатывало. А вдруг… вдруг дело не просто в том, что моя магия недостаточно сильна, а в том, что… что у меня вообще нет никакого магического языка? И я никогда его не найду?
Анна не знала, что сказать. Она не понимала, откуда у Роуэн такие мысли; на ее памяти та никогда не выражала вслух сомнений в своей магии, и самой Анне тоже никогда не приходило в голову усомниться в ней. Она не представляла себе, чтобы Роуэн могла быть кем-то еще, кроме травницы.
— Но, Роуэн, ты и магия — неразделимы, и ты так любишь растения…
— Люблю. Моя хира живет в земле и корнях… Но я не уверена, что растения отвечают мне взаимностью. Почему у меня нет склонности ни к какому отдельно взятому виду ботанической магии? Почему мне так сложно сосредоточиться на чем-то одном?
— Послушай, ты любишь растения, и это единственное, что имеет значение. Ты же сама только что объясняла мне: любовь есть любовь, несмотря ни на какие обстоятельства. Не требуй от себя слишком многого; со временем твой язык сам придет к тебе.
Роуэн изобразила лучезарную улыбку, и, надо сказать, вышло у нее более чем убедительно. Лицо ее от природы было таким жизнерадостным, что заметить подвох было сложно. Анна задалась вопросом, сколько же раз, слишком поглощенная собственными переживаниями, она покупалась на эту улыбку, не видя правды.
— Может, ты и права. Я просто не успеваю за всеми, но что уж тут поделаешь, со мной так вечно. Впрочем, могло быть и хуже. Я могла бы влюбиться в Аттиса Локерби.
Теперь уже фыркнула Анна. Ничего другого ей не оставалась.
— Я обречена, да?
— Всегда есть шоколад.
— Шоколада мне понадобится много.
— Может, тогда пойдем вниз? — легкомысленным тоном предложила Роуэн.
— Лучше уж я останусь здесь и еще немного покричу в подушку.
Роуэн поднялась и протянула ей руку:
— Нет уж, прятаться по углам — не выход. Чем скорее ты встретишься с ним и его мечтательными глазами, а также крепкими бицепсами, тем лучше.
— Нет, ты совершенно точно решила меня добить.
— Прости.
Они, смеясь, спустились по лестнице, но чем ближе они подходили к гостиной, тем сильнее сводило у Анны живот. Веселье закончилось, все разбрелись по диванам и креслам и из последних сил, уже невнятно, допевали «Двенадцать рождественских трав». Аттис растянулся на полу перед камином в обнимку с Эффи. В волосах у нее все еще сверкали снежинки. Анна встретилась с ним взглядом, и оба поспешно отвели глаза, точно обжегшись друг о друга. Анна пыталась не вспоминать их поцелуй, но он пылал у нее на губах, и внутри у нее все пылало тоже, переплавляя ревность в острое желание, разгоравшееся тем сильнее, чем дольше она смотрела, как дрожат вокруг них отблески пламени, то выхватывая их из полумрака, то вновь погружая в него. И пусть они больше были не вместе, в глубине души Аттис по-прежнему принадлежал Эффи. И всегда будет принадлежать.
Роуэн с Анной плюхнулись на диван рядом с Берти.
— Где вы были?
Берти укрыла девочек теплым пледом. В доме Гринфинчей пледы всегда были теплыми, как только что поджаренные тосты.
— Пытались сбежать от отношений, — отозвалась Роуэн.
— Ну, главное — не сбегать слишком далеко. — Берти притянула ее к себе. — Еще один год закончился. С ума сойти. Я помню, как ты в возрасте Герани с Гарденией, в своем лучшем бархатном платье, поджигала йольское полено.
— Ты про тот год, когда я случайно заправила подол платья в трусы и кузины потом меня задразнили?
Берти фыркнула:
— Нет, по-моему, это был тот год, когда ты подошла слишком близко к камину и на тебе загорелось платье.
Роуэн покачала головой:
— Вечно у меня все не как у людей.
— Вздор, — отмахнулась Берти. — Это твоя изюминка! Да, кстати, о… Герань! Гардения! Никаких больше зефирок! Вам пора в постель.
— Нет! — заныли двойняшки, торопливо ловя плавающие в воздухе поджаривающиеся зефирки и запихивая их в рот. — Рождество не может закончиться!
— Я не хочу в постель! Расскажи нам сказку!
Берти ухмыльнулась, щеки ее раскраснелись.
— Ну ладно, но только одну. Какое Рождество без сказки. Ну, про кого вам рассказать?
— Расскажи про Богиню! — тут же отозвалась Герань.
— Да! Про Богиню! Пожалуйста, расскажи, расскажи!
— Ага. — На губах ее заиграла улыбка, точно в чернила ее мыслей обмакнули перо. — Про начало всего.
Все принялись угощаться пирожками с сухофруктами. Пламя в камине улеглось, негромко потрескивая. Самые упорные прекратили петь и затихли, устраиваясь поудобнее и глядя на Берти, которая отхлебнула глоток шерри и начала свой рассказ:
— Давным-давно, когда времени еще не существовало, мир был соткан из магии. Небесами правила луна, звезды еще не устроились на своих местах, а сказки, не успевшие еще обрести очертания, носило как листья на ветру. — В устах Берти слова мерцали. — И вот в эти времена зыбкой неопределенности жила-была одна женщина с пылким сердцем и пытливым умом, которая жаждала постичь все тайны мира. И отправилась она в Непролазный лес, где росли самые запретные тайны. Шла она, шла, пока наконец не наткнулась на маленькую рощицу, а в центре ее, озаренная лунным светом, стояла прялка. Уселась она за прялку и принялась прясть из нитей лунного света магию.
Но первым делом ей понадобилось время, ибо, пока время не расставит все по своим местам, ничто не может обрести свою истинную форму. И тогда спряла она планетарный язык и постигла при помощи его силу семи планет и научилась заклинанию времени, чтобы сплести прошлое, настоящее и будущее. И солнце присоединилось к луне в небе, день отделился от ночи, и все начало входить в новую колею.
Между тем начинало вечереть. Прилегла женщина в рощице. Неудобно лежать на земле, жестко, и ветер дует. И подумала женщина, что хорошо бы раздобыть огня, чтобы согреться, и воды, чтобы утолить жажду. И вот на следующий день снова села она за прялку, и спряла язык стихий, и постигла при помощи его семь стихий и научилась заклинанию, позволяющему обуздать их и управлять миром природы.
На следующую ночь лежала она, усталая и голодная, подле прялки, и все тело у нее ломило. И подумала она, что хорошо бы никогда не стареть, чтобы она могла никогда не прекращать учиться. И тогда на следующий день снова села она за прялку, и спряла язык ботаники, и постигла при помощи его семь священных трав и научилась заклинанию вечной жизни и исцеления. Мы, зеленопалые ведьмы, говорим, что, пока она плела это заклинание, пальцы у нее позеленели и остались такими навсегда… Но я отвлеклась.
Берти сделала еще глоток шерри.
— Теперь, когда женщина могла жить вечно, стала она размышлять о смерти, ибо разве в какой-то момент все мы не задаемся вопросом о том, что лежит во тьме за последним порогом? И тогда на следующий день села она за прялку, и спряла язык слов, и постигла при помощи его семь слов, чтобы говорить с мертвыми, и научилась заклинанию, чтобы путешествовать в Нижний мир и раскрывать его секреты.
Анне вспомнилась рассказанная Аттисом сказка про ворона, который был послан Богиней в Хад узнать его секреты и вернулся оттуда с черными крыльями и каркая на языке мертвых.
— Теперь женщина стала всемогущей, и к ней отовсюду потянулись люди со своими горестями и печалями, умоляя о помощи. И тогда на следующий день уселась она за прялку, и спряла язык образов, и постигла при помощи его семь центров тела и научилась заклинанию, позволяющему войти в чужую душу, чтобы могла она утолить их печали и дать им силы.
Но мир изменялся. Она спряла из него магию, и все разделилось, выросло и обрело форму. Когда на небе появилось солнце, вместе с ним возникли и тени. Женщина стала известна как Великая Пряха, и она присматривала за своим творением, удерживая Равновесие, но тьма все росла и росла. И тогда села она снова за прялку, и спряла язык символов, и постигла при помощи его семь сторон священной звезды, и узнала заклинание, защищающее остальных от зла.
Гардения приподнялась на локтях:
— Сейчас будет мой самый любимый момент!
— Нет, самый лучший момент — это когда она говорит с мертвыми людьми, — возразила Герань.
— Не перебивайте! Теперь у Богини не было отбоя от просителей, но в сердце ее жило одиночество. Ей хотелось иметь рядом кого-то, с кем она могла бы поделиться своими познаниями и своей магией. Тогда взяла она свое ребро, капельку крови и прядку волос и, слепив из них Рогатого бога, оживила его при помощи солнечного света. И полюбили они друг друга крепкой любовью — крепче любви не видывал еще свет. Преисполненная любви, села тогда Богиня за прялку, и спряла самый могущественный язык из всех — язык эмоций, и постигла она при помощи его семь эмоций, которые правят нами, и научилась заклинанию любви столь же истинной, какой была ее собственная.
Какое-то время правили Богиня и Рогатый бог миром в любви и согласии, и все пребывало в равновесии. Но даже их любовь не могла сдерживать тьму вечно. Богиня поняла, что магия ее слишком могущественна, чтобы что-то могло обуздать ее, и что тьма рано или поздно до нее доберется. И тогда темной ночью, по пятам преследуемая тенями, вернулась она в Непролазный лес и села за прялку в последний раз. Только на сей раз уколола она палец о веретено и навеки уснула беспробудным сном. Говорят, в ту ночь, когда ее тело рассыпалось прахом и ушло в землю, приснились ей во сне Лунные Песни и звезды наконец обустроились на небесах.
Бросился Рогатый бог за ней вслед, да только было уже слишком поздно. Нашел он на веретене ее кровь и понял, что она сделала. И тогда перевернул он веретено, и капля ее крови упала на землю. Там, куда она приземлилась, выросла яблоня — прекрасная и раскидистая, с листьями зелеными, как ее глаза, и корнями столь же крепкими, как ее любовь. И созрели на этой яблоне семь яблок.
Призвал к себе Рогатый бог шесть мудрых женщин, самых мудрых на всем белом свете. Сорвал он шесть яблок с яблони и дал каждой по одному. Вкусила каждая от своего яблока и стала говорить на одном из языков Великой Богини, Великой Пряхи: языке планет, языке стихий, языке растений, языке слов, языке образов, языке символов…
Последнее же яблоко, язык эмоций, Рогатый бог приберег для себя, но не успел он еще вкусить от него, как показалась седьмая мудрая женщина. Рассердилась она, что не досталось ей яблока, и выхватила она его из руки Рогатого бога, но перед тем, как вкусить от него, наложила на яблоко проклятие: что на каждую эмоцию найдется ее противоположность, на каждый свет найдется тьма. А потом вкусила она от того яблока.
И стали те женщины Семеркой. Первыми ведьмами. Принесли они магию в мир, выпустили ее и разнесли по всем его уголкам, cтали сеять ее, подобно семенам на ветру, чтобы все живущие смогли отведать ее, и из семи изначальных языков родилось великое множество новых, подобно новым побегам, произрастающим из одного корня. Семерка же продолжила жить на свете, приглядывая за нами, храня секреты Великой Пряхи и поддерживая Равновесие и по сей день.
— А что случилось с тьмой? — спросила Эффи, внезапно обрывая сказку.
Огонь в камине у нее за спиной затрещал и взвился снопом искр.
— Тьма никуда не делась, — отозвалась Берти. — Ибо без нее не может быть Равновесия.
— А если Семерки не станет, что тогда будет? Тьма перевесит?
Губы Берти сжались.
— Это всего лишь сказка, Эффи.
— Но как может Семерка потерпеть поражение, если они обладают силой изначальных заклинаний Богини? — нахмурилась Мэнди.
— Они ею больше не обладают. Со временем их сила уменьшилась. Поговаривали, что раньше были ведьмы, унаследовавшие силу изначальных заклинаний, но это уже давно не более чем легенды. А теперь, Гардения и Герань, марш в постель!
— Не-ет!
— Расскажи еще сказку!
— Не могу. Йоль на исходе, и мои силы тоже.
Берти повела двойняшек спать. И тут неожиданно проснулся прадедушка Базилик.
— Уже Рождество? — пробормотал он и тут же уснул снова.
Все засмеялись и принялись переговариваться между собой. Сказка Берти растворилась в счастливых воспоминаниях дня. Взгляд Анны скользнул по растянувшимся на полу перед камином Эффи с Аттисом и переместился на дымные тени, пляшущие меж языков пламени. Она увидела воронов: раскинув черные крылья, птицы устремились вверх, в дымоход, навстречу тьме, которая лежала за кругом света и тепла этой комнаты.
Она сморгнула, и они исчезли.

Подарок
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Анна ожидала, что после Рождества празднества закончатся, но Гринфинчи даже не думали закругляться.
— Двенадцать дней, — засмеялась Роуэн, когда в дом прибыли новые гости. — Ты что, еще не поняла этого из песни?
Все утро Анна старательно избегала Аттиса, бдительно следя за тем, чтобы, забывшись, не воспользоваться дверью с омелой над притолокой. Она понимала, что рано или поздно ей неизбежно придется столкнуться с ним и делать вид, что все в полном порядке, но ей нужно было время. Чтобы подготовиться. Чтобы изгнать все воспоминания об их поцелуе. Он до сих пор дрожью отдавался где-то у нее под ложечкой, точно беглец, вырвавшийся на свободу и не желавший больше успокаиваться. Аттис, похоже, тоже ее избегал. Анна видела его лишь пару раз мельком, и вообще, он, по всей видимости, уехал куда-то по делам.
После обеда она отправилась на кухню помогать Берти вырезать из теста печенье. Формочка меняла форму каждый раз, когда Анна ею пользовалась: солнце, звезда, месяц, полная луна, сердечко…
Они готовились отправлять в духовку уже четвертую порцию, когда в кухню ворвалась взбудораженная травница, в которой Анна узнала тетю Ирис.
— Думаю, тебе стоит пойти посмотреть новости, — с мрачным видом сказала она Берти.
Анна застыла, сжимая в руках формочку, которая продолжала меняться.
Берти вытерла перепачканные мукой руки о фартук.
— Иду.
Анна последовала за ней в комнату. Перед телевизором столпилась группка травников. Шел прямой репортаж с катка, который каждый год заливали во дворе знаменитого Сомерсет-хауса.
Журналист брал интервью у молодой женщины, которая, судя по ее виду, пребывала в состоянии шока.
— Мы с друзьями утром пришли сюда покататься, а потом я… я отошла взять чего-нибудь попить, а когда вернулась… что-то было не так. Все, кто был на льду… они… катались кругами, с каждым кругом все быстрее и быстрее. Люди, которые стояли за ограждением, стали кричать, просили их перестать, но они не останавливались. Они катались все быстрее и быстрее, а потом стали врезаться в бортики, налетать друг на друга, падать, наезжать на упавших, снова подниматься и носиться кругами, как будто… как будто не могли остановиться. Кто-то поранился, но ни один человек не остановился. Это было ужасно, просто ужасно…
— Вы не видели ничего такого, что могло бы стать причиной столь странного поведения? — спросил журналист.
Женщина покачала головой:
— Нет, только что все было нормально, а в следующую секунду в воздухе возникло ощущение какого-то… ужаса.
Ужас. Это было именно то ощущение, которое Анна испытала тогда в школе. Аудитория, полная ужаса; глаза девочек, растворившихся в нем безвозвратно. Они стояли перед телевизором до тех пор, пока репортаж не пошел на второй круг, а никакой новой информации так и не прибавилось. Было довольно много пострадавших: рваные раны и порезы, переломы, даже один отрезанный палец. На экране на мгновение промелькнул опустевший каток. Его белая стеклянная поверхность была залита кровью.
Берти выключила телевизор.
— Роуэн, Румекс, почему бы вам не пойти в другую комнату и не составить там компанию вашим кузенам? Нам нужно быстренько кое-что обсудить.
— Мама! — запротестовали было Роуэн с Румексом, но при виде выражения лица Берти осеклись.
Их выпроводили из гостиной и закрыли дверь. Они присоединились к младшим в соседней комнате, и ковен немедленно сбился в кучку.
Роуэн обвела всех взглядом:
— Еще одна вспышка истерии!
— В самом центре Лондона! — Глаза Мэнди были широко распахнуты. — Все в точности по тому же сценарию, что и в остальных случаях?
Румекс явно не понимал, что происходит:
— О чем вы все говорите?
Роуэн обернулась к нему:
— Ты что, не понял, что что-то происходит?
— Я в курсе, что творится всякая ерунда, — огрызнулся он. — Но что именно вы обсуждаете?
Роуэн наклонилась к нему:
— По всей столице происходят случаи, подобные этому, вроде приступа истерии, который был в нашей школе, — люди не могут остановиться, как будто они…
— Не в себе, — договорила за нее Анна.
— Одержимы.
Мэнди закусила губу.
Густые брови Румекса домиком сошлись на переносице.
— Почему я не слышал обо всех этих происшествиях?
— Не все попали на первые полосы, — отозвалась Роуэн. — Люди только начинают связывать их между собой. Мы думаем, все могло начаться с тех воронов в Тауэре, которые кружили в воздухе как ненормальные, пока не…
Пока не рухнули замертво. Анна почувствовала, как ужас смерзается под ложечкой в ледяной ком.
— И то, что произошло у нас в школе… тоже могло быть частью всего этого.
Несмотря на свою боль и страх, Анна почувствовала небольшое облегчение. Может, это все-таки была не ее магия, может, она тут вообще ни при чем.
Румекс потер шею:
— Ну не знаю. По-моему, все это притянуто за уши.
— Ну хорошо, а как тогда ты объяснишь сегодняшние события? То, что произошло на катке?
— Там была уйма народу, люди запаниковали, и паника передалась всем катающимся. Подобные вещи случаются.
— Мы думали, может, это коуны начинают сходить с ума, — подала голос Эффи. — Настоящая истерика… но она повторяется с подозрительной частотой…
За окном лежал под белым покрывалом сад. На снегу все еще трепыхались снежные ангелы. Дверь в гостиную между тем открылась, и взрослые хлынули обратно в дом.
— Мам! — окликнула Роуэн Берти, проходившую по коридору.
— Мне нужно вернуться на кухню.
Роуэн покачала головой:
— Идем.
Они с Анной двинулись следом за ней на кухню, где Берти вытаскивала из духовки противень с печеньем. Оно уже обуглилось.
— Ох, матушка Метелица! Печенье сгорело!
Берти проворно сняла фартук и принялась повязывать его на другую сторону:
— Если у тебя на кухне катастрофа, переверни фартук на другую сторону, и твоя удача тоже повернется к тебе другой стороной!
— Мама! — Роуэн забрала у нее противень. — Что происходит? Ты должна с нами поговорить, мы уже не дети малые.
Берти принялась полотенцем стирать со столешницы муку. Руки ее двигались без остановки, потом она остановилась:
— Я знаю, Сорбус.
— Ты знаешь, что это было сегодня? Это то же самое, что произошло у нас в школе? Что происходит по всему Лондону?
Берти некоторое время смотрела на девочек:
— А от вас ничего не укрывается, да?
— Ну?
Берти бросила полотенце.
— Мы не знаем. — Голос ее прозвучал непривычно тихо. — Это может быть истерика, а может быть и магия. Если это магия, то мы имеем дело с темным заклинанием.
Берти стащила с подноса печенье в виде черной луны.
— В каком смысле с темным?
— Я не знаю.
— Кто его творит? И зачем?
— И этого я тоже не знаю. Мы связываемся с другими рощами, может, кто-нибудь что-нибудь слышал.
— А Семерка? — спросила Мэнди. — Они что-нибудь ответили? Они могут помочь?
Берти снова принялась беспокойно теребить полотенце.
— Они так больше и не объявлялись.
— Выходит, они бросили нас на произвол судьбы!
— Разумеется, нет. Пока в этом мире существует магия, Семерка никогда нас не бросит.
— Ну и где же тогда они пропадают, когда они так нужны? — саркастически поинтересовалась Эффи.
— Мы не знаем! — всплеснула руками Берти, взметнув в воздух облако муки, и с шумом выдохнула, как будто внутри ее все это время скрывался туго надутый воздушный шар. — Простите. — Она потерла лоб. — Просто мы никогда не были в таком положении. Всегда была Семерка, к которой можно было обратиться. После того, что произошло в прошлом году, предостережения, которое они оставили, и… БППКП, наступающего на нас по всем фронтам, нам нужно держать ухо востро.
Эффи принялась крошить печенье, которое крутила в пальцах.
— Значит, вы тоже считаете, что БППКП — это охотники? Волки в БППКП-шной шкуре.
Берти долго молчала, прежде чем ответить:
— Сейчас исключать нельзя ничего. Мы должны действовать осторожно, осмотрительно и благоразумно.
— То есть, по-вашему, мы должны под них прогнуться. — Эффи с отвращением покачала головой. — А может, лучше будет, если магический мир даст им сдачи?
— Откуда ты знаешь, что это не то, что сейчас происходит? — огрызнулась Берти. — Все эти происшествия могут означать именно это! Какая-то роща взяла дело в свои руки и мстит БППКП. Но это лишь привлечет к нам еще большее внимание. Нам нужно побольше разузнать об этом БППКП, понять, кто они такие и как работают, прежде чем мы сможем победить их. Если вы хотите, чтобы к вам относились как к взрослым, тогда вам, как взрослым, следует понять, что не на все вопросы можно дать простые ответы!
Румекс обнял мать за плечи. Они поникли.
— Мама, все в порядке.
Она похлопала его по ладони:
— Разумеется, все в порядке. Все, что происходит, не ваша забота.
— Ты могла бы хотя бы с нами поговорить, мама.
Берти кивнула:
— Обязательно. Как только я буду знать больше, я все вам расскажу.
— А наузники? — спросила Анна.
Когда Берти сказала, что какая-то роща могла взять дело в свои руки, Анна сразу подумала про них. Они способны были на самые немыслимые шаги.
Берти распрямила плечи и устремила взгляд за окно:
— Мы выследили большую часть членов ковена твоей тети. При содействии рощи стражей были приняты меры защиты, но одного человека мы до сих пор так и не нашли…
— Кого именно?
— Лианну Уизеринг.
Анна вцепилась в столешницу. Она так и знала, что Берти назовет это имя. Уизеринг всегда была хитрой, умной и скользкой. Она как живая стояла у Анны перед глазами со своим неодобрительным взглядом, выискивающим в ней очередной изъян. Она знала все грехи Анны наперечет. Тетина смерть была на совести их обеих. Анне невыносима была мысль о том, что она где-то рыщет. А вдруг она сбежала, чтобы объединиться с другими наузниками в стране? Их же могла быть и целая сеть, а не только один тетин ковен.
— Мы ее найдем, — ободряюще улыбнулась Берти Анне, но глаза, в которых плескалась тревога, ее выдали.
— А почему мы вообще защищаем наузников? — спросила Эффи, все еще горячась. — Разве их не стоило бы отправить в какое-то подобие магической тюрьмы?
Берти, казалось, этот вопрос почти насмешил.
— Магический мир устроен не совсем так, как тебе бы того хотелось, Эффи. Никаких тюрем в нем нет. А если бы были, нам понадобились бы правила и регламенты, законы, отличные от законов природы. Сейчас есть роща златоключцев, которая занимается разрешением мелких личных споров, но что-либо более серьезное слишком все усложнит. Кто будет ответственным? Кто будет определять правила? А наказания? Кто будет их осуществлять? Людям непременно нужно делить мир на правильное и неправильное, решать, кто прав, кто виноват, — но магия не может и не должна руководствоваться такими вещами, и наделять каких-то конкретных ведьм подобной властью было бы слишком опасно.
— Но разве Семерка не обладает такой властью? — возразила Эффи.
— Власть в мире магии не принадлежит Семерке, они были избраны самой магией и не могут быть отделены от нее. Они являют собой ее живое равновесие, и через них магия перенаправляется с тех, кто причиняет вред, к тем, кто поддерживает мир. Разумеется, другие рощи нередко пытаются наводить порядок самовольно… месть, воздаяние… но это неправильно. Не по-нашему. Если мы станем так поступать, то будем ничем не лучше наузников.
Эффи засопела, как будто объяснение Берти ее не удовлетворило, но говорить ничего не стала.
— Ладно. — Берти затянула завязки фартука. — Не хотите ли выпить по чашечке живого чая? Думаю, нам всем сейчас не помешает что-нибудь успокоительное. Надеюсь, мне удастся вернуть печенью съедобный вид…
Она взмахнула рукой над противнем, и черная горелая корка испарилась, а печенья вновь стали золотистыми.
Вечером ковен собрался в комнате Роуэн. Аттис, мрачный и напряженный, вернулся после своей загадочной отлучки и уселся вместе со всеми смотреть в Интернете, что пишут о событиях дня. Заголовки новостей упивались паникой и раздували ее еще больше, задавая вопросы, которые побуждали людей кликать на них в надежде разузнать подробности. Видео инцидента разлетались по Интернету, все наперебой делились друг с другом, комментировали, подогревая всеобщую истерию, слухи о магии просачивались из всех щелей…
Хопкинс не только перепостил несколько алармистских историй о происшествии на катке, но еще и выложил ссылку на выпуск подкаста со своим интервью. Озаглавлен был выпуск так: «Вся правда о колдовстве: нам есть чего бояться?»
Они решили послушать. Роуэн запустила воспроизведение. Ведущий представился сам, после чего бодрым тоном поприветствовал Хопкинса:
— Мы так рады, что наконец-то заполучили вас в нашу программу, мистер Хопкинс! Итак, вы являетесь главным расследователем в организации, известной как Бюро профилактики и предотвращения колдовских практик. Ничего себе названьице!
Хопкинс издал смешок, однако в нем прозвучали такие зловещие нотки, что по спине у Анны побежали мурашки. Говорить он ничего не стал, молча ожидая продолжения интервью.
— В чем конкретно заключается ваша работа на этой должности?
— В чем конкретно? — переспросил Хопкинс, и в голосе его прозвучала угроза. — Я возглавляю расследования по обвинениям, которые лежат за рамками компетенций существующих служб и институций. Мои команды собирают данные, анализируют их и представляют результаты исследования. И предлагают возможные решения.
— Интригующе. И что же это за обвинения?
— Обвинения в оккультных практиках, таких как культы, ритуалы, колдовство, пагуба.
Он говорил без обиняков, но в его голосе было что-то магнетическое.
— Вам кажется, что подобные вещи находятся на подъеме?
— Мне не нравится слово «кажется». Меня куда больше интересуют факты, свидетельства, и все это есть, люди просто ничего этого не замечают. Но думаю, они уже начинают прозревать перед лицом растущей угрозы, с которой мы столкнулись.
— В каком-то другом своем интервью вы сказали, что рост этой угрозы начался после смерти безликих женщин на Биг-Бене?
— Послушайте. Я считаю, что угроза присутствовала всегда, но это событие стало поворотной точкой. После него произошел всплеск. Наше расследование гибели этих женщин установило, что это были ритуализованные самоубийства, целью которых было выпустить на волю темные силы колдовства, силы, которые сейчас ширятся, и набирают могущество, и грозят вот-вот выйти из-под контроля, что приведет к катастрофическим последствиям. Мы в течение долгого времени следили за ними и накопили большой массив данных. Статистика вызывает глубочайшую обеспокоенность. Вы знаете, что только за прошлый год мы получили свыше трехсот сообщений о колдовстве? Даже если всего половина из них соответствует действительности, рост этих цифр не может не пугать.
— Люди могут усомниться в том, что вы причисляете к темным силам и пагубе.
Ведущий произнес это таким тоном, в котором читалось, что сам он к числу этих людей не принадлежит. Что его не надо ни в чем убеждать.
— Вы хотите сказать, что я намеренно стараюсь выражаться как можно замысловатее? — На сей раз Хопкинс издал не смешок, а настоящий взрыв хохота.
— Ну, я… э-э-э… нет, — смешался ведущий.
— Это отнюдь не новые силы, — с нажимом произнес Хопкинс. — Это силы, которые присутствовали в нашем мире всегда. В прошлом их как только не называли, какими только именами: дьявольские происки, темные искусства, чародейство, алхимия, вуду, порча и так далее. Они нашли свое отражение в мифологии, в религии; вера в эти силы и страх перед ними играют важную роль в каждой культуре и в каждом обществе, о которых нам известно. И тем не менее теперь мы либо не воспринимаем подобные идеи всерьез, либо делаем вид, что их никогда не существовало. В нашем материальном мире если мы не можем чего-то видеть, значит этого не существует, так ведь? Но полагаю, мы все способны чувствовать присутствие этих сил — нутром, каким-то животным чутьем, шестым чувством… — Каждое его слово ложилось увесисто, как кувалда, и в то же самое время голос его был настолько же медоточивым, насколько властным: он мог быть бархатным и вкрадчивым, он знал, когда обволакивать, а когда собраться, как пружина, и нанести удар, оставив тебя в напряжении цепляться за все произнесенное им, как будто у него были все ответы. — Люди постепенно прозревают и начинают понимать, что существуют вещи, которых мы не понимаем, что среди нас есть люди, которым не место в нашем обществе. Те, кто способен использовать и обращать эти силы против нас.
— По вашему мнению, в обществе делается достаточно, чтобы противостоять этой угрозе?
— Нет, даже и близко. Мы сталкиваемся со всплесками пагубы по всему городу, их число и интенсивность неуклонно растет, и это несет угрозу жизням людей. Мы постоянно получаем сообщения о все новых и новых таких случаях — о подозрительных происшествиях в местных сообществах, на рабочих местах, в ключевых учреждениях. Нам известно об одном враче из абортной клиники, который использует магические вещества против воли пациенток. Нам известно об одной лондонской школе, в которой процветает колдовской культ. Подростки, в особенности девочки, исключительно уязвимы и с легкостью попадаются в ловушку пагубы. Мы делаем все, что в нашей власти, но нам нужно больше власти. Люди начинают прозревать, но правительство должно действовать с нами заодно. Мы должны все вместе остановить эту заразу.
— Звучит весьма убедительно, мистер Хопкинс. Мы в нашем подкасте уже давно говорим о том, что те, кто правят нашей страной, раз за разом обманывают наши ожидания. Люди понимают, что их просто никто не слышит, и когда вы честно и открыто говорите о том, что происходит на самом деле, — это как глоток свежего воздуха.
— Мы вас слышим, — отозвался Хопкинс таким тоном, как будто обращался к каждому из слушателей лично, как будто протягивал им руку. — Наша цель — положить конец заговору лжи и рассказать правду, которую никто не желает слышать.
Выпуск шел еще довольно долго, но больше ничего такого, что не было бы сказано раньше, не прозвучало, Хопкинс по кругу повторял одно и то же со все большим нажимом, перемежая улыбки рыком.
— Ну что. — Эффи откинулась на спинку кровати. — Говорить он определенно умеет.
— Я никогда не слышала, чтобы кто-то так публично и так серьезно говорил о… о магическом мире. — Вид у Роуэн был оторопевший. — Не то чтобы, впрочем, это была правда; то, что наговорил, — это просто… просто вредительство какое-то. И еще он упомянул о школе… о нашей школе.
Мэнди судорожно вздохнула:
— Но ведь это всего лишь подкаст, правда?
— Популярный подкаст. Они освещают спорные темы, и люди слушают, развесив уши. У этого выпуска уже сотни прослушиваний, а он только вышел.
— Не могу их в этом упрекнуть, — пожала плечами Эффи. — Это куда интереснее остальной депрессивной чуши, о которой рассказывают в новостях. Древние силы зла, колдовство у вас на пороге.
Аттис хрипло выдохнул:
— Он столько говорил, а ничего существенного в итоге так и не сказал.
— Зато говорил хорошо.
Аттис переместился к окну; его кипучая энергия явно требовала выхода, на щеках играли желваки. В ушах у Анны все еще звучал бархатистый голос Хопкинса, обволакивающий их, точно змей-искуситель: «Подростки, в особенности девочки, исключительно уязвимы и с легкостью попадаются в ловушку пагубы».
— Это еще не все новости, — сообщила Эффи, вновь завладевая их вниманием. — Мне сегодня написал Поппинс. Им наконец-то удалось раздобыть кое-какую информацию о БППКП. Он говорит, кто они такие, пока непонятно, но выяснилось, что они получают огромные суммы отовсюду — от глав корпораций, от политиков, от влиятельных людей и так далее. Вдобавок они недавно въехали в офис в Шарде[11], откуда ведут все свои операции. — Эффи устремила на них многозначительный взгляд. — Друзья в высших кругах и офис в самом высоком здании Лондона.
Шард. Он сам по себе был символом власти.
— В Интернете тоже множество людей их поддерживает, — пробормотала Роуэн. — Антиколы взбудоражены происшествием на катке.
— Думаете, эта истерия в самом деле вызвана какими-то темными чарами? — Мэнди обвела друзей взглядом, кусая ногти. — Но кто мог их навести?
Эффи задумалась над ее вопросом:
— Существует роща порчельников. Я слышала, они мстительные ребята.
— Наузники, — напомнила Анна. — Никто не боится возвращения темных времен больше их.
Эффи встретилась с ней взглядом:
— Они тоже мстительные, но не в их обычаях делать что-то у всех на глазах. Они предпочитают пытки на дому. Если за этим и в самом деле стоит какая-то другая роща, невозможно так уж сильно их винить; никто больше ничего не предпринимает.
— Нельзя нападать на коунов! — возразила Анна. — Это не решение.
— А я и не говорю, что это правильно. Просто магию нельзя сдерживать. Может, это вообще сама Семерка… Ведь никто не знает, где они скрываются и что замышляют, и, если это ребята из БППКП их убили, у них есть все причины злиться.
Роуэн покачала головой:
— Семерка не стала бы пускать в ход магию такого рода.
— Ты не можешь этого знать. Про них вообще никто толком ничего не знает. Может, они пошли вразнос.
— Они не мо… — запротестовала было Роуэн, но Эффи оборвала ее:
— Вразнос может пойти кто угодно.
— У нас пока нет никаких доказательств того, что это не просто истерия, — твердо сказал Аттис. — БППКП усердно подогревает страхи вроде тех, про которые мы только что слышали в подкасте, и искусно играет на них. Неудивительно, что коуны напуганы.
— На катке на Рождество? — с сомнением в голосе произнесла Роуэн. — На этот раз все произошло в месте, про которое даже не ходило никаких магических слухов.
— А вдруг что-то подобное снова повторится у нас в школе?
Мэнди обхватила себя руками.
Анне вспомнились глаза девочек, и страх возник перед ней подобно отвесному склону, на котором она не могла удержаться и начала скользить вниз… все ниже и ниже…
Ей отчаянно необходимо было за что-то уцепиться.
А потом она вспомнила. Катушка с нитками. Со всеми этими новостями о магии и вчерашним поцелуем Анна совершенно забыла про странный подарок из хлопушки. Она вытащила катушку из кармана брюк.
— Что это?
Эффи подошла поближе, чтобы посмотреть.
— Не знаю. Она выпала вчера из хлопушки вместе с этим.
Анна достала полоску бумаги. Они принялись передавать ее из рук в руки, как и она, приходя к выводу, что отгадка — тень. «Подарок для тебя и ковена, если осмелишься им воспользоваться…»
— Для нас?
Эффи забрала у нее катушку. Она принялась отматывать нитку, и ее чернота на глазах становилась менее… выраженной, делаясь чем-то неуловимым, как дым, как тень…
В глазах Роуэн забрезжила какая-то мысль.
— Кажется, я знаю, что это может быть… но это невозможно…
— Что? — спросила Эффи.
Нить то исчезала, то вновь возникала вокруг ее пальцев.
— Тененить… — В голосе Роуэн прозвучало изумление. — Я читала про нее в книгах. Это нить из тени, из которой можно соткать…
— Тенемантии.
Взгляд Аттиса был прикован к катушке.
— Тенемантии! — У Эффи загорелись глаза. — Это же магия ведьм-нкси, да?
Роуэн кивнула:
— Тененить прядут из самой тени. Но годится для этого не любая тень. Нужны тени из Непролазного леса, с диких пустошей, из пещер таких глубоких, что никто и никогда не нашел, где они кончаются. Неукротимые тени. Во всяком случае, так пишут в книгах. По всей видимости, тенемантии широко использовались во времена последней… — Она подняла на них полные тревоги глаза. — Охоты на ведьм. В тенемантиях ведьмы могли передвигаться незамеченными, окутанными тенями. Судя по всему, роща нкси в тот период очень помогла ведьмам. Говорят, они создали книги теней, чтобы помочь ведьмам скрывать и свои заклинания тоже. В детстве я мечтала о такой.
— Книги, — повторила Анна. — В библиотеке таких был целый стеллаж… но почему это было в моей хлопушке?
На этот вопрос ответа ей не смог дать никто.
— А не мог кто-нибудь из гостей незаметно подложить туда катушку?
— Вряд ли, — покачала головой Роуэн. — На почерк травников это совсем не похоже. И у мамы не спросишь, она тут же ее отберет. Это очень могущественная магия.
Эффи сжала катушку в руках и экстатически расхохоталась:
— Кто бы ни послал ее нам, он хочет, чтобы мы действовали. Если у нас будет способ оставаться незамеченными, мы можем начать сами искать ответы. Кто-нибудь знает, как соткать тенемантию?

Когда на следующий день они собрались перед входной дверью, все были напряжены куда больше, чем когда только приехали. Анне не хотелось уезжать. Все рождественские праздники она не покидала гостеприимный дом Гринфинчей и не чувствовала себя готовой встретиться лицом к лицу с реальным миром за его стенами. Да и с Аттисом, если уж на то пошло.
Роуэн крепко обняла подругу:
— Я так рада, что вы все смогли приехать. Это был лучший Йоль в моей жизни. В следующем году мы устроим что-нибудь еще более грандиозное.
— Не представляю, как такое возможно.
— Возьмем шары побольше. — Берти улыбнулась, и вокруг ее глаз разбежались лучики морщинок, уже так хорошо знакомые Анне. Берти тоже крепко прижала Анну к груди. — Берегите себя. — Судя по всему, ей тоже не хотелось их отпускать. — И не забывайте, если что — я всегда здесь.
— А нельзя взять вас с собой? — пошутил Аттис. — Я не уверен, что смогу жить без вашей выпечки. Без нее жизнь потеряет всякий смысл.
Берти, фыркнув, покачала головой:
— Я бы с радостью, но, думаю, лучше мне все-таки остаться здесь. Я нужна Биллу.
— Я без нее протянул бы часа два, не больше, — подтвердил тот, ласково улыбнувшись, однако руки спрятал под мышками и отступил назад, как будто давая понять, что обниматься ни с кем не намерен.
Эффи обняла Берти в редком приступе благодарности, после чего они вывалились на улицу, где оказалось неожиданно холодно.
Эффи попросила Аттиса по пути домой закинуть ее к Азраилу. Когда вернется, она не сказала, — по всей видимости, им предстояло многое наверстать.
Не желая находиться к Аттису ближе необходимого, Анна не стала перебираться на освободившееся переднее сиденье, а прижалась виском к стеклу и сделала вид, что спит. За то время, пока они ехали до дому, к Аттису, похоже, успело вернуться его обычное веселое настроение. Он выскочил из машины и распахнул входную дверь. В доме было темно и холодно. Он зажег свет и включил отопление, на ходу постучав костяшками по батарее:
— Пойду разведу огонь в кузнице. Она нагреет воздух в два счета.
Анна проинспектировала содержимое холодильника:
— Надо купить какой-нибудь еды.
Селена должна была вернуться позднее, но рассчитывать на то, что она вспомнит по пути заскочить в магазин за продуктами, так или иначе не приходилось.
— Закажем пиццу?
— Давай.
Аттис переминался с ноги на ногу. На губах его играла странная озорная улыбка.
— Пойду-ка я, пожалуй, разберу вещи, — сказала Анна, выходя из кухни, но он двинулся следом за ней в гостиную.
Анна застыла на пороге.
Комната изменилась. Разлапистое кресло Селены с бархатной лиловой обивкой было сдвинуто в сторону, чтобы освободить место для нового предмета мебели: у дальней стены, напротив коктейльной стойки, красовалось пианино.
Анна несколько секунд молчала, потом выдавила:
— Что это?
— Вообще люди традиционно называют этот инструмент пианино, — отозвался Аттис. — Но ты можешь называть его как захочешь. Оно твое.
— Зачем? Как?
— Это твой рождественский подарок.
— Рождественский подарок… — Ее голос осекся. Она чувствовала на себе его взгляд. На губах Аттиса играла все та же странная улыбка, словно в ожидании ее реакции. Добротное и прекрасное, сияющее теплой карамелью полированного дерева, пианино затмевало собой все в этой комнате. Анна обернулась к нему. — Ты купил мне пианино?!
— Я его организовал. Сложнее всего было втиснуть его сюда.
Анна сообразила, что, должно быть, именно ради этого он тогда отлучался из дома Гринфинчей. Аттис между тем подошел к пианино и ласково погладил по крышке:
— Это старый «Безендорф». У них невероятные пианино. Их делают вручную из елей, срубленных в горах в Австрии. — Он открыл крышку, и в воздухе затанцевали пылинки. Черно-белые клавиши напоминали контраст его глаз. — Басовые струны тоже натягивают вручную, что придает звуку особую глубину и теплоту. Его нужно немного настроить, но…
— Это слишком дорогой подарок, — перебила его Анна. — Я тебе подарила шоколадные трюфели…
— Эй, я обожаю шоколадные трюфели.
— Зачем… зачем… — Сердце готово было выскочить у Анны из груди, а слова, наоборот, сходить с языка никак не желали. — Зачем ты мне его купил?
Аттис в замешательстве посмотрел на инструмент:
— Чтобы ты снова могла играть.
— Но я больше не играю.
Теперь ее слова были острыми, режущими.
— Это все равно что сказать, что ты больше не дышишь.
Анна стиснула руки:
— Прости, но я его не хочу.
Лицо у Аттиса вытянулось, и от этого Анне стало еще хуже. Выражение его стало упрямым.
— Тебе нужно снова начать играть.
— Нет. Мне нужно, чтобы ты перестал думать, что лучше знаешь, что мне нужно.
— Анна…
— Я не хочу его, Аттис!
Его взгляд потух. На щеках заиграли желваки.
— И куда я его теперь дену? Оно тяжелое. Оно останется здесь.
— Да и пожалуйста!
— Да и пожалуйста! — огрызнулся он, безуспешно пытаясь скрыть свой гнев, и двинулся мимо нее вниз по лестнице, к себе в кузницу.
Когда Анна поднялась в свою комнату, снизу уже доносился стук его молота. Анна представила, что он громит пианино, голыми руками ломая его на части. Деревянные осколки, сломанная музыка.
Она скорчилась на полу, обхватив живот руками и испытывая невыносимое желание заплакать.

Письмо

На плодородной почве смерти произросли первые буквы первого языка; мертвые научились говорить прежде живых, ибо конец всегда был началом.
Язык мертвых. Книга мертвых. Том 579
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На следующее утро Анна отсиживалась в комнате до последнего. В Интернете появились новые видео с катка, новые свидетельства очевидцев, спешивших поделиться своими версиями происшедшего. Под официальным вердиктом «массовая паника» бурлили слухи о колдовстве. Подкаст Хопкинса между тем уже успел набрать сотни прослушиваний.
Проголодавшись, Анна в конце концов прокралась вниз. Эффи еще не вернулась, а ей не хотелось в одиночку иметь дело с Аттисом. Она не знала, что ему сказать. Он все равно никогда ее не понял бы. Пианино по-прежнему стояло в гостиной — по-прежнему целое, по-прежнему красивое, по-прежнему невыносимое одним только своим присутствием. Анна вспомнила, как вытянулось лицо Аттиса, когда она отвергла его подарок, и почувствовала себя последней дрянью.
Селена, судя по всему, тоже еще не возвращалась. Анна отрезала себе хлеба и подошла к тостеру…
Он внезапно звякнул, из него что-то вылетело и приземлилось на столешницу.
Письмо.
Конверт был обуглен по краям. На нем значилось имя «Анна Эверделл». Адреса на письме не было. Впрочем, оно пришло через тостер. Может, оно от Яги Бабановой? Анна перевернула конверт — с обратной стороны он был запечатан черной меткой, выжженной в бумаге. Семь концентрических кругов. Живот у Анны скрутило от страха.
Око.
Она собралась было вскрыть письмо, но в последний момент остановилась и провела пальцем по кругам. Метка была не проштампована, а скорее выжжена на бумаге, однако же, казалось, появилась не извне, а словно бы проступила изнутри. Из самого письма. Не представляла ли она опасность?
Анна принялась мерить шагами кухню, борясь с собой, и в конце концов пришла к выводу, что другого выхода, кроме как пойти к Аттису, у нее нет. Она спустилась в кузницу. Его там не оказалось. Дверь в его комнату была закрыта. Она несколько раз прошлась по коридору, потом все-таки заставила себя постучать. Сперва тихонько, потом все громче и громче…
Дверь распахнулась. Перед ней стоял Аттис, в сползших на бедра спортивных штанах. На его загорелой мускулистой груди мерцала серебром татуировка в виде подковы. Он протер глаза. Они были обведены темными кругами, набрякшие веки опушены мягкими ресницами.
— Прости, я не знала, что ты спишь, — пробормотала Анна, не зная, куда девать взгляд.
– Спал, — поправил он, запустив пальцы в волосы и взъерошив их.
Анна всей кожей чувствовала тепло, исходившее от его разморенного со сна тела.
— Я думала, ты никогда не спишь.
— Сплю, но редко. — Аттис нахмурился, увидев, что она сжимает что-то в руке. — Это что у тебя такое?
Анна показала ему конверт:
— Я… мне пришло письмо. Я собиралась его вскрыть, но потом подумала, что лучше спросить у кого-нибудь, кто лучше моего разбирается в магии, можно его вскрывать или нет.
Аттис пристально посмотрел на конверт, и весь его сонный вид в один миг словно ветром сдуло. Он выхватил у Анны письмо:
— Не вздумай даже его вскрывать!
— Аттис! — Анна попыталась отобрать у него конверт. — Это мое! Отдай!
Он вскинул руку с письмом над головой. При его росте у нее не было ни малейшего шанса до него дотянуться.
— Его надо сжечь.
Протиснувшись мимо нее, он направился по коридору в кузницу.
— Аттис! — бросилась за ним Анна. — НЕ СМЕЙ! Мне нужно знать, что там! Оно, скорее всего, от Яги Бабановой!
— Это дьявольское письмо, Анна. Заклятое письмо. Его цель — причинить тебе вред.
Она снова попыталась выхватить у него письмо, но он отдернул руку.
— Что еще за заклятое письмо? — сердито спросила она.
— На самом деле оно не заклято, просто его так называют, — пояснил Аттис, озаренный отблесками огня из кузницы у него за спиной. — В действительности оно наговоренное — содержит в себе наговор, который приводится в действие, когда письмо вскрывают. Заранее узнать, что это за наговор, невозможно. Он может быть совершенно пустячным, причиняющим мелкие неприятности, а может быть и ужасным — например, ты весь пойдешь нарывами, или лишишься памяти, или у тебя остановится сердце, словом, случится какой-нибудь кошмар. — Он сверлил ее взглядом. — В общем, ни в коем случае не вздумай его вскрывать.
— Я должна! Вдруг это поможет нам снять проклятие. Оно все равно нас погубит. Так что стоит рискнуть. Яга Бабанова просто играет в игры. Она не причинит мне зла.
— Мы понятия не имеем, на что она способна!
Анна решила, что с нее хватит, и бросилась за Аттисом. Он метнулся прочь, петляя между кузнечным оборудованием. Теперь их разделяла наковальня. Анна обогнула ее и подпрыгнула, пытаясь выдернуть письмо у него из руки. Он отступил в сторону горна.
— НЕТ! — завизжала Анна и, прыгнув ему на спину, обхватила за шею.
— АННА! — закричал он в шоке, пытаясь сбросить ее.
Она потянулась схватить письмо. Он попытался поднять его выше, но потерял равновесие, и они вместе полетели на пол. Анна на коленях поползла к конверту, но Аттис перехватил его и, вскочив на ноги, бросился к горну.
— Аттис, нет! Пожалуйста! Прошу тебя!
Отчаяние, прозвучавшее в ее голосе, заставило его остановиться. Он смотрел на нее, сражаясь с собой. Потом отвернулся и разорвал конверт сам.
— НЕТ!
Анна бросилась к нему, но было уже поздно. Он вскрыл письмо.
Его глаза пробежали по словам внутри, а потом письмо выскользнуло у него из рук. Анна подскочила к нему и замолотила кулаками по груди:
— Нет! — (Он перехватил ее запястья, и они замерли, сплетясь в такой позе.) — Аттис! Нет! Что ты наделал? Зачем? Зачем ты его прочитал?
Она в панике оглядывала его, не зная, какого ужаса ожидать, страшась отпустить его руки. Анна не могла снова его потерять.
Аттис попытался что-то сказать, но не смог произнести ни слова. Губы отказывались ему повиноваться. Он сделал еще одну попытку, но выглядело это так, как будто он жевал слова, не в силах разомкнуть сведенные судорогой губы.
Анна потрясенно попятилась.
Он попытался пальцами раскрыть рот, но, как ни тянул, у него ничего не выходило, несмотря на побелевшие от напряжения костяшки и надутые щеки.
— Ты не можешь говорить.
Аттис кивнул, глядя на Анну расширенными от ужаса глазами.
Анна с облегчением выдохнула:
— Это все? Весь наговор? Ох, слава Богине!
Судя выражению лица Аттиса, он вовсе не испытывал такой уж горячей благодарности. Анна так обрадовалась, что наговор не причинил ему физического вреда, что не успела подумать о последствиях. Была ли напавшая на него невозможность раскрыть рот временной? Или… постоянной? Как же тогда он будет говорить, есть, пить?
Аттис мрачно посмотрел на нее. Потом порылся в карманах и, вытащив свой знаменитый ножик со множеством лезвий, замысловатым движением взмахнул им. Из рукоятки выскочило острое зазубренное лезвие.
— Шкуросъемный нож… — вспомнила Анна.
Аттис кивнул и направил нож острием ко рту. Анна закричала. Однако, когда он поднес его к губам, лезвие выгнулось и толстый металл смялся, как бумага.
— Яга… — выдохнула Анна.
Только ее магия могла быть настолько могущественной.
Аттис, не веря своим глазам, в ярости смотрел на нож.
— Нам нужно действовать с ним заодно, а не противодействовать ему.
Аттис швырнул нож в стену и состроил гримасу, словно спрашивая Анну: «НУ И КАК ПРИКАЖЕШЬ ЭТО ДЕЛАТЬ?»
— Письмо.
Анна подобрала листок с пола и принялась читать вслух:
— Что крутится, а голова у него никогда не кружится?
Встретимся завтра у дьявола под чужой личиной.
Отстираешь свои носки и грехи от грязи.
ХА! ХА!
P. S. Чур не опаздывать!
P. P. S. Захвати мармеладных мишек.
— Оно точно от Яги, — сказала Анна.
Аттис недовольно засопел, потом кивком указал на дверь, и Анна двинулась за ним в его комнату. Постель была не заправлена: когда Анна постучалась, Аттис выскочил из нее, как был. Он схватил белую футболку и натянул ее, потом подошел к письменному столу, сдвинул в сторону стопку книг и, взяв лист бумаги, что-то написал и протянул Анне.
Я ЕЕ НЕНАВИЖУ.
Анна кивнула:
— Учитывая обстоятельства, я бы сказала, что у тебя есть для этого все основания, но нам все равно нужно ее найти.
ЧТОБЫ ПРИДУШИТЬ?
Анна подавила смешок.
— Чтобы она сняла с тебя наговор и ты снова мог разговаривать. И чтобы поговорить с ней о проклятии — чтобы ты мог жить. И тебе хорошо, и мне приятно.
Аттис сделал грозное лицо и плюхнулся на кровать. Потом нацарапал на листке что-то еще.
НУЖНО КУПИТЬ ЕДЫ.
— Но ты не можешь есть…
ЗАТО ТЫ МОЖЕШЬ. А Я ХОТЬ ОТВЛЕКУСЬ.
— Ладно, только давай поспешим. Она назначила встречу на завтра.
УРА!
Они вышли из дому и дошли до местного супермаркета, где закупились едой. По возвращении Аттис принялся хлопотать на кухне. Тост. Яйца пашот. Нарезанные ломтиками помидоры. Смешав голландский соус, он красиво разложил все это на тарелке, полил соусом и украсил свое творение веточкой петрушки.
Анна покосилась на него:
— Это было обязательно?
МНЕ ТАК ЛУЧШЕ ДУМАЕТСЯ.
Анна уселась за стол. Есть в присутствии человека, который не мог открыть рот, было неловко, но в животе у нее урчало от голода. Аттис ободряюще кивнул ей, и она, пожав плечами, набросилась на еду. Как только она утолила голод, в голове у нее просветлело, и она принялась вслух читать загадку, пытаясь понять, что все это значит.
— Что крутится, а голова у него никогда не кружится… никогда не кружится… колесо? Земной шар? Вентилятор? Йо-йо?
Волчок…
У Анны было такое чувство, как будто Яга каким-то образом проникла внутрь ее, как будто головокружительная сила ее магии просочилась сквозь письмо; как будто Яга внимательно наблюдала за ней и уже знала все ее секреты. Аттис внезапно поднял голову и, схватив ручку, написал: «СТИРАЛЬНАЯ МАШИНА».
— Отстираешь свои носки и грехи! — воскликнула Анна, чувствуя, как ею овладевает азарт. — Точно! Все сходится! Но как мы можем встретиться с ней в стиральной машине? — Она откинулась на спинку стула, напряженно соображая. — Прачечная самообслуживания!
Аттис согласно кивнул.
— У дьявола под чужой личиной?
Аттис покачал головой. Они убрали со стола. Потом он пошел кормить Мистера Рамсдена. Анна побежала наверх, чтобы переодеться, не переставая ломать голову над загадкой. Потом взяла волчок и, вернувшись с ним обратно на кухню, лениво запустила его на кухонной столешнице в надежде, что он может каким-то образом подтолкнуть ее мысли в нужном направлении.
Прачечная самообслуживания… скорее всего, где-то в Лондоне…
Дьявол под чужой личиной…
Какое-то место… название…
Между тем вернулся Аттис и принялся расхаживать по комнате. Анна задумчиво смотрела, как яркие краски волчка перетекают одна в другую.
Карта Лондонского метро…
Название одной из станций?
Дьявол под чужой личиной…
Чью личину мог бы попытаться натянуть на себя дьявол?
«Блэкфрайерс»… «Виктория»… «Энджел»…
Волчок взвился в воздух и врезался в дверцу шкафчика.
— «Энджел»! — воскликнула Анна. — Это может быть где-то у метро «Энджел»!
— Мне тоже пришла в голову такая мысль, — отозвался Аттис.
Оба немедленно осеклись и с одинаково потрясенным видом переглянулись.
— Ты можешь говорить! — воскликнула Анна.
Аттис растянул губы, потом потрогал их пальцами:
— Похоже на то.
Анна расхохоталась, охваченная внезапной эйфорией. Облегчение затопило ее весенним дождем. Она и сама не понимала, в каком ужасе пребывала все это время.
— Видимо, это значит, что мы разгадали загадку!
Аттис до ушей расплылся в улыбке, и Анна поймала себя на мысли, что никогда еще ничему так не радовалась, как зрелищу его неровных зубов.
Она бросилась к нему, но в нескольких шагах остановилась, вовремя спохватившись, что висеть у него на шее ей совершенно не стоит. Вместо этого она наставила на него палец, вспомнив, из-за чего разгорелся весь сыр-бор:
— Как ты мог вскрыть мое письмо! Оно было совершенно недвусмысленно адресовано мне! Ты не должен был…
— Кажется, мне лучше было бы и дальше оставаться немым. — Аттис поднял руки над головой, не то признавая свою неправоту, не то защищаясь. — Ты права, я не должен был, но я все еще жалею, что не сжег это чертово письмо. Эта твоя Яга — ненормальная. Нам не надо туда идти.
— Разумеется, мы должны туда пойти!
— Ты это серьезно? Эта женщина только что навела на меня наговор!
— Это была всего лишь небольшая шутка, розыгрыш. Ты же их любишь, ты не забыл?
— Ну и каких еще шуток нам стоит от нее ожидать? В следующий раз кто-нибудь из нас останется без руки или без ноги? А то и вообще без головы?
— Яга помогла мне разгадать проклятие!
— Если бы ты его не разгадала, я бы сейчас был мертв, а ты свободна!
Анна ахнула и попятилась от него. Страх и растерянность, владевшие ими все утро, понемногу начинали отпускать, и между ними вновь возникло отчуждение. Анна пошла поднять с пола волчок.
Аттис хрипло вздохнул:
— Анна, я не хочу снова с тобой ссориться.
— И я не хочу, — пробормотала она. — Пойду поищу в Интернете прачечные самообслуживания рядом с метро «Энджел».
Она направилась к выходу из гостиной, но Аттис двинулся следом.
— Прости, если пианино показалось тебе неподходящим подарком. Я знаю, что не должен был тебе его дарить… — (Анна обернулась и обнаружила, что вид у него почти смущенный.) — Но я все равно считаю, что ты должна играть.
— Аттис…
— Я знаю, что это сложно — после всего, что случилось… Но ты не можешь бросить музыку.
Анна почувствовала, как в ее душе вновь поднимается волна подавленных чувств, только на этот раз у нее, похоже, не было сил совладать с ними. Письмо Яги выбило ее из колеи, разрушило защиты, которые она так долго и старательно возводила. Ей не нужна была ни его доброта, ни его жалость.
— Во мне не осталось больше музыки.
— Это неправда…
— Аттис! Она сломалась. Я сломалась, понимаешь? Все, пути назад нет.
— Сломалась? — Голос у него сорвался. Анне хотелось рассыпаться прямо у него на глазах. Заставить его увидеть, что она не стоит того, чтобы он тратил на нее свое время и силы, чтобы он боролся за нее. Слишком поздно. Ну почему он этого не видит? Однако он снова заговорил: — Твоя душа соткана из музыки, Анна. — Каждое его слово ранило ее прямо в сердце. — Ты пытаешься убежать от себя! Твоя магия…
— И правильно! Еще бы я не пыталась! Моя магия проклята! Пропади она пропадом!
— Хорошо, ты уничтожишь проклятие и бросишь магию. И что будет потом? Ты наконец будешь играть? Ты наконец позволишь себе жить? Или ты намерена до конца жизни себя наказывать?
Боль и наказание. Наказание и боль.
— Никого я не наказываю!
— Наказываешь! — Аттис подошел к ней ближе. — Твоя тетка всю свою жизнь наказывала тебя, а теперь, когда она мертва, ты делаешь это с собой самостоятельно. — Он заглянул ей в глаза. — Неужели ты не видишь? Пока ты запрещаешь себе жить, она побеждает.
Тетин смех безжалостно прозвучал у Анны в ушах. Она не могла больше этого выносить.
— Смешно слышать это от человека, который твердо намерен умереть!
— Я, по крайней мере, наслаждаюсь жизнью! У меня есть хобби. Кулинария. Кузнечное дело. Прыжки на батуте.
— Ну давай, преврати все в балаган!
— А что мне еще делать прикажешь? Провести весь год в отчаянии? В отрицании? Это моя судьба. Я ее не выбирал. Но она такова, какова есть.
— Чушь собачья!
— Кровь, Анна. — Взгляд его был неумолимым, как скала. — Твоя мать сказала, что понадобится моя кровь. Когда требуют пустить кому-то кровь, обычно под этим не подразумевают ванну с пеной.
— Значит, ты готов по щелчку пальцев выбросить свою жизнь в помойку?
— Я не намерен сидеть и ждать, когда умрет кто-то из вас — ты или Эффи.
— А, ну да, давай, будь героем, пожертвуй жизнью, убей себя!
— У меня нет выбора! Проклятие существует, потому что существую я! И это разрушает твою жизнь!
Он отошел в сторону.
Анна замерла:
— Я такая, какая есть, не из-за тебя. И не тебе меня чинить.
— Прекрасно. — Аттис снова посмотрел на нее. — К черту мои желания. К черту твою тетку. К черту магию. Ты должна жить. Ты должна это себе самой. Ты заслуживаешь этого больше, чем кто бы то ни было.
— Ничего я не заслуживаю. — Из горла Анны вырвалось рыдание. — Я убила ее! Убила!
Аттис некоторое время озадаченно смотрел на нее, потом свел брови на переносице. Его глаза — один светлый, другой темный — разрывали ее на части. Казалось, он сейчас бросится к ней.
— Ты не убивала ее, Анна.
Она упала на диван и обхватила себя руками.
— Я хотела, чтобы она умерла, — произнесла Анна безжизненным голосом; весь ее запал иссяк после того, как эти слова, которые так долго рвались наружу, наконец были произнесены вслух. — Я желала ей смерти.
Брови Аттиса взлетели вверх, губы приоткрылись. Он был потрясен. Тем лучше. Анна хотела, чтобы он увидел черноту ее души, увидел ее истинное лицо — и возненавидел за это.
— Ну что, ты по-прежнему считаешь, что моя душа соткана из музыки?
Она засмеялась холодным тетиным смешком.
Он опустился на диван рядом с ней и недрогнувшим голосом произнес:
— Да.
Она покачала головой, не желая принимать его доброту, но он не сводил с нее глаз:
— Даже если ты и желала ей смерти, ты ее не убивала. Это была не твоя вина.
— Нет…
— Во всем происшедшем не было ни капли твоей вины.
— Нет…
— В наказаниях, которым она подвергала тебя всю твою жизнь, не было твоей вины…
— Нет… нет…
Она так долго пыталась держаться, но у нее не было больше сил. Ей хотелось развалиться на части. И наконец-то пришли слезы. Они полились таким потоком, как будто им не было ни конца ни края. Острая боль пронзила ее, полосуя на части, давая выход всему тому, что накопилось за эти годы. Она привалилась к нему, и Аттис поймал ее. Она рыдала в его теплое плечо, тело ее содрогалось в спазмах, слезы пропитывали насквозь его футболку. Она не могла остановиться — с каждым судорожным вздохом боль, казалось, восполнялась и изливалась с новой силой, грозя захлестнуть ее с головой. Аттис крепче прижал ее к себе, удерживая на плаву в этом бушующем море слез. Ей хотелось раствориться в теплоте его рук. Отдаться во власть всего того, что она так долго подавляла. Позволить проклятию завладеть ею.
Она резко отстранилась, напугав его:
— Аттис, мне нужно кое-что тебе сказать. Я должна это тебе сказать.
— Ладно, давай, — кивнул он.
Руки его по-прежнему удерживали ее. Глаза искали ее глаз.
Анна отчаянно пыталась найти слова, способные выразить все то, что было у нее внутри. В конце концов способ нашелся только один.
— Я тебя люблю.
Губы его сомкнулись, как будто на него снова навели наговор. Молчание. Музыка ее души, истекающая кровью у него на глазах, а он — он молчал. Он опустил глаза, и она очутилась в лимбе непонимания, чего ей хочется — то ли того, чтобы какая-то часть прошлого года оказалась реальностью, то ли того, чтобы какая-то часть его тоже любила ее. Однако, когда он снова посмотрел на нее, в его глазах виднелись лишь боль и вина. Жалость.
— Анна…
Слова хлынули из нее бездумным потоком, таким же стремительным, как биение ее сердца.
— Не надо. Пожалуйста. Не надо. Я просто хотела, чтобы ты это знал, потому что… потому что я не хочу больше держать это в себе, не хочу, чтобы это имело надо мной власть. Я ничего от тебя не жду. Я знаю, что ты меня не любишь. Я знаю, что это невозможно. Я говорю это тебе не потому, что у меня есть какой-то хитрый план. У меня его нет. Я просто не могу так больше жить. Я не хочу быть заложницей проклятия.
По его лицу пробежала тень, которую она не могла понять. Его руки по-прежнему держали ее в кольце.
Он посмотрел на них, и они безвольно упали, все его тело обмякло.
— Ты не должна быть заложницей ничего вообще, — пробормотал он, потом поднял на нее глаза. — Ты же знаешь, ты очень мне дорога…
— Аттис, правда, ты не должен ничего говорить. Я и так чувствую себя достаточно униженной. Я только что обнажила перед тобой свою душу. Я рыдала в твою футболку. Я красная и опухшая.
— Эй, — произнес он, хотя шутливый тон ему не удался. — Некоторые женщины платят кучу денег за то, чтобы выглядеть такими же опухшими, как ты сейчас.
Она рассмеялась, и он на мгновение улыбнулся в ответ. Между ними повисло молчание, но оно больше не душило Анну. Она могла дышать.
Он покосился на дверь, как будто ему нужно было уходить, но не сдвинулся с места.
— Раз уж мы с тобой разоткровенничались… Я хотел извиниться перед тобой за прошлый год. Я с самого начала лета хотел попросить у тебя прощения…
— Ты имеешь в виду за то, что обманом заставил меня влюбиться в себя, чтобы ты мог пробудить многовековое проклятие и принести себя в жертву в смертоносном ритуале?
— Это все? — Он выдавил из себя смешок, но вышло неубедительно. — Если тебя это утешит… Ты оказалась крепким орешком.
Анна сглотнула, не очень понимая, как воспринимать эти слова:
— Чего я не понимаю, так это зачем тебе понадобилось рассказывать мне про настойку вьюнка и помогать освободить мою магию? Не проще ли было бы, если бы она оставалась подавленной?
Лицо Аттиса исказилось от боли, в устремленном на нее взгляде плескалась печаль.
— Я видел, что тебе нужна твоя магия… чтобы чувствовать. Чтобы любить.
— Значит, все это было частью плана?
— Я бы никогда… никогда не стал пытаться сдержать тебя, Анна. — Она нахмурилась, пытаясь понять, что он имел в виду, и он отвел взгляд. — Тебе нужно найти себе кого-нибудь другого. Кого-то, с кем ты была бы счастлива.
Анна отстранилась. Из всего сказанного эти слова ранили ее больнее всего. Он хотел, чтобы она жила дальше. Чтобы забыла его. Чтобы нашла себе кого-нибудь другого, как будто это было так просто сделать.
Он поднялся:
— Я, пожалуй…
— Да… мне тоже нужно…
Она выругала себя за то, что не может ничего придумать.
— Мне нужно сделать себе новый нож-шкуродер, — ухмыльнулся он. — Так, чисто на всякий случай, — надеюсь, ты не собираешься снова напасть на меня в кузнице? Я поверить не могу, что ты прыгнула мне на спину.
— Ты не оставил мне выбора.
— Я был обнажен и уязвим.
— Не был ты обнажен!
— Полуобнажен. Эмоционально обнажен. Меня повалили на пол в моей же собственной берлоге!
— Опасность может подстерегать повсюду.
— Клянусь никогда больше вам не перечить, доктор Эверделл.
Аттис изобразил улыбку и направился к двери.
— Аттис! — остановила его Анна. — Подожди.
Она сбегала наверх и вернулась с белой костяной отмычкой:
— Вот. — Она протянула ее ему. — Я нашла ее в доме тети. Прости… Не знаю, почему я сразу ее тебе не вернула.
Он протянул руку, и их пальцы на мгновение встретились. Невыносимо трудно было не думать о его прикосновении, о том, как по ее коже разбежались мурашки, словно оно вдохнуло в нее жизнь.
— Спасибо. — Его взгляд перескочил на пианино у нее за спиной. — Выбор за тобой. Но я хочу, чтобы ты знала, что свою первую кузницу я соорудил после смерти моего отца. По сути, она представляла собой ведро, в котором горел огонь, и плоский камень в качестве наковальни, но она стала для меня всем. Некоторое время огонь был единственным доступным мне собеседником, которому я мог излить свою душу и который отвечал мне. Я думаю, музыка может помочь тебе с твоей магией, помочь тебе найти дорогу обратно.
— Я попытаюсь, — произнесла она срывающимся голосом.
Улыбка засияла на его лице.
— …Если ты тоже попытаешься.
Улыбка угасла. Он понял, что она имела в виду: что она попытается жить, если он попытается не умереть. Аттис некоторое время молча смотрел на нее в ответ, потом слабо кивнул:
— Хорошо.
Он опустил голову и зашагал вниз по лестнице.
Ей невыносимо хотелось вновь ощутить его близость, тепло его тела. Она с ногами забралась на диван и долго сидела так, чувствуя, как вокруг снова сгущается тишина. Она рада была, что призналась ему во всем, это придало ей сил перед лицом проклятия, однако бремя любви к нему легче не стало.
Она оглянулась на пианино: оно словно звало ее.
Анна покачала головой и, собравшись с духом, встала с дивана и принялась кругами ходить по комнате, с каждым кругом подходя к инструменту все ближе, — так охотник подбирается к дикому животному, чтобы не спугнуть его.
Она села за пианино. От него пахло старыми книгами, медью и пылью. С такого близкого расстояния стало видно, что полированное дерево местами потерто и поцарапано, а одна клавиша сколота. И все равно оно было прекрасно. Анна положила руки на клавиши и провела по ним, чувствуя под пальцами каждый выступ и впадинку, каждый крохотный заусенец, находя цвет в их монохромной чересполосице. Ни одно пианино не было похоже на другое. Ни одно пианино не звучало в точности как другое.
Ее руки напряглись.
К глазам снова подступили слезы.
Кончики пальцев чесались от желания начать играть, но как отважиться сделать это? Наказывать себя легче, чем взглянуть в лицо своему страху.
Тетин смех. Тетин крик. Тетино безмолвие…
На мгновение Анне показалось, что она вот-вот взорвется, как будто, позволь она только себе выпустить наружу все, что томилось в душе, ее разнесет на кусочки, не останется ничего. Она положила дрожащий палец на центральную клавишу. «До».
Анна должна попытаться.
Эта нота далась ей таким трудом, как никакая другая прежде.
В воздухе раздался хрустальный звон, и Анне показалось, что она рассыпается, снова и снова, но в то же время звон удерживает ее, не давая развалиться окончательно. Сердце ее рвалось на части, но не уменьшалось, а стремилось навстречу этой одинокой ноте, слегка расстроенной, но тем не менее чистой. Она сыграла еще несколько, прежде чем смогла остановиться. Нерешительные и отрывистые, вместе они тем не менее превращались в музыку. Мало-помалу они сами собой начали складываться во фразу, которую она играла когда-то, утешительную, как привычное с детства одеяло. Снова и снова. Не давая ей развалиться. Вторая рука присоединилась к первой — смелее, дерзновенней, — и вот уже из-под пальцев ее лилась мелодия. Сбросив свои путы, она взмыла ввысь и полетела, следуя за ее руками, мечущимися над клавишами, которых становилось все больше и больше, пальцы оживали на ходу, становясь все гибче и ловчее, порхая все легче и быстрей…
Ноты звучали все чище и чище, сами собой, словно по волшебству. Анна вдруг поняла, что чувствует их все: каждую ниточку, каждую мелодию, каждую песню, которые так долго томились в ее душе в ожидании своего часа и теперь все разом рвались наружу…
Она прервала игру. Ошеломленная. Оглушенная. Напуганная. На клавиши закапали слезы.
В гостиной наступила неловкая тишина, однако Анна различила в ней какой-то посторонний звук. На полу, пребывая в совершенном равновесии, кружился волчок. Потом он замедлился и с чем-то, похожим на облегчение, упал набок — отдыхать.

В тот вечер Анна оставила волчок лежать на комоде. Его цвета напоминали ей о том, что произошло, когда на краткий миг она почувствовала свою магию, как ее нити снова обретают каждая свой цвет. Словно получила возможность сделать глоток свежего воздуха после долгого пребывания под землей. Ей хотелось вновь испытать это ощущение… Как хотелось вновь почувствовать прикосновение Аттиса… Его губы на своих губах… Но могла ли она доверять своей магии? Могла ли она снова доверять самой себе?
И стоило ли отпускать на свободу то, чего она не понимала?
Анна усилием воли выбросила эту мысль из головы и перепроверила по карте местоположение прачечной самообслуживания в районе Энджел. Она нашла одну, расположенную неподалеку от одноименной станции метро и называвшуюся «Носки и грезы», что напоминало строку из письма Яги. Отстираешь свои носки и грехи от грязи…
Они с Аттисом изложили Эффи план отправиться туда завтра с утра пораньше, умолчав о некоторых событиях дня. Анна не знала, с чем им предстоит столкнуться, но была уверена, что ничего приятного их не ждет. Она все еще чувствовала внутри следы энергии Яги: они крохотными хаотическими завихрениями бурлили в крови. Она нащупала книгу сказок у кровати, надеясь, что безумие Яги может перетасовать сказки и подкинуть ей что-нибудь новенькое.
Черное перышко оказалось не там, где она его оставила, а переместилось в начало третьей сказки…
ЛЕДЯНОЙ ГРОБ
Давным-давно, когда у растений не было еще корней и они бродили по земле, жили-были король из тени и королева изо льда. Королева была прекрасна и горда и каждый день гуляла по дворцовому саду, любуясь собою в воде фонтана и спрашивая у своего отражения, кто в королевстве всех краше.
И отражение с улыбкой отвечало ей: «Ты, моя королева, с кожей изо льда и сердцем холодным, как камень, ты прекрасней всех на свете».
И была у королевы молоденькая служанка, что ухаживала за садом. И не было ей равных в умении обращаться с растениями и цветами: от ее прикосновений они росли и расцветали, а иногда даже говорили с нею.
И вот в один роковой день спросила королева у своего отражения, кто в королевстве всех краше. Пошла вода рябью, и ответило ей отражение: «Твоя юная служанка с сердцем как цветок на заре и глазами зелеными, как молодая листва, прекрасней ее никого мы не видали».
И тогда королева в ярости коснулась воды, заморозив ее и сотворив из нее ледяной клинок. И отдала она этот клинок одному из своих егерей, наказав отвести юную служанку в лес и там вырезать у нее сердце. Егерь повиновался, но, когда пришел миг, не смог сделать этого и велел девушке бежать прочь, а сам вырезал сердце у оленя и принес его королеве.
Юная служанка меж тем убежала в густую чащу. Поначалу темный лес пугал ее, такой дремучий и непроходимый, такой непохожий на тихий дворцовый сад, но потом она стала слушать деревья и травы, что росли вдоль тропки, и они нашептывали ей слова утешения, а потом привели в маленькую хижину на лесной опушке. Ее окружал заросший садик, в котором росли диковинные цветы и травы, каких она прежде никогда даже не видывала.
В хижине было чисто прибрано и уютно, в очаге булькал на огне котел, а перед ним в ряд стояли семь маленьких кроваток. Юная служанка так утомилась, что без сил упала на одну из них и уснула мертвым сном. А когда проснулась, перед ней стояли шесть маленьких человечков. Она уселась на кровати и поздоровалась с ними.
Они тоже поздоровались с ней. У всех шестерых были яркие глаза, добрые улыбки и зеленые пальцы. Потом каждый по очереди вышел вперед и представился:
— Я Уна.
— Я Вергулу.
— Я Мейтен.
— Я Фаен.
— Я Белена.
— А я Рагге.
Уна добавил:
— Наш братец Молочай отлучился по делам. Ты можешь пока жить с нами и спать в его постели, а в благодарность будешь помогать нам по дому и в саду.
Девушка согласилась, и тогда братья стали учить ее разнообразным премудростям, пока она не запомнила наизусть названия всех диковинных трав и цветов и не научилась говорить с ними и ухаживать за ними так же хорошо, как за цветами в дворцовом саду.
Королева же тем временем снова стала спрашивать фонтан в саду и пришла в ярость, когда отражение ее ответило ей в точности так же, как прежде: «Твоя юная служанка с сердцем как цветок на заре и глазами зелеными, как молодая листва, прекрасней ее никого мы не видали».
И решила тогда королева взять дело в свои руки. Срезала она в своем саду розу и, коснувшись ее, превратила ее сердце в лед. Переоделась она бедной цветочницей и отправилась на поиски служанки. В конце концов поиски привели ее к маленькой хижине на опушке лесной чащи. Увидела она девушку, которая работала в саду, и поняла, кто это.
Подошла королева к ней и протянула цветок из своего букета:
— Вот, понюхай, как сладко пахнут мои розы.
Служанка, которой жалко стало старуху-цветочницу, взяла у нее розу и, поднеся к носу, сделала глубокий вдох. И тотчас же упала замертво. Засмеялась тогда злая королева, торжествуя победу, и ушла, оставив девушку лежать на земле.
А лед из сердца розы, которую та все еще сжимала в руках, мало-помалу покрыл всю ее с ног до головы и превратился в ледяной гроб.
Когда шестеро братьев вернулись из леса, увидели они, что лежит она в ледяном гробу прямо как живая, и даже красота ее ни капли не померкла. И тогда поняли они, что им делать. Отправились они на поиски своего седьмого брата, Молочая, самого мудрого из семерых. Долго-долго искали они его, пока не нашли наконец меж теней в лесной чаще.
Вернулись тогда все семеро обратно в свою хижину, развели огонь в очаге под котлом и стали ждать. Как только зелье в котле закипело, прыгнули они один за другим в котел. Зашипело зелье, забурлило и стало зеленым, как молодые весенние побеги. И выскочил из котла молодец, который был в точности такого же зеленого цвета, а сердце у него было огненное. Подошел он к девушке и коснулся ее гроба. И от прикосновения его лед растаял. Взял он тогда ее за руки, и сердце у нее снова забилось, а по щекам и губам вновь разбежался огонь.
И стали с тех пор зеленый молодец и юная служанка жить-поживать в хижине на опушке лесной чащи, ухаживая за своими растениями, пока те, кто проходил мимо, не перестали отличать их от сада.
Анна уже читала раньше эту сказку и знала, что в ней упоминался молочай — цветок, который в прошлом году выбрал для нее Аттис. Ей вспомнились его слова: Он цветет лишь однажды единственным цветком, но, когда это происходит, весь мир склоняется перед его красотой. Он вычитал про него в книгах и рассказал ей своим серебристым голосом. А теперь… он купил ей пианино. Он боролся за ее магию. Он обнимал ее, когда она плакала. Может, не все, что случилось в прошлом году, было притворством?
Этот вопрос плавно перекочевал в ее сны, но там ее не ждало ничего, кроме лестницы и запертой двери, холодной как лед.

Стиральная машина

Матушка Метелица, матушка Метелица —
Сказки про нее слагают повсеместно!
Матушка Метелица, матушка Метелица —
Дом ее на дне колодца, как известно.
Матушка Метелица, матушка Метелица —
Страхи и кошмары от нее не спрячешь!
Матушка Метелица, матушка Метелица
Напугает так, что в три ручья заплачешь!
А когда она перину пышную взбивает,
Пух и перья во все стороны взлетают!
И кружится белый снег на земле и под землей,
И звучит вороний крик над тобой и надо мной…
Старая английская песенка
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На следующий день, проснувшись, Анна обнаружила на телефоне сразу несколько сообщений от Роуэн, одно другого истеричнее:
Зайди на сайт БППКП!
Он изменился!
Там написано, что они собираются проводить РАССЛЕДОВАНИЕ в нашей школе!!!
В НАШЕЙ ШКОЛЕ!!!!

Анна взяла телефон и набрала название сайта. Ее приветствовал знакомый логотип БППКП, однако теперь, кликнув по нему, можно было перейти на другую страницу. Анна быстро пробежала глазами новую информацию, силясь переварить и вникнуть в ее значение…
Они загрузили на сайт массу «отчетов» — подробностей собственных расследований, заключений, свидетельств колдовства и статистики по возрастающей угрозе, которую оно представляло для страны. Имелся там и раздел, где можно было сообщить о своих подозрениях, заполнив специальную форму с обещанием, что с вами свяжутся в течение суток. Раздел «Присоединиться к команде» приглашал желающих вступить в ряды наблюдателей… в чем бы ни заключались их обязанности. Кроме того, на сайте имелся перечень текущих и новых расследований — таковых пока что насчитывалось четыре: Лондонский Тауэр, офис в Уайт-Сити, стройплощадка в Уайтчепеле и…
ШКОЛА СВЯТОГО ОЛАФА ДЛЯ ДЕВОЧЕК, ДАЛВИЧ
Обвинения в колдовском культе и отправлении ритуальных практик. Изначально считалось, что они направлены всего на одну ученицу, однако недавнее нападение на целый класс показало, что уровень пагубы увеличивается. Наши контакты на месте следили за ситуацией, однако, учитывая значительные риски для обучающихся, мы приняли решение начать полномасштабное расследование.

Анна бросилась вниз, чтобы показать эту новость Эффи с Аттисом. Эффи выхватила у Анны телефон и принялась просматривать сайт. С каждой минутой глаза ее становились все шире и шире. Аттис замер, положив ладони на столешницу и раскинув пальцы, как будто собирался в нее впиться. Анна погрузилась в воспоминания о школе — о полной аудитории девочек с перекошенным лицом и пустыми глазами, яростно покрывающих буквами страницу за страницей. Ощущение магии, разлитое в воздухе.
Эффи отошла в другой конец кухни.
— Думаете, это правда? Что они начнут расследование? Может, это просто слова?
— Тут говорится «контакты на месте», — заметила Анна, изо всех сил стараясь не поддаваться волнам накатывающего на нее ужаса. — Они имеют в виду Имза. Эта инспекция была всего лишь ширмой. Они все это время вели свое расследование… наблюдали за нами всеми.
Анна была в этом уверена. Она с самого начала чувствовала, что с Имзом что-то не так, но не желала этого признавать. В школе-то наверняка ничего не знали, а если и знали, то отдельные люди… Как бы то ни было, теперь все выплыло наружу. Имз на протяжении нескольких месяцев вел за ними слежку. От этой мысли Анна задохнулась:
— Думаете, в БППКП знают о нашем проклятии?
Аттис поднял голову.
— Нет… — отозвалась Эффи. — Откуда им об этом знать? Они занимались слухами о культе.
Анна кивнула, но у нее было такое чувство, как будто она очутилась в своем кошмарном сне и, стоит ей сделать шаг назад, привычного ей мира может там не оказаться, и тогда она ухнет в бездну. Безопасных мест для них больше не осталось. Все это время за ними следили глаза БППКП. Те, кто знает наши секреты.
— Скоро должны прийти Роуэн с Мэнди, — выдавила она.
— Я думала, нам нужно ехать на встречу с Ягой, — сказала Эффи.
— Нам нужно, но я не смогла их отговорить.
Аттис плюхнулся на табуретку и принялся просматривать вебсайт. Эффи расхаживала по кухне туда-сюда.
— Вы знаете, где Селена? — спросила Анна.
Эффи отрицательно покачала головой. Тут в дверь постучали. Анна открыла, и в кухню ворвались Роуэн с Мэнди. На их лицах застыла паника. Анна была уверена, что и ее собственное лицо выглядит в точности так же.
— На нас объявили охоту! — провозгласила Мэнди.
— Мэнди, не гони волну! — Роуэн на ходу пригладила взъерошенные волосы. — Мы пока не знаем точно, что происходит. Мама сегодня зайдет в школу и попробует поговорить с Рамсденом. Селена, по всей видимости, к ней присоединится.
— Селена вернулась? — удивилась Анна.
— Кажется, вчера прилетела.
— Как мило с ее стороны заглянуть домой, — ухмыльнулась Эффи.
— Они ведь остановят все это, да? — Мэнди с надеждой перевела взгляд с одной на другую. — Не может же БППКП в самом деле устроить расследование в школе? Никто им не разрешит.
— Высокопоставленные друзья и связи в финансовом мире, — повторила Роуэн то, что рассказал им о БППКП Поппинс. — Возможно, они убедили попечительский совет в том, что это необходимо, или инициатива вообще исходила от попечительского совета. Вы же видели родителей Дарси. Они жаждут мести.
— Вполне возможно, что БППКП уже там, — заметила Анна. — Мы думаем…
— Инспектор? — не дала ей договорить Роуэн, по всей видимости пришедшая к тому же выводу.
Анна кивнула.
Все некоторое время молча смотрели друг на друга, думая о магических ритуалах, которые они проводили в швейной мастерской, о том, как опрометчиво все это было с их стороны, о сошедших с ума колоколах, черных яблоках в школьных шкафчиках, об Анне, застигнутой поблизости от злополучной аудитории со впавшими в истерию девочками.
— Ему не удалось накопать ничего определенного, — вызывающим тоном произнесла Эффи. — Никаких доказательств. И вообще, к черту школу. Если они начнут нас доставать, мы просто туда не вернемся, да и все. Я за свою жизнь сменила кучу школ.
— Все может оказаться не так-то просто, — покачала головой Роуэн. — Если их интересуем мы, кто помешает им последовать за нами в другую школу? И потом, если мы сейчас оттуда уйдем, это будет выглядеть так, как будто у нас рыльце в пушку. БППКП действует не только в нашей школе — они опутали своими сетями весь Лондон.
Эффи сложила руки на груди и принялась раскачиваться. Лицо ее свело в маску ярости.
Анна выдохнула.
— А если они в самом деле и есть охотники, они могут обладать большими возможностями, чем мы думаем. — Она покосилась на дверь. — Нам нужно ехать. Яга ждать не станет.
— Мы тоже поедем, — вскинулась Мэнди.
— Нет, вам не стоит. Это наше проклятие. Не нужно подвергать риску еще и вас.
— А вдруг вам понадобится поддержка? — Роуэн изобразила прием карате. — Мы с Мэнди ужасно грозные!
Анна улыбнулась:
— Лучше подождите здесь Селену и Берти. Выясните у них все, что сможете. Надеюсь, мы быстро управимся.
Всю дорогу до «Энджела» Анна старалась не терять надежды, но Эффи скептически посматривала на нее:
— Она не поможет нам, Анна. Эта старая дрянь только что навела порчу на Аттиса, и она же, возможно, положила начало нашему проклятию. Она смеется над нами.
— Возможно, ты и права, но нам все равно нужна ее помощь, и мы должны быть осторожны… и вести себя с ней вежливо…
— Мы должны показать ей, что не боимся ее.
— Мы не можем угрожать древней ведьме, обладающей невероятной силой.
— У всех есть свои слабые места.
— Эффи…
— Не волнуйся. — Эффи закатила глаза. — Я же не дура. Я буду паинькой, как обычно.
Она очаровательно улыбнулась, что, впрочем, вышло у нее нисколько не убедительно.
Анна попыталась представить, какие у Яги могут быть слабые места. В их прошлую встречу старуха обрушила на них каскад мрачных видений, сломав все их защиты, и все же Анна полагала, что саму Ягу невозможно сломать: ее сила распространялась наружу, и в ней не было ни единой трещинки.
— Если ничего не получится, я забросаю ее грязными носками, — сказал Аттис, когда они выходили из автобуса.
Анна повела их к прачечной самообслуживания, которую отыскала на карте. Они увидели ее с противоположной стороны дороги — обшарпанное угловое здание, которое в сравнении с многочисленными кафе и интерьерными магазинчиками, расположенными вдоль улицы, выглядело так, как будто попало сюда из другой эпохи. В вывеске над мутной витриной недоставало нескольких букв.
Они перешли дорогу, и Анна заметила на тротуаре перед входом тележку, нагруженную каким-то старым хламом. Это была тележка Яги. На подоконнике, привалившись к стеклу, сидел мужчина с собакой на коленях. Одежда его выглядела так, как будто в прошлый раз барабан стиральной машины изнутри видела очень давно. Анна заглянула в витрину, но сквозь мутное, подернутое мыльным налетом стекло трудно было что-то разглядеть. Она направилась к двери, но Аттис прошмыгнул вперед нее.
— Я пойду первым, — заявил он, однако не успел он прикоснуться к ручке двери, как мужчина вскочил и грохнул ладонью по стеклу.
Его собака залилась яростным лаем, скаля на Аттиса зубы.
— Кого вы ищете? — спросил мужчина.
У него было изборожденное глубокими морщинами лицо, внушительного размера уши и некомплект зубов.
Аттис сделал попытку помешать собаке вцепиться зубами в его штанину.
— Ягу, — поспешила ответить Анна. — Ягу Бабанову.
— По собственной воле пришли или по нужде?
— И то и другое.
Мужчина обернулся к ней с суровым видом, однако лицо его немедленно расплылось в улыбке от одного выдающегося уха до другого.
— Что ж, тогда заходите, но только на свой страх и риск.
Собака улеглась рядом с ним.
— Это плохая идея, — пробормотал Аттис, толкая дверь.
Они гуськом зашли внутрь. Звякнул колокольчик, дверь за ними захлопнулась, а вместе с нею и утро. Анна не поверила глазам: за окнами было темно, как ночью. Внутри, в самой прачечной, горел резкий зловещий свет — яркий, но напрочь лишенный теплоты и беспрестанно помаргивавший. Стоявшие в ряд стиральные машины деловито гудели, их разверстые пасти пережевывали закинутые внутрь вещи. Пахло стиральным порошком, машинным маслом и сыростью. Если не считать свернутой кучи лохмотьев в дальнем конце, в помещении никого не было. Куча пошевелилась, обнаружив под слоями одежды и тряпья человеческую фигуру. Лицо, на котором было столько морщин, что в них терялись все черты, сложилось, как загадка, ответом на которую был лишь тошнотворный смех, и на нем внезапно разверзся провал беззубой улыбки, поглотивший всех троих. Улыбка, впрочем, тут же собралась обратно в недовольную брюзгливую гримасу.
— Вы опоздали.
— Мы тоже рады встрече, Яга. — Аттис склонил голову набок. — Давненько мы не виделись.
Ее изрытое впадинами лицо обратилось к нему.
— Ты еще жив? Жаль.
— Взаимно.
— Простите за опоздание. — Анна вышла вперед, бросив на Аттиса сердитый взгляд. — Мы не были точно уверены, какое время вы имели в виду…
— Ой, хватит отговорок, девочка. — Яга указала на ступни Анны. — ПОЧЕМУ ТЫ В ОБУВИ? ОБУВЬ СНЯТЬ. СНЯТЬ. СНЯТЬ. Всех остальных тоже касается!
Анна примиряюще подняла руки:
— Хорошо-хорошо.
Она присела на корточки и, расшнуровав кроссовки, стащила их. Аттис последовал ее примеру.
— Вы это серьезно? — пробормотала Эффи, но все же с недовольным видом сбросила ботинки. — Располагаемся, чувствуем себя как дома.
— А вы не присоединитесь к нам, Яга? — Аттис кивнул на ступни Яги, скрытые лохмотьями.
— На ногти мои хочешь полюбоваться, мальчик? Не советую, не сдюжишь. — Она залилась квохчущим смехом, который вспорол воздух, точно ураган ножей. — ТАК, ЛАДНО. ДАВАЙТЕ К ДЕЛУ. — Яга с усилием поднялась. Сухонькая и сгорбленная, она с неожиданным проворством двинулась вдоль скамьи, вываливая содержимое стоявших на ней корзин прямо на пол. — Сортируем! Белое. Черное. Красное. Деликатная стирка. Неделикатная стирка. Ну, вы в курсе. Время не ждет! Время не ждет!
Она обернулась к стиральной машине за спиной и принялась тыкать во все подряд кнопки. Барабаны машин начали вращаться быстрее, громче…
Анна взглянула на груду белья на полу и, присев на корточки, принялась разбирать его. Присоединившийся к ней Аттис, подняв с пола пару гигантских серых панталон, смотрел вопросительно. Эффи, недовольно бурча, уселась на пол.
— Яга… — начала Анна. Из-за гула машин ей приходилось напрягать голос. — Я надеялась, что мне удастся еще раз с вами поговорить…
— Надеялась она. Пф-ф, — фыркнула Яга. — Надежда — хрящ хлипкий. Он сгнивает едва ли не первым. Там, куда вам надо… вам понадобится кость.
— Я буду иметь это в виду…
— Чего ты хочешь? — рявкнула Яга.
Анна закусила губу, чтобы не дрожала.
— Я хочу знать правду.
— Боюсь, правды я тебе сказать не смогу. Я, может, и древняя ведьма, обладающая неизмеримой силой, но в то же самое время я человек, а люди на такое не способны.
— Ну… тогда… я хотела бы знать то, что знаете вы.
— Так-то получше будет. О чем?
— О нашем проклятии.
— О каком еще проклятии?
— Яга… — Анна скрипнула зубами, пытаясь удержать себя в руках и одновременно продолжая рассортировывать и складывать одну вещь за другой. — Я говорю о нашем семейном проклятии, проклятии Эверделлов. Мы говорили о нем, когда встречались в прошлый раз…
— А мы встречались? И когда же это?
— Приблизительно в марте.
— В каком веке?
Анна стиснула материю, которую держала в руках.
— В прошлом году.
Яга хлопнула себя по коленям:
— Ну, прошлый год я не помню! Это слишком недавно!
— Вы присутствовали при рождении нашего проклятия! — прорычала Эффи.
— Да? И когда же это было?
— В тысяча шестьсот пятьдесят первом году, — подсказала Анна.
— Не припоминаю. Не самый любимый мой век.
Эффи поднялась и двинулась на Ягу, теряя терпение.
— Моя сестра может сколько угодно верить, что вы намерены помочь нам, но я желаю знать, что вы — Черная Агнис — делали там, когда проклятие обрушилось на наш род до скончания времен? Меня даже не волнует, если это вы наложили его, просто скажите нам, как его снять! Пожалуйста, — выдавила она из себя с явным трудом.
Яга показала ей язык:
— А почему я должна это делать?
— А потому!
Яга сделала шажок по направлению к Эффи:
— Потому что, потому — всё кончается на «у»!
— Я вас не боюсь.
— О нет-нет-нет, Эффи не боится ничего, кроме себя самой, и хуже этого ничего нету.
В бездонных черных глазах Яги таилась угроза.
— Заткнитесь! — рявкнула Эффи и сделала еще несколько шагов по направлению к Яге, но та даже не шелохнулась. — Не вздумайте…
Эффи осеклась, ярость в ее голосе уступила место страху.
Яга рассмеялась, пожирая взглядом Эффи. Лампы под потолком заморгали, точно реагируя на происходящее.
— Нет! — взревела Эффи и замахала руками, как будто хотела ударить старуху, но та проворно отскочила. — Нет!
Голос Эффи сорвался.
Аттис с Анной бросились к ней. Анна могла только догадываться, какое видение Яга ей показала.
— Не надо! Нет! — неожиданно закричала Эффи.
— Что вы с ней делаете? — рявкнул Аттис.
— Не надо… пожалуйста…
В голосе Эффи, когда она осела на пол, звучала полная безысходность.
Аттис бросился на Ягу, но та хлопнула в ладоши, и мир вокруг померк.
За свою жизнь Анне доводилось сталкиваться с множеством типов темноты, но ни один из них и близко не походил на то, что обрушилось на них сейчас. Это не была темнота того рода, от которой могут спасти закрытые глаза, страх перед которой можно отключить. Она сама была — страх. Абсолютный и безграничный, всепоглощающий, выворачивающий наизнанку: Анна по-прежнему сжимала в руке какую-то подобранную с пола вещь, но она утратила всякий смысл для ее пальцев, перестав быть единым целым и превратившись в разрозненные нити…
— Три слепых мышонка, вы гляньте, бегут. — Голос Яги превращал темноту в ужасающую музыку. — Запутавшись в проклятии, не зная, кто есть кто есть кто, за кого держаться, не видя выхода…
Она снова хлопнула в ладоши, и мир включился обратно. Затрапезная прачечная. «Энджел». Лондон. Реальность вернулась на прежнее место, но понимание пока не пришло. Что это была за темнота?
— Нет… — донесся откуда-то голос Эффи, тоненький и жалобный.
Аттис стремительно обернулся:
— Эффи, ты где? Анна, с тобой все в порядке?
Эффи, сжавшись в комочек, забилась в угол и сквозь завесу своих черных волос затравленно смотрела на Ягу. Аттис бросился к ней.
— Белое! Черное! Красное! — проскрипела Яга. — Давайте. Некогда мне тут с вами валандаться!
Анна опустила глаза и закричала. В руках у нее была тетина блузка. Та самая, в которой ее похоронили. С нее капала кровь. Анна отшвырнула ее, но, едва коснувшись пола, она превратилась в самые обычные джинсы…
Девочка дрожащими руками подняла их и сложила в кучу. Она не позволит Яге выбить себя из колеи. Она должна держаться — ради них всех.
— Теперь вы вспоминаете проклятие, Яга?
Старуха плюхнулась на скамью и почесала свою плешивую голову:
— Знаешь, сколько проклятий я повидала на своем веку? Достаточно, чтобы все селезенки в Лондоне усохли. Так что, ты сказала, там было за проклятие?
— Проклятие, обрекающее нас полюбить одного мужчину, из-за которого одна из нас убьет другую, — произнесла Анна.
Пытаться делать вид, что никакого проклятия нет, больше не имело смысла.
— А, точно, — жизнерадостным тоном отозвалась Яга. — Я вспомнила. Я лично предпочитаю побольше гноя и нарывов, но и так тоже вышло очень даже симпатично. Могло быть и хуже, а, девушки? Ваш-то хотя бы красавчик. Знавала я одну женщину, которую проклятие обрекло влюбиться в крысу.
— Это вы мои нарывы не видели, — мрачным тоном отозвался Аттис.
Яга расхохоталась, как надтреснутый чайник над костром.
— А ТЫ ОСТРЯК! ПОВЕЗЕТ ТОЙ, КОМУ ТЫ ДОСТАНЕШЬСЯ, ДЖЕК! ХА! ХА! ХА! Может, выберешь свою Джилл, а вторая пусть катится с горки? Давай, красавчик, выбирай, или, может, тебе помочь?[12]
Аттис вскочил на ноги и принялся переводить взгляд с Эффи на Анну и обратно — ни дать ни взять загнанный зверь, не понимающий, в какую сторону ему бежать. Свет вокруг заморгал. Стиральные машины загрохотали.
Он двинулся на Ягу:
— Не вздумайте причинить им зло.
— А не то что?
Хотя Аттис нависал над ее сухонькой сгорбленной фигуркой, Яга почему-то выглядела крупнее и внушительнее. Сверля его взглядом, она пошла на него. Аттис не отвел глаз. Челюсть его дрогнула и застыла, но он не отвел глаз. Кулаки сжались, но он не отвел глаз. Она залилась глухим бездушным смехом, лампы под потолком отчаянно вспыхнули, и Аттис наконец взревел и, обернувшись, впечатал кулак в стену с такой силой, что до крови ободрал костяшки. А потом рухнул на пол.
Яга взвизгнула, и лампы снова погасли; темнота вернулась, но только теперь она была плотнее и гуще и не оставляла им ничего, кроме отчаяния. Анна не могла дышать, не могла собраться в кучку — откуда-то до нее донесся крик Аттиса, но его голос рассыпался…
Сквозь все пробился возглас Яги:
— Три слепых мышонка за фермершей гуськом! Злюка отрубила хвосты им тесаком! Три слепых мышонка!
Она хлопнула в ладоши, и они снова очутились в прачечной.
Теперь на полу лежал Аттис. Анне хотелось броситься к нему, но вместо этого она обернулась к Яге.
— Элинор и Ханна Эверделл! — выкрикнула она, перекрывая рев машин, которые крутились все быстрее. — Они были сестрами. Ханна обвинила Элинор в колдовстве, и Элинор отправилась за это на костер.
Яга некоторое время смотрела на Анну, и той показалось, что она заметила в мутных старухиных глазах проблеск чего-то человеческого, но он быстро угас.
— А это в самом деле была она?
— Перед смертью Элинор заявила, что проклята, но мы считаем, что она создала заклинание, призванное положить конец проклятию. Нам нужно узнать это заклинание… узнать, существует ли способ снять проклятие, чтобы это не стоило Аттису жизни.
— Нет гноя — нет веселья.
— Яга, пожалуйста. Должен быть какой-то другой способ!
— Пожалуйста! Пожалуйста-пожалуйста-пожалуйста! — Яга двинулась на нее. Свет заморгал, и Яга стала тетей, которая нависла над ней. Анна не могла пошевелиться. — Ты намерена оставаться жалкой до скончания веков, дитя мое? — Холодная мертвенность ее голоса. — Ты же знаешь, что я никуда не делась, правда? Ты же знаешь, что я никогда тебя не оставлю…
Вспышка света выхватила тетино лицо из мрака — и вновь погрузила его туда; плоть превратилась в кость.
Я не стану смотреть вниз…
Я не стану…
Анна отшатнулась, но пола под ногами не оказалось: она летела и летела, пока не приземлилась на дно могилы. Ее окружали кости, в ушах звенел тетин смех.
— Я никогда не отпущу тебя.
Свет вспыхнул снова, и Анна обнаружила, что корчится на полу посреди кучи вещей.
— Не слушай ее, Анна! — пророкотал откуда-то голос Аттиса. — Не верь ничему!
Анна с усилием поднялась на ноги.
— Расскажите мне! — крикнула она Яге, пытаясь удержаться на ногах, в то время как барабаны машин вращались все стремительнее и стремительнее, затягивая в эту воронку пространство вокруг себя.
— Почему я должна это делать? — Теперь перед ней стояла Эффи, склонив голову набок. — Как я могу доверять тебе, сестра? Как я могу верить хотя бы одному твоему слову? Думаешь, я ничего не знаю? Ты его любишь? Да или нет?
Эффи прижала Анну к стене, ее лицо превратилось в лицо Мари, затем опять стало лицом Эффи.
— Он никогда не будет твоим, никогда, ему всегда будет тебя мало…
— Нет! — взвилась Анна.
Изо рта Эффи внезапно хлынула кровь. Анна опустила глаза и увидела, что держит в руках нож, рукоять которого торчит у Эффи из груди.
— Анна… — булькнула Эффи.
Анна закричала, пытаясь обнять сестру, но свет снова погас.
Тьма.
Анна, Анна… — заколыхалась, перекликаясь сама с собою, тьма. — Анна, А-н-н-а, — принялось повторять, дробясь, бесплотное эхо, пока она не перестала помнить, кто она такая, почему это имеет какое-то значение, почему имеет какое-то значение вообще что бы то ни было. В этой тьме так легко было сдаться…
— Сдайся… — прошелестела Яга.
Анна забилась, цепляясь за остатки своей памяти, потянулась к Яге, отказываясь сдаваться.
— Расскажите… мне… — пробился сквозь тьму ее голос.
Яга схватила ее, и Анна очутилась в каком-то другом месте. В коридоре. В доме? По стенам горели свечи. Двери были заперты. Мимо прошествовали три закутанные в темные старомодные одеяния фигуры — трое мужчин, с мрачным лицом. Они остановились перед дверью. На шее у всех троих на цепях висели подвески с символом, который был Анне откуда-то знаком.
Один из них извлек из складок своего одеяния связку ключей и отпер дверь. Они зашли внутрь. Дверь за ними захлопнулась, и Анна осталась в коридоре в одиночестве. Теперь из-за двери доносились их приглушенные голоса — и еще один, женский. Кажется, мужчины задавали какие-то вопросы, но тон их почему-то был угрожающим. Анна не знала, что происходит за дверью, чувствовала лишь, как с каждой уходящей минутой нарастает исходящее изнутри ощущение страха. Он был буквально осязаемым. Голос женщины между тем становился все громче и громче. А потом перешел в крик. Крик, в котором не было уже ничего человеческого — лишь боль и страх. Анна чувствовала их так, как будто они были ее собственными.
— Я помню, как пахла ее горящая плоть! — проскрипела Яга. — Как трещали и щелкали в огне ее кости!
Теперь и Анна тоже чувствовала запах дыма, видела жаждущую крови толпу — и женщину у столба в кольце пламени, которое подбиралось к ней все ближе и ближе и уже лизало ее юбки.
— Весь городок Афедаль пришел поглазеть на то, как ведьму поджарят на костре!
Анна слышала рев беснующейся толпы, крики женщины, а потом вдруг крик стал ее собственным — это она стояла у столба, а толпа стала больше, заполонила все улицы Лондона. Боль, подобной которой Анна никогда не испытывала, пронзила все ее существо. Огонь ревел у нее в ушах…
Стиральные машины гремели и скрежетали, в барабанах бултыхалась и пульсировала кровь, стекала по стенкам, точно вся та кровь, что за многие столетия пролилась благодаря их проклятию.
— Что посеешь, то и пожнешь, — прошипела Яга. — Они идут за тобой снова…
— Элинор… — просипела Анна севшим от дыма голосом.
— Ворожеи не оставляй в живых[13], помнишь? Грехи жителей городка были смыты ее криками. Они поспешили похоронить ее, чтобы не пришлось смотреть друг другу в глаза.
— Как… как нам снять проклятие?
Из-за боли, по-прежнему терзавшей все ее тело, каждое слово давалось Анне с огромным трудом.
— А как вдеть иголку саму в себя?
— Я думала, вы мне поможете! — взорвалась Анна.
— А с чего ты взяла, что я тебе не помогаю? — огрызнулась Яга; лицо ее оставалось все так же близко. — Если хочешь взглянуть в лицо тьме, ты должна быть готова к этому, а ты не готова, и никто из вас не готов! — Старуха покачала головой. — Ты получила мой рождественский подарочек?
Анна разинула рот от удивления:
— Так это были вы?
— ХО! ХО! ХО! Единственный способ выбраться наружу — это все преодолеть. Не хочешь подсказку? Загадку, которая сведет тебя с ума?
— Да пошли вы со своими загадками! — рявкнула Эффи со скамьи.
Яга обернулась к ней:
— А как еще выбраться из лабиринта, когда заблудился в нем?
— Сжечь его к чертовой матери!
— Эффи, Эффи, тебе бы только жечь, нет чтоб урок извлечь! Ответ неверный. Нужно пробраться под низ. Смотри. — Яга щелкнула пальцами. — Сними носки. Для загадки мне нужно три носка.
— Идите в Хад! — рявкнула Эффи.
— Я уже была, в это время года там просто чудесно…
— Послушайте, — прервала их перебранку Анна и, сняв носки, протянула оба Яге. — Возьмите мои. — Она бросила умоляющий взгляд на Аттиса. Тот покачал головой, но стянул с ноги носок и отдал Анне. Она протянула все три Яге. — Вот вам ваши три носка для загадки.
— Я хотела по носку от каждого!
Яга топнула ногой, как раскапризничавшийся ребенок.
— Про это разговора не было.
Яга внимательно посмотрела на Анну и сухо засмеялась:
— А ты, я смотрю, быстро учишься.
Она забросила носки в стиральную машину и, захлопнув дверцу, принялась негромко приговаривать:
– Мария, Мария, упрямица,
Как твой садик растет-разрастается,
Где колокольцы серебрятся, и тисы
траурно клонятся,
И вранокамни вразнобой…

Один поодаль, на отшибе.
Глубо`ко ль копнула она?
До самого Божьего слова,
До самого темного дна.

Там нету ни проблеска света,
Лишь тени бредут чередой,
И будто бы смутно знакомы,
И будто бы облик родной.

Чтобы подняться, придется спуститься.
Правду отыщешь, где проще забыться.
Зеркальная книга, к мертвым путь укажи!
Шанс не прощелкай, нить крепче держи!


По мере того как она говорила, барабаны машин крутились все медленнее и медленнее, пока не остановились совсем. Все их содержимое куда-то исчезло, и теперь там был только снег, падающий медленно, точно отчаяние. Дверцы открылись, и оттуда полетели белые перья, закружили по залу, а потом мало-помалу улеглись.
Одно залетело в рот Эффи, и та с отвращением его выплюнула.
— Может, пойдем уже отсюда? Она все равно никогда не признается, она навела наше проклятие или нет.
Лицо Яги свело в тугую маску.
— Кто попало проклятие навести не может, может только тот, кто связан с жертвой любовью. Ибо проклятие — это любовь, обернувшаяся столь глубокой ненавистью, что в нее падают столетия.
В ноздрях у Анны все еще стоял запах дыма. В ушах звенели крики объятой пламенем Элинор — только это горела ее собственная кожа.
— Охотники… — прошептала она.
Яга залилась квохчущим смехом:
— Что, ты начинаешь прозревать, да? Ваши судьбы связаны с их судьбами, мои три слепых мышонка.
— Что им от нас нужно?
— Ваши вопли. Ваши сердца. Ваш свет. Ваша тьма. Ваше проклятие, разумеется. — Полный разрушительной радости взгляд Яги переместился с Анны на Эффи. — Начало конца. Сказка! Сказка! Им отрубили хвосты тесаком!
— Как нам их остановить? — спросила Анна.
Но стиральные машины уже, вздрогнув, ожили вновь, барабаны принялись вращаться. Яга, в своем многослойном тряпье, закружилась им в такт в безумном шаркающем танце, то и дело вскрикивая:
— Три слепых мышонка, видали вы такое?
Все вокруг ходило ходуном и содрогалось. Лампы под потолком мигали как ненормальные. По прачечной заметались тени, стало стремительно темнеть…
— ТРИ СЛЕПЫХ МЫШОНКА!
— Валим отсюда! — гаркнул Аттис.
Эффи толкнула дверь, и они выскочили на улицу, преследуемые по пятам оглушительным ревом Яги.
— ТРИ СЛЕПЫХ МЫШОНКА!
Захлопнувшаяся дверь отрубила бешеный хвост ее слов. День был в самом разгаре. На улице было полно народу. Тележка Яги по-прежнему стояла перед входом, давешний мужчина крепко спал, привалившись к стене, а собачонка калачиком свернулась у него на коленях. Анна оглянулась на прачечную, почти ожидая увидеть кровь, тьму и квохчущий смех Яги, мечущийся внутри, но в витрине горел свет, и не было видно ни души.
— Кажется, вам нужна обувь, — прохрипел мужчина, подняв голову и засмеявшись над ними.
Они посмотрели на свои ноги. Все трое были разуты. На Аттисе был один носок, Анна — босиком. Ребята переглянулись и молчаливо сошлись во мнении, что — носки там или не носки — порог прачечной никто из них не переступит больше никогда в жизни.

Обратно домой они ехали в напряженном молчании. Никто не был готов обсуждать, что они пережили, что видели. В лице Эффи не было ни кровинки, Аттис сидел угрюмый, нахохлившийся. Против оружия Яги у них не было ни единого шанса: пусть и неосязаемое, оно обращало против тебя твои же собственные кошмары. Анна до сих пор не могла выбросить из головы все эти пугающие образы: тетя, нависшая над ней, кровь, льющаяся изо рта Эффи, нож в ее собственных руках, Элинор на костре, ощущение ее собственной горящей плоти…
Нет, ей хотелось почувствовать связь с изначальными сестрами, но это было слишком… слишком невыносимо.
После энергии Яги атмосфера дома показалась всем троим слишком неподвижной. В гостиной царило уныние. Берти с Селеной сидели за столом — первая с чашкой чая в руках, вторая с бокалом вина. Роуэн с Мэнди бросились к Анне с Эффи и Аттисом, едва те переступили через порог.
— Ну как все прошло? — одними губами спросила Роуэн, сделав страшные глаза.
— Появились кое-какие зацепки, — прошептала в ответ Анна. — А у вас какие новости?
— Все оказалось правдой, — сказала Мэнди. — БППКП начинает в школе официальное расследование. Завтра администрация разошлет письма.
Роуэн с мрачным видом кивнула.
— ЧТО?! — взорвалась Эффи, подходя к Берти с Селеной. — Как вы такое допустили?
Селена поднялась:
— Дорогая, мы пытались, но в школе сказали, что у них связаны руки.
Ее лицо, обыкновенно гладкое и беззаботное, обеспокоенно хмурилось.
— Значит, плохо пытались!
— Попечительский совет поддерживает все это, — сказала Берти. — Если бы мы стали настаивать, это выглядело бы так, как будто вы виновны, а мы пытаемся вас выгородить. Ваш директор, который, судя по всему, обеими руками за это расследование, весьма недвусмысленно дал нам это понять.
— Рамсден, — процедил Аттис. — Он просто упивается своей властью!
— Как вы могли не пресечь это? — не унималась Эффи. — За нами мир магии!
— У нас до сих пор нет представления о том, каковы возможности БППКП, — мрачным тоном произнесла Берти. — То, что им удалось получить разрешение провести расследование в учебном заведении, говорит о том, что их вес и влияние растут. Мы рассматриваем возможность применить против БППКП… магические средства, но нам необходимо позаботиться о том, чтобы тем самым не выдать себя.
— Значит, вы просто намерены играть по их правилам?
— По большому счету, у них уже есть свой человек в вашей школе — инспектор Имз. Нас заверили, что он все это мероприятие и возглавит. Никого нового подключать они не будут, и никакой новой информации, судя по всему, у них тоже нет. Наверное, ощущаться все это будет по-другому… Но вам нужно будет продолжать держаться тише воды ниже травы и не заниматься магией, а мы пока попытаемся выиграть время.
— То есть будете сидеть сложа руки и ждать, пока не станет слишком поздно! — бросила Эффи зло.
— Никаких оснований для паники нет, — попыталась успокоить ее Селена. — Все их расследования пока что не заканчивались ничем, кроме отчетов.
— А как же истерия? — возразила Эффи, явно ничуть не убежденная. — Вдруг произойдет еще что-нибудь в том же духе?
Ее слова, похоже, стали для Селены последней каплей. Она обернулась к Берти, ища у той поддержки, но обе они с трудом скрывали свой страх, и ни одна не знала, что ответить.
— Этим мы тоже занимаемся, — сказала Берти.
Эффи покачала головой.
— Ладно, — сделала она знак остальным. — Пойдем на крышу.
Они сидели на свежем воздухе, пока не начало смеркаться. Эффи не находила себе места и вскидывалась по любому поводу, точно кошка, бросающаяся на прутья клетки. Анна, к изумлению своему, обнаружила, что ни на что не реагирует, как будто события дня измочалили ее до такой степени, что, кроме как смириться со всем, ей ничего больше не оставалось, как будто в глубине души она всегда знала, что все так и будет, и теперь могла наконец перестать бояться.
— А вдруг БППКП нас раскроет? — паниковала Мэнди. — Что им на самом деле нужно?
Роуэн произнесла негромким, нехарактерно ровным для нее голосом:
– Пятеро волков в ночном лесу рыщут.
Путник, берегись, не тебя ли ищут.
Тщетноглаз в саду, железо в постели,
А не то сожрут тебя,
Охнуть не успеешь…


Она покачала головой:
— Бабушка пугала меня так, когда я в детстве плохо себя вела. Я никогда не верила, что это правда.
— И что? — спросила Мэнди. — Если они охотники, они хотят нас сожрать?
— Я не знаю, — вздохнула Роуэн. — Это всего лишь детская песенка, но мы не можем закрывать глаза на то, что происходит что-то непонятное и что мы оказались в самой гуще всего этого. Как и сказали мама с Селеной, нам сейчас нужно держаться…
— Мы не можем держаться тише воды ниже травы, как слепые мышата! — взорвалась Эффи. — Нам явно не говорят всей правды. Селена опять вся изовралась. Половину времени она обращается со мной как со своей ровесницей, а вторую половину — как с ребенком, которому ничего нельзя рассказывать. Между тем у нас есть враги вроде Дарси, и все и так уже нас подозревают, включая инспектора. Он не успокоится, пока не изобличит нас. Если мы позволим им себя запугать, это будет означать, что мы уже проиграли.
Ее глаза лихорадочно задвигались, уже что-то замышляя, планируя, бунтуя.
— Если только это все не игра, — произнесла Анна резким тоном.
— Это всегда игра! Просто правила меняются, и нам нужно быть к этому готовыми. Нам нужно быть умнее. Нам нужно быть сильнее. Если в лесу рыщут волки, я не намерена быть маленькой девочкой, которая смотрит на них из окна, я намерена быть той, кто возьмет в руки топор. — Беспокойство Эффи теперь превратилось в топливо для ее пылких слов. — Мы ведьмы. Мы не плачем — мы воем! Мы не прячемся от темноты — мы чувствуем себя в ней как дома! И если нас пытаются загнать в царство теней, мы сами становимся тенями!
Ее слова разнеслись по всей крыше, бунтарские, отказывающиеся покоряться.
— Тененить… — произнесла Анна.
Эффи жадно кивнула:
— Если, конечно, она сработает. — Она обернулась к остальным. — Оказывается, тайным Сантой Анны была Яга.
Роуэн разинула рот:
— Серьезно?
Анна кивнула:
— Она недвусмысленно на это намекнула.
— Если она не водит нас за нос и это на самом деле тененить, значит мы можем сделать себе из нее тенемантии, чтобы при необходимости передвигаться незамеченными, — сказала Эффи. — Возможно, имеет смысл пустить в ход нашу магию и против Имза тоже…
— Нет, — встряла Роуэн. — Это слишком рискованно.
Эффи явно хотела что-то возразить, но закусила губу. В следующее мгновение Берти снизу крикнула Роуэн, чтобы спускалась, и момент был упущен.
— Я, пожалуй, тоже пойду, — сказала Мэнди, которая до сих пор так и не успокоилась.
Они попрощались и ушли. Анна спохватилась, что не спросила Мэнди о ее родителях — знают они уже про расследование или нет. Вряд ли они отнеслись бы к этой новости положительно. Она рухнула в одно из кресел, чувствуя себя совершенно обессиленной. Небо уже успело потемнеть, но в сравнении с темнотой, которую показала им Яга, это было ничто. Там была не темнота, там была пустота, способная проглотить все небо целиком.
В ушах у Анны до сих пор звучали крики Элинор.
— Яга кое-что мне показала, — произнесла она, страшась говорить об этом вслух, но понимая, что должна это сделать.
Аттис бесстрастно произнес:
— Не верь ничему из того, что она тебе показала. Не надо было нам вообще с ней встречаться.
— Только время зря потратили, — процедила Эффи.
— Ничего не зря, — огрызнулась Анна. — Яга призналась, что это она подкинула нам тененить, а ты, похоже, спишь и видишь, как бы ее использовать.
Эффи скрестила руки на груди:
— Давай дальше.
— Возможно, она подсказала нам, где жили изначальные сестры. Она обмолвилась, что посмотреть, как Элинор будут жечь на костре, пришли все жители городка Афедаль. Что же касается того, что она мне показала… это не было… не было похоже на ее обычные штучки. Я думаю, то, что я видела, было по-настоящему. Во всяком случае, у меня возникло такое ощущение. Я думаю, она показала мне, как допрашивали Элинор, что согласуется с признанием, которое мы читали. И я видела, как… — Анна попыталась унять предательскую дрожь в голосе. — Я видела, как Элинор горела на костре. А потом я…
Аттис присел рядом с ней на корточки, сведя брови на переносице:
— Что?
— Я почувствовала, что тоже горю. И это не было… не было то же самое. За этим наблюдал весь Лондон…
Аттис покачал головой:
— Это все было не по-настоящему. Это все ее штучки. Она проникает тебе в голову, чтобы свести с ума.
Выражение его лица сказало Анне, что с ним Яга именно так и поступила. Она понимала, что он прав, что видения, которые насылала старуха, были сделаны так, чтобы казаться реальными, отыскивать твои слабые места и попадать прямо в них, но она до сих пор чувствовала жар костра на своей коже.
— Это еще не все, — сказала она. — В видении с Элинор у мужчин, которые допрашивали ее, на шее висели цепи… с подвесками с символом БППКП.
Крест в круге. Она мгновенно его узнала.
Эффи сощурила глаза:
— Значит, охотники преследовали Элинор с Ханной, а теперь идут по нашему следу?
— Символы нередко заимствуют. Возможно, БППКП взяло какой-нибудь древний символ и стало само его использовать, — произнес Аттис, но голос у него был слабый, севший от страха. — Ну, то есть это если все эти видения были правдой, а они ею, скорее всего, не были.
— Яга же сказала, что охотники захотят наше проклятие, — напомнила ему Анна. — А что, если это все как-то связано?
Анне не понравилось, как загорелись глаза у Эффи при мысли о том, что они имеют какое-то отношение ко всему происходящему.
— Возможно, в пророчестве на самом деле говорится о нашем проклятии…
— Нет, — попыталась Анна унять энтузиазм сестры. — Я имею в виду не это, а то, что, если верить пророчеству, для них представляют интерес все проклятия.
— Ты понимаешь, что она делает? — Теперь в голосе Аттиса звучал огонь. — Подкидывает тебе наживки, которые должны завести тебя в ловушку!
— Или пытается нас предостеречь.
— Ты слишком доверчивая и наивная, чтобы понять, что она попросту водит тебя за нос…
Анна обернулась к Аттису, чувствуя внутри искру неукротимости Яги:
— Наивная?! Я выросла на лжи и угрозах, если ты вдруг забыл! Я знаю, как с ними управляться.
Ее вспышка явно огорошила Аттиса; стальной блеск в его глазах слегка смягчился.
— Я просто… Я не хочу, чтобы ты пострадала… Ведь я мог бы легко положить всему этому конец.
— Аттис! Ты мне пообещал! — возмутилась Анна. — Я попытаюсь, и ты попытаешься.
Глаза Эффи сузились.
— О каком обещании речь?
Анна посмотрела на Эффи, мгновенно смутившись:
— Ни о каком. Я просто велела ему перестать постоянно предлагать принести себя в жертву… Это бесит. Как бы то ни было, мы должны хотя бы обдумать бредни Яги, в противном случае мы будем просто дураками. — Она повторила начало загадки.
                 – Мария, Мария, упрямица,
                 Как твой садик растет-разрастается,
                 Где колокольцы серебрятся, и тисы траурно клонятся,
                 И вранокамни вразнобой…


— Я знаю, что значит слово «вранокамень», — сказала Эффи. — Слышала, как Азраил употреблял его. Ведьмы Хада называют так надгробия.
— Серьезно? «И вранокамни вразнобой…» Что-то вроде кладбища? — предположила Анна.
— На кладбищах растут тисы, — неохотно признал Аттис. — Это древесная магия ведьм-огам — тис защищает мертвых, помогает их душам совершить переход.
— В Хад.
Губы Эффи скривились.
— Мой Хад везде, и я навеки в нем… — пробормотал Аттис угрюмо, и Анна поняла, что это цитата откуда-то[14]. — Послушайте, давайте загадки Яги вы будете разгадывать без меня. Я сыт ими по горло. — Он вздохнул, потом устремил взгляд на Анну. — Но я могу попытаться разузнать про этот Афедаль, если это поможет. В Лондоне есть лавка, где продаются магические карты. Я свяжусь с хозяйкой, может, у нее что-нибудь найдется.
Анна кивнула:
— Спасибо.
Он кивнул в ответ и ушел.
— Все бы ему в картах рыться, — закатила глаза Эффи. — Он их обожает. Всегда обожал.
Анна вернулась обратно к пустому камину. Выражение, с которым Аттис в очередной раз предложил себя в качестве решения проблемы, тревожило ее. Не надо ей было рассказывать о своем видении.
— Он перенервничал.
Эффи кивнула, как будто не видела в этом ничего необычного.
— Он всегда становится такой, когда ему кажется, что он не может ничего контролировать и ему не под силу всех защитить.
— Ну, мы не можем позволить ему и дальше верить, что он — единственный способ положить конец проклятию.
Эффи бросила на сестру колючий взгляд:
— Разумеется, не можем. Я же сказала тебе, я не допущу, чтобы Аттис снова себе повредил.
Анна не стала ничего отвечать. Ей не хотелось вступать в спор об Аттисе.
— Мы должны продолжать поиски. Наша мать встретилась с Ягой и отыскала заклинание, благодаря которому на свет появился Аттис. Мы можем сделать то же самое. Даже если у нас не выйдет снять проклятие, есть шанс, что нам удастся продержаться этот год, продолжить жить нормальной жизнью.
Эффи воззрилась на нее с таким видом, как будто знала, что Анна сама не верит в то, что говорит.
— Вернуться к нормальности? Пойти в университет?
— Почему нет?
Темные глаза Эффи снова сверкнули.
— Потому что мы предназначены для чего-то большего.
— Ты таким способом пытаешься уклониться от подготовки к экзаменам?
Эффи фыркнула:
— Возможно. — Она передвинулась на край кресла. — А возможно, я ощущаю то же, что и ты… что-то назревает.
Анна ничего не ответила, но от слов Эффи по спине у нее пробежал холодок. Она чувствовала, что тьма подступает со всех сторон и все стремительно выходит из-под контроля, а она каким-то образом во всем этом замешана.
— Для ведьмы нет преград, кроме ее воображения… — Эффи протянула Анне руку, и татуировка в виде паука вновь перебралась к ней на ладонь. — Вместе…
Анна посмотрела сестре в глаза. Когда они оказывались вдвоем, у нее возникало чувство, что вместе они могут быть чем-то большим, только она не знала, хорошо это или плохо.
— Вместе, — отозвалась она, протягивая руку.
Паук перебежал к ней. За ним тянулись тоненькие ниточки магии. Анна попыталась поймать его, но он проворно вернулся обратно к Эффи.
Та ухмыльнулась:
— Пожалуй, нам с тобой стоит сделать парные татуировки.
— Как тебе слова «Берегись моей сестры»?
— Целиком и полностью одобряю.

Нить из тени

Можешь ли ты разглядеть что-то в снегах Хада? Под силу ли тебе проникнуть взглядом сквозь метель? Получится ли у тебя собрать разрозненные осколки собственного существа? Способен ли ты увидеть, насколько замысловат узор этого костекружева? И понять, что этот лабиринт был сплетен не кем иным, как самим тобой, и то, что было для тебя пленом, тебя же и освободит.
Ра-Вебенес, ведьма Хада и дух-хранитель. Четырнадцатое столетие до нашей эры
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В последние дни каникул Анне все-таки удалось выкроить время, чтобы разослать заявления в несколько университетов и немного позаниматься. В промежутках между домашним заданием и лихорадочным поиском новых плохих новостей в Интернете она обнаружила, что — снова и снова — присаживается за пианино, пытаясь освободиться от тьмы, которая преследовала ее в снах.
Они совершенно ее замучили. Прошлой ночью она снова очутилась перед дверью, но та по-прежнему была заперта — и не просто заперта, а вся покрыта замками, их было так много, и ни один из них она не могла отпереть, словно они были загадкой, которую ей никак не удавалось разгадать. Когда она попыталась поднять руку, та отказалась ей подчиняться. Она опустила глаза и поняла, что к ее руке тянутся нити… и они не обвивали ее, а пронизывали насквозь. Она попыталась потянуть за них, но они не тянулись. Она забилась, задергалась и только тогда поняла, что связана вся, целиком: нити тянулись сквозь замочные скважины, удерживая ее в неподвижном состоянии, точно она была мухой, угодившей в паутину какого-то неведомого и незримого чудовища. Поймана.
Теперь ее руки свободно порхали над клавишами, как будто она никогда и не прекращала играть. Волчок устойчиво крутился на пианино. Анна старалась сосредоточиться на ощущении радости, работая над мелодией, в которой звучали все тепло и безопасность Рождества у Берти: треск огня в камине, вкус горячего шоколада, колядки и смех, звучащие в каждой комнате, тихая прелесть заснеженного сада звездной ночью. Она изливала в музыке всю гамму своих впечатлений, заново переживая их, только еще глубже и полнее, сливаясь с ними, чувствуя краски, которых не чувствовала так давно, ощущая свою магию. Все сплеталось в единую мелодию и рвалось наружу…
А потом ее накрыло тьмой.
Волчок слетел на пол. Магия выключилась. Мелодия съеживалась под пальцами. Каждый раз, когда Анна пыталась заставить ее литься, происходило одно и то же: магия наталкивалась на глухую стену и ее окутывали тьма и безмолвие. Что это? Почему она меня не пропускает? Она снаружи? Все те угрозы, с которыми они столкнулись. Или внутри меня?
Анна разрывалась между тоской по магии, которую только-только начала наконец чувствовать, и страхом перед ней. Она боялась, что теперь, когда магия расширилась, проклятие может снова каким-то образом проникнуть в ее жизнь. Перед глазами у нее вспыхивали видения: истекающая кровью Эффи, ее собственные руки, сжимающие нож…
Зачем только Яге понадобилось снова устроить из их проклятия игру? Анна понятия не имела, с какой стороны подступиться к загадке. Кто эта Мария? Где ее сад? Что в нем делают могилы? Она пыталась найти в Интернете Афедаль. Такого городка больше не существовало. Поиск выдал пару упоминаний о том, что он когда-то находился в графстве Суррей, но никаких карт, на которых было бы обозначено, где именно, не нашлось. Анна напомнила Аттису об обещании привлечь к делу хозяйку лавки с магическими картами, и он ответил, что работает над этим. Она очень надеялась, что он не тянет время.
Впрочем, насчет одной фразы у нее все же имелись некоторые соображения. «Зеркальная книга, к мертвым путь укажи»…
Она полагала, что в этой фразе говорится о книге сказок с зеркальной золотой яблоней на обложке. Она уже помогала Анне прежде, и девочка знала, что ее сказки таят в себе множество секретов, но вот хочет ли она узнать этот секрет? Особого выбора, впрочем, не было: в школе их ждало расследование БППКП, а Аттис уже начинал считать, что он — единственный способ положить конец проклятию.
Когда они вернулись в школу после каникул, первое же, что увидела Анна, было Око. Оно пристально взирало на них с плаката на доске объявлений у входа.
ОСТАНОВИМ ЗАРАЗУ.
Эффи вполголоса зарычала:
— Ну, не мило ли с их стороны было украсить школу к нашему возвращению?
Анну охватило желание развернуться и убежать. Столько всего может пойти не так. А вдруг в школе снова случится приступ истерии? А вдруг во всем на самом деле виновата ее магия? А вдруг Имз уже знает про их проклятие? А вдруг охотники идут по их следу, как когда-то с Элинор и Ханной? Она усилием воли отвела глаза от постера и заставила себя пойти дальше.
Аттис, хмурясь, двинулся за ними. В школе для мальчиков объявили общее собрание шестого класса, а это ничего хорошего не сулило. Рамсден потребовал, чтобы явились все без исключения. Они шли по коридору, и за ними шлейфом ползли шепотки, которые теперь изменились и из возбужденных и любопытных стали тревожными, проникнутыми страхом. Даже с Аттисом, вопреки обыкновению, никто не хотел здороваться. Ребята отворачивались от них. Анна низко опустила голову, не желая никого пугать еще сильнее.
При виде инспектора Имза, который стоял на сцене актового зала, держась за кафедру с таким видом, как будто провел здесь все каникулы в ожидании этого мига, сердце у Анны ушло в пятки. Одет он был как всегда: черный костюм с красным галстуком, залитые лаком волосы, тщательно зачесанные на косой пробор, как у школьника, — однако во всей его позе читалась какая-то новая уверенность, и черные лаковые ботинки сверкали по-новому, и даже тусклые темные глаза непривычно блестели. Наконец-то он мог объявить, кто он такой на самом деле.
Позади него, на всегдашнем месте Дарси, сидел ряд старост из школы для мальчиков, включая Тома, Эндрю и Питера, а саму Дарси пересадили на другую сторону сцены. Она тоже выглядела по-другому, не так вызывающе: макияж скромнее, волосы собраны в низкий хвост, форма впервые за все время соответствовала всем правилам — юбка ниже колена, черные туфли на плоской подошве. Руки ее были чинно сложены на коленях, однако в глазах горел мстительный огонь.
Молчание Имза заставило всех остальных тоже умолкнуть. Он чопорно откашлялся:
— Как вам всем уже известно, в этом триместре я продолжу свою работу в школе Святого Олафа, однако теперь она будет проходить под эгидой Бюро предотвращения и профилактики колдовских практик. — Его слова прозвучали сухо и деловито. — Этого требуют обстоятельства. Уровень угрозы в школе повысился, и мы обязаны на это отреагировать. У нас в распоряжении имеются прошлогодние свидетельства о том, что на территории школы потенциально могла быть проведена Черная Месса, а также жалобы одной из учениц, которая полагает, что она стала мишенью адептов того же самого культа, а также подверглась более широкому воздействию пагубы в конце прошлого триместра.
Его заявление было четким и недвусмысленным и целиком и полностью противоречило школьному вердикту об истерии на почве стресса. Впервые кто-то произнес вслух то, о чем прежде отваживались говорить исключительно как о слухе. Темнота вновь окружила Анну непроницаемой завесой, и она, опустив глаза, принялась проигрывать в уме мелодию, над которой работала, в попытке успокоиться.
— Я не хочу вас пугать, — продолжал между тем Имз, — однако нам необходимо осознавать наличие угрозы, с которой мы столкнулись. Я здесь для того, чтобы поддержать вас. Чтобы защитить вас от отщепенцев, скрывающихся среди нас, от тех, кто угрожает безопасности нашего сообщества и нашей школы.
Среди нас.
— Если вы располагаете какими-либо сведениями, которые могут пролить свет на расследование, вы должны поделиться ими с директором Рамсденом или со мной, либо, если вам так будет комфортнее, мисс Дьюлейси организовала группу для тех, кто оказался затронут последствиями пагубы, где вы сможете откровенно говорить обо всех ваших страхах и подозрениях. А теперь я обращаюсь к тем, кто несет за все это ответственность: вы еще можете положить всему этому конец. — Он обвел учеников пристальным взглядом. — Признаться во всем.
Признаться. Признаться. Признаться.
Никогда еще в актовом зале не было такого гробового молчания. Слова инспектора произвели эффект разорвавшейся бомбы и повергли всех в шок. Однако Анна чувствовала, что под поверхностью вибрирует страх, сотрясая стены вокруг них, самые устои школьной жизни в том виде, в каком все они ее знали.
На сцену вышел Рамсден и, сменив Имза за кафедрой, поблагодарил того за профессионализм, после чего с мстительным удовольствием огласил новые школьные правила:
— Не разрешается находиться на территории школы во внеурочное время. Не разрешается оставаться в классах на перемене. Не разрешается приносить в школу никакие личные вещи, за исключением необходимых для занятий принадлежностей. Инспектор Имз также попросил нескольких избранных школьных старост оказать ему помощь в расследовании. — Рамсден указал на ряд мальчиков у него за спиной. — Я прошу всех учащихся исполнять все их требования без исключения.
Питер, который все это время сидел почти так же неподвижно, как сам Имз, с очень прямой спиной и сложив руки на коленях, при этих словах поднял голову:
— У меня вопрос, мистер Рамсден.
Анна невольно повернула голову в другую сторону — туда, где только что встал со своего места Аттис. Сердце у нее готово было выскочить из груди. Аттис! Что он делает?
Рамсден дернул щекой:
— Никаких вопросов, мистер Локерби.
— А ассистировать мистеру Имзу в его расследовании могут только старосты? Потому что я тоже хотел бы предложить свои услуги.
— Сядьте, Локерби! — рявкнул Рамсден.
— Каковы критерии отбора? Нужно быть такими же надутыми индюками, как эти товарищи? Метить в Кембридж? Иметь денежки? Стричься определенным образом?
— ЛОКЕРБИ! ТЫ ИГРАЕШЬ С ОГНЕМ!
— Демонстрировать лидерские качества?
— ВЫВЕДИТЕ ЕГО!
Пара старост двинулись к Аттису. Не лезь в бутылку, пожалуйста, только не лезь в бутылку. Аттис вскинул руки над головой, но голос его стал тихим, а шутовская маска слетела с лица.
— Нет, Рамсден, — прорычал он. — Это ты играешь с огнем, просто у тебя не хватает ума это понять.
Когда они вышли из актового зала, Аттиса нигде поблизости видно не было. В по-прежнему притихшей толпе царила атмосфера нервозности, как будто всем было что сказать, однако никто не отваживался.
— Чем он думал? — хрипло прошептала Анна.
— Он не всегда думает, когда злится, — отозвалась Эффи.
— А стоило бы! — не могла успокоиться Анна, беспокоясь о неприятностях, которые он на себя навлек. Ну зачем он полез на рожон?
Анна принялась оглядываться по сторонам в поисках Роуэн с Мэнди, но взгляд ее упал на группу семиклассниц, как раз проходивших мимо. Среди них были несколько из тех девочек, которых она тогда видела в аудитории. Анна замерла, и они замерли тоже. Ей хотелось что-то сказать им — простите, простите, я не смогла вам помочь, я тоже не знала, что это такое…
И тут одна из них завизжала. В следующее мгновение, словно это послужило для них сигналом, к ней присоединились остальные: крики их вспороли туго натянутую тишину, их била дрожь ужаса. Сама Анна оцепенела: она не понимала, что делать, что происходит…
Только не снова… Только не снова…
Она повернулась к Эффи, но та, похоже, пребывала точно в такой же растерянности.
Сквозь шум в ее сознание пробился голос Питера:
— Что происходит?
Он направлялся к ним, переводя взгляд с Анны на охваченных истерикой семиклассниц. Она покачала головой, словно говоря «не знаю». К нему присоединились несколько других старост из числа присутствовавших на собрании, пытаясь унять хаос. Девочки потихоньку начали приходить в себя, крики их утихли. Ошарашенные собственным срывом, они жались друг к другу. В отличие от прошлого раза, Анна не чувствовала присутствия магии, да и глаза у девочек были хотя и потрясенные, но вполне осмысленные.
— Отведите их в медкабинет, — велел Питер нескольким старостам. — А оттуда в крыло Эбери.
Он обернулся к Анне с Эффи.
— Ой, вот только не надо, — процедила та. — Это все притворство.
К Питеру подошел Том:
— А откуда нам знать, что вы не навели на них порчу? — Том покачался на каблуках, наслаждаясь своей властью. — Там, где ведьмы, вечно жди неприятностей…
— Келлман, — твердым тоном одернул его Питер. — Это не предмет для шуток.
К Анне вернулся дар речи.
— Питер, мы ничего не делали. — Она отчаянно надеялась, что это правда. — Они просто вдруг ни с того ни с сего начали визжать… Они совсем мелкие, да еще и наслушались всяких ужасов на собрании…
— Я все равно обязан докладывать обо всех эпизодах истерии и обо всех, кто к ним причастен, непосредственно Имзу. Мне очень жаль, я сделаю все, что в моих силах, чтобы объяснить ему, что, скорее всего, произошло на самом деле.
— Никакого «скорее всего» там не было, — огрызнулась Эффи. — Они все это устроили ради того, чтобы привлечь к себе внимание, а мы теперь отдувайся. Какого черта ты вообще ему помогаешь?
Питер насупился.
— Нас попросили, — отозвался он насмешливо, — и потом, опыт общественной деятельности в школе всегда дает дополнительные баллы при поступлении в университет.
— А, ну конечно, ты делаешь это исключительно ради поступления, а вовсе не потому, что тебе доставляет удовольствие ощущение власти над другими. У тебя там как, стояка еще не случилось на этой почве?
Том окинул Эффи масленым взглядом:
— В твоем присутствии стояк у меня всегда.
Она отпихнула его.
— А она вылитая ведьма, скажи? — подтолкнул Том Питера локтем. — Черные волосы. Злобный взгляд. Большой рот.
— Ух ты! — метнула на него уничижительный взгляд Эффи. — А у нас тут, оказывается, первоклассный охотник на ведьм имеется.
Заметив, что Питер все больше и больше заводится, Анна решила вмешаться:
— Давайте тогда пойдем. Если нам все равно нужно явиться в крыло Эбери, лучше уж покончить с этим прямо сейчас.
Они с Питером пошли вперед, оставив Эффи пикироваться с Томом позади. Анна пыталась глубоко дышать, пряча руки, чтобы не так заметно было, как они дрожат. Худшего начала триместра и вообразить себе было невозможно: занятия еще даже не начались, а они уже оказались замешаны в очередной скандал, и теперь их ждал разговор с Имзом.
Она покосилась на Питера:
— Ты вовсе не обязан помогать Имзу. Тебя и без дополнительных баллов возьмут в любой университет.
Питер повернулся к ней:
— Ты помнишь, что было в конце прошлого триместра?
Анна похолодела, но, пытаясь не показывать ему своего страха, выдавила из себя улыбку:
— Ты же не хочешь сказать, что в самом деле веришь в магию?
— Я не знаю, что происходит, — отозвался Питер без тени улыбки. — Но знаю, что большинство из нас видят только верхушку айсберга. — Он понизил голос. — Мой отец возглавляет самую крупную компанию по продаже систем видеонаблюдения в Соединенном Королевстве. Он всегда держит руку на пульсе. Он говорит, что все изменяется, что появились новые угрозы, сути которых мы пока не понимаем, и что нам нужно довериться БППКП. — Он заговорил громче. — Я же говорил тебе, что хочу делать что-то большее, быть чем-то большим. Если я могу помочь с расследованием, я готов это сделать.
Анна прикусила язык, не зная, что сказать, чтобы не выдать себя с головой. Его слова встревожили ее. У него всегда было горячее сердце, но холодная голова его обуздывала. Однако теперь сквозь все это прорывалось что-то еще. Лицо Питера смягчилось, как будто он спохватился, что напугал ее.
— Я понимаю, что все это нелегко переварить, но я рядом, чтобы помочь. Если настоящих злодеев поймают, ты будешь свободна от подозрений.
Анне не понравилось выражение, с которым он оглянулся на Эффи.
— Что происходит? — спросила секретарша Имза, когда они показались на пороге его офиса на втором этаже.
— После собрания случилась небольшая вспышка паники, — пояснил Питер.
Губы женщины сжались, как будто ей не хотелось вдобавок ко всему остальному заниматься еще и этим.
— Имз сейчас занят. Можете пока подождать здесь.
Спустя несколько минут неловкого молчания из кабинета Имза вышла Дарси. Что она там делала? При виде Анны с Эффи на лице ее промелькнуло злорадное выражение, улыбка, в которой явственно читалось: я намерена выиграть эту войну.
Питер поднялся и направился к двери:
— Я зайду поговорю с Имзом наедине.
— А я останусь тут стеречь ведьм, — фыркнул Том, по-прежнему развлекаясь.
— Вы можете идти по своим делам, мистер Келлман! — рявкнула секретарша.
Ее пренебрежительный тон вызвал у Анны улыбку.
К обеду единственное, чего Анне хотелось, — это чтобы день наконец закончился. Ей пришлось пережить очередной раунд допроса от Имза. На всех уроках она сидела в одиночестве, и всюду, куда бы она ни пошла, на нее глазели. Она встретилась с девочками на скамейке на улице, радуясь возможности оказаться подальше от сотен любопытных испуганных глаз. Аттиса не было: Рамсден в наказание отстранил его от уроков на весь день.
Мэнди с несчастным видом перевела взгляд с Анны на Эффи:
— Как прошел ваш разговор с Имзом? Он вел себя по-другому? Он считает, что мы виновны?
— Он вел себя в точности так же, как и всегда, — как полный придурок, — презрительно отозвалась Эффи. — И да, он считает, что мы виновны, но никаких доказательств у него как не было, так и нет.
Во время их разговора Анна внимательно наблюдала за инспектором, пытаясь понять, что он знает, а что нет. Он больше не ходил вокруг да около. Вопросы его теперь были прямыми и резкими. Однако, глядя ему в глаза, Анна заметила кое-что, чего не замечала раньше. Их странная тусклость вовсе не была пустотой… Напротив, они были полны, но полны лишь одним — единственным стремлением, единственной целью: поиском правды. И правда эта была отнюдь не того рода, что допускает оттенки толкования, с оглядкой на гуманизм, — нет, это была холодная, бесстрастная, железобетонная правда. Он хотел ее, он ее жаждал. Как Эффи и сказала, он явно подозревал их, но едва ли знал точно, что они ведьмы. А значит, БППКП, скорее всего, не было известно, что они с Эффи прокляты. Во всяком случае, Анна на это надеялась.
— Мне кажется, повлияло то, что Питер преуменьшил сегодняшний инцидент в разговоре с ним.
— Потому что хрень это, а никакой не инцидент. — Эффи носком ботинка откинула камешек. — Я же говорила, что эти семиклассницы просто хотели внимания.
Анна покачала головой:
— Сегодня утром было не так, как… в прошлые разы. Думаю, девочки просто были напуганы.
— Может, да, а может, нет. Мы до сих пор не знаем, может, все эти эпизоды истерии — просто поехавшие крышей коуны.
— Если честно, после того, что устроил сегодня на собрании Имз, меня саму очень тянет впасть в истерику, — сказала Роуэн.
— Он упомянул Черную Мессу! — воскликнула Мэнди, сгусток нервной энергии. — Вы знаете, что это такое? Сатанинский ведьминский обряд! Он не должен произносить такие вещи вслух!
— Он сказал «потенциально могла быть проведена Черная Месса». — Эффи поднялась и принялась расхаживать туда-сюда вдоль скамейки. — Он не стал напрямую опровергать школьную версию с истерией на почве стресса, а добавил красок, выдвинул альтернативную версию, достаточную для того, чтобы…
— Напугать всех до полусмерти? — в отчаянии предположила Роуэн.
— Но родители же наверняка выступят против? — подала голос Мэнди, которая явно из последних сил держалась за привычный образ школы.
— Не уверена, — покачала головой Роуэн. — Ну, то есть найдутся такие, кто будет против, но многие наверняка побоятся возражать вслух. Попечительский совет имеет большое влияние на родителей, и большинство просто хотят, чтобы приняли какие-то меры, ощущения, что о безопасности их детей заботятся. И потом, как и в нашем случае, родители опасаются, что, если они заберут своего ребенка из школы, это будет выглядеть как доказательство его виновности. Я слышала, что некоторые учителя тоже жалуются, но Рамсден, без сомнения, требует от них полного и безоговорочного подчинения, — вздохнула она. — Мама начала отслеживать, куда я хожу, чего никогда не делала прежде. А твои родители как справляются, Мэнди? Я удивлена, что они до сих пор не попытались забрать тебя из школы.
Упоминание родителей, похоже, застало Мэнди врасплох.
— Они, может, и хотели бы, но, думаю, просто боятся привлекать лишнее внимание.
— Как вообще у тебя сейчас дома обстановка? — поинтересовалась Анна.
Мэнди пожала плечами:
— Они меня практически бойкотируют. Хорошо хоть есть Карим… Мы с ним каждый день разговариваем.
— А! — Роуэн выдавила из себя улыбку. — Любовь посреди войны.
— Скорее уж потрахушки посреди битвы, — фыркнула Эффи.
Мэнди испепелила ее взглядом.
— Ах, прости-прости, я уверена, что вы в конце концов поженитесь и будете жить долго и счастливо.
— Как вы с Азраилом? — поддела ее Роуэн.
Эффи сморщила нос:
— Честно говоря, его зацикленность начинает действовать мне на нервы. Не поймите меня неправильно, в постели у нас все хорошо, но за ее пределами он только и говорит что о смерти.
Роуэн засмеялась, потом перевела взгляд на Анну:
— А Питер, похоже, до сих пор к тебе неровно дышит. Ты бы с ним поосторожней.
— Мы просто друзья, — возразила Анна. — Понятия не имею, почему он на меня запал.
— Зато я имею, — сказала Эффи. — Потому что ты ему не дала, а Питер из тех людей, которые не любят, когда им отказывают.
Анне неловко было выслушивать ее умозаключения, и она поспешила перевести разговор на другое:
— Питер сказал, его отец считает, что к БППКП нужно прислушиваться.
Роуэн свела брови на переносице:
— Это не может не пугать. Его отец — большая шишка. Очень не хотелось бы, чтобы люди такого калибра начали их поддерживать. У меня просто в голове не укладывается, что Питер с его глупым приятелем-выскочкой у Имза на побегушках.
— Меня это не удивляет, — мстительно пожала плечами Эффи. — Они молодые, амбициозные… легко поддающиеся манипуляциям.
Мэнди закрыла лицо ладонями, пальцы с обгрызенными ногтями потянули кожу на висках.
— Нам сейчас нужно думать об экзаменах. Если в университетах узнают, что нас подозревают в колдовстве, наши заявления даже рассматривать никто не станет.
Роуэн положила руку подруге на плечо:
— Мы как-нибудь с этим справимся.
— Если у людей и дальше будет продолжать ни с того ни с сего срывать крышу в нашем присутствии, едва ли. Мы должны разобраться, что происходит. Я узнала, как мы можем обзавестись тенемантиями. Эмилия из Дикой охоты помешана на ведьмах-нкси — хочет стать одной из них, но никто не знает, существуют ли они до сих пор. В общем, она подтвердила мои сведения. По всей видимости, тенемантии шьют себя сами. Потрясающе, правда? Нужно всего лишь сделать первый стежок, а дальше тененить все сделает сама. Но… — она вскинула палец кверху, — для этого ей требуются могущественные тени. Рекомендуется оставить нить в помещении, пронизанном магией, которое не видело дневного света по меньшей мере сотню лет.
— Ясно. — Роуэн сузила глаза. — И где нам искать такое помещение?
— Оно у нас уже есть! — Эффи ослепительно улыбнулась. — Это наш зал ковена. Школе несколько сотен лет, а швейная мастерская находится в подвале. К тому же она буквально пропитана нашей магией.
— Я не уверена, что это подходящий вариант. Нам понадобится приходить и уходить незамеченными.
— Только пока мантии не будут готовы, — торопливо возразила Эффи, — а потом… нам будет наплевать. Никто не увидит, как мы будем входить и выходить из двери, скрытой за наведенной Аттисом химерой. И потом, нам нужно продолжать практиковаться в магии без посторонних глаз, а живем мы все в разных концах Лондона. Проще всего будет делать это здесь: мы сможем встречаться после уроков и никто из родителей ничего не заподозрит.
Доводы Эффи звучали убедительно, но Анна знала, что ее сестра настаивает на том, чтобы продолжать заниматься магией в швейной мастерской, из чистого упрямства. Они заняли ее первыми, и она намерена была ни за что не дать Имзу вытеснить их оттуда.
— Давайте встретимся в пятницу. Захватите с собой швейные…
Слова Эффи перебил чей-то возглас:
— Эй!
По дорожке к ним направлялся Карим.
Мэнди поднялась.
— Привет, — произнесла она застенчиво.
Он кивнул остальным, но взгляд его был прикован к Мэнди.
— Я тебя искал.
— А! Юная любовь. — Эффи хлопнула в ладоши. — Не будем вам мешать. Можете занять эту скамейку, но помните — лизаться на территории школы запрещено.
Она погрозила им пальчиком.
— Эффи!
Мэнди вновь испепелила ее взглядом, но Карим лишь рассмеялся, откинув со лба черные волосы и с обожанием глядя на Мэнди.
— Присядем?
Он театральным жестом указал ей на скамейку.
Анна с Эффи и Роуэн двинулись прочь, давясь смехом, несмотря на происходящее.

В пятницу Анна вышла из школы в обычное время и, прогулявшись пешком несколько кварталов, встретилась с остальными. Мэнди не знала, получится ли у нее прийти, но и она тоже там была.
— У меня мало времени, — сообщила она, обкусывая ногти.
Анна спросила бы, как ей удалось вырваться, но мысли ее были слишком заняты тем, что им предстояло. Учитывая неведомую тьму внутри ее магии, она не была уверена, что ей сейчас стоит иметь дело с любого рода тенями… Но она всю жизнь убегала и пряталась — и была сыта этим по горло.
Единственный выход — пройти через все до конца.
Показался Аттис, настороженный и напряженный:
— Все чисто.
Он разузнал, что есть старая, почти неиспользуемая дверь, которая вела в школу из тихого переулка. Она находилась у самой лестницы, так что они могли прямо оттуда проскользнуть незамеченными в заброшенный школьный подвал. Заговорщицки кивнув друг другу, девочки двинулись за Аттисом.
Их накрыла тень школы. Всю неделю они чувствовали себя там как в тюрьме — все были на взводе. Рамсден расхаживал по коридорам с хозяйским видом. Даже некоторые учителя настороженно косились на Анну. Дарси сияла, как начищенный пятак. Она запустила группу для жертв пагубы, чтобы помочь им справиться с травмой, как приторным тоном объяснила кому-то Коринн. По всей видимости, Дарси побуждала всех делиться своими страхами и подозрениями в Интернете, подогревая тем самым слухи, а все полученные сведения передавала прямиком Имзу.
Они остановились перед дверью. Аттис вытащил свою отмычку, и через миг все пятеро уже были внутри.
Они бросились вниз по лестнице, по пятам преследуемые тенями. Анна уже столько раз прокрадывалась по этим ступеням в швейную мастерскую, но сейчас все ощущалось совсем по-иному… Громада школьного здания давила сильнее, и темнота, казалось, что-то знала о них. Было и еще что-то такое, что скрывалось под кипучей энергией школьного дня, что-то, чего не должно было быть здесь вовсе…
Роуэн задела сумкой металлические перила, и они загудели. Все застыли, сердца их дружно заколотились.
— Простите, — прошептала Роуэн.
Аттис движением руки подогнал девочек:
— Идемте. Мы почти уже на месте.
Они торопливо преодолели последний отрезок коридора. Аттис на время снял химеру, за которой скрывалась дверь, чтобы они могли попасть в мастерскую.
Едва они ввалились внутрь, как он вернул все обратно, и Анна выдохнула с облегчением, ощущая себя в чреве школьного здания, во мраке швейной мастерской, в большей безопасности, чем на протяжении всей этой недели.
— Вот видите? — сказала Эффи. — Всего-то делов.
Роуэн плюхнулась на стул:
— Кажется, я сейчас умру.
Эффи направилась к безголовым манекенам, которые так долго пылились в мастерской без дела.
— Прямо как по заказу… — произнесла она, стаскивая с манекенов старое тряпье. — Так, каждый ищите себе по иголке.
Они присоединились к ней в кольце манекенов. Анна вытащила из одного старую иголку. Пальцы у нее дрожали. Такая крохотная вещица — на пороге создания великой силы.
Эффи взяла катушку тененити и потянула за кончик. В полумраке мастерской нить была практически не видна, неотличима от теней вокруг. Она отрезала от нити пять кусков — на катушке ничего не осталось, как будто Яга отмерила ровно такое количество нити, какое требовалось для их целей, — и раздала друзьям.
— Так, ладно. — Эффи повернулась лицом к манекену. — Теперь каждому из вас нужно просто вдеть нитку в иголку, потом наколоть палец и сделать ровно один стежок.
Анна повернулась лицом к своему манекену. Его безликость вдруг показалась ей собственным отражением в зеркале. Так вот как они теперь выглядят в глазах остальных? Не людьми, а объектами безжалостного препарирования и сплетен — и страха.
— Не хочу показаться дурой, но как прикажете вдевать в иголку тень? — спросила Роуэн, держа в одной руке иголку, а в другой — извивающуюся, больше похожую на струйку пара нить.
Она попыталась. У нее ничего не вышло.
Мэнди досадливо простонала:
— Угу. У меня не получается.
Эффи нахмурилась, пытаясь заставить нить проскользнуть в игольное ушко.
Анна расправила свою нить, зачарованно глядя, как она скользит меж ее пальцев — здесь и не здесь, тень и серебро, воздух и дрожь. Моя хира — это игла и нить… В памяти ее всплыл вопрос, который задала ей Селена перед Рождеством: «Как ты вдеваешь нить в иглу?»
Анне вспомнились бесчисленные вечера, когда она сидела рядом с тетей в тишине их гостиной и молча шила. Отрешенность. Даже когда тетя злилась, испытывала и бранила ее, Анне всегда удавалось найти внутри себя какой-то крохотный островок устойчивости, отрешенности. Место, где тетя не могла до нее дотянуться. Свобода в игольном ушке. Она проделывала это тысячу раз. Она могла бы сделать это даже с закрытыми глазами.
Она закрыла их и очистила свой разум от всех мыслей, от всех переживаний недели. Когда она снова открыла их, в мире не осталось ничего, кроме нити и игольного ушка. Она выдохнула и поднесла их друг к другу. Нить проскользнула в ушко, словно тень между прутьями решетки, — крепкая, точно стальной туман. Игла свисала с нее, надежно пойманная за ушко и увесистая.
— Как ты это сделала?! — ахнула Мэнди.
— Опыт не пропьешь, — ухмыльнулась Анна.
Она по очереди помогла всем остальным, кроме Аттиса, чьи ловкие пальцы справились с задачей самостоятельно, после чего все вновь повернулись лицом к своим манекенам. Анна вонзила острие иглы в кожу и, выдавив каплю крови, сделала на обтянутом тканью манекене один стежок. Всего один.
Эффи, потирая руки, отошла от манекена:
— Судя по всему, теперь их нужно просто не трогать — пусть тени исполнят свою часть сделки.
Все переглянулись, и Анна почувствовала, что никому не хочется уходить из мастерской. Здесь они могли стать кем угодно. Там, снаружи, они были ведьмами в наших рядах.
— Думаю, я могу еще ненадолго задержаться, — произнесла Мэнди.
— Правда? — Аттис выступил вперед. — Я как раз хотел, чтобы мы кое над чем поработали.
Все обернулись к нему, и он вышел за круг манекенов. Ему явно не терпелось поскорее приступить к делу.
— Учитывая все происходящее, нам нужно научиться защищаться. В прошлом году мы освоили элементарные защитные круги, но это далеко не все. Имеете ли вы дело с физическим нападением или с темным заклинанием, круг — лишь первая линия вашей обороны. Рассматривайте его как вашу магическую броню — она должна быть быстрой, прочной и гибкой. Давайте я вам покажу.
Его напряженные плечи слегка расслабились, и он принялся деловито расчищать столы.
— Эффи, не могла бы ты мне помочь? — спросил он, доставая из сумки стеклянную бутылку.
Эффи молча вышла в центр.
— Существует три основных типа защитных кругов. В прошлом году мы освоили первый — круг как защитный барьер.
Он швырнул в Эффи бутылку, в точности как в прошлом году. Она разлетелась на куски на подлете, осыпав ту дождем крохотных осколков.
— Неплохо, — кивнул Аттис. — Теперь перейдем ко второму виду, который представляет собой не просто защитный барьер, но еще и обращает атаку против атакующего. Это любимый круг Эффи.
Он снова поднял руку, и осколки взмыли в воздух. Тогда он повел пальцами, притягивая битое стекло к себе, а затем с силой направил их обратно в сторону Эффи. Они полетели, рассекая воздух острыми, словно кинжалы, гранями, — однако едва стоило им достигнуть границ ее защитного круга, как они отскочили от них и понеслись обратно к Аттису, набирая все большую скорость и силу, становясь с каждым мгновением все острее…
Аттис вскинул руку, и они застыли в воздухе, не причинив ему ни малейшего вреда.
— Выглядит довольно пугающе, — пробормотала Роуэн.
— Ага! — поднял палец Аттис. — Однако существует и еще один вариант, намного более превосходящий первые два по сложности. Круг, который не просто возвращает атаку, но еще и преобразует заклинание в нечто иное. Ты готова?
Эффи кивнула.
Он растопырил пальцы, и осколки снова полетели в ее сторону. Коснувшись границ ее круга, они отскочили, но на сей раз перестроились и образовали новые фигуры, мягкие, с трепещущими крыльями, — рой крохотных стеклянных бабочек, порхающих вокруг Эффи. Аттис поймал одну на лету и тут же отдернул палец. Она порезала его.
— Спасибо, Эффи, за то, что показала, что атака может быть развернута и направлена обратно на атакующего — как к добру, так и к худу.
Та мило улыбнулась:
— Всегда пожалуйста.
Аттис обернулся к Анне с Роуэн и Мэнди:
— Видите? Круги способны не только отклонять нападение, но и давать возможность…
— Изменить правила игры, — взмахнув рукой, закончила за него Эффи.
— А теперь пробуйте вы по очереди.
— Если ты не против, — сказала Мэнди, — я не хотела бы, чтобы мне в лицо летело стекло.
Аттис рассмеялся:
— Думаю, начать можно с чего-нибудь менее обезображивающего. Встаньте в пару.
Анна с Мэнди повернулись лицом друг к другу.
— А теперь мы будем играть в игру под названием щипок-тычок.
— О, а я такую знаю. Мы играли в нее в детстве! Погодите… — Роуэн нахмурилась. — Я терпеть не могла эту игру.
Аттис улыбнулся:
— Она основана на старом ведьмином заклятии, но на всякий случай — мы не пытаемся сделать друг другу больно. Итак, одна из вас будет нападающей, а вторая — жертвой. Руками друг друга трогать запрещено, однако нападающая должна при помощи магии ущипнуть жертву. Я хочу, чтобы жертва попробовала все три типа защитных кругов. Сначала посмотрите, получится ли у вас помешать щипку проникнуть сквозь вашу защиту. Затем попытайтесь вернуть щипок обратно нападающей. И наконец, попытайтесь превратить его в тычок. Только аккуратно, без фанатизма. Ты меня поняла, Эффи?
Та пренебрежительно взмахнула рукой:
— Слишком много правил.
Они начали тренироваться. Первой нападала Анна. У нее ушло несколько минут на то, чтобы разобраться, как всего-навсего ущипнуть свою жертву без использования рук. Внутри у нее все противилось тому, чтобы употреблять свою магию с целью сознательно причинить кому-то вред — взрастить у себя в душе злость и сфокусировать ее на Мэнди, — но мало-помалу она свыклась с этим и даже стала получать некоторое удовольствие, транслируя напряжение, накопившееся за эту сумасшедшую неделю. Мэнди удавалось блокировать большую часть ее щипков, а вот с тем, чтобы направить их на нее обратно и превратить в тычки, дело обстояло сложнее.
Роуэн между тем, похоже, то и дело пропускала щипки Эффи:
— Ой! Ай! Теперь я вспомнила, почему так ненавидела эту игру!
— Как мне заставить мой защитный круг направить заклинание в обратную сторону? — пожаловалась Мэнди, когда к ним подошел Аттис. — Я всегда использовала круг исключительно для защиты, я понятия не имею, как заставить его вывернуться наизнанку.
— Мы не пытаемся вывернуть его наизнанку. Мы просто пытаемся сделать его более гибким. Тебе нужно удерживать защиту своего круга, чтобы он был неуязвим извне, и одновременно сделать его проницаемым изнутри, чтобы твоя магия могла найти путь наружу и нанести удар.
— Тянуть внутрь и толкать наружу? — произнесла Мэнди с таким выражением, как будто пыталась решить математическую задачу, не имеющую решения.
— Я знаю, поначалу это сложно уложить в голове, а учить кого-то еще сложнее, поскольку круги — дело глубоко личное. Сформированное твоей хирой. Подумай о том, какой ты представляешь свою хиру, и используй этот образ. Например, моя хира для меня выглядит как огненное кольцо, поэтому я знаю, что она сильная и может дать отпор, и в то же самое время она не неподвижна и позволяет моей магии проникнуть сквозь нее, как дым проникает сквозь пламя.
Они продолжили, и мало-помалу Мэнди начала возвращать щипки обратно. Аттис отошел, чтобы помочь Роуэн, а Анна с Мэнди поменялись ролями.
Анна давно уже не практиковалась в создании защитных кругов. Она потянула за магические волокна в мастерской: огоньки свечей, тени, сосредоточенная тишина между ней и Мэнди — и позволила им сплестись вокруг себя. Мэнди принялась забрасывать ее магическими щипками. Нескольким удалось проскользнуть сквозь ее защиту, и Анна уплотнила круг, чтобы остановить их.
— А теперь попробуй вернуть их мне, — сказала Мэнди.
Но у Анны ничего не вышло. Она даже представить себе не могла, как это можно сделать.
Аттис снова остановился рядом, внимательно наблюдая и оценивая, и это лишь привело Анну в еще большее смятение.
— Моя магия недостаточно сильна!
Она едва не шипела от досады.
Аттис покачал головой:
— Дело не в силе. Как ты представляешь свой круг?
— Как нити, плотно переплетенные между собой, которые образуют вокруг меня защитный барьер.
— Возможно, они переплетены слишком плотно. Ты должна быть уверена в своей магии — в том, что она защитит тебя, — но в то же самое время впустить внутрь немного света, чтобы она могла дышать. Давай попробуем вместе.
С этими словами он отодвинул Мэнди в сторону и сам встал напротив Анны.
Не очень-то это способствовало сосредоточению.
Анна приложила все усилия, чтобы защититься от летящих на нее щипков, хотя и понимала, что он щадит ее. Однако, когда она попыталась послать некоторые из них обратно, у нее снова ничего не вышло.
Аттис нахмурился, кружа вокруг нее:
— Думаю, часть проблемы заключается в том, что ты черпаешь свою магию откуда угодно… только не из себя самой.
Он повел рукой, коснувшись пустоты между ее сердцем и животом, и от этого прикосновения сосредоточиться ей стало еще сложнее.
— Вот где лежит твоя сила. Когда ты определишься со своими языками, будет легче. Ты сможешь обращаться к ним. Например, если язык ведьмы — слова, она может произносить их, чтобы создать защитный круг, а если ее язык — ветер, она может призвать на помощь его. Другие ведьмы могут носить при себе какую-то частицу своего языка: фиал с кровью, костяной амулет, волшебную палочку, — чтобы, когда им понадобится сила, она всегда была у них под рукой.
— Отчасти по этой причине травники носят броши, — подала голос Роуэн. — Чтобы всегда иметь возможность воспользоваться силой растений. Такой хлорофилловый талисман.
Улыбка сползла с ее лица, и Анна почувствовала, что она снова беспокоится из-за своего языка.
— И даже если у тебя нет при себе частицы твоего языка, — добавил Аттис, — сам факт того, что ты знаешь, какой у тебя язык, усиливает твой круг, потому что твой язык всегда у тебя внутри, в твоей крови. Он связывает магию снаружи с тем, что внутри.
— Но мы так до сих пор и не знаем, какие у нас языки, — пожаловалась Мэнди.
— Ничего, скоро узнаем!
Эффи метнула в нее щипок.
— Ай!
— Если вы заложите основы сейчас, ваши защитные круги станут непреодолимы в будущем, когда вы определитесь со своими языками, — сказал Аттис. — Вот почему мы будем практиковаться, практиковаться и практиковаться.
Роуэн застонала.
— Лучше уж вы помучаетесь сейчас, зато сможете защитить себя потом.
— Лучше уж я побездельничаю сейчас, а помучаюсь потом. — Роуэн ослепительно ему улыбнулась. — Моя жизненная философия.
Они еще некоторое время упражнялись, по очереди меняясь ролями, но против Эффи у Анны не было никакого шанса. В конце концов все три признали поражение.
— Мы в два счета станем теневой армией! — объявила Эффи свою победу.
— Ага, с маньячкой во главе, — сострила Роуэн.
— Иногда немножко сумасшедшинки не помешает.
Когда настало время уходить, Анна покинула помещение последней. Перед тем как закрыть дверь, она на мгновение устремила взгляд в сужающуюся тьму мастерской. Анна готова была поклясться, что уже видела — или чувствовала, — как тени со всей мастерской стягиваются к манекенам. Ее охватила дрожь — скорее изумления, нежели страха.
Она обернулась и обнаружила, что за спиной у нее стоит Аттис. Он с ухмылкой кивнул на дверь:
— Я только быстренько взгляну на мои гвозди.
Анна улыбнулась в ответ, и ее снова бросило в дрожь, но на сей раз совершенно иного рода.
— Прости.
Она посторонилась, давая ему пройти.
— Ничего страшного.
Все остальные двинулись в направлении лестницы, а Анна осталась ждать Аттиса.
— Я все хотела спросить, как там продвигаются дела с…
— С магическими картами? — ухмыльнулся он. — Владелица магазина мне ответила. В эти выходные она работает. Можно туда заглянуть.
— Ура! — обрадовалась Анна.
— Но сперва, разумеется, нужно будет его найти.
Анна покосилась на него, не понимая, шутка это или он говорит серьезно.
Его ухмылка стала еще более озорной.
— Не переживай, я способен отыскать дорогу куда угодно.
— Эй, вы там скоро? — окликнула их Роуэн, и они вновь сосредоточились на том, чтобы выскользнуть из школы незамеченными.
Вскоре все пятеро уже стояли в переулке с бешено колотящимися от собственной дерзости сердцами. Эффи обняла Анну за плечи, и они, смеясь, зашагали по улице, как две закадычные подружки, пока Аттис вдруг резко не остановился:
— В школе кто-то есть.
Анна проследила за направлением его взгляда и обнаружила, что он устремлен на главное здание, которое снова было хорошо видно. В окнах горел свет.
— Это крыло Эбери, — пробормотала Анна.
Теперь все встревоженно смотрели на окна, представляя, как Имз рыскал по школе, пока они внизу, в подвале, творили магию.
— Что он может там делать в такое время? — выдохнула в холодный воздух Роуэн.

Карты

Многие полагают, что официальные карты железной дороги «Некрополис» – это только половина истории, на самом же деле дорога продолжает сама собой разрастаться под городом, не сообразуясь ни с какими планами, а те, кто отваживается воспользоваться ею самовольно, рискуют никогда больше не вернуться назад, навеки став пленником в одном из ее бесконечных лабиринтов… или угодив прямиком в Хад…
Из книги «Лондон надземный и подземный» (издание 1978 года)
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К выходным стало известно еще об одном эпизоде истерии. Собрание по поводу злополучной и, по всей видимости, проклятой стройплощадки в Уайтчепеле очень быстро переросло в перебранку на повышенных тонах… И вскоре уже все кричали, не в силах остановиться, все громче и громче, выше и выше, на пределе своих голосов, то и дело срываясь на истошный визг…
Анна посмотрела некоторые видео, которые появились в Интернете. Звуки были настолько ужасающими, что их невозможно было выносить: крики, сотканные из чистого ужаса, который она испытала тогда в той аудитории. Это было то же самое заклинание, Анна была в этом уверена. В глазах охваченной истерикой толпы застыла все та же мука, не находящая себе выхода, запертая внутри. На сей раз это происшествие освещали во всех средствах массовой информации. Газеты пестрели заголовками один другого завлекательнее.
ЛОНДОН В ТИСКАХ УЖАСА!
ГОРОД НА ГРАНИ!
БЕЗУМИЕ ИЛИ МАГИЯ – С ЧЕМ МЫ ИМЕЕМ ДЕЛО?

Ажиотаж нарастал, люди проявляли все больший интерес, желая знать, что происходит. В Интернете шли ожесточенные баталии, и как грибы после дождя возникали самые разнообразные теории. На каждого скептика приходилось по нескольку таких, кто чего только не утверждал: и что все эти события — результат излучения мобильных вышек, нацеленных на город, и что в водопроводную воду что-то подсыпают, и что все это колдовство и пагуба и горожанам следует прислушаться к БППКП, которое знает правду!
Хопкинс у себя на канале приветствовал всех их с распростертыми объятиями, назвав происшедшее очередным актом пагубы. Мы должны остановить заразу!
После недели, проведенной в школе, Анна не хотела сидеть в постели и смотреть, как множатся комменты: ей хотелось двигаться, действовать. Она спустилась и толкнула дверь Эффи, но той, разумеется, в комнате не было. Анна заметила в саду Аттиса, который кормил Мистера Рамсдена, и направилась к нему:
— Аттис!
Он обернулся. Рассветное солнце золотило непокорные пряди его волос.
— Мне нужно попасть в этот магазинчик с картами. Я ни на йоту не продвинулась в разгадывании загадки, и это сводит меня с ума. Мне нужно хоть что-нибудь. Если у тебя, конечно, на это субботнее утро нет планов получше, чем разобраться с этим поганым проклятием, потому что у меня их нет. Я не хочу больше ждать. Все катится в задницу, и мне просто необходимо куда-то выбраться из этого дома!
Аттис похлопал Мистера Рамсдена по голове.
— Хорошо. Тогда поехали.
— Что, прямо сейчас?
— Ну да.
— А где Эффи?
— Думаю, она ночевала у Азраила.
Анна с шумом выдохнула. Ей не хотелось ехать без Эффи, но кто знает, когда она собиралась вернуться. Просидеть в бесцельном ожидании все выходные ей не хотелось.
— Ладно, поехали.
— Я обеими руками «за», только… — Он смерил ее взглядом с ног до головы. — Может, тебе лучше переодеться? Я лично не имею ничего против твоего прикида, но обычная публика может неправильно тебя понять.
Анна опустила глаза и осознала, что до сих пор в халате.
— Дай мне десять минут, — пробормотала она и поспешно скрылась в доме.
Они сели в автобус, идущий в центр. Анна еще раз попыталась дозвониться до Эффи, но та не брала трубку. Тогда она решила проверить новости — и тут же об этом пожалела.
— Ты видел…
Аттис кивнул, не дав ей даже договорить:
— Снова истерия.
Он сжал губы и устремил взгляд в окно, погруженный в мрачные мысли. Пальцы его выбивали дробь на коленке.
Сойдя на Шафтсбери-авеню, они двинулись по Сент-Мартинс-лейн в сторону оживленного шестистороннего перекрестка с указателями в сторону Ковент-Гардена и Лестер-сквер. Жизнь в Лондоне била ключом, по залитым солнцем улицам спешили куда-то по своим делам люди, перебегая дорогу перед носом у едущего транспорта. Туристы восторженно наблюдали за уличным артистом, с ног до головы выкрашенным золотой краской. Аттис, прикрыв глаза одной рукой, вытянул вторую и принялся вращаться на месте, чем немедленно привлек к себе внимание части публики.
— Что ты делаешь? — процедила Анна с натянутой улыбкой, как будто хотела убедить окружающих в том, что это совершенно нормально.
— Пытаюсь заблудиться, — отозвался он, сосредоточенно хмуря брови. Потом остановился и открыл глаза. Он стоял лицом к Лонг-Акр-стрит. — Думаю, нам туда.
Аттис двинулся по тротуару.
Анна поспешила за ним, изо всех сил стараясь не замечать стену одного из зданий, оклеенную плакатами с призывом «ОСТАНОВИМ ЗАРАЗУ».
— Не очень-то ты похож на человека, который знает, куда идти.
— Очень на это надеюсь. Если я буду знать, куда идти, мы его не найдем. — Он свернул на узкую улочку, на углу которой располагался паб. — Чтобы найти магазин магических карт, нужно заблудиться. Это часть мероприятия.
Он свернул в очередной переулок. Анна с трудом за ним поспевала.
— Если честно, это звучит как бред.
Аттис остановился и снова принялся вращаться на одном месте, чтобы потерять ориентацию.
— Согласен, но по-другому туда не попасть.
Они еще некоторое время попетляли по узким переулкам. Анна изо всех сил старалась не отставать. Здесь, вдали от шумных торговых улиц, им открылся старый Лондон, скрытый от посторонних глаз на задворках заведений: вымощенные брусчаткой исторические улочки, викторианские фонари, антикварные вывески. Пока Анна крутила головой по сторонам, жадно впитывая это все, Аттис резко остановился, и Анна в него врезалась.
— Мы пришли, — с облегчением произнес он. — С каждым разом заблудиться становится все труднее и труднее.
Прямо перед ними в переулке, где, кроме них, не было ни души, откуда ни возьмись возник магазинчик с выкрашенным в красный цвет фасадом, на котором висела вывеска «Магазин потерянных карт».
Аттис открыл дверь, и Анна, все еще потрясенная внезапным появлением магазина, зашла внутрь. Зал раскинулся перед ней, подобно карте, — он был намного просторнее, чем можно было ожидать, и в то же самое время создавал впечатление, что в него втиснут целый мир. Тут были и крупномасштабные разноцветные карты, развешанные по стенам, и деревянные шкафы с множеством выдвижных ящичков, и стеллажи, набитые книгами, свернутыми в рулоны картами, а также глобусами всевозможных форм и размеров — причем некоторые из них были пугающе некруглыми. Карта была даже на полу у них под ногами и еще на потолке. Пахло роскошной древесиной, полиролью и… свободой: пустынными песками, океанским простором и полевыми цветами на горных вершинах. Запахами, обонять которые Анне не доводилось никогда в жизни.
— Так-так-так, что, интересно, привело ко мне Аттиса Локерби?
Эти слова, произнесенные низким голосом, заставили Анну с Аттисом обернуться. Голос принадлежал очень привлекательной женщине. На вид ей было лет двадцать с небольшим, гладкие черные волосы заплетены в тугую косу, прозрачные, как хрусталь, глаза преломляли свет и проделывали с ним какие-то немыслимые фокусы. На ней была свободная рубашка, заправленная в брюки карго, одна рука лежала на бедре, а губы изгибались в улыбке.
— Терра! — воскликнул Аттис, раскрывая ей объятия. Она со смехом убрала руку с бедра, и они обнялись. — Анна — Терра. Терра — Анна.
Терра взяла руку Анны и крепко ее пожала:
— Добро пожаловать в мой магазинчик.
— Вы его владелица? — изумилась Анна.
— Ну, раньше он принадлежал моему отцу, но он снова отошел от дел и снова отправился путешествовать по миру, так что я заняла его место.
— Он никогда не выглядел лучше, — произнес Аттис и, восхищенно ахнув, отвлекся на карту, разложенную на одном из столов.
Терра бросила на Анну предостерегающий взгляд:
— Надеюсь, ты терпелива. Он способен торчать здесь часами.
— Могу себе представить.
Анна не сомневалась в том, что магазин, в котором были всевозможные карты, да еще и красивая женщина в придачу, мог занять Аттиса надолго.
— Ладно, — продолжала Терра дружеским, но в то же самое время деловым тоном, — чем я могу вам помочь?
Аттис снова обернулся к ним:
— Сперва Анна хотела бы небольшую экскурсию по магазинчику. Ну, то есть нельзя же побывать в этом магазине и не осмотреть все.
Терра ухмыльнулась.
— Что ж, тогда пойдемте. — Она провела их вглубь магазина и указала наверх. — Самое главное, что тебе следует знать, — это что заблудиться здесь невозможно.
Анна взглянула в том направлении, куда указывал палец, и увидела, что там, где они только что прошли, на карте на потолке появились следы. Их следы. Карта наверху была зеркальным отражением карты внизу.
Терра улыбнулась Анне:
— Теперь что касается карт. В целом у нас тут все расположено в определенном порядке. Тут вот Лондон, а тут Британия. — Она указала на разные части зала. — Карты мира, морей и океанов, звездные карты, карты иных измерений, а также то, что не подпадает ни под какую категорию.
Она остановилась перед картой, лежавшей сверху на одном из шкафчиков. На ней с большим искусством была изображена вся Британия целиком и полностью, со всеми дорогами и железнодорожными линями, реками и горными грядами.
— Главное, что нужно знать обо всех картах в этом магазине, — это что под каждой из них скрыта еще одна карта. Нужно только смотреть вглубь…
Они продолжили пристально вглядываться в карту, и мало-помалу Анна начала видеть, как сквозь рисунок начинает проступать новая сеть троп, переплетение серебристых нитей. Они не изменяли существующую карту, но добавляли к ней новое измерение, распространяясь на всю Британию и сходясь в определенных точках.
— Что это такое? — спросила Анна, протягивая руку, чтобы коснуться новых линий, которые, казалось, были совершенно иного качества, словно сотканные из света.
— Это магические тропы Британии, — пояснила Терра. — Энергетические линии земли, или линии Лей, как называют их коуны. Созданные самой землей, они не видны глазу, но все мы ежедневно их ощущаем.
Она сделала знак следовать за ней и, открыв один из ящичков, достала оттуда карту и аккуратно разложила на ровной поверхности. Это была карта Сомерсета.
— Смотрите вглубь, — сказала она. На всей карте начали появляться тончайшие линии и узоры, словно парящие над ее поверхностью. — Эта карта показывает птичьи полеты во время того, как они происходят.
Не успела Анна подивиться, как Терра уже потянула их дальше и подвела к одной из карт на стене. На этой был изображен Лондон. Анна ахнула от изумления, когда карта у нее на глазах тоже стала изменяться, расширяясь, чтобы хватило места новым дорогам, улицам, тропам и названиям мест, которых она никогда даже не слышала.
— Это, — с гордостью произнесла Терра, — магический мир — все магические места Лондона… ну или, во всяком случае, большая их часть. Не все из них нам известны, и не все хотят, чтобы их можно было найти. — Пока она говорила, некоторые тропки успели изменить положение, возникло несколько новых названий, заблестели реки. — Не желают оставаться на месте.
Она двинулась дальше, а Анна осталась смотреть на карту. Магический мир. Она столько времени пряталась у себя в комнате, в то время как там, за ее стенами, существовало вот это все.
— Она не продается! — бросила Терра через плечо. — Прости. Других таких почти нет. В любом случае все это лучше открывать для себя постепенно, гуляя по городу в крепкой обуви и будучи готовым к любым неожиданностям. Я каждый день хожу пешком, и мне это никогда не надоедает.
Анна покосилась на сапоги Терры. Они были легкими, но прочными, сделанными из кожи, которая облегала ее ногу, точно перчатка.
Они двинулись дальше, оставляя за собой на полу и на потолке цепочку следов, в то время как Терра показывала все новые и новые карты: погодные карты и карты звездного света; карты древесных корней и карты зеленых изгородей; карты сгинувших мест и мест, которые еще не существовали, но должны были возникнуть; исторические карты, на которых были отмечены места битв и кровопролитий; карту, на которой можно было увидеть, как выглядел бы мир, если бы не случилось определенных событий; карты, объекты на которых были нанесены не как обычно, в плоскости, а по вертикали или под землей и над землей. Карты еще менее осязаемых топографий — счастья или горя; карты литературных произведений или воображаемых мест; карты, которые позволяли ощутить текстуру земли или почувствовать ее запахи. Но больше всего Анну поразила карта музыки города… Девочка долго не могла оторваться от нее, водя над ней пальцами, как будто играла какую-то мелодию.
— Жаль, я не могу показать вам карту сновидений, составленную астральными ведьмами, которую только что продала, — сказала Терра. — Это огромная редкость, мне никогда раньше не удавалось найти ничего подобного. Сновидения запечатлеть не так-то просто, сами понимаете. Ладно, думаю, вы уже наслушались моих рассказов. Оставить вас бродить тут самостоятельно?
— Вообще-то, — произнесла Анна, вспомнив, зачем пришла, — я кое-что ищу.
— Выкладывай.
— Это городок под названием Афедаль, существовавший в семнадцатом веке. Вероятнее всего, где-то в графстве Суррей.
Терра снова кивнула и принялась в задумчивости оглядывать свой магазин. Анна уже забеспокоилась, что у нее не окажется того, что им нужно, когда Терра решительно направилась к одному из стеллажей. Они двинулись следом. Аттис помог Терре снять с одной из полок внушительного размера фолиант. Она положила его на стол и закатала рукава. Анна заметила у нее на предплечье краешек движущейся татуировки — линии карты, начинающие проступать сквозь кожу, и на мгновение задалась вопросом, доводилось ли Аттису прослеживать ее очертания, но тут же усилием воли заставила себя выбросить эту мысль из головы.
Фолиант был озаглавлен «Полный атлас Великобритании».
— Полнее не бывает, — заверила ее Терра. — Тут собраны все карты Великобритании, начиная с того мгновения, когда человек проложил на нашем маленьком скалистом островке самую первую тропу. Так, Суррей, семнадцатый век…
Она сверилась с алфавитным указателем и принялась листать атлас, пока наконец не добралась до страницы, посвященной графству Суррей, вдоль и поперек пересеченному дорогами и скоростными шоссе и испещренному густонаселенными городами.
— Знаю, знаю, — произнесла Терра, не дав им сказать ни слова, — это не семнадцатый век… Но погодите немного, вы сами все увидите. — Она развернула раскрытый атлас вверх ногами, потом перекрутила его. Теперь, когда она начала перелистывать страницы в обратном порядке, карта оставалась на той же самой области и в то же самое время начала изменяться — сеть дорог, улиц и зданий постепенно исчезала, уступая место зеленым пятнам, Суррей расширялся, а города становились все меньше и меньше, в то время как леса и реки расширялись…
Аттис наблюдал за происходящим как завороженный, разинув рот от изумления:
— Суррей возвращается в прошлое. Поразительно.
— Он становится больше… — заметила Анна.
— Да, — отозвалась Терра. — Раньше Суррей занимал гораздо большую площадь. В него входили также такие графства, как Мертон, Саттон, Кингстон, Уондсворт…
— Уонсдворт, — встрепенулась Анна. — Я там выросла.
Моя мать купила там дом.
— Так, ладно, — произнесла Терра, не очень понимая, какое значение это имеет. — Ты знаешь точную дату?
— Тысяча шестьсот пятьдесят первый.
Дата суда над Элинор.
Терра остановилась на странице, на которой было изображено графство Суррей в 1651 году. Карта разительно отличалась от той, которую они увидели изначально. Эта область как будто вообще не имела никакого отношения к Лондону, а представляла собой сельскую местность, в которой там и сям попадались маленькие городки и деревушки.
Анна с Аттисом склонились над картой и, едва не соприкасаясь щеками, принялись внимательно вглядываться в нее, пока палец Аттиса не уперся в какую-то точку.
— Афедаль.
Афедаль. Это название принадлежало небольшому городку в самом верху карты. Собственно, городком его если и можно было назвать, то разве что с большой натяжкой: судя по размеру, это была скорее деревня, со всех сторон окруженная полями, через которую протекала небольшая речушка. В ней не было ровным счетом ничего заслуживающего внимания: ратуша, рыночная площадь, мост, перекинутый через речку, церквушка, носившая имя святой Марии…
— Мария… — прошептала Анна. — Мария, Мария, упрямица, как твой садик растет-разрастается…
Они с Аттисом переглянулись. Терра обеспокоенно нахмурилась, глядя на них.
Анне вдруг в голову пришла совершенно невероятная мысль.
— Церковь Святой Марии… Так называется церковь в двух шагах от дома, где я выросла.
Аттис принялся перелистывать страницы атласа с картами Суррея обратно — вперед во времени, — и карта снова у них на глазах принялась изменяться. Мелькали столетия, но одно оставалось неизменным.
— Церковь, — пробормотала Анна.
— Она все это время стоит на месте.
— Вообще-то, она ненадолго пропадает. — Аттис перелистнул несколько страниц. — Видишь? В начале семнадцатого столетия ее нет, но потом она не просто появляется вновь, но и становится больше. Возможно, ее перестроили — многие церкви возводили заново на старых местах. Можешь на минутку дать мне свой телефон?
— Держи.
Анна протянула ему трубку. Аттис принялся что-то искать в Интернете, быстро пробегая глазами сайт за сайтом. Потом удовлетворенно кивнул:
— Церковь Святой Марии… снесена в конце восемнадцатого века и возведена заново в тысяча восемьсот восемнадцатом на том же месте.
— Значит ли это, что городок Афедаль, где началась вся эта история, находился на том самом месте, где я выросла? Моя мать вполне могла выбрать этот дом, зная, что истоки лежат именно там… Возможно, она думала, что это поможет ей найти разгадку. Или, может, про… — Она прикусила язык, не желая упоминать о проклятии в присутствии Терры. — Чары зародились именно там.
Темная сила проклятия притягивала их всех обратно в центр. Нити древних семейных связей тянули их за веревочки.
— Возможно, и то и другое сразу, — мягко предположил Аттис.
Анна произнесла вслух загадку, которую загадала им Яга:
– Мария, Мария, упрямица,
Как твой садик растет-разрастается,
Где колокольцы серебрятся, и тисы
                                    траурно клонятся,
И вранокамни вразнобой…

Один поодаль, на отшибе.
Глубо́ко ль копнула она?
До самого Божьего слова,
До самого темного дна.

Там нету ни проблеска света,
Лишь тени бредут чередой,
И будто бы смутно знакомы,
И будто бы облик родной.

Чтобы подняться, придется спуститься.
Правду отыщешь, где проще забыться.
Зеркальная книга, к мертвым путь укажи!
Шанс не прощелкай, нить крепче держи!


— Если «вранокамни» означают надгробия, то речь может идти о кладбище при церкви Святой Марии. Возможно, Элинор похоронили там в тысяча шестьсот пятьдесят первом? Один поодаль, на отшибе… Глубоко ль копнула она? — Анна на некоторое время умолкла. Ей вспомнились ее сны, в которых она, присыпанная землей, пыталась выбраться наружу, отчаянно разрывая землю ногтями. — До самого Божьего слова…
Ей очень не хотелось идти по этому следу.
— Моя мать… — произнесла она, запинаясь. — Думаешь, она могла выкопать из могилы Элинор Библию? Элинор просила, чтобы Библию отдали ее детям, но, возможно, ее похоронили вместе с ней?
Библия, где она, возможно, записала заклинание, благодаря которому Аттис появился на свет.
— С ней все в порядке? — поинтересовалась Терра у Аттиса.
Аттис вздохнул, глядя на Анну:
— Анна, я не уверен. От могилы тысяча шестьсот пятьдесят первого года наверняка уже давным-давно не осталось и следа.
Возбуждение, владевшее Анной, схлынуло. Наверное, Аттис прав. Но все так хорошо укладывалось в картину… А может, она просто пытается отыскать смысл в чем-то совершенно бессмысленном?
— Давай съездим туда. Если там нет такой могилы, значит я ошибаюсь, и Яга просто водит нас за нос.
Аттис с неуверенным видом поскреб затылок:
— Можно и съездить…
— Кажется, дело серьезное, — заметила Терра. — По-моему, я никогда еще не видела Локерби таким озабоченным.
Аттис улыбнулся ей:
— Так лучше?
— Намного.
Терра тоже улыбнулась, не сводя глаз с его лица.
— Спасибо, Терра. — Анна встала между ними. — Вы очень нам помогли.
— Это моя работа. — Она хлопнула ладонями по бедрам. — Что-нибудь еще нужно?
В голову Анне вдруг пришла одна мысль. Она попыталась выбросить ее из головы, но мысль крепко засела в ее сознании, точно хрящ на осколке кости. Если загадка Яги ни на что их не выведет, им нужно будет искать другие варианты.
— А эта карта магического Лондона… На ней магические реки тоже обозначены?
Терра кивнула:
— Да, все реки и родники тоже. Под Лондоном и внутри его их скрывается великое множество.
— Под Лондоном… — повторила Анна. — А есть среди этих рек такие, которые впадают в реку мертвых?
Терра захлопала глазами, как будто не могла поверить в то, что только что услышала от Анны.
— На этой карте множество магических рек, но могу сказать тебе со всей ответственностью, что реки Хада среди них нет. В этом мире такой не существует, а ни в каком другом мире я дел не веду.
— Вы только что упомянули о карте сновидений. Сновидения тоже не существуют в этом мире.
— Сновидения — порождения осязаемых мыслей и чувств живых; Нижний мир же — порождение мертвых. — Лицо Терры помрачнело. — Карты Хада не существует. Это не настоящее место. Если тебя интересуют такие вещи, лучше тебе поговорить с ведьмами Хада. Они — привратники Нижнего мира.
Анна с Аттисом переглянулись. Анне вспомнился вход в Нижний мир, который она видела в обители ведьм Хада. Если Хада нет, куда тогда он ведет?
— Я провожу вас к выходу, — сказала Терра.
Анна двинулась следом за Аттисом и Террой по магазину. Аттис на ходу провел пальцами по глобусу, отчего поверхность океана на нем пошла волнами. Анна понимала, почему ему так тут нравилось. Он купил несколько карт, перед которыми не смог устоять, и, протягивая Терре деньги, заметил:
— Было бы неплохо, если бы ты могла раздобыть для меня еще одну карту.
— Какую? — спросила она.
— Твоих глаз. Я снова безнадежно заблудился в них.
Она рассмеялась, и с нее мигом слетела вся прежняя серьезность.
— Ты теперь будешь повторять это каждый раз, когда приходишь сюда?
— Почему бы и нет.
Терра обернулась к Анне:
— Надеюсь, ты знаешь, ради чего ты с ним. Потому что карты Аттиса Локерби тоже не существует.
Анна почувствовала, что предательски краснеет:
— Мы с ним не… это не то… э-э-э…
— Вот именно.

Все то время, что они сперва на автобусе, а потом на поезде ехали на другой конец Лондона, Анне казалось, что глаза у нее большие и круглые, — столько нового ей открылось о множестве потайных мест, скрытых внутри города, вписанных в ткань повседневности, о возможностях, таящихся на каждом углу…
И тем не менее приехали они на кладбище. В самый окончательный и бесповоротный из всех тупиков. Вдоль улицы высились голые платаны, тянули к белесому безрадостному небу узловатые обрубки ветвей. Кладбище при церкви Святой Марии Анна знала очень хорошо: она каждый день проходила мимо по пути в школу. Она даже просила Селену узнать, нельзя ли похоронить там тетю, но, по всей видимости, кладбище и так уже было переполнено, и свежих покойников там не хоронили. С обеих сторон зажатая жилыми домами, церковь казалась Гулливером в окружении лилипутов, как будто когда-то располагалась на куда большей территории. Она состояла из трех параллельных секций с высоким шпилем и колокольней, вырастающими из центрального нефа. Кладбище опоясывало ее, превращаясь сзади в тихий церковный садик.
Едва они вошли в ворота, как Анну поразила тишина, эта странная и жутковатая сумеречная тишина, которая царит на всех кладбищах вне зависимости от времени суток. Тишина, подобная остановившимся часам. Последнему вздоху. Как будто мертвые прислушивались к тому, что происходит на поверхности. Могилы были старые и обветшалые, обглоданные медленными бурями времени, многие надгробия покосились или наполовину провалились, как будто хотели уйти обратно в землю. И разбросаны они были по кладбищу безо всякого порядка…
И вранокамни вразнобой…
Над ними черным кружевом нависали спутанные ветви тисов, а внизу, на могилах, на тонких стебельках дрожали серебристые капли подснежников…
Где колокольцы серебрятся, и тисы траурно клонятся…
— Это здесь, я знаю, — произнесла Анна.
Ей казалось, она видит между тисами тень их с Эффи матери и слышит шелест ее шагов.
Она двинулась по неровной тропке, пристально вглядываясь в замшелые надгробия. Крики воронов вспарывали воздух. Она пыталась не позволить их голосам затянуть ее обратно в ее сны — или напомнить о духах, которых она видела среди ведьм Хада. Быть может, они сейчас находились здесь? Быть может, в подобных местах — местах тишины, неподвижности и смерти — Завеса была тоньше? Быть может, тени, чьи надгробия она разглядывала, разглядывали сейчас ее? Произносили ее имя, когда она произносила их имена? Анна…
Аттис положил руку ей на плечо, и она, вскрикнув от неожиданности, обернулась к нему.
— Прости. Наверное, не стоит подкрадываться к людям на кладбище.
— К людям вообще нигде подкрадываться не стоит, — улыбнулась Анна.
— Я приму это к сведению. — Он окинул могилы взглядом, и улыбка сползла с его лица. — Они все слишком недавние.
— Ну вот эта, к примеру, тысяча семьсот девяносто восьмого года. — Анна вгляделась в замшелый камень, пытаясь разобрать имя. — Всего-то на сто лет позже, чем нам нужно.
— Скорее на полтораста. Ничего более раннего я не видел. Вряд ли мы найдем тут хоть одну могилу семнадцатого века. Это было слишком давно.
— Давай искать дальше.
В конце концов могилы закончились.
Аттис устремил на Анну мягкий, но решительный взгляд:
— Я не думаю…
— Мы могли ее пропустить, — перебила его Анна, цепляясь за загадку Яги, за свою надежду, за тень их с Эффи матери. Она опустилась на влажную траву и попыталась думать, но пронзительные крики воронов сбивали ее с мысли. — В загадке говорится «один поодаль, на отшибе», так что, возможно, она вообще не здесь…
— Погоди, — произнес Аттис, нависая над ней, — эту женщину убили за то, что она была ведьмой, так?
— Ну да…
— Разумеется. Скорее всего, ее не стали бы хоронить в освященной земле. Ведьм, преступников, проституток, «грешниц» или тех, кто, ну, просто слишком громко говорил, хоронили за забором церкви… что означает, что здесь мы ее могилы не найдем. Она, скорее всего, где-нибудь под одним из этих домов.
Анна в смятении оглянулась по сторонам. Снова послышался крик ворона. Черный, как проклятие, он пролетел мимо кладбища, над аркой, ведущей в церковный садик, и приземлился на ветке одного из дальних тисов.
— Тис, — задумчиво произнесла Анна.
— Я? — озадаченно переспросил Аттис, решив, что она обращается к нему.
— Нет, тис. Еще один. Смотри. — Она указала на дальнюю сторону сада. — Ты говорил, что тисы сажали над могилами. Ну так вот, там растет еще один тис. — Она поднялась и двинулась в направлении черного траурного силуэта. — Возможно, там и находились другие могилы — нечестивых, заблудших и неисправимых. За границей…
Она прошла под аркой, и Аттис следом за ней.
Садик с каждым шагом все больше превращался в непроходимую чащу — заросли терновника и крапивы в человеческий рост подступали вплотную к корявому тису, обнесенному старой проволочной изгородью. В вышине пронзительно кричал ворон. Никаких могил видно не было, но Анна углублялась все дальше и дальше, продираясь сквозь бурьян и наступая на какие-то обломки, пока ее нога не наткнулась на что-то твердое. Камень.
Она упала на колени и принялась голыми руками выдирать крапиву, не обращая внимания на ожоги.
— Тут что-то есть! — крикнула она Аттису.
Это оказался камень… маленький и раскрошившийся от времени, едва выглядывающий из земли. Он был весь во мху. Анна принялась лихорадочно расчищать поверхность, ощущая что-то такое… как будто что-то смотрело на нее…
Глаз.
Она отшатнулась, и Аттис поймал ее, не дав упасть навзничь. Едва дыша, Анна снова выпрямилась:
— Это… это же… Око.
На древнем камне были выбиты семь концентрических кругов.
— Это могила, Аттис! Могила c проклятой меткой!
Вид у него стал совершенно потрясенный. Анна протянула руку, и едва ее пальцы коснулись камня, как на нее разом обрушилось все сразу. Ночное кладбище. Их с Эффи мать. Кромешное отчаяние, стертые в кровь руки, разрывающие землю, отброшенная в сторону лопата, забивающаяся под ногти земля…
Я не стану смотреть вниз…
Анна с криком отдернула руку. Вороны, пронзительно крича, кружили в небе.
Аттис опустился на землю рядом с ней:
— Что случилось?
Она посмотрела на него, все еще не отойдя от пережитого.
— Я… я думаю, она была здесь. Моя мать.
— Ты вся белая.
— Я это чувствую, — продолжала Анна, подбираясь обратно к могиле.
— Но как ее могила могла сохраниться до сих пор? Это невозможно…
— Мы с тобой только что были в магазине, в котором продается карта, сделанная из музыки. Возможно все.
— Наверное, она заколдована, — произнес Аттис. — Под магической защитой.
— Чтобы ее можно было найти, — прошептала Анна. — Но кто заколдовал ее? Кто оставил на ней метку?
Ответов на эти вопросы у них не было.
Анна погрузила пальцы во влажную землю, думая о загадке. Глубоко ль копнула она.
— Я думаю, Мари выкопала Библию.
— Это безумие. Она не стала бы этого делать.
— Отчаяние толкает людей на самые безумные вещи ради любимых.
Анне не хотелось напоминать Аттису, что сам он попытался принести себя в жертву ради любимой девушки.
— Если Мари и в самом деле выкопала Библию, где она могла бы сейчас находиться?
— В доме, — произнесла Анна мрачно. — Мари жила там до самой своей смерти. Все ее вещи должны были находиться там.
А вдруг тетя все выкинула? Она терпеть не могла старый хлам, но были вещи, которые она наверняка захотела оставить себе, завидуя сестре, как вот моего отца в комнате на верхнем этаже…
— Мне придется туда вернуться, — выдавила она.
Ее тянуло домой.
До дома было рукой подать. Они прошлись пешком до Кресси-сквер. Анна словно никуда и не уезжала. Окрестные дома взирали на них с отстраненным презрением. В каждом окне Анне чудились глаза, хотя нигде никого не было. В ушах настойчиво звучали тетины предупреждения. Анна порадовалась, увидев, что садик перед домом совершенно зарос и являл собой разительный контраст с ухоженными соседскими участками. Однако тишина, всегда стоявшая в нем, никуда не делась: она ссохлась, но продолжала быть такой же ядовитой. Анна обернулась к Аттису:
— Можешь подождать меня здесь?
Он нахмурился:
— Я могу тебе помочь…
— Я знаю… Просто лучше будет, если я пойду туда одна.
Анна и сама не понимала, почему ей не хочется, чтобы Аттис сопровождал ее, просто этот дом, та жизнь, которую она вела в нем… Ей не хотелось, чтобы кто-то еще об этом знал. Хотелось защитить его от теней ее прошлого.
Аттис закусил щеку, но настаивать не стал.
— Я подожду в садике. — Он кивнул на скверик в центре площади и ухмыльнулся. — Давненько я туда не забирался.
С этими словами он перебежал дорогу и с легкостью перемахнул через ограду. Анна, проводив его взглядом, повернулась к двери, и улыбка сползла с ее лица. Сглотнув тугой ком в горле, она достала ключи, ждавшие своего часа на дне ее сумочки. Она повернула ключ в замке, и дверь со скрипом распахнулась. На Анну пахнуло затхлостью, как будто за то время, что дом стоял запертый, гниль в его сердце стала сильнее. В воздухе до сих пор висел слабый запах тетиных духов, аромат увядающих роз. Пыль покрывала все тонкой вуалью. Анна ногой сдвинула гору писем и рекламных листовок, накопившуюся на полу под прорезью почтового ящика, и, стараясь не обращать внимания на оглушительную тишину, устремила взгляд на лестницу. Там, в темноте, на верхнем этаже была та самая комната. Анна чувствовала ее зов. Она прошла в гостиную.
Там было холодно, жалюзи наполовину опущены, сквозь щели в окно сочился мутный дневной свет, полосками ложившийся на пол. Она принялась перерывать книги на полках в поисках Библии. Где же она может быть? Возможно, тетя хранила ее у себя в комнате или на чердаке…
И тут ее взгляд упал на нее.
На столе рядом с тетиным креслом по-прежнему лежала книга. Тетина Библия. Анна про нее даже не подумала. На протяжении многих лет она была одним из тетиных пыточных инструментов. Тетя выбирала из нее цитаты для вышивки. Сама Анна ни разу ее не открывала.
Она подошла к столу. Книга оказалась меньше, чем ей помнилось. Она провела пальцами по обложке. Темная мягкая кожа, казалось, до сих пор хранила отпечатки тетиных пальцев, крохотные карты ненависти. Анна взяла книгу в руки и открыла ее. Бумага была толстой, старой и хрупкой. Анна взглянула на самую первую страницу, скользнула пальцем вниз, к дате издания. 1601 год.
Это было невероятно.
Тетина Библия.
Превосходно сохранившаяся. Знала ли тетя о ее значении? Нет, вряд ли. Это был секрет их с Эффи матери, а тетя о существовании Аттиса даже не подозревала.
Анна пролистала страницы в поисках заклинания — рукописного текста на полях или на последних страницах. Каких-то подсказок. Следов жизни. Но ничего подобного не обнаружилось.
Девочка повесила голову, едва не зашипев от досады. Она нашла Библию, но это не приблизило ее к цели; загадка Яги мало-помалу распутывалась, но до разгадки было еще далеко. В своем разочаровании Анна внезапно остро ощутила темноту комнаты и свое в ней одиночество. Повсюду вокруг были тетины тени: они сидели в тетином кресле, поливали ее розы, стояли у темной громады пианино, осуждающие, безжалостные…
Щелк. Щелк. Щелк.
Анна вскрикнула. Метроном, стоявший на пианино, неожиданно сам собой ожил и начал щелкать.
Щелк. Щелк. Щелк.
Она схватила Библию и бросилась бежать. По коридору. Прочь из этого дома.
Щелк. Щелк. Щелк.
Стук метронома продолжал преследовать ее. Она толкнула садовую калитку и побежала по дорожке. Аттис сидел на земле, привалившись спиной к старому дубу и низко опустив голову. Услышав шаги, он поднял глаза, и она бросилась к нему в объятия. Он вздрогнул от неожиданности, но в следующее мгновение его руки обвились вокруг нее и крепко прижали к груди. Ее била дрожь.
— Анна, — выдохнул он.
Он держал ее так, как когда-то держал старый дуб, — не задавая вопросов и не осуждая.
Она отстранилась:
— Извини. Я… я…
Он взял ее за руку и начертил на ладони какой-то знак. Она почувствовала, как по коже начинает разливаться тепло, ласково и настойчиво притягивая ее обратно в собственное тело, волной омывая всю ее с головы до ног и уходя в землю. Она почувствовала, что внутри у нее все успокаивается и возвращается на свои места. Приходит в равновесие.
— Что это было? — спросила она, вновь обретя голос.
— Символ заземления. Он помогает обуздать панику.
Анна сделала глубокий вдох, чувствуя, как мир мало-помалу начинает возвращаться в фокус: землистый запах сада, ветерок, ерошащий дубовые листья и ее волосы, их пальцы — по-прежнему переплетенные. Она выпустила его руку.
Глаза Аттиса были прикованы к ее лицу — один светлый, другой темный. «Что случилось?» — молча вопрошали они.
Анна не знала, как ему объяснить. Не представляла, возможно ли это вообще. Она никогда и никому не признавалась в том, что сходит с ума.
— Я чувствовала там ее присутствие… тетино. И это уже не впервые… Она преследует меня. Каждый день, так или иначе, в мелочах или в важных вещах, она напоминает мне о себе. Такое впечатление, что… что… она скорее жива, чем мертва. — Анна закрыла глаза, провела дрожащей ладонью по лбу, пытаясь проглотить слезы. — Мне так страшно, Аттис, — прошептала она еле слышно. — Я схожу с ума, да? Прямо как она. Я тоже схожу с ума.
— Нет.
— Мне никуда от нее не деться.
— Еще как деться.
— Не деться. Она живет во мне, и я не могу ее выгнать.
Аттис заглянул ей в глаза.
— Я не вижу там никого, кроме тебя, Анна, — с внезапной горячностью произнес он. — А теперь возьми меня за руку.
Не задавая вопросов, Анна подчинилась, и химера окутала их своим коконом, поглотив и сад, и ограду, и улицу, и тетин дом, и весь проклятый город. Остался лишь старый дуб, под которым они сидели, но теперь он стал больше, раскинул ветви во все стороны; корни его, буравившие землю, прямо у них на глазах стали толще и мощнее. Скудеющий свет, резкие очертания Лондона — все это исчезло, сменившись бескрайним акварельным простором: теперь они сидели на лугу, а дальше, на сколько хватало глаз, простирались поля и круглились холмы, превращающиеся вдали, на горизонте, в смутно различимые горы в зеленой дымке деревьев, дремлющие под исполненным негасимого золотого света небом.
Анна снова закрыла глаза, едва смея поверить в то, что она снова здесь. С ним. Его творение было слишком совершенным, чтобы быть правдой, а не прекрасным сном, однако же, когда она открыла глаза, это был не сон. Пейзаж производил впечатление абсолютно реального, и сама Анна не чувствовала в себе той дремотной отстраненности, какую испытываешь во сне, а, напротив, ощущала полную включенность во все происходящее, свое в нем уверенное присутствие, как будто теперь в фокус начало возвращаться ее собственное тело. Как будто долгое время до этого она не ощущала его.
— Спасибо.
Аттис слегка смущенно пожал плечами:
— Я подумал, тебе не помешает оказаться где-нибудь вдали от всего этого. Хотя бы ненадолго.
— А назад возвращаться обязательно? — вырвалось у нее.
Он ухмыльнулся:
— Не уверен, что моя магия способна растянуть ненадолго навечно. Но еще немного времени я, наверное, тебе обеспечить смогу.
Они перебрались из-под дуба на траву, пестревшую полевыми цветами. В воздухе витало ощущение весны, она угадывалась не только в набухших почках и в голубизне неба, но и еще в чем-то, что скрывалось на глубине под ними. Это было ощущение чего-то зарождающегося, назревающего, углубляющегося, рвущегося наружу. Аттис, закинув руки за голову, нежился в траве, подставляя лицо солнцу с таким видом, как будто был дома. Анна полной грудью вдыхала запахи листвы и цветов, земли и дыма, наблюдая за тем, как по травинке медленно ползет божья коровка. С конца прошлого года, стоило ей только подумать о садике, как ее охватывало ощущение, что все это было иллюзией, обманом, на который она купилась, теперь же она вспомнила, каким реальным ей все казалось. Как ему удалось создать нечто подобное?
Они некоторое время молчали. Анна слушала музыку всего происходящего вокруг: пение ветра, время от времени доносившего до них звонкий щебет птиц, журчание незримого ручейка, мерное дыхание Аттиса. Все это уже практически убаюкало ее, но тут Аттис заговорил:
— Значит, ты нашла Библию?
Его взгляд был устремлен на ее руки, и Анна осознала, что до сих пор крепко прижимает книгу к груди.
— Ну да.
— И?..
— Не знаю… Я пока не видела заклинания, но я его найду.
— А ты уверена, что это та самая Библия?
— Даты совпадают. Это ключ, который поможет нам положить конец проклятию и стать свободными!
Он ничего не ответил.
— Я знаю, ты не веришь, что это возможно…
Аттис со вздохом повернулся к ней:
— Я не знаю, что возможно, а что нет, Анна. Мне просто не хочется, чтобы ты обрекала себя на неудачу.
Слишком поздно, — подумала она, глядя в его глаза, которые были вовсе не серыми, но цвета неба над их головой: свинцовыми, цвета морской волны, лиловыми, зелеными и еще такого количества других оттенков одновременно, что она не могла даже отличить их друг от друга, дымчатые, изменчивые, то вспыхивающие, то вновь погружающиеся в тень. Обыкновенно мир бледнел в сравнении с Аттисом, но тут он был настолько же полным жизни, настолько же богатым. Он был таким же открытым, как сам Аттис: деревья, колышущиеся по его воле, листва взъерошенная, как его волосы, ветер мелодичный, как его голос, полевые цветы такие же трогательные, как веснушки у него на носу. Все, что казалось таким запутанным, внезапно стало таким простым. Как легко было бы притянуть его к себе и снова поцеловать.
Если бы только поцелуя было достаточно.
Анна отвела глаза, сражаясь с собственным желанием. Оставаться здесь дольше было слишком опасно.
— Это все настоящее? Или всего лишь заклинание?
Она пожалела о своих словах, едва они были сказаны. Он считал, что он сам всего лишь заклинание.
Аттис запрокинул лицо к небу, и облака в вышине над ним начали изменяться, превращаясь из бесформенных клочьев в нечто осмысленное — корабль с наполненными ветром парусами, плывущий по облачным волнам.
— Я мог бы сделать так, чтобы на деревьях росло мороженое, или поменять реки с небом местами, или заставить единорогов в беретах весело скакать по полям.
Анна рассмеялась.
— Но мне нравится, насколько реальным здесь все кажется. Это нечто между воспоминанием и грезой.
— О чем это воспоминание?
Он по-прежнему не сводил глаз с неба.
— Не какое-то определенное время или место, а просто кучка… воспоминаний. Возможно, какие-то обрывочные воспоминания об Аберстуите, где я вырос, или о тех местах, куда мы с отцом ездили в походы. После смерти второго моего отца мы ездили туда чуть ли не каждые выходные. Просто собирались и уезжали куда-нибудь в холмы. Ставили палатку, разводили костер. Он готовил какое-нибудь очередное умопомрачительное рагу. Это ведь он научил меня готовить, и даже сейчас, когда я что-нибудь готовлю, мне кажется, что он где-то рядом. Я не уверен, что мертвые уходят от нас навсегда… — Он посмотрел на нее с многозначительным видом. — В общем, хотел бы я сказать тебе, что это все настоящее, но на самом деле это всего лишь химера.
— Но мы же все еще в садике на Кресси-сквер? Давай немного прогуляемся. Почему тут тепло, когда там холодно?
— Химеры — странная штука. Сложно объяснить, как они работают. Их устойчивость зависит от того, что за ними стоит. Некоторые представляют собой не более чем оттиск реального мира, что-то вроде миража, другие же — более тесно переплетенные с магией — могут становиться чем-то большим… Это что-то вроде еще одного слоя материи поверх материи реальности: их нити связаны, но узоры различаются. Это отдельный мир. Некоторые ведьмы живут полностью внутри созданных ими же самими химер.
— И я могу их понять. Настоящий мир выглядит далеко не так привлекательно.
— Не знаю, не знаю. — Аттис улыбнулся краешком губ. — Когда как.
Анна снова устремила взгляд на небо:
— Хотелось бы мне тоже так уметь.
— Это не идет ни в какое сравнение с тем, на что будешь способна ты.
Она слышала его слова, но не повернулась к нему. Как она может посмотреть ему в глаза, когда он говорит такие вещи? Любить Аттиса было непросто, и он отнюдь не облегчал ей задачу.
Она принялась наматывать на палец травинку.
— Нам пора.
— Ты уверена, что готова?
Анна обернулась к нему:
— Нет.
Аттис засмеялся, и прекрасный сон, созданный им, начал медленно рассеиваться, замещаясь явью со всеми ее резкими чертами и сложностями. Анна не знала ни зачем он привел ее в садик, ни почему временами смотрел на нее с тем странным выражением, с каким смотрел сейчас. Они развернулись и двинулись по дорожке к выходу. Она закрыла за ними калитку и в последний раз вдохнула влажный землистый запах садика на Кресси-сквер, зная, что никогда больше сюда не вернется.
Когда Анна с Аттисом добрались до дому, Эффи была на кухне. Услышав, что они идут, она подняла голову и колючим тоном осведомилась:
— Ну и где вы были?
— Мы пытались до тебя дозвониться, но ты не брала трубку, — произнесла Анна торопливо, сражаясь с пальто. — Мы ездили в магазин карт.
— Ясно. — Взгляд Эффи стал жестким. — Пытаемся разобраться с проклятием за моей спиной, да?
Анне стало совестно.
— Тебя было не найти, а мне нужно было вырваться из дому. Я сходила с ума от новостей, и Аттис предложил помочь. Долго рассказывать, но, в общем, мы нашли Библию в тетином доме. Элинор похоронили рядом с церковью, по соседству с которой я выросла. Наша мать выкопала Библию из ее могилы — ее вранокамня, в точности как говорится в загадке Яги.
С этими словами она выложила книгу на столешницу, точно приношение.
Эффи пренебрежительно взглянула на нее:
— Ну и?.. Где заклинание?
— Ну, я пока что его не нашла…
Эффи со смехом двинулась к двери:
— Угу.
— Что значит — угу? — отозвалась Анна с раздражением.
— Просто все это звучит как кучка допущений. Откуда нам вообще знать, что это та самая Библия?
— Она датирована началом семнадцатого века, — сказал Аттис.
— Почему тогда в ней нет заклинания?
— Загадка Яги привела меня к ней. Уж наверное, она и сейчас нас не обманет, — сказала Анна.
— Вообще-то это очень в духе Яги — рассказать полуправду, а потом посмеяться тебе же в лицо. Ей нельзя доверять. Ты со мной не согласен, Аттис?
Эффи впилась в него взглядом.
Его загнанный взгляд заметался между ними.
— Э-э-э… Ну, вообще-то, загадка, кажется, куда-то ведет… Но да, я не думаю, что Яге можно доверять.
Анна схватила книгу в руки:
— Ну а я верю, что эта Библия содержит в себе все ответы. Я это чувствую. Наша мать…
— Ты воображаешь, что между нашей матерью и тобой существует какая-то божественная связь? Ты просто помешалась. — Эффи презрительно засмеялась. — Яга просто-напросто морочит тебе голову.
— Неправда! — огрызнулась Анна; слова Эффи оказались неприятно близки к истине. — Наша мать отыскала заклинание Аттиса, и я хочу сделать то же самое, пока Аттис не выкинул какую-нибудь глупость или заклинание нас не прикончило.
Эффи немного помолчала.
— По-моему, мы нашли способ держать проклятие под контролем, разве нет?
Она метнула многозначительный взгляд в сторону Аттиса, и Анна поняла, на что та намекает — на то, что чувства Анны к нему могли взять над ней верх.
— Да, нашли. — Анна с усилием сглотнула. — Но мы все равно не должны расслабляться.
— Я тоже так считаю, — с мрачным видом произнес Аттис. — Именно поэтому, может быть, совершенно необходимо, чтобы я выкинул какую-нибудь глупость.
— Спокойно, Локерби, — осадила его Эффи. — Мы с Анной со всем разберемся. Мы просто решили немного поругаться. Чисто по-сестрински. Да, Анна?
Анна принужденно улыбнулась. Последнее, чего ей сейчас хотелось, — это чтобы Аттис видел, что проклятие встало между ней и Эффи.
— Да. Видел бы ты, как мы с ней играем в настольные игры.
— Я видел, как Эффи играет в настольные игры. Зрелище не из приятных.
— Эй! — Эффи обняла его. — Это потому, что ты вечно мне проигрываешь.
Атмосфера понемногу начала разряжаться, и препирательства уступили место обычной болтовне.
Хлопнула входная дверь, и в следующий миг в кухню вплыла Селена, нагруженная бумажными пакетами. С привычным безразличием скользнув взглядом по Аттису, она ослепительно улыбнулась Анне с Эффи:
— А, вы обе тут! — Она сгрузила пакеты на табуретку. — Где вы были утром? Я хотела позвать вас с собой прошвырнуться по магазинам.
— Мы уходили, — отозвалась Эффи.
Они не рассказывали Селене о встрече с Ягой. В глубине души Анне хотелось выложить ей все начистоту, но, учитывая все школьные события, Селена едва ли обрадовалась бы, узнав, что они подвергли себя еще большей опасности, без ее ведома отправившись на встречу к злой ведьме. Скорее всего, она не только не поддержала бы их затею, но стала бы настаивать на том, что единственный способ снять проклятие — это Аттис, а это было последнее, чего Анне сейчас хотелось бы.
Селена пошла налить себе вина, а Эффи тем временем вытащила из одного из пакетов черное шелковое платье.
— Я вижу, ты не покладая рук занимаешься решением проблемы БППКП.
Селена состроила гримаску.
Анна с трудом удержалась от того, чтобы напомнить Эффи, что сама она половину выходных проторчала у Азраила.
— У меня сегодня вечером свидание, — с улыбкой произнесла Селена и вытащила из пакета еще одно платье — бархатное, винного цвета. — Какое лучше выбрать?
Она продемонстрировала им оба платья.
— И кто же жертва? — ровным тоном поинтересовалась Эффи.
— Вообще-то, это Рейсс Ноуэлл, — отозвалась Селена, задумчиво переводя взгляд с одного платья на другое.
— Ноуэлл! — едва не задохнулась Анна. — В смысле, отец Питера?
— Ну да, — самодовольно пожала плечами Селена. — После того собрания в вашей школе мы с ним разговорились. Он довольно обаятельный мужчина.
— Нет. Нет. — Анна замотала головой. — Только не отец Питера. Ты не должна идти на свидание с отцом Питера.
— Почему это?
— Потому! — воскликнула Анна. — Питер…
— Помешался на Анне, — договорила за нее Эффи.
— Придурок, — подсказал Аттис.
— Ну, я же не с Питером собираюсь идти на свидание, — улыбнулась Селена, — а с его отцом.
— Пожалуйста, Селена, — взмолилась Анна. — Не ходи на свидание с отцом Питера. Это дико. И потом, Питер говорит, что он поддерживает БППКП.
— Дорогая! — Селена повернулась к ней. — Это всего лишь свидание. Он самый обычный мужчина. Я же не замуж за него собираюсь. Единственное серьезное решение, которое я намерена принять сегодня вечером, — это выбрать ли мне амплуа утонченной барышни в «Диоре» или женщины-вамп. — Наверное, все-таки барышни. Мне кажется, он из тех мужчин, которые такое любят. Видишь? Это всего лишь веселая игра.
— Я честно пыталась тебя предупредить, — бросила Эффи Анне с выражением «Я же тебе говорила» и тоже плеснула себе в бокал вина.
— Знаете что, довольно с меня на сегодня веселых игр, — все сильнее раздражаясь, буркнула Анна.
Она унесла Библию к себе в комнату, решив направить свое раздражение в полезное русло. У нее просто в голове не укладывалось, что Селена как ни в чем не бывало намылилась на свидание, и это после того, как только сегодня утром случился очередной эпизод истерии. Неужели у нее нет дел поважнее? Анне вспомнилось презрение, с которым высказывалась о Селене тетя. Ее нельзя оставлять с представителями мужского пола наедине — она тут же начнет флиртовать. Худший тип женщин…
Анна тряхнула головой. Нет. Я не стану тебя слушать! Если бы свидание было не с отцом Питера, это не задело бы ее за живое так сильно.
Она пролистала Библию от корки до корки, но снова ничего не обнаружила. Ей хотелось визжать с досады. Заклинание должно было быть где-то внутри. Зашифровано? Спрятано? У нее в руках было все необходимое, однако же к разгадке это ее ни на шаг не приблизило. Ей вспомнились слова Эффи: «Ты просто помешалась». Она не могла с ними не согласиться. Их проклятие все время присутствовало у нее в мыслях, как будто, постоянно думая о нем, она могла каким-то образом удерживать его в узде. Но может, оно все равно действовало на нее?
Ее выводило из себя брошенное Эффи в пылу ссоры обвинение в том, что они с Аттисом пытаются уничтожить проклятие у нее за спиной, хотя сама она обратилась к ведьмам Хада за спиной у Анны. Да если бы она дожидалась Эффи, то вообще никогда никуда бы не продвинулась. Ей пришлось действовать. И что с того, что Аттис поехал с ней? Эффи проводит с Аттисом уйму времени, так почему ей нельзя? Ничего же не случилось, и впредь тоже не случится. Однако где-то внутри ее теплилось воспоминание о садике, и Анна вынуждена была признать, что в глубине души желала этого… мечтала об этом, как мечтала о своей магии. Если бы он сделал первый шаг… стала бы я сопротивляться?
Она вытащила из-под кровати зеркало и развернула тряпку, в которую оно было замотано. Оттуда на нее смотрело тетино отражение. Сначала просто смотрело, а потом начало смеяться.
Анна поспешно замотала тряпку и засунула зеркало обратно.
Я не стану тобой!
Не стану!
Я не стану смотреть вниз…
Но Анна понимала, что не сможет убегать вечно. И что, возможно, все это время она пыталась убежать не от проклятия, а от себя самой.

Концерт

Кто мы такие без наших теней?
Что за картина без светотени?
Что за огонь без углей?
Что без печали за песня? —
Музыка, что журчит без души.
Что такое тень? Народная песня
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— Что происходит?
Эффи схватила за плечо одну из девочек, стоявших перед ними. Они толпились под дождем в очереди на вход в школу.
Увидев, кто с ней говорит, девочка аж глаза выпучила.
— Проверка сумок, — выдавила она, запинаясь.
— В гробу я это все видела.
Эффи принялась пробиваться ко входу. Это было несложно — от нее все шарахались. Анна двинулась следом.
Эндрю еще с одним старостой стояли за столиком, установленным в вестибюле. При виде Эффи он выставил вперед ладонь с растопыренными пальцами:
— Стоять, Фоукс. Любой, кто заходит в школу, должен предъявить сумку для проверки. Новая школьная политика.
Он воззрился на нее поверх своего длинного крысиного носа, явно наслаждаясь своими новообретенными полномочиями и даже этого не скрывая.
Эффи пригвоздила его взглядом. Анна чувствовала ее ярость, видела, насколько она зла, по тому, как сжимались ее пальцы.
— А что, у тебя в сумке есть что-то, что ты предпочла бы нам не демонстрировать? — поддел ее Эндрю. — Использованные презервативы? Крем от герпеса? — Он осклабился. Зубы у него были слишком большие, а глазки слишком маленькие для его лица. — Или, может… всякие ведьминские штучки-дрючки?
— Кажется, у меня там и в самом деле завалялось кое-что такое, на что приличным людям смотреть не стоит… — Эффи принялась рыться в сумке. — А, точно. Я думала, у меня там твои яйца, но, наверное, они теперь у инспектора Имза.
Ухмылка Эндрю стала откровенно злобной.
— Пожалуй, об этом комментарии стоит сообщить кому следует. Имз предупредил нас, что любые хулиганские и непристойные выходки могут быть признаком…
— И чего же?
— Ведьмы! — произнес он громко и отчетливо, и его голос разнесся вдоль очереди, точно мурашки по позвоночнику.
— Эффи, — вполголоса прошипела Анна, — давай не будем устраивать сцену.
Эффи внезапно швырнула свою сумку в Эндрю, который от неожиданности едва не потерял равновесие.
— Ладно, давай валяй. Поройся там хорошенечко. Тебе же так этого хочется.
Лицо Эндрю окаменело. Он передал сумку на проверку другому старосте. Когда ничего предосудительного в ней не обнаружилось, Эндрю, наморщив нос, устремил на Эффи плотоядный взгляд:
— Надеюсь, завтра ты будешь более покладистой.
Анна поспешила вклиниться между ними, пока Эффи ничего не ответила, и взгляд Эндрю упал на нее: скользкие, как крысиный хвост, его глаза окинули ее всю с ног до головы. Он знал ее много лет, но никогда не обращал ни малейшего внимания. Анна подозревала, что это его новообретенное любопытство вызвано исключительно интересом к ней Питера: он всегда тому завидовал.
— Что, Анна, ты тоже собралась устроить препирательство? Или у тебя ума побольше?
Она молча протянула ему сумку.
— Вот умница, — произнес он таким тоном, что Анне немедленно захотелось съездить по его мерзкой ухмыляющейся морде.
Изо всех сил сдерживаясь, она дождалась, когда ей вернут сумку, потом подтолкнула Эффи к двери и, уже очутившись за ней, с негодованием выдохнула. Весь коридор был увешан плакатами с призывом «ОСТАНОВИМ ЗАРАЗУ».
— Теперь они еще и сумки обыскивают, — процедила Эффи.
Две девочки, идущие навстречу, при виде их принялись лихорадочно перешептываться, и Эффи, топнув ногой, бросила в их сторону:
— Бу!
Девочки с визгом убежали.
Анна потянула ее за рукав:
— Не надо.
Гнев Эффи уступил место смеху.
— Нет, ты видела, какие у них были лица? Если я не буду получать от всего этого хотя бы какое-то удовольствие, я просто сойду с ума. Мою сумку только что обшмонал этот сморчок Эндрю.
— Мы под постоянным наблюдением.
Анна кивнула в сторону еще нескольких старост, дежуривших в коридоре.
Так продолжалось до конца недели. Назначенные Имзом старосты по очереди патрулировали коридоры на переменах и дежурили в столовой во время обеденного перерыва. У него образовалось еще несколько пар глаз, и они все множились и множились. Казалось, он поджидает, когда кто-нибудь сорвется. С подачи Дарси множились и слухи. Все комментировали или делились личными эмоциональными видеороликами, в которых описывали свои переживания…
С тех пор как все это началось, у меня каждую ночь кошмары… Я не могу нормально спать…
На уроке у меня вдруг возникает ощущение, что я не могу дышать. Я оборачиваюсь — и кто, вы бы думали, сидит позади меня? Роуэн Гринфинч…
Я слышала, как кто-то шепотом произносил в туалете «Аве Сатана»…
Я слышала крики, доносившиеся из старого спортзала…
Я не могу сосредоточиться, постоянно все забываю, голова у меня точно черной ватой набита… Мне кажется, наша школа проклята…
Учеба Анны от всего этого определенно страдала. Она не могла заставить себя даже подумать о том, чтобы сесть за подготовку к экзаменам. Вернувшись домой из школы, она либо методично перелопачивала Библию в поисках разгадки, либо проводила время за пианино, снова и снова переделывая песню, которую сочиняла. Мелодия успела разрастись и теперь была не только о Рождестве, но и о том, как они с Аттисом сидели в садике… Она осваивала все новые и новые территории, вилась и клубилась, росла и ветвилась, взмывала ввысь яркими сполохами птичьего полета, ширилась и рвалась к небу, все краски которого Анна, как ни пыталась, так и не смогла в точности сохранить в памяти. Но музыка каким-то образом знала их, такие схожие с цветами его глаз. Она изо всех сил старалась не представлять, как ее пальцы путешествуют по его коже, в то время как они летали над клавишами туда-сюда, заставляя ее умирать и возрождаться заново, рассыпаться на части и опять собираться воедино, а волчок плясал на верхушке инструмента, уже не просто вращаясь, но осмысленно двигаясь, словно создавая что-то… какой-то замысловатый узор… Но прежде чем она успевала разглядеть его, тьма смыкалась вокруг, обращая небеса ее музыки в прах. Волчок слетал на пол снова и снова, как будто и не было никогда никакого прорыва…
Под конец недели им все-таки удалось тайком пробраться после уроков в швейную мастерскую. Аттис несколько раз перепроверил, что на сей раз в крыле Эбери никого нет.
— Ура! — Эффи с порога бросилась к манекенам с протянутыми руками. — Все готово!
— Мать, дева и нечестивая старуха… — пробормотала Роуэн, приблизившись к ним.
На каждом манекене было одеяние, столь же призрачное и неосязаемое, как нить, из которого оно было сплетено. Эффи погладила невесомую материю, и ее пальцы без усилия прошли сквозь нее. Она издала восклицание, полное чистого ликования, и сорвала наряд с манекена.
Это была не мантия, а куртка с серебристыми пуговицами.
— Я думала, должны получиться тенемантии, — сказала Мэнди, оглядывая свое одеяние.
В тусклом свете лицо ее выглядело изможденным.
— Похоже, что нет, — отозвалась Роуэн, снимая свое одеяние с манекена и поднимая над головой. Ей достался тренчкот. — Красота!
Анна подошла к своему манекену. На нем тоже была не мантия, а накидка с капюшоном, крупными мягкими складками ниспадавшая до половины высоты манекена. Материя переливалась, точно озерная гладь в полночь, расшитая изящным узором из роз, спиралей и виноградных лоз. На шее накидка скреплялась застежкой в виде маленького серебряного яблока. Покрой, швы, отделка — все было изумительно тонкой работы, как в сказках, где одежду шили за ночь серебропалые эльфы. Только их наряды были сотканы из теней руками из мрака.
— Ну, как я выгляжу?
Роуэн накинула свой тренчкот на плечи, но, как только она это сделала, тени взвились и окутали ее целиком, не всю сразу, но медленно, постепенно, она словно растворялась, становясь их частью.
— Нам тебя не видно, — констатировала Мэнди.
— В этом-то и весь смысл.
Эффи, покачав головой, накинула на плечи куртку. И тоже исчезла.
Роуэн появилась снова, держа в руке тренчкот:
— Вам что, и слышно меня тоже не было?
— Да, — сказала Анна.
— Я все это время говорила. Пыталась сообщить вам, что я похожа на роскошную, но убийственно опасную шпионку.
Аттис снял с манекена свое одеяние — длинный плотный плащ с высоким стоячим воротником. Тени, из которых он был соткан, были почти серыми, с металлическим отливом. Он сунул руку в рукав и исчез.
Мэнди досталась аккуратная пелерина с кармашками и красными лентами-завязками. Мэнди нырнула в нее и тоже исчезла во мраке.
Анна осталась в притихшей мастерской в одиночестве. Она сощурилась, пытаясь хоть что-нибудь разглядеть — хотя бы какой-то намек на движение или чье-то присутствие, — но помещение казалось абсолютно пустым. Она потянулась к своей накидке, и ее пальцы прошли сквозь призрачный материал. Она была практически неосязаемой, если не считать еле уловимого ощущения чего-то непонятного — так ощущается легкая морось в тумане, темнота в тени. Анна с наслаждением накинула это мерцание магии на плечи, и застежка сама собой застегнулась у нее на шее. Накидка была ей чуть ниже колен, но казалась невесомой и гибкой, точно вторая кожа. Теперь Анна могла слышать голоса друзей.
— Эй! — позвала она. — Вы меня слышите?
— И к нам присоединяется Анна! — засмеялась Роуэн.
— Значит, мы можем слышать друг друга, когда на каждом из нас мантии?
— Сотканные из одной нити, — с изумлением в голосе произнес Аттис. — Видимо, тени каким-то образом переплетены друг с другом и связывают нас, пока на нас надеты…
— Мы наконец-то свободны! — провозгласила полным сумрачного торжества голосом Эффи. Анна ее не видела, но ее голос, мстительный и ликующий, казалось, был одновременно повсюду, рикошетом отражаясь от стен. Эффи скинула куртку и возникла на одном из столов. — Мы свободны, твари!
Все остальные тоже сняли свои мантии и снова появились в мастерской.
Роуэн бросила на Эффи предостерегающий взгляд:
— Мантии — не повод вести себя неосмотрительно. БППКП на этой неделе начало расследование в гинекологической клинике, о которой упоминал Хопкинс, — в особенности в отношении той женщины-врача, которую обвинили в «убийстве нерожденных детей», как он это сформулировал. Они расширяются и набирают новых людей. Судя по всему, их офис в Шарде тоже разросся. Я пыталась поговорить об этом с мамой, но она утверждает, что им ничего больше не удалось разнюхать. Я не знаю, правда это или нет.
— Да, кстати, раз уж зашел разговор, кажется, Дикая охота кое-что накопала на БППКП, — подала голос Эффи. — Поппинс обещает все нам рассказать, но только с условием, что мы пойдем с ними на вечеринку в эти выходные.
Роуэн недоверчиво покосилась на нее:
— Он в самом деле так сказал?
— Нам нужно поддерживать отношения с этими ребятами, — сказала Эффи. — Они обладают большим влиянием и вхожи в магический мир. Ну что, все в деле? Ты еще ни о чем не договаривалась с Каримом, Мэнди?
Та закатила глаза:
— Мы официально снова вместе, если тебя это так интересует, но на этот раз я намерена вести себя по-умному.
Эффи фыркнула, как будто не поверила ни единому слову:
— Что ж, по крайней мере теперь у тебя есть тенемантия, так что улизнуть из дому тебе будет несложно.
— Почему бы и не вечеринка? — Роуэн всплеснула руками. — Оценки у меня и так уже ниже плинтуса, никакая учеба в голову не лезет, мне пришлось уйти из оркестра…
— Ты ушла из оркестра? — ахнула Анна.
— Ну, часами просиживать в зале, когда никто со мной не разговаривает и даже на меня не смотрит, перестало казаться мне интересным. И потом, завтра они должны выступать на собрании. Я не готова стоять на сцене перед всеми. Мне и по коридорам-то ходить некомфортно.
— Я тоже бросила все кружки, — сказала Мэнди.
— Так-так, погоди-ка. — У Роуэн отвисла челюсть. — Ты бросила свои кружки? Все до единого? В некоторых из них ты была единственной участницей. Я думала, они совершенно необходимы тебе для поступления.
Мэнди с независимым видом пожала плечами:
— Я уже разослала заявления, и мои предварительные оценки всех более чем устроили. Осталось только хорошо сдать экзамены. Все прочее меня больше не волнует. Я отдала этой школе все, и что мне это принесло? От нас все шарахаются и называют ведьмами. Да пошли они.
— Ну наконец-то. — Эффи слезла со стола. — Наконец-то кто-то разделяет мою точку зрения.
— Мне тоже пришлось бросить все мои кружки, — торжественно объявил Аттис.
— И чем же ты на них занимался? Доводил учителей до белого каления?
— Чирлидил с Рамсденом? — предположила Анна.
— Вообще-то, это было общество богов секса. — Он кивнул. — Очень эксклюзивное. Исключительно для тех, кто любит кровавые ритуалы и козлов.
Все рассмеялись, но Анна чувствовала всеобщее напряжение, как будто все они ощущали одно и то же. Что будет в конце года? Будут ли они вольны жить так, как им хочется? Или все станет еще хуже?
Свобода казалась такой далекой. Когда на следующее утро Анна пришла на утреннее собрание, старосты Имза стояли перед входом в зал, а остальные были натыканы между рядами сидений. Большинство Анна знала в лицо — Хаттона, Дигби, Эндрю, но они выглядели по-иному, держались по-иному — исполненные осознания собственной важности, с надменными отстраненными лицами, как будто между ними и всеми остальными пролегла незримая граница. Анна заметила Питера. Он кивнул ей.
На сцене разыгрывался оркестр — видимо, это и было то самое выступление, о котором говорила Роуэн. Анна вздохнула с облегчением, — по крайней мере, им не придется слушать Имза. Роуэн помахала им с последнего ряда, и они присоединились к ней.
— У тебя все в порядке? — шепотом спросила Анна у подруги, которая смотрела на своих бывших товарищей по оркестру с несчастным видом.
— Да, просто непривычно сидеть в зале, а не на сцене. — Она пожала плечами и неубедительно улыбнулась. — Впрочем, сегодня все не как всегда.
Это была чистая правда. Обыкновенно в ожидании утреннего собрания все болтали, сейчас же сидели притихшие, словно боялись лишний раз даже вздохнуть. На сцену выскочил Рамсден и бодро проблеял свои утренние напутствия, после чего объявил выступление оркестра в таких выражениях, которые не оставляли никаких сомнений в том, что музыку он не переваривает.
Оркестр заиграл веселую песню, которая совершенно не вязалась с атмосферой в зале. Руки дирижера летали вверх-вниз. Литавры звенели в такт его движениям, трубы и тромбоны гремели, флейты и кларнеты старательно выводили мелодию, хотя в ритм попадали далеко не все.
— Да, играют они сегодня что-то не очень, — прошептала Роуэн.
— С тобой у них выходило лучше, — вполголоса пробормотала в ответ Анна, но тут же прикусила язык: один из старост резко повернул голову в их сторону.
Она закрыла глаза и позволила музыке унести ее прочь, шевеля пальцами в такт и думая о своем пианино и своей мелодии, чувствуя, как отзывается на эти мысли ее магия.
Оркестр между тем начал исполнять последнее в программе произведение — торжественный марш. Зазвучала барабанная дробь. Прошло несколько минут, но музыка все не кончалась и не кончалась, а барабан все грохотал и грохотал — бубух, бубух, бубух…
Анна внезапно похолодела. Озноб начал распространяться с пальцев ног, покрывая ее кожу крохотными кристалликами тревоги. Ее охватило ощущение чего-то такого… какого-то нарастающего дискомфорта, какой испытываешь, когда кто-то в твоем присутствии медленно ведет ногтем по школьной доске. Она открыла глаза: оркестр продолжал играть. Бубух, бубух, бубух. Часть инструментов не попадала в ритм. Собрание уже минуту как должно было закончиться. Мысли в голове у Анны начали замедляться, все тело оцепенело, со дна души начал подниматься леденящий ужас, пригвождающий ее к месту.
Это было оно.
Усилием воли Анна повернулась к Роуэн, и та метнула на нее быстрый взгляд. Эффи подалась вперед. Она тоже это чувствовала.
Оркестр продолжал играть, музыка гремела — все быстрее, быстрее, — руки дирижера взлетали и опускались с такой скоростью, что казались одним расплывчатым пятном. Музыка пошла вразнос, барабан бухал невпопад — бубух, бубух, бубух, — трубы выдували одну и ту же монотонную ноту, флейты и кларнеты жалобно пищали. Глаза. Глаза оркестрантов смотрели прямо перед собой, в то время как руки и пальцы двигались слишком быстро, а лица либо безвольно обмякли, либо застыли в напряженных гримасах. Взгляды их были устремлены куда-то в ужасающую даль, как будто жизнь утекала из них капля за каплей тем неотвратимей, чем дальше гнала их музыка. Она надрывалась, и в ней Анна слышала тетин смех, безумный и довольный.
В толпе началась паника. Послышались крики и визг. Ребята прикрывали лицо и уши или пытались убежать. Оркестранты теперь сражались со своими инструментами, колотили по ним, дергали за струны, рвали их и пытались раскурочить. Звуки, изувеченные и разорванные в клочья, напоминали кучу костей.
Учителя бросились на сцену, но оркестранты были вооружены тяжелыми инструментами, а колдовство, под воздействием которого они находились, не давало им остановиться. Мистер Рамсден бестолково метался по сцене, что-то бессвязно лепеча. Некоторые ребята вытащили телефоны и снимали творившийся хаос. Анна заметила в толпе Имза, который пристально наблюдал за всем происходящим с бесстрастным исследовательским интересом. Одни только его глаза двигались, медленно обводя зал взглядом, пока не остановились на них пятерых.
Анна с Эффи и Роуэн оставались сидеть на своих местах, пригвожденные яростной, неукротимой силой магии. Анна силилась нащупать внутри свою собственную магию, но ничего не чувствовала — ни магии, ни собственного тела, ни даже себя саму, — только ступор и оцепенение. Она казалась себе вывернутой наизнанку, разорванной в клочья — как музыка.
Роуэн встала:
— Мы должны помочь.
— Нет, — прошипела Эффи. — Мы не должны вмешиваться.
Ее глаза были прикованы к происходящему на сцене, она была полностью им поглощена.
Анна усилием воли заставила себя подняться:
— Мы обязаны!
Но она была бессильна перед колдовством. Оно поработило ее. Погребло ее под собой.
К ним по проходу бежала группа старост. Они уже схватили Мэнди.
— Следуйте за нами! — закричали они, окружив девочек. — Живо!
— Не сопротивляйся, Анна, — услышала она над ухом голос Питера. — Приказ Имза.
Он крепко взял ее за локоть и потащил к выходу из зала.

Анна с Эффи, Мэнди и Роуэн сидели молча, опустив голову. Их отвели в одно из помещений в крыле Эбери и заперли, поставив перед дверями старост. В первый час они лихорадочно метались, не понимая, что делать, спорили, колотили кулаками в дверь, но в конце концов шок взял свое, и все четыре опустились на пол без сил.
— Надеюсь, с ними все в порядке, — слабым голосом произнесла Роуэн. — Мы должны были сделать больше…
— Что мы могли сделать? — огрызнулась Мэнди. Глаза ее были расширены, щеки запали. Она сидела, обхватив себя руками, как будто в любой момент могла начать раскачиваться или трястись. — Если бы мы стали вырываться, то только навредили бы себе. Если бы попытались пустить в ход магию, чтобы помочь… то могли бы выдать себя. Там присутствовали все.
Роуэн ничего не ответила. Мэнди была права, и все равно невозможно было отделаться от ощущения, что они поступили неправильно. Нельзя было просто сидеть сложа руки и наблюдать за тем, что происходит. На кону были жизни. Но что они могли сделать? Как они могли противостоять чему-то, чего даже не видели? И не понимали?
Эффи снова пнула дверь, не вставая со своего места:
— Не могут же они вот так запереть нас здесь.
— Сейчас никому не до нас, — зло отозвалась Мэнди.
И это тоже была правда. Всех сейчас куда больше волновало то, что только что произошло. За них никто не вступится. Скорее уж большая часть школы будет счастлива, что их заперли. Старосты практически швырнули их в эту комнату. Все, кроме Питера. Он отвел Анну в сторонку, подальше от остальных. И взял ее за руки:
— Прости. Мне придется оставить тебя здесь.
— Я могла бы чем-нибудь помочь! — закричала Анна. — Там, в зале!
— Там и без тебя есть кому помочь. Имз распорядился увести вас оттуда. Ты должна понять. Вы все под подозрением.
— Мы ничего не делали, Питер! Ты должен мне поверить.
— Я знаю. — Он не сводил с нее глаз. — Я тебе верю, но сопротивление только сделало бы еще хуже. И вообще, вам тут безопаснее. Мне нужно идти. — Он бросил взгляд на дверь. На лице его ужас мешался с торжеством, голубые глаза горели огнем, какого она никогда в них не видела. — Я… я раньше не был до конца уверен. Но там была пагуба, Анна. Это была она.
Анна не стала даже этого отрицать. Что толку было пытаться утверждать, что это была всего лишь истерия? Переубеждать Питера было бесполезно, она это видела.
Она повернулась к остальным:
— Теперь вы все это почувствовали. Магию, которую я чувствовала раньше. Это было как тогда… только хуже. Больше. Глубже.
Девочки закивали. Отрицать очевидное не мог никто. В ушах у Анны до сих пор звучала музыка, разорванная в клочья и вывернутая наизнанку, так что мелодия превратилась в нечто монструозное… и сквозь него прорывался тетин смех…
— Это совершенно точно не была твоя магия, — произнесла Роуэн неожиданно, так что Анна, погруженная в свои мысли, даже вздрогнула. — Это было… Я не знаю, что это было такое. Я никогда не сталкивалась с подобной магией. Это что-то исключительно могущественное.
Анна закрыла глаза, все еще ощущая в жилах леденящий холод. Ее злило, что она вновь стала пленницей собственного страха, злило, какой беспомощной она оказалась в очередной раз.
— Настолько могущественное, — согласилась Эффи, — что, если бы оркестрантов не уволокли со сцены, думаю, они сами не остановились бы. Так и играли бы, пока колдовство не убило бы их.
Роуэн закрыла лицо руками:
— А вдруг с ними все плохо?
— В том зале было намного больше народу, чем тех, кто оказался под влиянием чар. Уверена, их остановили, — сказала Анна, пытаясь успокоить не столько Роуэн, сколько себя саму.
— Они были моими друзьями… Их лица… Этот ужас в их глазах…
Роуэн разрыдалась, не в силах продолжать.
Анна обняла ее за плечи и прижала к себе, чтобы она могла выплакаться. Она не знала, что сказать, чтобы утешить подругу.
Дверь открылась, и появилась секретарша Имза в сопровождении Аттиса.
— Ждите здесь, — велела она.
Эффи вскочила:
— Вы не можете держать нас здесь взаперти, как диких зверей!
Секретарша обернулась. На лице ее отразилось потрясение, однако она сжала руки, пытаясь овладеть собой:
— Вас никто не запирает, мисс Фоукс.
— Значит, мы можем уйти?
— Разумеется, можете… Но после того, что произошло, это выставит вас не в самом благоприятном свете. Может показаться, что вы сбегаете. — Она обвела всех пятерых взглядом сквозь стекла своих очков, словно желая убедиться, что до них дошел смысл ее слов — или предостережения. — Я очень советую вам оставаться на своем месте, — добавила она таким тоном, как будто пыталась им помочь.
— Мы просто хотим домой, — сказала Роуэн.
— Я понимаю, но Имз желает поговорить с каждым из вас.
— К нам предвзято относятся! — завопила Эффи.
— К вам стали предвзято относиться еще даже до того, как началось это расследование. Мы только что пережили серьезный эпизод пагубы; вопросы возникают неизбежно. Мне очень жаль, — добавила она, кусая губу и то и дело бросая взгляды на дверь, как будто боялась неизбежного появления Имза. — Я принесу вам всем воды. Полагаю, теперь вы не против еще ненадолго здесь задержаться?
— Мы просто счастливы, — буркнул Аттис, оттесняя готовую взорваться Эффи от секретарши.
Как только та удалилась, Эффи зарычала от злости:
— Они загнали нас в ловушку и, если мы что-нибудь не сделаем, найдут способ повесить это все на нас!
— Там со всеми всё в порядке? — спросила Роуэн у Аттиса.
Он кивнул:
— В зале все еще творится дурдом, но, судя по всему, серьезно никто не пострадал. К тому времени, когда приехала полиция, большинство… затронутых… удалось взять под контроль. Их увезли в больницу.
Роуэн привалилась к стенке:
— Слава Богине.
Анну тоже затопило облегчение. Никто не пострадал.
Аттис отошел подальше от двери и понизил голос:
— Зато я кое-что обнаружил. — Девочки собрались вокруг него. Он запустил руку глубоко в карман и вытащил стеклянный флакончик с небольшим количеством бледно-желтой пыли на дне. — Спиритический порошок.
Все некоторое время без слов таращились на него, пока Мэнди не нарушила тишину.
— Что? — ахнула она. — Где?
— Как только новости о том, что случилось, дошли до школы для мальчиков, я воспользовался неразберихой, сбегал к машине за тенемантией и пробрался к вам в зал, чтобы оценить обстановку. Поначалу я ничего такого не увидел, зато потом заметил по краям сцены следы чего-то, похожего на порошок. Я набрал его сколько смог. — Он откупорил флакончик и поднес к носу. — Судя по сернистому запаху, я практически на сто процентов уверен в том, что это спиритический порошок. Я бы отнес его в химическую лабораторию и там проверил, но подумал, что меня, скорее всего, разыскивают, и решил, что лучше будет показаться, пока мое отсутствие не стало очевидным.
— Тебе нельзя носить c собой этот порошок, — запаниковала Анна. — Если его найдут…
— Не переживай. У меня очень глубокие карманы.
Он подмигнул Анне и спрятал флакон обратно во внутренний карман блейзера.
Эффи попятилась:
— Магия смерти.
— Похоже на то, — кивнул Аттис. — Спиритический порошок обыкновенно применяют при работе с духами. Действенное средство. Я не знаю, что это за заклинание, но кто-то использует царство духов, чтобы сделать его более могущественным.
На Анну обрушилось ошеломляющее осознание. Ну разумеется. Ощущение творящегося колдовства… ужас, паника, паралич… все это в точности напоминало то, что она испытала в компании ведьм Хада тем вечером, когда они вызывали тени из-за Завесы.
— Выходит, кто-то в нашей школе вызывает духов? — с озадаченным видом спросила Роуэн. — Но все эти эпизоды истерии… они ведь происходят по всему Лондону, а не только у нас.
Анна обернулась к Эффи:
— Ведьмы Хада! Из нас всех ты больше всего общаешься с ними. С Азраилом. Они ничего больше не говорили про то, что происходит? Совсем ничего? Если все это как-то связано с магией смерти, они наверняка должны что-то знать!
Эффи нахмурилась:
— На что ты намекаешь? Если бы я что-то знала, я бы, наверное, вам рассказала, нет? Мы с Азраилом, вообще-то, большую часть времени не разговоры разговариваем.
— Ну, значит, нам нужно с ним поговорить, — не сдавалась Анна. — С ними со всеми.
— Если за всем этим стоят они, то они могут и не захотеть с нами разговаривать, — заметила Роуэн.
— Мы должны попытаться.
— Прекрасно, — огрызнулась Эффи. — Я позвоню ему, как только мы выберемся отсюда и мне вернут мой телефон. Хотя я сомневаюсь, что он будет рад меня слышать.
— Почему?
— В последнее время я от него бегаю.
— Не самый удачный момент ты для этого выбрала, — мрачно отозвалась Роуэн.
— Я его приведу.
Инспектор Имз соизволил явиться только после обеда, дав им тем самым понять, что они находятся целиком и полностью в его милости. Вид у него был, по обыкновению, непроницаемый. Он обвел их бесстрастным взглядом, как будто в его глазах все они ничем друг от друга не отличались. Подозреваемые, а не личности. Носители пагубы, которых надлежало разоблачить.
Эффи, с мрачным видом сидевшая на полу, пошевелилась, но выплеска ярости не последовало.
Роуэн поднялась:
— Когда нас отпустят домой? Наши родители будут волноваться.
— Их уведомили о ситуации, — сообщил Имз без малейшего намека на сочувствие в голосе. — Вы будете свободны после того, как я задам вам все интересующие меня вопросы. Первой будет мисс Ричардс.
Эффи склонила голову набок:
— Только мы одни удостоились такой чести?
— Пока — да, — отрезал он. — Идемте, мисс Ричардс.
Мэнди встала на нетвердые ноги.
— А что, если вы ошибаетесь? — вновь подала голос Эффи.
Пустые глаза Имза опять обратились на нее, на этот раз с нескрываемым раздражением.
— Подозрения против нас основаны на словах всего одного человека, — продолжала Эффи.
— Уверяю вас, таких людей больше одного, — произнес Имз.
Его кадык напрягся.
— Но началось все со слов Дарси. А что, если вы преследуете не тех? Что, если настоящие ведьмы все это время просто играют с вами? Досадно будет, если вы провалите свою миссию.
Глаза Имза снова заметались. Ему явно было не по себе от слов Эффи, как будто их двусмысленность задела его за живое.
— Все возможные варианты учтены. — Он щелкнул пальцами в направлении Мэнди. — Идемте, мисс Ричардс.
После Миранды настал черед Роуэн и Аттиса. Оставались только Эффи с Анной. Эффи не находила себе места. Анна смотрела на нее, пытаясь понять, о чем та думает, что скрывается за этими непроницаемыми глазами. Поразительно, но порой сестра казалась ей такой близкой, а порой совершенной незнакомкой. Им нужно было держаться друг друга.
— С тобой все в порядке? — спросила Анна.
— Я не привыкла сидеть взаперти. Не уверена, что мне это нравится.
— Могу себе представить.
Сама Анна провела взаперти всю свою жизнь. Ей было не привыкать сидеть тихо, ждать, цепляться за малейшую надежду. Не то чтобы, впрочем, все это было ей по вкусу.
Эффи покосилась на нее:
— Так чего Питер от тебя хотел?
— Да ничего особенного, просто проверял, что со мной все в порядке.
— А знаешь, пожалуй, заручиться его поддержкой может оказаться неплохой идеей.
Анна нахмурилась:
— В каком смысле?
— Просто… наверное, имело бы смысл приручить его. Он может быть нам полезен. Он явно ходит у Имза в любимчиках, и если у Питера и есть какое-то слабое место, то это ты. Он уже у тебя на крючке, теперь все, что осталось сделать, — это слегка натянуть леску. Мужчинами несложно манипулировать, они на самом деле существа примитивные, достаточно пустить в ход все обычные приемы — льстить, хлопать ресницами, делать вид, что он твой герой и ты им восхищаешься. Это будет нетрудно, он ведь еще не так давно тебе нравился.
— Тогда все было по-другому, — отозвалась Анна резким тоном. Играть на чувствах Питера ей вовсе не улыбалось. — Я не хочу усложнять наши отношения. И вообще, ты же его ненавидишь.
— Ненавижу, но нам сейчас не до жиру. Ты же рассчитываешь, что я позвоню Азраилу, когда мы отсюда выберемся, да? И уломаю его нам помочь. Каким, по-твоему, способом я буду этого добиваться? — Она с вызовом посмотрела на Анну, потом пожала плечами. — Подумай об этом. Речь идет об общем деле, о безопасности нас всех, всего ковена.
Анна сердито отвернулась и устремила взгляд в окно, чувствуя себя преданной, но в то же самое время угодившей в паутину слов Эффи. Неужели она не понимает, в какое положение ставит Анну? Неужели ей все равно? Она знала, каким настойчивым может быть Питер. Но, с другой стороны, Эффи, как и Селена, не считала ни флирт, ни секс чем-то серьезным. В ее понимании это было развлечение, возможность добиться своих целей.
Но хуже всего было то, что Анна знала — Эффи права. Им и в самом деле необходимо было привлечь Питера на свою сторону.

Уиджи

Используя язык мертвых в письменном виде, посвящаемые вступают в коммуникацию с миром духов напрямую, налаживая связь с духами-хранителями и творя заклинания совместно с ними. После этого наши духи-хранители продолжат обучать посвящаемых основам письменного языка.
Коммуникация. Посвящение в ведьмы Хада. Стадия четвертая
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Над школой взошла луна, бледная и скрытная, прячась от темноты за легким газом облаков.
— У меня пальцев на обеих руках не хватит, чтобы сосчитать причины, по которым нам не следует этого делать. — Роуэн устремила взгляд на свои пальцы, как будто не понимала, что ей делать с собственными руками и с собой вообще. — Мама весь вечер пребывала в панике, и, если она узнает, что я улизнула — чтобы вернуться в школу, — она меня убьет. Если, конечно, я к концу вечера буду еще жива…
— У нас нет выбора, — отрезала Эффи, оглядывая улицу.
Анне тоже не верилось, что они вернулись. Она подняла глаза на крыло Эбери, погруженное в темноту. Всего несколько часов назад она сидела в кабинете Имза. Его кресло было установлено между ней и дверью. Держа в руке блокнот, он безжалостно бомбардировал ее вопросами, снова и снова спрашивая по кругу об одном и том же в надежде подловить на вранье. А потом, не моргнув даже глазом, принялся описывать состояние учениц, которых увезли в больницу, — как одни не могли перестать кричать, а другие раздирали ногтями собственное лицо, — не сводя с нее внимательных глаз, наблюдая за ее реакцией, барабаня пальцами по блокноту.
Это ты ответственна за пагубу?
Не желаешь признаться?
Анне удалось сохранить внешнюю видимость спокойствия. Внутри же ее просто разрывало. Она знала, что не может быть ни в чем виновата, — ведь эпизоды происходили по всему Лондону, да и магия, присутствие которой они все почувствовали, далеко превосходила все пределы ее скромных возможностей. Но почему же тогда все это казалось настолько личным? Почему казалось, что этот холод уже поселился внутри ее? Почему он приводил ее в такое оцепенение? Почему она так отчетливо слышала тетин смех?
— А вот и они. — Эффи указала на два силуэта, показавшиеся вдалеке.
Это были Азраил с Юки, которые шли к ним на встречу, чтобы помочь им вернуться в школу, из которой они совсем недавно вырвались.
— Это безумие, — пробормотала Роуэн. — Надо все-таки было рассказать маме про спиритический порошок.
Когда их наконец отпустили, Берти с Селеной ждали их перед входом в школу — Берти в отчаянии, Селена в ярости. По всей видимости, они несколько часов пытались прорваться внутрь, но их не впускали, и, поскольку прибегнуть к магии они не могли, у них не оставалось никакого другого выбора, кроме как ждать.
— Твоя мама запретила бы нам это делать, — возразила Эффи.
— И правильно сделала бы!
— Тогда мы никогда не узнали бы, что происходит на самом деле. Ты можешь никуда не ходить, а ждать нас здесь.
Роуэн тоже окинула школу взглядом:
— Так я и позволила вам идти в одиночку. Нет уж, вместе так вместе, и будь что будет. Даже если я убегу, размахивая руками и вопя, как бешеная банши.
— Вот что значит боевой дух, — сказал Аттис.
— Пожалуйста, ни слова о духах, — простонала Роуэн.
Анна посмотрела на Мэнди, которая стояла, прислонившись к стене и обхватив себя руками. Такой притихшей она подругу никогда еще не видела. Карим днем дежурил у школы, дожидаясь, когда их отпустят, зато ее родители так и не пришли. Она сказала, что им было стыдно показаться, стыдно за нее. Анне хотелось расспросить Мэнди поподробнее, но сейчас во всей этой сумятице было просто не до того. Ей было неприятно, что пришлось соврать Селене, но Эффи была права: Селену и Берти заботила исключительно их безопасность, но Анна не могла сидеть сложа руки и смотреть, как какая-то смертоносная магия захватывает их школу, угрожая жизням всех в ее стенах.
— Приветствую, — произнесла Юки церемонно, когда они с Азраилом подошли.
На ней было длинное черное пальто с белыми перчатками, волосы резко контрастировали с нежным фарфоровым личиком. Из-за хрупких плеч выглядывал рюкзак размером едва ли не вполовину ее самой. Азраил, по обыкновению мрачный, был в мешковатом черном свитере, обтрепанные рукава доходили ему до кончиков пальцев, на груди болталось ожерелье с распятием. Ни один из них даже не улыбнулся.
— Спасибо, что пришли. — Эффи подошла к Азраилу и чмокнула его в щеку. — Мы очень вам признательны.
Он, казалось, слегка смягчился.
Юки повернулась к Аттису:
— Ты уверен, что твоя находка — это спиритический порошок?
Аттис уверенно кивнул:
— Я провел кое-какие элементарные опыты. Добавил к нему железную стружку и нагрел. При нагревании выделился сульфид железа, что указывает на присутствие серы, а это главный ингредиент спиритического порошка, так ведь?
Юки кивнула:
— Он сейчас у тебя с собой?
Аттис сунул руку в карман и достал флакончик. Юки откупорила его и положила несколько крупинок на язык. Потом молча кивнула Азраилу. Некоторое время они смотрели друг на друга, схлестнувшись в безмолвном споре.
— Мы не должны здесь находиться, — произнесла наконец Юки. — Это идет вразрез со всеми нашими правилами.
— Вы знаете, что происходит? — спросила Анна.
Юки устремила на нее взгляд своих широко раскрытых глаз:
— Нет.
Анна не знала, как определить, что ведьма Хада говорит неправду. Они и так обитали в иной версии реальности.
— Мы следили за вспышками истерии, — продолжала между тем Юки, — но никто из верховных ведьм Хада не желает о них говорить. Если это магия смерти, мы тоже хотим знать правду.
— Мы делаем отнюдь не все, что нам приказывают, — сказал Азраил, откинув с лица волосы.
Судя по всему, эта демонстрация независимости предназначалась Эффи.
Мэнди, которая с появлением ведьм Хада немного ожила, подошла к ним:
— Что вы собираетесь делать?
— Связаться с миром духов, — отозвалась Юки. — Поговорить с ними и выяснить, что, по их мнению, происходит.
— Звучит неплохо, — вымученно улыбнулась Роуэн.
Они достали тенемантии. Эффи одолжила Юки свою куртку и втиснулась в пальто к Аттису, а Роуэн отдала Азраилу тренчкот и нырнула под накидку к Анне. Мэнди же завернулась в свою пелерину, и все семеро исчезли в полуночной темноте.
Все двинулись по улице к черному входу в школу. Анна слышала, как стучат у Роуэн зубы. Девушки крепко держались за руки.
— Сюда, — сказал Аттис, ведя их по главному коридору.
Подозреваемые возвращались на место преступления.
Чем ближе они подходили к Атенеуму, тем сильнее бегали по коже у Анны мурашки, как будто ледяной холод колдовства все еще никуда не делся, все еще манил…
Зал до сих пор хранил следы утренней сумятицы: стулья были в беспорядке сдвинуты, некоторые валялись на полу — ученицы в панике вскакивали и убегали; другие так и остались стоять на сцене вперемешку с инструментами, разбросанными там и сям в лунном свете, похожие на бледные изломанные конечности. За окнами, словно наблюдая за каждым их шагом, стояла ночь. Они сняли тенемантии, один за одним вновь став видимыми.
Эффи махнула в сторону разгромленной сцены:
— Они сидели там, когда все началось. Они прямо как обезумели, играли и играли, не могли остановиться.
Юки кивнула:
— Нам необходимо вступить в контакт с мертвыми.
— Э-э-э… Нам что-то не очень хочется вступать в контакт с силой, свидетелями которой мы стали сегодня днем, — пробормотала Роуэн.
— Не бойтесь. Мы будем общаться только с нашими духами-хранителями. Возможно, они смогут пролить свет на то, что здесь произошло.
— Я думала, вы не можете говорить с мертвыми?
— Только верховные ведьмы Хада, наши враноязыкие, которые побывали в Хаду, могут говорить на языке мертвых и общаться с духами напрямую. Однако существуют и непрямые методы…
Юки сняла с плеч рюкзак и достала из него простую белую доску. Она была такая тонкая, что едва не просвечивала. Кость. Анна вспомнила, что видела такие в музее мертвых.
— Нет. — Роуэн попятилась. — Хад, нет. Доска уиджи? Ребята, вы в своей жизни хоть один фильм ужасов видели? Игры с досками уиджи никогда ничем хорошим не заканчиваются.
— Не надо равнять нашу доску со всяким голливудским мусором, — неодобрительным тоном отозвалась Юки. — Это доска Хада, и это надежный способ для посвящаемых вступить в контакт с духами. Меня этому учили.
Она закатала рукав и продемонстрировала запястье. На коже чернели четыре отметины. Язык мертвых.
— Я прошла четыре стадии посвящения, последняя из которых — коммуницирование — позволяет мне общаться с мертвыми посредством символов.
— Ты почти уже на пятой стадии, — с благоговением в голосе произнесла Мэнди.
— Что за пятая стадия? — спросила Анна, не в силах отделаться от дурного предчувствия.
— Путешествия в Хад. — Глаза Юки блеснули. — Но прежде чем я буду готова, пройдет еще много лет.
Анна снова бросила взгляд на отметины у нее на запястье, и внутри у нее все сжалось. Они были не вытатуированы, а словно впечатаны в кожу, черные и сморщенные.
— Они оставлены самой смертью, — пояснила Юки. — Плоть в этом месте истлела.
— Я уже больше ничему не удивляюсь, — произнесла Роуэн.
— А у тебя их сколько? — спросила Эффи у Азраила.
Ее вопрос явно его смутил. Потом он все же неохотно закатал рукав и с недовольным видом продемонстрировал им две отметины.
— Юки необыкновенно продвинутая, — добавил он поспешно.
— Всего при жизни можно получить шесть меток, — с сухой улыбкой заметила Юки. — Седьмую, и последнюю, ты получаешь, когда умираешь. Она означает твое посмертное имя. — Видимо, в их глазах отразился ужас, потому что она продолжила: — После смерти ты берешь новое имя, которое определяет язык мертвых. Когда мы вызываем своих духов-хранителей, мы употребляем их посмертные имена.
Анне вспомнились ритуалы, свидетелями которых они стали на той вечеринке в канун Дня Всех Святых. Те слова, что выкликали ведьмы Хада, были посмертными именами.
— Творить заклинание буду я, — продолжала между тем Юки. — Было бы полезно, если бы кто-то из вас присоединился ко мне, чтобы придать ему силы, но вы не обязаны участвовать. Нам нужно, чтобы кто-то стоял на страже.
Роуэн снова посмотрела на доску и кивнула:
— Я постою на страже.
— И я тоже, — подал голос Аттис, уже автоматически приглядываясь ко всем входам и выходам.
Мэнди поедала доску глазами:
— Я буду участвовать.
Не успела Анна опомниться, как тоже кивнула, стараясь не думать о магии, свидетелями которой они стали только утром. Музыка, которую душили до тех пор, пока она не изошла криком. Крики эти до сих пор звучали у нее в ушах.
Азраил с Эффи что-то вполголоса обсуждали в углу.
— Азраил! — окликнула его Юки. — Вы двое присоединитесь?
Они подошли к ней.
— Разумеется, — сказала Эффи.
— Ох, матушка Метелица… — Роуэн принялась ломать руки. — Пожалуйста, осторожнее. Никаких вселений чужих душ. Никакого закатывания глаз. Никаких эманаций, договорились?
— Эманация работает вовсе не так, — насупился Азраил. — Вечно эти коуны все переврут. Это не что-то такое, что происходит, когда в тебя вселяется дух, а симптом смертной болезни.
— Что еще за смертная болезнь такая? — спросила Анна, вовсе не уверенная, что хочет это знать.
— Это то, что случается, если вступить в контакт с духами без должной осторожности. Они могут питаться твоей энергией, высосать тебя досуха, превратить в иссохшую оболочку, в результате чего возникает эманация эктоплазмы — черной вязкой субстанции — изо рта, носа, а иногда даже и из ушей.
Все в ужасе воззрились на него.
— Мне кажется, это уже чересчур…
Мэнди нервно сглотнула.
— Я что, произвожу впечатление человека, склонного к шуткам? — (Анна подозревала, что он за всю свою жизнь не пошутил ни разу.) — Мы не просто так предпринимаем такое количество предосторожностей.
Они сдвинули стулья в сторону, освободив место в центре зала, в лунном свете, который струился сквозь витражное окно под потолком, бледное подобие собственных дневных красок. Юки окружила их кольцом из спиритического порошка, который аккуратно насыпала из флакончика. Азраил снял с шеи ожерелье с распятием и отвинтил его. Внутри обнаружился какой-то желтоватый порошок, который он насыпал на кончик пальца и, положив на язык, стал ждать, когда он растворится. После этого он осторожно высыпал себе на палец еще щепотку и протянул Эффи. Та с мрачным смешком слизнула его. Он передал распятие по кругу.
— Очень рекомендую всем принять капельку. Для защиты.
На сей раз Анна попробовала порошок, желая защитить себя всеми доступными способами. На вкус он оказался кислым, с привкусом яйца, и слегка отдавал перегноем. Анне пришлось сделать над собой усилие, чтобы проглотить его.
Экран умных часов Юки засветился.
— Полночь. Момент настал. — Она взяла планшетку, которая прилагалась к доске.
Анна перехватила взгляд Эффи и поняла, что та тоже напугана до полусмерти. Оживленна, но при этом напугана. Они взялись за руки, и Юки заговорила. Голос ее в школьном зале с его пустой акустикой казался глухим.
– Богиня Хада,
Мать воронов,
Плетельщица Костей,
Старуха с перекрестков,
Хранительница ключей,
К нам приди, свою силу яви,
Завесу в полночь откинь.
Мертвых наших подними,
Перья черные взметни!
Сердце осенив крестом,
Чтобы умереть, живем.


— Чтобы умереть, живем! — подхватили они.
Юки устремила взгляд на доску и стала ждать. Магия потекла меж кончиков их пальцев, замедляясь, продираясь сквозь поток реальности, постепенно остывая до такой степени, что в их дыхании начали дрожать крохотные снежинки. В воздухе вновь повисло ощущение магии смерти, совсем как тогда, утром, и по коже Анны вновь разбежались мурашки. Оно усиливалось, плотно оплетая ее колючей проволокой. Спиритическая доска закачалась.
На ней одна за другой начали проступать буквы, точно всплывали откуда-то из глубин. Не буквы. Письмена языка мертвых. Анну захлестнуло волной ужаса, символы впечатывались в сознание безмолвными криками, шепотками из острых лезвий, безжалостно полосовавших ее.
Юки положила пальцы на планшетку, и кончик двинулся вдоль мерцающих и изменяющихся букв, перебирая алфавит, которому, казалось, не было конца.
— Что она делает?
Шепот Эффи был таким же слабым, как снежинки, стывшие в воздухе возле ее губ:
— Пишет имена наших хранителей — вызывает их из Хада, — отозвался Азраил.
Анна почувствовала их прибытие.
Это ощущение исчезающего мира вокруг нее. Атенеум, расползающийся в лоскуты, и живая пустота, прорастающая сквозь его клочья. Жуткие тени. Мертвые и наводящие ужас, живые и извивающиеся, ощущение чьих-то пальцев, скользящих вверх и вниз по ее позвоночнику.
«Друзья, а не враги, — напомнила себе Анна, превозмогая боль от магии. — Они здесь для того, чтобы помочь нам».
— Они готовы говорить с нами, — объявила Юки. — Присоединяйтесь ко мне.
У Анны ушли все силы на то, чтобы положить пальцы на планшетку вместе со всеми остальными. Она казалась невесомой, и тем не менее магия, которая потекла сквозь нее, была мощной, головокружительной, черной и бескрайней. Она сшивала их в единое целое костяными нитями, покрывала кожу колючими мурашками и сковывала мучительным параличом. Буквы продолжали вспыхивать, образуя бесчисленные комбинации. Планшетка пришла в движение, словно к их пальцам присоединились еще чьи-то, незримые, — поначалу медленно, затем все быстрее и быстрее, создавая слова, которые не имели для Анны никакого смысла и лишь наводили на нее ужас. Ей хотелось съежиться и обхватить себя руками, но она не могла оторвать пальцы от планшетки. Та уже дрожала, вращаясь все быстрее и быстрее, царапая доску с леденящим душу скрежетом.
Юки ахнула:
— Что-то не так! Они хотят, чтобы мы остановились.
— Мы не можем остановиться, — воспротивилась Эффи. — Скажи им, что нам нужно знать.
Голова у Юки затряслась, взгляд стал потерянным, а планшетка под их пальцами вращалась все стремительнее и стремительнее. Анна всем своим существом ощущала неправильность происходящего. Теперь они едва ли могли бы остановить заклинание, даже если бы и захотели: оно полностью подчинило себе их волю, тьма засасывала их внутрь… ниже и ниже…
Планшетка проскребла по костяной доске, как будто какая-то незримая сила тянула вниз и ее тоже; буквы вспыхивали и гасли так быстро, что Анна не могла больше разобрать их изломанные очертания, не могла больше отличить их от изломанных частей самой себя.
А потом они вдруг перестали мерцать, и их осталось всего пять. Планшетка заметалась между ними, снова и снова, все глубже и глубже вгрызаясь в доску.
Снова и снова.
Быстрее и быстрее.
Анна почувствовала, что дробится и рассыпается на части, буква за буквой…
Она хотела пошевелиться, но не могла.
Наружу рвался крик, но не мог найти выхода.
Одни и те же буквы.
Снова и снова.
Быстрее и быстрее.
Тени поглотили их.
А потом послышался звон, как будто мир раскололся на части.
Их отбросило от доски. Там, наверху, снова и снова разлеталось вдребезги стекло большого витражного окна — разлеталось вдребезги и вновь становилось целым, разлеталось и вновь становилось целым… застряв в цикле разрушения. И шум. Везде был шум. Анна поняла, что кричит, но крик этот исходил не от нее — и не от остальных тоже. Колокола. Это трезвонили колокола. Все школьные колокола.
— Бежим! — рявкнул Аттис, перекрывая шум. — Нужно сматываться! Живо!
Он рывком поднял Анну на ноги, и она краем сознания отметила, что может двигаться, что смертоносная магия выпустила ее из своей хватки. Она вместе с остальными бросилась к своим вещам. Юки на ходу запихивала доску в рюкзак. Колокола переполошили всю школу, и в зале с минуты на минуту должны были появиться люди. И Имз тоже. Витражное окно по-прежнему разлеталось вдребезги — и вновь становилось целым — разлеталось вдребезги — и вновь становилось целым.
Анна схватила Роуэн за руку и накрыла их обеих пелериной. Теперь она никого больше не видела, зато слышала их тяжелое дыхание, перемежаемое грохотом колоколов, когда они мчались по коридорам к выходу. Они неминуемо должны были пробежать мимо главного входа: другого пути наружу не было. На улице перед входом мелькали огни фонарей. Роуэн, бежавшая рядом с ней под пелериной, запнулась, и пелерина начала сползать…
— Роуэн! — закричала Анна, пытаясь удержать ее.
Та вцепилась в ее руку, и Анна умудрилась накрыть подругу пелериной ровно в тот миг, когда входная дверь с грохотом распахнулась. Они даже не остановились посмотреть, кто это, а следом за остальными бросились по коридору дальше, к черному входу. На улице выли полицейские сирены, сливаясь с трезвонящими колоколами.
— К почтовому ящику! — раздался в темноте оглушительный голос Аттиса.
Они помчались по дороге в Далвич, прочь от огней и машин, пока ночь наконец не стала снова тихой и они не очутились перед старым почтовым ящиком с руной из футарка, откуда в прошлом году отправляли письмо Яге Бабановой. Скрытый от посторонних взглядов, он был вмурован в каменную стену в вымощенном булыжником переулке. Они сняли тенемантии, но так запыхались, что несколько минут никто был не в силах вымолвить ни слова. Анна попыталась по кусочкам восстановить картину происшедшего, но в голове у нее царил полнейший сумбур, буквы плясали перед глазами, вспыхивая и вновь погружаясь в темноту.
— Что… что это было? — выдавила она.
Роуэн усилием воли распрямилась, хватая ртом воздух:
— Заклинание истерии?
Юки покачала головой. Глаза ее казались огромными, как никогда.
— Не думаю, что мы испытали на себе его полную силу. Это были всего лишь его отголоски.
— Ну, если это были всего лишь отголоски… — с сомнением протянула Роуэн.
— Те буквы, — произнесла Эффи, силясь унять дрожь в голосе. — В какое слово они складывались?
Юки обвела их взглядом. Ее лицо во мраке ночи казалось призрачным и белым, точно лунный свет.
— «Страх». Они складывались в слово «страх».
Сердце у Анны дрогнуло, точно колокол, в который ударили. Она как будто ожидала это услышать.
— Что это означает?
— Я точно не знаю. — Юки пошевелила губами в поисках ответа. — Подозреваю, что мы имели дело с духом, состоящим из страха. Нам нужно поговорить с верховными ведьмами Хада…
— А им можно доверять?
Аттис перевел взгляд с Юки на Азраила.
— Не думаю, чтобы за всем этим стояли они, если это то, на что ты намекаешь, — строго произнесла Юки, потом тон ее слегка смягчился. — Но… возможно, лучше сперва поговорить с Мор. Она — наша наставница в мире живых.
— Завтра у меня тренировка вместе с другими посвящаемыми, — подал голос Азраил. — Мор тоже там будет.
Эффи схватила его за руку:
— Ты должен провести нас туда.
Азраил с шумом выдохнул:
— Она будет недовольна.
— Если мы не положим конец заклятию, начнут гибнуть люди, — с нажимом произнесла Анна. — Мы должны рассказать ей о том, что нам известно.
— Ладно, — ровным тоном отозвался Азраил. — Только одевайтесь теплее. Там, на глубине, совсем не жарко.

Они стояли перед величественным шестиколонным портиком церкви Святого Мартина в Полях, в самом центре Лондона. Позади бурлила Трафальгарская площадь. На крыльце тоже было не протолкнуться: ели свой ланч, сидя прямо на ступенях, рабочие, любовались видами площади туристы, бродили в пыли голуби. Сбоку от церкви, на стеклянном павильоне над лестницей, ведущей вниз, красовалась вывеска: «Кафе в крипте».
— Вот видите, это всего лишь миленькое кафе, — подтолкнула Роуэн Эффи.
— В КРИПТЕ! — воскликнула та. — В КРИПТЕ!
Все пятеро двинулись по лестнице вниз, оставив дневной свет позади. Анна не выспалась, всю ночь ее преследовал гул школьных колоколов, как и после прошлого раза, когда она сорвалась и устроила трезвон… С чего она вдруг об этом вспомнила? Какими нитями связаны два этих случая?
Кафе располагалось под церковью — скудно освещенное подвальное помещение с толстыми колоннами, торчащими из сводчатого кирпичного потолка и выглядевшими так, будто церковь пустила корни. Многочисленные темные ниши и углы создавали ощущение бесконечности, в которой могло скрываться что угодно. Утилитарные столики, пластиковые стулья и прилавок совершенно не вязались с тревожной атмосферой, но посетители, казалось, не обращали ровным счетом никакого внимания на надгробные плиты, которыми был вымощен пол у них под ногами.
— Как люди могут есть, зная, что там, внизу, мертвецы, — поморщилась Роуэн.
— А булочки у них тут выглядят неплохо, — заметила Эффи. — Аттис, возьмешь мне кофе? Черный, как Хад, пожалуйста.
При виде выражения лица Роуэн Анна против воли рассмеялась и принялась разглядывать надгробные плиты. Надписи на них стерлись от времени и были практически неразличимы — как имена, так и даты. Мертвые среди живых. Азраила нигде видно не было.
Мэнди присела за один из столиков. Выглядела она такой же измученной, какой Анна себя чувствовала. Вскоре вернулся Аттис с напитками. Не успела Эффи глотнуть кофе, как рядом с ними возникла Юки.
— Матушка Метелица! — От неожиданности Роуэн даже облилась соком. — Откуда ты взялась?
— Мы знаем подземный Лондон как свои пять пальцев, — отозвалась Юки. — У крипты Святого Мартина множество входов и выходов. Ну что, идемте?
— А они на разговоры время не тратят, да? — пробормотала Роуэн, вслед за остальными устремляясь за ней.
Гуськом пройдя по залу, они нырнули в одну из ниш, в которой обнаружилась небольшая дверца. За ней оказался узкий коридор, а за ним — еще одна дверь. Затем несколько лестничных пролетов. С каждой ступенькой воздух, который они вдыхали, становился все холоднее и холоднее.
— Крипта — одна из станций железной дороги «Некрополис», — пояснила Юки. — Покойников из церкви наверху спускали вниз, чтобы увезти на поезде. Но сегодня мы не станем спускаться на платформу. Все, мы пришли.
Она открыла еще одну дверь, которая со скрипом ржавых петель подалась, и они очутились в каменном коридоре с точно таким же сводчатым, как в кафе, потолком, с которого свисали электрические лампочки, проливавшие бледные озерца света на стены по обеим сторонам дверного проема. В центре, отбрасывая резкую высокую тень, стояла женщина. Мор. Она обернулась на скрежет и скользнула к ним. Длинные рыжие волосы ниспадали на плечи, кожа сияла холодным перламутром, глаза — осколки кремня — обвели их недовольным взглядом, необъяснимым образом полные нетерпения и при этом располагающие всем временем в мире.
— Опять вы пятеро?
Голос ее был как мерзлый бархат, ладонь покоилась на выпирающем животе — за это время он успел подрасти.
Юки выступила вперед:
— Прошу прощения, я…
Мор предостерегающе вскинула руку:
— Азраил мне все рассказал. Я в курсе положения дел. Вы устроили несанкционированное собрание Хада в школе для коунов.
Юки низко опустила голову, но тут вмешалась Эффи. Голос ее звучал почти так же холодно, как голос Мор:
— Угу, а еще по Лондону распространяется неслабое такое несанкционированное смертоносное заклятие, превращающее коунов в жалкие развалины. Как по мне, это более серьезная проблема, вы не находите?
Мор поджала губы.
Юки нашла в себе мужество заговорить снова:
— Мы полагаем, что это магия смерти, Мор. Доска уиджи…
— Я знаю, что это за заклятие, — оборвала ее та.
Губы Юки округлились от удивления.
— В самом деле?
Мор двинулась прочь. Каблуки ее выстукивали по древним каменным плитам, точно острия сосулек.
— Верховные ведьмы Хада осведомлены о том, что происходит в городе. Мы провели собственное расследование и полагаем, что установили природу заклятия.
Она на ходу проверяла расположенные по обеим сторонам коридора двери, убеждаясь в том, что они заперты. Теперь Анна видела, что двери далеко не обычные — большие и затейливо изукрашенные, облицованные плиткой из слоновой кости, на которую были нанесены письмена языка мертвых. И тут она с содроганием осознала, что это за двери… что все это — входы в склепы.
— И что это за заклятие? — спросила Юки.
Мор остановилась и снова развернулась к ним:
— Заклятие высвобождения.
Юки громко ахнула.
— Не хотите рассказать нам, что это за заклятие высвобождения? — подтолкнула ее Эффи.
Мор подняла лицо к потолку. Свет упал на ее резкие черты, словно снег на голые ветви.
— Когда мы вступаем в коммуникацию с духами, мы всегда управляем ситуацией, мы знаем их посмертные имена и работаем вместе с ними, заодно. Заклятие же высвобождения — дело совершенно иное. Духа выпускают из Хада в наш мир, и он прорывается сквозь Завесу, неуправляемый и неукротимый. Этот дух состоит из страха и питается им.
— «Состоит из страха…» — повторила Мэнди шепотом.
Мор пошла по коридору дальше, и они двинулись следом.
— Хад — это не то место, где наши души находят упокоение, а то, где остаются неприкаянные части нас. Как я уже объяснила, именно это и представляют собой духи — осколки, тени надломленных эмоций, вновь и вновь переживающие мгновение собственного краха.
— В данном случае дух, состоящий из страха — древнего, беспримесного и неизмеримо и немыслимо могущественного, — вырвался из мрака Хада на холодный свет дня. Его истоки кроются глубже, чем вы можете себе представить, и, когда он выплескивается в наш мир, всех, кто ощущает его, одолевает отчаяние, и они впадают в безумие.
— Звучит очень похоже, — выдохнула Эффи. — Но что нам хотелось бы знать, это кто выпустил на свободу этого духа? В конце концов, это магия вашей рощи.
Мор пригвоздила ее взглядом:
— Ведьмы Хада не имеют к этому заклятию никакого отношения. Оно противоречит всем нашим устоям. Это форменная безответственность. Заклятие никак не контролирует духа, выпущенного им на свободу, и его невозможно отменить. Дух будет продолжать терроризировать этот мир, питаясь страхом, который сам же и порождает, до тех пор, пока не выдохнется.
— И когда это, по вашему мнению, произойдет? — осторожно спросила Роуэн.
— Не могу сказать. Через несколько месяцев, возможно, даже через несколько лет.
— Через несколько лет! — воскликнула Анна. — Мы не можем допустить, чтобы это продолжалось несколько лет! Должен же быть какой-то способ положить этому конец.
— Его нет. Чтобы управлять духом, нужно знать его посмертное имя. Этого духа выпустили на свободу без этой меры предосторожности. Мы сомневаемся, что те, кто это сделал, знают его имя. — Она покачала головой. — Иногда возможно определить имена духов, которых мы не знаем, но не в этом случае. Этот дух покоится слишком глубоко. Его имя можно узнать, лишь спустившись в Нижний мир. Это заклятие можно снять только в Хаду.
— Ясно, — кивнула Анна. — Значит, способ все-таки есть.
Мор была явно ошарашена:
— Даже не думай об этом. Подобное путешествие было бы безумием.
— Значит, вы намерены сидеть сложа руки и смотреть, как мир погружается в безумие? Неужели вы не можете совершить это путешествие? Или кто-нибудь другой из верховных ведьм Хада? Ведь многие из вас уже там побывали, разве не так?
Мор засучила рукав и продемонстрировала шесть меток смерти на коже между запястьем и локтем:
— Я была в Нижнем мире. Нас готовят к этому десятилетиями. И мы отправляемся туда всего однажды. Это личное путешествие. Мы не путешествуем туда с магическими миссиями. Мы не разыскиваем опасных духов. Ведьмы Хада не вмешиваются в подобные вещи и никогда не вмешивались. И сейчас мы тоже не станем нарушать наши принципы.
С этими словами Мор опустила рукав обратно.
— А, так, значит, вы утверждаете, что ведьмы Хада не выпускали этого духа на свободу, однако же делать с ним вы ничего не намерены, — засмеялась Эффи. — Мы не можем доверять ни единому вашему слову.
Она двинулась прочь, но тут дверь одного из склепов распахнулась, и темнота за ней изрыгнула совершенно перепуганного и ошалевшего мужчину.
— С тобой все в порядке, Ангус? — невозмутимым тоном поинтересовалась Мор.
— Я… я… я… — залепетал тот.
— Пойди посиди на свету и попрактикуйся в трансовом дыхании.
Ангус с видимым усилием кивнул и, сделав несколько нетвердых шагов, осел на пол в озерце электрического света, как будто это был единственный во всем мире источник тепла.
Роуэн перевела потрясенный взгляд с Ангуса на Мор:
— Что вы с ними всеми делаете?
— На протяжении своего многолетнего обучения наши посвящаемые выполняют разнообразные упражнения, цель которых подготовить их к последнему этапу — путешествию в Нижний мир. Это одно из самых трудных упражнений.
Анну тянуло открыть дверь в гробницу, в темноту за ней — в темноту, которая, казалось, дрожала и колыхалась, нежно и незаметно обволакивая ее своими удушающими, точно перина, объятиями, подобно тьме из ее снов…
Мор подошла и остановилась рядом, сделала глубокий вдох, вбирая эту темноту в себя.
— Посвящаемый должен войти в гробницу и пробыть там столько, сколько сможет выдержать.
— Ой, подумаешь, всего-навсего посидеть в темной комнате! — презрительно бросила Эффи.
— Это же не обычная темнота… да? — тоненьким, как перышко, голосом спросила Анна.
— Да, — отозвалась Мор, с интересом глядя на нее. — Это темнота, созданная при помощи магии и призванная имитировать Подлинную Тьму.
— Подлинную Тьму?
— Вы слышали когда-нибудь от коунов о семи кругах ада?
— Упоминания о них встречаются в мифологии многих народов мира, — подал голос Аттис.
— Это потому, что эти представления основаны на истинном положении дел. Спускаясь в Хад, ты должен пройти семь испытаний — семь уровней страха, каждый из которых лишает тебя ощущения собственной личности. Если ты оказываешься не в состоянии сохранить себя, то будешь вынужден иметь дело с Подлинной Тьмой Хада — темнотой, которая не сравнима ни с какой другой, которую невозможно описать кому-то, кто не сталкивался с ней сам. Она существует исключительно в Нижнем мире. — Мор устремила взгляд в гробницу за открытой дверью. — Эта темнота — всего лишь слабое подобие Подлинной Тьмы, но она помогает посвящаемым морально подготовиться к тому, что им предстоит.
Тут распахнулась еще одна дверь, и из нее с криком выскочила какая-то девушка.
— Юки, пойди успокой Частити, — велела Мор.
Анна отвернулась от гробницы, пытаясь унять дрожь, которую вызвали у нее слова Мор.
— Мор, но если за этим заклятием не стоит кто-то из ведьм Хада, то кто тогда? Кто еще разбирается в магии смерти?
Мор уклончиво повела глазами, казалось, пытаясь решить, что стоит говорить, а что — нет.
— Путь ведьмы Хада непрост. Не все преодолевают его до конца. И не все, кто спускается в Нижний мир, переживают путешествие. Некоторые возвращаются… надломленными. И залечить этот надлом удается не каждому. Многие потом покидают наши ряды.
— То есть вы хотите сказать, что вокруг нас куча невменяемых экс-ведьм Хада, обозленных на весь свет, к услугам которых все духи Нижнего мира? — холодно рассмеялась Эффи.
— До чего же ты любишь передергивать, Эффи, — неодобрительно нахмурилась Мор. — Они уходят не потому, что мы их выгоняем, а по собственному выбору, и большинство никогда больше не занимаются магией смерти. Однако не исключено, что кто-то из них теоретически может это делать.
— Значит, за всем этим может стоять кто-то из бывших ведьм Хада? — сердито выдохнул Аттис.
— Заклятие высвобождения — могущественная и древняя магия. Мы полагаем, что его не мог наложить одиночка, только группа ведьм. Нужен был ритуал. Мы считаем, что его провели в самом духовно заряженном месте Лондона — в Тауэре, и начало его как раз и знаменовала смерть тауэрских воронов.
Круг за кругом, снова и снова, до полного изнеможения, до смерти.
— Мы также полагаем, что те, кто наложил изначальное заклятие, могут сейчас способствовать его распространению по городу. Ведьмы действуют как громоотводы — оттягивают на себя энергию духов и вызывают приступы истерии. То, что вы обнаружили на территории вашей школы спиритический порошок, наводит на мысль, что подобный человек может быть в числе учеников или сотрудников школы Святого Олафа.
— Экс-ведьма Хада в нашей школе, — протянула Роуэн.
У Анны не получалось это представить. Предположить, кто это мог бы быть.
— Возможно. Или кто-то, кто целенаправленно воздействует на одного из вас.
— Но зачем? — воскликнула Роуэн. — Зачем они это делают?!
— Этого мы тоже не знаем.
— Неужели вы не можете их вычислить? — спросил Аттис.
— Мы не отслеживаем местонахождение бывших ведьм Хада, и потом, знаешь, как легко затеряться в магическом мире? Кто угодно может сменить имя, но при помощи магии проще простого изменить и внешность тоже. Если они не хотят, чтобы мы их нашли, мы не сможем их найти. К тому же, как я уже говорила, мы не вмешиваемся в дела живых.
Аттис грохнул ладонью по одной из дверей:
— Но не можете же вы просто сидеть сложа руки! Заклятие уже в нашей школе, оно может убить кого угодно, даже одного из нас!
Мор закрыла глаза, потом столь же невозмутимо вновь открыла их:
— Как я уже говорила, заклятие может быть снято исключительно в Нижнем мире, и нигде более.
Эффи открыла рот, чтобы что-то сказать.
— И предваряя ваш вопрос, — подняла палец Мор. — Нет. Никому из вас туда нельзя. В Нижний мир ведет один-единственный вход, и мы его привратники. Это было бы равноценно самоубийству. Вы не вернулись бы оттуда.
Тут с грохотом распахнулась третья дверь, и из нее, хватая ртом воздух, выполз Азраил, бледный, с искаженным от боли лицом.
Мор нахмурилась.
— Я должна заняться моими посвящаемыми. Я уже рассказала вам все, что знаю, и более ничем помочь не могу.
Послышался еще один крик. На сей раз он исходил от одного из них.
Они обернулись и увидели, что Мэнди лежит на полу.
Аттис присел на корточки рядом с ней и, быстро осмотрев ее, приподнял ей ноги:
— Кажется, у нее обморок…
Мэнди уже начала приходить в себя. Веки ее дрогнули, она со стоном поднесла руку к голове.
— Надо вывести ее на свежий воздух, — сказал Аттис.
Они помогли ему поднять Мэнди на ноги, а Юки открыла дверь.
Анна, не принимавшая участия во всей этой суете, отступила назад:
— Я вас догоню.
Она еще не закончила с Мор.
Та с интересом посмотрела на нее, склонив голову набок, точно ворон.
Анна выдержала ее взгляд, пытаясь подобрать нужные слова:
— А дух может… может преследовать человека?
— А почему ты спрашиваешь?
— Потому что… потому что иногда я ощущаю… не знаю, как это сказать… присутствие одного человека рядом со мной, внутри меня… и мне кажется, что моя магия как-то связана… со смертью — с колоколами и снегом… и мне все время снится такая темнота… — Она кивнула в сторону гробниц. — Только хуже, глубже. — Она не понимала, стоит ли признаваться во всем до конца. — Когда возникают эти вспышки истерии, я чувствую этот дух внутри меня, внутри заклятия, но я ничего не делаю специально, честное слово…
Взгляд Мор, медленный, как маятник, переместился на переносицу Анны:
— Иногда те, кто пережил смерть при жизни — непосредственную ее близость, смерть кого-то очень близкого или части своей души, — могут оказаться… настроенными на ту сторону Завесы. Они могут более чутко воспринимать отзвуки Хада, а их магия — нести в себе тень смерти.
— Тень смерти… — Голос Анны задрожал, словно от него начали подниматься снежинки.
— Твоя связь со смертью может означать, что ты более остро чувствуешь духа, который создан из страха. Возможно, он принимает облик того, кого или чего ты больше всего боишься.
Тети.
— Возможно, он будет преследовать тебя не всегда, а только до тех пор, пока ты не научишься проходить сквозь тени, — сказала Мор.
Анне очень хотелось узнать, что это означает, как проходить сквозь тени, но тут входная дверь позади них с грохотом распахнулась.
— Анна! — позвал Аттис. — С тобой все в порядке?
— Угу… Я сейчас… — Она вновь повернулась к Мор. — Пожалуйста, если вы не собираетесь помогать нам справиться с истерией, можете хотя бы по крайней мере поделиться с магическим миром тем, что вам известно о заклятии? Нам они не поверят, но если информация будет исходить от вас — это заставит их прислушаться.
— Я посмотрю, что смогу сделать, — кивнула Мор. — А пока очень советую вам не ходить в школу.
— Мы не можем! — отозвалась Анна горячо. — Мы под колпаком у БППКП, еще одного врага, который угрожает нам всем.
Мор опустила голову:
— Мы архивисты, а не анархисты. Мне очень жаль.
Она отвернулась и пошла помочь Азраилу. Анна проводила ее взглядом, ощущая, как тени смерти выползают из раскрытых дверей гробниц, тянут к ней свои призрачные пальцы.
Остальных четверых она обнаружила в кафе неподалеку. Они пытались уговорить Мэнди поесть, чтобы помочь ей прийти в себя после обморока.
— Ведьмы Хада — бесполезная куча козьего дерьма, и это оскорбление для мистера Рамсдена, — объявил Аттис, громко пыхтя от возмущения.
Эффи с шумом отхлебнула колы.
— Они и не собирались нам помогать.
— По крайней мере, теперь мы хоть что-то знаем о том, с чем имеем дело, — отозвалась Анна.
Роуэн ошеломленно покачала головой:
— Кучка спятивших экс-ведьм Хада выпустила на волю духа, а теперь притягивает его энергию к разным местам в Лондоне, вызывая тем самым приступы массовой истерии.
— Дух из страха… питающийся страхом, — пробормотала Анна.
— Прямо как Гаммельнский дудочник, — прошептала Мэнди. Она сидела, привалившись к стене; глаза ее были по-прежнему широко раскрыты, а голос казался чужим и отстраненным. — Он играл на дудочке, и дети, не в силах остановиться, танцевали и танцевали, а потом последовали за ним к реке, где все и утонули.
— Зашибись! — простонала Роуэн. — Призрачный Гаммельнский дудочник. Ну и что нам теперь прикажете делать?
— Мы найдем того, кто в нашей школе притягивает энергию духа, — сказала Анна. — И попробуем заставить его или ее снять заклятие.
— Зачем им это делать? — сказала Эффи. — Если это какая-то группа, недовольная действиями БППКП, вряд ли они прекратят, пока БППКП не пойдет на попятный?
— Мы все равно должны попытаться найти их. Мы можем, по крайней мере, передать их магическому миру.
— Но кто у нас в школе может этим заниматься?
Эта мысль, похоже, все еще не укладывалась у Роуэн в голове.
— Мор сказала, это может быть кто-то из бывших ведьм Хада или кто-то, с ними связанный…
Анна пыталась перебрать все возможные варианты, но школа была огромной, и попасть на территорию могли не только ученики, учителя, административный персонал и попечители, но и все родители.
Эффи сощурилась.
— Дарси, — процедила она. — Она поклялась покончить с нами. Наше падение — ее триумф.
— Дарси можно обвинить очень много в чем, но она не ведьма, — сказала Роуэн.
— Я и не утверждаю, что она лично наводит заклятия, но она совершенно точно верит в магию, к тому же у нее есть деньги и связи. Возможно, она погрузилась во все это и связалась с этой группой экс-ведьм Хада… — Эффи осеклась, и глаза ее расширились. — Постойте. А может, мы не видим за деревьями леса? Кто больше всего выигрывает от этих приступов истерии? Само БППКП. Они разжигают ненависть и страх перед магическим миром, чтобы консолидировать свою власть. Может, это они.
— Но все, за что они выступают, направлено против магии.
— Никто не гнушается грязных приемов.
— Все это в самом деле началось после того, как в дело вступил Имз… Думаете, он и остальные следователи БППКП по всему городу могут сами провоцировать истерию? Но он же совершенно не похож на ведьму.
Анне вспомнились мертвые глаза Имза, то, как он описывал ей страдания оркестрантов, как будто это был сущий пустяк… а потом — отвращение, искажавшее его черты, когда он говорил о пагубе… Она не могла себе представить, чтобы он наводил заклятия.
— Не знаю… он ненавидит магию.
— Или просто очень хорошо притворяется, — с горечью в голосе заметила Мэнди.
Аттис постучал костяшками пальцев по столу:
— Ни один вариант исключать нельзя. Я могу обследовать школу и кабинет Имза на предмет следов спиритического порошка.
— Мы пойдем все вместе, — вмешалась Эффи. — Теперь, когда у нас есть тенемантии, мы сами можем устроить охоту.
— О счастье. Очередная вылазка, — простонала Роуэн. — Я готова согласиться исключительно при условии, что мы расскажем маме и Селене обо всем, что мы сегодня узнали, чтобы они могли донести это до своих знакомых. Хотя, возможно, про спиритический сеанс с доской уиджи на территории школы лучше не упоминать.
— Да пожалуйста, — отозвалась Эффи. — Но, судя по всему, что я видела, Берти с Селеной продолжат и дальше ходить вокруг да около. Ладно, нам еще нужно подготовиться к сегодняшней вечеринке. Давайте не будем забывать, что у Поппинса есть для нас новая информация про БППКП.
Анна, которую все еще не отпустила подземная темнота, напрочь позабыла о том, что на вечер у них назначена встреча с Дикой охотой.
Роуэн задумчиво закусила щеку:
— Даже странно как-то теперь идти на вечеринку…
— Мы ведь идем туда с целью не просто потусоваться, — возразила Эффи. — Мы идем туда ради того, чтобы получить информацию, разузнать секреты, обзавестись новыми связями, сформировать союзы и напомнить себе, за что мы боремся. — Она с грохотом опустила банку колы на стол. — Ради магии.
— А я думал, ради того, чтобы полюбоваться тем, как я танцую, — сказал Аттис.
— И ради этого тоже, разумеется, — подтолкнула его локтем Эффи.
Анна обернулась к Мэнди. Подкрепившись, та стала выглядеть немного лучше, но вид у нее все равно был изможденный и осунувшийся.
— Может, тебе лучше остаться дома и отдохнуть… — мягко предложила Анна.
— Нет, — отрезала Мэнди. — Я не хочу пропускать сегодняшний вечер. Со мной все в полном порядке, я просто с утра не позавтракала.
Анна была совершенно уверена, что дело не только в этом. Все происходящее сказывалось на каждом из них по-разному.
— Как там твои родители?
Мэнди напряглась:
— Нормально.
— Но тебе наверняка непросто…
— Давай закроем эту тему, ладно? — огрызнулась Мэнди. — Я не собираюсь больше на них оглядываться. Если они считают меня ведьмой, пусть считают дальше.
— Как скажешь, — не стала продолжать Анна. — Просто знай, что, если ты захочешь поговорить, я рядом…
— Знаешь, чего я хочу? — отозвалась Мэнди, грохнув кулаком по столу прямо как Эффи. — Напиться!

Блестки
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Они стояли, задрав голову, и разглядывали впечатляющие белые стены престижного лондонского отеля «Дорчестер».
— Логово Дикой охоты, — провозгласила Эффи.
— Как по мне, не очень-то это похоже на логово…
Роуэн запрокинула голову еще сильнее, чтобы оглядеть здание. Просторный вестибюль переливался огнями, по сторонам от дверей стояли два швейцара в зеленых ливреях и черных перчатках, с подозрением глядя на них, стайку тинейджеров — полуодетую Эффи и Аттиса, усиленно растягивавшего губы в обаятельной улыбке и с бутылкой пива под мышкой.
Эффи решительно зашагала по лестнице.
Один из швейцаров преградил ей вход, аккуратно сложив вместе затянутые в перчатки ладони:
— Я могу вам чем-то помочь?
Он смерил Эффи неодобрительным взглядом.
— Совершенно определенно можете, Дерек. — Эффи ткнула пальцем в значок с именем у него на груди. — Мы хотели бы пройти внутрь.
— У вас забронирован номер?
— Нет, не забронирован.
— Боюсь, тогда вам нельзя пройти.
— Мы пришли к одному другу… Он тут живет.
Судя по выражению лица Дерека, его терпение готово было вот-вот лопнуть.
— И как же зовут вашего друга?
— Уильям Кэлторп, — отозвалась Эффи, и глаза у Дерека расширились от неожиданности.
Он расправил плечи:
— Мистер Кэлторп?
— Ну да. На тот случай, если вы решите позвонить и проверить: он нас ждет. И вряд ли он будет доволен, узнав, сколько времени вы тут нас промариновали. — Она прищелкнула языком и постучала себя пальцем по запястью.
— А вас как зовут?
— Эффи Фоукс.
Швейцар скрылся внутри и в скором времени вернулся со смущенной улыбкой на лице:
— Прошу вас, проходите, мисс Фоукс. Мистер Кэлторп вас ждет. Я провожу вас в его номер.
— Благодарю, Дерек.
Эффи одарила швейцара улыбкой, призванной указать ему его место.
— Позвольте, я заберу это у вас? — обратился второй швейцар к Аттису, кивнув на бутылку.
— Спасибо, Тим, дружище, — бросил Аттис, отдавая пиво.
Их провели сквозь вращающиеся двери в бескрайнее, сверкающее огнями черно-бело-золотое лобби, великолепный образчик стиля ар-деко. Хрустальные люстры отражались в беломраморных полах.
Дерек провел ребят через фойе к лифту и нажал на латунную кнопку вызова.
— Мистер Кэлторп проживает в пентхаусе с террасой. Вид оттуда потрясающий.
— Не сомневаюсь, — отозвалась Эффи, оглядывая себя в зеркале лифта.
Она явно чувствовала себя посреди всей этой роскоши как рыба в воде. Она вообще умела прийти в любое место и немедленно в нем освоиться, подумалось Анне, играть любую роль, каким-то образом при этом ухитряясь неизменно оставаться все той же Эффи.
Доехав до верхнего этажа, они очутились в длинном коридоре с номерами по обеим сторонам, которые чем-то неуловимо напомнили Анне крипту с ее гробницами и в то же самое время едва ли могли более разительно от нее отличаться. За окном внизу переливался огнями вечерний Лондон.
Дерек остановился перед дверью в самом конце, на ручке которой болталась табличка «Не беспокоить», и негромко постучал.
Через несколько секунд дверь распахнулась, едва не слетев с петель, и на пороге вырос Поппинс собственной персоной, облаченный в черный смокинг в красных стразах, с копной длинных неоново-синих волос и коктейльным бокалом в каждой руке. Обведя гостей хищным взглядом, он улыбнулся своей шутовской улыбкой:
— О, а вот и свежее мясо подоспело!
В номере у него за спиной творился форменный содом. Музыка и шум, крики и визг, летающие в воздухе конфетти, люди, танцующие на столе, который был подвешен к потолку.
Дерек попытался что-то сказать.
Поппинс наклонился к нему:
— Дорогой, меньше знаешь — крепче спишь. — Он растянул губы в угрожающей улыбке. — Будем считать, что ты ничего не видел.
Встревоженный, Дерек кивнул и поспешно удалился по коридору, еле сдерживаясь, чтобы не перейти на бег.
— Они у меня все в кармане. — Поппинс со смешком сунул один из бокалов с коктейлем в руку Мэнди и, ухватив Аттиса за футболку, втащил в номер. — Добро пожаловать, друзья Эффи! Добро пожаловать на вечеринку! — При виде наряда Эффи он вскинул резко очерченную, как бритва, бровь. — Эффи, куколка моя. Ты, кажется, забыла половину одежды дома. Не суть. У нас тут одежды чем меньше, тем лучше. Да, кстати, Аттис, любовь моя, когда же мы с тобой будем вместе?
С этими словами он повис у Аттиса на шее.
— Скоро, Поппинс, — ухмыльнулся тот. — Очень скоро.
— Ты сводишь меня с ума. Обожаю.
Он рассмеялся смехом густым, как патока, и быстрым, как перочинный нож.
— Кто такой Уильям Кэлторп? — озадаченно спросила Мэнди. — Это его номер.
Поппинс одарил ее взглядом своих зеленых, точно змеиная кожа, глаз:
— Никогда в жизни о таком не слышал.
— Это настоящее имя Поппинса, — сказала Эффи.
— Ничего подобного! — отрезал тот и склонился к Мэнди. — Напомни-ка мне, как тебя зовут?
— Миранда.
— Нет уж! Я буду называть тебя Кексиком.
— Но это не мое имя.
— А это не мои брови. Улавливаешь? Это же Дикая охота — тут ты можешь быть кем угодно, хоть самой безумной своей мечтой… хоть чьим-то самым жутким кошмаром…
Из комнаты выскочил Айвор, подхватил Эффи на руки и, перекинув через плечо, куда-то поволок. Она весело завизжала, молотя в воздухе ногами.
— Ну вот, проблема второй половины ее одежды решена, — хохотнул Поппинс. — Давайте-ка выпейте шампанского.
Он потащил их к ванне, которая, вопреки здравому смыслу, красовалась прямо посреди номера. Сейчас, когда у него не было зонта, на который он мог опираться, его неровная походка еще сильнее бросалась в глаза. Он опустил бокал в ванну, до краев полную какой-то жидкости — судя по цвету и пузырькам, это было шампанское. В ней плавал надувной фламинго. Еще один парил в воздухе на несколько футов выше.
Анна рассеянно взяла бокал, обводя взглядом комнату, выглядевшую как гостиничный номер, который разобрали на части и снова собрали вместе, но так, что ни одна часть не подходила к другой и создавала впечатление полной бессмыслицы: все валялось где попало, ярко одетые люди нежились на роскошных диванах, лениво наблюдая за людьми, отплясывавшими на столе, который свисал с потолка, одна из колонн была согнута пополам, украшения разнесло на куски, благородная фигура на портрете над камином была облачена в розовое боа, которого там совершенно определенно быть не могло. В одном конце комнаты кучка людей разной степени раздетости за столом с хохотом резалась в карты, в то время как на люстре раскачивалась какая-то девица. В распахнутые настежь двери балкона вливалась лондонская ночь, гоняя по комнате вихри конфетти. В воздухе было разлито ощущение еле сдерживаемого хаоса.
Кто-то взял Анну за руку и крутанул. Она очутилась лицом к лицу с Олли. Он был с голым торсом, на одно плечо небрежно наброшена мерцающая накидка. Он поклонился, и волосы цвета воронова крыла упали ему на лицо, а карие глаза озарились лукавой улыбкой.
— Дороти! — Он отступил на шаг назад и натянул накидку на другое плечо. — Ты вернулась ко мне! — В ладони у него блеснула золотая монетка. — Орел — ты меня поцелуешь, решка — выйдешь за меня замуж!
— Ну нет, замужество — это уже перебор, — засмеялась Анна.
— Сердцу чужды доводы рассудка, Дороти, ему не прикажешь! Но так и быть, я изменю условия: орел — ты меня поцелуешь, решка — я весь вечер покупаю тебе напитки. Что скажешь?
— Договорились.
Он подбросил монетку высоко в воздух. Она закружилась, на лету меняя цвета, размеры и вид, — и приземлилась к нему на ладонь маленьким бронзовым кругляшком с надписью на иностранном языке. Выпал орел.
Анна подозрительно сощурилась:
— У меня такое чувство, что фортуна всегда тебе подыгрывает.
Она чмокнула его в щеку.
Он прижал к щеке ладонь и карикатурно пошатнулся:
— Поцелуй столь же нежный, как и личико той, что его мне подарила. Я готов тысячу раз сжульничать, чтобы заполучить еще один!
— Я так и знала, что ты жулик!
— Жулик? Или влюбленный дурак?
— А может, просто дурак? — осведомился Аттис, подходя к ним и хлопая Олли по плечу.
— Дурак дурака видит издалека, — парировал Олли, так же крепко хлопая того по плечу в ответ.
Аттис против воли улыбнулся:
— Тут ты не ошибся.
— Идемте, — сделал Олли знак всем сразу. — Буду знакомить вас с народом.
Не успели они подойти к висящему в воздухе обеденному столу, как платье на одной из сидевших за ним девиц растаяло в воздухе, и она поспешно прикрылась руками.
— На мне осталось всего два предмета одежды!
— Тебе еще грех жаловаться.
Поднялся Айвор, демонстрируя, что сам он успел остаться без штанов. Эффи, которая сидела рядом с ним, расхохоталась вместе со всеми.
— Во что они играют? — поинтересовалась Роуэн.
— В покер на раздевание, — сказал Олли. — Если ты сел играть, дороги назад нет. Раздевание происходит посредством магии, и она неумолима. Айвор каждый раз остается в чем мать родила. Он совершенно не умеет блефовать.
— По крайней мере, меня берут в игру! — ухмыльнулся тот.
— Со мной они играть отказываются, — пожаловался Олли. — Потому что я всегда выигрываю.
— Потому что он всегда жульничает! — прощебетала полуголая девица с люстры, невозмутимо раскачиваясь, и принялась тасовать колоду.
Ее маленькое гибкое тело было затянуто в лайкру. Анна, как завороженная, смотрела, как карты перемещаются из одной ее руки в другую, подобно крохотным гимнастам, подпрыгивая и кувыркаясь, взмывая в воздух и образуя замысловатые узоры, за которыми невозможно было уследить и так потрясающе наблюдать.
— Это Пикатрикс — можно просто Трикс.
Олли поймал карту и бросил ей обратно.
Та схватила ее и улыбнулась им озорной улыбкой, которой короткая стрижка придавала еще больше пикантности.
— Она вообще никогда не бывает в нормальном положении. Ее тело и его невообразимая гибкость — это ее магия.
Трикс эффектным жестом закончила тасовать колоду, и карты, веером разлетевшись в стороны, аккуратными кучками приземлились рубашкой кверху перед каждым из игроков.
Олли обошел стол и остановился за спиной у девушки с густыми светлыми волосами, заплетенными в две толстые косы. Из одежды на ней был один бюстгальтер.
— А это наша милая Брайди.
Брайди взяла свои карты и одарила всех теплой улыбкой. Лицо у нее было мягкое, как мука, а глаза голубые, как цветки льна.
— Ее язык — хлеб, — сообщил Олли.
— Хлеб? — переспросила Мэнди.
— Хлебопечение — одно из старейших магических искусств в мире, — отозвалась Брайди.
— Она держит пекарню в Бетнал-Грин, — добавил Олли. — Зайдите к ней как-нибудь при случае. У нее такие маффины — закачаешься…
Брайди посмотрела на свою пышную грудь и улыбнулась:
— Лучшие маффины во всем Лондоне.
Парнишка, сидевший рядом с ней, взял свои карты и окинул их оценивающим взглядом.
— А это Джейдон, — сказал Олли.
Парнишка удостоил их прохладным кивком. Он умудрился сохранить большую часть одежды, и Анна понимала почему: он умел сдерживать эмоции, выражение его лица было совершенно непроницаемым, сосредоточенным и непрошибаемым, как туз пик среди царившего вокруг хаоса. Пока он разглядывал свои карты, двигались лишь его заплетенные в ряды косичек волосы, выписывая разнообразные узоры.
— Из него слова не вытянешь, — сказал Олли. — Он работает с мыслеформами.
— Что еще за мыслеформы такие? — спросила Анна.
— Это мысли настолько могущественные, что они принимают визуальные формы, с которыми можно работать, чтобы творить магию.
— Я пас. — Айвор бросил карты на стол. — И да, теперь я совсем голый.
Все залились смехом.
— А это кто?
Мэнди кивнула на девушку в дальнем конце стола. Та сидела с сигаретой в зубах, откинувшись на спинку стула, и с небрежной уверенностью рассматривала свои карты.
— Не твое собачье дело, — пробормотала обсуждаемая девушка, не отрываясь от карт.
Глаза ее были густо обведены черной подводкой, которая темным туманом завихрялась вокруг век.
— Эмилия, — сказала Эффи.
Та медленно затянулась и выдохнула дым — только его струя выплыла не из ее рта, а изо рта Мэнди и была куда темнее обычного табачного дыма, почти как тень.
Мэнди, закашлявшись, поморщилась, чем вызвала у Эмилии приступ мрачного смеха.
— Она у нас не только лает, но еще и очень больно кусается, — ухмыльнулся Олли. — Я никому бы не посоветовал ее злить.
— И очень правильно сделал бы, — отозвалась Эмилия, оценивая свои карты.
— Я пас!
Брайди бросила свои карты на стол, в процессе лишившись лифчика. Потом окинула взглядом голую грудь и, распустив косы, прикрылась ими.
— А вот это уже настоящее жульничество! — громко возмутился Олли.
Джейдон подвинул в центр горку фишек. Все хором выдохнули в предвкушении:
— О-о-о!
— Джейдон решил пойти ва-банк! — объявил Айвор громогласно.
— Джейдон всегда идет ва-банк.
— Он блефует.
— Я бы не пытался перебить его ставку…
Остальные спасовали, Эмилия же подалась вперед. Взмах руки — и ее собственные фишки тоже перекочевали в центр.
— Рейз[15].
Трикс с люстры открыла последнюю в раунде карту. Джейдон с Эмилией буравили друг друга напряженными взглядами. Остальные игроки изобразили барабанную дробь.
Брайди ахнула: Джейдон выложил на стол флеш-рояль.
Эмилия взревела и со злости швырнулаcь первым, что попало ей под руку. Это оказался ножик, который, кувыркаясь, просвистел в воздухе и воткнулся в одну из раскрытых карт Трикс. Сердечки закровоточили, красные капли потекли с них на стол.
— Эм не любит проигрывать, — заметил Олли.
Та зарычала и, поднявшись, вскинула над головой свой бокал. Куртка на ней исчезла, обнажив руки, сплошь покрытые теневыми татуировками. Она одним глотком осушила свой бокал.
— На мне еще уйма одежды. Давайте сыграем еще раз.
— Ну, мне терять уже все равно нечего, — рассмеялся Айвор.
Трикс под одобрительные возгласы остальных принялась собирать карты.
— Выходит, языки у вас всех разные, но вы все равно одна роща? — спросила у Олли Анна.
Вместо него на ее вопрос ответил вернувшийся в комнату Поппинс:
— Роща вовсе не должна непременно быть связана общим языком. Это могут быть общие ценности, убеждения, моральные принципы. В нашем случае это анархия! Вакханалия! Бесчинства! Разгул! Уникальная способность куролесить!
Он взмахнул зонтом, и из острия в разные стороны полетели конфетти. Все остальные захохотали и принялись молотить кулаками по столу. Айвор под всеобщее улюлюканье в чем мать родила стал носиться вокруг.
Анна со смехом отскочила в сторону.
— А у тебя какой язык, Поппинс?
— Moi? [16]Мой язык — это хаос-с-с, — обольстительным тоном прошипел он. — Куда бы я ни отправился, он повсюду следует за мной, как дурная привычка.
— А он не из тех, кто сидит на одном месте, — съязвила Эмилия.
— Что есть, то есть.
— Да, кстати… — Устремила на него взгляд из-за стола Эффи. — Ты говорил, что тебе удалось раздобыть какую-то информацию, которой ты готов поделиться с нами.
— Я-то готов, — ухмыльнулся Поппинс. — Вопрос в цене.
— У нас для тебя тоже есть кое-какая информация.
— Я заинтригован.
Они некоторое время сверлили друг друга тяжелыми взглядами, так что за столом даже наступила тишина. А потом оба начали давиться хохотом.
— Чур ты первая. Давай, дорогуша, приоткрой магическую завесу тайны.
Эффи откинулась на спинку своего стула.
— Эти всплески массовой истерии по всему Лондону вызваны магией смерти. Духом, которого выпустили на свободу.
Карты Трикс, парившие в воздухе, упали на стол. Все обернулись к Эффи.
— Это чистая правда, — сказала та, купаясь в лучах всеобщего внимания. — Это подтвердили сами ведьмы Хада. Они утверждают, что не имеют к этому никакого отношения, но считают, что духа выпустил ритуал, который провели несколько ведьм. У них есть бывшие члены, которые способны на такие вещи.
— Это их магия, — сказал Поппинс. — Пусть они ее и нейтрализуют.
— По всей видимости, единственный возможный способ сделать это — спуститься в Нижний мир.
Послышалось несколько смешков.
— Она не шутит, — подал голос Аттис.
Поппинс схватился за сердце и театрально ахнул:
— Путешествие в Хад! Во владения самой матушки Метелицы! Королевы Мертвых! Быть такого не может! — Он с улыбкой раскрыл свой зонт. Купол развернулся, обнаружив черную изнанку, резко контрастировавшую с его белыми острыми зубами. — Говорят, один крик ее воронов способен содрать кожу с твоей спины!
— Она ест детские души на обед! — прокричал Айвор.
Олли распахнул свой плащ.
— Нет, она ест на обед воспоминания мертвых — перемалывает наши жизни своими зубами, а после ковыряется в них нашими косточками!
— А вот и нет! — вмешалась Брайди. — Она мастерит из наших костей себе корону и плетет плащ из снежинок, чтобы скоротать столетия!
— Говорят, ее снежинки образуют лабиринт, в котором ты бродишь до тех пор, пока не забываешь свое собственное имя и не становишься таким же безумцем, как она сама! — негромким угрожающим голосом произнесла Эмилия.
Трикс свесилась с люстры:
— А когда матушка Метелица перетряхивает свою перину, на земле идет снег! Снега Хада!
Блестки, все это время кружившие в воздухе, остановились и стали медленно падать. Все запрокинули головы им навстречу…
…и расхохотались от театральности всего происходящего — кроме ковена, который слишком недавно испытал на себе магию смерти, чтобы все это казалось им хоть сколько-нибудь смешным.
— Это не шуточки, — произнесла Анна. — Могут погибнуть люди.
— Заклятие действует на территории нашей школы, — без обиняков добавила Роуэн.
Поппинс резко закрыл зонт.
— Нам всем очень жаль, но я не совсем понимаю, что ребята вроде нас могут с этим сделать. Это работа для ведьм Хада или даже для Семерки.
Аттис судорожно вздохнул:
— Если бы еще мы могли к ним обратиться.
— Мы можем хотя бы поделиться с вами информацией. Киллиан! — громко крикнул Поппинс. — Где ты, малыш Киллиан?
К нему подошла девушка с хвостиками, в платье с леопардовым принтом, в сопровождении какого-то парнишки.
— Он шарил по шкафчикам в ванной, — пояснила она.
— Киллиан, я же велел тебе сидеть смирно, — прищелкнул языком Поппинс.
— Я же не виноват, что мне интересно шарить по шкафчикам в ванной, — огрызнулся Киллиан.
Эффи смерила его с ног до головы осуждающим взглядом:
— А это еще кто такой?
— Наш новый член Дикой охоты, — сухо улыбнулся Поппинс.
Парнишка совершенно не походил на члена Дикой охоты. В отличие от тех, одет он был совсем не ярко: его хрупкая фигурка была облачена в длинное пальто из черной кожи. Светлые волосы были взъерошены, а глаз за темными очками в круглой оправе было не разглядеть.
Поппинс положил руки ему на плечи:
— Киллиан — лучший хакер Тененета во всем Лондоне.
— Во всем Соединенном Королевстве, — поправил тот.
— Прошу прощения. Во всем Соединенном Королевстве. — Поппинс со значением посмотрел на остальных. — Мы попытались разузнать что-нибудь про БППКП, как ты просила, Эффи, но, несмотря на мою легендарную способность развязывать языки даже у камней, раздобыть удалось не много. Зато я наткнулся на Киллиана. Он способен раскапывать такие вещи, разнюхать которые не под силу даже лучшим сплетникам среди нас. Он добывает для нас информацию, а мы в благодарность за это позволили ему присоединиться к Дикой охоте — по его просьбе.
Киллиан поскреб лохматую макушку и сдвинул очки на переносицу. Анна была удивлена, что он изъявил желание стать членом Дикой охоты. Он не был похож на человека, гоняющегося за удовольствиями.
— Что такое Тененет? — спросила она.
— Магическая область Интернета, которой пользуются ведьмы, — пояснила Роуэн.
— Объяснение дилетанта, — заметил Киллиан, чем заслужил недовольный взгляд Роуэн.
— Ну так давай, Киллиан, — подтолкнул его Поппинс. — Расскажи им все, что ты знаешь.
Киллиан повернул к ним голову, хотя за темными очками было не различить, куда направлен его взгляд.
— Я некоторое время изучал Бюро профилактики и предотвращения колдовских практик, — произнес он таким будничным тоном, как будто говорил о шкафчиках в ванной. — Задача эта, надо сказать, практически невыполнимая, поскольку их деятельность окутана мраком. Не так давно мне удалось раскрыть подробности их организационной схемы. Бюро состоит из пяти отделов. Коммуникации. Расследования. Безопасность. Что-то вроде юридического отдела. И есть еще одно направление. Секретное. Я не знаю, чем оно занимается. Заправляют всем у них там пять человек. Халден Крамер, глава отдела по связям с общественностью. Маркус Хопкинс, старший следователь и глава отдела расследований. Пактон Лэнкр, который, по всей видимости, возглавляет юридический отдел. Норман Реми, заведующий оперативной деятельностью и безопасностью. И последний член — тайный… Его личность неизвестна. Они постарались скрыть свое прошлое, но до того, как прийти в БППКП, все они были успешными и авторитетными фигурами в мире коунов. Крамер трудился в руководстве «ГлобалМедиа», а также выступал в роли консультанта по политическим вопросам. Хопкинс — бизнесмен, который успел поработать в множестве различных отраслей — в технологии, энергетике, строительстве, даже в аэрокосмической промышленности. Пактон Лэнкр был судьей в Верховном суде. А Норман Реми занимался торговыми связями с развивающимися странами. Словом, у них есть свои интересы во множестве весьма весомых областей.
— Пятеро глав, — пробормотала Роуэн. — В легенде говорится, что охотников как раз пятеро. — Она нараспев произнесла старый детский стишок: — Пятеро волков в ночном лесу рыщут. Путник, берегись, не тебя ли ищут?
— Я не оперирую рифмами, я оперирую данными, — отрезал Киллиан, чем заслужил еще один сердитый взгляд Роуэн. — Но, судя по всему, пять — это знаковое число, и мои наблюдения наводят меня на мысль, что на магический мир определенно ведется атака.
— Вы что, серьезно считаете, что БППКП — это те самые «охотники» из легенд? — осведомилась Эмилия.
— Да, мы серьезно так считаем, — отозвалась Анна. Слова эти вырвались у нее до того, как она успела прикусить язык. Ей надоело сдерживаться, надоело беспокоиться, что она говорит тетиными словами. — Ведьм уже преследовали прежде, и их могут начать преследовать снова. Связаны ли все эти преследования или нет, сейчас не важно — нам нужно внимательно отнестись к угрозам, с которыми мы имеем дело. БППКП ведет свои расследования по всему Лондону, и они настраивают коунов против магии, против нас.
Члены Дикой охоты воззрились на нее как на ненормальную или умственно отсталую.
Эффи, сидевшая в торце стола, наклонилась вперед:
— Анна может быть не так уж и не права. — Теперь все взгляды устремились на нее. — Не исключено, что старые сказки и предостережения говорят правду. Вы же все верите в силу Семерки? Почему тогда не в их противоположность? Тьма, которая погубила их, теперь пытается загнать в клетки нас.
Эти слова были Анне знакомы: когда-то она сама сказала Эффи нечто подобное.
— Я работаю неподалеку от Уайтчепела, и у людей в самом деле зреет большое недовольство по поводу слухов о магии на стройке… — признала Брайди.
— БППКП может оказаться не просто временным неудобством, — кивнула Эффи. — Возможно, магический мир имеет дело с чем-то, с чем не сталкивался на протяжении уже многих столетий, и мы сейчас на переднем крае. В отношении нас в нашей школе ведется расследование. Против нас развернули целенаправленную кампанию, нас обвиняют в колдовстве, в нас тычут пальцами и пытаются повесить на нас всех собак. Что с нами будет? К чему все это приведет? Остановится БППКП когда-нибудь или продолжит набирать силу? — Она поднялась, расходясь все больше и больше теперь, когда к ней были прикованы все взгляды. — И что нам делать? Продолжать и дальше терпеть нападки? Или дать отпор? Показать им, из какого мы теста? Показать им, что они правильно нас боятся?
Сидевшие за столом разразились одобрительными возгласами и улюлюканьем.
Поппинс с язвительной улыбкой окинул Эффи оценивающим взглядом:
— Не кажется ли тебе, что ты слегка преувеличиваешь, Фоукс?
— Ты же любишь преувеличения, Поппинс, — отозвалась Эффи, и губы ее слегка дрогнули в ответной улыбке.
— Люблю, но только когда это забавно.
— Кто сказал, что это не может быть забавно?
Поппинс мрачно фыркнул:
— Логично.
Анна не была уверена, что разговор движется в том направлении, куда ей хотелось бы. Она переглянулась с Аттисом, у которого был в точности такой же встревоженный вид.
— Пожалуйста, если ты, — обратилась она к Киллиану, — и вы все могли бы продолжить собирать информацию, это помогло бы нам лучше понимать нашего противника и как с ним бороться… когда придет нужный момент.
Члены Дикой охоты закивали и принялись вполголоса переговариваться между собой.
— В конце концов, — улыбнулась Эффи, — на Дикую охоту ведь никто не охотится. Я права?
— Пусть только попробуют! — грохнул по столешнице своими пудовыми кулачищами Айвор.
Все остальные тут же принялись горланить в ответ:
— Мы охотимся! Мы скачем! Мы охотимся! Мы скачем! Мы охотимся! Мы скачем!
Они подняли свои бокалы и осушили их, распевая во все горло и улюлюкая в попытке отделаться от неприятного послевкусия разговора.
— На БППКП плевать! Будем сиськами сверкать! Мы охотимся! Мы скачем! Мы не можем жить иначе!
— Кстати, вы видели, сколько времени? — Поппинс ткнул зонтом в направлении часов на стене. Стекло, защищающее циферблат, покрывала сетка мелких трещин — Анна подозревала, кто перебил половину украшений в комнате. — Пора выходить на охоту! — Он осекся и с притворным ужасом воззрился на членов ковена. — Но сперва c вами пятерыми придется… поработать.

Полчаса спустя Анна, Эффи, Роуэн и Мэнди изумленно смотрели на себя в зеркало в одной из спален многокомнатного номера.
— От макушки до кончиков пальцев — шикарные волосы, шикарные туфли, — восторженно пискнула Роуэн, сделав оборот на месте в туфлях на шпильках, которые одолжил ей Поппинс.
Таких пышных волос у нее не было еще никогда.
Анна оглядела себя. Пурпурное платье едва прикрывало ягодицы, перекрещивающиеся ремешки серебряных босоножек на шпильках оплетали икры. Ее волосы тоже никогда не были такими густыми и пышными, а ногти такими длинными — они удлинились и заострились, едва Трикс прошлась по ним кисточкой. Волосы Эффи Поппинс сделал синими, под стать его собственным, а на Мэнди теперь был топ с открытыми плечами и воротом-хомутиком и юбка клеш. Анна не могла не заметить, как сильно та похудела за год на нервной почве.
— В «Равноденствии» сегодня пестрая вечеринка, так что нужно слегка довести вас до ума. Пыльца фей…
Поппинс злорадно расхохотался.
Открыв баночку с глиттером, он выдул облако блесток прямо Анне в лицо. Та зажмурилась, ожидая, что они сейчас набьются ей в рот и нос, однако вместо этого блестки зажили своей жизнью, усыпав ее волосы и припорошив губы, сделав их переливчато-красными, а потом серебристо-зеленым узором улеглись на скулах и вокруг глаз.
— Ух ты! — восхитилась она вслух, наклоняясь к зеркалу и глядя на свое сверкающее и переливающееся отражение.
Она осторожно потрогала губы, но блестки никуда не делись: они стали частью ее черт и въелись глубоко в пряди волос.
Поппинс таким же образом припудрил всех остальных. На каждой из них блестки окрашивались в свой цвет и образовывали неповторимый узор, едва стоило им попасть на кожу. На шее Эффи они прочертили черную сверкающую дорожку и зазмеились вдоль ключиц, после чего переметнулись на глаза, превратив черные радужки в мерцающий гранит.
Эффи похлопала ресницами перед зеркалом:
— Класс!
— Вы все выглядите просто ослепительно! — объявил Аттис.
— Идемте?
Аттис распахнул дверь.
— Не думай, что тебе удастся так легко отделаться, красавчик…
Поппинс одним ловким движением накинул Аттису на шею загнутую рукоять зонта и потянул к стулу. Анна хихикнула. Через несколько минут его глаза были обведены темной подводкой, а ногти переливались всеми цветами радуги.
— Идеально, — залился квохчущим смехом Поппинс и послал Аттису воздушный поцелуй, который приземлился на его щеку, оставив красный отпечаток, после чего Поппинс с Эффи взялись под руки и выпорхнули из комнаты в облаке блесток.
Анна пошла взять сумочку и поймала на своем отражении в зеркале взгляд Аттиса. Он скользнул по перекрещивающимся ремешкам босоножек на ее икрах, и брови его поползли вверх.
— Не уверена, что мне когда-нибудь удастся от них освободиться, — сказала Анна, оборачиваясь к нему, и от его взгляда ее бросило в жар, а сердце забилось чаще. Почему он так на нее смотрит? Это сбивало с толку.
— Они тебе идут. — Он ухмыльнулся, но уголок его губ дрогнул, в глазах промелькнуло что-то трудноуловимое. — Давай пойдем, пока Поппинс с Эффи не устроили там какой-нибудь беспредел.
Вскоре все они уже с топотом неслись по тихому фойе отеля, горланя:
— Мы охотимся! Мы скачем! Мы не можем жить иначе!
Выйдя на Оксфорд-стрит, они сели на автобус. Поппинс устроил внутри бурю из конфетти, и вскоре с его подачи большая часть пассажиров уже танцевала, коуны и ведьмы вперемешку. По сравнению со школой это казалось настоящей свободой. «Вот как оно должно быть», — подумала Анна — магический мир, не выпяченный, но и не загнанный в угол, мерцающий по краям реальности, время от время вспыхивающий, словно фейерверк: только показался, и вот уже нет его, так что никто не успел даже сообразить, что произошло. Это было то, по чему она тосковала всю свою жизнь, и ей не хотелось, чтобы у нее это отобрали. Ей не хотелось, как тетя, сражаться против магического мира. Ей хотелось сражаться за него.
Они высыпали из автобуса и двинулись по Карнаби-стрит, которая со своими яркими переливчатыми вывесками и разноцветными зданиями была им под стать. Анна замечала там и сям плакаты с призывом «Остановим заразу», но изо всех сил старалась не обращать на них внимания. Они свернули в переулок и остановились перед деревянной дверью кафе, которое выглядело так, как будто его уже закрыли на ночь. Когда Айвор нажал на ручку и дверь подалась, Анна поняла, что это такое. Бузинная дверь. Они были расположены в неприметных закутках по всему городу — порталы, которые вели в совершенно другие места. Это была не та дверь, через которую они попали в «Равноденствие» в прошлом году, но очутились они именно там.
Это было «Равноденствие», и тем не менее оно было другим. Зал по-прежнему напоминал формой колокол с танцполом в центре и темными потайными альковами по периметру, но теперь стены были стеклянными, а пол зеркальным. Вокруг царило настоящее буйство красок: и вспыхивающая разными цветами цветомузыка, и ярко одетая толпа, и радуга — выглядевшая совершенно как настоящая, — дугой пересекающая потолок и многократно отражающаяся и преломляющаяся в зеркалах и плитках пола, образуя тысячи крохотных призм, отчего казалось, как будто все они заключены внутри гигантского зеркального шара.
Около них тут же материализовался официант:
— Коктейль?
Анна, у которой голова уже шла кругом, взяла с подноса бокал:
— Благодарю вас.
Жидкость была ядерно-розового цвета. Анна сделала небольшой глоток и почувствовала вкус ягод и зефира. Однако едва она отняла бокал от губ, как его содержимое стало голубым, а следующий глоток оказался на вкус как смесь слив и неба в ясный день.
— Вкус каждый раз разный! — воскликнула Роуэн, взбалтывая свой коктейль и глядя, как он на глазах меняет цвет.
Пока Анна пробиралась к столикам следом за членами Дикой охоты, которые немедленно расселись там, как будто весь клуб принадлежал только им одним, ее коктейль успел позеленеть и обрести вкус яблок и четырехлистного клевера.
— Мои дорогие. — К ним, опираясь на свой зонт, подошел Поппинс. На нем было розовое боа из перьев: Анна была совершенно уверена, что он позаимствовал его у портрета, который висел на стене в его гостиничном номере. — У меня есть для вас маленький подарок. — Его губы разъехались в улыбке, и он, вытянув сжатую в кулак руку, раскрыл пальцы. На ладони лежала кучка разноцветных таблеток. — Мои магические бобы!
— Что это? — с подозрением в голосе спросила Роуэн.
— Наркотики! — ахнула Мэнди. — Это похоже на наркотики! Мы не должны принимать наркотики, правда же? Меня и от кофе-то колбасит не по-детски!
— Всего лишь от кофе? — пробормотала Эффи.
— Это не наркотики, — отозвался Поппинс. — Это маленькие заклинания, которые содержат внутри большое веселье.
— Какого рода веселье? — поднял бровь Аттис.
— Узнать это — тоже часть веселья. Чтобы взлететь, нужно подпрыгнуть, мой дорогой.
— И к какой же группе они относятся? — поинтересовалась Мэнди. — Магических наркотиков класса А или Б?
Эффи закатила глаза:
— Давайте уже закинемся наркотиками, народ.
— Даже и не знаю… — протянула Роуэн. — Мне лично одной крипты с утра хватило выше крыши. Еще и наркотиков я могу не выдержать.
Эффи взмахнула рукой:
— Прости, Поппинс, мой ковен совершенно не умеет жить. Может, попозже.
Тот пожал плечами:
— Да пожалуйста, у меня этих бобов целая куча… У меня исключительно длинный стебель. — Он подмигнул, накинув свое розовое боа на плечо Аттису, и отошел к другим членам Дикой охоты.
Аттис со смехом кивнул на танцпол:
— Не нужны вам никакие наркотики, со мной вы и так будете танцевать до упаду. Ну что, потанцуем?
— Потанцуем!
Эффи схватила его за руку и потащила сквозь толпу.
Вскоре они затерялись в море разгоряченных светящихся тел — радуга под потолком окропляла все вокруг своими красками, так что кожа танцоров сияла и переливалась калейдоскопическими узорами. Музыка, казалось, шла откуда-то из-под ног, пульсируя и отдаваясь в теле Анны яркими звуковыми волнами. Она так давно не позволяла себе потанцевать, расслабиться, но здесь сопротивляться этому было совершенно невозможно. Ее тело отзывалось на музыку: гул басов, движение толпы, колышущейся вместе с ними. Они смеялись, двигались и кружились по залу, пока все не слилось в водовороте красок. В какой-то момент Анна очутилась лицом к лицу с Аттисом. Она отшатнулась. Он замер. В памяти у нее яркой вспышкой промелькнул тот раз, когда она танцевала с ним, — его ладони на шелковом платье, скользящие по изгибам ее бедер…
Он джентльменским жестом протянул руку, и она приняла ее и закружилась в танце, не забывая, однако, поддерживать между ними благоразумную дистанцию.
Вскоре в толпу ворвалась Дикая охота, и Анна потеряла Аттиса из виду. Она танцевала и танцевала, пока ступни у нее не начали гореть, а в голове не образовалась блаженная пустота. Роуэн схватила ее за руку и потащила за собой, продираясь сквозь танцующих. Вынырнули они из толпы, смеясь и запыхавшись.
— Мне просто нужна была передышка, — выдохнула Роуэн, хватая ртом воздух. — Эти ребята умеют танцевать.
— Умеют, — подтвердила Анна, голова у которой до сих пор кружилась после танцев с Олли.
Роуэн, хихикнув, привалилась плечом к стене:
— Видела меня на плечах у Айвора?
Анна кивнула.
— Он такой сильный! Подхватил меня, как пушинку, и мне это понравилось…
Она так увлеклась, что не заметила, как налетела на кого-то спиной. Это оказался Киллиан. Поднятый воротник плаща придавал ему сходство с нахохлившимся стервятником, а голова безостановочно поворачивалась туда-сюда, как будто он зорко высматривал потенциальную опасность.
— Киллиан, — спросила Роуэн, — тебе весело?
— Не особенно, но зато мне удалось ознакомиться с тем, как у них тут сконфигурированы колонки.
Роуэн нахмурилась:
— Ты странный.
Анна покачала головой:
— Почему ты хочешь быть членом Дикой охоты?
— Они влиятельная роща. И потом, комбинация междисциплинарной магии и полного отсутствия каких-либо правил и моральных ограничений дает поразительную социальную динамику.
— Значит, не ради блесток и бесплатных наркотиков? — ухмыльнулась Роуэн.
Киллиан некоторое время обдумывал ее слова.
— Нет. Хотя мне было бы интересно провести анализ их досуговых веществ. Они ведь все богатые. Поэтому они могут делать все, что хотят, не заботясь о деньгах и последствиях. Отец Поппинса владеет сетью отелей, в которую входит «Дорчестер». Оливер Мориди ежемесячно получает от родителей две тысячи фунтов на карманные расходы.
— Откуда ты все это знаешь? — поразилась Анна.
— Я не могу раскрывать эту информацию.
Роуэн с раздражением во взгляде посмотрела на него:
— Кто ты вообще такой?
— Киллиан. Я же говорил.
— Ладно, тогда что ты за ведьма?
— Мой язык — информация. Данные.
— Каким образом можно творить магию при помощи данных? — скривилась Роуэн.
— Я вовсе не творю магию. Я нахожу ее внутри огромных массивов данных.
Роуэн с Анной уставились на него.
— Гм, — только и нашлась Роуэн.
Он повернулся к ней:
— Не хочешь потанцевать?
У Роуэн отвисла челюсть.
— Я… мм… спасибо, мне не хочется.
Киллиан пожал плечами:
— Ладно, я все равно хотел сходить посмотреть на динамик в подвале. — Он приподнял темные очки, под которыми обнаружились пронзительные глаза неожиданного синего цвета. — По моим оценкам, вашему ковену грозит опасность. Вы должны быть крайне осторожны и не демонстрировать в школе свою принадлежность к магическому миру. Но даже тогда я очень советовал бы вам уехать куда-нибудь, если можете. Не думаю, что вся эта история закончится для вас хорошо.
Эти слова отозвались в душе Анны таким ужасом, что она даже не нашлась что ответить.
Он плотнее запахнул свой кожаный плащ и двинулся прочь:
— Я с вами свяжусь.
— Погоди, у тебя даже нет наших телефонов! — произнесла ему в спину Роуэн.
Но он уже скрылся в темноте.
Роуэн обернулась к Анне:
— Найти ведьму страннее кого-нибудь из травников — задача нелегкая, но мы с этим справились. — Ее лоб прорезала встревоженная морщинка. — Думаешь, он просто пытался нагнать на нас страху?
— Нет, — покачала головой Анна.
Роуэн с шумом выдохнула:
— Это объясняет, почему у меня постоянно живот крутит от ужаса.
— И у меня, — согласилась Анна.
— Нам нужно выпить.
Анна обернулась — и остолбенела, прекрасно понимая, что переживать сейчас еще и из-за Аттиса Локерби последнее дело, однако же он стоял, прислонившись к стене, в обществе девушки, которая была ей незнакома. Та смеялась, запустив пальцы в свои длинные светлые волосы. Анна не могла не заметить выражения его лица — выражения, которое было слишком хорошо ей знакомо. Он на полную катушку включил все свое неотразимое обаяние, искрясь улыбкой и поедая ее глазами, в которых явственно читались его намерения. Анна отвернулась, чувствуя, как внутренности ее снова скручиваются в тошнотворный узел, только на этот раз не от ужаса. Она знала, что он при любом удобном случае пускает в ход свои чары, всегда и со всеми, но не готова была видеть это собственными глазами.
Роуэн тоже это заметила:
— Ты в порядке?
— Угу.
Анна вымученно улыбнулась. Ей вспомнился его взгляд, который она поймала на себе в начале вечера. А она-то, дура, вообразила, что это могло что-то значить.
— Можно ненадолго выйти, — предложила Роуэн.
— Нет. — Анна вновь обернулась к ней. — Что ты там говорила насчет выпить? — Она схватила с подноса неподалеку два бокала и, залпом осушив один, потянулась за вторым. Ей нужно было что-то еще. Что-то, что могло унять боль. — Знаешь что? Думаю, пришло время волшебных бобов Поппинса.
— Не уверена, что это хорошая идея, — начала было Роуэн.
— Это наша последняя ночь перед… никто не знает, перед чем. Нужно оторваться на полную катушку.
Она взяла Роуэн за руку и потянула обратно, в толпу. Они нашли Эффи с Мэнди, которая висела на Джейдоне.
— Э-эй… — еле ворочая языком, возмутилась Мэнди. Она была в стельку пьяна. — Вы мне весь кайф обломали. Не представляете, как он классно целуется.
— Я-то как раз представляю, — усмехнулась Эффи. — Что происходит?
— Я думаю, что нам нужно попробовать эти бобы! — крикнула Анна.
Эффи вскинула бровь:
— Неожиданный поворот событий.
— Наркотики! — пискнула Мэнди.
Анна кивнула.
— Ладно, — пожала плечами Мэнди. — Наркотики так наркотики!
Она пьяно расхохоталась.
Роуэн перевела взгляд с одной на другую:
— С каких это пор я стала голосом разума?
— Ой, брось ты, — фыркнула Эффи.
Она принялась прокладывать дорогу сквозь толпу, пока не нашла Поппинса. Мэнди похлопала его по плечу:
— ДАВАЙ СЮДА СВОИ БОБЫ!
Он обернулся, выразительно изогнув бровь, острую, точно бумеранг:
— Кексичек, что с тобой случилось? Вид у тебя безумный.
— Она всегда такая, — сказала Эффи. — Просто обычно умело это скрывает.
Поппинс сунул руку в карман и вытащил еще одну пригоршню таблеток. Они разноцветной горкой лежали у него на ладони.
— Пам-парам, к черту тревоги, даешь веселье…
Они сгрудились вокруг него.
— Ладно, тогда поехали.
Роуэн шумно вздохнула и потянулась за таблеткой.
Все остальные последовали ее примеру. Анна выбрала себе зеленую. Они переглянулись, нервозно хихикая.
— За ковен Темной луны! — провозгласила Эффи.
— За ковен Темной луны!
Торопливо, чтобы не передумать, Анна закинула таблетку в рот и запила содержимым своего бокала.
— Ну и когда оно начнет действовать? — Мэнди окинула себя взглядом. — Я чувствую себя совершенно нормально. Так и должно быть? Я все еще чувствую себя совершенно нормально. Ничего не происходит. Что-нибудь должно происходить…
— Ух ты! — перебила ее Роуэн.
— Что такое? — обернулась к ней Анна.
— Не знаю, просто я ощущаю в себе какую-то перемену. — Роуэн уперлась ладонью в стену. — Как будто… как будто…
Она подняла ногу и сделала шаг на стену.
Анна захлопала глазами, не понимая, то ли голова у нее все еще идет кругом, то ли Роуэн шагает по стене. Нет. Роуэн в самом деле шла по стене.
— Как… как ты это делаешь?
— Не знаю. — Роуэн залилась визгливым смехом. — У меня такое ощущение, как будто… как будто гравитация — это всего-навсего игрушка.
Не веря своим глазам, Анна смотрела, как Роуэн преспокойно шагает по стене к потолку и сердце у нее подпрыгивает в такт каждому шагу. Ее сердце… Я могу его видеть?!
Анна попятилась, и при виде того, что открылось ее взгляду, глаза у нее расширились. Все, кто находился в зале… их сердца… они бились у них в груди. Она перевела взгляд на Эффи с Мэнди и поняла, что видит и их сердца тоже, хотя сама не до конца понимала, как именно она их видит, — это было скорее ощущение, впечатление чего-то светящегося, пульсирующего. Она их чувствовала.
— На что это ты уставилась? — услышала Анна над самым своим ухом голос Эффи, хотя та стояла в нескольких шагах от нее и даже не шевелила губами. Эффи улыбнулась. И снова то ли над ухом, то ли в голове у Анны — она не могла понять — послышался ее вкрадчивый голос: — Вот увидишь, будет весело.
— Как ты это делаешь? — воскликнула Анна.
— Я и сама не до конца понимаю, — произнесла Эффи, на этот раз вслух.
Мэнди перевела взгляд с одной на другую.
— Какие у вас появились способности? Что происходит?
— Я могу мысленно разговаривать с другими людьми, — сказала Эффи. — Вот так.
На лице у Мэнди появилось потрясенное выражение — видимо, Эффи что-то ей прошептала.
— А я вижу сердца окружающих, — сказала Анна, с тревогой наблюдая за сердцем Мэнди: оно колотилось часто-часто, но так, словно делало это практически из последних сил, слабее и хаотичнее, чем сердце Эффи, которое билось сильно и уверенно.
— А где тогда мои способности? Почему они не работают?
Мэнди похлопала Поппинса по плечу и в следующий миг уже сама была Поппинсом. Поппинсом, который смотрел на Поппинса.
— Ну разве я не ослепителен? — улыбнулся Поппинс.
Мэнди отшатнулась, изумленно оглядывая себя.
— Что… во имя… Господа… я… я же… это ты! Я — это ты! — Она схватила Эффи за руку и мгновенно стала точной копией Эффи. — Я могу стать кем угодно! — истерически засмеялась она. — Вообще кем угодно! И сколько это будет длиться?
— Пару часов. — Поппинс послал им воздушный поцелуй. — Не благодарите!
Мэнди восторженно пискнула и нырнула в толпу. Роуэн уже прогуливалась по потолку у них над головой. Анна с Эффи повернулись друг к другу и захихикали. Теперь, когда взгляд Эффи был устремлен на сестру, сердцебиение ее засияло ярче. Анна обняла ее — она и сама не знала, что побудило ее это сделать: быть может, ощущение биения сразу всех сердец в зале или это магический наркотик так действовал на ее сознание, заставляя все казаться невозможно возможным, — распахнувшись навстречу сестре целиком и полностью. Эффи стиснула ее в ответ, и в голове у Анны — а может, над ухом? — прозвучал ее радостный смех.
Они выпустили друг друга и стали смотреть на танцпол. Анна заметила в толпе Аттиса с давешней блондинкой: теперь эти двое танцевали, слишком сильно прижимаясь друг к другу. В голове у Анны снова прозвучал голос Эффи:
— Ну что, покажем ей, кому он принадлежит на самом деле?
Анна устремила на сестру сощуренный взгляд.
— Что? — пожала плечами та. — Ты же знаешь, что тебе этого хочется. Я знаю, что тебе этого хочется…
Анна покачала головой, но у нее вновь промелькнуло это мимолетное ускользающее ощущение возможности. Так нельзя. Или можно? Существуют правила. Правила, обязательные для них. Правила. Эти слова, казалось, плыли вверх, сгущаясь, опалесцируя разными цветами, дробясь на множество мелких частей.
Анна взяла Эффи за руку:
— А давай.
Обе двинулись сквозь мерцающую стену жара в направлении Аттиса. Чем ближе они были к этой парочке, тем труднее становилось Анне сдерживать свои чувства: они изливались прямо из ее сердца, в то время как девица извивалась вокруг него… Ревность и гнев, острые и плотные, как цвета вокруг… Он ей не принадлежит… Желание, жгучая ярость и еще что-то куда более сложносочиненное. Ненависть при виде того, как девица повисла у Аттиса на шее, прижимаясь к нему. Они не подходили друг другу.
Эффи обошла их кругом, приглядываясь к своей жертве. Потом провела пальцем по плечу Аттиса, и его голова повторила ее движение, словно он почуял ее присутствие. Она подобралась ближе и принялась танцевать рядом. Девица метнула на Эффи недовольный взгляд и попыталась увести Аттиса в сторону, но тот уже тоже заметил Эффи. Губы его изогнулись в улыбке, глаза ободряюще вспыхнули. Сколько раз они играли в эту игру? От скольки жертв избавились? Эффи одним гибким соблазнительным движением скользнула к нему за спину и пристроилась сзади, повторяя его движения. Аттис засмеялся. Девица задергалась, пытаясь его оттащить, но он крутанул ее, высоко выбросив руку, и Эффи, воспользовавшись этой возможностью, поднырнула под нее. Аттис покачал головой, пытаясь танцевать одновременно с обеими: девица с одной стороны, Эффи — с другой. Девица, стараясь вновь переключить его внимание на себя, задвигалась энергичнее, но игра была уже проиграна. Эффи не пришлось даже двигаться, разве что на дюйм ближе к Аттису, и его тело отреагировало, подстроившись под нее: движение, ритм, форма — все это совпало инстинктивно и без усилий, как ключ с замочной скважиной.
Эффи выбросила руку в сторону Анны.
Та некоторое время изумленно смотрела на нее, потом вспомнила, что, вообще-то, тоже участвует в этой игре. Она взяла руку, и Эффи втащила ее в переплетение тел.
Аттис, осажденный со всех сторон, на мгновение явно опешил. Потом поднял бровь при виде Анны. Та ответила ему вызывающим взглядом и засмеялась, когда Эффи притянула ее ближе, так что он оказался в полном окружении. Девица, возмущенно запыхтев, отошла.
И они остались втроем. Руки Аттиса были все еще широко раскинуты в стороны. Эффи схватила Анну, и они принялись танцевать перед ним, двигаясь как единое целое: сплошные изгибы, руки и летящие волосы Эффи. Ее смех эхом отдавался у Анны в голове. Взгляд Аттиса перемещался между ними, выражение его теперь было опасным. Анна чувствовала исходящее от него ощущение силы, которая неумолимо затягивала их с Эффи в свою воронку. Эффи придвинулась к нему совсем вплотную, и Анна последовала ее примеру, прижавшись к нему. Сердце у нее бухало быстрее музыки, он всем телом обвился вокруг нее, подобно одному из своих символов, и от него исходил такой жар, что Анне казалось — еще чуть-чуть, и она начнет плавиться. Музыка грохотала. Все цвета радуги струились на них с потолка; кожа их в тех местах, где их тела соприкасались друг с другом, вспыхивала радужными клеймами. Ладонь Аттиса скользнула по ее боку и устроилась на бедре. Анна провела пальцами по его шее, представляя, как его губы путешествуют по ее коже. Ее тело казалось таким живым, каким она очень давно его не помнила, сердце пульсировало в такт музыке, а сердце Эффи искрилось сотней цветов…
Анна повернулась, и сердце Аттиса вспыхнуло раскаленным добела солнцем — таким ярким, что оно ослепляло. Она потянулась к нему, положила ладонь ему на грудь, и их глаза на краткий миг встретились: было слишком темно, а огни были слишком яркими, чтобы можно было что-то разглядеть. И тут Эффи со смехом обхватила его за шею, и Аттис тряхнул головой. С его спутанных волос во все стороны полетели крохотные капельки воды. Он выпутался из их рук и вскинул ладони над головой.
— Сдаюсь! — завопил Аттис, перекрикивая музыку, а потом нырнул в толпу и мгновенно в ней растворился.
В голове у Анны послышался смешок Эффи.
— Мы победили, — прошептала она, но Анна не чувствовала себя победительницей. Она чувствовала себя опустошенной. Внезапно осиротевшей.
— Идем, — потянула ее за собой Эффи. — Действие магии еще не закончилось.
Анна последовала за неугомонным моторчиком в груди Эффи обратно в центр танцпола. Они нашли Дикую охоту: Роуэн разгуливала по потолку, пригоршнями швыряя радужное вещество вниз, в визжащую толпу, в то время как Мэнди в облике Джейдона целовалась с Джейдоном. Эффи пристроилась к Эмилии и принялась с некоторой опаской танцевать рядом. Вокруг нее в едином ритме пульсировали десятки сердец, от которых во все стороны в такт музыке расходились волны и спирали цвета, узоры, понять которые Анна не могла, но здесь, в этом зале, и в эту минуту они почему-то казались абсолютно логичными.
В какой-то момент она снова заметила Аттиса в обществе все той же блондинки. Его губы путешествовали по ее шее. Анна принялась танцевать как ненормальная, чтобы заглушить боль, от которой все внутри у нее скручивалось в узел, и не задаваться вопросом, до чего они дойдут…
Когда перед ней в очередной раз появился Олли и протянул руку, она приняла ее.
— Дороти, я знал, что найду тебя здесь.
Он откинул за спину плащ и одарил ее ослепительной улыбкой.
— Да? И откуда же?
— Потому что я знаю обо всем за пять секунд до того, как это произойдет.
— Магические бобы?
— Способность предвидеть будущее оказалась исключительно клевой штукой. Не хочешь потанцевать? Постой. Не отвечай. Ты уже согласилась.
Анна притянула его к себе.
— Согласилась, — прошептала она ему на ухо.
Танцевать с ним было удивительно легко, и не только потому, что он заранее знал, что она сделает, но и потому, что когда она танцевала, то не чувствовала боли. Он двигался вокруг нее, быстроногий и дерзкий, то раскручивая и посылая на вытянутой руке в толпу, то подхватывая в самый правильный момент. Когда песня подошла к концу, он поднял ее в воздух и прижал к груди, обхватив за талию.
— А сейчас ты меня поцелуешь, — прошептал он.
— Да? Что-то мне так не кажется.
Анна рассмеялась и вдруг поняла, что ей этого хочется.
Он был обаятельный и остроумный и, возможно, мог бы заглушить ее боль. Она наклонилась к нему, и они поцеловались. Его руки скользнули по ее спине, притянув ближе. От него пахло лосьоном после бритья и лиловыми цветами. Боль и слезы куда-то отступили, и когда Анна отстранилась, то обнаружила, что все еще может держаться на ногах и дышать.
Он притянул ее обратно, и Анна растворилась в нежности его поцелуев.
Несколько часов спустя Дикая охота и их гости вывалились из «Равноденствия», ошалевшие, растрепанные и пьяные, все краски разом, высыпавшие из дверей и хлынувшие по Карнаби-стрит, точно конфетти из хлопушки, мешаясь с персиково-розовым рассветом, который уже занимался над их головой.
Вот тут-то и начался настоящий хаос.

Давка

Религия учит нас бояться ада, в то время как те, кто побывал в настоящем Хаду, знают, что бояться стоит разве что самих себя.
Урсула Альдхельм, ведьма Хада и дух-хранитель. 1811–1893–1906
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Лестница все не заканчивалась и не заканчивалась, но, когда Анна все же добралась до двери, никакого облегчения она не испытала. Наоборот, ощущений было слишком много, как будто дверь выгибалась наружу, грозя вот-вот распахнуться. Дерево покрывали глубокие насечки — письмена языка мертвых, за ней кричали вороны. Анна сжала в руке ключ, сделанный из тени. Он вошел в замочную скважину, точно нога в туфельку из мягчайшей кожи.
Щелк.
Эта дверь никогда прежде не открывалась перед ней. Анна переступила через порог и тут же об этом пожалела, однако, когда она обернулась, двери уже не было. Она оказалась заперта в комнате на верхнем этаже — только комната была другая… как башня замка. По стенам плясали тени, вытянутые и удлиненные силуэты полулюдей-полуворонов. Перед ней, улыбаясь коварными, как перышки, улыбками, стояли Эффи с Аттисом. Они протягивали ей руки, и она взяла их. Тени заплясали вокруг них, и они трое тоже закружились в танце. Все вместе. Близко. Слишком близко. Сплетение тел. Нет. Анна поняла, что она единственная оплетена. Поймана в ловушку. Нити пронизывали насквозь все ее члены и уходили в темноту, безбрежную и непостижимую, как будто все это время ее кошмары свивали их, а она лишь безропотно шла в ловушку собственного изготовления…
— Помогите! Помогите мне! — Анна замолотила руками по простыням. — Нет… нет… нет…
— Анна! Очнись, Анна!
Глаза Анны распахнулись, и из глубин сна она мгновенно перенеслась в незнакомую комнату. Она уселась и принялась оглядывать себя, как будто наполовину ожидала увидеть, что вся опутана нитями.
— С тобой все в порядке, Дороти?
Она обернулась и увидела Олли, который с тревогой смотрел на нее.
Анна сообразила, где находится. В гостиничном номере. В «Дорчестере». В постели. В постели с Олли! Она натянула одеяло повыше.
— То ли тебе приснился плохой сон… то ли ты очень сожалеешь о прошлой ночи.
Он откинул волосы со лба, и Анна заметила у него на мизинце перстень с печаткой в виде цветка.
— О прошлой ночи…
Анна попыталась собрать воедино обрывки воспоминаний, плавающие в разноцветном киселе ее памяти: они с Олли целуются в «Равноденствии», пульсирующие сердца… Поппинс что, в самом деле окрасил всех голубей, которые попались им на пути домой, в розовый цвет? Она берет Олли за руку, тянет в спальню, они целуются в постели…
— Не волнуйся, милая Дороти, моя невинность не пострадала. Ничего не было. Я совершенно уверен, что мы отрубились до того, как успели перейти от поцелуев к чему-то более серьезному.
Анна поспешно заглянула под одеяло. Она была полностью одета. Ее воспоминания примерно совпадали с его.
— К тому же я провел ночь на полу, — добавил он. — По всей видимости, я свалился с кровати, но был настолько пьян, что даже не понял, что произошло.
Анна наконец-то смогла улыбнуться. Она провела ладонью по волосам, которые искрились в лучах льющегося из окна солнца, и вполовину не такие яркие, как прошлой ночью, но по-прежнему полные магии.
Олли перехватил ее взгляд:
— Плохой сон?
Она кивнула:
— У меня такое бывает. Ничего страшного.
— Не очень-то это было похоже на ничего страшного.
— Просто мои сны объявили мне вендетту.
— Может, они пытаются что-то до тебя донести. Я свои сны никогда не помню. — Он пожал плечами. — Так что не знаю.
— В самом деле?
Олли кивнул.
— Давно уже. Слишком занят, проживая их в реальной жизни. — Он засмеялся, и в пальцах у него из воздуха материализовалась та самая золотая монетка. — Так, ладно. Орел — мы ложимся и спим дальше, пока не проспимся. Решка — продолжаем с того места, на котором закончили…
Он подкатился к ней.
Анна отодвинулась:
— Наверное, мне надо пойти посмотреть, где там остальные.
— Это звучит слишком благоразумно. Я думаю, тебе следует выкинуть благоразумие в окно и вернуться ко мне в постель. Я разрешу тебе примерить мою мантию…
Анна рассмеялась, задавшись вопросом, каково было бы целоваться с ним при свете дня, играть, исследовать новые территории, а главное — забыть…
Но она не могла. При свете дня все было совсем не таким, как прошлой ночью. Ее чувства не были такими… такими бездумными. Она знала, что не испытывает к Олли таких чувств, какие испытывала к нему. Перед глазами у нее вновь вихрем пронеслись воспоминания вчерашнего вечера, заставив сердце пуститься вскачь: тело Аттиса, прижимающееся к ее телу, цвета его сердца, его губы, скользящие по шее той блондинистой девицы.
— Прости, Олли. Мне нужно идти.
— Тебе не за что извиняться. Нужно — значит нужно. Я останусь здесь. — Олли с размаху плюхнулся обратно в постель. — И буду изнывать от тоски по тебе, истекая кровью моего сердца, пока наконец не засну и через несколько часов не проснусь такой же похмельный и, возможно, жаждущий чего-нибудь беконосодержащего.
Анна прыснула и, наклонившись к нему, легонько чмокнула в щеку:
— Пока.
Он неожиданно перехватил ее руку и посмотрел на нее:
— Может, это и глупо с моей стороны, но ты мне нравишься, Анна.
Она закусила губу, чувствуя угрызения совести за то, что подала ему ложную надежду. Она-то думала, что все это несерьезно.
— Я… ты мне тоже нравишься, Олли, просто…
— Иди, — сказал он, выпуская ее руку. — Оставь мне мучительно-сладкую надежду на то, что когда-нибудь ты полюбишь такого дурака, как я.
К тому времени, когда Анна вышла из ванной, умывшись и собрав себя в кучку, Олли уже храпел на кровати, прижимая к груди свой плащ, — ни дать ни взять ребенок, которому снится, что он супергерой.
Она на цыпочках пробралась в гостиную, надеясь, что ее появление пройдет незамеченным, — но там были все. В комнате царил полный разгром, в точности как она помнила, повсюду лежали мертвецки пьяные люди. Кто-то спал в ванне, в которой теперь не было шампанского. Эффи с Роуэн и еще несколькими членами Дикой охоты, устроившись на диване, угощались заказанным в номер завтраком. Эффи привалилась к Эмилии. При виде Анны она уселась и с торжествующим видом ткнула в нее пальцем:
— Вот видите! Я же говорила вам, что Анна с Олли. Я видела, как вы вдвоем улизнули от всех вчера ночью.
Брайди присвистнула. Поппинс сладострастно хихикнул:
— Ах вы, шалунишки! Категорически одобряю!
— Ну, — потребовала Эффи громогласно. — Расскажи же нам все. Он нежный любовник? Мне всегда казалось, что он должен быть нежным любовником…
Щеки у Анны пылали. Она заметила Аттиса: он внимательно наблюдал за ней из-за стола. Их глаза встретились, и он отвел взгляд.
— Ничего не было, — пробормотала она.
— Ой, да ладно тебе строить из себя пай-девочку. — Эффи погрозила ей пальцем. — Мэнди с Джейдоном до сих пор где-то этим занимаются.
Она фыркнула.
Анне вспомнилась Мэнди с Джейдоном… или Джейдон с Джейдоном. У нее защемило сердце. Она взяла со стола круассан и, пристроившись на краешке дивана, попыталась скрыть пламенеющие щеки. Мимо нее проковылял по полу розовый голубь.
— Они в спальне номер три, — произнес чей-то голос.
Из-за одного из боковых диванов показался Киллиан.
— Богиня и все, что есть нечестивого! — театрально подскочил от неожиданности Поппинс. — Вечно он появляется из ниоткуда. Что ты там делаешь?
— Я спал на полу, — отозвался Киллиан, как будто эта информация имела какое-то значение. Его светлые волосы напоминали воронье гнездо. Без темных очков он выглядел совсем юным.
— А тебе не пора возвращаться обратно в родительский подвал, или где ты там живешь?
— Вообще-то это ты живешь в родительском пентхаусе.
Лицо Поппинса сморщилось.
— Нам нужно идти, — сказала Анна, глядя на Эффи с Роуэн.
Роуэн с усилием поднялась с дивана:
— Ты права. Мама уже прислала мне четыре тысячи эсэмэсок.
Анна обернулась к Киллиану:
— Спасибо тебе за помощь. Пожалуйста, если тебе удастся разузнать еще что-нибудь про БППКП, любую мелочь, дай нам знать.
Тот поморгал, выдавая некоторую озабоченность:
— Вообще-то, есть еще одна вещь. Я не стал упоминать о ней вчера, поскольку непосредственного отношения к ним она не имеет, но раз уж вы хотите знать все, что можно…
Анна подошла к нему:
— Хотим.
Киллиан опустился в кресло.
— Я наткнулся в Тененете на несколько обсуждений, касающихся возможного исчезновения двух ведьм. Они никак друг с другом не связаны, за исключением того обстоятельства, что на обеих лежит проклятие.
Анна с Эффи как по команде подняли головы и переглянулись.
— В смысле… это проклятые ведьмы? — Аттис встал из-за стола и подошел поближе, положив руки на спинку дивана.
— Ну да.
— Одна живет в Глостере — женщина, под семьдесят, в последний раз ее видели с месяц назад, но говорят, что на всей ее семье лежит проклятие сумасшествия, так что никто не знает, действительно ли она пропала или просто отправилась бродить где-нибудь в глуши. Второй из Лондона, мужчина, лет сорока с небольшим. Его никто не видел с прошлого вторника. Его родные пока не заявляли о его исчезновении в полицию, но в Сети люди задают вопросы, не видел ли его кто-нибудь из магического мира. По всей видимости, его прокляла бывшая жена, и теперь в каждое полнолуние его мучают невыносимые боли.
— И какое это отношение имеет к чему бы то ни было? — поинтересовался Поппинс.
Глаза Киллиана сузились.
— Существует пророчество, касающееся возвращения охотников из легенд, и в нем говорится, что проклятая ведьма вознесется и приведет к краху мира. Поэтому исчезновение двух проклятых ведьм сразу в то время, как БППКП набирает власть, не может не обращать на себя внимание. С другой стороны, это вполне может быть ложная корреляция. В Тененете подобных случаев пруд пруди. Я всего лишь излагаю факты.
Усталость Анны как рукой сняло. Она чувствовала, как по всему ее телу расходятся пульсирующие волны адреналина.
— Есть какие-то обстоятельства, которые позволяли бы связать их с БППКП? — спросила она.
Киллиан покачал головой:
— Ничто не наводит на мысль, что БППКП может иметь к этому хоть какое-то отношение. Если я разузнаю что-нибудь еще, я сообщу. Вполне возможно, что они объявятся целые и невредимые.
— По-моему, все это высосано из пальца, — пренебрежительно взмахнул рукой Поппинс. — Пророчества и проклятия. Я понимаю, что мы живем в магическом мире, но серьезно, кто-нибудь вообще когда-нибудь встречал проклятую ведьму?
Члены ковена старательно избегали смотреть друг на друга.
Пока они шли к метро, возбуждение вчерашнего вечера окончательно схлынуло, и наступило похмелье. Никто не знал, что думать о прощальных словах Киллиана. Анна покосилась на Аттиса. За все утро они не перекинулись даже словом. Он тащил на себе уставшую Эффи, которая висела на нем мешком, обхватив за плечи. Мэнди казалась притихшей, однако держалась на удивление спокойно, учитывая, в каком виде она ехала домой. И даже не потрудилась ни вычесать блестки из волос, ни стереть помаду с губ.
Анна посмотрела на часы:
— А не поздновато ли уже тебе, Мэнди, пытаться проскользнуть домой незамеченной?
— Не поздновато. Они с самого утра ушли в церковь и не успеют вернуться до моего возвращения.
Роуэн обняла подругу:
— А с Каримом ты что будешь делать?
— Что ты имеешь в виду? — с непонимающим видом посмотрела на нее Мэнди.
— Ну, вы же с Джейдоном… всю прошлую ночь…
— Что происходит в «Равноденствии», в «Равноденствии» и остается, — пожала плечами Мэнди.
— А она быстро учится, — фыркнула Эффи.
— Но дело было не в «Равноденствии», — заметила Роуэн. — Дело было уже в отеле — в нескольких комнатах, если я правильно понимаю.
Мэнди испепелила ее взглядом:
— С Джейдоном мы просто развлекались. А с Каримом у нас любовь, это совершенно другое дело. Тебе не понять.
Роуэн явно оскорбилась:
— Ну да, где уж мне понять разницу между любовью и сексом, у меня ведь не было ни того ни другого…
— Вот именно, — с нажимом произнесла Мэнди.
Однако продолжить перепалку они не успели, поскольку отвлеклись на толпу, собирающуюся перед станцией метро «Оксфорд-серкус». Вход на станцию был закрыт.
— Что происходит? — спросил Аттис у какого-то мужчины, который стоял рядом с ними.
— Похоже, метро не работает. Ни одна линия. Черт подери! И как мне теперь добираться до дому?
Мужчина зашагал прочь, на ходу набирая какие-то цифры в телефоне.
Они с встревоженным видом переглянулись. Роуэн вытащила мобильник:
— Что-то случилось.
Ребята отошли в сторону от возбужденной толпы и остановились у входа в какой-то магазин.
Роуэн зажала рот ладонью:
— Давка… на станции метро «Лондон-бридж».
— В каком смысле — давка? — закричала Мэнди.
— Ну, случился большой наплыв народу, толпа стала напирать, люди запаниковали… Ох, Богиня… — Роуэн продолжила читать. — Люди стали падать на пути… Есть погибшие.
— Погибшие, — эхом отозвалась Эффи. — Сколько?
— Пока точно неизвестно. Свидетели утверждают, что в какой-то момент толпа просто двинулась к платформе… и так и шла, не останавливаясь. Это же истерия, да? — Роуэн обратила на них полные ужаса глаза. — Да?
— Только на этот раз, — произнесла Мэнди, — Гаммельнский дудочник забрал жизни.
— Идемте. — Аттис покосился на прибывающую на глазах толпу, которая все больше раздражалась. — Сейчас лучше держаться подальше отсюда.
Они пешком дошли от центра до более спокойных улиц, где Роуэн с Мэнди, помахав остальным на прощание, погрузились на автобус, который шел в южные районы города. В глазах у них плескалась тревога. Анна с Эффи и Аттисом сели на электричку до Хакни. Они почти не разговаривали, уткнувшись каждый в свой телефон в попытке понять, что произошло.
В Интернете уже начали появляться первые видео предполагаемой давки. Толпа, пытающаяся пробиться по лестницам к платформе, крики, визг. Свидетели выкладывали рассказы о происшедшем:
Я не понимаю, как это случилось… Народу было много, но не так чтобы сильно больше обычного. В какой-то момент просто на ровном месте началась толкучка…
У меня до сих пор трясутся руки. Я не могу в это поверить. Я была в конце и видела все собственными глазами. #ЛондонбриджИстерия.
Я не чувствовал ничего, кроме страха, всепоглощающего страха. Это была пагуба! Я ЗНАЮ ЭТО!

Анна тоже была совершенно уверена, что без магии тут не обошлось. У людей не было никакой причины на ровном месте устраивать давку. От всего этого за милю разило заклятием истерии.
Едва они переступили порог дома, как она принялась беспокойно расхаживать туда-сюда по кухне.
— И что мы будем делать?
— Много что, — отозвалась Эффи. — Только не прямо сейчас. Мне нужно поспать.
— Но произошла очередная вспышка истерии! Погибли люди! Как мы можем остановить это? Как мы можем остановить БППКП? Ты что, не слышала, как Киллиан сказал, что вдобавок ко всему еще и начали пропадать проклятые ведьмы?
Глаза Эффи сузились, губы сжались, как будто она все это время ни о чем другом не думала.
— Разумеется, я слышала, что он сказал. Но даже если двое проклятых ведьмаков в самом деле пропали и все это не попытки каких-нибудь скучающих интернет-троллей поднять шум на ровном месте… у нас нет никаких причин видеть в этом руку БППКП. Пока нет. К тому же наше собственное проклятие остается секретом. — Она направилась к двери. — Пойди лучше поспи, систер, сомневаюсь, что ночью у тебя была такая возможность…
Она ушла, оставив Анну изнывать от неловкости от ее слов в обществе Аттиса.
— Роуэн сейчас рассказывает обо всем Берти, — произнесла Анна поспешно. — Нам нужно обязательно донести до Селены правду про истерию… что это заклятие магии смерти. И придумать план, как отыскать того, кто действует в нашей школе…
— Нам нужно не появляться больше в этой чертовой школе, вот что нам нужно, — прорычал Аттис, наконец-то взглянув на нее. Лицо у него свело от напряжения. — Это сейчас слишком опасно.
— Мы не можем там не появляться! — возразила Анна более резким тоном, чем намеревалась. — Мы должны найти виновника, и вообще, БППКП все равно в покое нас не оставит. Они будут преследовать нас. Ты же слышал, что Киллиан сказал прошлой ночью. Про то, с чем мы, скорее всего, имеем дело.
— Я слышал все, что сказал Киллиан. Опасность, которая грозит вам, никогда еще не была больше. Проклятию необходимо положить конец.
Анне очень не понравился суровый и отрешенный вид, с которым он произнес эти слова.
— Мы найдем способ это сделать. Я стараюсь. Но мы не можем все это время просто сидеть сложа руки.
— По-твоему, я должен молча смотреть, как вы обе постоянно подвергаете себя опасности?
Их взгляды схлестнулись, и серое небо его глаз пошло трещинами.
— Ты не должна была исчезать прошлой ночью, зная обо всем, что происходит! — не выдержал он и направился к выходу, запустив пальцы в волосы и взъерошив их. — Мы не знали, где ты!
— Я была с Олли! — крикнула Анна ему в спину. — Мне ничто не угрожало!
Аттис обернулся:
— Угу. И что бы Олли стал делать, если бы что-то случилось? Швырнул в нападающего своими клоунскими монетками? Или ослепил плащом? Олли не смог бы уберечь тебя от опасности, даже если попытался бы, а он не стал бы пытаться, потому что он лежебока.
— Лежебока! — расхохоталась Анна. Кажется, он… ревновал ее? Но он не имел права на ревность. — Чтобы обеспечить мою безопасность, мне не нужен ни Олли, ни ты, Аттис Локерби. Я пошла к нему в комнату по своей собственной воле и очень рада тому, что я это сделала. Я тоже имею право хорошо провести время, ты не находишь? Если мне не изменяет память, ты сам в это время уединился с какой-то блондинкой, не знаю уж, кто она такая.
— Ее зовут Амелия… а нет, Амалия.
— Ну, я уверена, ты развлек эту Амелию или Амалию по полной программе.
— Как обычно. — Он улыбнулся, но в этой улыбке не было ни намека на его всегдашнее легкомыслие. — Послушай, я такой, какой есть, и никогда не притворялся никем другим. Мне нравятся девушки. А я нравлюсь им. Ко всеобщему удовольствию.
— Как это мило. — Анна с шумом выдохнула и, подойдя к раковине, налила себе из-под крана большой стакан воды, демонстративно производя как можно больше шума, после чего снова повернулась к нему лицом. — Будь с кем хочешь, делай что хочешь, только не мешай мне делать то же самое. Уговор есть уговор, так ведь? Главное, чтобы никто из нас троих не крутил с двумя другими, а все остальное не имеет значения.
— Не уверен, что вы с Эффи действовали в рамках уговора, когда вчера подловили меня на танцполе.
Его слова застали Анну врасплох, и она почувствовала, как лицо у нее снова запылало.
— Это… это была просто шутка.
— Это было нечестно, — выдохнул он устало. — Просто-напросто нечестно.
— Брось, вы с Эффи постоянно играете в эти игры! И что? Мне нельзя присоединиться? Потому что я Анна — слишком милая, слишком невинная для всего этого. Ну так вот, я не такая уж милая и не такая уж невинная.
Он продолжал буравить ее взглядом, и на губах его играла самая неуловимая и самая раздражающая из всего арсенала его улыбок.
— Я никогда и не утверждал, что ты милая или невинная. В конце концов… я же помню, как ты двигалась.
Рот у Анны открылся, но оттуда не донеслось ни звука.
Аттис вышел из комнаты, оставив ее в состоянии полнейшего душевного смятения. Она пыталась думать об истерии… обо всех этих происшествиях… но все ее мысли были исключительно о том, какие чувства она испытывала, прижимаясь к нему в танце, как сильно колотилось ее сердце, словно хотело выскочить из груди… прямо как сейчас.

В конце концов Анна все-таки ушла к себе, и ее сморил сон. Когда она проснулась, голова у нее гудела уже не так сильно и владевшее ею смятение слегка улеглось.
Она вытащила свой ноутбук и увидела, что БППКП уже отреагировало на давку в метро. Хопкинс дал интервью одному крупному новостному каналу в прямом эфире. Его представили как «эксперта». Анна кликнула на видео. Внушительная фигура Хопкинса заполонила экран: кажущиеся приклеенными черные волосы, рябая бледная кожа с нездоровым румянцем. Так хорошо знакомые ей темные глаза под уступами бровей, четко очерченная челюсть, широкий рот — ни намека на губы, сплошные зубы.
– Мы пригласили Маркуса Хопкинса, ведущего следователя Бюро…

Хопкинс перебил ведущего:
– Вообще-то, теперь я ведущий инквизитор Бюро профилактики и предотвращения колдовских практик…

Анна остановила видео. Его должность изменилась. Инквизитор. Это звучало совершенно по-иному. Пугающе. На нем был черный костюм, а когда он откинулся на спинку своего кресла, штанины его брюк задрались, и Анна увидела, что начищенные до блеска черные ботинки под ними выглядят скорее как… сапоги. Красный галстук казался острым, как стрела, а поверх него виднелось что-то еще — ожерелье — цепь из какого-то темного металла с подвеской. Анна пригляделась повнимательнее, и сердце у нее снова заколотилось. Подвеску украшала резьба в виде круга с крестом в центре — символ БППКП. Точно такое же ожерелье было на мужчине, который был в том видении, которое наслала на нее Яга. Анна почувствовала, как сталкиваются миры — прошлое и настоящее, реальность и легенда, и ее охватило зловещее ощущение, что она неразрывно связана со всем этим. Впутана. Она снова включила ролик.
– Что, по вашему мнению, произошло сегодня на станции?
– Очередной приступ пагубы. Прямая провокация, которая привела к тому, чего мы давно боялись: к человеческим жертвам. К смертям, которые можно было предотвратить.
– Почему вы так уверены, что это пагуба?
– Сегодняшнее происшествие обладает всеми характерными признаками эпизодов, которые мы в последнее время регистрируем и анализируем по всему Лондону. В норме люди массово не бросаются с платформы метро на рельсы без веских причин, верно? Этими людьми двигали темные, проклятые силы. Человеческие жертвы, к которому привело это происшествие, не могут не ужасать.
– И вы полагаете, что повторение таких случаев в будущем можно предотвратить?
– Мы предупреждали, что это рано или поздно произойдет, и боимся, что оно повторится вновь. Ситуация ухудшается: нам угрожает внутренний враг – ведьмы среди нас. Мы имеем дело с древним злом в современном мире, новым видом терроризма, порожденным самим ужасом. Мне не хотелось бы раздувать панику лишь для того, чтобы люди забили тревогу. Мы должны осознать эту угрозу. Правительство должно действовать, должно предоставить нам необходимые полномочия, чтобы мы могли принять меры противодействия и защиты, осуществить необходимые шаги, чтобы положить конец пагубе, прежде чем она унесет еще больше жизней. Нам нужны ваши голоса, ваш призыв к действию, чтобы мы могли дать отпор силам зла. Вместе мы можем остановить эту заразу.

Анна просмотрела видео еще несколько раз, пока темные глаза Хопкинса не заслонили для нее все остальное. Они смотрели прямо на нее. Сквозь нее. Она подтянула колени к груди, уговаривая гулко бухающее сердце успокоиться. Он по-прежнему оставался для нее закрытой книгой. Действительно ли он ненавидел магию, о которой говорил? Или за этими эпизодами стояло само БППКП? Использовали их для того, чтобы получить больше власти? В любом случае, если они найдут способ положить конец истерии, это может воспрепятствовать возвышению БППКП или, по крайней мере, ослабить их влияние на умы горожан и дать магическому миру время собраться с силами и принять ответные меры.
Анна отвернулась от экрана. Паниковать нельзя. Нужно двигаться вперед. Эффи права — их проклятие пока что не выплыло наружу, но чем скорее они от него освободятся, тем лучше… Пока Аттис не пришел к выводу, что он — единственное их спасение. Она вытащила Библию и принялась вновь ломать голову над загадкой Яги, как вдруг кто-то постучал в дверь.
— Это я, — послышался голос Аттиса. — Можно мне войти? Ты одета? Надеюсь, ты не в той своей клетчатой пижаме?
— Минутку! — отозвалась Анна, совершенно не чувствуя себя готовой встретиться с ним лицом к лицу. Пурпурное платье она сняла, но как была полураздета, так и осталась. Она поспешно натянула длинную футболку. — Заходи.
Он вошел в комнату, поедая ее взглядом. Анна нахмурилась:
— Что тебе нужно, Аттис?
Тот поднял руки. Ладони у него были все в саже.
— Я пришел извиниться за утреннее. Ты имеешь полное право назвать меня придурком, если хочешь.
Анна постаралась сохранять хладнокровие, хотя его извинение ошарашило ее.
— Я и так это делаю. На регулярной основе.
Он рассмеялся:
— Это правда.
— Послушай, Аттис, между мной и Олли ничего не было… — начала она было, но он оборвал ее:
— Ты не должна передо мной оправдываться. Просто я в последнее время слишком беспокоюсь о вас обеих и перегибаю палку. — Он отвел взгляд. Вид у него был непривычно смущенный. — И не то чтобы ты нуждалась в моем разрешении, но я просто хотел сказать, что если ты хочешь быть с Олли, то… будь с ним. — Он выдохнул с таким выражением, как будто наконец снял с души тяготивший его груз. — Он, конечно, все равно лежебока, — пробормотал Аттис. — Но в целом парень неплохой. Если ты с ним счастлива…
Каждое его слово оставляло в сердце Анны рану. Она не хотела быть ни с кем другим. Она не хотела, чтобы он хотел, чтобы она была с кем-то другим. Она хотела, чтобы он смотрел на нее так, как смотрел прошлой ночью.
— Ладно, — произнесла она. Собственный голос показался ей слабым и невыразительным. Она выдохнула. — И ты прости меня за то, что подловила тебя на танцполе. Не знаю, чем я думала. Я вообще не думала…
Уголок его губ дрогнул.
— Не стану утверждать, что мне совсем уж не понравилось.
Анна отвернулась, злясь на него за то, что он способен так искренне извиняться, а через миг говорить подобные вещи. Слова, против которых у нее не было защиты. И что она могла ответить, когда единственное, чего ей хотелось, — это чтобы он притянул ее к себе и она снова ощутила этот жар? Он все еще пылал у нее внутри. Это было неправильно. Эффи была внизу.
Он — мое проклятие.
Мое проклятие.
Всего лишь мое проклятие.
Однако, когда она обернулась, он смотрел на нее с таким искренним выражением, что ей показалось — еще мгновение, и сердце у нее лопнет, разбрызгав все свои краски и узоры на полу перед ним.
— Ты уже видел Хопкинса? — произнесла она, бросая между ними бомбу.
Он, нахмурившись, покачал головой.
Анна схватила ноутбук и показала ему видео.
— Они хотят получить еще больше полномочий, — сказал Аттис, устремив взгляд на Анну, хотя глаза его лихорадочно двигались в поисках возможных решений и не находя их, а улыбку сменила глубокая морщина, прорезавшаяся между бровями. — Да еще и инквизитор. Что это за должность такая?
Они сидели на кровати плечом к плечу, уткнувшись в ноутбук и читая все, что могли найти по теме, когда дверь с грохотом распахнулась и в комнату вошла Эффи.
— Анна… — начала она было, но осеклась при виде Аттиса. То, как близко они сидели, явно неприятно ее поразило. Взгляд стал напряженным. — Что происходит?
Анна подняла ноутбук, как будто он был щитом.
— Хопкинс…
— Выложил видео, я знаю, — перебила ее Эффи. — Я пришла поговорить с тобой об этом.
Аттис вскочил на ноги:
— Я пойду сделаю нам всем кофе. Давайте поговорим на кухне.
Эффи одарила Анну ледяным взглядом, потом последовала за Аттисом вниз по лестнице. Анна натянула первые попавшиеся под руку легинсы и спустилась следом. Ее болтало между виной и гневом. Они с Аттисом всего лишь расследовали деятельность БППКП… в то время как ты, дорогая сестрица, вчера ночью вытащила меня на танцпол и заставила танцевать с ним! Эффи любила играть исключительно по своим правилам.
Очутившись на кухне, Анна попыталась обуздать свое раздражение и сфокусироваться на последствиях интервью Хопкинса:
— Это видео далеко не единственное. Эту историю освещают все крупные новостные каналы и… она вообще повсюду.
Анна прокрутила экран вниз, показывая Эффи, как коуны массово выкладывают черно-белый знак «ОСТАНОВИМ ЗАРАЗУ» у себя в соцсетях. Весь Интернет пестрел этим призывом. Люди требовали действия.
— Черт, — процедила Эффи.
— Они напуганы, — произнесла Анна. — Трудно убедить людей, что виной всему был простой наплыв пассажиров, когда на станции было не слишком много народу, не случился теракт, не было никакой причины, по которой люди ни с того ни с сего дружно направились к краю платформы…
При мысли об этом у нее скрутило живот.
— Хопкинс в очередной раз призывает правительство принять меры, — сказал Аттис. — Я не видел, чтобы правительство пыталось каким-то образом заглушить эти призывы, и если все это находит у людей отклик… Боюсь, они могут солидаризироваться с БППКП. И вы же слышали, что сказал Киллиан вчера ночью: у БППКП есть связи в самых высоких кругах. Крамер работал в «ГлобалМедиа», которым принадлежит половина новостных сайтов в Интернете, и был консультантом по политическим вопросам. Они могут влиять на правительство изнутри.
Анна слабо кивнула, начиная осознавать, что все это время БППКП могло дергать за нитки.
— Это еще не все, — добавила она, указывая на экран. — Видите ожерелье на шее Хопкинса? Оно выглядит в точности так же, как ожерелья на мужчинах из видения про Элинор, которое показала мне Яга.
Эффи отставила в сторону недопитый кофе и пригляделась внимательнее:
— Если они охотники, что они собой представляют? Какой-то культ? Братство?
Все трое мрачно переглянулись, не до конца понимая, что все это значит и чем может обернуться для них, но чувствуя, улавливая, что к ним подбирается древняя опасность.
Когда явилась Селена, Анна с облегчением выдохнула.
— Ты видела новости или снова тусовалась с отцом Питера? — поинтересовалась Эффи.
Селена явно была не в духе:
— Мы с Рейссом все еще встречаемся, спасибо, что спросила, и да, я видела новости. — Казалось, Селена съежилась, будто не привыкла к переживаниям, не понимала, что с ними делать и как реагировать. Она плюхнула сумку на табуретку и с усталым видом потерла пальцами лоб. — Я все видела.
Анна, проигнорировав упоминание об отце Питера, спросила:
— Ты получила мои сообщения? Мы должны кое-что тебе рассказать. Эта истерия — заклинание. Заклинание смертной магии…
— Я знаю. Роща ведьм Хада выяснила это и оповестила магический мир. Мы надеемся, что они смогут помочь.
Анна с Эффи и Аттисом переглянулись. Мор сдержала обещание.
— Ну и что магический мир собирается делать? У кого-нибудь есть какие-нибудь соображения относительно того, как это можно прекратить?
Анна изо всех сил старалась, чтобы в ее голосе не звучали отчаянные нотки:
— Это все сейчас в процессе обсуждения, моя дорогая. В процессе обсуждения.
— Что это означает?
— На языке Селены — практически ничего.
Селена с шумом выдохнула, стараясь держать себя в руках.
— Не знаю, откуда вы узнали про заклинание магии смерти, — Роуэн тоже рассказала об этом маме. Надеюсь, вы не общаетесь с ведьмами Хада. Вам нужно просто…
— Не отсвечивать. Угу, мы в курсе, — огрызнулась Эффи. — Вот только нам, вообще-то, надо ходить в школу!
Они еще некоторое время переругивались, ходя по кругу, пока, так ни до чего толком и не договорившись, не разошлись по своим комнатам. «Наверное, в семьях так и бывает», — подумалось Анне. Они с тетей никогда не спорили — в этом все равно не было толку.
Анна подошла к пианино, испытывая потребность снять напряжение, копившееся весь день. Из кузницы доносился звон молота: Аттис колотил им по наковальне с таким остервенением, как будто считал, что это может отогнать нависшую над ними опасность.
Она начала играть. Не прошло и нескольких минут, как волчок, который все еще лежал на крышке пианино, задрожал и взмыл в воздух: Анна была настолько на взводе, настолько напугана, что вместо мелодии из-под пальцев ее лилась темнота. Девочка вернула волчок на место и снова положила пальцы на клавиши. Ей хотелось, чтобы ее магия росла, процветала и крепла, но, если они не ищут способ покончить с проклятием, что она вообще делает? Просто подзаряжает его? Подкармливает темноту? Открывается навстречу чувствам, которые очень скоро поглотят ее? Но когда она играла, ей так не казалось… Наоборот, это делало ее чувства переносимыми, словно она медленно расширялась в темноту…
Она покрутила головой, разминая шею, пошевелила пальцами и отдалась музыке, поплыла по волнам мелодии, петляя меж теней. Лязг молота вплетался в ритм, придавая ему суровости, и Анна унеслась мыслями в события прошлой ночи. Напряжение, которое возникло между нею и Аттисом, искрясь, точно осыпающиеся блестки… Было ли оно реальным? Или всего лишь обманкой? Мелодия стала текучей, окрасилась цветами желания, сплетаясь с ревностью и виной, опутывавшими ее, в то время как песня освобождала. Волчок закружился, взмыл в воздух и спланировал на пол, выписывая петли… узоры, исполненные потаенных смыслов, перекликающиеся со звуками, которые лились из-под ее пальцев… с ее чувствами… Они становились глубже, сильнее…
Пока внезапно не свились в тугой, удушающий узел.
Повсюду вокруг колыхалась тьма, она выплескивалась из нее наружу…
Тетин смех. Тетины вопли. Вечно подстерегающие ее. Анна оторвалась от пианино, вспомнив слова Мор… «Иногда те, кто пережил смерть при жизни — непосредственную ее близость, смерть кого-то очень близкого или части свой души, — могут оказаться… настроенными на ту сторону Завесы».
— А тебе обязательно нужно постоянно бренчать на этой штуковине?
Голос Эффи заставил Анну обернуться. Та стояла на пороге.
— Это называется «пианино». — Анна попыталась овладеть собой, но мелодия все еще пульсировала в ней, полнясь желанием. С тех пор как пианино появилось в доме, они с Эффи ни разу его не обсуждали. — Это помогает моей магии.
— Это хорошо. Нам нужно быть сильными.
Анна убрала руки с клавиш:
— Нет. Нам нужно покончить с проклятием, ты не забыла?
— В свое оправдание могу сказать, что сейчас слишком много всего происходит.
Анна вздохнула:
— Я знаю.
— Ну как, — ухмыльнулась Эффи, — Олли не объявлялся?
— Нет. Я не… мы с ним просто друзья, несмотря на все твои инсинуации.
Эффи расхохоталась:
— Если мы прокляты, это еще не значит, что ты не можешь немножко поразвлечься, ты не забыла? Хотя, наверное, лучше тебе приберечь свои женские чары для Питера. Он нужен нам на нашей стороне.
С этими словами она бросила в Анну подобранный с пола волчок. Анна замешкалась, но все-таки в последний момент сумела его поймать. Но не успела она ответить сестре тем же, как та уже исчезла. Раздосадованная, Анна сыграла мрачный громкий аккорд. Волчок, который она сжимала в руке, задергался в такт.

Испытание

С пятнадцатого по восемнадцатое столетие коуны натягивали на лондонских кладбищах веревки с колоколами, полагая, что их звон поможет поймать с поличным ведьм, которые, по слухам, прокрадывались туда с целью вступить в сношения с мертвыми или выкопать их из могилы. Эта практика, хотя и бесплодная, дала имя лондонскому району Белгравия, в котором когда-то располагалось древнее кладбище[17].
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— ОСТАНОВИМ ЗАРАЗУ!
— ОСТАНОВИМ ЗАРАЗУ!
— ОСТАНОВИМ ЗАРАЗУ!
Перед школьными воротами толпились протестующие. Их было не очень много, но настроены они были решительно, чтобы не сказать воинственно. Некоторые размахивали плакатами на палках. Все без исключения кричали. Анна смотрела на них широко раскрытыми глазами, не в силах поверить тому, что видит. Неужели они в самом деле докатились до антиколовских протестов перед школой Святого Олафа?
Аттис выставил руки, преграждая им дорогу:
— Давайте-ка воспользуемся боковым входом.
Анна все еще была слишком потрясена, чтобы говорить, но Эффи протиснулась мимо него:
— Да пошли они!
Она с независимым видом зашагала ко входу. Аттис с Анной бросились за ней. Плакаты между тем громогласно требовали:
ВЫШВЫРНУТЬ ВЕДЬМ ИЗ ШКОЛЫ
SOS — СПАСИТЕ НАШИ ШКОЛЫ!
КОЛДОВСТВО — ГРЕХ!
При виде слова «грех» Анна вздрогнула. Это был худший тетин кошмар наяву… А может, она была бы счастлива? Счастлива увидеть, как люди встают против магии, — наказание, которого она всегда жаждала.
Протестующие между тем при виде их принялись кричать еще громче, потрясая плакатами. Эти люди знали, кто они такие: их поджидали. Глаза у них были почти такие же отсутствующие, как у охваченных истерией, ослепленные ненавистью, видящие не их, а то, что им хотелось видеть: ведьм!
Эффи наставила на них палец:
— Вам что, нечем больше заняться, кроме как школьниц запугивать? Лучше бы на работу устроились, лузеры!
Они двинулись к воротам. Вслед им понеслись разъяренные крики. Ноги у Анны тряслись.
— Какого черта Рамсден не велел их разогнать? — прорычал Аттис. — Мы не будем больше пользоваться главным входом. Это слишком опасно.
— Попробовали бы они только что-нибудь нам сделать, — бросила Эффи.
— Это меня тоже пугает.
В самой школе их ожидал ничуть не менее враждебный прием. Проверка сумок. Обыски шкафчиков. Плакаты «ОСТАНОВИМ ЗАРАЗУ» на каждом шагу. Ученики и учителя, медленно передвигающиеся по коридорам в полном молчании, как будто им было слишком страшно всколыхнуть холодную рябь страха вокруг.
Они двинулись по коридорам на утреннее собрание — к актовому залу, где в последний раз случился приступ истерии. Невозможно было не почувствовать гнетущую атмосферу — лед под скрипучими половицами, тени, рыщущие по углам. В ушах у Анны зазвучала искореженная музыка, скрежет доски уиджи, звон битого стекла, повторяющийся снова и снова.
Окно теперь было заколочено. Без его красок в зале сразу стало темно и мрачно. На сцену поднялся Имз, и внутри у Анны все сжалось. На шее у него что-то висело — ожерелье, в точности такое же, как у Хопкинса. Анна различила символ БППКП на подвеске. Имз на мгновение коснулся его пальцами, прежде чем заговорить.
— Этот зал, равно как и все в нем присутствующие, стали свидетелями приступа пагубы. Если и оставались такие, кто сомневался в присутствии колдовства в этой школе, то теперь вы могли увидеть его своими глазами, почувствовать его тьму. Все сомнения должны быть отброшены. Мы должны сплотиться перед лицом зла, которое угрожает не только этой школе, но и всему Лондону.
В гробовой тишине весь зал дружно ахнул и затаил дыхание. Имз знал, что делает, когда тянул за ниточки общих страхов. Может, это он и навел заклятие истерии? Анна попыталась представить это себе, но его глаза горели фанатичным огнем, как у священника, проповедующего с кафедры, у человека, который воображал себя спасителем человечества от тьмы, о которой он говорил.
— Я знаю, что все вы напуганы, но нам сейчас жизненно необходимо контролировать свои эмоции, поскольку они будут пытаться обратить их против нас. Ведьмы — существа, питающиеся эмоциями. Они жаждут вселить в наши души страх и разобщить нас, и мы не должны позволять им сделать это. Начиная с сегодняшнего дня я буду вести расследование в соответствии с последними структурными изменениями внутри БППКП, согласно которым моя должность теперь будет называться инквизитор Имз. — Его невыразительные губы дрогнули от потаенной гордости. Он положил обе ладони на кафедру. — Если вы располагаете какой-либо информацией, которая может быть нам полезна, вы должны довести ее до нашего сведения. Делитесь своими подозрениями, делитесь своими страхами. Я здесь для того, чтобы вас выслушать. Что же до тех, кто несет за это ответственность, — еще не поздно во всем признаться.
Рамсден поднял градус всеобщего напряжения еще выше, объявив, что в выходные в школу проникли неизвестные и что в ближайшую неделю на всей территории будут установлены камеры наблюдения. А самый последний его свод правил, казалось, был нацелен на то, чтобы окончательно истребить все, что еще оставалось в школе живого.
На протяжении всего учебного дня учащимся строго воспрещается покидать территорию школы.
Учащимся не разрешается выходить из аудиторий во время урока до тех пор, пока не прозвенит звонок на перемену.
Во время перемен и обеденного перерыва учащиеся обязаны находиться строго в отведенных для этого общественных помещениях.
Все школьные кружки и клубы отменяются до особого распоряжения.
Стены Атенеума сомкнулись вокруг них еще более плотным кольцом. За каждым их шагом пристально наблюдали. Правила пригвождали их к месту, обрекая безвылазно находиться в четырех стенах в обществе духа без возможности даже как-то раскрыть свой страх. Им не оставалось ничего другого, как беспомощно сидеть и ждать, когда разверзающаяся под ногами бездна Хада затянет их. Это то, чего хочет Имз? Или за этим стоит кто-то еще? Анна посмотрела на старост. На Питера. На учителей, которые выглядели точно такими же потерянными, как и ученики. На Дарси, с волосами, скромно стянутыми в хвост на затылке, чинно восседавшую на сцене. В школе была масса народу, но кто из них был способен на подобное? Эффи, сидевшая рядом с Анной, не сводила глаз с Изма, и на лице ее застыла вызывающая улыбка, словно говорившая: я не позволю вам меня сломить.
После ознакомления с правилами их сразу же отпустили. Никто больше не пытался создать даже видимость дискуссии. Это был приказ, и все они должны были ему подчиняться. А не то вам же будет хуже.
День продолжался как обычно, но все было проникнуто ощущением какой-то фантасмагории. Уроки проходили в атмосфере тишины и подавленности, большинство учителей вообще никак не взаимодействовали с Анной. Не было ни всегдашней толкотни в коридорах, ни смеха, ни болтовни. Молчаливый ручеек тек по коридору, перемещаясь между классами и общественными помещениями под надзором старост. Ученицы начали одеваться как Дарси — строго и скромно, юбки стали длиннее, каблуки уступили место туфлям на плоской подошве. То ли они боялись привлекать к себе лишнее внимание, то ли Дарси все еще оставалась законодательницей мод даже во время охоты на ведьм.
Перед обеденным перерывом Анну вызвала к себе куратор их параллели, которая сообщила ей, что ее аттестация временно приостановлена до окончания расследования.
— Мне очень жаль, Анна, — покачала головой миссис Дэвис. — Я ничего не могу сделать. Это решение было спущено сверху.
— ОНИ НЕ МОГУТ ТАК С НАМИ ПОСТУПИТЬ! — бушевала Мэнди за обедом. Ногти у нее были обкусаны до мяса, лицо осунулось, глаза метали молнии. — Они не могут отменить наше будущее!
— Мэнди, потише. — Роуэн обвела их взглядом. — На нас все смотрят.
— Ну и пусть смотрят! Мне плевать!
Теперь, когда учениц перестали выпускать во время обеденного перерыва на улицу, в столовой яблоку негде было упасть, но рядом с ними никто не сидел, словно вокруг их стола оставили широкую карантинную полосу. В то же самое время вокруг стола Дарси было не протолкнуться, да и от желающих вступить в ее группу травмированных, насколько было известно Анне, отбоя тоже не было: всем хотелось высказаться, поделиться своими подозрениями или опытом столкновения с пагубой, получить от Дарси поддержку и ободрение, урвать свою минуту славы.
— Я все, все делала правильно! — не унималась Мэнди. — А теперь они перечеркивают все это! Уничтожают все это! Мы должны… мы должны уничтожить их в ответ!
Она засмеялась, глядя перед собой со слегка безумным видом.
Анна попыталась взять ее за руку, но Мэнди вырвала пальцы.
— Они сказали, это только на время, Мэнди.
Анна пыталась утешить подругу, но даже сама чувствовала, что ее словам недостает убедительности. В самом ли деле это все только на время? Будут ли с них когда-нибудь сняты эти ограничения? Сама Анна тоже уже заметно съехала, поскольку даже не начинала еще готовиться к экзаменам. И у нее не было сил переживать об этом. То, что происходило, затмевало все остальное.
— По крайней мере, нам не нужно больше тратить время на подготовку, — сказала Эффи.
Мэнди недовольно покосилась на нее.
— Мама будет в бешенстве, когда узнает. — Роуэн покачала головой. — Впрочем, я все равно сейчас не могу сосредоточиться на учебе. Стоит мне только сесть за ноутбук, как я начинаю читать все, что понаписали про нас в Сети. По всей видимости, мы снимся им в кошмарах, нашептываем им издалека всякие гадости, бормочем проклятия, насылаем на них головную боль, колики и галлюцинации. Они видели, как наши тени летали над школой. — Она перевела дух. — Это все Дарси мутит воду. Но школой же дело не ограничивается. Наша школа попала в настоящую прессу, и теперь ее постоянно осаждают антиколы. С тех пор как Хопкинс выложил то интервью, они устраивают протесты по всему городу, на самых разных площадках. Многие журналисты подвергают все эти истории сомнению и критикуют БППКП, но, похоже, это никак не помогает прекратить все это безумие.
— Страх продает, — ровным тоном произнесла Эффи. — БППКП расставляет ловушки, рассчитывая, что мы в них угодим. Я уверена, все эти вспышки истерии в школе — дело рук Имза. — Она грохнула по столешнице кулаком. — Он явно получает от этого удовольствие.
Анна подалась вперед:
— Значит, действуем в соответствии с нашим планом. Обыскиваем школу.
— Нужно дождаться, когда они установят систему видеонаблюдения. Наверняка это будет после уроков, — сказала Роуэн. — Кстати, мне понадобится моя тенемантия для того, чтобы улизнуть из дому. Мама начинает что-то подозревать.
— Нет уж, мы не будем сидеть сложа руки и ждать, когда они закончат свои дискуссии, — пренебрежительно фыркнула Эффи.
Покончив с обедом, они двинулись к выходу из столовой, но не рассчитали и в какой-то момент оказались рядом с Дарси.
Эффи, склонившись к ней, прошептала:
— Спасибо за рекламу.
Дарси ясным взглядом посмотрела на Эффи — и вдруг завизжала.
Все разом обернулись к ним. Дарси не умолкала. Она снова завизжала, отшатнулась, съежилась, потом вцепилась себе в волосы, рванула их и завизжала еще громче. Коринн с Оливией последовали ее примеру, и вскоре страх уже волнами распространялся по столовой. Визг. Паника. Звон бьющихся тарелок. Все повалили к дверям, пытаясь выбраться, толкаясь и работая локтями, отпихивая друг друга…
Анна и остальные бросились в обратном направлении, в дальний угол столовой. Анна закрыла глаза, пытаясь уловить заклинание магии смерти, но она могла и дышать, и думать. Дело было не в наведенных чарах, а в страхе перед ними, все еще циркулирующем у всех в крови; эту истерию спровоцировала Дарси. Оливия старательно снимала все на телефон.
— Все как всегда, — прошипела Эффи.
Появились старосты и принялись наводить порядок, выкрикивая распоряжения и призывая всех успокоиться. Дарси пришлось поддерживать под локти, — по всей видимости, самостоятельно держаться на ногах она была не в силах. Анна увидела, как она указала на них.
Эндрю в сопровождении еще нескольких человек, включая Тома, направился к ним. Их схватили и под всеобщие охи и ахи выволокли из столовой мимо едва сдерживающей улыбку Дарси.
Когда они очутились в коридоре, Эффи отпихнула от себя Тома:
— Отвали от меня!
— Мы просто пытались вытащить вас оттуда живыми. — Том клоунски рассмеялся, но прозвучало это натужно. — Там был натуральный дурдом. Вы, девчонки, просто ненормальные.
— Ненормальные?! — процедила Эффи. — Ну так скажите спасибо этому вашему придурку. Это он сводит всю школу с ума.
— У Имза и у самого не все дома.
Том захихикал, но никто его не поддержал. По всей видимости, оскорблять Имза они были не готовы.
— Держи ее под контролем, Келлман, кто знает, на что они способны, — приказал Эндрю.
Крепко сжимая Анну за локоть, он повел их по коридору.
Кто-то из старост сзади пропел:
– Ох уж эти ведьмы,
Чокнутые сучки,
Заморочат голову,
Доведут до ручки.
Если ты поймал их,
Тут уж не зевай,
Руки им свяжи покрепче
И за сиськи их хватай!


Эндрю остановился, огляделся по сторонам и, открыв дверь пустой аудитории, втолкнул туда Анну. Остальные последовали за ней.
Том все это время в нерешительности переминался на пороге:
— Я думал, мы ведем их в крыло Эбери…
Уголки губ Эндрю дрогнули в улыбке.
— Я думаю, сперва их надо обыскать, нет? Ты идешь?
Тома явно раздирали противоречивые чувства, однако он кивнул и вошел в класс вместе с остальными старостами. Они встали вдоль стены, перекрыв дверь. Ковен попятился. Им ничего не стоило бы пустить в ход магию, но делать это было нельзя.
Эндрю на миг завис, как будто не мог придумать, что делать теперь, когда он завел их сюда. Потом кивнул на Мэнди:
— Снимай блейзер.
Ошеломленная Мэнди молча смотрела на него.
— Ты меня слышала? Снимай блейзер.
Пара старост вполголоса захихикали.
— Нет.
Мэнди подняла голову, превратившись в прежнюю, исполненную негодования себя.
— Там и смотреть-то не на что, Энди, — заржал один из старост. — Она слишком тощая.
— У нее тело как у ребенка, — фыркнул другой.
Мэнди пыталась держать голову высоко поднятой, но подбородок у нее дрожал. Глаза ее горели ненавистью.
Анна выступила вперед:
— Бога ради, Эндрю, оставь ее в покое!
— Брось, Эндрю… — с нервным смешком произнес Том.
Эндрю повернул голову в его сторону:
— Келлман! На чьей ты стороне? — Он вновь устремил взгляд на Анну. — Прекрасно. Тогда ты. Давай снимай. Я два раза просить не намерен!
Вне себя от ярости, Анна сняла блейзер:
— Пожалуйста. Ты доволен?
— А теперь блузку.
Анна застыла, глядя на остальных старост и задаваясь вопросом, кто из них положит конец этому безумию. Как далеко они зайдут. Том тоже обвел их взглядом, однако ничего не сказал.
— Какого черта! — Эффи вышла вперед. — На, получи! — Она сорвала с себя блейзер и швырнула на пол. — Ты этого хочешь? — Она двинулась на Эндрю, на ходу расстегивая блузку. — Раз уж тебе так приспичило увидеть хоть чьи-нибудь сиськи… посмотрим, знаешь ли ты, что с ними делают.
Эндрю попятился. Эта неожиданная вспышка застала его врасплох.
— Эффи! — попытался удержать ее Том. — Не надо!
Но та отпихнула его в сторону.
— Нет уж! — заорала она, давясь смехом, и, бросив блузку на пол, скинула туфлю и запустила ею в Эндрю.
Том обхватил ее и попытался оттащить назад:
— Эффи! Прекрати!
— Что здесь происходит? — раздался чей-то голос.
Они обернулись и увидели в дверях Питера, наблюдавшего за этой сценой.
Анна вырвалась из рук старосты, который держал ее:
— Они издеваются над нами! Обыскивают безо всякой причины!
Эндрю ткнул пальцем в Эффи:
— Она начала раздеваться, а потом бросилась на меня. Ты же ее знаешь…
Питер посмотрел на Эффи, в одном лифчике, потом, поджав губы, повернулся к Эндрю:
— Кажется, ты собирался отвести их в крыло Эбери. Зачем тебе понадобилось их обыскивать?
— Мне показалось, что я увидел кое-что подозрительное…
— Он врет! — закричала Анна.
— Анна, пожалуйста! — вскинул руку Питер. — Я пытаюсь…
Но тут в открытую дверь, едва не задев Питера, ворвался Аттис:
— Убери от нее свои грабли!
Он подскочил к Тому, оторвал его от Эффи и толкнул на пол. Двое других старост бросились на него, но Аттис отшвырнул их.
Питер выступил вперед:
— Локерби, если ты не…
Аттис обернулся к нему. Глаза его метали молнии. Схватив Питера за грудки, он прижал его к стене:
— Что за хрень здесь происходит?
Видимо, он услышал о происшествии в столовой и отправился их искать.
— Они обыскивали нас! — крикнула Эффи. — Требовали от нас раздеться! Заставляли насильно!
— Нет! — попыталась перекричать ее Анна, но Аттис уже взвился.
Он снова приложил Питера о стену:
— ЧТО ТЫ С НИМИ СДЕЛАЛ?!
Анна схватила его за руку и оторвала от Питера, вклинившись между ними:
— АТТИС! Нет! Питер ничего не делал. Он только что пришел! — Она попыталась заставить его взглянуть на нее сквозь пелену ярости в глазах. Они моргнули, наконец-то видя ее. — Ты только сделаешь все еще хуже!
Ноздри Аттиса раздулись, на щеках заиграли желваки, но он все же отпустил Питера, хотя и неохотно. Глаза у него все еще сверкали.
Эффи подбежала к нему, и Аттис обнял ее.
Питер отодвинулся от стены, оправил на себе блейзер. Лицо его было перекошено от гнева.
— Питер… — начала Анна, но он прошел мимо нее.
— Выведите его отсюда! — рявкнул он остальным.
Старосты схватили Аттиса. Их было слишком много, чтобы он мог отбиться без применения магии. Он обвел взглядом девочек, словно убеждаясь, что они не пострадали.
— Вы все можете уйти вместе с ним! — гаркнул Питер на старост.
Аттис что-то рыкнул в сторону Питера, но сопротивляться не стал. Его вывели из помещения. Питер проводил его взглядом с таким видом, как будто им удалось посадить на цепь дикого зверя и тем самым улучшить мир.
Анна обернулась к Питеру:
— Что ему будет?
Тот нахмурился:
— Ну, за нападение на старост по головке точно не погладят. Очередное свидетельство не в вашу пользу. Ну и нервный срыв у кучи народу в столовой тоже.
— Ты имеешь в виду то, что Дарси накрутила и без того напуганных людей? — процедила Эффи. — Она прекрасно знала, что делает.
Питер устремил на нее холодный взгляд:
— Это уж Имзу решать.
— Питер, пожалуйста, выслушай меня. — Анна положила ладонь ему на локоть и пристально посмотрела на Эффи. Потом отвела его в сторону и вполголоса заговорила: — То, что произошло в столовой, спровоцировала Дарси, честное слово. Оливия даже снимала все на телефон. Все просто на грани…
Питер медленно выдохнул, глядя на ее руку, по-прежнему лежавшую у него на локте. Ему потребовалось некоторое время, чтобы успокоиться.
— Я прекрасно понимаю, что Дарси выжимает из всей этой ситуации максимум. Просто я не… я не думаю, что тебе стоит общаться с людьми вроде Эффи и Аттиса. Это не идет тебе на пользу, неужели ты не видишь?
Анне было совершенно ясно, что Аттис, напавший на старост, и Эффи, подзуживавшая его, только все усложнили, но она не стала ничего говорить.
Питер покачал головой:
— Я объясню все инспектору Имзу как смогу. Он понимает, что эмоции у всех зашкаливают.
— Еще бы они не зашкаливали после таких речей, которые он произносит на собраниях! — Анна закусила губу, пытаясь обуздать собственные эмоции. Она стиснула локоть Питера. — Прости, я знаю, что ты делаешь все, что можешь. Я знаю, что ты не такой, как другие старосты.
Питер просиял.
— С ними я тоже поговорю. Они не должны были так себя вести. Я сделаю для тебя все, что смогу, — добавил он с тайной улыбкой, предназначенной ей одной. — Сейчас же, прости, я должен отвести вас всех в крыло Эбери.
Анна понимала, что этого не избежать.
Она вышла из аудитории вместе с Питером. Остальные двинулись следом. Эффи подняла брови, но Анна отвела взгляд. Она была зла на сестру за то, что та вынудила ее использовать Питера, и за то, что распалила Аттиса, когда на кону стояло так много. Он мог бы ранить кого-нибудь из старост! Или пустить в ход магию! Что за игру Эффи затеяла? Почему она вечно играет в какие-то игры?

Прежде чем отвести на верхний этаж, их довольно долго продержали в одном из старых помещений крыла Эбери. Секретарша Имза что-то с озабоченным видом печатала на ноутбуке и шуршала бумагами. Из-за двери кабинета ее начальника доносились приглушенные голоса.
— Что происходит? — спросила у нее Эффи.
— Имз меня в свои планы не посвящает, — резким тоном отозвалась женщина, но Анна не могла отделаться от ощущения, что у нее имеются кое-какие догадки относительно того, что им предстояло. И это вызывало у нее беспокойство.
Анна с возрастающим беспокойством покосилась на дверь. К допросам Имза она успела привыкнуть, но вдруг это было что-то еще?
Когда их вызвали, в кабинете находились Имз, Дарси, несколько старост и кое-кто из учениц. Анна мгновенно узнала их: это были некоторые из тех семиклассниц и оркестранток, которые стали жертвами истерии. На лице у них был написан ужас.
Имз, не вставая из-за стола, заговорил. Голос у него был колючий, как наждак.
— Принимая во внимание повышенные ставки, с которыми мы имеем дело, представляется разумным применить некоторые новые стратегии, которые должны способствовать расследованию. Мисс Дьюлейси собрала вместе нескольких ключевых жертв пагубы из своей группы психологической помощи пострадавшим. При их содействии мы выполним небольшое испытание прикосновением.
Дарси, сидевшая со сложенными руками рядом со столом Имза, едва не лопалась от самодовольства. Она с трудом сдерживала улыбку.
Эффи склонила голову набок:
— А вы не хотите рассказать нам, что такое это ваше испытание прикосновением? Потому что звучит это как что-то малоприличное.
Имз никак не отреагировал на ее дерзость.
— Согласно методическим рекомендациям БППКП по выявлению пагубы, жертвы колдовства нередко демонстрируют сильную реакцию при физическом контакте с ведьмой. Я намерен исследовать реакции жертв, пострадавших от вспышек истерии здесь у нас, в школе Святого Олафа.
Анна обвела кабинет взглядом. На лицах присутствующих девочек отражался неприкрытый страх. Наверняка все это самодеятельность Имза. Кто-нибудь вообще в курсе того, что происходит? Знает ли Рамсден? Имз потерял самообладание? Или просто освоился и почувствовал себя увереннее в своей новой роли? По крайней мере, среди старост не было ни одного из тех, с кем они имели дело с утра. Анна надеялась, что Питер предупредил Имза о них, но совсем не была уверена, что Имз придал бы этому какое-то значение. Да и чем все происходящее было лучше утреннего эпизода?
— Прошу Лилит Найт выйти вперед, — механическим голосом велел Имз.
Одна из семиклассниц повиновалась. Маленькая и робкая, она уже и так дрожала всем телом. Анна смотрела на нее — и не могла не вспоминать, как она исступленно расписывала стены. Ее глаза.
— Прикоснитесь к одной из подозреваемых, — велел Имз.
Девочка, словно в трансе, сделала несколько шагов и нерешительно вытянула вперед трясущуюся руку. Ее пальцы на мгновение коснулись Мэнди — и она тут же отдернула руку, словно ужаленная.
— Что вы почувствовали? — спросил Имз, ждавший с блокнотом наготове.
— Боль, — прошептала девочка, юркнув обратно в шеренгу. — Меня точно электричеством пробило!
— Она лжет! — заикаясь, выдавила Мэнди. — Я ничего не делала!
— Прошу Суинь Хуан выйти вперед и прикоснуться к одной из подозреваемых.
На сей раз вышла девочка из оркестра, в котором играла Роуэн. Она сделала несколько глубоких вдохов, прежде чем подойти к своей бывшей подруге. Она положила руку на локоть Роуэн и тут же с криком отдернула пальцы.
— Я тоже это почувствовала… что-то ужасное… тьму… — Голова у нее затряслась, потом дрожь перекинулась на все тело. — Нет. Нет. Я не хочу…
— Прекратите это немедленно! — крикнула Анна. — Вы их пугаете!
— По-моему, это вы их пугаете! — парировала Дарси.
Имз проигнорировал их обеих и продолжил записывать свои наблюдения, называя имя за именем.
Жертвы по одной выходили вперед. Следующая, едва прикоснувшись к Анне, отшатнулась и проскулила:
— Пагуба! Я ее чувствую! Теперь она передалась и мне тоже, да?
Еще одна отважилась дотронуться до Эффи — и с воплями принялась судорожно хватать ртом воздух. Атмосфера ужаса начала понемногу превращаться в нечто сродни ажитации, нервному возбуждению. Реакции становились все более и более гротескными: следующая девочка запрокинула голову и бешено завращала глазами, другая рухнула на пол, как будто у нее подломились ноги, третью заколотило так, как будто с ней приключился эпилептический припадок. Казалось, они пытались переплюнуть друг друга.
— Они притворяются! — взревела Эффи. — Это цирк собачий, а никакое не испытание!
Но Имз был целиком и полностью поглощен происходящим. Оживившись, он лихорадочно строчил что-то в блокноте, кадык его ходил ходуном, а глаза, когда он объявил о том, что испытание окончено, возбужденно блестели. Дарси собрала жертв вместе, взяв их под свое крылышко.
Члены ковена тоже сбились в кучку, держась за руки. Анна не знала, кто напуган сильнее — девочки или они сами.
— Вы же не можете всерьез считать это доказательством? — процедила Эффи, обращаясь к Имзу.
Тот скользнул по ее лицу мимолетным взглядом:
— Это одно из последних методических указаний, полученных непосредственно от БППКП, так что да, я воспринимаю это всерьез. Они просили незамедлительно прислать им отчет по результатам.
— И что будет дальше? — спросила Анна слабым голосом. — Когда это все закончится?
Имз поерзал в своем кресле:
— Тогда, когда БППКП примет такое решение.
— Что? — сощурилась она. Он сам-то хоть в курсе? — И что будет, если нас признают виновными? Что тогда?
Имз заморгал. Горло его напряглось. Он поднял голову и провел ладонью по своим прямым, гладко зачесанным волосам.
— Это секретная информация.
Анна на миг почувствовала себя оглушенной.
— Вы и сами этого не знаете, да? — прошептала она. — Вы даже сами этого не знаете…
Он посмотрел на нее пустым взглядом, потом по очереди перевел его на каждую из них:
— Вернемся к нашим делам. Кто-нибудь из вас желает признаться, прежде чем я отошлю результаты?

Следы

Духи возвращаются не туда, где они умерли, но туда, где они жили. Туда, где им довелось испытать столько чувств, что даже в смерти отголоски этих чувств возникают снова и снова и, плененные, становятся все сильнее и сильнее, в то же самое время ища освобождения…
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Анна обернулась к Эффи, но, если в ее броне где-то и были трещинки, Анна не могла их отыскать. Наоборот, защитный круг Эффи отражал натиск, паля во все стороны одновременно, — дезориентируя, отвлекая, горя и переливаясь таким множеством красок, что магия Анны была одновременно ослеплена и отражена.
Они наконец-то собрались в швейной мастерской и практиковались в магии защитных кругов в ожидании, когда сцена освободится и они смогут без помех обыскать школу.
— Давай, Анна, — подначивала ее Эффи. — Ты же этого хочешь…
Анна действительно этого хотела. Она хотела дать отпор всему, что держало ее в плену. Хотела дать себе волю.
Эта неделя стала настоящим адом. Каждый день превращался для Анны в задачу продержаться до вечера, не сорвавшись, — не зная, что еще придумает Дарси или Имз и случится ли новый приступ настоящей истерии. Ей казалось немыслимым, что Имз решил провести это испытание. Это было настоящее безумие. Неужели он искренне верил в то, что собирает улики? Или просто хотел посмотреть, как они будут пытаться выкрутиться? С другой стороны… Анна не могла забыть, какое у Имза стало лицо, когда она спросила его, что будет, если их признают виновными. Он этого не знал, хоть и пытался скрыть это. И это было куда более пугающим, чем если бы он знал. БППКП было черной дырой даже для тех, кто там работал. Выходит, Имз просто исполнял инструкции, смысла которых даже не понимал? Так, может, одной из этих инструкций было провоцировать приступы истерии, не задавая вопросов? Еще одно безумие.
Протестующие между тем продолжали осаждать ворота, а старосты только ухмылялись и вполголоса отпускали комментарии всякий раз, когда они проходили мимо, отлично зная, что им ничего за это не будет. Все шарахались от них как от прокаженных, кроме Карима. В последнее время он настолько не видел вокруг ничего, кроме Мэнди, что, казалось, ему было совершенно все равно, что и его тоже начали сторониться.
— Чего ты ждешь? — дразнила Эффи. — Ну почему ты вечно сдерживаешься?
Анна отпустила свою магию, но Эффи мгновенно парировала щипок Анны и перенаправила обратно в виде полновесного удара. Он пришелся Анне по руке. Это был уже третий удар по одному и тому же месту, и на коже уже начинал разливаться багровый синяк. Анна не стала показывать Эффи, что ей больно, но зашипела от досады.
— Что-то ты плоховато стараешься.
Эти слова вывели Анну из себя. Она знала, что сила ее магии растет, но ее было недостаточно, чтобы сломить защиту Эффи. Анна скрипнула зубами, собирая свою магию в кучку.
— Неужели тебя это не бесит? — продолжала раззадоривать ее Эффи. — А должно бы. Твою жизнь всегда контролировали другие, и вот ее снова контролируют.
— Уймись, Эффи!
— Сперва твоя психическая тетка с наузниками… потом проклятие… а теперь инквизитор…
Анна пыталась не думать обо всех них, окружавших ее плотным кольцом. Тетя. Миссис Уизеринг. Бремя проклятия. Семиклассницы, лапающие ее. Мертвые глаза Имза. Да чтоб тебя! Чтоб тебя, Эффи, с твоими штучками и подначками!
— Выпусти все это наружу!
Анна зарычала, и магия выплеснулась из нее яростной волной.
— Ай!
То, что на этот раз вскрикнула Эффи, стало для Анны такой же неожиданностью, как и для нее самой.
— Ты ущипнула меня, дрянь такая! — возмутилась Эффи, потирая руку.
Анна выдохнула, и, несмотря на всю эту перепалку, они с Эффи напряженно улыбнулись друг другу, чувствуя, как их магия сталкивается друг с другом и образует связь.
— Эй, девушки, к вам сейчас можно подойти? Не зашибете меня ненароком?
К ним с поднятыми руками медленно приблизился Аттис.
Анна упросила остальных — главным образом Эффи — не посвящать Аттиса во все подробности испытания прикосновением, зная, что он придет в бешенство и что это может стать последней каплей, поскольку он и без того уже был на грани. Он и так уже который день кипятился — из-за поведения старост и испытаний, — по вечерам часами пропадая у себя в кузнице, откуда доносился ожесточенный звон молота. Глаза у него были мутные, как будто он не спал уже несколько дней, как будто это его били молотом, пока он не даст трещину.
Я не могу позволить ему дать трещину.
Сама Анна по вечерам сидела над Библией. Она отдавала себе отчет в том, что все происходящее отвлекало ее внимание, и потому удвоила усилия, исполненная решимости найти способ положить конец проклятию, пока Аттис не пришел к заключению, что единственный способ — пожертвовать ради них собой. Она просматривала каждую страницу, вглядывалась в каждое слово. Однажды вечером Анна отправилась в библиотеку и затребовала все доступные книги о том, как находить скрытые послания и взламывать магические защиты и шифры, в подспудной надежде, что, может быть, ей удастся снова найти Песахью и что он ей поможет. Но тот так и не показался, а библиотека только заставила ее ходить бесполезными кругами, точно насмехаясь над ней, прямо как Яга. Она побывала у Роуэн, где вместе с ней испробовала кое-какие заклинания, которые, по мнению той, могли сработать, однако у них ничего не получилось. Она попросила Эффи поспрашивать по своим каналам, не знает ли кто-нибудь каких-нибудь хитростей. Эффи, конечно, посмеялась, как будто не видела в Библии ничего, кроме уловки, но, по крайней мере, в итоге все-таки согласилась помочь.
— Ну наконец-то кому-то удалось пробить защиту Эффи, — сказал Аттис, возвращая внимание Анны к происходящему в мастерской. Он посмотрел на Анну. — Молодчина!
— Этого больше не повторится, — надулась Эффи.
Аттис по-прежнему внимательно смотрел на Анну:
— Попытайся почувствовать магию, которую ты только что сотворила. Воспроизведи внутри себя это ощущение.
Анна закрыла глаза, но все, что она почувствовала, — это гнев, по-прежнему обжигающий, как поверхность магмы, однако же это было не извержение, а нечто намного более глубокое, берущее истоки во многих местах сразу, и множество этих тоненьких ручейков в конце концов слились в единую сметающую все волну, которую она почувствовала. А вместе с ней и еще что-то… что-то такое… Она попыталась ухватиться за нити… но нити не были нитями… они сплетались в рисунок, в узор…
— Теперь ты начинаешь чувствовать связь с собой, — кивнул Аттис. — Но ты по-прежнему разбалансирована, что-то по-прежнему тебе мешает. Ты должна найти свой центр.
Анна кивнула в ответ, задаваясь вопросом, как найти свой центр, когда мир всегда вращался вокруг нее.
— Да, и еще кое-что, Эффи. — Он обернулся к ней. — Сила — это еще не все — ай! — Аттис схватился за руку. — Щипать инструктора запрещается!
— Скажи спасибо, что я не ущипнула тебя за какое-нибудь более интересное место.
Губы Эффи изогнулись в лукавой улыбке, но тут их внимание отвлекли крики Роуэн.
Та все еще сражалась с Мэнди. Последняя побеждала, но ее атаки казались беспорядочными: иногда они прорывали защитный круг Роуэн, иногда нет, и, судя по выражению лица Роуэн, щадить ее Мэнди не собиралась.
Роуэн вскинула руки, признавая поражение:
— Сдаюсь! Кажется, меня может победить кто угодно.
— Это пройдет, — сказал Аттис. — Главное — продолжать практиковаться, раз уж у нас тут вовсю орудуют духи, инквизиторы и… распоясавшиеся старосты. — На щеках у него заиграли желваки. Он постоянно находился в движении, как будто боялся, что стоит ему остановиться и задуматься обо всем происходящем, как у него начнутся конвульсии. — Вообще-то, я хотел показать вам сегодня кое-что еще. Пару защитных приемов из арсенала стражей.
Мэнди склонила голову набок:
— Я думала, стражи работают с символами.
— Они и работают, но не только с письменными, а и с физическими тоже — создают символические жесты и движения с целью произвести определенный эффект. — Он поманил Роуэн пальцем. — Ты можешь мне помочь.
— Конечно.
Она пожала плечами, все еще удрученная.
Как только Роуэн встала перед ним, Аттис поднял руку, согнул ее в локте, прижал к сгибу запястье второй руки, а затем стремительно опустил обе сразу вниз, растопырив пальцы.
Роуэн все это время стояла неподвижно, и Анна подумала, что у Аттиса ничего не вышло, но потом поняла, что Роуэн не просто неподвижна… Она застыла, как изваяние, лишь полные беспокойства глаза моргали быстро-быстро.
— Это символ заморозки, — пояснил Аттис. — Он обездвиживает вашего противника. Я не вкладывал в него большое количество магии, так что она скоро отомрет.
Через несколько мгновений Роуэн начала двигать головой, потом ожили ее губы.
— Ф-ф-фух. Я снова могу говорить. Мне это не понравилось. Кто я такая без дара речи?
Аттис ухмыльнулся:
— С символом заморозки нужно быть очень аккуратным. Он очень похож на символ щекотки, но обладает совершенно иным эффектом. Зато символ толчка может очень пригодиться…
На сей раз он скрестил руки над головой и с силой опустил их.
Роуэн отшвырнуло назад.
— Ух ты! Это мне тоже не слишком понравилось.
— При помощи его можно переместить противника как на незначительное, так и на значительное расстояние, в зависимости от того, сколько силы в него вкладываешь. — Аттис хлопнул в ладоши. — А теперь давайте попробуем.
В его исполнении символы казались незамысловатыми, но очень скоро Анна поняла, что движения требовали не только точности в исполнении, но и определенной магии, которая совпадала с ощущением символа как замок с ключом. Это было непросто, но Аттис заставлял их повторять движения снова и снова, замораживая и толкая, а иной раз и случайно щекоча, пока всем четырем не удалось изобразить слабое подобие того, что продемонстрировал им он.
— Давайте еще разок напоследок, — сказал он, и Анна поняла, как он мог часами работать в своей кузнице без перерыва. Сосредотачиваясь на чем-то, он был неутомим.
Эффи погрозила ему пальцем:
— Все, хватит на сегодня. Пора идти обыскивать школу. Аттис, проверь, все ли чисто.
Он бросил взгляд в сторону двери. Тело его напряглось, все оживление как рукой сняло. Озабоченно сведя брови, он выскользнул в коридор. При мысли о том, что им предстояло, Анна почувствовала, как магия ее вновь увяла. Теперь во всех основных коридорах было установлено видеонаблюдение. Но выбора не было. Имз набирал все большую и большую власть. Только накануне выяснилось, что любимый учитель Анны, мистер Арчер, уходит вместе еще с несколькими учителями. По всей видимости, они выступили против всего, что происходит в школе, и Рамсден с Имзом их уволили.
Эффи с мрачным видом посмотрела на дверь:
— Я тут подумала… возможно, Дарси с Имзом действуют заодно. Слишком уж непринужденно она вела себя в его кабинете, пока нас заставляли участвовать в этом его маленьком представлении. Когда она бегает к нему якобы для того, чтобы доложить обо всех подозрениях в наш адрес, может, на самом деле они в это время планируют очередную вспышку истерии…
— Она определенно наслаждается каждым мгновением нашего унижения, — процедила Мэнди, обхватив себя за плечи.
Анна задумалась над версией Эффи. Нет, слишком многое в ней не сходилось. Они явно что-то упускали.
Через несколько минут вернулся Аттис:
— Все чисто.
Кивнув, они накинули свои мантии и слились с темнотой, превратившись в тени, которых все так страшились.
Объективы камер, пустые, как глаза Имза, взирали на них со стен школьных коридоров с безмолвным осуждением. Они разделились и принялись медленно и осторожно передвигаться между аудиториями. Аттис отправился обыскивать шкафчики, а остальные встретились перед дверью учительской. Она была открыта, и им удалось без труда проникнуть внутрь. Анна оторопела при виде постера «ОСТАНОВИМ ЗАРАЗУ» на доске с объявлениями. Выходит, их целью были не только ученики. Девочки принялись быстро просматривать вещи, стеллажи, закутки в поисках спиритического порошка или иных признаков магии.
Ничего не обнаружилось.
Они вышли из учительской и направились в то место, которое наводило на Анну ужас. Крыло Эбери. Аттис ждал их под дверью. Когда они пробирались по лестнице наверх, Анна не могла отделаться от ощущения собственного бессилия. Здесь хотя бы не было камер. Они по очереди обыскали все старые аудитории, затем поднялись на следующий этаж. Единственным, что здесь хранило хоть какие-то следы жизни, был стол секретарши Имза, заваленный кипами каких-то бумаг, пачками печенья, кружками с недопитым чаем, среди которых обнаружилась даже фотография двух улыбающихся детей в рамке. Анна принялась рыться в ящиках.
— Аттис, можешь помочь мне открыть шкафчики? — послышался в темноте голос Роуэн.
До Анны донесся металлический лязг.
— Ух ты! — воскликнула Роуэн. — У нее тут досье на каждого из нас. Очень объемистые. В них записи обо всех подозрениях в наш адрес. И их целая куча.
— Так, ладно. Я иду в его логово, — объявил бесплотный голос Эффи.
Дверь в кабинет Имза распахнулась.
Анна все еще обыскивала стол секретарши, просматривая верхние бумаги. Ее рука застыла над одной из них. Это был счет от компании «РН Секьюрити сервисез», к которому была приложена записка:
Благодарим за то, что выбрали «РН Секьюрити». Мы гордимся сотрудничеством с Бюро профилактики и предотвращения колдовских практик и с нетерпением ждем возможности приложить все усилия для совместного роста в будущем.
С уважением,
Рейсс Ноуэлл
Ноуэлл. Отец Питера. Значит, систему видеонаблюдения устанавливала его фирма. К счету был подколот еще один листок, свидетельствующий о том, что он оплачен. В самом низу было указано имя секретарши — Лора Уилмор — с печатью и подписью. Отец Питера с самого начала поддерживал проведение инспекции, а теперь выяснилось, что он самым активным образом содействовал этому. Листок взмыл в воздух, и Анна почувствовала рядом чье-то присутствие, знакомое тепло. Аттис.
И тут на лестнице послышались шаги.
Анна замерла. Страх пронзил ее молнией, но бежать было некуда. Где они могут спрятаться?
— О господи, — проскулила Мэнди.
— Быстрее, назад! — скомандовал Аттис.
Листок опустился обратно на стол, и Анна почувствовала, как незримая рука обвилась вокруг нее и потянула в угол.
Дверь распахнулась, и в кабинет вошла секретарша. Ее влажные от дождя волосы вились мелким бесом, с носа капало. Она утерла его и подошла к столу. Аттис крепче прижал Анну к себе и напрягся, как будто готов был броситься в атаку. Анна чувствовала, как сильно бьется его сердце. Ее собственное беспорядочно колотилось, готовое выскочить из груди. Его пальцы лежали на ее ребрах. Секретарша взяла счет, который они только что разглядывали, и понесла к шредеру. Еще мгновение — и листок исчез в его чреве. Заработали ножи, с урчанием превращая бумагу в конфетти, а потом все вновь стихло. Анна чувствовала на своей шее теплое дыхание Аттиса, растапливавшее ее ледяной страх.
Секретарша двинулась к выходу, но внезапно остановилась в центре комнаты. Потом повернулась к кабинету Имза — к распахнутой двери. Нахмурившись, она направилась к ней, зашла в кабинет и зажгла свет.
Анна затаила дыхание. Только не шевелись, Эффи… пожалуйста, только не шевелись…
Через несколько минут секретарша снова выключила свет и, закрыв за собой дверь, обвела приемную подозрительным взглядом, как будто что-то почуяла. Затаившихся ведьм.
Она покачала головой и вышла. Вскоре звук ее шагов затих на лестнице.
Никто долго ничего не говорил. Аттис не отпускал от себя Анну.
— Мать, дева и… Кажется, я на секунду потеряла сознание, — сипло выдохнула Роуэн сквозь свою тенемантию. — Мы все в порядке?
Аттис наконец ослабил хватку, и они отодвинулись друг от друга… и снова все вместе столпились в центре, натыкаясь друг на друга. Дверь кабинета Имза открылась и быстро закрылась снова: к ним присоединилась Эффи.
— Ты же сказал, что все чисто, Аттис! — упрекнула его Мэнди. — А что, если бы нас застукали? Нам пришел бы конец.
— Простите. — Он с шумом выдохнул. — Все было чисто. Видимо, она решила вернуться.
— Что она отправила в шредер? — спросила Роуэн.
— Счет от отца Питера за установку в школе видеонаблюдения… — ответила Анна. — К счету была приложена личная записка, в которой он писал, как он рад сотрудничеству с БППКП и как ему не терпится снова работать вместе в будущем.
— Это все не к добру, — сказала Роуэн. — Думаете, ее попросили уничтожить счет? Имз или сам отец Питера? Но зачем?
— Понятия не имею, — отозвалась Анна, пытаясь разгадать, какую игру они затеяли. — Не хотят документальных следов?
— Этим Ноуэллам нельзя доверять, — прорычал Аттис.
— Может, попробовать поговорить с секретаршей о связях Рейсса? — вслух задалась вопросом Анна. — Такое впечатление, что ей страшно не нравится работать с Имзом. Может, через нее можно было бы…
— Слишком рискованно, — сказал Аттис.
Анна понимала, что он прав, это было всего лишь минутное искушение — или отчаяние, — но возможность получить информацию от человека, близкого к Имзу, выглядела такой заманчивой.
— Нам надо уходить, — добавил он.
— Но мы еще не закончили искать, — возразила Анна.
— Ладно, тогда давайте быстренько все проверим и будем выметаться отсюда.
Анна закончила осматривать стол и направилась в кабинет Имза. В нем было совершенно пусто, если не считать его письменного стола, шкафа и стульев, которые он использовал для допросов. Никаких личных вещей. Никаких фотографий в рамках. Ни намека на жизнь. Анна открыла шкаф и обнаружила блейзер, красный галстук и пару черных лакированных сапог. Она узнала их — это была обувь, которую он носил каждый день, — но не отдавала себе отчета в том, что это были сапоги, а не ботинки. Выходит, он переобувался перед тем, как отправиться домой? Или это была запасная пара? У сапог были высокие голенища и крепкое основание с толстой подошвой с характерным узором. Не тот фасон, который принято носить в сочетании с костюмом. С ощущением какого-то смутного беспокойства внутри Анна вернула сапоги обратно в шкаф и продолжила обыск.
Они ничего не нашли.
— Фу! — зло произнесла Эффи. — Мне до смерти надоело прятаться в темноте, как крысы какие-то! Давайте воспользуемся тем, что есть у нас в арсенале! Пустим в ход магию! Изгоним Имза.
— Эффи, — начала Роуэн.
— Послушай, — не дала ей договорить та, — если мы выгоним его и вспышки истерии прекратятся, мы получим подтверждение, что это он. Мы сможем сообщить о нем в магическом мире. Если же нет, у нас все равно есть все причины спровадить его отсюда. Вы сами только что видели, какую пачку кляуз он собрал против всех нас. Он спит и видит, как бы нас уличить. Что он придумает после своего испытания прикосновением? И старосты его тоже совсем распоясались. Если мы отправим его подальше, это может дать нам передышку, пока БППКП не пришлет кого-нибудь ему на замену.
— Только этот кто-то может оказаться еще хуже, — заметила Роуэн.
— Это риск, на который нам придется пойти. Я знаю изгоняющее заклинание, я уже наводила его раньше. Можно подняться на крышу и поколдовать.
Мысль о том, чтобы пойти на крышу и дать волю всей их тщательно сдерживаемой магии, была очень заманчивой. Отправить Имза подальше, никогда больше не видеть его рожи! Но изменится ли от этого что-нибудь? Действительно ли Имз стоит за вспышками истерии? Эффи в самом деле считает, что это он? Или ей просто хочется от него избавиться? В конце концов, месть — ее любимое блюдо. Анна вовсе не была уверена, что хорошо знает Эффи и может ей доверять.
— Что ты имеешь в виду под изгнанием? Это опасно?
— Нет, честное слово, — отозвалась Эффи. — Никакой драмы. Просто его отзовут, переведут в другой отдел, либо он сам внезапно решит уволиться ну или заболеет и уйдет на больничный.
— Это все равно может выглядеть подозрительно.
— Школьный оркестр впал в безумие прямо на сцене у всех на глазах. Думаю, все и так что-то подозревают, нет? Терять все равно уже нечего.
— Я в деле, — со злорадным наслаждением произнесла Мэнди. — Давайте изгоним этого ублюдка! Никто не смеет указывать нам, что делать!
— И это говорит человек, у которого заламинированный школьный устав висел изнутри на дверце шкафчика! — пробормотала Роуэн.
— Он не был заламинирован!
— Мы идем или нет? — заорала Эффи.
Роуэн с Анной согласились, хотя, судя по их голосам, без особой уверенности в том, что стоит это делать.
— Сперва я должен проверить, что там нет камер, — твердо заявил Аттис.
Как только он дал добро, Эффи залилась мстительным смехом:
— НА КРЫШУ! Свобода ждет! Вперед!
Ее голос переместился, и через миг дверь приемной распахнулась.
Откуда-то донесся смех Мэнди, и шаги этих двух начали удаляться, стремительно ускоряясь. Делать было нечего. Анна поспешила за ними следом. Эффи с улюлюканьем мчалась впереди:
— НА КРЫШУ! ТЕМНАЯ ЛУНА ЗОВЕТ!
Анна перешла на бег. Поначалу нерешительно, затем все быстрее и быстрее, окрыленная непривычным чувством свободы. Много недель подряд она перемещалась по коридорам, низко опустив голову. Теперь же вся школа была в их распоряжении и никто не мог к ним прикоснуться. Плащ летел у нее за плечами, магия и смех звенели в воздухе, маня за собой. Ее гнали вперед ярость, страх и ненависть ко всему, что с ними сделали. Плакаты «ОСТАНОВИМ ЗАРАЗУ» смотрели ей вслед со стен.
Дверь на крышу была открыта. Анна с разбегу вылетела наружу, и хмельная ночь приняла ее, опьяневшую от головокружительного бега, в свои объятия. Порывистый ветер гнал по небу косматые облака, лунный свет мстительно терзал их своими серебристыми когтями.
— Можно отнять у нас жизнь, но нельзя отнять у нас магию! — прокричала Эффи. — Сюда! Встаньте в круг!
Анна отправилась на звук прерывистого дыхания в центр крыши.
— Я, кажется, не бегала с такой скоростью по школе с того раза, как в девятом классе у меня прямо на уроке физики начались месячные, — выдохнула Роуэн.
Все расхохотались, глядя друг на друга в темноте, но ничего не видя. Незримые, как темная луна в вышине.
— Тут камер нету, — сказал Аттис. — Но давайте на всякий случай не будем снимать тенемантии.
— Конечно, — сказала Эффи. — Только мы ни в коем случае не должны врезаться друг в друга. Это следовое изгоняющее заклинание, и оно подразумевает большое количество энергии. Повторяйте за мной.
Она создала открывающий круг.
– Энергии сплавив, сомкнем наш круг,
Никто не проникнет в кольцо наших рук.
Между мирами путь нам открой,
С миром позволь нам вернуться домой.
Сверху и снизу, внутри и снаружи
Сплетай же наш круг туже и туже!


Потом Эффи начала притопывать. Анна отчетливо слышала это топ, топ, топ. От топота Эффи пыль, припорашивавшая крышу, взлетала в воздух, повисая крохотными облачками. Вскоре к ней присоединились и все остальные — топ, топ, топ, — топочущие тени в ночи, черным ветром проносящейся вокруг них под аккомпанемент слов Эффи:
– К тебе, о Богиня Темной луны, взываем мы,
Богиня всего, что не могут постичь умы.
Почувствуй наш топот. Услышь наш глас.
С высей небесных своих взгляни на нас.
Закрой все окна. Все двери замкни.
Злодея скорее прочь изгони.
Шаги его направь в далекую даль.
Пусть катится в ад, который его прислал!


Топ, топ, топ!
— Возьмитесь за руки! — крикнула Эффи.
Они протянули руки в стороны, нащупывая пальцы друг друга в темноте. Потом начали кружиться, с каждым кругом топая все сильнее и быстрее, в то время как Эффи снова и снова повторяла слова, направляя все их подавляемые чувства в магию.
Анна вдруг обнаружила, что необъяснимым образом ощущает где-то на периферии зрения присутствие всех остальных — проблески магии, тени, живые и извивающиеся, как будто они сами стали призраками. И тем не менее это ничем не напоминало магию смерти. Не было ощущения пустоты, напротив, словно бы целый мир наполнял их — бескрайний, залитый лунным светом и полный бесчисленных звезд, находящийся в полном их распоряжении.
Топ, топ, топ!
Быстрее, сильнее — магия набирала силу, следы их ног в пыли становились все отчетливей, а потом вдруг… отделились от нее…
Анна даже заморгала от неожиданности. Но это была правда: их следы, точно тени, реяли в воздухе вокруг них — тени следов, рвущиеся ввысь. Она зачарованно смотрела, как они кружат на ветру — ни дать ни взять черные флаги, вырезанные из ночи, темные, как их отчаяние, их ненависть и их ярость.
Эффи между тем продолжала:
– Во имя севера, юга, запада и востока
Изгони его, как ты умеешь, жестоко!
Да обратит огонь его в дым!


— Да поглотит его земля! — подхватила Мэнди.
Анна знала, что нужно сказать дальше, как будто слова были кем-то заранее подготовлены для нее:
— Да унесет его вода!
Последней была Роуэн:
— Да развеет его ветер!
Аттис разразился воем.
Их тени-следы кружили все выше и выше, облитые лунным серебром, они кувыркались и покачивались в воздухе, уносясь прочь, убегая от школы и всего, что в ней происходило.
А потом скрылись.
Изгнанные прочь.
Заклинание было окончено, но они не стали останавливаться. Слишком приятное это было ощущение. Топоча ногами, они смеялись и завывали на разные лады. В этом вое слышалась ненависть. Ярость. Истерия. Сила. Кучка вышедших из повиновения теней на крыше — таких громких и в то же самое время неслышных всему миру. Анна ощущала, как звук рвется наружу откуда-то из самых глубин ее существа, из полостей, которые она считала пустыми, однако теперь стало ясно, что это всего лишь проходы… каналы… глубокие колодцы силы.
Они выли, пока не выплеснули все, что накопилось внутри за это время, а потом повалились наземь, хмельные и шалые от смеха.
Эффи скинула мантию.
— Эффи! — одернул ее Аттис.
— Расслабься, дорогой. Здесь нас никто не увидит.
Они сняли мантии, всей кожей впитывая лунный свет, переглядываясь друг с другом и смеясь. Анна перехватила взгляд Аттиса и поймала себя на том, что улыбается, глядя на него такого — с ветром в волосах и вновь искрящимися озорством глазами.
— Я издавала такие звуки, что сама себя не узнавала, — сказала Роуэн.
— Кажется, я никогда в жизни раньше не выла, — задумчиво протянула Мэнди. — Пожалуй, стоит делать это почаще.
— А я выла, — пожала плечами Эффи.
Роуэн фыркнула:
— И когда же это?
Эффи устремила многозначительный взгляд на Аттиса и бесстыдно расхохоталась.
Тот опустил глаза и закашлялся, потом тоже рассмеялся:
— Ну нет, я не заставляю девушек выть. Вот лаять, блеять или крякать — это ко мне.
Анна улыбнулась, скрипя зубами. Ну почему Эффи непременно нужно при каждом удобном случае напоминать им всем, что Аттис был ее задолго до того, как стал их?
Мой.
Он никогда не был моим…
— Я знаю, что заклинание сработало, — заявила Эффи с несокрушимой уверенностью в голосе. — Я почувствовала его силу. Нашу силу.
Анна тоже почувствовала его силу. Силу ведьм, на одну ночь освободившихся от своих оков, но… сработает ли оно? Прекратится ли истерия? Позволит ли оно им выиграть время? Или БППКП быстро заменит Имза другим таким же… точной копией в таком же черном костюме с красной удавкой на шее?
Анна вдруг поймала себя на том, что ей все это время не дает покоя какая-то мысль.
— Как там было в том старом стишке, который ты рассказывала нам в прошлом году, Роуэн? Быстрее, ноги…
– Здесь уже волки, — подхватила Роуэн. — На площади дым и жар ощутим… Из красной нити готовьте петлю… Злые волки устроили пир!
— Из красной нити готовьте петлю, — повторила Анна. — Красная петля на шее! Как униформа БППКП — красный галстук и черные сапоги. Хопкинс носит их, и в комнате Имза я тоже видела черные сапоги!
Аттис нахмурился:
— Раньше красную нить использовали для защиты от магии. Ее носили на шее или на запястье или вешали где-нибудь перед входом в дом.
Эффи запрокинула голову к небу:
— Черпают вдохновение в старых легендах? Или они сами старые легенды?
На площади дым и жар ощутим… Анна вновь очутилась внутри видения, которое наслала на нее Яга. Элинор в языках пламени… Запах ее собственной горящей плоти… Огонь и дым повсюду вокруг…
— Кстати, у меня для вас есть одна новость, — вернул ее к реальности голос Роуэн. — Не слишком хорошая.
Все обернулись к ней.
— Я сегодня получила сообщение от Киллиана.
— От Киллиана? — переспросила Эффи. — Это который марионетка Поппинса? С чего он вдруг решил тебе написать?
Роуэн пожала плечами:
— Не знаю. Я не знаю даже, откуда у него мой телефон.
— У Роуэн объявился бойфренд, — фыркнула Эффи.
— Никакой он мне не бойфренд!
— Как скажешь…
— Он носит черный кожаный плащ! Безо всякой иронии! В общем, у него есть новые данные. По всей видимости, БППКП пытается действовать в полном соответствии с призывом Хопкинса — они прикладывают все усилия к тому, чтобы стать правительственной организацией. Если им это удастся…
Аттис провел ладонью по лицу:
— Это выведет их на совершенно иной уровень. Они получат возможность влиять на принятие законов. — Он запрокинул голову к небу и завыл. — Какого черта правительство позволило всему этому зайти так далеко?
Ночь вдруг стала казаться темнее и холоднее, а ветер перестал пахнуть весной.
— А о пропавших ведьмах у него нет никаких вестей? — спросил Аттис, опередив Анну.
— Он ничего не упоминал, но я его спрошу.
Они продолжили обсуждать ситуацию. Смысла в этом не было никакого, но никому не хотелось возвращаться обратно и начинать новый день.
Роуэн подошла к краю крыши и стала смотреть на ночное небо. Анна присоединилась к ней. Желание побыть в одиночестве было для Роуэн нехарактерно.
— У тебя все нормально?
Роуэн выдохнула:
— Я не знаю. Колдовать было забавно, но я не могу отделаться от ощущения, как будто мы бессмысленно переставляем шахматные фигурки по доске.
— Я понимаю, что ты имеешь в виду. Все как-то без толку…
Анне подумалось о проклятии.
— Просто… просто я чувствую себя совершенно потерянной. Может, мы могли бы куда-нибудь улететь? — Роуэн раскинула руки в стороны, и порыв ветра запутался в буйной копне ее волос. — В детстве мне часто снилось, что я умею летать… и это было такое чувство… я казалась себе совершенно… неуязвимой, как будто ничто в мире не способно меня сокрушить.
— Здорово, наверное, было видеть такие сны, — улыбнулась Анна.
— Угу. А потом я выросла и стала… просто собой.
— Просто собой! Роуэн, неужели ты не понимаешь, какая ты потрясающая?
Роуэн посмотрела на нее, но улыбнуться ей так и не удалось.
— Если я такая потрясающая, почему я не могу победить никого из вас в защитных кругах? И дома в саду та же петрушка. Я отстаю от всех. Я так и не чувствую тяги ни к какой конкретной области ботанической магии. Моя магия всегда казалась такой стабильной, теперь же у меня такое чувство, как будто… как будто я сбилась с пути и забуксовала… не знаю, как это объяснить… прости, я несу не пойми что. Это все ночной воздух и вытье. Я говорю всякую ерунду.
— Мне это вовсе не кажется ерундой. Знаешь, в начале года я вообще не чувствовала в себе никакой магии, но благодаря твоему волчку и постоянному ободрению она ко мне возвращается. Никто из нас пока не знает, какой у нас магический язык, какими ведьмами мы будем. Мы все точно в такой же растерянности.
— Я просто хочу приносить какую-то пользу.
— Ты и так ее приносишь. Ты наш резидент.
Анна подтолкнула ее плечом, но Роуэн покачала головой:
— Мне хочется чего-то большего, чем профессионально сплетничать и подслушивать. Да, кстати, о чем это они говорят? — Роуэн бросила взгляд на Эффи с Мэнди, которые отошли на противоположный край крыши и что-то негромко обсуждали. — Строят планы по захвату мира?
Анна прыснула было, но напряженное лицо Мэнди заставило ее прикусить язык. О чем же они все-таки говорят?
— Вы же не планируете еще кого-нибудь изгнать из школы при помощи магии, да? — крикнула им Роуэн. — Мы с Анной тут обсуждаем полеты. Жаль, у нас нет метел…
— Полеты? — Эффи направилась к ним. — А знаете, теоретически ведьмы могут летать. Ну, по крайней мере некоторые…
— Так говорят, — признала Роуэн. — Хотя я лично такую ведьму никогда не встречала.
Эффи подошла к краю крыши и двинулась вдоль него:
— Пожалуй, попробую-ка я сегодня полетать. Вкус истинной свободы. — Она свесилась с края крыши. — Но падать, конечно, если что, будет далеко…
— Эффи! — хрипло вскрикнула Анна, испугавшись не только того, что Эффи кто-нибудь увидит, но и что она может потерять равновесие.
— Эффи, а ну слезай сейчас же! — Аттис бросился к ней, но Эффи лишь рассмеялась и, выставив ногу наружу, нарочито покачнулась. — Эффи! — рявкнул он.
Она залилась смехом и шагнула… в его объятия. Он подхватил ее, и она, запрокинув голову, расхохоталась. Аттис зарычал и закружил ее. Рык его перешел в досадливый смех, и он опустил ее наземь.
— Сам видишь, — кокетливо улыбнулась она ему. — Кто без тебя будет не давать мне делать глупости?
— Как насчет того, чтобы перестать их делать самостоятельно?
— Это невозможно, прости.
Он покачал головой, но улыбка его была знакомой и снисходительной. И эта улыбка говорила о том, что он будет рядом с ней, что бы она ни выкинула.

Молот

Пятую стадию пути ведьм Хада нередко называют точкой невозврата, ибо после того, как посвящаемый приступил к этому, пути назад для него больше нет. Хад обрушится, Хад даст трещину, Хад испарится. Пусть выживут только сломленные.
Путешествие в Хад. Посвящение в ведьмы Хада. Стадия пятая
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Анна лежала в постели, глядя в потолок, на котором выписывал узоры волчок. Она не играла на пианино, но мелодия звучала у нее в мозгу, рождая магию, подпитывая ее гневом, который она испытала ночью на крыше. Гневом, который нашел выход в топанье и вытье на луну. Гневом на протестующих, старост и инквизиторов. Гневом на то, что, оказавшись в объятиях Аттиса, она не могла в них раствориться. Гневом на то, как небрежно упала в его объятия Эффи, словно рассчитывала на то, что они всегда будут для нее открыты. Требовала этого. Гневом более глубоким, о существовании которого Анна до сегодняшнего дня даже не подозревала и который настолько глубоко укоренился в ее душе, стал ее частью, что она не могла отделить себя от него, — гневом на тетю. На все, что тетя с ней сделала, все, чему ее подвергла. На саму себя — за то, что слишком долго терпела и молчала.
Она вложила его весь без остатка в мелодию, и гнев мощной волной расходился по ее телу, сокрушая все его защиты: он пылал в желудке, подкатывал к горлу жгучим криком, бросал вызов через мелодию. И волчок чутко отзывался, отражая ее ярость, кружа и кружа без остановки и в то же самое время без какой-то… внятной системы, как будто пытался что-то подсказать ей, вывести ее из лабиринта, в котором она застряла…
Я хочу выбраться наружу! ВЫПУСТИТЕ МЕНЯ НАРУЖУ!
Но тетин голос отвечал ей, по обыкновению вездесущий: «Вот что делает гнев. Он вредит другим больше, чем тебе».
Нет. Нет. Нет.
К чему гнев привел меня, дитя? Я мертва! Мертва! Мертва!
Нет! Нет! Нет!
Волчок рухнул на пол. Он не мог летать. Гробовая тишина поглотила гнев, могильный холод погасил его. Анна лежала неподвижно, задаваясь вопросом, почему не может вырваться из темноты… и стоит ли вообще пытаться это сделать…
Казалось, их с Эффи отношения снова стали натянутыми, и Анна не знала, как это изменить. Их отравляли гнев и недоверие, но только ли в проклятии было дело? Только ли оно все портило? Пыталось вбить между ними клин? Анна не могла этого допустить.
Она потянулась за сборником сказок и, вытащив черное перышко, открыла книгу. Крутя его в пальцах, она принялась перечитывать «Семь воронов» в попытке отыскать в сказке какой-то новый смысл, что-нибудь, что могло бы пролить свет на загадку Яги. Но ничего нового ей в глаза не бросилось. Она перешла к следующей сказке.
ТРИТ-А-ТРОТ
Давным-давно правил в одной далекой стране злой и жестокий король. Однажды созвал он всех мужчин королевства к себе в замок и спросил, нет ли у кого из них дочери, которая могла бы перепрясть солому в золото. Один мельник, которому хотелось показаться значительным, похвастался королю, что есть у него-де дочь-искусница, которая умеет делать такое. И тогда приказал король привести ее во дворец.
Горько пожалел мельник о своем хвастовстве, да делать нечего. Отвел он свою дочь во дворец и оставил ее на милость короля. Привел король девушку в комнату, полную соломы, усадил за прялку и велел:
— А теперь перепряди мне всю эту солому в золото, а не то не сносить тебе головы!
Бедная девушка, которая, конечно, ничего такого не умела, уже начала было отчаиваться, как перед ней вдруг откуда ни возьмись появился странный маленький человечек с большими ушами и косматыми волосами. Спросил он ее, отчего она так грустна, и она рассказала ему о своей беде.
Он улыбнулся дьявольской улыбкой:
— Я помогу твоему горю, дитя, но за это ты должна будешь сказать мне, как тебя зовут, и отдать черный гребешок из косы.
В отчаянии бедная девушка сказала ему свое имя, а потом вынула из косы черный гребешок и протянула человечку. Схватил он гребешок и уселся за работу. Завертелась прялка, зажужжала, и не успела девушка оглянуться, как вся солома превратилась в золото.
Явился поутру король, и как увидел полную комнату золота, так и обрадовался, но этого показалось ему мало. Отвел он мельникову дочку в другую комнату, еще большего размера, в которой было еще больше соломы, и велел:
— А теперь перепряди мне всю эту солому в золото, а не то не сносить тебе головы!
Закручинилась было девушка, но тут снова появился в комнате странный человечек:
— Так и быть, я выручу тебя снова, дитя, но за это придется тебе отдать мне свой белый зубок!
Некуда было деваться бедной девушке. Открыла она рот и позволила человечку вырвать у нее один зуб. Уселся он за работу, завертелась прялка, зажужжала быстрей вчерашнего, и не успела девушка оглянуться, как вся солома превратилась в золото, а комната заблестела, точно озеро на рассвете.
Явился поутру король и, как увидел этакое богатство, чуть ума от радости не лишился, но и этого ему показалось мало. Отвели девушку в такую огромную комнату, какой она в жизни своей не видала, заваленную соломой так высоко, что даже вершины было не разглядеть. И приказал ей король:
— Перепряди всю эту солому в золото, а не то не сносить тебе головы!
Не успела мельникова дочка остаться в одиночестве, как снова появился в комнате странный человечек:
— Так и быть, девушка, помогу я тебе в самый последний раз, но за это придется тебе отдать мне красное сердце твоего первенца!
Согласилась девушка, а сама решила, что не станет рожать, чтобы некого было отдавать. Взялся человечек за работу, завертелась прялка, зажужжала так быстро, что мельникова дочка даже испугалась, как бы она не улетела, и не успела она оглянуться, как вся солома превратилась в золото, а вся комната горела огнем и переливалась.
Явился поутру король и так обрадовался, что приказал девушке наткать из пряжи, что она напряла, золотого полотна да сшить себе золотое платье, чтобы мог он на ней жениться.
Так девушка и сделала. Сыграли они свадьбу, и вскоре молодая королева понесла. Но куда больше своего мужа страшилась она возвращения странного человечка, и вернуться он не преминул.
Однажды ночью, после того как дитя появилось на свет, показался он откуда ни возьмись подле колыбельки и потребовал его сердце!
— Нет! — вскричала молодая королева. — Сжалься надо мной, проси что угодно другое!
Улыбнулся человечек и принялся приплясывать на месте, напевая:
– Твое дитя теперь мое,
Был уговор такой!
Но так и быть, но так и быть,
Я сжалюсь над тобой!

Коль угадаешь за три дня,
Как под землей зовут меня,
То так и быть, то так и быть,
Дитя тебе оставлю я!


С этими словами он исчез, а молодая королева осталась ломать голову, как же ей узнать его имя, ведь его могли звать как угодно.
На следующую ночь человечек появился снова, и молодая королева принялась перебирать все подряд имена, какие только знала, но человечек лишь каждый раз пританцовывал и смеялся:
— Нет-нет, не угадала, меня зовут не так, осталось у тебя два дня, а потом я заберу его сердце!
С этими словами он исчез, и тогда молодая королева призвала к себе одну из служанок и велела той отправляться в путь и разузнать, какие имена встречаются в городах и деревнях. Когда ночью человечек появился снова, мельникова дочка стала перечислять все имена, какие узнала от служанки, но тот лишь смеялся:
— Нет-нет, не угадала, меня зовут не так, всего один день остался у тебя, а потом я заберу его сердце!
С этими словами он исчез, а молодая королева принялась бродить по замку в отчаянии, пытаясь придумать способ выведать его имя. Когда человечек появился в последнюю ночь, королева заметила на стене его тень. Пока она перебирала все возможные имена и прозвища, а он смеялся и приплясывал, ни на что не обращая внимания, шепотом спросила она у тени, как же его зовут. И ответила ей тень:
– Я не знаю ничего,
Кроме только одного.
Я скажу тебе всю правду:
Трит-а-Трот зовут его!


— Тебя зовут Трит-а-Трот! — крикнула королева, и человечек остолбенел.
Обернулся он к ней с разъяренным видом:
— Откуда ты узнала мое имя?
Улыбнулась королева:
– Уж так и быть, уж так и быть,
Я сжалюсь над тобой.
Мне тень сказала твое имя,
И вот теперь ты мой!


И она заставила человечка плясать, и кружился он все быстрее и быстрее, пока земля под ним не разверзлась и не поглотила его целиком.
Анна снова улеглась на подушку. Что-то в этой сказке не давало ей покоя. Черное, белое и красное… где-то она уже это слышала… Но внимание ее привлекла тень. Тень маленького человечка, такая же живая, как их следы-тени сегодня ночью на крыше… как будто тени способны были хранить секреты, в которые не был посвящен дневной свет, свет разума… в памяти у нее всплыли слова загадки, которую задала ей Яга.
…До самого Божьего слова, до самого темного дна. Там нету ни проблеска света, лишь тени бредут чередой, и будто бы смутно знакомы, и будто бы облик родной.
Она подскочила в постели, осененная внезапной мыслью:
А что, если Библия на самом деле не Библия, а… книга теней?
Ей вспомнился коридор в библиотеке, заставленный книгами теней. Слова Эффи… Это записная книжка ведьмы. Личный сборник заклинаний, в который ведьма может записать свои заклинания, и ее содержимое будет надежно скрыто от посторонних глаз теневой магией…
Возможно, Элинор превратила Библию в книгу теней, чтобы скрыть ее от любопытных глаз… чтобы только ведьмы могли отыскать спрятанное внутри заклинание — только ее дочери, которым она хотела передать книгу. Эффи говорила, что книги теней хранятся вечно, — возможно, именно поэтому Библия дожила до наших дней, защищенная заклинанием.
Анна вытащила телефон и отправила Роуэн эсэмэску:
Привет! Надеюсь, ты еще не спишь. У меня вопрос: как работают книги теней?

Ждать ответа практически не пришлось:
Разумеется, не сплю. Кто вообще в наше время спит? Я только что посмотрела подряд три серии «Платья для невесты» и готовлюсь смотреть четвертую. Их можно читать только при тенесвете – это как лунный свет, только в тени. Комбинация лунного света и тени, если так понятнее. Хотя я уверена, что не понятнее. А почему ты спрашиваешь? СТОП. Библия?!

Анна написала:
Возможно. Я пока сама не знаю. Приятного тебе просмотра!

Вскоре пришел ответ от Роуэн. Анна чувствовала в ее словах некоторую напряженность, как будто ей не хотелось говорить Анне.
Держи меня в курсе. Кстати… Киллиан мне написал. Те двое проклятых ведьмаков, которые пропали, так до сих пор и не объявились, и он думает, что есть еще третья ведьма… Он сейчас пытается разузнать подробности. Прости. Ненавижу это все.

Анна смотрела на экран телефона, не в силах поверить в то, что видит. Три пропавшие проклятые сущности не могли быть простым совпадением.
Нельзя было терять время.
Она взяла Библию и подошла к окну. Луна пряталась за облаками. Анна раскрыла книгу на последней странице, которая была чистой — если заклинание и могло быть записано где-то, то это там, — и стала ждать. Наконец луна начала понемногу выползать из-за тучи, точно секрет из ракушки, и на книгу упала тень руки Анны. Лунный свет и тень. На бумаге что-то серебристо блеснуло. Там что-то было записано — все, чего она ждала. Луна вышла полностью, и на бумаге проступили тонюсенькие, словно паутинка, серебристые буквы. Заклинание.
То самое.
Слова выглядели совершенно невинно, но смысл их был мрачен. Смысл их был ужасен. Эти слова были чудовищнее, чем даже сам язык мертвых.
Лейся, проклятая черная кровь,
Нужно с тобою нам вызвать любовь.
Рожденный железом, рожденный огнем,
Все мысли обеих будут только о нем.

Лишь его кровь снять сможет проклятье,
И ненависть в любовь превратится обратно,
Камешек этот будет чары хранить,
Нужно его целиком проглотить.
Новая мать, новое лоно
Даст ему жизнь и будет растить.

Его смерть.
Его смерть.
Его смерть.


Ночью Анна почти не спала, а когда проснулась, слова заклятия снова обрушились на нее, как удар молота по голове, погрузив ее обратно в трясину отчаяния, в парализующие нити ее снов. Выхода нет. Ей стало тошно. Она чувствовала себя преданной. Ее переполняла такая ярость, что ее вой мог бы проглотить луну.
После всего, всего, что она сделала — скрупулезно воспроизвела весь путь своей матери, терпеливо распутала загадку Яги, старалась не терять надежды, — заклятие прозвучало как приговор, четкий и недвусмысленный. Оно хотело не просто его крови. Оно хотело его всего, целиком. Его жертвы. Его смерти. Как и предсказывала Селена. Чудовищная правда, которую их с Эффи мать знала с самого начала.
Проклятие окружило ее и загнало в ловушку в той самой темноте, из которой она все это время пыталась вырваться. Аттис должен умереть, чтобы положить этому конец — чтобы спасти их.
Получается, выхода никогда и не было?
Анна заглушила тетин смех в голове, напомнив себе о решении, которое приняла ночью, — никому не рассказывать о заклинании. Она уже написала Роуэн, что у нее ничего не вышло, и не собиралась никого посвящать в эту тайну. Если Аттис узнает, он воспримет это как подтверждение, что единственный способ покончить с проклятием — принести себя в жертву, и сделает это снова. Анна в этом не сомневалась.
Он не должен узнать.
Она осталась у себя в комнате, но ее отчаяние лишь усугубилось, когда она узнала, что, пока она спала, случилась новая вспышка истерии. И новые смерти.
АВТОБУСЫ ПОТЕРЯЛИ УПРАВЛЕНИЕ
В ОЖИВЛЕННОМ ТУРИСТИЧЕСКОМ МЕСТЕ.
ЕСТЬ ЧЕЛОВЕЧЕСКИЕ ЖЕРТВЫ.
ЛОНДОНСКИЕ АВТОБУСЫ ВРЕЗАЛИСЬ
В ТОЛПУ ТУРИСТОВ НА ПИКАДИЛЛИ-СЕРКУС.
ПАГУБА СНОВА УБИВАЕТ В ЦЕНТРЕ ЛОНДОНА!

Шестеро водителей автобуса повели себя необъяснимо на многолюдной лондонской площади Пикадилли-серкус, результатом чего стали разрушения, пострадавшие и погибшие люди. А мы чем занимаемся? Колдуем на крышах и надеемся, что Имз исчезнет? Этого недостаточно. Ничего не достаточно.
Интернет бурлил и полнился истерией. Страх перед магией нарастал, подогревал сам себя, варился в собственной желчи и выходил из берегов, точно отравленный колодец. Его было слишком много. Теперь обуздать этот поток было невозможно. И посреди хаоса продолжали пропадать проклятые ведьмы. Ну почему ей не под силу остановить все то, что происходит? Почему она не может положить конец проклятию? И спасти Аттиса?
Его смерть.
Его смерть.
Его смерть.
Анна швырнула телефон в угол. Ее тошнило от всего этого. Она пошла вниз. Дверь в комнату Эффи была открыта, что было неудивительно. После их ночного колдовства та отправилась к Азраилу. Анна спустилась на первый этаж и направилась прямиком к пианино, пытаясь дать выход своим чувствам, но не понимая, помогает ей музыка или просто подпитывает проклятие, не зная, где кончается она сама и начинается темнота. Ей было уже все равно, хотелось просто погрузиться во все это как можно глубже и вырваться на свободу, в точности как волчок, который снова и снова продолжал улетать. Пальцы ее носились над клавишами так яростно и стремительно, что ей стало страшно, что она никогда не остановится, впадет в истерию и заблудится навеки…
Какой-то звук вывел ее из транса.
Это за спиной у нее скрипнула половица.
Анна обернулась, страшась увидеть Аттиса, и это оказался не кто иной, как он. Аттис стоял в дверях, прислонившись к косяку и глядя на нее со слабой улыбкой. Последний человек, которого она хотела сейчас видеть. Его улыбка рвала ей сердце.
Его смерть.
Его смерть.
Его смерть.
Анна вновь отвернулась к клавишам.
— Прости, не хотел тебе мешать. Я на секундочку…
Он вошел в комнату и, опустившись на корточки перед пианино, принялся вбивать в него гвоздь.
Анна вскочила:
— Что, во имя тринадцати лун, ты делаешь?!
— Не обращай на меня внимания. — Он достал еще один гвоздь. — Меня здесь нет.
С этими словами он начал вбивать и его тоже.
Анну подмывало сбежать, но любопытство взяло верх.
— Зачем ты вколачиваешь гвозди в мое пианино?
Он поднял на нее серые, с сумасшедшинкой, глаза.
— Не волнуйся, я сумею потом вытащить их так, что не останется даже и следа, — заверил ее он, зажимая губами гвоздь, после чего вытащил его изо рта и вогнал в пианино.
— Ты не ответил на мой вопрос…
— Для защиты. — Он показал ей еще один гвоздь. Железо было темным, грубой обработки, но на шляпке был вырезан замысловатый символ. — Они сделаны из металла, выплавленного из старых гробовых гвоздей с добавлением небольшого количества сульфида железа, а символ стражей защищает против энергии духов.
— Истерия сюда не проникнет… — произнесла Анна, хотя ей самой послышалась нотка сомнения в собственном голосе.
Аттис поднялся. Судя по его виду, он ночью тоже толком не спал: его яркие глаза покраснели и смотрели устало, волосы растрепались.
— Мы не знаем, проникнет она сюда или нет. Мы не понимаем, как она работает. Я вбил их по всему дому. На-ка вот, возьми…
Он сунул руку в карман джинсов и, вытащив пригоршню гвоздей, протянул ей.
Анна нахмурилась:
— Э-э-э… спасибо.
— Воткни их в подошвы своих туфель. Ладно, мне нужно забить еще несколько штук…
Аттис наклонился к пианино, но она перехватила его руку.
Он остановился и обернулся к ней.
Анна не знала, что сказать. Она посмотрела на свои пальцы, сжимавшие его запястье, и чувствовала его твердые мускулы. Он был совершенно реальный. Реальный. Никакое не заклятие. Она не станет ему верить. Оно не обязано быть правдой.
— Когда ты в последний раз спал? — спросила она Аттиса, выпуская его запястье.
Он вымученно улыбнулся:
— Не помню.
— Мне кажется, тебе стоит на некоторое время прерваться. Хотя бы в целях безопасности.
Он издал смешок, больше похожий на вздох, и снова поскреб свою лохматую голову.
— А чем мне тогда заниматься? Я должен что-то делать, — выдохнул он, ссутуливаясь. — Я просто хочу обезопасить всех вас.
— Я знаю, — отозвалась Анна, которой больше всего хотелось стереть с его лба эти озабоченные морщины. — Но сейчас это никому не светит, — призналась она и себе тоже.
— Ладно, тогда отвлеки меня, — выдавил из себя улыбку он. Его взгляд скользнул к пианино, потом вновь переместился на нее. Этот взгляд был ей хорошо знаком — пытливый, как будто пытался понять ее, но не требовал при этом ничего от нее самой, отчего она почувствовала себя кем-то большим, чем была на самом деле. — Что за мелодию ты играла? Я такой не помню… Она шла прямо из тебя?
Анна отвела взгляд, не понимая, каким образом он ее раскусил.
— Я давно над ней работаю… — произнесла она небрежно, не зная, как объяснить ему все это: что мелодия одновременно лилась из нее и в то же самое время отказывалась литься, что она помогала ее магии, соединяя в единое целое надломленные части ее души, что она не могла закончить ее, потому что внутри у нее была темнота, к которой музыка отказывалась прикасаться. Что-то, что страшило ее сильнее всего на свете.
— Сыграешь мне?
— Ее пока еще рано исполнять на публике.
— Ты уверена? Это ведь я купил тебе пианино…
Она метнула на него взгляд:
— Хочешь сказать, что ты купил его исключительно для того, чтобы заставлять меня играть тебе всякий раз, когда тебе вздумается?
— Ну разумеется. Я же пианинный извращенец, ты что, забыла?
Он ухмыльнулся.
Анна прекрасно помнила эту их давнюю шутку. Она сощурилась, и пианино заиграло мелодию детской песенки «Тати-тати», которую он играл ей в тот раз, когда они впервые оказались наедине в кабинете музыки.
Он засмеялся, на мгновение став похожим на себя прежнего.
— Такими темпами ты очень быстро окажешься на большой сцене.
Анна церемонно поклонилась.
— Я совершенно серьезно. Теперь ты можешь играть на пианино при помощи магии? Впечатляюще!
— Это была всего лишь детская песенка.
— Я думаю, ты способна на гораздо большее, чем просто на детские песенки. Когда ты закончишь работу над этой мелодией, я хотел бы ее услышать.
Анна кивнула, стараясь не думать обо всех тех чувствах к нему, которые вложила в эту музыку.
— Непременно, если, конечно, с таким количеством гвоздей на моем пианино еще можно будет играть.
Аттис рассмеялся и потер затылок:
— Да, пожалуй, я лучше продолжу.
Он кивнул в направлении кузницы.
— Я думала, ты собирался сделать перерыв.
— Я его только что и сделал.
Анна покачала головой, пытаясь придумать, что еще сказать. Ей не хотелось, чтобы он уходил. В его присутствии ей становилось полегче, словно, когда он был с ней, заклятие утрачивало свою реальность и становилось всего лишь дурным сном. Сном теней.
— Не хочешь мне помочь? — спросил он ее нерешительно.
От неожиданности у Анны чуть глаза на лоб не полезли. Она не оставалась с ним наедине в кузнице с прошлого года. Обыкновенно, работая там, он обходился самым минимумом одежды. Не самая лучшая идея.
— Я позволю тебе что-нибудь сделать, — продолжал искушать ее он. — Нет более целительного для духа занятия, чем лупасить молотком по металлу со всей дури.
— Ну ладно… разве что на полчасика, — согласилась Анна, пока не успела одуматься. — Все равно готовиться к экзаменам мне не надо.
Она нерешительно двинулась за ним по лестнице в кузницу. В горне пылал огонь. Все горизонтальные поверхности и верстаки были завалены начатыми проектами, повсюду валялись инструменты и гвозди, все блестело и переливалось отблесками огня, двигаясь быстро, как ум Аттиса. Анна принялась расхаживать по кузнице, разглядывая обстановку, пока не остановилась у огромного, во всю стену, чертежа, целиком покрытого значками и символами — изогнутыми, замысловатыми и в то же самое время невероятно четкими.
— Это символы стражей? Как же их много!
— Тут даже не половина. Их в общей сложности что-то около четырех тысяч.
— Четыре тысячи! И ты знаешь, что все они значат?
Аттис подошел к ней и устремил взгляд на чертеж:
— Более или менее. Некоторые имеют общий смысл, вроде символа силы или защиты, другие могут был очень конкретными, как, например, вот этот, — он указал на значок на чертеже, — что увеличивает силу металла, на который нанесен, втрое, или вот этот, который делает металл гибким, или этот, который отпугивает воров, благодаря чему то, что ты выковал, становится невозможно украсть. К тому же вовсе не обязательно ограничиваться каким-то одним символом, можно поиграть различными сочетаниями, добиваясь еще более конкретного эффекта.
— Кажется, это очень сложно.
— И это еще я не упомянул о необходимости принимать во внимание свойство сплавов, которые ты используешь, дизайн и методы, которые ты применяешь, и, разумеется, магию огня, у которого есть свой собственный язык.
Анна покачала головой:
— И давно ты всем этим занимаешься, Аттис?
— Мы с Герном соорудили мне первую кузницу, когда мне было восемь.
— Восемь!
Он улыбнулся каким-то своим воспоминаниям:
— Я канючил, пока не добился своего. Разумеется, начиналось все с малого… с металлического чурбака вместо наковальни и бочонка, в котором горел огонь, во дворе, но со временем моя кузница разрослась. Вскоре я уже продавал свои изделия соседям. Герн всегда очень меня поддерживал, покупал мне инструменты… Я летом ездил туда забрать кое-что, но, думаю… мне просто хотелось побывать там снова. Почувствовать его присутствие… — Аттис сглотнул, побарабанил пальцами по верстаку. — В общем, я сейчас работаю с рощей стражей и большую часть моих изделий продаю через них. Они доверяют мне свои символы, а я в ответ делаю для них всякие защитные штуки. А прибыль мы делим.
— Я и не подозревала, что ты зарабатываешь на этом.
— Ну разумеется, зарабатываю. Я делаю вещи на продажу и лишь изредка для себя. На какие, по-твоему, шиши я покупаю себе все эти шикарные дизайнерские шмотки?
Аттис театральным жестом указал на свои драные джинсы и черную от копоти футболку.
— Я всегда задавалась этим вопросом, — засмеялась Анна.
Он пожал плечами:
— Мне нужны деньги. Мой отец оставил сколько-то Селене на мое обучение, ну и крышу над головой она мне обеспечивает, но на все, что сверх этого, я зарабатываю себе сам.
— Селена не дает тебе денег?
— Думаю, мысли о деньгах как таковых вообще редко приходят ей в голову. Если бы я попросил, она наверняка дала бы, но я просить не собираюсь. Я вообще предпочел бы свести взаимодействие с ней к минимуму.
Он помрачнел.
Анне причиняло боль отчуждение между ними. Они даже не видели, какие они ошеломляющие и насколько похожи друг на друга.
— Ладно. — Он подошел к ней. — Что ты хочешь сделать?
— А ты что предлагаешь?
— Почему бы тебе не попробовать сделать подкову? — Он махнул рукой на множество подков, уже украшавших стены. Анна оглядела их — все были покрыты многочисленными символами стражей. — Их многие тысячелетия используют как защитные талисманы.
— Давай попробую. Ну, где тут у тебя молот?
Аттис сделал вид, что оскорблен до глубины души:
— Нет уж, вот так, с наскоку, это не делается. Сначала тебя нужно экипировать. Безопасность прежде всего.
— А в прошлый раз ты меня не экипировал.
— Это потому, что ты работала под моим руководством — и под моей защитой от искр. А сейчас ты будешь действовать самостоятельно. Встань сюда. — Он передвинул ее к краю наковальни и с ног до головы окинул взглядом. Она остро ощущала его близость, но его взгляд не вызвал у нее ощущения неловкости — это был сосредоточенный взгляд мастера, оценивающего подмастерье. — Длинные рукава, хлопок… пойдет. Вот, держи. — Он снял с крючка кожаный фартук и надел ей на шею. Анна завязала фартук за спиной. — И это тоже. — Он выдал ей большие сапоги и рукавицы, которые она послушно натянула. — Так, теперь волосы. Их нужно убрать от греха подальше. — Он стянул ее распущенные волосы в хвост на затылке. Потом подошел к ней вплотную и нахлобучил ей на голову защитные очки, на ходу заправив выбившуюся из хвоста прядь за ухо. На мгновение их взгляды встретились, и жар вокруг стал невыносимым, сгустившись до предела, а потом он отодвинулся. — Выглядите, как всегда, сногсшибательно, доктор Эверделл.
Анна метнула на него испепеляющий взгляд.
— Кажется, ты чем-то недовольна, но через очки не очень понятно, чем именно, — ухмыльнулся он.
Она окинула себя взглядом:
— Тебе не кажется, что это чересчур?
Аттис наставительно поднял палец:
— Правило номер один в моей кузнице: относись к огню с уважением.
— А правило номер два какое?
— Это единственное.
Он отправил в горн длинную металлическую болванку и принялся рассказывать Анне основы: про разные части пламени, про то, как нагревать металл таким образом, чтобы он оставался податливым, как определить, когда он готов к обработке, и как остужать его перед тем, как начинать ковку. Он продемонстрировал ей, как придать болванке форму подковы, после чего подвел к верстаку и показал, как нанести на готовую подкову символ стража.
Ей следовало бы следить за его действиями более внимательно, но она любовалась его быстрыми ловкими пальцами, артистично двигавшимися в дрожащем свете горна, точно плели какой-то незримый узор, который ей хотелось расшифровать.
— Уяснила?
— Э-э-э… да. Уяснила.
Он протянул ей еще одну болванку:
— Давай теперь ты.
Дело у Анны пошло не сразу: молот она выронила после первого же удара.
Аттис поднял инструмент:
— Помни, его нужно держать между большим и указательным пальцем. — Он поправил ее пальцы на рукоятке, подойдя так близко, что на нее повеяло его терпким, с привкусом железа, запахом. Она утерла выступивший на лбу пот — в кузнице было жарко, и от его тела исходил такой же жар, как от пылающего горна. — Бей от плеча и так, чтобы молот отскакивал. Если бить слишком сильно, металл станет хрупким и может растрескаться. Самый прочный металл получается, если бить нежно, но настойчиво.
Анна сделала несколько ударов, пытаясь приноровиться к молоту. Аттис отошел к верстаку и предоставил ее самой себе. Она по-прежнему не до конца понимала, что делает, но от души наслаждалась дрожью, которой каждый удар отзывался в ее теле. Она принялась вполголоса напевать себе под нос свою мелодию и вдруг почувствовала, как напряжение, железным обручем сковывавшее грудь, начинает понемногу отпускать, а холод глубоко внутри отступает, не вынеся жара горна. Аттис время от времени поглядывал на нее, она чувствовала эти его взгляды. Это тоже было приятно. На ее счастье, он по-прежнему был полностью одет.
Как только у Анны получилось нечто, отдаленно напоминавшее видом подкову, она подозвала его:
— Ну, как тебе?
— Очень хорошо. — Он кивнул, подбросив подкову в руке. — Я еще сделаю из тебя кузнеца!
Анна склонила голову набок:
— Какая-то она корявая.
— Зато со своим характером.
— Ты очень добр ко мне.
— Ничего подобного. Я очень придирчивый наставник. А теперь давай займемся резьбой. — Аттис указал на чертеж с символами. — Выбирай любые.
И вновь Анна, не до конца понимая, что делает, сосредоточилась на своей маленькой, но непростой задаче — и почувствовала, что расслабляется и всецело ей отдается. Все, кроме четырех маленьких символов, четырех маленьких мирков, перестало для нее существовать.
Когда к ней снова подошел Аттис, он оглядел неумело вырезанные символы, ободряюще кивая, однако при виде последнего нахмурился:
— А это что за символ?
Анна посмотрела на него, неожиданно озадаченная. Она не отдавала себе отчета в том, что вырезает. Это был не один из четких символов стражей, а нечто менее определенное, более похожее на узор, словно зародыш чего-то более сложного.
— Не знаю, — пожала плечами она. — Наверное, я сама его придумала.
Аттис изумленно повернулся к ней:
— У тебя были сотни символов на выбор, а ты придумала свой?
— Ну да…
Он покачал головой со смесью раздражения и уважения во взгляде:
— И что он делает?
— Этого… этого я тоже не знаю.
Аттис рассмеялся:
— Ну разумеется. Это было бы слишком просто.
Он провел пальцем по значку и снова устремил на нее свой пронзительный взгляд.
— Она достойна того, чтобы быть повешенной на стену? — спросила Анна, избегая его взгляда.
— Конечно… У меня есть специальное место для всех корявых подков.
— Эй! — Она подтолкнула его локтем. — Ну и над чем ты работаешь сейчас?
Она подошла к верстаку, заваленному гвоздями и разнообразными лезвиями.
— Затачиваю кое-какие из моих лезвий, — произнес он, и в его голосе прозвучали смутно угрожающие нотки.
— Для твоего ножика?
— Угу. Я полировал лезвие, попадающее в любую цель, и пытался сделать еще одно, которое способно было бы рассечь нападение духов.
Он нахмурился.
— Ну и как успехи?
— Не очень.
— Аттис, а для себя самого ты когда-нибудь что-нибудь делаешь?
Он поднял на нее глаза с таким выражением, как будто этот вопрос застал его врасплох:
— Иногда. Но последний раз был уже давно…
— А что бы ты сделал для себя, если бы у тебя было все время в мире?
Аттис облокотился на верстак и в задумчивости свел брови. Взгляд его блуждал где-то далеко. Потом его лоб разгладился.
— Я сделал бы флюгер.
— Серьезно?
Такого ответа Анна не ожидала.
Аттис кивнул:
— Ну да. Я даже придумал как-то несколько моделей… но сделать их у меня руки так и не дошли.
— В смысле, флюгер, который указывает направление ветра?
— Ну, мой флюгер указывал бы не только это. По моему замыслу у него было бы несколько указателей. Один для направления ветра, другой для типа. — Он говорил все оживленней и оживленней. — Третий исполнял бы функцию компаса, четвертый определял направление магических энергетических потоков. Еще можно было бы отслеживать миграцию птиц, определять наличие поблизости животных, отслеживать положение луны, следить за звездами — этот я пока еще не продумал до конца, но по моему замыслу он должен указывать на звезды, когда я по ночам буду выходить в свой сад…
— В свой сад?
— Ну да, где-нибудь в глуши, в горах или у моря. Я хотел бы построить себе дом с большой кузницей, откуда был бы выход на свежий воздух. Я там работал бы, а свои изделия продавал по всей округе…
Он осекся, поняв, что его понесло, и внезапно увидел, с каким выражением она на него смотрит. Полным боли, изо всех сил стараясь не думать о словах: его смерть.
— Ты обязательно должен сделать этот флюгер, Аттис, — произнесла Анна слабым голосом, как будто это способно было сгладить звучавшие в нем эмоции. — Ты заслуживаешь… всего этого.
Аттис посмотрел на нее с яростной грустью, но потом в нем словно погасили огонь.
— Может, когда-нибудь и сделаю.
— Знаешь, у тебя есть выбор, во что верить, — услышала она собственный голос. — Ты можешь верить в себя, в свое право жить.
— Анна…
Она отошла от него, внезапно почувствовав, что больше не может этого выносить. Его близости. Тепла. Боли. Он не заслуживал того, чтобы умереть.
— Я пойду к себе. Мне нужно закончить мою песню.
— Я желаю ее услышать, как только она будет дописана! — крикнул он ей в спину.
Она побежала по лестнице, давясь слезами.
Селена хозяйничала в кухне. Повсюду стояли бутылки, котел булькал, в машине для приготовления смузи перемешивалась какая-то туманная жидкость. Селена обернулась, и Анна поспешно утерла глаза.
— Дорогая… — Селена увидела ее черные, в кузнечной копоти, руки и перестала улыбаться. — Чем это ты таким занималась?
Анна подошла к раковине и включила воду, чтобы вымыть их.
— Просто помогала Аттису.
Котел перестал булькать.
— Не уверена, что это хорошая идея.
Анна обернулась к Селене, не в силах больше сдерживаться:
— Почему это? Я не собираюсь набрасываться на него, если ты этого опасаешься. Я в состоянии держать себя в руках.
Селена нахмурилась:
— Что ты хочешь этим сказать?
— Ты все еще встречаешься с Рейссом?
— Ты же знаешь, что встречаюсь.
— Почему? Я же просила тебя перестать.
— Мы просто наслаждаемся друг другом, дорогая. Не вижу, что в этом плохого.
— Ты никогда этого не видишь! Ты просто делаешь что хочешь, а последствия тебя не волнуют! А ты знаешь, что он сотрудничает с БППКП? Он поставил систему видеонаблюдения для нашей школы.
— Он входит в попечительский совет школы и владеет самой крупной компанией по продаже систем видеонаблюдения в стране. Это было неизбежно.
Анна закусила губу, качая головой. Она не могла рассказать Селене о том, что они проникли в школу и нашли в кабинете Имза счет за установку.
— Дело не только в этом. Питер говорит, он верит в то, что они делают.
— Я встречалась с множеством коунов, которые пришли бы в ужас, узнай они, что я ведьма.
— Сейчас все изменилось, ты же знаешь. Наша школа под ударом! Знаешь, чем занимается у себя в кузнице Аттис? Кует гвозди, способные оградить от нападения духов, пытаясь защитить всех нас. А ты в это время варишь приворотные зелья или развлекаешься с папашей Питера!
Глаза Селены гневно сверкнули.
— Я делаю все, что могу, но у меня есть и своя жизнь! Я не могу поставить ее на паузу!
Она закусила губу. Содержимое котла пошло пузырями.
Анна отошла в сторону, пытаясь взять себя в руки. Она должна была задать Селене один вопрос, ответ на который ей необходимо было узнать.
— Селена. Заклинание, которое использовалось, чтобы создать Аттиса… единственное, что ты о нем знаешь, — это что нужна его кровь? Моя мать никогда ничего другого не говорила?
Глаза Селены сузились, став яростно-фиолетовыми.
— А почему ты спрашиваешь? Тебе удалось что-то узнать?
— Нет, — соврала Анна мгновенно. В глубине души ей хотелось рассказать Селене о том, что она прочитала, выплакаться в ее объятиях и услышать от нее, что все будет хорошо. Но этому не бывать. Селена увидит в этом еще одно доказательство того, что он должен принести себя в жертву. — Мы все еще ищем… я просто… я хочу узнать все, что можно.
— Она больше ничего не сказала, только то, что понадобится его кровь. Хотя…
— Что?
Анна подошла поближе, задыхаясь от густого терпкого запаха варева из котла.
— Она сказала, что намерена выяснить о заклинании побольше, если получится. Я не думаю, что она хотела, чтобы мы принесли его в жертву, она считала, что у нее будет полно времени, пока вы с Эффи растете…
Анна уцепилась за слова Селены, как утопающий за соломинку. Мари узнала заклинание, но не готова была принимать его как есть.
— Но теперь вы выросли. — Голос Селены стал настойчивым. — И проклятие уже начало действовать. У нас почти не осталось времени. Единственный способ, — она отвела взгляд, — это он.
— Он — никакое не решение! — взорвалась Анна, не выдержав. — Он мальчик — мужчина — живой человек со своими надеждами и мечтами, а ты — его мать! Может, ты хоть раз в жизни вспомнишь об этом?
У Селены отвисла челюсть, но Анна уже выскочила из кухни и помчалась по лестнице к себе в комнату. Это была их первая настоящая стычка, но Анна не жалела о своих словах. Она и не подозревала, что до смерти зла и на Селену тоже и до сих пор ее не простила. Она не станет больше сидеть сложа руки и смотреть, как Селена обращается с Аттисом. Как будто он ничто, когда он — всё.
Я не позволю ему умереть.
Я не позволю ему умереть.
Я не позволю ему умереть.
Ее мать хотела найти другой способ, и она нашла бы его. В загадке Яги говорилось еще кое-что, так ведь? Возможно, существовали другие пути, которые она еще могла выбрать…
Чтобы подняться, придется спуститься.
Правду отыщешь, где проще забыться.
Зеркальная книга, к мертвым путь укажи!
Шанс не прощелкай, нить крепче держи!
Это была та часть загадки, которую она все это время пыталась игнорировать, часть, которая пробуждала все самые потаенные ее страхи и от которой мороз продирал по коже.

Погружение

Насколько глубоки реки мертвых? Настолько же, насколько глубоки воспоминания, которые мы стараемся забыть. Один глоток – крещение забвением, растворяющее, исцеляющее, очищающее душу, чтобы она могла обрести свободу. Но кто мы такие без воспоминаний, которые делают нас нами?
Реки забвения. Книга мертвых. Том 4993
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Эндрю грохнул кулаком по дверце шкафчика Анны, напугав ее:
— А ну живо в класс, если не хочешь, чтобы я устроил еще один обыск!
Анна попыталась не обращать внимания на него и тот взгляд, которым он ее проводил. Все шли строем, шепотки сменились глубоким, но хрупким молчанием, готовым в любой миг разлететься на куски. Анна не видела смысла идти в класс. Всех ее любимых учителей заменили временными заместителями, которые, похоже, целиком и полностью поддерживали все то, что устроил в школе Имз. До экзаменов она была по-прежнему не допущена и большую часть уроков просиживала, боясь не то что открыть рот, но даже пошевельнуться, чтобы не спровоцировать очередной приступ истерии. Мини-вспышки случались в школе постоянно: то ученицы начинали визжать, если кто-то из них случайно подходил слишком близко, то Дарси заводила толпу на утреннем собрании, то у группки девочек случался припадок, когда Анна оказывалась за соседним с ними столиком в библиотеке. Это была естественная, а не наведенная истерия — теперь границы между ними стали стираться.
И в городе творилось то же самое. Вспышки стали чаще, но сложно было сказать, какие из них были наведенными. Анна полагала, что как минимум две: марш протеста против абортной клиники, попавшей под пристальное внимание БППКП, пошел вразнос. Протестующие напали на клинику, не в силах остановиться: они кричали все громче и громче, били окна голыми руками, набрасывались на людей в вестибюле. Опьяненные собственной ненавистью, во власти страха перед духами — токсичная комбинация, вылившаяся во вспышку насилия. По счастливой случайности тогда обошлось без жертв, однако потом, два дня тому назад, посетители одного андеграундного клуба в Сохо перепились и танцевали до тех пор, пока не упали замертво. Тела нашли только на следующее утро.
Анне вспомнилось, как они впятером танцевали на крыше, сорвавшиеся с катушек тени, топая, топая, топая…
Столько силы было высвобождено, однако ничего пока из этого так и не вышло. Прошло уже больше недели, но Имз по-прежнему хозяйничал в школе. Анна только вчера видела его в коридоре — он разговаривал с отцом Питера. При виде этих двоих, беседующих как закадычные приятели, как союзники, ее бросило в дрожь. Рейсс заметил, что она на них смотрит, и подмигнул ей.
Когда Анна вышла с первого урока, Питер поджидал ее в коридоре. В последние дни они стали проводить больше времени вместе. Это были крошечные моменты: она позволяла ему проводить себя в класс, они выходили вместе в обеденный перерыв, чтобы перекусить вдали от камер, или работали за одним столом в школьной библиотеке, где в обязанности Питера входило надзирать за ними всеми. Между ними границы тоже мало-помалу начали стираться. Анна сама не знала, зачем это делает — то ли в полном соответствии с планом Эффи старалась перетянуть его на их сторону, поскольку их положение в школе становилось все более шатким, а Имз, похоже, выделял его среди всех остальных старост, то ли для того, чтобы отвлечься. Чтобы не думать об Аттисе.
— Привет, Эверделл, — улыбнулся он. — У тебя сейчас «окно»?
— Угу, — улыбнулась в ответ Анна. — Два часа на подготовку к экзаменам, от которых меня отстранили.
Лицо у Питера вытянулось.
— Все образуется. Как только установят настоящих злодеев, решение о недопуске будет отменено, и ты снова будешь свободна.
Его глаза горели искренностью.
Анна кивнула, жалея, что в его картине мира нет других тонов, кроме черного и белого, и он считает, что действует на стороне добра и каким-то образом защищает ее, Анну, когда на самом деле все обстояло куда как сложнее. Почем знать, может, это Имз занимался тем самым колдовством, с которым они боролись.
— Я сегодня не дежурю по библиотеке, но могу отвести тебя туда, только быстро, — предложил он, обводя взглядом коридор.
Они вместе двинулись в направлении библиотеки.
— У меня такое чувство, что я нахожусь на особом счету у старост, — пошутила Анна.
— Я всего лишь осуществляю профилактический надзор за потенциальными подозреваемыми. — Он подмигнул ей, на мгновение став очень похожим на отца. — В особенности за симпатичными.
Анна покачала головой:
— Да, кстати, я вчера видела твоего папу с Имзом. Не знаешь, что он тут делал?
— Просто проверял систему видеонаблюдения.
Она кивнула, не уверенная, что хочет углубляться в этот вопрос. Потом, меняя тему, произнесла:
— Что ты думаешь относительно него и… Селены?
Анна впервые задавала этот вопрос ему напрямую, но слышала, как Эффи дразнила его этим.
Питер стиснул зубы.
— Не могу сказать, что я в восторге, но личная жизнь моего отца — не мое дело. Не думаю, что он ищет серьезных отношений с кем-то. Все его мысли заняты работой, к тому же с тех пор, как, — голос его стал напряженным, — как моя мать ушла от нас, его все это, по-моему, даже не интересовало… найти кого-нибудь, жениться снова.
Анна остановилась перед входом в библиотеку. Питер никогда не рассказывал ей о своей матери. За его напряженным лицом угадывалась тщательно скрываемая боль.
— Мне жаль, что она ушла.
Он пожал плечами. Его глаза казались двумя голубыми льдинками.
— Она изменяла ему. Два года. А потом ушла. Я все равно не согласился бы с ней жить. Мне хорошо с папой.
— Я рада, что он у тебя есть. А ты наверняка будешь рад услышать, что Селена тоже не из тех, кого интересуют серьезные отношения.
— Я легко могу в это поверить. — Питер бросил взгляд на приближающуюся по коридору группку учеников. — Ладно, я, пожалуй, пойду. Давай, Эверделл, держи хвост пистолетом.
— Я постараюсь не расклеиваться окончательно, — пообещала Анна, состроив ему глазки на прощание, и пошла в библиотеку.
А вот кто расклеился, так это Эффи, когда их ковен собрался после уроков в швейной мастерской.
— Ну почему Имз не свалил? Почему я все еще вижу в школьных коридорах его уродливую физиономию? — бушевала она, и лампочки под потолком мигали от ее ярости.
— Подожди, еще не вечер, — сказала неисправимая оптимистка Роуэн.
Эффи с размаху пнула манекен:
— Нет. Он каким-то образом сопротивляется нашему заклинанию. Это доказывает, что он не чужд магии и пользуется ею, чтобы защитить себя, когда наводит истерию.
Аттис все это время сидел за столом, хмурясь, как будто в голове у него что-то крутилось, но он не мог понять, что именно. Анна не разговаривала с Селеной с момента той их стычки из-за него и самого Аттиса тоже избегала. Хотя она тогда и сказала Селене, что в состоянии держать себя в руках, — это была неправда, и она отдавала себе в этом отчет. Как и в том, что чувства к нему становились все сильнее и запутаннее, держа ее в заложницах у проклятия. Эффи тем временем, похоже, и думать забыла о существовании проклятия и пустилась во все тяжкие, тусуясь и пьянствуя с Мэнди и встречаясь с Азраилом. С другой стороны, Анна не сказала ей о том, что нашла в Библии заклинание. Ей отчаянно хотелось выложить сестре все, но она не знала, как та отреагирует. С нее вполне сталось бы рассказать Аттису.
— Чего я не понимаю, — сказала Роуэн, плюхаясь в кресло, — это что мешает им просто признать нас виновными. У Имза достаточно улик против нас. Зачем тянуть?
— Потому что он получает от этого удовольствие, — процедила Эффи. — Рамсден смотрит ему в рот, старосты в полном его распоряжении, протестующие осаждают школу. Он получает удовольствие оттого, что прижал всех к ногтю. А когда он устроит очередную вспышку истерии, то будет получать удовольствие и от этого тоже.
Она грохнула кулаком по столу, напугав Мэнди, что было не слишком сложной задачей. В последнее время та стала совсем дерганой — худая и бледная, с запавшими от переутомления глазами и отсутствующим видом, она превратилась в дрожащую тень прежней себя.
Эффи со значением посмотрела на Анну:
— Питер не упоминал о планах Имза? Вы проводите вместе много времени.
Анна подобралась, глядя на Эффи тяжелым взглядом.
— Питер ничего такого не говорил, — отозвалась она резким тоном, покосившись на Аттиса, но тот отвел глаза.
Анна тоже отошла в сторону и, взяв с алтаря снежный шар, перевернула его вверх ногами — Лондон внутри встал на голову, снег поднимался от него и оседал вниз, не находя выхода.
Чтобы подняться, придется спуститься.
Правду отыщешь, где проще забыться.
Последняя часть загадки Яги стала теперь ее личным бременем, Анна была единственной, кто еще в нее верил. Зеркальная книга, к мертвым путь укажи! Если зеркальная книга — это сборник сказок, каким образом он может указать ей путь к мертвым? Какое-то заклинание магии смерти, способное остановить истерию? Или что-то… похуже? Шанс не прощелкай, нить крепче держи… Какой шанс? Какая еще нить? Почему загадки Яги всегда кажутся бессмыслицей, пока внезапно не обретают смысл?
Она перевернула шар обратно, и город внутри продолжил жить своей жизнью, как будто ничего и не произошло: крохотные машинки с зажженными фарами ехали по дорогам, черная лента Темзы змеилась посередине. Когда разразится следующая вспышка истерии? И сколько человек погибнет?
— Мне только что написал Киллиан, — подала голос Роуэн.
Эффи изобразила шок:
— Опять, небось, шлет всякие непристойности?
— Ха-ха, как смешно. Он хочет встретиться в выходные. Говорит, есть кое-что, что нам нужно знать.
Эффи сложила руки домиком:
— Интересненько. Напиши ему, что мы придем. В субботу вечером?
Остальные согласно кивнули. Рука Анны крепко сжимала снежный шар.
— А про пропавших ведьм он ничего не писал?
Роуэн закусила губу:
— Нет. Возможно, это и есть то, что он хочет нам рассказать.
Аттис потер лицо, на щеках у него заходили желваки.
— Давайте продолжать тренировку. Если случится очередная вспышка истерии, защиты ваших кругов будет недостаточно, чтобы полностью отразить магию смерти, но они могут дать вам время, чтобы убежать.
Анна не была так в этом уверена. Аттису не доводилось испытать на себе действие магии духов: он не знал, какой могущественной, какой парализующей она может быть. Все эти защитные круги, гвозди, лезвия — ничего этого не будет достаточно. И все же, если ему так будет спокойнее, она сделает это.
Анна встала напротив Эффи. Она ощущала стремительную пульсацию эмоций Эффи, но понемногу начинала понимать вспышки ее силы, улавливать в них определенные закономерности, находить слабые места… что давало ей возможность там и сям прорывать ее оборону и наносить ответные щипки. Сегодня их было почти столько же, сколько удалось нанести Эффи. Та явно начинала раздражаться, хотя и перемежала досадливый рык смешками, как будто все равно воспринимала все это как вызов, как веселую игру, хотя и намеревалась оставить последнее слово в ней за собой — что и сделала. Анна почувствовала болезненный удар по руке.
— Тебе так и не удалось превратить ни один из моих щипков в удар! — торжествующе воскликнула Эффи.
— Я в курсе, — огрызнулась Анна.
Она не понимала, как это сделать. Она научилась сдерживать натиск Эффи и отражать ее магию, но для того, чтобы при помощи собственной магии трансформировать нападение, требовалось что-то… более глубинное… однако когда она пыталась отыскать это в себе, то находила лишь темноту и молчание.
— Забудь о том, что тебе мешает, — посоветовал Аттис, чувствуя ее досаду. — Сфокусируйся вместо этого на своей магии. Доверься ей.
Они поменялись партнерами, и Анна оказалась напротив Роуэн, но не успели они толком разыграться, как Мэнди вдруг пронзительно и хрипло закашлялась, согнувшись пополам. Все обернулись к ней.
Аттис бросился к ней:
— Мэнди, тебе плохо? — (Она прижала руку ко лбу, как будто собиралась снова упасть в обморок.) — Может, немного передохнёшь?
Она выдернула руку:
— Это просто похмелье. Со мной все в порядке.
От резкости ее тона он, казалось, опешил. Анна вот уже несколько недель не видела, чтобы Мэнди делала что-то по учебе, как будто теперь, когда их будущее поставили на паузу, она наконец пошла вразнос. Не выдерживали нервы, как у всех них? Или дело было в чем-то большем?
— Бывает, — приобняла ее Эффи. — В особенности когда ходишь тусоваться со мной.
Мэнди закатила глаза:
— Я как-нибудь переживу.
— Может, мы все сходим потусоваться куда-нибудь в субботу после того, как встретимся с Киллианом? — предложила Эффи.
— Я сейчас не в настроении тусоваться, Эффи, — не выдержала Анна.
Та с недовольным лицом обернулась к ней, но, прежде чем она успела что-либо сказать, вмешалась Мэнди:
— Я в субботу все равно не могу. У нас с Каримом запланирован ужин в ресторане.
Роуэн всем телом повернулась к ней:
— Погоди, вы с ним решили устроить свидание… в самый разгар всего этого?
Мэнди вызывающе вскинула подбородок:
— Это важно. Я не собиралась ничего говорить, но… — Она внезапно улыбнулась, отчего провалы ее щек обозначились еще заметнее. — Мы помолвлены.
— Что-о? — Роуэн разинула рот, да так и не смогла его закрыть. — В каком смысле — помолвлены?
Мэнди высокомерно сверкнула глазами:
— В самом прямом, естественно. Друг с другом.
— Ты… уверена? — вырвалось у Анны, прежде чем она успела прикусить язык.
— А что? По-твоему, никто не может полюбить меня настолько, чтобы захотеть на мне жениться? Да, я уверена. Я-то думала, вы все будете за меня рады. Я что, слишком многого хочу?
— Мы рады, — попыталась выкрутиться Роуэн. — Просто это очень тревожная радость. Тебе не кажется, что сейчас не самое подходящее время для помолвки?
— Ну если Карим попросил меня сейчас, что я сделаю? — огрызнулась Мэнди. — Мы же не собираемся жениться на следующей неделе. Он купит мне обещальное кольцо. Это символ нашего обоюдного желания когда-нибудь пожениться.
— Брось, Мэнди, — фыркнула Эффи. — Тебе же Карим даже не нравится. Я сама видела, как ты вчера целовалась с совершенно другим парнем…
— Заткнись, Эффи! Мы любим друг друга!
— Тебе же всего семнадцать! — попыталась урезонить подругу Анна. — Ты уверена, что хочешь принимать такие серьезные решения именно сейчас?
— Ты уверена, что в последнее время не ударялась головой? — присоединилась к ней Роуэн.
— Ты уверена, что Карим не сидит у тебя в подвале, связанный по рукам и ногам? — изо всех сил стараясь сохранять серьезность, выдавил Аттис.
Мэнди с перекошенным лицом поднялась:
— Вы все мне просто завидуете. — Она мотнула головой в сторону Роуэн. — Потому что тебе обзавестись бойфрендом вообще никогда не светит. — Потом в сторону Анны и Эффи. — А вы обе влюблены в Аттиса, как кошки, и никогда, никогда не будете счастливы!
Ее слова переросли еще в один приступ кашля, и она, схватив сумку, бросилась прочь из мастерской.
Эффи вскочила:
— Пойду-ка я попытаюсь прочистить ей мозги.
С этими словами она тоже скрылась за дверью.
Роуэн покачала головой, но от Анны не укрылось уязвленное выражение на ее лице.
— Что происходит?
— Я уже вообще перестал что бы то ни было понимать.
Аттис с Анной неловко переглянулись. В мастерской до сих пор звенело эхо слов Мэнди.
— Они же не надели свои тенемантии! — ахнула Анна, спохватившись.
Мэнди была в таком состоянии, что бегать по школе без магического плаща ей было попросту небезопасно. Хорошо хоть в подвальном этаже камеры наблюдения установлены не были.
— Мать, дева и старуха! — воскликнула Роуэн. — Бежим!
Все трое вскочили на ноги. Анна схватила мантии Мэнди и Эффи, и они, накинув собственные плащи, бросились в коридор.
— Я направо, вы вдвоем налево, — скомандовал Аттис. — Попытаемся их найти.
Роуэн с Анной осторожно двинулись по коридору в сторону выхода на лестницу. Из-за двери послышались голоса.
Роуэн потянулась открыть дверь, но Анна прошептала:
— Не надо.
Она и сама не могла бы сказать почему — что-то смутило ее в их напряженных голосах. Сквозь окошечко Анна увидела прислонившуюся к стене Мэнди. Эффи нависала над ней.
— Оставь меня в покое, — прошипела Мэнди. — Ты не можешь меня заставить.
— Еще как могу! — огрызнулась Эффи. — Послушай, возьми себя в руки. Все зашло слишком далеко. Если остальные просекут…
Роуэн подобралась слишком близко и задела дверную ручку. Эффи умолкла. Обе посмотрели на дверь, и Роуэн открыла ее, одновременно снимая тенемантию.
— Это я! — произнесла она, делая вид, что ничего не слышала. — Мы принесли вам ваши плащи.
Анна тоже сняла свою.
Эффи отодвинулась от Мэнди:
— А я как раз говорила Мэнди, что фундаментально не согласна с институтом брака и что она сознательно обрекает себя на скучную жизнь обывательницы… Но по всей видимости, это то, чего она хочет.
Мэнди увернулась от Эффи и выхватила из рук у Анны свою тенемантию.
— Мне плевать, что вы все думаете!
С этими словами она бросилась к двери и скрылась во мраке.
Эффи повернулась к Роуэн с Анной, пожимая плечами:
— Я пыталась, но, кажется, она не очень хорошо справляется со всем, что происходит.
— Похоже на то, — отозвалась Роуэн, с тревогой глядя вслед Мэнди.
Анна внимательно посмотрела Эффи в глаза, пытаясь разгадать, что за ними скрывается, проникнуть сквозь этот непроницаемый фасад, но защиты Эффи были слишком крепкими.
— Уверена, ты сделала все, что могла.
Эффи в ответ одарила ее улыбкой, которая больше походила на удар. Улыбкой того рода, с какими обманывают сестер.

В пятницу Анна сидела в школьной библиотеке, делая вид, что работает, но работать не выходило. И дело было не только в шепотках вокруг нее, но и в шепотках в ее мозгу, которые озвучивали ее собственные подозрения. О чем они говорили? И почему скрывали это от остального ковена? Ей хотелось доверять Эффи, но правда заключалась в том, что она не доверяла. Слишком много всего невысказанного по-прежнему оставалось между ними, и слишком многое в Эффи ей было не под силу понять. Весь прошлый год Эффи использовала магию в своих играх; кто мог гарантировать, что она не решила сделать это снова? Но каким образом во все это замешана Мэнди? И имеет ли это отношение к тому, как она в последнее время себя вела?
Шепотки вокруг становились все более яростными, ученицы опасливо косились на нее, напряжение в читальном зале нарастало, как будто все чувствовали ее тревогу. Последнее, чего Анне сейчас хотелось, — это спровоцировать очередную истерику. Она уткнулась в свою работу и с изумлением осознала, что каракули, которые она рассеянно царапала на бумаге, начали напоминать что-то вроде языка мертвых…
Анна скомкала листок и, сунув его в рюкзак, поспешила к двери. Ей нужно было выйти. Немедленно. В соответствии с новыми правилами ученикам не разрешалось во внеурочное время находиться вне специально отведенных зон, но в библиотеке ей не хватало воздуха. Она решила, что пойдет в столовую для шестого класса, это не возбранялось, там могло быть потише… вот только ноги ее сами собой замедлились, когда она поравнялась с кабинетом музыки. Анна остановилась перед дверью. «Всего две минутки», — сказала она себе. Две минутки погоды не сделают.
Пианино заиграло еще даже до того, как она опустилась на табуретку, — так отчаянно музыка внутри ее требовала выхода. Анна присоединилась, положив пальцы на клавиши и испытывая облегчение, которого жаждала, чувствуя, как рассасывается тугой ком в горле и снова начинает биться сердце…
Дверь у нее за спиной открылась.
— Так-так-так, кое-кто попался с поличным.
Все вновь схлопнулось. Анна медленно повернулась на табуреточке и обнаружила, что в дверях стоит Эндрю. Он, судя по всему, видел, как она заходила. Дура, дура, дура. Она вскочила и потянулась за рюкзаком:
— Я всего лишь хотела немного поиграть… Я пойду.
Но он уже зашел в комнату и закрыл за собой дверь.
— Думаю, ты не хуже моего знаешь, что тебе не полагается тут находиться, правда? — Он угрожающе умолк, давая ей возможность осознать, что она целиком и полностью находится в его власти. — Ты же девочка умная, я помню это по урокам. Но выходит, недостаточно умная.
— Брось, Эндрю, — небрежным тоном произнесла Анна. — Я провела тут всего две минуты. Отпусти меня. Зачем докладывать об этом Имзу? У него на меня и без того достаточно всякого.
— И то верно, — произнес он, окидывая ее с ног до головы взглядом, от которого ей захотелось съежиться. — Твое нахождение в кабинете музыки — это ерунда, но, с другой стороны, я могу сказать ему, что видел, как ты тут занималась магией. Камер нет. Твое слово против моего.
Он поднял брови и растянул губы в улыбке.
Анна с колотящимся сердцем прижалась спиной к пианино. Кабинет музыки всегда был для нее чем-то вроде убежища, теперь же превратился в капкан.
— Это неправда!
Эндрю пожал плечами:
— Правда в наше время штука гибкая, так ведь? Разумеется, если ты приложишь определенные усилия, я могу и передумать…
Он фыркнул, как будто сам испытывал неловкость от своего предложения, однако его глаза вновь обежали ее с ног до головы — торопливо, возбужденно. По коже у Анны поползли мурашки. Она бросила взгляд ему за спину. Не такой уж он и крупный… можно попытаться прорваться мимо него.
— Эндрю, пожалуйста…
Он подошел к ней вплотную:
— Мне просто хочется посмотреть, вокруг чего такая шумиха…
Анна готова была сделать что угодно, но только не это. Она швырнула в него рюкзак и попыталась прошмыгнуть мимо к выходу, но он схватил ее и прижал к двери. Его руки принялись шарить по ее телу, в то время как он попытался поцеловать ее, жарко дыша ей в лицо. Анна что было силы двинула коленом ему в пах. Он согнулся пополам, и она успела дернуть за ручку и выскользнуть за дверь.
Она бросилась бежать по коридору и завернула за угол. До нее донесся топот Эндрю, преследовавшего ее. Она добежала до следующего угла, завернула — и увидела Питера. Он дежурил перед дверью какой-то аудитории. Вся дрожа, она бросилась к нему.
Он взял ее за руки:
— Анна, что случилось?
— Эндрю, — выдохнула она, и тут он собственной персоной показался из-за угла. — Он попытался принудить меня к…
— Она находилась в кабинете музыки в одиночестве. — Эндрю попытался отдышаться, чтобы голос его звучал увереннее. — Я допрашивал ее, когда она сбежала.
— Неправда! — выкрикнула Анна. — Он прижал меня к стене и пытался… пытался…
Она дрожала всем телом.
Питер резко обернулся к Эндрю:
— Ты ее трогал?
— Ой, да кому она нужна, — пожал плечами Эндрю. — Брось, Ноуэлл, я просто пытался немного поразвлечься. Ты же сам понимаешь…
Питер сощурился, переводя взгляд с одной на другого и тщательно взвешивая ситуацию.
— Отправляйся в кабинет к Имзу, — холодно процедил он наконец. — Он будет поставлен об этом в известность.
Эндрю выдавил из себя злобный смешок:
— Ты не видишь дальше собственного носа! Она точно такая же шлюха, как и Эффи.
— Пошел отсюда! — взревел Питер.
Эндрю проглотил готовый сорваться ответ и, гневно закусив губу, ссутулился и вышел. Питер вновь обернулся к ней:
— Анна, этого не должно было случиться. Я донесу до Имза, что произошло на самом деле, и добьюсь, чтобы Эндрю исключили из числа старост. Это ему с рук не сойдет.
Анна выдохнула, но все ее тело было по-прежнему напряжено, настороже, странно отстраненное от нее самой. Она оглянулась назад, туда, откуда прибежала:
— Мне нужно забрать мой рюкзак, он остался там…
— Окей, — кивнул Питер. — Давай сходим заберем его.
Они молча дошли до кабинета музыки. Рюкзак валялся на полу, его содержимое было раскидано в разные стороны. Питер помог Анне все подобрать. Они распрямились и некоторое время стояли друг напротив друга. Питер смотрел мимо нее в коридор:
— Тебе не следовало находиться здесь в одиночестве. Могло произойти что угодно.
Анна отстранилась от него, ощутив, как ее охватывает гнев:
— Я всего лишь играла на пианино.
— Я знаю. — Он потянулся обнять ее, но она обхватила себя руками. — Я просто не смогу защитить тебя, если ты будешь подставляться.
— Защитить меня? Это от вас нас нужно защищать! Все это происходит с подачи Имза!
— Я же тебе сказал, — повторил Питер уже более строгим тоном. — Я разберусь с Эндрю. Он не представляет ни нас, ни Имза. Школа в опасности, и мы нужны ему… мы — его глаза и уши.
— Но почему нельзя использовать для этого учителей? Неужели ты не понимаешь? — попыталась достучаться до него Анна. — Ему нужны молодые и восприимчивые, те, кому власть легко может вскружить голову.
Питер заледенел:
— Ты в самом деле так плохо обо мне думаешь? Что я занимаюсь всем этим ради возможности получить над кем-то власть, в то время как я делал все, что в моих силах, чтобы обеспечить вашу безопасность?
Он посмотрел на нее, явно задетый за живое.
Анна проглотила свой ответ, все еще обнимая себя за плечи.
— Питер… я знаю, ты веришь в то, что делаешь, я просто не доверяю людям, на которых и с которыми ты работаешь.
— Я понимаю, — отозвался он, как будто она не понимала. — Но БППКП — эксперты в этих вопросах. Они устанавливают системы, чтобы всех нас обезопасить.
Анне хотелось закричать, что эта система и есть то, чего им всем стоит бояться, но она понимала, что все без толку, что, пытаясь с ним спорить, она лишь оттолкнет его.
— Ты прав. Я знаю, что они пытаются нас обезопасить, просто… просто все это сбивает с толку.
Он кивнул, и его взгляд смягчился.
— Прости, я тоже перенервничал. При одной мысли о том, что с тобой может что-то случиться…
Питер подошел к Анне. Она позволила ему обнять себя за плечи.
— Спасибо тебе за помощь.
Он притянул ее к себе и замер. Анна расплакалась, уткнувшись ему в грудь, и поняла, что ее до сих пор трясет.
Он отстранился:
— Я хотел кое-что тебе сказать.
— И что же?
— Не хочу снова все это ворошить, но мне надоело, что люди тобой пользуются. В ту ночь на балу, когда мы с Эффи… — Он умолк, и Анна кивнула, делая ему знак продолжать. — В общем, я хочу, чтобы ты знала, что это Эффи подошла ко мне. И поцеловала меня. Это не оправдывает того, что я сделал, но я просто хочу, чтобы ты была осторожна. Как я уже говорил, ваше общение не идет тебе на пользу…
— Питер… — Анна отодвинулась, стараясь не принимать его слова близко к сердцу. — Она моя подруга. Я не собираюсь отворачиваться от…
И тут они услышали крики.
Вопли ужаса, которых Анна, сама того не осознавая, так напряженно, с таким страхом ждала все это время, зная, что они будут.
— Вот оно, — прошептала она, чувствуя поднимающийся холод, ощущая, как ее ноги застывают, а тело начинает с новой силой бить дрожь.
Питер мгновенно подобрался. Крики доносились с улицы.
— Жди здесь, — велел он, но Анна не собиралась ждать. Она и так ждала слишком долго.
Она быстро возвела вокруг себя защитный круг, пытаясь защититься от ощущения магии смерти, навстречу которой они бежали. Они выскочили наружу, на площадку, куда с криками выбегали из спортивного комплекса ученики.
Питер поймал за руку какую-то девочку:
— Что происходит?
— Бассейн… бассейн… — Голос у нее срывался.
Питер выпустил ее и бросился в ту сторону. Анна увидела впереди стеклянный купол бассейна, внутри которого творился полнейший хаос. Крики неслись оттуда. Она последовала за Питером внутрь, а потом в само помещение бассейна. Здесь все было ей знакомо — влажные полы, запах хлорки, эхо, гуляющее между облицованными кафелем стенами, — но то, что там творилось, было просто неописуемо. Эхо повторяло крики, а бассейн кишел телами. Они плавали, плескались, барахтались круг за кругом, круг за кругом, словно какой-то гигантский омут затягивал их в центр. И их было много… слишком много… Одни в купальниках, другие в школьной форме, как будто они попрыгали в воду прямо в чем были… Они взгромождались друг на друга, утягивая друг друга под воду, камнем уходя ко дну… словно пытались перетопить друг друга…
Кто-то выбегал из зала, но появились и новые люди — учителя и старосты. Анну оттеснили в сторону… Поднялся шум: те, кто был в зале, пытались вытащить тех, кто был в воде. Питер без колебаний скинул блейзер и принялся вытягивать плавающих. Анна хотела последовать его примеру, но ее тело начало замедляться, разваливаясь под действием магического паралича, такого могущественного, так плотно пронизанного темнотой, что ее защитному кругу не под силу было удержать его снаружи.
На ее плечо опустилась чья-то рука. Она обернулась и увидела Эффи. Глаза ее были распахнуты широко, словно рот в безмолвном крике, лицо выдавало собственную борьбу с магией. Встав бок о бок, они взялись за руки.
Посреди хаоса Анна закрыла глаза, чувствуя, как сила Эффи хлынула в нее мощным потоком, объединяя их страх, их магию, их круги. Ее собственный круг стал прочнее, начал расширяться, отражая темноту и выталкивая ее наружу.
Анна открыла глаза — и ахнула. Стремительно вращающаяся воронка воды на глазах замедлилась, и… из бассейна шел снег. Снизу вверх. Верхний слой воды поднимался в воздух пеленой снежинок, наполняя стеклянный купол бассейна. На мгновение это зрелище загипнотизировало Анну, но тела продолжали отчаянно барахтаться.
Анна с Эффи разжали руки и подошли к бортику. Анна опустилась на колени и ухватила за руку проплывавшую мимо девочку. Та принялась яростно отбиваться, не желая быть спасенной, но Эффи пришла Анне на помощь, и они вдвоем вытянули девочку из воды. Та бешено молотила руками и ногами, пытаясь вырваться и прыгнуть обратно в бассейн, но сестры крепко держали ее за промокшую форму. Глаза у нее были отсутствующие, заблудившиеся в ловушке бесконечного туннеля. Кто-то из учителей оттащил девочку подальше от эпицентра истерии, и Анна поспешила на помощь другим. Но всех было уже не спасти…
На поверхности воды колыхались безжизненные тела. Слишком много времени они провели под водой. Заклинание затянуло их слишком глубоко.
В воде отражалось лицо тети, не Анны.

Родниковый сход

Церемония Ключей, проводящаяся в Лондонском Тауэре ежедневно, по слухам, берет свое начало в древнем защитном духовном ритуале, который Бран Благословенный и его последователи проводили на Белом холме. Анналы знаний утверждают, что тенеключи, используемые в ритуале, были вручены Брану самой матушкой Метелицей, – и это те самые ключи, что используются сегодня, чтобы запирать крепостные ворота Тауэра.
Замки, ключи и загадки. Тайны Метрополиса (издание 1893 года)

[image: ]
— У нас может не оказаться другого выбора, кроме как привести в действие план, который мы уже некоторое время обдумываем. — Берти, сидевшая за столом в кухне Селены, устремила на них искренний взгляд. Ее щеки-яблочки выглядели поникшими. — Бежать.
Роуэн посмотрела на маму:
— В каком смысле… бежать?
Пальцы Берти застыли над чашкой с чаем, слишком беспокойные, чтобы удержать ее.
— Переправить вас всех в укрытие в магическом мире. Такие места есть.
— Значит, вы предлагаете дать деру? — едким тоном осведомилась Эффи.
— И поставить крест на наших жизнях? — выдавила Роуэн.
— Погибли люди, Сорбус, — отозвалась Берти, стараясь сохранять внешнюю невозмутимость, хотя голос у нее срывался. — Здесь вы не в безопасности — ни от заклятия, ни от расследования. Люди разгневаны, родители жаждут крови, пресса изголодалась по жареным фактам, люди хотят ответов, возмездия… — Вид у Берти на мгновение стал потерянный, губы шевелились, но не было слышно ни слова. — Нам может оказаться не под силу все это обуздать.
Анна уткнулась в чашку с дымящимся кофе, которую держала в руках. Отчаяние плескалось у нее внутри, слезами подступая к горлу. Стоило ей закрыть глаза, как перед ними возникали плавающие в бассейне тела, снег, падающий снизу вверх, тетино отражение в воде. На нее смотрели ее собственные страхи, преследовали собственные тени смерти.
Она ждала, когда потрясение всего происшедшего уляжется, а оно все никак не укладывалось. Оно дрожало и колыхалось у нее внутри, как будто она сама тоже была одним из мертвых тел в воде, а в ее снах вода была черной и заполняла комнату на верхнем этаже, но она не могла плыть, ее руки и ноги были пронизаны нитями. Она тонула… тонула…
Они знали, что истерия может уносить человеческие жизни, но в глубине души Анна никогда не верила, что это случится у них в школе. Но две ученицы были мертвы. Две жизни забрал дух. Урок плавания обернулся кошмаром.
После того как все это произошло, им удалось избежать допроса в крыле Эбери. Прибывшая полиция и спасательные службы отправили всех по домам. В школе происшедшее назвали несчастным случаем на уроке плавания и объявили, что школа будет закрыта до конца пасхальных каникул и неизвестно, откроется ли вообще.
СМЕРТЕЛЬНЫЙ ЗАПЛЫВ: ЧЕЛОВЕЧЕСКИЕ ЖЕРТВЫ В РЕЗУЛЬТАТЕ НОВОЙ ВСПЫШКИ ИСТЕРИИ НА ШКОЛЬНОМ УРОКЕ ПЛАВАНИЯ!
ЧУДОВИЩНАЯ ПАГУБА ПРИВЕЛА К ГИБЕЛИ ДВУХ УЧЕНИЦ, УТОНУВШИХ В БАССЕЙНЕ ШКОЛЫ СВЯТОГО ОЛАФА.
БЕЗОПАСНЫ ЛИ НАШИ ШКОЛЫ? УЧЕНИКИ ВТЯНУТЫ В БЕЗУМИЕ ПАГУБЫ.
Казалось, было слишком много информации, слишком много видеороликов, слишком много вопросов, чтобы кто-то мог понять, что случилось. И они были в самом центре. Хопкинс выпустил заявление, которое не оставляло ни малейшего сомнения в том, что происходит:
Это наконец случилось — наши дети пали жертвами пагубы. Мы не можем позволить, чтобы это продолжалось. Мы найдем ведьм, виновных в происшедшем, и предадим их суду. Поддержите нас, присоединяйтесь к нам, помогите нам остановить эту заразу!
Берти сделала глоток чая.
— Если растение оказывается под угрозой, иногда приходится на время перенести его в сад, пересадить в горшок…
— Никто и никогда не запихнет меня в горшок, — прошипела Эффи.
— А что будет с Мэнди? — спросила Роуэн. — Ее родители — коуны, она не может просто так взять и… уехать.
— Возможно, Мэнди придется объяснить ситуацию своим родителям, — отозвалась Селена, глядя на них поверх своей чашки с таким видом, как будто пыталась за ней скрыться. — Уверена, они…
— Пф! — рассмеялась Мэнди. Она выглядела хуже всех: кожа казалась тонкой, как кружево, под глазами залегли темные тени. — Они никогда не поймут. Если я сообщу им, что я ведьма в бегах, они скажут мне, чтобы я не возвращалась.
— Ну почему магический мир не может найти способ остановить БППКП, пока они не получили еще больше власти? — грохнула кулаком по столу Эффи. — Уже давно пора бы!
Берти с Селеной со смущенным видом переглянулись.
— Попытки были, но это оказалось слишком сложно…
Берти закусила губу, как будто старалась удержаться и не наговорить лишнего.
— Вы сейчас, по сути, говорите нам, что они вернувшиеся охотники! — вспылила Эффи. — Это именно то, что мы пытались донести до вас весь год, но нас никто не слушал. Магический мир должен принять какие-то меры! Ведь должны же быть рощи, которые способны такое сделать? Стереть БППКП в порошок?
— Не думаю, что нужно объяснять, почему мы не стираем никого в порошок, Эффи. — Берти выпятила подбородок и бросила на Эффи ледяной взгляд, но почти сразу же вздохнула. — Не так-то это просто. У нас нет магической МИ-пять. Магический мир не управляется системами. Все обстоит с точностью до наоборот. Ведьмы — лютые индивидуалисты, каждый и каждая из них ведет свою обособленную жизнь. Да, существуют рощи, но, чтобы найти в них хотя бы какое-то подобие организации, тебе должно повезти так, как будто ты нашел клевер о семи лепестках. Они функционируют по-разному — у одних строгие правила, другие все держат в секрете, у третьих все расплывчато, у четвертых вообще всегда и во всем творится дурдом — и никаких прямых каналов коммуникации между ними не существует. Весь магический мир функционирует по-своему, это больше всего напоминает корни у нас под ногами — взаимосвязанные, образующие синергию и являющие собой один большой, старый восхитительный хаос. Семерка была в нашем мире единственным органом управления, но вместо них мы пытаемся объединить магический мир, чтобы дать отпор этой напасти. И мы дадим ей отпор.
— Вам придется довериться нам, — добавила Селена.
Эффи бросила на Селену взгляд, в котором явственно читалось, что она последняя, кому Эффи готова довериться.
— Мы не говорим, что вам обязательно придется отправиться в укрытие. Пока что не говорим, — сказала Берти, — но нам нужно начать серьезно об этом задумываться, чтобы вы были готовы на тот случай, если такое решение будет принято. А пока что у меня кое-что для вас есть.
Берти потянулась за сумочкой, потом принялась рыться в ней, один за другим выкладывая на стол самые разные предметы: пакетик семян, пластиковый контейнер с печеньем, ключи, бумажные носовые платочки, чеки, гигиеническую помаду, игрушечную тиару и нечто, больше всего напоминавшее садовую лопатку, пока наконец не нашла то, что искала: пять флакончиков темного стекла.
— Вот, разбирайте. По одному на брата.
Анна взяла флакончик и, открыв его, обнаружила прозрачные таблетки с зеленым порошком внутри.
— Это тщетноглаз, — объявила Берти, после чего по привычке принялась перечислять другие его названия: — Фаен, око Богини, ведьмин союзник…
— Одна из священных трав Богини, — сказала Анна.
Берти с улыбкой кивнула:
— Я вижу, ты запомнила, чему я вас учила. Все верно. Как я вам говорила, она обладает сильнейшими защитными свойствами, причем не только снаружи, но и изнутри. Принимайте всего по одной таблетке в неделю, и вашу магию невозможно будет обнаружить никакими средствами. Это простая предосторожность. И не переживайте, если какие-нибудь таблетки пустят ростки: такое время от времени случается. Просто выкиньте их в ведро. Или в сад.
Роуэн все еще разглядывала свой флакончик с тщетноглазом, когда они пошли наверх, в комнату Эффи, оставив Берти с Селеной вполголоса переговариваться внизу.
— У меня в голове не укладывается, что нам приходится скрывать нашу магию. Ведьмам не приходилось использовать тщетноглаз в этих целях со времен…
— Дай угадаю! Со времен последней охоты на ведьм? — бросила Эффи.
Роуэн кивнула, низко опустив голову:
— Думаете, нам нужно бежать?
— Нам придется, — сказал Аттис; лоб его прорезали такие глубокие морщины, что Анна уже начинала задаваться вопросом, не останутся ли они там навсегда. — Мы не знаем точно, кто стоит за истерией, мы не можем ее остановить, и обвинять в ней будут нас, в особенности теперь, когда появились человеческие жертвы. БППКП с каждым днем становится все влиятельнее, и, насколько нам известно, похоже, начали пропадать проклятые ведьмы.
— Надо было рассказать об этом маме с Селеной, — сказала Роуэн.
— Нет, — отрезала Эффи. — Если мы им расскажем, они точно заставят нас бежать. Не будем давать им новых причин для паники. Мы не знаем даже, правда ли это.
Роуэн подобрала с пола грубый ботинок и, постукивая каблуком по полу, принялась размышлять вслух:
— Как вообще будет выглядеть это бегство? Скрываться придется только мне или всем членам моей семьи? И куда мы пойдем? На какой срок? У меня, конечно, нет никакой жизни, но я не готова от нее отказаться…
— Ты в самом деле настолько против идеи скрыться в магическом мире, Эффи? — спросила Мэнди. — Я думала, тебе такое должно понравиться.
— Магический мир — место свободы. Не надо превращать его в клетку, — отозвалась Эффи с кровати. Картина на стене бурлила красками. — Если мы имеем дело с охотниками, нам придется иметь с ними дело. — Глаза у нее были в точности как у тети, когда та говорила об охотниках. В них пылал неистовый огонь. Искус угрозы. Азарт. — Я еще в начале года сказала, что не струшу и не пойду на попятный. Я не дам Имзу победить.
— Пока что никто не побеждает! — отозвалась Анна яростнее, чем планировала. — Мы сейчас должны сосредоточиться исключительно на том, чтобы остановить заклинание истерии, пока оно не убило кого-нибудь еще.
— Каким образом? — хрипло произнесла Мэнди. — Даже они не знают, каким образом это сделать.
Она указала вниз.
Анна выдохнула. Она тоже не знала, но чувствовала, как заклинание затягивает ее, словно его темнота стала отверстием. Чтобы подняться, придется спуститься…
— Мы выясним, чего они нам не говорят. — Эффи выгнула бровь, как будто прятала за спиной неожиданный козырь. — Со мной связался Поппинс. По всей видимости, завтра вечером должен состояться Родниковый сход — первый в Лондоне за два десятка лет. Я подозреваю, что Берти с Селеной планируют туда пойти, и мы тоже должны там быть. Втайне от всех, разумеется.
Анна нахмурилась:
— Что такое этот твой Родниковый сход?
— Традиционный сбор ведьм, — пояснила Роуэн. — Не внутри своих рощ, а всеобщий, что-то вроде ассамблеи. Они собираются у родника правды — это родник, из которого бьет магическая вода. Это случается не очень часто и только во времена кризисов. Думаю, при нормальных условиях там должна была бы присутствовать Семерка… — Она опустила глаза. — Я могу договориться с Киллианом, чтобы он тоже туда подошел.
— Угу, — с вновь вспыхнувшим воодушевлением произнесла Эффи. — Мы не собираемся пропускать важное действие — и не собираемся бежать.
Анна отклонилась назад. Перед глазами у нее снова возникли колышущиеся на воде тела. Перспектива покинуть мир коунов ее не волновала — ей все равно особенно нечего было терять, — но отсиживаться в безопасности, пока умирают люди, она не хотела.

— Клеркенвелл, — объявил Аттис. — Подсказка заключена в названии. Этот район назван в честь древнего родника[18].
— Серьезно? — Анна, сидевшая на заднем сиденье машины, подалась вперед. — Клеркенвелл назван в честь магического родника?
Он кивнул:
— Мы называем их «матушкины родники» — это священные истоки древних магических рек. Их в Лондоне несколько, но, судя по тому, что я читал, этот когда-то в древности был местом схода ведьм за пределами городских стен и находился в зеленой роще, где обычно и проводились Родниковые сходы, но это было много столетий назад. Когда вокруг вырос город, коуны приспособили родник для собственных нужд. Главным образом это были христианские клирики, которые считали их священные воды святыми. Так родник и получил свое название.
— А теперь он находится в пабе?
— Про него почти никто уже не помнит, — ответил Аттис, — если не считать ведьм.
— А что, удобно же, — сказала Эффи. — Узнать, что магическому миру грозит опасность, и тут же напиться в стельку с горя, чтобы далеко не ходить.
Аттис припарковал машину на тихой улочке. Они выгрузились и дошли до угла, где условились встретиться со всеми остальными. Вдали виднелся указатель с надписью «Фаррингдон», а дальше начиналась вечерняя темнота. Первой появилась Роуэн и немедленно затараторила, как будто слова распирали ее изнутри:
— Мама вышла из дому за полчаса до меня и на все вопросы, куда идет, отвечала крайне уклончиво… так что я уверена, что она будет здесь. У меня просто в голове не укладывается, что она мне ничего не сказала. — Роуэн с виноватым видом огляделась по сторонам. — Я улизнула из дому, чтобы шпионить за мамой, которая улизнула из дому.
— Она просто пытается защитить тебя, — сказала Анна. — Селена тоже куда-то ушла, так что мы подозреваем, что она отправилась сюда.
— Ну или на свидание, — подала голос Эффи. — С ней никогда нельзя знать наверняка.
Последней из них подошла Мэнди, закутанная в пальто, хотя было не очень холодно — в воздухе уже чувствовалось теплое дыхание весны, изгоняющее упрямый зимний холод. Анна не была уверена, что она придет.
— Значит… вы с Каримом решили отменить праздничный ужин по случаю помолвки? — спросила Роуэн нерешительно.
— Нет. Мы перенесли его на завтра, — огрызнулась Мэнди.
— Дурдом, — пробормотала Эффи.
Когда на улице, опираясь на свой зонтик, показался Поппинс, Анна была рада его видеть, как никогда. На сей раз его сопровождали белобрысая Брайди с Джейдоном. Олли поблизости видно не было.
Поппинс остановился и выставил вперед зонт, вскинув заговорщицки изогнутую бровь, похожую на кошачий хвост.
— Мы снова встретились. — Он сверкнул улыбкой. — И какой повод — Родниковый сход. Я на своей памяти о таком даже не слышал. Похоже, в магическом мире творится настоящий пердимонокль.
— Не то слово, — сухо отозвалась Эффи.
Поппинс кашлянул:
— Мне жаль, что в вашей школе произошло такое.
— Просто ужас, — произнесла Брайди, и губы у нее задрожали.
Джейдон кивнул, по своему обыкновению молчаливый.
Аттис положил руку на плечо Поппинсу:
— Спасибо, и благодарю за то, что сообщили нам о сегодняшнем событии.
На лице Поппинса вновь засияла улыбка.
— Ну, мы же не могли упустить возможности посплетничать?
— Киллиан с вами? — спросила Роуэн, заглядывая им за спину.
— Нет. — Поппинс закатил глаза. — Он у нас личность неуловимая и появляется обычно без предупреждения, как правило в самый неподходящий момент. По всей видимости, у него для нас есть свежая информация. Как это захватывающе. Ну что, навестим это мероприятие? — Он бросил взгляд на свои часы. Их стеклянный циферблат куда-то делся. — Оно должно вот-вот начаться.
— Мы собираемся надеть тенемантии, — пояснила Эффи. — Лучше, наверное, если нас никто не увидит.
— Ах вы, маленькие проныры!
Ковен Темной луны растворился в вечерней темноте и последовал за Дикой охотой в маленький паб с выкрашенным зеленой краской фасадом и вывеской под старину, на которой значилось «ТАВЕРНА „ИЕРУСАЛИМ“». На улице перед входом толпилась кучка посетителей, заскочивших пропустить кружечку после работы. Поглощенные своими разговорами, они не обратили никакого внимания на Поппинса, Брайди и Джейдона, которые проскользнули внутрь.
Изнутри паб представлял собой тесный, плохо освещенный зальчик с темно-зелеными стенами, выскобленным полом и шаткими столиками, за которыми там и сям сидели немногочисленные посетители. Мозаичное панно над камином изображало лесной пейзаж, над которым в небе висел месяц. Над барной стойкой красовалась резная деревянная голова Зеленого человека[19]. В воздухе стоял кислый запах пивной пены и торфа. Хозяйка молча кивнула Поппинсу и его спутникам и выставила на барную стойку три пустых бокала. Они взяли их и, нырнув в маленькую боковую дверцу, через длинный коридор вышли в садик. Окруженный каменными стенами, он больше походил на замковый двор, в котором уже толпились люди, человек пятьдесят, некоторые в мантиях, некоторые в повседневной одежде. Ведьмы.
Анна проскользнула между собравшимися, стараясь никого не задеть, и вместе с остальными остановилась в сторонке у стены. В центре дворика обнаружилось небольшое круглое каменное возвышение — колодец, — окруженное невысокой оградой с табличкой. Позади него собрались несколько ведьм, настороженно поглядывающих по сторонам. Анна насчитала семь, но это была не Семерка, поскольку там присутствовала Берти, в одеянии зеленого цвета, отороченном свежими листиками, и еще одна ведьма, которую Анна узнала, — Мор. Облаченная в расшитое снежинками черное одеяние, она выглядела собранной и сдержанной.
Анна принялась медленно оглядывать толпу. В глаза ей бросились золотые волосы Селены: та кивала, болтая о чем-то с другой ведьмой. Были тут и несколько травников, которых она помнила по Рождеству, а также небольшая группка ведьм Хада, выделяющихся среди общего оживления своей мрачной неразговорчивостью. Юки и Азраил тоже были среди них.
Вскоре один из стоявших перед колодцем ведьмаков выступил вперед. Это был миниатюрный мужчина с гривой белоснежных волос, бородой, в которой змеились седые пряди, и в пурпурной мантии, расшитой серебряными буквами. Однако, несмотря на его миниатюрность, он очень быстро завладел вниманием присутствующих, которые умолкли сразу же, едва он заговорил.
— Добро пожаловать, друзья, и да пребудет с вами благословение луны, — произнес он голосом настолько мягким, что от него зашелестели листочки на деревьях, и настолько властным, что от него, казалось, содрогнулся весь дворик. Тишина пала на колени перед этим голосом. — Благодарю вас за то, что оставили шум, суету и неумолчный гомон городских улиц ради того, чтобы встретиться с нами здесь, в этом крохотном алькове покоя, в этом укромном уголке вечера. Хотя это и не зеленая роща былых дней, священные воды по-прежнему бегут у нас под ногами, а наши старинные друзья звезды по-прежнему взирают на нас с ночных небес, но теперь за спиной у нас возвышается этот бар, располагающий лучшим выбором элей, какие способен предложить человек. — Когда он заговорил, глубокие морщины, которыми было изборождено его лицо, превратились в простой инструмент донесения его слов, придававший им еще больше глубины и юмора. Толпа разразилась приветственными криками и смехом. Однако потом морщины на его старом лице углубились. — Сбора, подобного этому, не было уже много лет, ни разу на памяти многих из нас, однако этого требует от нас обстановка, а также, пожалуй, некоторые случайности. Магический мир всегда пребывает в состоянии движения, всегда находится на гребне штормов времени и перемен, но сейчас мы оказались в волнах более глубоких и бурных, нежели те, с какими нам приходилось справляться доселе. Как вы видите сами, Семерка все еще не с нами, все еще не пришла к нам на помощь, чтобы указать нам путь сквозь эту бурю, но вместо них семь представителей семи древних рощ встанут и будут говорить с нами сегодня. Слушайте же внимательно, дайте их голосам быть услышанными, и каждый из вас тоже получит возможность высказаться. Помните, мы — единое целое, и в своем единстве мы все связаны нитями Великой Пряхи. Сим я, Талиесин из мира ведьм, именем девы, матери и старухи объявляю Родниковый сход открытым!
Реагируя на его гулкий голос и мощь его слов, изгородь c табличкой, окружавшая колодец, исчезла, и на древних камнях зазеленели изумрудный мох, плющ и бурьян, словно были здесь всегда. Мир коунов уступил место магическому миру внизу. Ряд ведьм выступил вперед, чтобы присоединиться к нему.
Во имя Богини всего и единого,
Воды твои вызываем глубинные.
Вскипите, наполните наши чаши,
Правду одну пусть уста скажут наши.


Послышалось журчание, и колодец наполнился водой. Ведьмы по очереди зачерпнули из него и подняли свои чаши. В лунном свете вода блестела живым серебром. Все сделали по глотку.
— Вода правды, — прошептала Роуэн под тенемантией. — Теперь, когда они раскроют рот, они смогут говорить только правду, но это отнюдь не означает, что это будет вся правда. Быть осторожными в словах вода правды не мешает.
Все остальные тоже вскинули пустые бокалы, и, хотя они не опустили их в колодец, их бокалы тоже наполнились той же серебристой водой. Все стали пить.
Талиесин продолжил. Слова его звучали буднично, но голос был звучным и бархатистым.
— На протяжении многих столетий магический мир оставался мирным местом, скрытым от глаз большинства коунов. Но теперь это, похоже, больше не так. Как вам, возможно, известно, с тех пор как в ту злосчастную ночь Семерка была убита, на свет появилась организация, известная как Бюро профилактики и предотвращения колдовских практик, и начала стремительно набирать влияние и очернять ведьм.
По толпе пробежал возмущенный шепот.
— Вдобавок по столице начала распространяться неконтролируемая магия, и у нас есть все основания полагать, что это… — Он сделал небольшую паузу, после чего, понизив голос на октаву, произнес: — Магия смерти. Вырвавшийся на свободу дух.
На сей раз толпа дружно ахнула.
— Коуны умирают. Магия запятнала себя кровью, но кто, что, почему — ответов на все эти вопросы у нас до сих пор нет.
Стоявший рядом с ним мужчина выступил вперед. На вид раза в два выше и тяжелее Талиесина, он был лыс, едва ли не с головы до ног покрыт пирсингом, а всю его шею покрывала татуировка, до странности не вязавшаяся с ниспадавшей с плеч белой мантией.
— Я Жак из рощи стражей, защитников города. — Он откашлялся: красноречие, в отличие от его предшественника, чьим языком была магия слов, явно не было его коньком. — Моя роща занимается расследованием деятельности БППКП, но это оказалось не так-то просто. Они ведут свои дела в полной тайне. Не так давно мы сделали несколько магических попыток проникнуть как в их внутреннюю разведку, так и в их физическую штаб-квартиру в Шарде, но все они оказались бесплодными. Такое впечатление, как будто у них… — он снова кашлянул, — как будто у них имеется собственная магическая защита. Граница, которую нам не под силу пересечь.
Его заявление было встречено новыми изумленными восклицаниями.
Берти выступила вперед и подняла ладони, призывая толпу к тишине:
— Я Берти из рощи травников, и я знаю, что это не самая приятная новость, но единственный вывод, который мы можем сделать, — это что БППКП имеет доступ к магии. В сочетании с их влиянием и положением в мире коунов это делает их грозным неприятелем. Кто они такие? Чего хотят? И не следует ли нам по меньшей мере рассмотреть возможность того, что те, с кем мы имеем дело, могут быть… охотниками?
На этот раз толпа взорвалась криками.
— Ваши голоса будут услышаны! — воззвал к ним Талиесин. Одного звука его голоса оказалось достаточно, чтобы поднявшийся шум утих.
Вперед вышла ведьма в красной мантии.
— Мы не должны своими действиями еще больше раздувать истерию! — заявила она, метнув в сторону Берти испепеляющий взгляд.
— Объяснись, — напомнил Талиесин.
Ведьма в красной мантии повернулась лицом к толпе:
— Я Бриджит из рощи ведьм стихий, и в эти тревожные времена мы призываем к спокойствию, а не к панике. Если стражи не смогли проникнуть во внутренние структуры этой организации, это еще не превращает их в однозначную угрозу. Мы не можем делать поспешные выводы и не должны прибегать к старинным легендам для того, чтобы объяснить то, чего не можем понять…
— При всем моем уважении, — возразил Жак, — наша магия сильна, и ни одна коунская организация не должна быть способна выдержать ее.
— Возможно, они и пользуются магией в той или иной степени, но это еще не делает их охотниками!
— Сама Семерка утверждала, что на них вели охоту, — начала Берти, но Бриджит перебила ее.
Мантия ее была подбита живым пламенем.
— И с чьих слов мы это знаем? Со слов ведьм-огам? Рощи, которую уже многие десятилетия никто не видел и не слышал?
— Мы тут, — вдруг неслышно выступила вперед женщина в коричневой мантии. У нее было невыразительное круглое лицо и скрипучий, точно сучья дерева, голос. — И всегда были тут. Мы никогда никуда не девались.
— Одна из Семерки говорила с вами? — выкрикнул кто-то из толпы. — Вы их видели?
— Нет, не видели. Они передали нам послание через корни. Они сейчас с корнями — отдыхают, исцеляются, набираются сил. Для этого нужно время.
— Говорит Семерка через корни или нет, — сказала Бриджит, которую слова ведьмы-огам явно не слишком убедили, — мы не должны принимать скоропалительных решений, которые повлияют на целостность магического мира. Спешка тут вредна…
— У нас может не быть времени! — перебила ее Берти, упершись ладонями в бедра. — БППКП пытается получить чрезвычайные полномочия через парламент, что может наделить их определенной властью в мире коунов. Они уже ведут расследования против колдовства. В одном из них оказалась замешана моя дочь, и… — Она помолчала, пытаясь справиться с эмоциями. — Ее подвергли допросу, задержанию и жестокому обращению, с которым не должен сталкиваться ни один подросток. И это наверняка только начало.
— Мы не видим в ближайшем будущем завершения. — Вперед выступила еще одна ведьма в мантии темно-синего цвета, зеркальном отражении вечернего неба у них над головой. — Я Нон из дома судьбы, и будущее скрыто во мраке. Наши гадатели уже некоторое время не могут разглядеть в нем ничего, кроме частных, индивидуальных судеб. Когда мы пытаемся увидеть общее… мы все видим лишь темноту. Черные волны и тени. Пророчество, которое заслоняет собой все остальное, — пророчество о возвышении охотников.
— При всем моем уважении, — сказал Талиесин, — пытаясь успокоить ощетинившуюся толпу, — пророчества обычно отражают страхи своего времени, так ведь?
— Это правда, коллективный страх мог заставить это конкретное пророчество выйти на первый план, но оно настолько устойчивое, настолько упорное, настолько всеобъемлющее, что его нельзя игнорировать.
Под тенемантией сердце у Анны оглушительно колотилось.
— Эти вспышки истерии по всему Лондону играют непосредственно на руку БППКП, — продолжала Берти. — Мы должны найти способ положить им конец.
Жак кивнул:
— Мы применяем защитные символы, призванные противостоять натиску духов, но заклинание имеет невероятную силу, и чем сильнее страх, тем больше становится эта сила…
— Мы должны положить этому конец! — Кто-то из толпы указал на Мор. — Это ведьмы Хада напортачили, им все и разгребать!
Послышались согласные восклицания.
— Друзья мои, давайте выслушаем саму Мор.
Талиесин сделал знак, побуждая Мор наконец-то выйти вперед и высказаться.
— Я Мор из рощи ведьм Хада, — произнесла та, распрямляясь во весь рост. Тон у нее был такой ледяной, что Анне представилось, как он замораживает воду родника правды, бегущую у них под ногами. — Мы были глубоко обеспокоены, узнав, что в основе заклинания истерии лежит магия смерти, однако никто из нашей рощи к нему не причастен и само заклинание невозможно остановить.
— Это ваша магия, вам с ней и разбираться! — выкрикнул кто-то.
Мор устремила на него взгляд, и кричавший съежился.
— Заклинание невозможно остановить по эту сторону Завесы. Мы с радостью примем участие в расследовании его истоков и выслеживании бывших ведьм Хада или любых иных адептов магии смерти, которые могут быть к нему причастны, но мы не намерены вступать в противоборство с неизвестными духами Нижнего мира. Это противоречит всем нашим правилам.
— Будь прокляты ваши правила!
Еще один крик из толпы словно подал сигнал остальным: поднялся шум и началась ругань.
— Мы дадим высказаться всем вам через мгновение!
Но на сей раз даже голос Талиесина не смог утихомирить толпу.
— Эй!! — рявкнула Берти. Это возымело воздействие — толпа вновь повернулась к ней. — Если мы здесь все сейчас переругаемся, мы далеко не уедем. У нас нет на это времени. Мы очутились по горло в крапиве, и нам нужно как-то из нее выбираться. Мы должны оповестить все крупные рощи в стране и собрать их представителей, образовав временный совет до возвращения Семерки. Нам необходимо создать быстрые каналы коммуникации и объединить магический мир, чтобы мы могли единым фронтом противостоять угрозам, с которыми имеем дело…
— Нам нужно найти Семерку, а не пытаться заменить их! — не выдержала Бриджит.
— Ведьмы Хада должны действовать с нами заодно, чтобы положить всему этому конец, — начал Жак.
— Мы должны руководствоваться в своих действиях пророчеством, — внесла свой вклад в общий гомон Нон.
Толпа снова разразилась криками. Паника. Гнев. Отрицание. Обвинения. Магический мир погрузился в свою собственную форму истерии. Они принялись нападать на ведьм Хада рядом с ними, и Анна заметила, как в общей сумятице Мор, стоявшая с краю, отступила в сторонку и торопливо двинулась вдоль стены к двери.
— Я пойду догоню Мор, — бросила она остальным.
Очутившись на улице, Анна сдернула с себя тенемантию и перешла на бег.
— Мор!
Та остановилась и обернулась к ней, и на ее бесстрастном лице неожиданно отразилось удивление.
— Анна? Что ты тут делаешь?
— Мы все время тут были.
На темной улице материализовалась Эффи, а следом за ней и Роуэн с Мэнди и Аттисом.
Мор скользнула по ним взглядом:
— Я должна была догадаться.
Эффи скрестила руки на груди:
— По крайней мере, мы не убегаем, как ты.
— Я сделала все, что могла, — вздохнула Мор, оглядываясь на паб.
— Этого недостаточно! — крикнула Анна. — Гибнут люди!
— Смерть — это не конец…
— Это не значит, что люди не должны жить! — произнесла Анна, удивив собственной горячностью не только саму себя, но и Мор — снова. — Каждый заслуживает того, чтобы жить! Богиня мне свидетельница, я за свою жизнь повидала достаточно темноты, но я видела и столько всего светлого, столько всего чудесного. Может, смерть и вечна, но жизнь… жизнь драгоценна. Каждая жизнь…
Анна сделала паузу и посмотрела на Аттиса. Тот отвел глаза в сторону. Мор тоже.
— Ты родила своего ребенка, — произнесла Анна негромко, застав Мор врасплох.
— Да. — Ладони Мор накрыли плоский живот. — Девочку.
— Поздравляю. — Анна ждала, пока Мор не посмотрела на нее. — Борьба, которую мы ведем, возможно, не ограничивается одним только заклинанием. Возможно, это борьба за наше будущее, за будущее всех ведьм. Возможно, пришла пора изменить правила, которые работали раньше, пока… пока не стало слишком поздно.
Мор внимательно посмотрела на Анну немигающим взглядом, однако что-то такое мелькнуло в ее глазах, какой-то проблеск, почти незаметный, прежде чем она развернулась и ушла, оставив их стоять на улице.
Из-за угла показался Киллиан, в своем фирменном кожаном плаще.
— Матушка Метелица, — схватилась за сердце Роуэн. — Откуда ты взялся?
— Я наблюдал за вами, — отозвался он.
— Какая ободряющая новость.
— Вы все присутствовали на Родниковом сходе. — Это было скорее утверждение, нежели вопрос. На нем снова были темные очки. — Значит, вы уже в курсе, что БППКП использует магию.
Прежде чем они успели что-либо ответить, дверь паба распахнулась и оттуда вышли Поппинс с Брайди и Азраилом и направились к ним. Должно быть, Эффи предупредила их, что они уходят. Подойдя к ним, Поппинс принялся обмахиваться ладонью:
— Там становится жарковато, куколки. Без особого, впрочем, выхлопа. Я на всякий случай попросил Джейдона остаться. Киллиан, пупсик мой, я вижу, ты пришел. У тебя есть какая-то новая информация, да?
Киллиан с подозрительным видом покрутил головой, осматривая улицу, потом поманил их за собой в темный переулок:
— Есть. Я наконец-то разузнал, что за организация представляет собой пятое крыло БППКП.
Все сгрудились вокруг него.
— Судя по всему, называются они «раскаянцы». Это магическое подразделение. Они собирают ведьм, готовых сражаться на их стороне против магического мира.
— Выходит, люди, которые на каждом углу трубят о пагубе и выставляют нас вселенским злом, сами используют магию? — усмехнулась Эффи.
— Тушат огонь огнем, — отозвался Киллиан будничным тоном.
— В их рядах, должно быть, есть очень сильные ведьмы, если стражи не могут проникнуть сквозь установленную ими защиту, — сказал Аттис, потом задал вопрос, который крутился на языке у самой Анны: — А что пропавшие ведьмы?
Киллиан кивнул:
— Никаких вестей. Их по-прежнему трое, насколько мне известно, что в масштабе всей страны, конечно, число не слишком большое, но все же несколько тревожное, учитывая, что все они могут быть поражены магией проклятия.
Мозг Анны лихорадочно заработал. Если на БППКП работают ведьмы, возможно, у них есть источники, из которых они могли почерпнуть информацию о проклятых ведьмах. Могли они выследить их? И захватить? Но с какой целью? Брайди обвела всех озадаченным взглядом:
— Что все это значит?
— Я полагаю, это значит, что мы все в глубокой заднице, — отозвался Поппинс. — Поскольку я считаю, что все они тоже приложили к этому руку.
— Это значит, что я была права. — Эффи обернулась к ней. — За истерией стоит БППКП, а Имз — один из раскаянцев.
Они принялись взволнованно переговариваться, прямо как ведьмы на Родниковом сходе. Никто толком не понимал, что делать. Анна подошла к выходу из переулка и посмотрела на паб, но оттуда пока никто так и не вышел.
Роуэн присоединилась к ней:
— Думаешь, нам стоит вернуться туда?
— Полагаю, мы уже услышали все, что нам нужно было услышать. Пока они там будут препираться, люди продолжат погибать.
— Я просто не могу поверить в то, что это происходит, — прошептала Роуэн.
— Я знаю.
Роуэн внезапно принялась озираться по сторонам:
— А что, Киллиан ушел?
Его нигде не было видно.
— Как он это делает? — покачала головой Роуэн.
Пока Анна оглядывалась по сторонам, пытаясь отыскать Киллиана, взгляд ее упал на Эффи с Мэнди, которые негромко говорили о чем-то с Азраилом. Анне показалось, что из рук в руки что-то перекочевало — что-то стеклянное. Флакончик? Он блеснул и исчез.
— Ты видела? — прошипела она Роуэн.
— Что?
— Помнишь, позавчера… когда мы подслушали, как Эффи с Мэнди говорили на лестнице?
Роуэн горячо закивала.
— Как думаешь, о чем они говорили?
— Не знаю, но разговор был…
— Напряженный, да? И Мэнди в последнее время прямо сама не своя.
— Я вижу. Она ведет себя очень странно. Поначалу я думала, что это просто нервы, но… Я уже вообще ничего не знаю.
— Они что-то от нас скрывают.
Возможно, дело было в прозвучавшей в голосе Анны горечи, но Роуэн вдруг очень серьезно на нее посмотрела:
— Я согласна, но мы не можем сейчас позволить ковену развалиться.
— Это они от нас отгораживаются, а не мы от них, — отозвалась Анна.
— Почему бы тебе просто не поговорить с Эффи? Если она что-то знает, возможно, она расскажет тебе об этом.
— Все проще простого, да?
Роуэн с обеспокоенным видом посмотрела на Анну:
— Вы с ней сейчас должны держаться друг за друга. Мне очень не нравится то, что Киллиан говорит о проклятых ведьмах, Анна. — Она схватила подругу за руку. — Что бы там Эффи с Мэнди ни скрывали, уверена, это не конец света. Просто нам всем сейчас сложно.
Анна кивнула, но оглянулась на Эффи с Мэнди с подозрением, от которого не могла отделаться. Эффи вполне могла бы в одиночку выпить весь колодец правды и все равно найти способ скрыть свое вранье среди теней.

Поцелуй

Зажги свечи мертвых и проткни десять свежих свиных глаз костяными иглами. Вызови духов-хранителей и произнеси десять раз вслух такие слова: «Пусть твои глаза смотрят только на меня. Да будет это так силой кости и огня». Скрепи заклинание поцелуем на тенегубах каждого духа-хранителя. Пепел от свечей и свиные глаза закопай в землю на кладбище на растущую луну.
Приворотное заклинание. Магия духов. Книга мертвых. Том 3777
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Наутро Анна постучала в дверь комнаты Эффи, но ей никто не ответил. Всю ночь Анна металась и ворочалась. В ее снах — в комнате на верхнем этаже — тетя поджидала ее. Заливалась смехом, а вокруг нее кружили вороны, с карканьем полосуя ее когтями, вонзая их в тетину плоть, сдирая ее с костей. Анна пыталась кричать, но у нее не было голоса, а когда она посмотрела вниз, то обнаружила, что сама она тоже из костей. От нее не осталось ничего, кроме костей с нитями.
Она чувствовала, что начинает ломаться. Ей необходимо было поговорить с Эффи — высказать вслух все свои подозрения, выложить все начистоту, прежде чем проклятие проляжет между ними непреодолимой пропастью. Но где же она? После вчерашнего Родникового схода они вернулись домой все вместе…
За дверью комнаты Аттиса внизу тоже царила тишина. Анне вспомнились предостерегающие слова Питера об Эффи… Она подошла ко мне и поцеловала… Ее подозрения обострились, приняли новое направление. Может, Эффи там, внизу, за этой дверью? С ним? Неужели она все это время ее обманывала?
Анна крадучись спустилась по лестнице. Дверь в комнату Аттиса была закрыта. Она двинулась к двери, но тут из кузницы донесся металлический лязг. Анна развернулась и направилась туда. Аттис за верстаком что-то вырезал с сосредоточенным видом:
— У тебя все в порядке?
Анна покачала головой, поражаясь тому, как быстро ее мысли приняли совершенно ненужное направление. Ей надо взять себя в руки.
— А у тебя?
— Не-а. — У него был такой вид, как будто он тоже ночью толком не спал, волосы всклокочены, как у безумного ученого. — События вчерашнего вечера оказалось… непросто переварить.
— Ты видел Эффи?
Он потер глаза:
— Кажется, она пошла к Мэнди.
— Серьезно?
— Почему ты так на меня смотришь?
Анна пожала плечами:
— Просто… просто они в последнее время стали прямо не разлей вода. — Слова крутились у нее на языке… Ей хотелось рассказать Аттису о том разговоре на лестнице, который подслушали они с Роуэн, и о том, что она видела вчера вечером, но она не стала ничего говорить. — Мэнди что-то сама не своя, тебе не кажется?
Аттис с тяжким вздохом отложил инструменты:
— Кажется. Ей явно плохо. Она почти ничего не ест, толком не спит, ведет себя странно. Возможно, это все стресс. Мэнди из тех людей, которым нужны стабильность и упорядоченность, а их у нас, ну, в общем, отобрали.
Он устремил взгляд на то, над чем работал, с таким видом, как будто все это потеряло для него всякий смысл.
Анна проследила за направлением его взгляда, но на глаза ей попались какие-то бумаги, лежавшие сбоку.
— Что это у тебя тут такое?
— Ничего.
Он с виноватым видом попытался их убрать, но Анна успела ухватить верхний листок.
На нем оказался чертеж.
— Это что, твой флюгер?
— Да так, всякие старые наброски, которые я откопал на днях. — Аттис забрал у нее листок и унес куда-то вместе с остальными. — Ерунда.
— Ничего не ерунда.
— А я сказал, ерунда, — резко отозвался он. — Пустая трата времени, как и все остальное, чем я занимаюсь. Ничего этого не достаточно. Ты же сама была там вчера вечером. В магическом мире в открытую говорят о том, что идет охота на ведьм, БППКП использует магию в своих собственных целях, проклятые ведьмы…
Он умолк, как будто не мог заставить себя выговорить это вслух, и, покачав головой, пошел прочь.
Анна бросилась за ним:
— Аттис…
Он обернулся:
— Если БППКП… если охотники узнают про вас с Эффи…
— Они не узнают.
Анна попыталась придать своим словам убедительности.
Аттис посмотрел на нее. В его глазах виднелись отчаяние и страх.
— Если бы в прошлом году я просто исполнил свой долг и положил конец проклятию, вы с Эффи сейчас могли бы не думать хотя бы об этом. Но вместо этого оно еще больше нависло над вами, а с учетом того, что происходит, вам обеим грозит еще большая опасность…
Анна стиснула его запястья:
— Не говори так.
— А как я должен говорить? — воскликнул он срывающимся голосом.
— Ты пообещал мне! Ты пообещал, что постараешься жить! Ты заслуживаешь того, чтобы жить, ты заслуживаешь иметь дом, сад, будущее и этот свой, Богиня его побери, флюгер! Ты заслуживаешь всего этого и еще много большего.
— Но не ценой ваших жизней!
Она выпустила его руки и покачала головой:
— Ты никогда в это не верил, да? Ты никогда не верил в то, что существует другой способ?
Он стиснул зубы, но обреченный взгляд выдал его.
— Я старался. И стараюсь.
— Плохо стараешься! Эффи была права, Селена вбила все это тебе в голову, когда тебе было всего четырнадцать. Ты был слишком маленьким, чтобы отдавать себе отчет в том, что происходит, но теперь…
— Все было не так. Селена никогда ни к чему меня не принуждала. Она изложила мне факты, и я принял решение, потому что я знал. Я уже тогда знал, что это то, что я должен сделать. Мое предназначение.
— Как ты мог это знать? Тебе было всего четырнадцать!
— Знал, и все! Просто… просто все встало на свои места, все вопросы, которыми я задавался всю свою жизнь, наконец-то получили ответы. Мы с Эффи выросли вместе, она была моим лучшим другом, и… и уже даже тогда не только, и, когда Селена рассказала мне о том, что сделает с ней проклятие, что оно уничтожит ее, я понял, как должен поступить. В жизни Эффи тоже всегда недоставало какой-то существенной части, и это оказалась ты. — Он поднял на Анну взгляд, мягкий и пронзительный одновременно. — Если бы я умер, Эффи не просто жила бы, она могла бы стать целой. У нее была бы ты.
— Я ей не нужна!
— Это потому, что вас разделяет проклятие!
Анне хотелось сказать ему, что это неправда, но как она могла отрицать это? Она чувствовала проклятие, чувствовала его засасывающую темноту, извращающую ее мысли, подталкивающую ее отдаться своим чувствам — всем сразу. Она хотела этого прямо сейчас, хотела его прямо сейчас, хотела рассыпаться на части и позволить ему собрать ее заново.
— Это был мой сознательный выбор — отказаться от своей жизни, от своего отца, несмотря на то что это разбило ему сердце, — выдохнул Аттис негромко, и его голос отозвался внутри ее мурашками. — Я чувствовал это, как чувствую, что кусок металла готов к тому, чтобы придать ему форму. Я знал, что это мое предназначение.
— Не сравнивай это решение со своим огнем, Аттис! — Анна покачала головой, чувствуя, как на глазах выступают слезы. — Во всем этом нет ни искры твоего огня. Как можно выбирать смерть, когда в жизни столько всего, ради чего стоит бороться?
— Думаешь, мне хочется умирать? — Он стукнул себя кулаком в грудь и двинулся на нее. — Думаешь, я не знаю, что люблю жизнь сильнее, чем большинство людей? В жизни столько вещей, ради которых я хотел бы жить! Столько всего, что я хотел бы увидеть, сделать и воплотить, и при одной мысли о том, чтобы оставить Эффи, оставить тебя…
Голос его дрогнул и пресекся.
Анна обнаружила, что уперлась спиной в наковальню, а он нависает над ней — не рассерженный, но полностью захваченный своими чувствами, которые выплескивались из его глаз настолько, что она не видела ничего, кроме его мира. Она подняла руку и коснулась пальцами его щеки, и он не отстранился, а, закрыв глаза, медленно выдохнул. А когда после этой мгновенной передышки вновь открыл глаза, в них бушевал огонь. Огонь, который горел из-за нее. Никакого подвоха, никакой иллюзии, Анна чувствовала это. Настоящий. Неопровержимый. Она знала, что если придвинется к нему хотя бы на дюйм, то не сможет сопротивляться. Да она и не хотела сопротивляться, это было слишком мучительно…
И тут послышался стук.
Резкий и настойчивый.
Стучали наверху.
Во входную дверь.
Они как по команде вскинули головы, словно озадаченные тем, что мир вокруг до сих пор существует.
Аттис отодвинулся, и Анна отошла от наковальни. Они посмотрели друг на друга и вновь отвели глаза.
— Э-э-э… — Она развернулась и на нетвердых ногах двинулась к лестнице. — Я открою.
— Я с тобой.
Он кашлянул и следом за ней зашагал по лестнице.
Иногда Эффи забывала ключи. Эффи. Эффи! Моя сестра Эффи… Но когда Анна открыла дверь, это оказалась не Эффи.
— Питер! — ахнула она, не в силах скрыть потрясение.
Ее защиты разнесло в клочья. Питер. Перед дверью стоял Питер. Он никак не мог здесь находиться.
— Анна… — улыбнулся Питер.
— Что ты здесь делаешь? — послышался у нее за спиной низкий угрожающий голос Аттиса.
Питер устремил на него взгляд, и лицо его исказилось от ненависти.
— Не волнуйся, Локерби, я здесь не ради твоих прекрасных глаз. — Он перевел взгляд на Анну. — Можно мне войти?
Он переступил через порог.
— Э-э-э… конечно, — произнесла она, сделав страшное лицо Аттису, чтобы тот спрятал разбросанные по дому магические артефакты.
На щеках у Аттиса заиграли желваки, но он пошел на кухню, в то время как Анна отвлекала Питера, показывая ему, где оставить обувь и куртку.
— Ты не предупредил, что придешь…
Анна даже не подозревала, что он знает ее адрес.
— Мне нужно было тебя увидеть. — Он взял ее за руки. — После того, что произошло в школе, я хотел убедиться, что ты в порядке.
Перед глазами у Анны вновь возникли покачивающиеся на воде тела, и она на мгновение онемела:
— Я… наверное, как и все остальные, в шоке. Напугана.
— Давай пойдем куда-нибудь, где можно поговорить?
Кивнув, она повела его на кухню, но там был Аттис. Он стоял со скрещенными на груди руками, прислонившись к столешнице. Все магические артефакты были прикрыты.
— Проходи сюда, — произнесла она и, стараясь не смотреть на Аттиса, повела Питера наверх. — Подожди здесь немного, — сказала она, остановившись перед дверью своей комнаты. — У меня там все вверх дном.
— Меня таким не напугаешь.
— Две минутки.
Питер кивнул, и она прошмыгнула в свою комнату. Магических артефактов у нее было не слишком много, но она быстро засунула под кровать сборник сказок и Библию. В дверь уже стучался Питер.
— Ладно, заходи.
Он переступил порог и с любопытством оглядел комнату:
— Значит, вот где живет Анна Эверделл.
— На самом деле это не моя комната, — поспешно произнесла она. — Я тут… временно.
— Я понимаю. Трудно, наверное, чувствовать себя здесь как дома.
Питер произнес это таким тоном, что ей немедленно захотелось броситься на защиту. Это был ее дом. Во всяком случае, она начала чувствовать себя здесь как дома — большую часть времени.
— Здесь не так уж и плохо. Что происходит, Питер? — не стала она ходить вокруг да около. — Школу после каникул откроют?
Он кивнул.
Анна даже не сомневалась, что ее откроют. Это позволило бы БППКП привлечь к себе больше внимания.
— Даже после того, что произошло?
— То же самое происходит по всему городу. Нам всем лучше находиться там под защитой БППКП, чем быть предоставленными самим себе.
Анна прикусила язык. Она не могла рассказать Питеру правду о БППКП.
— Но это огромный риск для всех. Могут снова погибнуть люди…
Он подошел к ней и взял за локти:
— Анна, я знал, что ты так скажешь. В этом вся ты. Беспокоишься обо всех, кроме себя самой. В то время как тебе следовало бы побеспокоиться о себе. — Он свел брови на переносице. — Я сказал Имзу, что ты была со мной в тот момент, когда из бассейна послышались крики, но это не убедило его в том, что ты и все остальные к этому непричастны. Он говорит, что всплыли новые улики — улики против всех вас.
У Анны оборвалось сердце.
— Серьезно? И что же это за улики?
— Я не знаю, у меня не было времени это выяснить, но я думаю, что это очень сильно усложнит все для всех вас.
Улики. Колени у Анны подогнулись. Она плюхнулась на кровать, и он опустился рядом.
— Я пытаюсь сделать для тебя все, что могу. Я настоял, чтобы Эндрю убрали. Сказал Имзу, что он злоупотреблял своими полномочиями.
Анна выдохнула. Хоть что-то хорошее.
— Спасибо тебе.
— Но теперь ты сама должна что-то для себя сделать. — Питер поднял на нее глаза. — Возможно, ты могла бы сказать инквизитору Имзу, что тебя вынуждали остальные, что они все это время заставляли тебя… Если ты признаешься, я смогу…
Анна резко отстранилась:
— Я не собираюсь сдавать своих друзей! Мы все невиновны!
— Ты так в этом уверена? Откуда ты знаешь, что они тебя не предадут? Ты не можешь доверять Эффи.
— Могу, — отозвалась Анна вызывающе. — Я не стану врать. Мы не имеем никакого отношения к истерии, никто из нас. Если их сочтут виновными, пусть считают и меня тоже. Я не приму твою помощь, если ты не поможешь и им тоже. — Ее слова Питеру явно не понравились, но она не опустила глаз, не дрогнула. Она хотела, чтобы он увидел, что она говорит серьезно, но в то же самое время боялась оттолкнуть его, ведь он мог им понадобиться.
Питер опустил голову:
— Ясно. Надеюсь, у меня не будет повода сказать тебе: «Я же тебе говорил». Просто ты мне небезразлична. Очень. Не просто как друг.
Он снова посмотрел ей в глаза. Этими своими серьезными голубыми глазами, которые не давали ей покоя столько лет. Глазами, в которых не было ни намека на все сложности и невозможности, что таили в себе серые глаза Аттиса. Она была нужна Питеру, а ее собственное сердце переполняли такие боль и тоска, что она не знала, что со всем этим делать.
Он придвинулся ближе. На нее повеяло его лимонно-перечным запахом. Его взгляд скользнул по ее лицу к губам, и полукружия его светлых ресниц дрогнули, а щеки запылали.
Он наклонился к ней.
Их губы соприкоснулись. Этот поцелуй ничем не напоминал прошлый: он был нежным, как прикосновение ладони Питера к ее щеке, и робким, как будто он боялся спугнуть ее. Преодолевая последнее разделявшее их расстояние, он притянул ее к себе, его губы стали настойчивее…
Она отстранилась, сделав вид, что ей не хватает воздуха.
— Анна, — прошептал Питер ей на ухо; его губы скользнули по ее мочке ниже, к шее.
Они снова поцеловались, и Анна попыталась расслабиться, но могла думать только об Аттисе, и при мысли о нем ей захотелось плакать. Питер передвинулся, увлекая ее за собой на кровать, но она уперлась ладонью ему в грудь:
— Давай не будем торопить события, ладно?
Питер хрипло сглотнул и уселся прямо:
— Конечно. Нельзя придумать более сладкой пытки, чем то, что ты со мной делаешь, Анна.
Он улыбнулся, и она выдавила из себя ответную улыбку и отодвинулась, обхватив плечи руками. В груди у нее разверзлась пустота.
Питер посмотрел на нее взглядом, полным неутоленного желания:
— Я все равно должен идти. Мне нужно помочь отцу. У него сейчас на фирме дел невпроворот, как ты можешь себе представить. — Он взял ее за руку, накрыл ее пальцы своими. — Я сделаю для тебя все, что смогу, Анна. Я просто… — Питер опустил глаза и покачал головой, словно потерянный. — Я просто хочу знать, что ты не используешь меня. Ты же знаешь, что я пользуюсь доверием Имза, а тебя, кажется, все остальные волнуют куда больше, чем я… Я хочу защитить тебя и твоих друзей, но это для меня не так-то просто…
Анна замерла, пытаясь придумать, что сказать в ответ на его слова. В них была своя правда; она отдавала себе отчет в том, что ее отношения с Питером не были полностью чистосердечными. Ловушка, в которую загнала ее Эффи, никуда не делась, напоминая ей о том, что он им нужен. Но в самом ли деле в его голосе прозвучал легчайший намек на угрозу, или это ей только почудилось? Он поднял на нее глаза, и она попыталась вглядеться в их ясную бескомпромиссную синеву. Понимал ли он, в какую игру играет? Понимал ли, в какую игру играет она? Или просто хотел, чтобы она развеяла его страхи?
Она сплела свои пальцы с его пальцами:
— Ты тоже мне небезразличен, Питер. Очень.
Он ухмыльнулся:
— Сильнее, чем твои друзья?
Оттолкнуть его сейчас означало подвергнуть опасности их всех.
Она кивнула и вновь поцеловала его. Зияющая пустота в ее груди стала шире. Анна чувствовала себя бесконечно далекой от собственного тела.
Она отвела Питера к входной двери через гостиную, чтобы не проходить через кухню. Провожая его взглядом, она обнаружила, что вся дрожит.
Когда Анна вернулась в кухню, Аттис все еще был там. Она опустила глаза, не зная, как смотреть на него, все еще чувствуя на своей коже поцелуи Питера.
— Зачем он сюда приперся? Это небезопасно. Он против нас.
Анна попыталась пройти через кухню к двери, но Аттис стоял у нее на пути. Сейчас это было уже слишком.
— Он мой друг, Аттис, — произнесла она, по-прежнему не глядя на него.
— Ему нельзя доверять, Анна.
— Уж кто бы говорил! А Эффи, по-твоему, можно доверять?
Аттис нахмурился:
— Я знаю Эффи всю жизнь. А ты Питера — всего ничего!
— И ты тоже! — огрызнулась Анна. — И вообще, тебе-то какое дело? Ты можешь сколько угодно считать себя защитником ковена, но не тебе указывать мне, с кем встречаться, а с кем нет!
— Значит, вы с ним встречаетесь?
— Это не… не то, что я имела в виду. — Как она могла сказать ему, что Эффи подбила ее использовать Питера? Аттис никогда не позволил бы ей довести дело до конца. Он был бы в ужасе. Как она могла сказать ему, что любить его было слишком больно, слишком опасно, что для них всех было бы лучше, если бы она попыталась забыть его? — Я думала, ты хочешь, чтобы я нашла себе кого-нибудь другого! — крикнула она, чувствуя, как стыд превращается в гнев. — По-моему, ты вполне недвусмысленно дал мне это понять!
— Но не с ним же!
— А, замечательно, — всплеснула руками Анна. — Не хочешь составить список, с кем я могу общаться, а с кем нет, чтобы я уж точно ничего не перепутала?
— Все очень просто: с кем угодно, кроме Питера. — В его голосе послышалась сдавленная мольба. Губы зашевелились, словно подыскивая правильные слова, лицо исказилось от боли. — Он не понимает тебя, Анна. Он никогда не позволит тебе быть собой.
Его слова задели ее за живое, и она отпихнула его:
— Нет, Аттис! Это ты никогда меня не поймешь!
Она взбежала по лестнице к себе в комнату. Там до сих пор пахло Питером, и Анна заметалась из угла в угол. Перед глазами у нее стоял загнанный взгляд Аттиса, кожа горела при воспоминании о поцелуях Питера. Игры Эффи сводили ее с ума. Она попыталась успокоиться, вспоминая фрагменты своей мелодии, цепляясь за нее, прокручивая в памяти ноты. Волчок пришел в движение, закружил вокруг нее — по полу, по потолку, по стенам, выписывая узоры, которые она чувствовала глубоко внутри, но не могла понять. Он кружил все быстрее и быстрее…
Темнота поглотила ее, и волчок, отлетев в сторону, с грохотом врезался в стену. До Анны донеслось слабое эхо тетиного смеха.
Она упала перед волчком на колени, но вред был уже нанесен: он раскололся пополам.

Когда Эффи вернулась домой, Анна была готова к встрече. Она ждала сестру у нее в комнате. Рождественская вышивка, которую она сделала в подарок Эффи в попытке наладить отношения, насмешливо смотрела на нее со стены. Едва Эффи переступила через порог, Анна вскочила на ноги.
— Анна. — Эффи вскинула брови.
— Где ты была?
— Привет, систер, я тоже рада тебя видеть, систер…
— Где ты была?
— Ты мне что, мать?
— С Мэнди?
Глаза Эффи сузились.
— Мы просто вместе тусовались.
— И только?
— Что это все значит?
— А знаешь, кто приходил потусоваться со мной? — прорычала Анна.
— Думаю, ты мне сейчас расскажешь.
— Питер.
— О! Надеюсь, ты передала ему от меня привет? Ну как, он уже влюблен в тебя до потери пульса? — улыбнулась Эффи.
Анне хотелось стереть эту улыбочку с ее лица.
— Мы целовались. Мы целовались, и это ты вынуждаешь меня… вынуждаешь меня…
Эффи поморщилась:
— Я не вынуждаю тебя делать ничего такого, Анна. Это твой выбор. Тебе не хуже моего известно, что стоит на кону.
— Ну так вот, теперь на кону стоит неизмеримо больше.
— Что ты имеешь в виду?
— Питер говорит, что у Имза есть против нас какие-то улики.
Эффи закатила глаза:
— Питер пытается тебя напугать, и вообще, у Имза и так уже полно улик, которые он может использовать против нас. Нам просто нужно придумать, как его победить.
— Нет! Нам нужно придумать, как обезвредить заклинание истерии!
— И это тоже.
Анна прекратила метаться и посмотрела на Эффи. Ей хотелось схватить ее и хорошенечко тряхануть, заставить ее проснуться и открыть глаза на угрозы, с которыми они имели дело, сделать ей больно.
— Я знаю заклинание, благодаря которому Аттис появился на свет. Я нашла его в Библии Элинор.
Взгляд Эффи застыл, темные жадные зрачки расширились.
— И что в нем говорится?
Анна воспроизвела заклинание слово в слово.
Его смерть.
Его смерть.
Его смерть.
Ей казалось, что, наконец рассказав о нем кому-нибудь, она испытает какое-то подобие облегчения, но она ошибалась: ей стало только хуже.
— Он должен умереть, Эффи. Он должен умереть, чтобы спасти нас.
Эффи закусила губу, потом пожала плечами:
— Ну понятно, тут и разговаривать не о чем.
— Что значит — разговаривать не о чем?
— Что Яга смеха ради заставила тебя разыскивать бессмысленное заклинание. Большая и жирная точка. Смерть. Это же просто шутка, понимаешь? Вообще-то… — Она слабо улыбнулась. — Кажется, я начинаю понимать ее чувство юмора.
— Эффи! — разъярилась Анна. — Это означает, что нет никакого способа снять проклятие!
— Это проклятие надо мной не властно! — процедила в ответ Эффи. — Я сильнее его.
— Но оно реально. Ты что, не помнишь, что случилось в прошлом году? Думаешь, Аттис не сделает это снова, чтобы спасти тебя? И то, как ты с ним обращаешься, только все усугубляет!
Эффи помрачнела:
— Что ты хочешь сказать?
— Ты используешь его! Ты обращаешься с ним как с дрессированной зверюшкой, которая должна исполнять все твои команды! — Анна долго сдерживала ярость, но теперь ее прорвало, и слова полились из нее потоком: — Ты играешь его добрым сердцем и заставляешь его считать, что единственный смысл его существования заключается в том, чтобы не давать тебе делать глупости, а сама все равно все время их делаешь!
Эффи выдавила холодный смешок.
— Это я-то использую Аттиса? Уж чья бы корова мычала, систер. Ты используешь его точно так же, как я. Строишь из себя дурочку беспомощную: ах, приди и спаси меня! — передразнила она. — Пытаешься привлечь к себе его внимание, увести его у меня! — Она вдруг зарычала, потом взяла себя в руки. — Ну почему ты не можешь просто принять тот факт, что ты никогда не будешь нужна ему так, как нужна я?
Теперь они стояли лицом к лицу, практически вплотную друг к другу, и Анне отчаянно хотелось ударить ее, приложить головой о стену. Ярость клокотала в ней, так что перехватывало горло. Анна отвернулась, сжав руки в кулаки. Проклятие окрашивало все ее мысли в черный цвет, как спичка, поднесенная к листку бумаги. Она закрыла глаза. Голова у нее шла кругом, и мир вместе с ней.
— По крайней мере, я не вру себе, — проговорила Эффи у нее за спиной. — По крайней мере, у меня хватает мужества смотреть в лицо темноте внутри, а ты слишком боишься сделать это.
Анна вышла из комнаты, не оглядываясь. Ей было страшно, что если она оглянется, то сделает что-нибудь, о чем потом пожалеет. Что, если она оглянется, Эффи увидит все по ее лицу: что ей страшно, очень страшно… что она в ужасе от темноты, о которой та говорила.
Я не стану смотреть вниз.
Она взбежала по лестнице к себе в комнату, протянула руку — и зеркало, вылетев из-под кровати, прыгнуло прямо ей в ладонь.
Анна взглянула в него. Из зеркала на нее смотрело тетино лицо.
Она завизжала, и стекло пошло трещинами, а потом вновь стало целым.
Тетино лицо.
Анна завыла.
Зеркало пошло трещинами — и вновь стало целым.
Тетино лицо.
Пошло трещинами — и вновь стало целым.
Тетино лицо.
Тетино лицо.
Тетино лицо.

Кукла

Посвящаемого следует научить искусству принимать различные «смертные позы», заставляя физическое тело раздвигать пределы своих возможностей с целью постичь беспредельность души.
Смертные позы. Подготовка ведьм Хада. Книга мертвых. Том 9364
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Люди падали один за другим, черные, как вороны, и летели к земле.
Полет — падение — смерть.
Полет — падение — смерть.
Полет — падение — смерть.
Анна не смогла заставить себя на это смотреть. Это произошло прямо перед тем, как они снова вернулись в школу: жильцы одной из высоток жилого комплекса Барбикан однажды утром проснулись, открыли окна и начали выходить из них. В массовом порядке.
Еще одна вспышка. Официальное число жертв было пока неизвестно, но по меньшей мере двадцать человек успели выброситься из окон, прежде чем охране удалось остановить всех остальных и вывести людей из высотки. Гаммельнский дудочник был на пике своего могущества, упиваясь убийствами и брезгуя останками. Мор сказала, что рано или поздно энергия его иссякнет, но пока что он становился только сильнее. Сколько еще человек должны были умереть, прежде чем он выдохнется? И что собирался делать магический мир? Сидеть сложа руки и ждать, чтобы это выяснить? Неужели никто не собирался ничего делать?
Совершенно отчаявшаяся, Анна шла по коридору в крыло Эбери. Она слишком устала, чтобы бояться, хотя бояться следовало, поскольку она знала, что очередной вспышки истерии в школе не миновать. Она чувствовала ее приближение. Слишком высокой была концентрация страха в школьных стенах. Он ее притягивал. Школа, которая многие годы была ее персональным адом, теперь превращалась в сам Хад.
Возможно, они не будут присутствовать при том, как это случится. Возможно, их уже вынудят бежать в магический мир. Анна знала, что подготовка идет полным ходом, она слышала, как Селена обсуждала это с Берти по телефону, и Роуэн говорила, что ее мама пребывает в состоянии лихорадочной активности — звонки, встречи с другими рощами, приведение дома в порядок, как будто она готовилась… его покинуть. Это было всего лишь дело времени, а что потом? Они оставят остальных учеников на милость духа? Анна понимала, что ничего им не должна, но и бросить их на верную смерть тоже не могла. Но чем дольше они оставались в опасности, тем сильнее она боялась, что Аттис решит — выхода нет, и снова пожертвует собой. Она увидела это в его лице, когда он прижал ее к наковальне, — волны паники, бьющиеся о нерушимую скалу обреченности. Ее собственное желание, отчаянно сопротивляющееся этому, но медленно затягиваемое в бездну проклятия. Время истекало со всех сторон.
Эффи с Мэнди и Роуэн тоже вызвали в крыло Эбери. Все четыре молча ждали в приемной, в то время как секретарша Имза что-то печатала на своем компьютере, прихлебывая чай, пока за ними не явились старосты, чтобы проводить в кабинет Имза.
— Пора, — произнесла секретарша, бросив на них обеспокоенный взгляд.
Во рту у Анны пересохло, ее начинала бить дрожь. Что их ждет на этот раз?
Первое же, что бросилось Анне в глаза, — это что жалюзи на всех окнах были опущены, и, как только за ними закрылась дверь, старосты рассредоточились, встав вдоль стен кабинета. Сердце у нее приготовилось выскочить из груди. То, что должно было произойти в этой комнате, не предназначалось для посторонних глаз. Она вспомнила, что Питер сказал ей про улики, и помертвела, как будто глаза Имза наконец высосали из нее жизнь.
Тот тем временем выглядел бодрым, как никогда, словно смерти учениц вдохнули в него свежие силы. Он усадил девочек кругом — в кресла друг напротив друга. Посередине стоял маленький столик. Они принялись тревожно переглядываться. Роуэн вцепилась в свое кресло, Мэнди до мяса сгрызла ногти. Анна быстро переглянулась с Эффи и отвела глаза. С той их ссоры они друг с другом не разговаривали. Анна хотела выплеснуть все свои чувства, но вместо этого все слова слиплись у нее внутри в один громадный тяжелый гниющий ком.
— Полагаю, вы все осведомлены о том, насколько серьезный оборот приняло расследование. — Имз демонстрировал рвение. Галстук у него был завязан кое-как, как будто пальцы у него с утра дрожали. На шее болталось ожерелье — круг с крестом в центре. — Две смерти на территории школы и вышедшая из-под контроля пагуба по всему Лондону. На вашей стороне никого уже не осталось.
Эффи посмотрела на него, вздернув подбородок:
— Что предполагает, что мы — те самые ведьмы, которых вы ищете, в то время как это не так.
Имз, ни слова не говоря, направился к своему столу. Анна в очередной раз обвела взглядом комнату. Старосты смотрели прямо перед собой, не на них. Эндрю, по крайней мере, среди них не было, но и Питера тоже не было. Если бы он присутствовал, она могла бы попытаться по выражению его глаз понять, что их ждет. Том был, но его лицо не сулило ничего хорошего. В напряженной тишине Анне показалось, что она слышит доносящиеся снаружи крики, — с утра у ворот школы собралось больше протестующих, чем когда-либо прежде. Они плевались и выкрикивали в сторону ворот лозунги.
УБЕРИТЕ ВЕДЬМ ИЗ ШКОЛЫ!
СПАСИТЕ НАШИХ ДЕТЕЙ!
ОСТАНОВИМ ЗАРАЗУ!
Имз вернулся, держа в руке какой-то предмет, и бросил его на стол перед ними. Кукла. Тряпичная, небрежно сшитая стежками через край, она была утыкана булавками, которые торчали из ее рта и рук. Челюсть у Анны невольно отвисла.
— Вот доказательство, — заявил Имз. — Мисс Дьюлейси видела Миранду Ричардс и Эффи Фоукс с этим предметом пагубы в пустой аудитории прямо перед эпизодом в бассейне.
Анна попыталась сохранить бесстрастное выражение, но взгляд ее скользнул к Мэнди, которая ерзала в своем кресле.
— Их видели на выходе из аудитории без куклы, но мы тщательно обыскали помещение и нашли ее на дне корзины для мусора.
Имз взял куклу и покрутил в руках, стискивая своими длинными ногтями, после чего продемонстрировал им нашитый на спину символ — букву несказанного языка. Языка мертвых.
На сей раз Анна не смогла скрыть своего потрясения. Она отодвинулась от куклы. Кресло под ней скрипнуло. Лицо Мэнди потемнело, на лбу у нее выступила испарина, ноги затряслись. Анна перевела взгляд на Эффи, но та не смотрела на нее. Кукла — еще куда ни шло, но… магия смерти? Неужели это была она? Неужели они использовали магию смерти? Но зачем?
— Вот видите, вы попались, — произнес Имз, обращаясь ко всем четырем сразу и ни к кому в отдельности. Он никогда не видел в них людей. — Вам остается только сознаться. Сознайтесь, и все будет кончено.
Он двинулся вокруг них, все туже затягивая удавку своих слов:
— Те, кто сознается, могут рассчитывать на некоторое снисхождение.
Анна обвела остальных взглядом в поисках ответа, который не могла себе даже вообразить. Роуэн, бледная, как снежинка, с раскрытым от изумления ртом. Мэнди с повисшей головой. Эффи с глазами, как всегда полными непроницаемых теней. Нити между ними растянулись слишком далеко, они рвались, они уже были разорваны.
— Мне нужно признание всего одной из вас, — продолжал искушать Имз. — Та, которая сознается, может рассчитывать на некоторое снисхождение. Может, вас принудили к этому другие…
Анна поняла, что не дышит. С ужасом ждет, что кто-то из них может заговорить. Сознаться.
Эффи открыла рот, и сердце у Анны едва не выскочило из груди.
— Дарси? — процедила Эффи. — Вы серьезно? Какое совпадение. Та, кто с самого начала обвиняла нас, кто все это время контролировала это расследование, теперь так кстати обнаружила улику, позволяющую обвинить нас. Она играет вами, Имз, а вы этого даже не видите.
Она рассмеялась.
Имз поморщился, сжав в руке куклу. Он положил ее на столик и отошел к своему столу.
— Я так и знал, что ни одна из вас не сознается и потребуются дополнительные меры.
Дополнительные меры. Анна бросила взгляд на опущенные жалюзи. Имз взял со стола свечу и вытащил из кармана зажигалку.
— Какого рода меры? — спросила Эффи, вмиг растеряв всю свою самоуверенность.
Имз зажег свечу и натянул на руку перчатку. Потом снял с шеи ожерелье.
— Испытание железом, — отозвался он и, взяв ожерелье рукой в перчатке, принялся сосредоточенно водить им над пламенем. — Раскаленное железо не обожжет ведьму.
Роуэн вскрикнула. Анна издала невразумительный звук, который сама не смогла бы описать.
— БППКП регулярно обновляет свои методические рекомендации по определению потенциальных подозреваемых в колдовстве и обращению с ними. — Имз c циничным равнодушием опустил ожерелье в огонь. — Впрочем, этот метод пока официально не рекомендован к использованию. Разумеется, это произойдет, как только они добьются законных полномочий. Но, учитывая обстоятельства, в которых мы находимся, я полагаю, что с моей стороны вполне оправданно будет… проявить инициативу.
Рука Эффи вцепилась в подлокотник. Костяшки ее пальцев побелели, лицо было еще белее.
— Вы что, собрались жечь нас раскаленным железом?
— Погодите… вы не можете… вы не можете так поступить…
Голос у Роуэн дрожал.
Имз задержал подвеску в самой горячей части пламени.
— Если вы заявите, что это был я, никто вам, разумеется, не поверит, а если и поверят, то всем будет все равно. — В его глазах отражалось пламя свечи, оно плясало в его черных зрачках. — Не в условиях, когда сообщения о смертях вышли на все первые полосы.
Анна видела, что он теряет терпение, но даже представить не могла, что он зайдет так далеко.
— Значит, если железо оставит ожог, это будет доказательством того, что мы не ведьмы? — спросила Эффи.
— Не обязательно, — отозвался он ровным тоном. — Вы можете использовать амулеты, чтобы помешать испытанию.
Они с отчаянием в глазах переглянулись, понимая, что отвечать бесполезно: спорить с его извращенной логикой было невозможно. Ему было все равно, оставит раскаленное железо на них ожоги или нет. Единственное, чего он хотел, — это вырвать у них признание. Анна видела это в его глазах. Он хотел знать. Знать, что он был прав в их отношении. Избавиться от сомнений. Она не думала даже, что это настоящее испытание. В теории раскаленное железо должно было зашипеть, соприкоснувшись с их плотью, но все они сейчас принимали тщетноглаз, который должен был сделать их магию невозможной для обнаружения. Но даже если бы они его не принимали… неужели раскаленное железо не обожгло бы их? Анна никогда ничего такого про ведьм не слышала. Аттис всегда очень внимательно следил в кузнице за тем, чтобы она случайно не получила ожог. Потому что в противном случае она бы его получила. Любой из них получил бы.
Анна учащенно дышала, все ее тело было напряжено. Она лихорадочно соображала, пытаясь придумать какой-нибудь способ сбежать. Слишком много старост… и Имз прав, их все равно никто не послушает. Если они попытаются рассказать обо всем, он может заявить, что это всего лишь желание привлечь к себе внимание или попытка сорвать расследование. И всем будет все равно. Они могут попытаться пустить в ход магию, но что, если он сам владеет магией, способной остановить их? И Аттис не с ними… Даже если они сбегут… Его могут схватить и взять в заложники…
— Вы серьезно собираетесь позволить ему это сделать? — обратилась Эффи к старостам. — Будете стоять и смотреть, как он жжет нас? Пытает девочек во имя защиты? Том? Серьезно? Я, конечно, знала, что ты идиот, но никогда не думала, что ты бесхребетный мешок с дерьмом.
Том нервно переступил с ноги на ногу. Глаза его по-прежнему смотрели прямо перед собой, но быстро-быстро моргали.
Эффи без предупреждения вскочила и кинулась на Имза. Старосты бросились на нее, один из них ухватил ее за руку. Она вырвалась, но тут подоспели другие. Они оттащили ее обратно и, силой усадив в кресло, завели руки за спину, несмотря на ее отчаянное сопротивление.
— Существует другой способ. — Имз возвысил голос. — Сознайтесь. Сознайтесь, пока еще не слишком поздно. Вы — ведьмы школы Святого Олафа?
Анна подумала о том, как исходила криком Элинор, когда у нее вырывали признание, и вновь ощутила ее беспомощность. Девочки переглянулись. Страх разобщал их, дергал за нити, соединявшие их, испытывал на прочность — достаточно ли они крепки, или одна их них готова… лопнуть?
Мэнди судорожно вздохнула, и Анна стала молить Богиню, чтобы Мэнди выдержала, чтобы они все выдержали. Чтобы я выдержала…
— Мисс Эверделл, — повернулся к ней Имз, — вы что-то хотите нам сказать? Вы боитесь того, что может с вами сделать мисс Фоукс, если вы признаетесь начистоту? Мы можем защитить вас от нее, вы это знаете?
Моя подруга.
Мой враг.
Моя сестра.
Эффи все это время лгала ей, творила у нее за спиной магию смерти. Анна не могла больше ей доверять. Питер сейчас посоветовал бы ей сдать Эффи, спасая свою собственную шкуру.
— Единственное преступление, которое здесь совершается, совершаете вы, — процедила Анна с ненавистью.
— Ну а вы тогда что нам скажете, мисс Фоукс?
Взгляд Имза переместился на Эффи.
— Да пошел ты! — лаконично отозвалась Эффи.
— Что ж, значит, решено. — Имз вытащил ожерелье из пламени и двинулся в их направлении — в направлении Роуэн. — Держите ее крепче, — скомандовал он старостам.
— Нет! — закричала Анна. — Не обязательно испытывать нас всех, испытайте меня! Я…
— Нет. Меня, — прозвенел голос Эффи, непререкаемый как обычно. — Я ведь у них заводила, верно? Испытайте сперва меня, а остальные так или иначе обречены. — Она ухитрилась каким-то образом снова подняться на ноги. — В противном случае я продолжу попытки сбежать и сделаю все это куда более хлопотным для вас, чем могло бы быть.
Имз обернулся к Эффи.
Та задрала рукав и выпятила губы:
— Вам же этого хочется, инквизитор.
— Эффи! Нет! — Анна попыталась подняться с кресла, но чьи-то руки схватили ее и пригвоздили к месту.
Имз без предисловий взял Эффи за локоть и рукой в перчатке прижал раскаленную подвеску к мягкой бледной коже предплечья, с любопытством глядя, как металл погружается в ее плоть, и наблюдая за исходом своего маленького эксперимента. Послышалось шипение, но сложно было сказать, была ли то кровь Эффи или обугливающаяся кожа.
Эффи зарычала от боли, и Анна почувствовала ее всей своей кожей, каждой клеточкой своего тела, как будто это была ее собственная боль.
Моя подруга.
Мой враг.
Моя сестра.
Она вывернулась из рук, удерживавших ее, и рванулась к Эффи…
Дверь распахнулась, и в кабинет ворвались Аттис с мистером Рамсденом. За ними семенила секретарша.
— Мне не удалось их остановить! — проблеяла она.
Все застыли на месте.
Мистер Рамсден обвел взглядом сцену, и его бульдожье лицо недоуменно затряслось.
— Что здесь происходит? — осведомился он, не веря своим глазам.
Эффи держалась за руку, по щекам ее струились слезы боли.
— Он пытал меня железом! — выкрикнула она яростно. — Эта скотина пытала меня раскаленным железом!
Взгляд Анны был прикован к Аттису. Она знала, что он сейчас находится в другом мире — пылающем мире, где не было никого, кроме него и Имза. И что он сейчас сделает что-то ужасное.
Имз поднялся:
— Это приватный допрос…
Аттис бросился на него.
Анна, не думая, создала защитный круг — непроницаемую незримую стену, — и Аттис отлетел от нее, рухнув на пол, как будто ему подставили подножку. Она сама не ожидала, что он сработает: магия среагировала на ее ужас, ужас при мысли о том, что с ним случится, если он нападет на Имза. Она напряглась, удерживая круг, зная, что Аттис почувствует, что это ее круг препятствует ему и его магии. Он бросил на нее взгляд, полный жгучей ярости.
Мистер Рамсден вышел вперед, губы его зашевелились, напрягаясь, но слова у него получились не сразу.
— А ну-ка прекратите это немедленно! Это… это… — Он уставился на обугленную плоть на предплечье Эффи с таким видом, как будто не мог поверить своим глазам. — Кто вам позволил…
— Вашего разрешения не требуется, — отрезал Имз.
Старосты растерянно переводили взгляды с Рамсдена на инквизитора и обратно, не понимая, какие правила исполнять — старые или новые.
Послышался глухой стук, и все обернулись.
Мэнди сползла с кресла и упала на пол. Некоторое время все потрясенно таращились на нее, не понимая, что делать. Потом все разом бросились к ней, но старосты оказались проворнее.
Они перевернули Мэнди. В лице ее не было ни кровинки, но она все же слабо дышала.
— Она в обмороке, — произнес один из них.
— Перенесите ее в медкабинет, — распорядился Имз. — А всех остальных разведите по разным помещениям. Нам с мистером Рамсденом нужно перекинуться парой слов.
Круг Анны потерял силу: он больше не мог удерживать Аттиса. Тот бросился к Эффи и обнял за плечи, прижал к себе, отгораживая ее своим телом от всего мира. Потом обернулся к Рамсдену. Лицо его дышало гневом.
— Это все вы. Это все на вашей совести. Это вы позволили этому дьяволу проникнуть в школу, и теперь он заправляет здесь всем, придурок вы несчастный!

Имз спятил.
Все спятили.
Может, я тоже уже немножко спятила?
Их все-таки развели по разным помещениям. Анну заперли в одной из комнат в крыле Эбери, и ей не оставалось ничего иного, как снова и снова гонять по кругу одни и те же мысли. Где Эффи? Как она? Где Мэнди? Как она? Ее магия бесполезными пенистыми волнами вздымалась внутри. Анне хотелось пустить ее в ход, выломать дверь, найти остальных, но это лишь подвергло бы всех еще большему риску. Запертая дверь перенесла ее в видение Элинор, которое показала ей Яга, вновь погрузила в ощущение беспомощности и страдания. Связывавшие их нити натягивались все туже.
Сидя на полу, Анна ощущала и проклятие тоже, погруженная в навязчивые мрачные размышления. Пытаясь не дать своим мыслям обратиться против сестры и чувствуя попеременно изумление, ярость, боль предательства и вновь изумление…
Кукла. Неужели это правда? Неужели у Мэнди с Эффи и впрямь была кукла? Но зачем она им понадобилась? Они что, использовали язык образов на людях? Родители Мэнди и Карим уже довольно давно вели себя крайне странно… но, с другой стороны… почему язык мертвых? Его использовали только с одной целью… чтобы вступать в коммуникацию с… чтобы вызывать духов…
Анне не хотелось впадать в подозрительность, но что делать, если подозрения у нее уже зародились и все они укладывались на свои места, точно кусочки головоломки, сделанной из замысловатых осколков стекла, режущего ей пальцы, в то время как она пыталась разглядеть всю картину целиком.
Эффи и Мэнди, шушукающиеся о чем-то по углам… Эффи, предупреждающая Мэнди… угрожающая ей?
Это Эффи представила их ведьмам Хада… Она знала их раньше… обладала доступом к их знаниям, она встречалась с Азраилом… использовала Азраила? Работала с ним? Что за флакон она взяла у него позавчера вечером? Спиритический порошок?
Мэнди, ведущая себя странно, с каждым днем все больше слабеющая, теряющая вес, кашляющая, страдающая головокружениями… как же Анна могла этого не видеть? У Мэнди была смертная болезнь. Теперь Анна была совершенно в этом уверена. Ей вспомнилось, как Азраил им про нее рассказывал: это то, что случается, если вступить в контакт с духами без должной осторожности. Они могут питаться твоей энергией, высосать тебя досуха, превратить в иссохшую оболочку…
Нет. Нет.
Выходит, Мэнди и Эффи были каким-то образом причастны к смертной магии у них в школе? К истерии? А кукла использовалась для наведения чар? Они запутались и случайно впустили в наш мир духа? Или Эффи с самого начала была частью какого-то более масштабного замысла и работала с ведьмами Хада или с бывшими ведьмами Хада? И втянула в свои дела Мэнди?
Нет. Это невозможно.
Но Эффи поддерживала идею мести БППКП. И вспышки истерии вывели ковен из тени. Обратили на них внимание БППКП… и внимание Лондона, а никто не любил внимание больше, чем Эффи. Постановка… игра… все это всегда было для Эффи игрой.
Нет.
Нет.
Нет.
Быть этого не может.
В комнату вошла секретарша. Должно быть, Анна выглядела так же ужасно, как себя чувствовала, потому что на лице женщины промелькнуло подобие сочувствия.
— Можешь идти домой, — сказала она, протягивая Анне ее вещи. — Уроки уже закончились.
Анна удивилась, что прошло уже столько времени. Она поднялась:
— А где остальные? Где Эффи? Что с Мэнди?
— Мисс Ричардс плохо себя чувствует. Ее отвезли домой. Остальных ваших друзей тоже отпустили. Имз будет ждать вас в школе завтра.
Анна посмотрела на нее:
— И когда это все закончится?
Секретарша поджала губы:
— Я не знаю.
— Он пытал Эффи раскаленным железом.
— Меня не ставят в известность о решениях и действиях инквизитора.
Женщина старалась сохранять бесстрастный вид, но Анна видела, что это дается ей нелегко. Сколько уже она вынуждена носить эту маску? Она тоже его боится? Может, они смогут найти способ настроить ее против Имза? И убедить помогать им?
Анна покачала головой:
— Почему вы на них работаете?
Женщина глубоко вздохнула:
— Потому, Анна, что я одна тяну двоих детей. Мне нужна работа, а тут хорошо платят. — Она отвела взгляд и распахнула дверь шире. — Ты свободна и можешь идти.
— Думаю, вы прекрасно знаете, что это не так, — сказала Анна и вышла.
Она пошла обратно к своему шкафчику. В коридоре было людно, но никого из ковена Анна не видела. Она достала телефон и проверила его: несколько панических сообщений от Роуэн, спрашивавшей, где они все, и одно от Мэнди, которая сообщала, что она дома и у нее все в порядке, но ничего не объясняла. Анну снова одолели мрачные подозрения.
Она заметила у шкафчика неподалеку Дарси.
Анна подошла к ней:
— Можно с тобой поговорить?
Дарси нахмурилась, но не могла скрыть своего потрясения. За все то время, что они с Анной вместе учились в этой школе, Анна ни разу к ней не подходила.
— Ты не в своем уме? — процедила она.
— Возможно, — отозвалась Анна, и, по всей видимости, этот ответ в достаточной мере заинтриговал Дарси, чтобы на время заглушить ненависть.
— Давай сюда.
Дарси мотнула головой в сторону пустого кабинета.
При виде этих двух, идущих рядом, отвисла не одна челюсть. Глаза Дарси с презрением остановились на Анне.
— Что тебе надо?
— Ты в самом деле видела Эффи и Мэнди с той куклой?
Дарси улыбнулась, поняв, чего ради это все:
— Угу. О! — Она с наигранным сочувствием приложила палец к губам. — Ты была не в курсе. Ну надо же.
Анна с отчаянием выдохнула.
После многих лет травли со стороны Дарси она знала ту как облупленную. Дарси была слишком поглощена злорадством, чтобы лгать.
— Я же предупреждала тебя, что Эффи нельзя доверять.
— Заткнись, Дарси.
Та лишь рассмеялась в ответ:
— Удачи. Она тебе очень понадобится.
С этими словами она прошествовала мимо Анны к двери.
— Почему ты так себя ведешь, Дарси? — спросила Анна. Дарси остановилась и развернулась. Анна, не моргнув, выдержала ее взгляд. — Получаешь удовольствие от чужой боли.
— Вы пытались уничтожить меня, а теперь я уничтожу всех вас.
— Нет, — покачала головой Анна. — Все началось еще до этого. До Эффи. С того момента, когда я пришла в эту школу, ты задалась целью меня уничтожить. Почему?
Дарси ничего не ответила. По лицу ее промелькнуло выражение, которого Анна никогда на нем не видела. Она опустила голову, словно для того, чтобы не показывать Анне своих чувств.
— Ты была такой жалкой, когда пришла, и я… увидела в тебе себя. — Голос Дарси перешел в колючий шепот. — У меня было тяжелое детство, мои родители были жестокими людьми, они меня…
Дарси ссутулилась, закрыла лицо руками, затряслась…
Сквозь шок и растерянность Анна на краткий миг почувствовала, как что-то внутри ее открывается навстречу Дарси, но потом она увидела, что та трясется от смеха. Липкий и отвратительный, он лился из нее.
— Ой, Никто. Ты что, в самом деле меня пожалела? Ты в самом деле подумала, что меня в детстве третировали? — Она вновь залилась безрадостным смехом. — Вот почему я не могла не растоптать тебя с самого начала. Потому что ты всегда была такая мягкотелая. Такая полная надежд. Я все это время пыталась помочь тебе. Мои родители всегда были со мной честны. Они научили меня, что в этом мире такие вещи не котируются, что это жестокое и холодное место. Ты или побеждаешь, или проигрываешь. Третьего не дано. А победить, не уничтожив других, нельзя. Так уж это устроено. В особенности для женщин. Мир к нам более жесток, так что и нам приходится быть более жестокими, более безжалостными.
Что-то в этой речи вогнало Анну в необыкновенную грусть.
— Ты чудовище.
Дарси пожала плечами:
— Лучше уж быть чудовищем, чем лузером. Я сделала все, что могла. Я пыталась научить тебя. Я уверена, что Эффи тебя прикончит, но, возможно, ты еще меня удивишь и в один прекрасный день просто… сломаешься. Если это случится, сделай мне одолжение, забери Эффи с собой. Ничто не доставит мне большего удовольствия.
— О, я бы рада, да вряд ли получится, — отозвалась Анна с ноткой легкой угрозы в голосе. — Но если жизнь — это игра, Дарси, то я бы на твоем месте не расслаблялась, потому что Эффи никогда не проигрывает.
Улыбка Дарси померкла, но лишь на мгновение, прежде чем вновь засиять во всем своем уродливом самодовольстве на ее лице.
Анна прошла мимо нее и вышла из класса. Пришло сообщение от Эффи:
Встречаемся в швейной мастерской. Прямо сейчас.

У Анны не было при себе тенемантии — она осталась в машине у Аттиса. Она попыталась ему позвонить, но звонок не проходил. Идти было нельзя… но после всего, что произошло, она не могла не пойти. Не могла не встретиться с Эффи лицом к лицу.
Она вышла из школы, как будто собиралась ехать домой, быстро дошла по улице до угла и через черный вход прошмыгнула обратно. Она понимала, что это глупо, но ею двигала мрачная, холодная, нерассуждающая ярость. Она добралась до швейной мастерской и, открыв дверь, обнаружила Роуэн с Аттисом. Эффи не было.
Аттис с широко распахнутыми глазами бросился к Анне:
— С тобой все в порядке? Ты видела ее? Эффи?
— Да, со мной все нормально. Нет, пока не видела, после того, как…
Аттис, казалось, готов был взорваться. Кулаки его были напряжены, тело напоминало туго сжатую пружину, лицо исказилось от боли и ярости.
— Она придет, Аттис, — попыталась успокоить его Роуэн. — Она написала всем нам.
— Я убью его! — прорычал он, потрясая кулаками в воздухе. — Я убью этого Имза.
— Ты не можешь. Нам нужно уходить, — сказала Роуэн. — Бежать. Это зашло слишком далеко. Он зашел слишком далеко. Все зашло слишком далеко… Я вообще уже не понимаю, что происходит.
— Дарси только что подтвердила мне слова Имза, — сказала Анна. — Что она видела Эффи с Мэнди с куклой. С куклой, сделанной при помощи языка мертвых. — Она обернулась к Аттису. — Тебе что-нибудь об этом известно?
Он покачал головой с таким видом, как будто его не волновало, кого и с чем видели, а волновало только, чтобы с Эффи ничего не случилось.
— Мы с Роуэн позавчера слышали, как Эффи угрожала Мэнди. — Теперь все начинало становиться на свои места. — И я видела, как Эффи взяла что-то у Азраила после Родникового схода. Кто-то вызывал в школу духа…
Аттис прекратил расхаживать по мастерской и теперь смотрел на Анну с недоумением и изумлением, которые сменили гримасу боли на его лице.
— Что ты такое говоришь, Анна?
— Не знаю! — вырвалось у нее. — Неужели… неужели за истерией стоят Эффи с Мэнди?
— Что?!
Анна обернулась и увидела в дверях Эффи. Рукав ее блузки был закатан, и на предплечье виднелся большой гелевый пластырь. Анна поморщилась, чувствуя боль Эффи так отчетливо, что ей захотелось броситься к ней, но чувствуя и ее гнев, который с каждым мгновением становился все холоднее и безжалостней.
Глаза Эффи сузились.
— Что ты сейчас сказала?
Аттис протиснулся мимо Анны к Эффи. Он протянул руку к пластырю, но дотрагиваться не стал. Лицо его сморщилось.
— Больно?
— Не просто больно, а зверски больно. Мне пришлось пойти в медкабинет, чтобы руку обработали.
Аттис обхватил ее, прижал к себе и положил подбородок ей на макушку:
— Прости, что меня не было рядом.
— У моей мамы есть какая-то мазь, которая в два счета заживляет ожоги, — пискнула Роуэн. — Можно пойти к ней прямо сейчас. Даже нужно…
— Имз должен заплатить за то, что он сделал! — прорычала Эффи.
Роуэн отступила назад:
— Нет, Эффи. Мстить слишком поздно. Ты можешь все нам объяснить. Давай просто пойдем.
— Кажется, это излишне, — сказала Эффи, выворачиваясь из рук Аттиса. — Моя сестра, похоже, уже все выяснила.
Анна не сдвинулась с места, когда Эффи направилась к ней. Аттис с Роуэн повернулись и уставились на нее.
— Пожалуйста, продолжай настраивать ковен против меня, систер.
Их взгляды схлестнулись. Анна попыталась проникнуть вглубь ее глаз, понять, что скрывается там, в их глубине, но они были непроницаемы, она не могла прочитать в них ровным счетом ничего.
— У Мэнди же смертная болезнь, да? — произнесла Анна.
Это прозвучало не как вопрос, а как утверждение.
Эффи кивнула:
— Да.
Роуэн ахнула.
— Что ты заставляла ее делать? — прошептала Анна.
— Заставляла делать? — скривилась Эффи.
Анна попыталась не дрогнуть под презрительным взглядом Эффи.
— Мы все знаем, что Мэнди легко поддается твоему влиянию и что это благодаря тебе в нашу жизнь вошли ведьмы Хада. Заклинание, которое ты обманом заставила нас совершить в прошлом году, вышло из-под контроля, может, и это все тоже зашло слишком далеко, дальше, чем ты считала возможным. Может, ты и те, с кем ты работаешь, переоценили свои силы…
— Прошлогоднее заклинание распространяло слухи, а не нападало на людей!
— Оно разрушало жизни! А тебе, похоже, было на это наплевать…
— Эй, вы двое, прекратите, — попыталась вмешаться Роуэн, но Эффи сделала предупреждающий жест:
— Или, может, — она остановилась в считаных дюймах от Анны, — ты наконец стала такой же безумной, как твоя тетка. Полагаю, это всегда был всего лишь вопрос времени…
Слова Эффи подействовали на Анну так, как будто земля у нее под ногами разверзлась и проглотила ее, переправив прямиком в распростертые тетины объятия.
— А ну хватит, — вклинился между ними Аттис. Он в упор посмотрел на Анну. — Эффи не наводила заклинание истерии. Я знаю, кто это делал…
Шум, донесшийся из коридора, не дал ему договорить. Все обернулись к двери. Мэнди?
Ручка двери повернулась. Дверь открылась.
На пороге появились Питер с Томом.
Они воззрились друг на друга, одинаково потрясенные. Том и Питер. Питер и Том. Это было невозможно. Этого не могло происходить. Анне хотелось заорать на себя. Она явилась сюда без тенемантии, и они, должно быть, видели ее и пришли по ее следу…
Это все моя вина.
Питер обвел взглядом мастерскую, не упуская ни единой детали, отмечая каждую тень, каждый секрет: алтарь, свечи, манекены. В конце концов они остановились на Анне, эти ясные голубые глаза. Они взвесили ее и нашли виновной.
— Что вы здесь делаете?
Аттис направился к ним. Ярость мешалась на его лице со страхом.
Эффи выступила вперед, преграждая ему дорогу:
— Аттис, они уже здесь. Если ты сейчас на них нападешь, это ничем нам не поможет.
Аттис отошел в сторону:
— Каким образом они здесь оказались?
Питер поднял руки:
— Всем стоять на месте. Том. — Он мотнул головой. — Отправляйся за инквизитором.
Но дверь за спиной у Тома захлопнулась.
Эффи поцокала языком.
— Не выйдет, мальчики. Я не знаю, каким образом вы нас нашли, но вы никуда не пойдете.
Наконец-то Эффи могла без помех пустить в ход магию, и Анна почувствовала, как она высвобождается, потягиваясь, как кошка. Эффи без труда начертила в воздухе парализующий символ, и Питер с Томом внезапно застыли, в состоянии шевелить лишь глазами. Глаза Тома комически расширились, словно у мыши, угодившей кошке в лапы. В глазах Питера же все еще читались ненависть с отвращением пополам.
— Эффи, мы не можем держать их здесь. — Голос у Роэун дрожал. — Все, теперь возврата нет, мы попались. Надо бежать. И как можно скорее.
— Как бы мне ни хотелось заставить их заплатить, — бросил Аттис в их сторону мрачный взгляд, — я согласен.
— Бросьте, народ, — развеселилась Эффи. — Что ж вы все-то такие скучные, а? — Она медленно обошла вокруг Тома с Питером. — Мы же ведьмы. Мы можем сделать с ними кучу самых разных вещей. Например, стереть память. Я никогда раньше не занималась магией памяти, и, если что-то пойдет не так, последствия могут быть очень неприятными, но ничего не поделаешь. Или можно навести на них заклинание подчинения и сделать из них наших рабов. — Она подошла к Питеру вплотную и провела пальцами по его груди. — А может, они будут держать язык за зубами, если я уменьшу их яйца до размеров горошины.
Анна знала, что Эффи забавляется; магия, о которой она говорила, была осуществимой, но сложной и слишком опасной, а у них не было времени.
Эффи обернулась к Анне, словно в голову ей пришла неожиданная идея:
— А может, Анна, ты сможешь уговорить Питера не сдавать нас, раз уж он так высоко тебя ценит. Я знаю, Питер, что ты не из тех, кто склонен прощать, но, видишь ли, это не вина Анны, что она страдает от магии. Ее в детстве этому не учили, и она сопротивлялась до последнего. Это я ее во все это втянула. Это я соблазнительница.
— Эффи… — Аттис отвел ее в сторону. — Что ты делаешь?
Та как ни в чем не бывало продолжала…
— Аттис, ты тоже можешь помочь сделать так, чтобы они передумали. — Она вновь повернулась лицом к Тому с Питером. — Видите ли, мы, может, и балуемся магией, но в школе мы пагубу не наводили. Да, мы испорченные, но не совсем безнадежные. Аттис может объяснить.
Аттис, который все это время расхаживал туда-сюда, провел ладонью по лицу:
— Я не вижу смысла рассказывать им, но… — Он остановился перед Роуэн с Анной. — Это не Имз. Это его секретарша.
До них не сразу дошел смысл его слов.
— Секретарша, — ахнула Роуэн.
— В ту ночь, когда мы проникли в кабинет Имза, — сказал Аттис, — что-то не давало мне покоя, но я никак не мог понять, что именно. А потом, сегодня утром, после испытания железом… — Он бросил свирепый взгляд на Питера с Томом. — Меня некоторое время держали в приемной, где сидит секретарша, и я обратил внимание на ее чашки с недопитым чаем. Я еще той ночью обратил внимание, что они у нее все в пятнах странного цвета, но тогда было темно, и она могла нас застукать, а сегодня мне удалось их рассмотреть, и они были желтые. Не настолько желтые, чтобы это бросалось в глаза, но слишком желтые для обычного чая, если только…
— Если только в него не добавлен спиритический порошок, — закончила за него Анна.
— А сегодня мне удалось стащить чашку у нее со стола. Налет на ее стенках сернистый. Но это еще не все. Помните, в ту ночь она вернулась, чтобы отправить в шредер счет, который лежал у нее на столе? Думаю, это потому, что она подписала его не тем именем. Ее зовут Лора Сеймур, а она напечатала на счете «Лора Уилмор».
Анна припомнила, что секретарша представлялась в начале учебного года перед тем, как их в первый раз опрашивали, но Анна тогда была в таком ужасе, что не запомнила ее имени.
— Мор говорила, что в магическом мире очень просто изменить имя и внешность, — сказала Роуэн.
— Вот именно, — подхватил Аттис. — Думаю, она скрыла свою бывшую личность, но случайно опечаталась и выдала себя, поэтому ей пришлось вернуться и на всякий случай уничтожить улику. Думаю, это она «работала» в крыле Эбери по вечерам, а никакой не Имз.
Эффи с улыбкой обернулась к Питеру с Томом:
— Думаю, вы оба в замешательстве, но спиритический порошок обычно используют, когда работают с магией смерти, а именно эта магия и ответственна за то, что происходит в школе, да и по всему Лондону тоже, если уж на то пошло. Но здесь у нас ее наводит секретарша Имза.
Эффи слегка ослабила свою магию — ровно настолько, чтобы они могли говорить.
— Чушь собачья, — процедил Питер.
— Мне все равно, кто и что наводит, — тоненьким голосом произнес Том. — Только, пожалуйста, не уменьшайте мои яйца.
— Кто о чем, а Том Келлман вечно о своих яйцах, — фыркнула Эффи.
Голова у Анны все еще шла кругом. Она пыталась понять, что происходит. Что это была за кукла? Почему на ней была буква языка мертвых? Если истерию наводила секретарша, значит она только что несправедливо обвинила свою сестру…
— Думаю, настало время поговорить с этой Лорой Уилмор, — сказала Эффи.
— Ни в коем случае, — покачал головой Аттис.
— Мы должны это сделать, — мрачно произнесла Анна. — Сейчас всего шесть часов, — возможно, она еще здесь.
— Мы не знаем, на что она способна, — возразил Аттис, — она может направить заклинание против нас.
— Истерия только что убила двадцать человек! — с жаром воскликнула Анна. — Мы не можем бежать, зная, что, возможно, нам удастся обезвредить заклинание, если мы поговорим с ней.
— С чего она вдруг станет что-то нам рассказывать?
— Мы можем пригрозить ей разоблачением. Скажем, что, если она попытается навредить нам, передать нас Имзу или навести заклинание, мы можем раскрыть ее легенду и передать ее магическому миру.
— Вот теперь ты начинаешь говорить как моя сестра, — сказала Эффи, но тон у нее был невеселый.
На Анну она не смотрела.
Аттис обхватил голову руками.
— А можно просто рассказать в магическом мире все, что мы знаем. — Роуэн, судя по всему, была в отчаянии.
— Тогда может быть уже слишком поздно. — Эффи кивнула на Питера с Томом. — Эти клоуны могут пойти к Имзу и выложить ему все, что мы тут наговорили. И тогда секретарша сбежит.
— Я согласна, — кивнула Анна. — Нельзя упускать такую возможность.
Роуэн выдохнула:
— Знаете, мне больше нравилось, когда вы двое ругались. — Она кивнула в сторону Питера с Томом. — А с ними что будем делать?
— Они пойдут с нами. — Эффи взмахнула рукой, освободив Питера с Томом. — И узнают правду.
Том оглянулся через плечо:
— Я не хочу знать правду. Если я побегу к двери… ты превратишь меня в кого-нибудь?
— Это излишне, Том, — отозвалась Эффи. — Ты уже и так осёл.
— Эй! — Он снова повернулся к ней, но уже без ухмылки. Она давным-давно сползла с его лица, сменившись выражением сильного испуга. — Сегодня… когда ты в кабинете у Имза вырвалась и все пытались усадить тебя обратно в кресло… я написал Аттису. Это я сообщил ему о том, что происходит. Я сделал что мог.
Эффи состроила гримаску:
— Спасибо, что отправил сообщение. Ты настоящий герой!
— А что я должен был делать? — воскликнул Том срывающимся голосом. — Я же не знал… я не знал, что Имз задумал… и никто из нас не знал.
Он опустил голову.
Эффи повернулась к нему:
— Уверена, ты ни капли не наслаждался свой ролью во всем этом спектакле. И что ты теперь будешь делать? Побежишь обратно к нему? После того, что он со мной сделал? Зная, на что он способен? Сейчас самый подходящий момент пересмотреть свою жизнь, Том. У тебя есть шанс остаться трусом, которого мы все знаем и презираем, или повести себя как мужчина. Так что ты выбираешь?
— Я… я…
— Значит, трус.
Эффи пренебрежительно фыркнула.
— Послушай. Я не собираюсь никому ничего говорить, понятно? — Том поднял дрожащие руки. — Я просто хочу выбраться отсюда и оказаться как можно дальше от вас всех. Просто отпустите меня, и я откажусь от должности старосты. Я никогда больше не подойду ни к кому из вас, не буду отпускать дурацкие комментарии, не буду вас донимать, ничего больше не буду делать.
Эффи обернулась к друзьям:
— Ну, что мы скажем?
— Отпусти его, — сказала Анна.
Аттис двинулся на Тома, прижав того к стене:
— Если ты скажешь хоть слово, мне не понадобится даже магия, чтобы сделать из тебя котлету.
В глазах Тома застыл ужас.
— Брось, чувак. Я никому ничего не скажу. Клянусь. Я не хочу, чтобы кто-то из вас пострадал.
Аттис молча отошел, и Том со всех ног бросился к двери.
— И советую тебе до конца жизни беречь свои яйца! — заорала ему вслед Эффи.
Аттис хрипло выдохнул:
— Не уверен, что стоило его отпускать.
— Меня беспокоит вовсе не он, — отмахнулась Эффи.
Питер не шелохнулся. Анна повернулась к нему. Он смотрел на нее взглядом, в котором боль мешалась с яростью и отвращением. Вряд ли она в чем-то могла убедить его сейчас. Она протянула ему руку. Он посмотрел на нее, а потом, к изумлению Анны, взял ее. Они отошли в угол, подальше от остальных. Он отшвырнул ее руку.
— Ты ведьма, — произнес он безжизненным голосом.
Жестокий, ужасный факт.
Анна неопределенно пожала плечами:
— Я та, кто я есть, Питер. Но это не мы наводили это заклинание…
— Нет никакой разницы. Ты все равно ведьма. Способная на пагубу.
— Я знаю, ты веришь, что ведьмы — вселенское зло, но это неправда. Я такой родилась. И никем другим уже не буду.
— Ты все это время мне врала.
— А как я могла сказать тебе правду? — воскликнула Анна. — Ты присоединился к Имзу, я стала врагом номер один.
— Ты могла рассказать мне все раньше.
— Раньше мы практически не разговаривали после того, что ты сделал в прошлом году…
Питер скрипнул зубами, и Анна снова потянулась взять его за руку. Ей пришлось усилием воли заставить себя не сжимать ее, слишком многое зависело от этого момента. Если она не сможет убедить его, им конец… ну или придется отдать его на милость Эффи.
— Тогда я тебе не доверяла, а теперь доверяю, — сказала она, глядя на него в точности так, как, по ее мнению, ему хотелось бы, чтобы она на него смотрела, — покаянно, умоляюще, смиренно. Огромными зелеными глазами, полными отчаяния, целиком и полностью ему покорными. — Ты всегда был единственным, на кого я могла рассчитывать. Единственным, к кому я могла обратиться. Моей скалой в этой мрачной буре. А теперь ты знаешь правду — что я часть тьмы, надломленная, нечистая. — Она перевела дух и распахнула глаза еще шире. — Но ты все равно мне нужен. Никогда еще я не нуждалась в тебе сильнее.
Она посмотрела на его руку, которую держала в своих, и сжала ее, как будто готова была умолять его.
Анна ощутила ответное пожатие и вновь подняла на него глаза. Взгляд его по-прежнему оставался отсутствующим.
— Мы пойдем в приемную к секретарше, и, если это она ответственна за пагубу, тогда… тогда я не стану тебя сдавать. Пока что.
Анне с трудом верилось, что ей удалось так многого от него добиться.
— А остальных? — спросила она слишком поспешно.
— И их тоже, — буркнул он. — По крайней мере, пока.
— Спасибо, — выдохнула Анна. — Спасибо тебе, Питер.
— Я же сказал тебе, Анна. Я сделал бы ради нас все, что угодно. — Он подошел ближе и, рывком притянув ее к себе, прошептал ей на ухо: — Только никогда не ври мне больше.
Этот шепот тяжкой гирей лег на ее душу, затянув вокруг нее цепь. Она медленно вернулась обратно в мастерскую, чувствуя, что одновременно победила и проиграла.
— Пойдемте поговорим с секретаршей.
Заставить себя взглянуть в глаза Аттису она не смогла.
Эффи улыбнулась без намека на теплоту во взгляде:
— Вот видите, мы все можем прекрасно ладить друг с другом, если постараемся.
Аттис вышел за дверь и принялся с тихой яростью осматривать косяк. Потом бросил взгляд на пол и подобрал гвоздь.
— Один выпал, — не веря своим глазам, произнес он.
Судя по всему, его химера развеялась, позволив Тому с Питером увидеть дверь. Он принялся заколачивать гвоздь обратно в косяк, и каждый яростный удар молотка отзывался внутри у Анны болезненным толчком.
Аттис сбегал в машину и принес Анне тенемантию, после чего они двинулись на выход. К чести Питера, он не потерял головы, когда остальные четверо растаяли в воздухе. Анна накинула на него свою мантию, и они бок о бок зашагали по длинным коридорам. Анна слышала у себя над ухом его хриплое дыхание, как будто он не мог вынести того, что ему помогает магия.
В крыле Эбери горел свет.
— Машины Имза на стоянке нет, — сказал Аттис. — Это секретарша.
— Ох, матушка Метелица, смилуйся над нами, — взмолилась Роуэн, когда они поднимались по лестнице обратно туда, где они всего несколько часов назад были пленниками.
Аттис медленно и бесшумно приоткрыл дверь. И все равно секретарша подскочила в своем кресле. Взгляд ее заметался по кабинету. Половина ее волос выбилась из прически. Они стащили свои мантии, и у нее отвисла челюсть.
— Что за…
Эффи решительным шагом вышла вперед:
— Мы знаем, что это вы. И очень не советую вам делать никаких резких движений… сейчас соотношение сил между нами четыре ведьмы к одной, плюс одним нажатием, — она выставила перед собой телефон, — я могу отправить сообщение одному из самых известных людей в магическом мире, рассказав всем, что это вы стоите за истерией. За вами явятся, прежде чем вы успеете произнести «Аве чертов Сатана».
Секретарша напустила на себя озадаченный вид:
— Я не понимаю, о чем вы говорите.
Аттис взял со стола одну из многочисленных кружек из-под чая:
— Мы знаем, что вы добавляете себе в чай спиритический порошок. Маленькая ежедневная доза для поддержания эффекта, да? Разумно. Кстати, как вас все-таки зовут: Лора Сеймур или Лора Уилмор?
И без того выпуклые глаза секретарши вытаращились еще сильнее.
— Если вы уедете из Лондона, — сказала Анна, — если вы отмените это заклинание, остановите всех остальных, с кем работаете, положите всему этому конец, мы не станем вас сдавать. А если нет, то у нас не останется выбора, кроме как натравить на вас весь магический мир.
Секретарша озадаченно и испуганно смотрела на них еще некоторое время, а потом захохотала, запрокинув голову назад и разинув рот, полный зубов. Это был безумный смех человека, у которого шарики настолько закатились за ролики, что их было уже не собрать. Все ее волосы вывалились из прически и повисли лохматыми прядями вокруг лица. Она закатала рукав, взмахнула рукой, разгоняя химеру, и продемонстрировала им пять меток смерти, пять истлевших символов на коже:
— Чтоб я сдохла!
Пять. Не шесть. Путешествия в Хад она так и не совершила.
— Вы меня раскусили! Кучка старшеклассников раскрыла тайну! Спасла мир! — Она снова расхохоталась, сломленная и опустошенная. — Жаль только, вы не понимаете, что… его уже не спасти.
— Пожалуйста, перестаньте, — взмолилась Анна.
Секретарша подняла голову. Глаза у нее были такие пронзительные, какими Анна никогда их не видела.
— Поздно. Поздно. Заклинание зашло слишком далеко… за пределы наших возможностей…
— Что вы имеете в виду?
— Нас наняло БППКП. Меня и еще нескольких бывших ведьм Хада. Они хотели, чтобы мы провели обряд высвобождения, и мы это сделали — в самом Лондонском Тауэре. В сердце магии ведьм Хада, — добавила она мстительно. — Не знаю, что такое мы в ту ночь выкопали из земли, что выпустили на свободу, но магию подобного рода невозможно вернуть обратно в коробку, из которой она вырвалась. Меня послали туда, чтобы я помогла привлечь энергию духа в школу. О, как же понравилась БППКП реакция публики на истерию в вашей школе — такое возмущение — молодежь, ставшая жертвой колдовства! Детишки в опасности! Они захотели, чтобы я повторила это, и я повторила. Но третий раз, эпизод в бассейне, — это уже дух сделал по собственному почину. Я никогда не хотела, чтобы кто-то погиб, но… к этому моменту дух уже научился обходиться без меня, притягиваясь на вызванный им же самим страх, питаясь им. А уж этого добра в Лондоне достаточно, чтобы он мог питаться им снова, снова и снова. — Она покрутила в пальцах ручку, которая лежала на столе, потом принялась барабанить ею по дереву. Тук. Тук. Тук. — Очень умный ход, честное слово. Несложно было бы изобличать магию, распространять видео и дезинформацию в Интернете, но и дискредитировать такое тоже легко — в мире полно шума, а в наше время правду от лжи не сразу и отличишь. А вот страх… Страх — это язык, на котором говорим мы все. Инстинкт, который невозможно преодолеть. БППКП уже получило то, чего хотело: напуганную постоянную аудиторию. Нигде, как во тьме, так хорошо не процветает хаос. — Ее голос достиг крещендо, глаза вытаращились. — Вы просто опоздали.
Анна пыталась сопротивляться, несмотря на ее слова:
— Что бы БППКП ни запланировало на будущее, завтра истерия может убить новых людей. Это должно прекратиться.
— Ты думаешь, я навела это заклятие ради собственного удовольствия? — отозвалась женщина с усталым прагматизмом. — Я сделала это по заданию БППКП, и, говорю тебе, его нельзя остановить. Оно выдохнется само… рано или поздно.
— Вы могли бы отправиться в Нижний мир и остановить его!
Секретарша снова уставилась на них. На лице ее отразилось изумление.
— Я была бы полной дурой, если бы пошла против приказов БППКП и подвергла риску свою жизнь, но, если бы я отправилась в Нижний мир, я была бы попросту сумасшедшей. Это значило бы подвергнуть риску не просто свою жизнь, но вообще все — все то, что делает меня мной. — Взгляд женщины на мгновение стал отсутствующим, и Анна почувствовала, что под маской озабоченности скрывается страх. Страх, укоренившийся глубоко внутри ее существа. — К тому же ведьмы Хада никогда не позволили бы мне совершить это путешествие.
— И вы сможете жить спокойно, если даже не попытаетесь? — спросила Анна.
Секретарша вернулась в комнату.
— Говорит девочка-подросток, которая реальности в глаза не видела. Ты ищешь простую историю — о добре и зле, — но жизнь устроена совершенно не так, жизнь — это те, кто обладает властью, и те, кто ей подчиняется. Я выбрала сторону. Мне нужна была эта работа. БППКП хорошо платит, а их угрозы всегда конкретны. Горжусь ли я собой? Нет. Есть ли у меня время на гордость? Нет. БППКП набирает влияние. Выбор очень прост: работать на них или быть уничтоженной ими.
Эффи склонилась над ее столом:
— Вы — позор всех ведьм.
— Я ничего не должна магическому миру. — Пальцы женщины вновь скользнули к меткам смерти и потерли их, как будто они до сих пор болели. — Он ничего для меня не сделал. Я отдала годы своей жизни ведьмам Хада, а когда не смогла пройти все их испытания, меня просто вышвырнули. — Ее лицо превратилось в зубастый оскал. — Я не вызывалась это делать. БППКП само на меня вышло.
— Они завербовали вас в ряды раскаянцев, — сказала Роуэн.
Секретарша повернулась к ней:
— Откуда вам про них известно?
— Мы не так юны и наивны, как кажемся.
— Возможно.
Она улыбнулась ледяной улыбкой ведьмы Хада.
— Имз в курсе? — прошипел Питер, не скрывая своего омерзения перед этой женщиной. — Он в курсе, что это вы все это время вызывали в школе вспышки истерии?
— Нет, конечно, — фыркнула секретарша. — Он всего лишь марионетка. БППКП подбрасывает ему стратегии и методы, режиссируя все так, чтобы привлечь к происшествиям как можно больше внимания, а сами они под шумок сосредоточивают в своих руках все больше и больше власти. Имз даже не подозревает о том, что ожерелье, которое он носит на шее, магическое. Оно предотвращает пагубу. Он выскочка, но он единственное, что сейчас вас всех защищает.
— Каким это образом он нас защищает, интересно? — огрызнулся Аттис.
— БППКП все равно, кто попадет в их жернова, вы для их шишек всего лишь объекты очередного расследования, очередной шанс посеять хаос. А вот Имз искренне верит в то, чем занимается. Он хочет изобличить настоящих ведьм. — Она закатила глаза. — И он добьется своего.
Ее зрачки замерли и обратились внутрь себя. Она принялась покусывать губу, как будто не могла решить, говорить следующие слова или нет.
— Что такое? — подтолкнула ее Анна, чувствуя ее колебания.
Женщина взглянула на Анну:
— БППКП готовится стать официальной правительственной организацией. Об этом должны объявить в ближайшие несколько дней, и они хотят предъявить общественности результаты всего того, чем они все это время занимались, — завершить несколько расследований, в том числе ваше… На следующей неделе вашу школу посетят высокопоставленные представители БППКП. Сам Маркус Хопкинс.
Питер подошел поближе:
— Что?!
Секретарша словно и не слышала его:
— Они хотят устроить шумиху, сделать официальное заявление для прессы, представить результаты своих расследований и тех, кого они считают ответственными.
— Маркус Хопкинс идет по наши души… — произнесла Эффи.
— Они вас арестуют, — заявила секретарша.
Анна нахмурилась:
— В каком смысле?
— Первое, что они намерены сделать в качестве правительственной организации, — это пропихнуть чрезвычайный закон, позволяющий им задерживать любого подозреваемого в колдовстве.
Роуэн ахнула. Аттис, тяжело дыша, отошел в сторону.
Даже тон Эффи стал не таким дерзким.
— Где они собираются нас арестовать? И как? Что все это значит?
— Это значит, что они получат право схватить вас, бросить в тюрьму, а потом, — женщина пожала плечами, — не знаю. Я всего лишь секретарша. — Она снова собрала волосы на затылке. — Меня они в свои наполеоновские планы не посвящают, но, помяните мое слово, наполеоновские планы у них есть. БППКП обладает коунской властью и магической помощью. Я предлагаю вам спасаться бегством и надеяться, что они вас не найдут.
— Погодите, вы просто нас… отпускаете? — не поняла Роуэн.
— Вы отпускаете меня — я отпускаю вас, — деловитым тоном отозвалась женщина. — При условии, что вы не станете рассказывать обо мне никому в магическом мире. Но если вы расскажете, то… то мне придется рассказать БППКП о вас, и тогда мы все попадемся. Как я уже сказала, я ничем не могу помочь вам с заклинанием. Я не могла бы остановить его, даже если хотела бы.
Анна отвернулась в сторону, раздосадованная, осознавая свое поражение. Как можно вести переговоры с кем-то, кто считает, что все обречено?
— Прекрасно, — согласилась Эффи. — Мы будем держать рот на замке, и вы тоже. Но нам может понадобиться ваша помощь. Нам очень не хотелось бы вас сдавать…
— А мне — вас.
— Нет! — воскликнула Анна. — Они пришли сюда не чтобы заключить сделку, а чтобы остановить истерию. Если вам не под силу остановить ее, вы должны признаться во всем магическому миру, вы должны…
— Я никому ничего не должна, Анна. Наше с вами положение одинаково шаткое. Да, кстати. — Она угрожающе кивнула на Питера. — Что тут делает этот маленький приспешник Имза?
— Он на нашей стороне, — сказала Анна.
— Вы так в этом уверены?
Аттис открыл было рот, чтобы что-то сказать, но Эффи перебила его:
— Он у нас под контролем.
— Надеюсь, что это так, — угрожающим тоном произнесла секретарша. — Не забывайте, что я все еще могу при необходимости призвать сюда духа. А мне не хотелось бы, чтобы на вашей совести были чьи-то смерти. А теперь идите. Я устала, у меня еще много работы, а дома ждут дети.
Анна снова открыла рот, но женщина подняла руку:
— Идите, пока я не передумала.
С этими словами она опять уткнулась в свой ноутбук. Лицо ее в свете люминесцентной лампы казалось изможденным и безжизненным.
Совершенно ошарашенные, они ушли. Анна рассчитывала найти врага, а нашла лишь замордованную женщину, утратившую всякую веру во что бы то ни было.
Они столпились на безопасном расстоянии от школы. Питер за все это время ни разу не раскрыл рта, и, когда Анна скинула мантию, под которой они оба укрывались, ей показалось, что он никогда больше не скажет ни слова. Его серьезное лицо было мрачным и насупленным. Его новообретенная вера в БППКП тоже была подорвана.
— Я же тебе говорила, Ноуэлл, — произнесла Эффи с наслаждением. — Вот видишь? Ты на стороне зла. А мы здесь хорошие ведьмы — добродетельные, с безупречным характером, высоконравственные. Эта стерва в кабинете — та, кто тебе нужен, но, разумеется, если ты сдашь ее Имзу, она сдаст нас… и тогда нас всех схватят. — Она устремила многозначительный взгляд на Анну. — И все это будет из-за тебя.
— Заткнись, Эффи. — Питер бросил на нее испепеляющий взгляд.
— Я просто говорю. Ну, как ты поступишь? Присоединишься к нам или проклянешь нас? Твой папочка уже трахает мою мамочку — ты можешь стать частью семьи…
Кулаки у Питера сжались.
— Мы не можем отпустить его, — сказал Аттис. — Он побежит прямиком к Имзу.
— Я не собираюсь идти к Имзу, — процедил Питер.
Они впились друг в друга взглядами, схлестнувшись в битве характеров и стиснув кулаки. От Аттиса горячими волнами исходили ярость и угроза.
Питер стоял на своем:
— Я не пойду к Имзу.
— А почему мы должны тебе верить?
— Я ему верю, — произнесла Анна и, подойдя к Питеру, встала рядом. Аттис перевел на нее взгляд, и его брови взлетели вверх, выдавая изумление и… боль. — Выбора у нас все равно нет, — сказала Анна Аттису. — Мы же не собираемся его похищать, правда?
Аттис отошел в сторону и зло пнул стену.
Питер повернулся к Анне, игнорируя остальных:
— Мне нужно домой. Я должен все обдумать.
Взгляд у него по-прежнему был недоверчивый и настороженный, но видно было, что внутри у него идет напряженная работа, что он пытается осмыслить тот новый мир, в котором очутился.
Они посмотрели ему вслед.
— Ну и вечерок выдался, — выдохнула Эффи. — Но ты, систер, еще можешь успеть обвинить меня в наведении заклятий за вашими спинами, если хочешь.
Анна весь вечер держалась, но сейчас слова Эффи и ее тон, презрительный и полный затаенной обиды, добили ее. Она понимала, что проклятие победило. В мозгу у нее злорадно смеялась тетя.
Ты всегда была моим ребенком.
— Если заклинание истерии наводила секретарша, — сказала Роуэн, — для чего тогда вам с Мэнди понадобилась эта кукла?
— Идемте и сами увидите, — зловещим тоном отозвалась Эффи.

Булавки и замки

Лишь враноязыкие, побывавшие в Хаду и овладевшие языком, могут вызывать духа, и то лишь при условии, что им известно его имя. Обладание такой силой налагает огромную и серьезную ответственность, и лишь те, кто в темноте узнал, что они есть свет, достойны этого.
Вызывание духов. Посвящение в ведьмы Хада. Стадия шестая
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Дверь дома Мэнди открыла улыбающаяся миссис Ричардс.
— Привет, Эффи! — к полному их изумлению, весело прощебетала она. — Приятно видеть тебя снова, да еще и в обществе других друзей Мэнди. Проходите скорее!
Она отошла в сторону, не переставая улыбаться. Все это было очень странно, учитывая, что еще не так давно миссис Ричардс была категорически против того, чтобы ее дочь общалась с кем-то из них. Дом выглядел не таким безупречным, каким Анна его помнила. Несколько свечей догорели до основания, но никто даже не подумал их заменить, в прихожей в беспорядке была разбросана обувь, а ковер не мешало бы пропылесосить.
— Она будет рада вашему приходу. — Взгляд у миссис Ричардс тоже был до странности неподвижный, как будто она одновременно видела их и не видела. — Ей сегодня стало нехорошо в школе, и ее отправили домой. — Она продолжала улыбаться. — Принести вам чего-нибудь из кухни?
Она махнула рукой куда-то в конец коридора.
— Спасибо, не нужно, миссис Ричардс, — отозвалась Эффи. — Мы зашли навестить Мэнди.
— Проходите.
Они двинулись по лестнице на второй этаж. Мама Мэнди проводила их взглядом.
— Это было очень странно, — сказала Роуэн, когда они добрались до площадки.
— Погоди, это еще цветочки.
Эффи распахнула дверь в комнату Мэнди.
При виде ее состояния Анна ахнула. Комната и близко не напоминала ту аккуратную чистенькую комнатку, какой была, когда Анна в прошлый раз приезжала в гости к Мэнди. Повсюду были ее жуткие викторианские куклы, но у некоторых были отрезаны головы, вспороты животы или вырезаны какие-то символы и слова. Были тут и другие куклы, маленькие тряпичные, вроде той, что они видели в школе, только недошитые: вокруг валялись нитки, ножницы и прочие швейные принадлежности, а на полу, точно ряд гробов, выстроились пустые обувные коробки…
Мэнди лежала в постели, такая неподвижная, маленькая и хрупкая, что Анне внезапно стало все равно, чем она тут занималась, лишь бы с ней все было в порядке…
Мэнди зашевелилась, веки ее дрогнули и раскрылись. Поняв, что она в комнате не одна, девочка сделала поспешную попытку сесть, но сил не хватило, и она приподнялась на локте. Все сгрудились вокруг нее.
— Мэнди, что случилось? — выдохнула Анна.
— У тебя смертная болезнь? — воскликнула Роуэн.
Мэнди посмотрела на Эффи:
— Ты что, им сказала?
— Нет, я думаю, это кукла и твой обморок в школе тебя выдали.
Мэнди сморщилась, как будто не хотела все это вспоминать:
— Я до сих пор не могу в это поверить… как твоя рука?
— Болит, — отозвалась Эффи, — но ты выглядишь хуже, чем я.
Мэнди опустила глаза:
— Скажи им ты.
Эффи покачала головой и посмотрела на Анну с Аттисом и Роуэн.
— Мэнди комбинировала магию смерти с языком образов — куклами, чтобы контролировать окружающих.
Мэнди закрыла лицо руками:
— Это правда.
— МЭНДИ?! — пискнула Роуэн, но потом попыталась взять себя в руки. — Смертная магия и куклы, — это… это… это как смешивать белену с цикутой, два яда в одном…
— Я знаю, — отозвалась Мэнди тихо.
— Как это получилось? — спросила Роуэн.
— Помните тот вечер у ведьм Хада?
Мэнди по-прежнему не поднимала глаз.
— Такое не забывается.
— Когда я была одержима, это был самый восхитительный момент в моей жизни. Это была не я. Меня наполняло что-то еще, что-то могущественное и завораживающее и… Я всю свою жизнь сдерживалась и больше не хотела так жить. Я хотела снова испытать эти ощущения. Жить с этим могуществом. Пока вы танцевали, я выясняла все, что возможно, о смертной магии, читала их книги мертвых, фотографировала все заклинания, какие смогла найти. Я сказала себе, что не стану ничего из этого использовать, что это все исключительно в исследовательских целях, но потом, уже дома, я прочитала одно из заклинаний, и оно не выходило у меня из головы. Я играла с магией образов с того нашего общего сеанса, но у меня ничего не получалось. А это заклинание показывало, как можно объединить одно с другим — кукол и энергию духов.
— Энергия духов способна увеличивать силу любого заклинания, — сказал Аттис.
— Именно так, и это оказалось слишком большим искушением. Моя жизнь была по-настоящему удушающей, и мне хотелось получить хоть какое-то подобие контроля над ней. Я уже опаивала моих родителей магическим зельем, так что попробовать заклинание на маме показалось мне не такой уж и пугающей идеей. Вскоре мне подвернулась такая возможность: она порезала палец, и я утащила пластырь, на котором была ее кровь. Прядь волос и обрезки ногтей раздобыть было уже проще… — Тело Мэнди, казалось, съежилось, готовое провалиться внутрь постели, внутрь себя. — Я честно думала, что у меня ничего не получится, но… все получилось. Я наложила заклинание, и мама стала куда более сговорчивой. Я могла сказать ей, чем занимаюсь, и у нее не возникало никаких вопросов. Я могла уходить из дому когда захочу. Я могла общаться с вами. — Глаза ее расширились, став похожи на кукольные. — Это было… — Она усмехнулась со смесью радости и облегчения. — Впервые за всю мою жизнь я сама за себя отвечала. Я чувствовала себя… бесстрашной. Я начала шить тряпичных кукол, меленьких и незаметных, внутрь которых зашивала волосы, кровь и обрезки ногтей. Я всегда любила рукодельничать… ну и в общем, оно все само как-то так вышло…
Ее взгляд скользнул к обувным коробкам на полу. Анна заметила, что на них написаны имена. Родителей Мэнди. Карима. Некоторых учителей из школы.
— Давайте, — кивнула Мэнди. — Взгляните.
Роуэн открыла крышки коробок с именами родителей Мэнди. В них оказались тряпичные куклы с булавками, воткнутыми в глаза и уши.
— Это чтобы они меня больше не видели, — пробормотала Мэнди. — И слышали только то, что хотят слышать.
Роуэн открыла коробку, на которой значилось «КАРИМ». Тут булавка была воткнута в сердце.
— Это чтобы он хотел только меня, понятное дело.
Роуэн сняла крышку с одной из учительских коробок. Булавки торчали изо рта и рук куклы.
— Я научилась заставлять учителей ставить мне оценки, какие я хотела, и говорить то, что мне было нужно… К тому времени я обнаружила, что можно не заморачиваться кровью и обрезками ногтей, пряди волос вполне хватало. Я думала, это потому, что моя сила растет… но, разумеется, моя сила была тут совершенно ни при чем. Это был дух… духи… не знаю точно, какая сущность действовала через меня. Вскоре я поняла, что это из-за них я плохо себя чувствую. У меня не было возможности достать спиритический порошок, и поначалу я принимала некоторое меры предосторожности… возводила защитный круг, но потом плюнула. Мне было все равно, — произнесла она ровным тоном. — Единственное, что меня интересовало, — это чтобы заклинания действовали, а я могла делать все новых и новых кукол и поддерживать это ощущение власти. Я не знала, как остановиться. — Ее пальцы судорожно сжались, как будто она даже сейчас с трудом сдерживалась. — До тех пор, пока Эффи обо всем не догадалась.
— Думаю, мы все подозревали, что что-то происходит, — сказала Эффи, — но у меня было ощущение, что это что-то плохое… Я приперла Мэнди к стенке, и она созналась.
Мэнди сокрушенно покачала головой:
— Я с чего-то решила, что Эффи будет на моей стороне…
— Не поймите меня неправильно, — отозвалась Эффи, — я люблю темную магию, но только если она тебя не убивает, а она тебя убивала, Мэнди.
— Забавно, — произнесла та совсем слабым голосом. — Потому что я никогда не чувствовала себя более живой.
— Мэнди просила меня ничего никому из вас не говорить, — продолжала Эффи. — И я согласилась с условием, что она прекратит.
— Я пыталась, но не знала как… К тому моменту вся моя жизнь держалась на этом, и пути назад не было. Думаю, духи не хотели, чтобы я останавливалась. Наоборот, я буквально не могла думать ни о чем другом и отбросила всякую осторожность. — Она всхлипнула. — Я принесла куклу в школу, чтобы попытаться каким-то образом заставить Рамсдена снова допустить нас до экзаменов, но Эффи поймала меня с ней. Она заставила меня выбросить ее в ведро, чтобы меня с ней не застукали, но надо же было такому случиться, что на выходе из кабинета нас засекли, да не кто-нибудь, а Дарси. И теперь я подвела всех нас под монастырь. Имз нашел куклу… простите меня… простите. Я сознаюсь… честное слово.
— Еще чего, — огрызнулась Эффи. — Мы ковен. Мы все заодно.
Анна пристыженно опустила глаза.
— Но я же чудовище! — прорыдала Мэнди, на мгновение превращаясь в подобие былой себя.
Роуэн погладила ее по руке:
— Ты была не в себе. Это все магия смерти, она способна на такие вещи. Поэтому я так ее боюсь. Подобного рода духи питаются лучшим в тебе, вытаскивая наружу самое худшее.
— Очень на это надеюсь. — Теперь слезы лились из глаз Мэнди неукротимым потоком. — Потому что если я такая сама по себе, то… то пусть уж они меня лучше доконают.
— Мэнди, не говори так. — Анна сглотнула. — Мне кажется, тебе уже немного лучше.
— После того как я приняла эликсир, я и впрямь кажусь себе больше похожей на себя.
— Я рассказала Азраилу, что происходит, — пояснила Эффи. — Он дал мне эликсир, который лечит смертную болезнь и отгоняет спиритические энергии, присосавшиеся к ней. — Она бросила на Анну мимолетный, но пристальный взгляд. — Но нужны время и настойчивость.
Мэнди неуверенно кивнула:
— Я постараюсь… я сделаю это. — Она подняла на них глаза, и в них мелькнула тень ее былой несгибаемости. — По крайней мере, у всего этого есть одна положительная сторона — теперь я знаю, какой у меня язык.
— Магия смерти? — ахнула Роуэн.
— Нет, — слабо улыбнулась Мэнди.
— Ох, слава Богине!
— Магия смерти завладевает тобой целиком и дает ощущение собственного всемогущества, но я никогда не чувствовала, что это мое. А вот куклы… с ними у меня было такое ощущение, как будто… как будто я интуитивно знала, что нужно делать, словно где-то внутри меня уже жило это знание и нужно было просто дать ему выйти на поверхность… — Ее улыбка стала шире, уверенней. — Мой язык — образы. Я это чувствую.
— Это очень отрадно, — просияла Роуэн. — Когда ты просто что-то знаешь.
— Думаю, это единственное, что я вынесла из всей этой истории.

Пока все остальные собирали кукол и прочие принадлежности магии смерти, Анна присела на постель к Мэнди. Аттис отправился в сад — развести костер, чтобы сжечь все, что напоминало о языке мертвых.
— Прости меня, Анна, — снова принялась извиняться Мэнди.
— Пожалуйста, не извиняйся, мы все в последнее время немного потеряли голову, — сказала Анна, которую терзали угрызения совести при мысли о том, что сама она всего несколько часов назад обвиняла Эффи и Мэнди в причастности к наведению заклинания истерии. И эти угрызения только усиливались при взгляде на Мэнди, такую слабую и несчастную. Как она могла не замечать, как плохо все это время было ее подруге? — Она взяла Мэнди за руку. — Прости, что не пришла тебе на помощь.
— Ты пыталась. Я всех отталкивала… — Внезапно Мэнди сжала руку Анны. — А вдруг у меня не получится, Анна? Вдруг я не справлюсь? Вдруг магия смерти окажется сильнее меня и затянет меня обратно? В глубине души мне хочется этого, даже сейчас…
Анна чувствовала, как паника Мэнди отзывается у нее внутри, но слова, которые она произнесла в ответ, были адресованы скорее ей самой:
— Не думаю, что возможно скрыться от своей темноты. Мне кажется, что… что чем больше мы пытаемся от нее убежать, тем сильнее ее боимся. Возможно, вместо того, чтобы убегать, стоит прислушаться к ней и понять, почему она привела тебя туда, куда привела. Ты сильнее ее, Мэнди. Селена когда-то сказала мне, что хира — это вера: твоя магия уже верит в тебя. Она уже показала тебе, кто ты такая на самом деле.
Анна внезапно поняла, что страшно скучает по Селене. Они уже несколько недель толком не разговаривали. Селена пыталась, но Анна тоже ее отталкивала.
— Ты честно так считаешь? — спросила Мэнди.
Во взгляде ее по-прежнему сквозило отчаяние.
— Даю тебе честное слово ведьмы.
Мэнди снова упала на подушку.
— Я знаю, что ты понимаешь меня, как никто другой. Я просто хотела оправдать ожидания моих родителей, добиться того, чего всегда планировала добиться. Отличные оценки. Лучшая юридическая школа. Бойфренд. Нормальная жизнь. И чтобы мои родители перестали смотреть на меня так, как будто… не просто с разочарованием, но и со страхом. Как будто они не знают, что из меня выйдет. Я думала, что если я буду лучше стараться, если стану еще более идеальной… но чем сильнее я цеплялась за свою жизнь, тем больше она разваливалась на части, а потом я поняла… почему мне всегда было так трудно… потому что это никогда не была моя жизнь. Я понятия не имею, какая она, моя жизнь, но мне понадобилось оказаться практически в шаге от смерти, чтобы понять: она точно не такая.
— Что ж, значит, самое время начать заново. — Анна сжала ее руку. — С чистого листа.
— Я всегда любила это ощущение чистого белого листа, — сказала Мэнди. — Ничто не сравнится с новыми канцелярскими принадлежностями.
— Думаю, есть вещи в тебе, которые не изменятся никогда, — улыбнулась Анна.
Мэнди засмеялась, но смех тут же перешел в кашель. Анна протянула ей платок и с упавшим сердцем увидела, что по платку расплывается черное пятно. Эктоплазма.
Мэнди снова откинулась на подушку.
— Я понятия не имею, что буду делать со своей жизнью, если мы переживем эту неделю… не уверена даже, что хочу быть юристом. Но с Каримом совершенно точно придется порвать. Ох, Богиня, я так скверно с ним обращалась… думаю, я на самом деле никогда не хотела быть с ним. Не уверена, что мне вообще хоть раз нравился кто-то из мальчиков. Мне просто хотелось иметь бойфренда, потому что я думала, что так положено: ну, знаешь, влюбить в себя мужчину, выйти за него замуж, родить детей, а потом перенаправить всю свою энергию на то, чтобы сделать их жизнь невыносимой вместо твоей…
Анна рассмеялась и некоторое время не могла остановиться.
— Думаю, мне придется придумать какой-нибудь другой план, — фыркнула Мэнди.
— Пожалуй, это неплохая идея.
Мэнди покачала головой:
— Как тебе удается всегда держать себя в руках?
Теперь настал черед Анны отводить глаза:
— Мэнди, это только так кажется. Я весь этот год пребываю в полнейшем раздрае. Я потеряла всякое понимание того, кто я такая, с тех пор как… как умерла моя тетя… — Это было болезненно не только произносить, но и думать после тех слов, которые Эффи бросила ей в лицо и которые стали подтверждением худших ее страхов: ты наконец стала такой же безумной, как и твоя тетка… — Мне кажется, что без нее я ничто, пустое место…
— Ты не пустое место, Анна.
— Я пыталась найти выход, но мне кажется, что все это на самом деле тоже попытка убежать.
— Возможно, настало время взглянуть в лицо твоей темноте.
Мэнди взглянула на нее широко распахнутыми, бесконечно усталыми глазами.
— Если еще не слишком поздно… Мне кажется, я безвозвратно испортила отношения с Эффи…
— Уверена, ты сможешь все исправить. — Мэнди подавила зевок. — У Эффи невозможный характер, но во время всей этой истории она ни разу от меня не отвернулась.
Анна опустила голову. Ей вновь стало стыдно.
— Я попробую. А ты пока поспи.
Когда Мэнди задремала, Анна спустилась. Роуэн пыталась вправить мозги мистеру и миссис Ричардс. Родители Мэнди, по всей видимости, все еще находились под влиянием ее магии: чтобы рассеялась спиритическая энергия, требовалось время. Эффи с Аттисом были в саду. Он обнимал ее, глядя на пылающий костер, их руки переплетались. Как на той карте Таро, с любовниками. А она, Анна, снова была в стороне. Предательница. Та, кто позволила проклятию взять над собой верх. Она все еще чувствовала, как внутри у нее все кипит — ревность, горечь, боль. Наверное, им было бы лучше без нее…
Все четверо снова встретились у лестницы.
— Ну и что нам делать? — спросила Роуэн, обводя всех взглядом. — Сегодняшний день все меняет. Теперь мы знаем, на что способен Имз. И что за истерией стоит его секретарша. И что БППКП намерено нас схватить. — Она заломила руки. — Когда я приду домой, я все расскажу маме, и она не позволит нам вернуться в школу. Со всем этим будем покончено. Мы убежим сегодня. И оставим все это позади.
— Ты же видела Мэнди. Куда она побежит в таком состоянии? — быстро произнесла Эффи. — К тому же БППКП не должно явиться раньше следующей недели, так что у нас еще есть время.
— На что? — воскликнула Роуэн раздраженно.
— На то, чтобы побить их на их же собственном поле. Все изменилось, на нашей стороне теперь могут оказаться люди, которые близки к Имзу.
— Питер с Томом! — процедил Аттис. — Они не станут нам помогать! Они только подвергнут нас еще большему риску!
— Они никому ничего не скажут, — сказала Эффи. — Том был в ужасе, а Питер пока что на нашей стороне. Еще всего пару дней… — взмолилась Эффи, как будто в голове у нее уже зрел план, но все подробности она пока что не продумала. — Если я ничего не придумаю, тогда ладно — мы сбежим. Мэнди к тому времени тоже уже окрепнет, а ее родители слегка… очухаются. Она сможет по-человечески с ними попрощаться.
Анна знала, что это найдет отклик в сердце Роуэн.
— Но в школе в любой момент может случиться новая вспышка истерии, — пробормотала та. В прошлый раз пострадали люди, и в этот раз может произойти то же самое.
— Последняя была совсем недавно, скорее всего, у нас есть еще немного времени, прежде чем страх снова достигнет нужного градуса, — сказала Анна. — Если нас спрячут в магическом мире, мы вообще никак не сможем это остановить.
— Анна… — произнесла Роуэн мягко, как будто разговаривала с умалишенной. — Мы и так никак не сможем это остановить. Ты же слышала, что сказала секретарша. Они уже сами ничего не контролируют, дух действует по собственной воле…
Анна лихорадочно соображала, что ответить. Она понимала, что формально Роуэн права, но что-то звало ее… притягивало ее… Она понимала, что время пришло. Но для чего?
— Я пока еще не готова сдаться, — произнесла она так же упрямо, как только что Эффи. — Я никуда не побегу.
Роуэн посмотрела на них с таким видом, как будто не могла решить, то ли заплакать, то ли завизжать, и в итоге от души выругалась:
— Матушка, мать ее, Метелица! Хорошо. Ладно. Пара дней. Это максимум. За это время Мэнди успеет прийти в себя, а потом я расскажу всё маме.
Аттис покачал головой, с нескрываемым раздражением глядя на Анну с Эффи:
— Как только Мэнди поправится, мы валим. Сегодня я за ней посмотрю. Все равно спать не выйдет…
Анна бросила на него взгляд и хотела что-то сказать, что-то такое, что облегчило бы его ношу, но передумала. Она не была уверена, что он захотел бы с ней разговаривать, да и что она могла сказать такого, что поправило бы хоть что-нибудь? Я люблю тебя. Любые слова сделали бы все только хуже.
Эффи, по всей видимости, тоже не хотела с ней разговаривать. Обратно в Хакни они ехали на такси в тишине — в молчании, которое Анна ощущала физически, оно накатывало на нее бурными волнами. Анне хотелось что-то сказать, но она не знала, что тут можно сказать. Эффи не спешила облегчать ей задачу, с ней вообще никогда не было просто, и Анне ее выходки уже начинали надоедать, но… это ведь Анна сломалась, это она позволила проклятию добраться до нее, исказить все вокруг и внутри ее. Все разрушить.
Когда они очутились дома, Эффи направилась прямиком к себе в комнату, делая вид, что Анны не существует.
Анна почувствовала, что идет трещинами, как кусок железа, который слишком сильно и слишком долго били молотом. Я же говорила тебе, дитя мое, любовь и магия в конечном итоге уничтожают все. Был ли то тетин голос? Или ее собственный? Имело ли это теперь какое-то значение?
Любовь и магия никогда ничего не уничтожали. Это сделала я. В точности как ты, тетя.
Анна двинулась вверх по лестнице, но перед дверью комнаты Селены остановилась и постучала.
— Да… — послышался из-за двери приглушенный голос.
Анна открыла дверь. Селена лежала в постели; при виде Анны она уселась, волосы ее разметались по плечам, точно в сновидении.
— Ты вернулась? Эффи тоже дома? Что с Мэнди?
Они отправили Селене сообщение, чтобы предупредить, что их не будет дома, и упомянули о том, что Мэнди плохо себя чувствует.
— Ничего страшного, обычная простуда. — Анна принялась расхаживать по комнате, потом остановилась перед кроватью Селены. — Я превратилась в нее, да, Селена? — Она вызывающе вздернула подбородок, как будто готова была услышать любой ответ, каким бы чудовищным он ни был. — Я стала совсем как тетя. Скажи мне правду. Не надо ничего смягчать и говорить экивоками. Просто скажи мне правду.
Селена выбралась из постели и подошла к Анне:
— Что происходит?
— Я думала, что смогу избежать этого. — Голос Анны стал пронзительным и задрожал. — Но я вернулась ровно в ту точку, откуда начинала, — я люблю Аттиса. Я ненавижу Эффи. И я все разрушу в точности как тетя. Я уже начала.
Селена усадила Анну на край постели и сама присела рядом.
— Это то, что ты хочешь от меня услышать? Что ты такая же, как она?
— Она весь год не давала мне покоя, Селена. Преследовала меня. Но может, это была вовсе не она. — Анна угрюмо засмеялась. — Может, это с самого начала была я.
— Анна…
— Ты вырастила меня на рассказах про Мари, про то, как она всегда была в центре внимания, какая она была общительная, веселая, смелая… как она никогда не боялась своих чувств. Она — Эффи. А я — тетя. И всегда ею была.
Сонная расслабленность Селены исчезла, сменившись серьезным и печальным выражением, которое Анна видела нечасто.
— Ну, это звучит очень притягательно, но я всегда убеждалась, что любая черно-белая история не имеет отношения к истине. В истории взаимоотношений твоей тети и Мари все определенно было не так просто. Думаешь, Мари была идеальной? Наверное, это моя вина… Я все время вспоминаю ее сквозь розовые очки, потому что так легче, а я из тех, кто всегда предпочитал в жизни более легкие пути. — Она слабо улыбнулась, но улыбка эта не была веселой, а ее взгляд стал отсутствующим, как будто она погрузилась в воспоминания. — Помню, когда мы еще учились в школе, твоя мать нашла дневник Вивьен. Вив была влюблена в одного из учителей, ну и поверяла дневнику свои грезы и подростковые страдания. В глубине души она всегда была натурой романтичной.
— Романтичной? — прошипела Анна злобно, не веря своим ушам.
— Дорогая, создать двойника своего мертвого любовника и держать его взаперти на чердаке как несбывшуюся мечту… в этом есть романтизм… мрачный, извращенный, больной, но все-таки романтизм. В общем, твоя мать вытащила дневник и читала его мне вслух с выражением и в лицах, когда в комнату вошла Вивьен. Нас застали с поличным, и Вив пришла в смятение… разозлилась. Она потребовала вернуть ей дневник, но Мари превратила все в игру. Она принялась бегать от Вив, перескакивая с кровати на кровать, зачитывая вслух самые потаенные ее секреты, а Вив кричала на нее.
Анна вынуждена была признать, что рассказ Селены не слишком-то вяжется с образом матери, который существовал в ее воображении.
— Они смотрели на все совершенно по-разному, даже тогда. Мари считала все это игрой и, скорее всего, не понимала, почему Вивьен воспринимает все настолько серьезно и, наверное, попавшись, почувствовала себя виноватой, в то время как она была не в состоянии видеть ничего, кроме жестокости Мари и собственного унижения.
— Эффи играет в игры, а я воспринимаю все слишком серьезно, — сказала Анна. — Это все равно мы.
— Но твоя мать всегда готова была извиниться, увидеть собственные промахи, признать, что была не права. Вивьен же слышать ничего не желала. Она даже тогда была негибкой, убежденной в собственной непогрешимости. Она потом еще месяц с лишним отказывалась разговаривать с твоей матерью. Они общались исключительно через меня. — Селена рассмеялась, но тут же осеклась. — Понимаешь, меня беспокоит, что Эффи временами ведет себя совершенно как Вивьен, прет вперед как танк, и хоть трава не расти. Вивьен никогда не сомневалась ни в себе, ни в своих выборах. Она видела мир исключительно в своем собственном ключе — и потому возвела вокруг себя стену, жила в страхе перед самой собой. То, что ты беспокоишься, что ты такая же, как тетя, что сомневаешься в себе, — это причина, по которой ты никогда не будешь как она. Ты смотришь в лицо себе, Анна, как Вивьен не могла никогда. — Селена ласково перебросила волосы Анны через плечо. — И в тебе есть огонь Мари, спичечка… ее теплота, ее доброта. Ее сердце. Именно поэтому ты никак не можешь отпустить тетю — потому что, несмотря на все то, что она с тобой сделала, ты любила ее, любила глубоко и сильно. Это твоя любовь не дает тебе покоя, ибо страх — это любовь, вывернутая наизнанку.
— Нет, — покачала головой Анна, чувствуя, как внутри разверзается темнота. Я не стану смотреть вниз. — Если я когда-то и испытывала к ней любовь, она умерла в тот день, когда я узнала, что она убила мою мать.
— Если бы только любовь тоже была черно-белой историей, — вздохнула Селена. — Но она не черно-белая, и я знаю это, потому что я тоже любила ее, Анна. И в глубине души до сих пор люблю…
Анна вдруг поняла, что плачет, что слезы текут из какого-то бездонного колодца внутри ее.
— Я не могу ее любить…
Селена утерла слезинку с ее щеки.
— Твоя любовь — твоя величайшая сила, Анна; не противься ей. Ты куда сильнее Вивьен, да и меня тоже, если уж на то пошло. — Селена посмотрела на свои пальцы, потом принялась теребить один из них. — Я всегда слишком боялась обременить себя любовью.
Анна посмотрела на нее:
— Ты любишь нас с Эффи.
— Но это от меня не зависит. Я говорю о другой любви, для которой у меня никогда не хватало мужества… от которой я всегда бежала… — Селена мгновение поколебалась, потом поднялась и, подойдя к комоду, что-то вытащила из ящика. Потом вернулась и снова села рядом с Анной на постель. В руке у нее было то самое тусклое железное кольцо, которое она забрала из тетиного дома. — Это запорное кольцо, которое сделали ведьмы-златоключцы.
— Понятия не имею, что это означает.
Селена засмеялась, но смех ее быстро затих.
— Помнишь, я рассказывала тебе, что была однажды влюблена? Ну в общем, я быстро поняла, что у нас ничего не выйдет, и это оказалось невыносимо больно. И я захотела покончить с этим. С ним и с этой любовью. Златоключцы — самое близкое подобие юристов в магическом мире. Они работают с магическими контрактами, кольцами и ключами и способны навсегда заключить разные вещи под замок… даже такие вещи, как любовь. В общем, в этой маленькой штучке заперта любовь, которую я испытывала к нему. — Она вытряхнула кольцо в центр ладони.
Анна потрясенно посмотрела на кольцо, пытаясь представить, как такая тусклая и тяжеловесная штуковина может вмещать в себя любовь Селены.
— Но магический контракт требовалось скрепить кровью трех человек — моей, представителя златоключцев и свидетеля. — Селена закрыла глаза, стиснув кольцо в ладони. — Я попросила твою тетю быть моей свидетельницей, вложить в заклинание свою магию, и она согласилась. Это, разумеется, было еще до того, как она стала наузником.
— А почему ты не обратилась к моей матери?
— Я хотела, но не смогла заставить себя поговорить с ней. Я знала, что она осудит мои действия, попытается убедить меня в том, что лучше страдать от любви, чем прятаться от нее. А вот Вив понимала такие вещи, но это была огромная ошибка. Дело в том, что, как одна из подписавшихся под контрактом, она имела возможность отменить заклятие, вновь разбередить рану. Я тогда не думала, что она использует это против меня, но это было до того, как она начала меняться, до того, как она стала той Вивьен, которую ты знала.
До Анны начало медленно что-то доходить, а потом она все поняла:
— Ты в прошлом году говорила мне, что у нее был какой-то рычаг воздействия на тебя, из-за которого ты и согласилась на ее план — вырастить нас с Эффи порознь, а потом, когда нам исполнится шестнадцать, свести снова, чтобы привести в действие проклятие. Все было так, да?
Селена кивнула:
— Именно так. Я не стану врать и говорить тебе, что не пришла в ужас при мысли о том, что она может отменить заклинание, — я стала той, кто я есть, благодаря ему, — и понятия не имела, кем стану, если она разомкнет кольцо. Но у меня были и другие причины согласиться с ее планом, а может, это то, что я внушила себе, чтобы спокойно спать по ночам. — Она печально улыбнулась. Селена всегда улыбалась сквозь печаль. — Надо было мне найти другой способ. — В общем, Вивьен больше нет, и она не может обратить заклятие вспять, но я до сих пор боюсь этого кольца. Этого дурацкого, уродливого кольца.
Она стиснула его в кулаке, как будто не могла больше на него смотреть. Анна пыталась соотнести слова Селены с той могущественной ведьмой, которую она знала, с ведьмой, которая создавала приворотные зелья, способные внушить страсть и желание, зелья такой силы, что им невозможно было противостоять. Селена боялась любви. Боялась.
— Но… неужели тебе никогда-никогда не хочется влюбиться?
Селена решительно покачала головой:
— Нет. Я однажды попробовала, что это такое, и этого мне оказалось достаточно. Я любила его, дорогая, я действительно его любила. Он был коун. Женатый. Невозможная ситуация. Он порвал со мной перед самым Рождеством. Вот почему я до сих пор терпеть не могу этот праздник. Но до чего же он был смешной… — Она мечтательно улыбнулась. — Смешной до животного смеха.
Анна тоже улыбнулась:
— Что ты имеешь в виду?
— Ну, знаешь, такой человек, который заставляет тебя смеяться из самой глубины живота, смеяться так, что невозможно остановиться. Но мне не было достаточно этой любви. Я хотела от нее невозможного — чтобы она была чем-то всепоглощающим. Я хотела ежедневных фейерверков, гореть так, словно я подлетела слишком близко к солнцу, — чтобы страсти, трагедии и никаких полутонов. А она вся состояла из полутонов, все было сложно, запутанно и непонятно и все время причиняло боль, а порой казалось совершенно… обыденным. Я же Селена Фоукс. Я и обыденность — вещи несовместимые.
— Это правда, — засмеялась Анна.
— Я так и слышу повисшее в воздухе «но», Анна. И знаю, что ты, как дочь своей матери, не согласишься с моим решением, но это было мое решение, и оно сделало меня той женщиной, какая я есть сегодня.
Анна пыталась переварить все то, что только что на нее обрушилось. Искалечило ли то решение Селену душевно или сформировало ее? Анна попробовала представить, что было бы, если бы она заперла любовь к Аттису под замок, но сама мысль о том, чтобы смотреть на его улыбку и ничего не чувствовать, была ей невыносима. Это было гораздо хуже, чем чувствовать слишком сильно, чувствовать то, что она чувствовала сейчас.
— Поэтому я так оберегаю от всех свою личную жизнь и никому не позволяю вмешиваться в то, с кем и как я встречаюсь. Прости, если тебя задели мои отношения с Рейссом.
— Мне все равно, с кем ты встречаешься, Селена, я просто хочу, чтобы ты была осторожна. Я не доверяю Рейссу.
И его сыну тоже.
— Я знаю.
— Этот мужчина, которого ты любила по-настоящему… это был отец Аттиса?
Селена кивнула:
— К тому моменту, когда… когда мы зачали Аттиса, моя любовь к нему уже была заключена под замок, но я все равно хотела, чтобы это был он.
— Тогда у тебя есть шанс полюбить снова, хотя и другой любовью.
— Это в каком смысле? — нахмурилась Селена.
— Полюбить Аттиса. Ты не можешь избегать его вечно. Он твой сын.
Селена замерла. Некоторое время она молчала, а когда заговорила, слова ее были еле слышны, еле уловимы, как прикосновения кончика кисточки.
— Неужели ты не понимаешь, дорогая? Если бы я позволила себе… даже на секундочку… вряд ли я выдержала бы все это. Я просто не смогла бы с этим жить. — Она зажала рот дрожащей рукой, на глазах у нее внезапно выступили слезы, готовые вот-вот пролиться, но непроливающиеся. — Говорю тебе, спичечка, я не такая бесстрашная, как ты.
— Еще не поздно.
Анна почувствовала, как Селена рядом с ней поникла под грузом любви, которую не разрешала себе чувствовать.
— Я хочу быть такой же бесстрашной, как мама, — пробормотала Анна.
Селена подняла подбородок, глаза ее полыхнули фиолетовым огнем.
— Ты Анна Эверделл, а не твоя мать и не твоя тетя. И Эффи тоже. Обе они что-то подарили каждой из вас, но, если ты хочешь избавиться от призрака своей тети, тебе придется найти свой путь.
Анна смотрела на Селену и впервые видела в ней ту, кем она была на самом деле, а не ту, кем Анна воображала ее большую часть своей жизни — фею-крестную из ее детских грез, явившуюся спасти ее. Нет. Она была ярким клубком противоречий, кем-то, кто сам нуждался в спасении.
— Спасибо, Селена. Я очень рада, что ты такая, какая ты есть. — Анна сглотнула. — И мне страшно повезло, что ты у меня есть.
И тогда Селена заплакала.

Наперсток

Когда женятся двое, принадлежащие к роще ведьм Хада, мы называем это не союзом двух сердец, но сплетением костей, ибо сердце любить несложно, любить же кости другого – вот любовь, которая выдержит любые испытания временем.
Традиции и обычаи. Книга мертвых. Том 3576
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Чтобы подняться, придется спуститься.
Правду отыщешь, где проще забыться…
Анна лежала в одиночестве в темноте. Загадка Яги неотвязно крутилась у нее в голове, не давая покоя, проникая в самые отдаленные уголки сознания. Там было что-то такое относительно того, что нужно окончательно заблудиться, чтобы понять, в какую сторону идти.
Зеркальная книга, к мертвым путь укажи…
Она протянула руку, и сборник сказок прыгнул к ней в ладонь, шелестя страницами. Из них выпорхнуло черное перышко и заколыхалось в воздухе. Анна поймала его и пальцем проследила его черный изгиб, резкий и плавный, как тень смеха, как стрела, как сам страх, указывающий ей путь.
Мягкое, словно снежинка, оно упало на место.
Куклы Мэнди напомнили Анне основы магии образов, в которой для того, чтобы привязать куклу к жертве, требовались кровь, волосы и кости.
Есть три ключа, три способа
Взять над кем-то власть:
Красное, черное, белое —
Кровь, прядь волос и кость.


Анна открыла книгу на пятой сказке. «Трит-а-Трот». Молодая девушка, которой король приказал перепрясть солому в золото; странный человечек, явившийся к ней с предложением помощи в обмен на черный гребешок из ее волос, один ее белый зубок и красное сердце ее первенца. Если это был не ключ к тайнам магии образов, то что тогда? Черный гребешок олицетворял волосы, белый зубок — кость, а красное сердце — кровь. И заключительная часть — произнести вслух имя того, кого ты хочешь подчинить себе… Лишь когда девушка узнала подлинное имя Трит-а-Трота, она вернула себе власть.
Или вот Берти, которая, говоря о тщетноглазе, непременно упоминала и другие его названия, в том числе фаен. Анна открыла третью по счету сказку «Хрустальный гроб». Фаеном звали одного из семерых братьев. Возможно, в их именах были зашифрованы священные травы ботанического языка? Травы, дарующие исцеление и вечную жизнь? Уна, Вергулу, Майтен, Фаен, Белена, Рагге и Молочай.
В прошлом году первая сказка помогла Анне создать лунное зеркало. Планетарная магия.
Вторая содержала в себе тайны земли, воздуха, огня и воды. Магия стихий.
Она знала, что в сказках скрывается тайное знание о заклинаниях, не догадывалась только о том, о каких именно, но теперь все было яснее ясного. Они соответствовали семи изначальным языкам, первым семи заклинаниям Богини в их изначальном порядке. Планетарный. Язык стихий. Ботанический. Вербальный. Язык образов. Язык символов. Язык эмоций.
Выходит, четвертая сказка «Семь воронов» соответствовала вербальному языку. Слова. Язык мертвых — первый язык, который когда-либо был записан, созданный Богиней для того, чтобы путешествовать в Нижний мир и говорить там с духами. Возможно, в сказке говорится и о том, как туда добраться? Неужели это… карта Нижнего мира?
Анна захлопнула книгу, ужаснувшись собственным выводам. Символ на обложке блеснул в лунном свете. Зеркало. Дерево сверху и дерево снизу. Одно, покрытое листьями, и другое, ободранное до коры. До кости. Как сверху, так и снизу.
Она не спала до тех пор, пока луна не поднялась высоко на ночном небе, коснувшись края ее окна. Анна пыталась мыслить логично, но логика твердила ей, что она спятила. Луна-луна, я сошла с ума. Сердце твердило ей, что это единственный оставшийся способ. Она столько раз перечитывала «Семь воронов», что знала текст практически наизусть, как будто слова были вшиты в ее кожу, и она чувствовала, как они тянут…
Единственный выход — пройти через все до конца.
Анна поняла, что должна сделать. Она спустилась и постучалась к Эффи, не ожидая, что та в такое время будет бодрствовать, но из-за двери послышался неприветливый голос:
— Кто там?
— Анна.
— Уходи. Я сплю.
— Мне надо с тобой поговорить.
— Правда? А, стой, мне все равно.
Анна тем не менее открыла дверь. Эффи лежала в постели, в одиночестве, с телефоном в руке. Она опустила его, и лицо ее замкнулось, а черные глаза, и без того не располагавшие к диалогу, стали непроницаемыми.
— Что ты здесь делаешь?
— Мне нужно с тобой поговорить. Мы можем подняться на крышу? Это важно.
— Что, опять собралась обвинить меня в убийстве? Или сама решила меня убить? Столкнуть с крыши, в полном соответствии с проклятием, и заполучить Аттиса.
— Я хочу попробовать совершить путешествие в Хад.
Эффи посмотрела на нее, и в ее глазах забрезжил слабый, как новорожденный месяц, намек на любопытство.
— Ты шутишь.
— Я похожа на шутницу?
Несколько минут спустя они вдвоем выбрались на крышу. Ночь окунула их во внезапную темноту, в которой границы между ними не казались такими незыблемыми.
И тем не менее Эффи осталась стоять поодаль, обхватив себя руками.
— Значит, ты все-таки спятила.
Анна посмотрела на нее:
— Я знаю, что мои слова звучат как полное безумие. Это и есть безумие, но я разгадала загадку Яги, и, как это ни смешно, ключ — это сборник сказок…
Эффи закатила глаза едва ли не выше луны, но Анна заставила себя продолжать:
— Семь сказок связаны с семью изначальными языками магии и их заклинаниями, а это означает, что четвертая сказка символизирует вербальный язык, первый письменный язык в истории, созданный Богиней для того, чтобы путешествовать в Нижний мир и говорить с духами. Я думаю, что эта сказка — что-то вроде… путеводителя по Хаду.
— То есть ты хочешь сказать, что собираешься отправиться в пасть Хада, руководствуясь исключительно сказкой?
Анна попыталась придумать какую-то более убедительную трактовку, но сдалась.
— Ну… да, так оно и есть. Я не могу это объяснить, я просто знаю, что так надо. Это как с магией, когда ты творишь заклинание, — ты даже не понимаешь, что происходит, но внезапно все встает на свои места. Или как нас с тобой тянуло друг к другу еще даже до того, как мы узнали, что мы сестры. Или как луна откуда-то знает, как каждую ночь подниматься на небо. Я знаю, что так должно было случиться. Нижний мир все это время манил меня.
— Ты сама себя зарываешь.
— Я весь год не знала покоя, Эффи! Я уже сама полуживая! — воскликнула Анна, отбрасывая всякую сдержанность. — Смерть со своими воронами звали меня, преследовали меня. Я думала, что они пытаются меня уничтожить, а теперь понимаю — они пытались меня подготовить. Магия подготавливала меня к этому. И снега Хада тоже… Я видела снег в своих снах. В темноте… Помнишь хрустальный шар у той женщины-медиума в парке аттракционов? Вот что она увидела. — Анна понимала, что говорит слишком быстро и не слишком вразумительно, но остановиться не могла. — Все это время Нижний мир притягивал меня. Загадка Яги тоже это знает — она хочет, чтобы я отправилась туда. Ты как-то сказала мне, что пора перестать жить в тетиной тени… так вот, я не собираюсь больше так жить. Я не собираюсь позволять страху меня контролировать. Я отправляюсь туда, куда страх отправляется, чтобы умереть. И вообще, никакого выбора все равно нет. Ты же слышала, что сказала секретарша: истерию невозможно остановить, кроме как добравшись до ее источника, а никто другой туда не полезет.
— А ты, значит, полезешь?
— Для ведьмы нет преград, кроме ее собственного воображения.
Эффи улыбнулась:
— И ты думаешь, что твое воображение способно вместить в себя весь Хад?
— Я думаю, что могу это сделать и должна это сделать — и не только ради того, чтобы положить конец истерии. — Анна выдержала многозначительную паузу. — В загадке говорится: Чтобы подняться, придется спуститься. Правду отыщешь, где проще забыться. Я думаю, речь идет о воде мертвых, реке, которая уносит воспоминания умерших. Помнишь, Мор сказала, что, если выпить воды из нее, она принесет тебе воспоминание, которое ты ищешь. Если я отправлюсь в Хад, то смогу вернуть воспоминания Элинор, открыть истинную историю проклятия: с чего оно началось, как было наложено, как был создан Аттис. Я думаю, в этой истории есть то, чего мы не знаем, способ освободить нас, который не подразумевал бы смерти Аттиса или гибели одной из нас из-за проклятия.
Эффи закаменела лицом и переместилась из озерца лунного света в тень.
— Ты точно уверена? По мне, так трещины уже побежали… — Не понять, что она имеет в виду, было невозможно. — Ты же считаешь меня массовой убийцей.
— Я вовсе так не считаю… я… все намного сложнее. — Анна приблизилась к ней. — Прости меня, Эффи, прости, пожалуйста, у меня в голове творился полнейший сумбур, я злилась, меня мучили подозрения, и я поспешила сделать глупый вывод. У тебя были знакомые среди ведьм Хада, ты проводила столько времени с Азраилом, хотя он, судя по всему, тебе вовсе не настолько нравился, и ты ненавидишь БППКП и всех коунов, которые верят их бредням. Я подумала, что, может, ты каким-то образом ввязалась в заклинание истерии, пытаясь как-то бороться со всем этим. Я никогда не считала, что ты собиралась убивать людей. Наверное, это проклятие на меня повлияло, а может, мы с тобой просто не знаем друг друга как следует. Да и откуда нам знать? Мы сестры меньше года.
Глаза Эффи сузились, в них блеснул гнев и еще какие-то непонятные чувства.
— Ты хочешь поближе узнать меня, систер? Пожалуйста: я не люблю коунов, но вовсе не желаю им смерти. Я ненавижу своих врагов, но за друзей бьюсь до конца. С Азраилом я проводила столько времени потому, что через него можно получить полезную информацию… и потому, что мне страшно одиноко. Мы с Аттисом были вместе всю мою жизнь. Ты хоть представляешь себе, каково это — не иметь возможности обратиться к нему, когда он мне нужен, быть с ним, когда я этого хочу? Он был моим, Анна. Моим!
Анна попятилась перед ее натиском, чувствуя, как на нее выплескивается боль Эффи.
— Он мне нужен, — сказала Эффи и, отойдя в сторону, остановилась перед пустым жестяным бочонком, в котором уже давным-давно успел остыть разведенный Аттисом огонь. Присев на краешек шезлонга, она жалобно улыбнулась — как клоун, в запасе у которого не осталось больше никаких фокусов. — Я знаю, что у тебя было худшее детство в мире, но с Селеной расти тоже было несладко. Мы никогда не сидели на месте. Новые страны, новые школы, новые люди. Она баловала меня, а потом игнорировала, купала во внимании, а потом исчезала. Лето. — Эффи подняла глаза к небу. — Лето — это единственное, что было в моей жизни постоянного. Она привозила меня на лето в Уэльс к Аттису, и это был… дом. Аттис был моим домом. Моим единственным настоящим другом. Первым, с кем я поцеловалась. Первым мальчиком, с которым я переспала. Мир мог лететь в тартарары, и это не имело никакого значения, потому что мы с ним были друг у друга. Я всегда была для него номер один и всегда думала, что так останется до его последнего вздоха… а потом… прошлый год, проклятие, ты, осознание того, что все в моей жизни было ложью. Когда мы вернулись в Уэльс этим летом… все уже было совсем по-другому, как будто какая-то часть его уже исчезла. — Она посмотрела Анне в глаза. — Ты знаешь, каково это — едва ли не каждую секунду чувствовать себя настолько потерянной, что невозможно дышать?
— Знаю, — отозвалась Анна и, подойдя к ней, опустилась на соседний шезлонг. — Как будто все непоправимо сломалось.
— Нет. Я уже была непоправимо сломана, в том-то и дело. Это он не давал мне развалиться на части.
— Он любит тебя, Эффи. И всегда будет любить.
Эффи сощурилась, и из уголка ее глаза выкатилась одинокая слезинка.
— Это то, чего ты хочешь? Ты хочешь, чтобы он любил меня?
Анна выдержала взгляд Эффи. Она не могла скрыть бушевавших в ее душе противоречивых чувств, да и не собиралась. Если они хотят действовать заодно, то должны быть готовы демонстрировать собственную уязвимость — и принимать чужую.
— Я знаю, что, несмотря на все мои чувства, я не хочу больше позволять проклятию контролировать мою жизнь. Я знаю, что хочу верить — мы сильнее его. Я знаю, что никогда не хотела чего-то сильнее, чем чтобы ты была моей сестрой.
Эффи отвела взгляд:
— Надо же, как неумолимо оно сводит нас вместе и в то же самое время отдаляет друг от друга…
— Это не обязано быть так. — Анна схватила ее за руку. — Мы можем его пересилить.
Эффи посмотрела на руку Анны, которую сжимала в своей руке. Анне хотелось ощутить, как их магии переплетаются, чтобы паучок-татуировка снова перебежал с руки Эффи на ее руку, как это уже однажды было…
Но Эффи отдернула руку и сжала пальцы в кулак.
— Зачем ты рассказала мне про свои планы?
— Потому что мне нужна твоя помощь. Мне нужно, чтобы ты связалась с Азраилом и попросила его отвести меня к кому-нибудь из верховных ведьм Хада.
— А с чего ты взяла, что они согласятся снова с нами встретиться?
— С того, что ты умеешь быть очень убедительной. Упрашивай. Преувеличивай. Ври. Делай все, что потребуется. Завтра ночью я должна быть там.
— Хорошо, — кивнула Эффи. — Но только если я тоже пойду с тобой.
Анна опешила:
— Нет. Нет… Мне кажется, ты говорила, что считаешь эту затею безумием?
— И когда это меня от чего-то останавливало? Я не позволю, чтобы моя сестра спускалась в Хад в одиночку. Я бы никогда в жизни не согласилась пропустить такое веселье.
— Тебе туда нельзя. — В голосе Анны прорезались панические нотки. — Я, конечно, много всего тут наговорила, но на самом деле я понятия не имею, что делаю.
— Я знаю. — Эффи поднялась и, подойдя к выступу на краю крыши, развернулась и прислонилась к нему. — Следовательно, тебе нужна я. Мое умение выживать в любых условиях. Тебя же в детстве только вышивать и учили. Как ты собираешься выживать в Нижнем мире?
— Эффи, тебе нельзя туда, прошу тебя…
— Это не обсуждается. Если ты хочешь, чтобы я помогла тебе, мы идем вместе — или не идет никто.
— Если с тобой что-нибудь случится, это будет моя вина.
— Это мой выбор. Это наше проклятие — мы должны положить ему конец вместе.
Анну разрывало в разные стороны. А вдруг ее план в самом деле безумен? Вдруг она ведет сестру на верную смерть? Вдруг это проклятие с самого начала заманивало их? Она пыталась держаться уверенно, несмотря на собственную неуверенность, но ей казалось, что она идет по невидимому канату, натянутому над ущельем неведомой глубины… А теперь еще и ее сестра собиралась последовать по ее стопам. Но, с другой стороны, это означало, что Эффи будет рядом, Эффи с ее бесстрашием перед лицом тьмы. В глубине души ей хотелось, чтобы сестра тоже была там вместе с ней.
— Ты же знаешь, что выбора у тебя все равно нет, так что давай уже, соглашайся. — Эффи пожала плечами, глядя на раскинувшийся внизу Лондон взглядом королевы, которая обозревает свою империю. Потом повернулась обратно к Анне, и ветер, подхватив ее черные волосы, принялся трепать их. — Вместе.
Анна улыбнулась, превозмогая тревогу:
— Вместе.
— И потом, все и всегда говорили мне, что мне самое место в Хаду. Пожалуй, настало время к ним прислушаться.

Каким-то образом Анне удалось продержаться до конца следующего учебного дня. Ни Имза, ни Рамсдена они не видели. Ходили слухи, что Рамсдена сняли с должности, и Анна склонна была этому верить. Он пошел наперекор Имзу, а это было наказуемо. Анна с Эффи никому о своем плане не рассказывали, но был один человек, с которым Анне необходимо было поговорить. Она разгадала последнюю строчку загадки Яги.
Шанс не прощелкай, нить крепче держи!
Добравшись до дому, она отыскала его визитку. «Джерри Тинкер. Магические хозяйственные товары для ведьм, на которых свалилось слишком много всего сразу!» Надпись поблескивала, как слизь, и Анну затошнило. Ей вспомнилась песенка, которую он ей спел: Выдавай-ка, не таи все секретики свои! Предлагаю только раз, не прощелкай этот шанс, будь ты мне хоть друг, хоть враг, не то будешь сам дурак! Она не забыла лунную нить — нить из лунного света, способного противостоять любой тьме. Там, куда она собиралась отправиться, эта нить ей понадобится.
Она набрала номер, выглядевший как бессмысленный набор цифр. Трубку никто не взял. Анна еще несколько раз попробовала дозвониться, потом с досадой бросила визитку. Ну и как ей теперь искать Джерри Тинкера? Рынок Портобелло-маркет по будним дням не работал, а где еще он может быть в Лондоне, она понятия не имела.
Пытаясь придумать, как ей быть, Анна спустилась к Эффи. Аттис был чем-то занят у себя в кузнице, и Анна молилась, чтобы он там и оставался. Эффи была уже одета — во все белое, как велела Анна.
Эффи побарабанила пальцами по столешнице:
— Мне пора. Азраил ждет, а мы не хотим его раздражать.
Азраилу удалось договориться для них о встрече с ведьмами Хада, но сперва он хотел встретиться с Эффи.
Анна кивнула.
Они переглянулись, слабо улыбаясь, как будто мысль о том, что они задумали, до сих пор казалась им шуткой, как будто улыбка могла прогнать страх.
В кухню вошла Селена:
— Я еду к Берти, — похоже, появилась какая-то новая информа… — Она осеклась и перевела взгляд с одной на другую. — Что это вы тут затеваете?
Анна опустила глаза:
— Хотим пойти встретиться с друзьями.
Селена нахмурилась:
— Вы же знаете, я не большая сторонница ограничений, но, думаю, вам обеим лучше пока посидеть дома.
— Мы не допоздна, — заверила ее Эффи, — к тому же мы всегда осторожны.
Селена пристально посмотрела на нее:
— Не могла бы ты в первый раз в жизни в самом деле постараться быть осторожной? — Она выдавила из себя улыбку. — Может, я на обратном пути зайду в кондитерскую и куплю брауни? Раз уж вы пообещали быть дома не поздно, устроим полуночные посиделки с пирожными.
— Звучит заманчиво, — пробормотала Анна, давя угрызения совести.
Где-то они будут в полночь? Вернутся ли они оттуда?
Эффи молча кивнула и двинулась было к выходу, но потом вдруг остановилась, развернулась, подошла к Селене и обняла ее — крепко и коротко. Селена с озадаченным видом обняла ее в ответ, потом поцеловала в макушку, прежде чем Эффи успела вывернуться.
— Увидимся позже, — бросила Эффи Анне и вышла, не оглядываясь.
Селена, вновь преисполнившись подозрений, обернулась к Анне:
— Ты точно уверена, что все в порядке? Эффи была сама на себя не похожа…
— Возможно, она наконец начинает оттаивать. Понимать, что нуждается в тебе.
На сей раз улыбка Селены была настоящей, нерешительной, но настоящей.
— Но не так сильно, как я нуждаюсь в вас обеих. — Она со смущенным видом взяла сумочку. — Никогда не думала, что превращусь в мать-наседку, и нате вам, приехали. Эдак следующим номером у меня морщины появятся.
— Никогда! — объявила Анна.
— Спасибо, дорогая, ты превосходно умеешь лгать.
Едва Селена ушла, как в дверь позвонили. Это было странно, поскольку дверного звонка у них не было. Анна вышла в прихожую и выглянула в окошко. На крыльце стоял приземистый лысеющий мужчина в засаленном костюме, с черным чемоданчиком в руке. Джерри. Он все-таки пришел.
Теперь, когда он был здесь, Анна усомнилась в своей затее. Ей нужна была лунная нить, но какой ценой? Однако она не могла бросить загадку: благодаря ей Анна так далеко продвинулась в своих поисках, и Яга не подвела ее. Ей нужно было во что-то верить. И потом, все глупые решения бледнели в сравнении с путешествием в Хад. Она открыла дверь.
— Вжик! — Джерри вскинул палец, его лукавая улыбка стала шире. — Ты мне звонила! Я подозревал, что ты объявишься снова, Золушка…
— Спасибо, что пришли.
Он приподнял воображаемую шляпу:
— Не за что. Я рад прийти на помощь любой ведьме, с чем бы она или он ко мне ни пришли. Ну, чем могу служить? — Он окинул ее взглядом. — Ты все-таки решила приобрести фартук, изменяющий фигуру? Или, может…
— Нет, Джерри. Мне нужна всего одна вещь.
— А, так ты из тех покупателей, которые сразу берут быка за рога. Тогда, возможно, это один из моих более специализированных товаров?
— Это лунная нить, — сказала Анна без обиняков, желая сделать их встречу как можно более короткой. Только бы он не продал ее кому-нибудь другому!
В горле у Джерри что-то негромко щелкнуло.
— Ясно-ясно. — Он открыл свой чемоданчик, запустил руку в его черные недра и извлек катушку серебристой нити, такой яркой, что в сравнении с ней все остальное безнадежно меркло. — Вещь непростая, — произнес он, — для непростой Золушки.
Анна потянулась к катушке, но Джерри отдернул руку:
— Сколько, говоришь, я за нее запросил? Четыреста фунтов?
— Триста.
— А! Но кто вообще может оценивать подобный товар? Такая красота, такая магия…
— У меня нет таких денег, — сказала Анна, страшась произнести следующие слова, — так что я готова принять другое ваше предложение.
Мутные глаза Джерри алчно заблестели.
— Секрет! О! Да! Я с радостью выслушаю секрет. Только это должен быть очень, очень большой секрет. Я чую, у тебя найдется чем меня порадовать. Давненько уже мне не удавалось заполучить вкусный и жирный секрет. — Он погрозил ей пальцем и подпер ногой дверь. — Только не думай, что тебе удастся обвести меня вокруг пальца, я сразу вижу, когда мне пытаются подсунуть пустышку. Так что там у тебя?
Анна взглянула на катушку с лунной нитью, которую он держал в руке:
— Ее свет никогда не гаснет, как бы темно ни было?
— Никогда. Так что там у тебя за секрет?
— Вообще-то, мне может понадобиться еще одна вещь. Тот бездонный наперсток, который вы мне показывали в прошлый раз. В него можно наливать жидкость?
— Какие странные у тебя просьбы… но да. — Он снова порылся в своем чемоданчике и вытащил оттуда наперсток и бутылку с водой. Открутив крышку, он стал наливать воду в наперсток. Вода исчезала в наперстке до тех пор, пока бутылка не опустела. Джерри перевернул наперсток, но оттуда не вылилось ни капли. — Теперь она будет храниться там до тех пор, пока не понадобится.
На этот раз, когда он перевернул наперсток, вода полилась оттуда, образовав на пороге лужу. Джерри поклонился.
— Отлично. Я возьму лунную нить и наперсток в обмен на мой секрет.
Джерри залился квохчущим смехом:
— Нет уж, нет уж, два предмета в обмен на два секрета.
— Это мое окончательное предложение. — Анна скрестила руки на груди. — Это очень большой секрет, думаю, вам интересно будет его услышать.
Губы Джерри искривились — он явно пытался сдержать гнев. Казалось, еще миг — и он затопает ногами.
— Хм. Надо же, какая хитрющая Золушка. — Он плюнул на ладонь и протянул руку. — Договорились.
Анна поморщилась, но тоже плюнула на ладонь и пожала ему руку, трижды крепко ее встряхнув и стараясь не обращать внимания на хлюпающий звук.
Он повернулся к ней ухом и подался вперед, готовый слушать.
Анна склонилась к нему и прошептала на ухо свой самый страшный секрет:
— Я — проклятая ведьма.
Он зачмокал губами, словно смакуя ее слова. Потом с удовлетворенным видом отстранился.
— Хм. Неплохо, неплохо. Надо же, какой мрачный секретик ты хранила все это время, Золушка. Хм… Да. Мрачнее некуда.
Анну охватил страх при мысли о риске, которому она себя подвергла своим признанием, в свете того, что пропало уже несколько проклятых ведьм, но риски того, что ей предстояло, затмевали все остальное: она намеревалась отправиться в Хад, связать духа и каким-то образом вместе с сестрой выбраться оттуда живыми. Джерри протянул ей нитки и наперсток, и она взяла их.
— Спасибо.
— Это тебе спасибо, — произнес он тоном, от которого Анна внутренне поежилась, а потом принялся приплясывать. — Выдавай-ка, не таи все секретики свои! Предлагаю только раз, не прощелкай этот шанс, будь ты мне хоть друг, хоть враг, не то будешь сам дурак!
Анна захлопнула дверь у него перед носом.
Она поднялась обратно к себе и наскоро приняла горячую ванну, но, сколько ни терла ладони, не могла отделаться от тревоги при мысли о том, что сделала. Потом облачилась во все белое, как девушка из сказки. Белые брюки, белый джемпер и кроссовки — все легкое, удобное, не сковывающее движения. Когда с этим было покончено, она выложила на постели все необходимое: катушку с лунной нитью, наперсток и зеркальце. Не самый грозный набор оружия, учитывая, куда она собралась.
Голова у нее закружилась, и она схватилась за стену. Я вообще соображаю, что делаю?
Не отвечай на этот вопрос.
Она сложила все в маленькую сумочку, которую повесила на плечо. Волосы собрала в высокий хвост на затылке и оглядела себя в зеркале. В последний год она не слишком часто смотрелась в зеркало и была удивлена, насколько старше за это время стала выглядеть: сказалось напряжение, медленный, звенящий зов Хада.
За окном уже почти смеркалось. Анне хотелось удержать уходящий свет, вцепиться в него изо всех сил. А вдруг я никогда больше не увижу света дня? Она вдавила кулак в живот и едва не сложилась пополам от страха перед тем, что собиралась сделать, — от страха не только за себя, но и за Эффи.
Резкий стук в дверь заставил ее вздрогнуть.
Анна застыла в нерешительности, не зная, кто это может быть.
— Анна, я знаю, что ты там!
Ей не хотелось открывать. Если что-то и могло удержать ее от похода в Хад, это он.
— Анна!
Она приоткрыла дверь:
— Да?
— Что происходит? Мне послышалось или ты только что с кем-то разговаривала? Кто это был?
— Э-э-э…
— Питер?
Лицо Аттиса помрачнело.
— Нет, это был не Питер.
Он посмотрел на нее, и от него не укрылся ни ее странный наряд, ни сумка на плече.
— Куда это ты собралась? Вы с Эффи весь день очень странно себя ведете…
— Да так, просто решили выбраться в город. Эффи поехала вперед.
Брови его сошлись на переносице. Он не хуже Анны знал, что они с Эффи едва ли стали бы предпринимать совместную вылазку куда бы то ни было.
— Эффи сказала, что она договорилась встретиться с Азраилом. Что вы задумали? Вы же в последнее время даже не разговаривали.
— Лучше тебе не знать, — прошептала Анна, но он уже переступил через порог и принялся обводить комнату взглядом.
— Что происходит, Анна? Я заслуживаю это знать.
Анна собралась с духом, пытаясь его успокоить:
— Ты прав. Ты этого заслуживаешь.
Он подошел к ней вплотную, и от его запаха мысли у нее начали путаться.
А вдруг я никогда больше его не увижу?
Даже перспектива не увидеть больше света дня не пугала ее так сильно.
Теперь он вглядывался в ее лицо, не в своей обычной деликатной манере, но отчаянно и настойчиво. Анна отстранилась:
— Мы отправляемся в Нижний мир, чтобы остановить заклинание истерии.
Он замер, как будто плохо ее расслышал, потом выражение его лица рассыпалось, как рассыпается обуглившийся в пламени листок бумаги.
— ЧТО?! КУДА ВЫ ОТПРАВЛЯЕТЕСЬ? ВЫ С ЭФФИ? — Он покачал головой. — Нет. Даже не думайте. Об этом и речи быть не может. Это безумие. Вы не можете туда отправиться. Я вам не позволю.
— Мы должны.
— Никто не должен спускаться в Нижний мир!
— Я должна.
И Анна рассказала ему, объяснила все, как объяснила до него Эффи. Загадка Яги. Сказки. Как ее звала смерть. А потом объяснила ему последний кусочек — кусочек, о котором поклялась себе никогда ему не рассказывать, — о том, что нашла в Библии заклинание, благодаря которому он появился на свет. Что это заклинание требовало его смерти. И что она собиралась отправиться в Хад не только для того, чтобы остановить истерию, но и для того, чтобы покончить с проклятием тоже. К чести Аттиса, он все это выслушал. Он слушал ее, и в его серых глазах бушевала буря, но, когда она закончила, он закрыл их и заговорил медленно, как будто каждое слово причиняло ему боль:
— Сказка?
— Ты сам говорил мне, что сказки могут служить картами…
— Какой только чуши я не несу, когда пытаюсь произвести впечатление!
Анна подавила отчаянный смешок:
— Но ты был прав. Сказки могут служить картами. Как в этом случае.
— Откуда ты знаешь? Каким образом ты собираешься найти дорогу? И как попадешь обратно? И даже если ты туда попадешь, каким образом ты свяжешь духа?
Каждый его вопрос звучал как гвоздь, ломающийся о стену под ударом молотка.
— Думаю, нет смысла задавать эти вопросы… пока я не окажусь там. — При виде его лица Анна заговорила быстрее. — Я не могу этого объяснить, я просто знаю, что я как-то связана со всем этим, со всем, что происходит. Что это Хад меня зовет. Куча ведьм отправились туда и благополучно вернулись.
— После многих лет подготовки!
— У меня тоже было много лет подготовки! Моя жизнь с тетей была адом. — Анна попыталась улыбнуться, но он отвел взгляд. — Ты не должен это понимать, Аттис, просто доверься мне.
Он замотал головой. Голос его, когда он заговорил, был хриплым и надломленным:
— Весь год… весь год ты внушала мне, чтобы я не смел жертвовать собой, а теперь сама идешь в пасть к смерти…
— Это не одно и то же.
— Каким это образом?
— Я не собираюсь умирать. Я смогу это сделать. — Она шагнула к нему. — Я знаю, что смогу. Это не признание поражения, а совсем наоборот.
Он с вызовом поднял на нее глаза:
— А если я прямо сейчас убью себя и покончу с проклятием, ты все равно туда пойдешь?
— Да. Самое главное, из-за чего я туда иду, — это заклинание истерии. И если ты сейчас себя убьешь, мне просто незачем будет возвращаться, вот и все…
Ее голос пресекся.
Лицо Аттиса задрожало, как будто он не мог больше сдерживаться.
— Тогда я иду с вами.
— Нет! — Она попыталась не завизжать. — Это невозможно. Азраилу удалось договориться о встрече с верховными ведьмами Хада только для меня и Эффи. Мы уже и так искушаем судьбу. Если мы сейчас начнем требовать большего, они просто откажут нам. Я не могу рисковать.
— Я не позволю вам с Эффи отправиться туда в одиночку.
— А вдруг в Нижнем мире с тобой что-нибудь случится? Тогда мы потеряем нашу единственную надежду избавиться от проклятия…
Его глаза сузились.
— Кажется, ты грозилась не допустить, чтобы я погиб из-за проклятия?
— Я этого и не допущу.
— Ты пытаешься загнать меня в ловушку, Анна?
— Возможно.
— Значит, я должен сидеть и смотреть, как два самых дорогих для меня человека… собираются совершить безумство?
— Да, — произнесла она умоляющим тоном, но он подошел к ней вплотную, припечатав к стене всей своей мощью, убийственным свинцом своих глаз.
— Я мог бы остановить тебя. Я мог бы заставить тебя остаться.
— Я знаю.
Она сглотнула.
Он посмотрел на нее с высоты своего роста. Волосы упали ему на глаза.
— Хочешь, я это сделаю?
Это был нечестный вопрос. Он был слишком близко, так близко, что у нее путались мысли. Она остро чувствовала неравенство сил: он был крупнее и сильнее, и, хотя однажды ей и удалось сдержать его при помощи защитного круга, тогда на ее стороне был эффект неожиданности. Если они сейчас начнут мериться магической силой, неизвестно, кто выйдет победителем. И все же ее сдерживал не страх перед ним, а его близость, от которой перехватывало горло и подкашивались ноги. Ему вовсе не нужно было пускать в ход силу. Достаточно будет поцелуя.
— Ты говорил, что не станешь пытаться сдержать меня, — прошептала она.
Он грохнул кулаком о стену над ее головой и отошел, опустив голову и бессильно ссутулясь.
Она подошла к нему и положила руку на плечо, заставив развернуться обратно.
— Прости, Аттис.
— Не нужно извиняться, просто вернись назад. — Он приблизился к ней, как будто собирался схватить, но его руки висели по бокам, лицо застыло в нескольких дюймах от ее лица. — Когда тебе нужно выходить?
— Минут через десять.
— Мне надо кое-что тебе сказать. Только не здесь.
— Хорошо… — отозвалась Анна неуверенно.
Он протянул ей руку. Она взяла ее.
Они вместе сбежали по лестнице. Анна не знала, куда они направляются. Он провел ее через кухню и через заднюю дверь вывел в сад. Он повернулся к ней лицом, и не успела она опомниться, как садик с Мистером Рамсденом, объедающим какой-то куст, исчез, сменившись бескрайним простором, который удерживал Аттис, — пустошью с перевернутыми облаками, изогнутыми деревьями и заброшенными за дальние холмы валунами. В его химере был уже вечер, золотистый закатный свет еще догорал в дымке за холмами, словно под землей чиркнули спичкой. В воздухе пахло травой и мгновением перед дождем. Анна почувствовала, как сердце у нее снова разорвалось на куски. Зачем он привел ее сюда? Ей и без того нелегко будет уходить.
Он нежно взял ее за руки и посмотрел прямо в глаза — еще нежнее.
— У тебя хватило мужества признаться мне в своих чувствах, а я струсил. Я не был готов к этому и не хотел быть готовым, но теперь я готов. — Его глаза были прикованы к ее лицу — один темный, другой светлый. — Я люблю тебя, Анна Эверделл.
Анна не была уверена, что он говорит правду. Что это не уловка, призванная заставить ее остаться.
— Я думала, что… что ты меня ненавидишь. После того, как я обвинила Эффи.
Он нахмурился:
— Ненавижу тебя? Нет. Нет! Между нами все было сложно и непонятно, но нет, я никогда бы не смог…
— Но ты любишь Эффи…
— Да ну же, Анна! Мы сейчас говорим не об Эффи. Мы говорим о тебе. Я любил тебя в прошлом году и до сих пор люблю. Тогда я думал, что все просто. Я думал, заставить тебя полюбить меня будет несложной задачей, но после этого все стало невозможно, и с тех пор я сам не свой и чувствую себя трижды идиотом. Я пытался снова стать тем, кем был, или тем, кем себя считал, но ты не давала мне этого сделать, и это выводило меня из себя и пугало до крайности… но если ты не побоялась отправиться в Хад, то у меня должно, по крайней мере, хватить мужества на то, чтобы сказать тебе, что я тебя люблю, потому что это так. Я люблю тебя.
Он выглядел так, как будто из них двоих это он теперь был на грани срыва. Анна некоторое время молчала, пытаясь осмыслить его слова, не противиться им, поверить в них. Она мечтала услышать эти слова так же сильно, как и страшилась их, и вот они прозвучали — под теми самыми звездами, за которыми он научил ее следовать. На лице его застыло беспомощное, отчаянное выражение. Анна силилась найти слова, но в голове крутились лишь бессвязные обрывки мыслей.
Поэтому она просто посмотрела на свои руки, сосредоточившись на его прикосновении, на теплоте его пальцев, на загрубевших от работы в кузнице ладонях. Она чувствовала, как его кости обвиваются вокруг ее костей — оплетая ее, но продолжая находиться в движении. Как нерешительно тянутся навстречу друг другу их пальцы. Она чувствовала все свое тело в этом едином, болезненном, всеобъемлющем прикосновении.
В сравнении с его реальностью химера бледнела.
— Ты меня любишь?
Он улыбнулся в ответ, туманная пелена в его взгляде рассеялась.
— А что, в этом могли быть какие-то сомнения?
Она вдохнула простую радость его слов, на мгновение притворившись, что ничего больше не существует. Ничего, кроме них двоих с их мирком.
Потом она отняла у него руки:
— Так, постой. Ты что, сравниваешь любовь ко мне с необходимостью отправиться в Хад?
Он неожиданно весело засмеялся:
— Я просто подмечаю схожие моменты.
— Знал бы ты, каково это — любить тебя.
— Туше. — Его улыбка померкла. Он подошел к ней вплотную, небесное золото пылало в его волосах, в его глазах. — Ты точно должна туда идти? Я знаю несколько куда более интересных занятий, чем путешествовать в Нижний мир.
Его взгляд скользнул по ее губам.
У Анны внутри все перевернулось в ответ на его взгляд, каждую клеточку ее тела объял огонь. Ей понадобились все ее силы, чтобы не произнести в ответ: «Аттис…»
— Я знаю. — Он отстранился. — Мы не можем. Мы не должны. — Он покачал головой, словно пытаясь ее прочистить. — Я сказал тебе, что люблю тебя, исключительно потому, что хотел это сказать. Никакой подоплеки. Просто факт. Я не хочу вставать между тобой и Эффи, поэтому я так долго молчал.
— Эффи ты тоже любишь, — сказала Анна.
Аттис кивнул:
— И всегда любил. — Он озадаченно нахмурился, как будто представил перед собой их обеих. — Я… с тобой это по-другому… Я так сильно люблю Эффи, что собирался ради нее умереть, а любовь к тебе вызвала у меня желание жить.
Анна едва осмеливалась поверить его словам:
— Правда?
— Я не хочу умирать, Анна. Я намерен жить.
Она отступила назад:
— Дай мне слово, Аттис Локерби… дай мне слово… ты не просто так это говоришь?
— Клянусь луной.
На небе за его головой появилась бледная полупрозрачная луна.
— Давай только без этих твоих штучек.
— Я говорю это совершенно серьезно, Анна. — Он взял ее за руки, и его прикосновение вновь заставило ее забыть обо всем остальном. — Клянусь Темной луной и светом, я отказался от попыток умереть. Я не покину вас с Эффи. Я знаю, что вы найдете способ покончить с проклятием.
Анна устремила на него решительный взгляд:
— Обязательно. Мне пора.
Он кивнул, но так и не выпустил ее рук.
Она притянула его к себе, и он прильнул к ней, положив голову ей на плечо. Она запустила пальцы в мягкую медь его волос и почувствовала, как тяжесть, которую он все это время нес, стала немного легче от ее прикосновения.
— Я вернусь, — прошептала она, зная, что в любом случае никогда больше не сможет вот так обнять его снова.
Он кивнул и слегка отстранился. Он поцеловал ее в щеку легонько-легонько, как дым, как безболезненное пламя, которое угасло практически сразу же, как зажглось. Бескрайняя пустошь исчезла, и они снова оказались в садике. Уже стемнело, но там, куда она отправлялась, будет еще темнее.
— Иди, — произнес он так тихо и с такой болью в голосе, что Анна едва расслышала.
Она высвободилась из его объятий, чувствуя себя так, как будто отрывается от него с мясом.
— Анна, — окликнул он ее, — присматривай там за Эффи, ладно?
— Обязательно.
Голос у нее сорвался, и она поспешила в дом, не оглядываясь. Его поцелуй горел на щеке, точно клеймо.

Внизу

У каждого из нас есть свой личный Хад.
Пословица ведьм Хада
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Анна никогда не думала, что ей придется еще раз воспользоваться железной дорогой «Некрополис», однако же вместе с Эффи и Азраилом сходила с поезда в безвременную мглу «Вороньего ряда» — станции, которой не должно было существовать, и тем не менее она четко значилась на карте метро перед ней, отмеченная размытым значком в виде черепа и скрещенных костей на стене.
— Я сделал все, что было в моих силах, — сказал Азраил. — Враноязыкие призвали вас.
— Что-что, а призывать они любят, — фыркнула Эффи.
Азраил с непроницаемым видом сморгнул. Кажется, практикуемый Эффи в их с Азраилом отношениях метод кнута и пряника начинал давать сбои.
Он повел их по старым туннелям и заброшенным лестницам, через зал со спящими гробами, пока наконец они не добрались до леденящего холода перекрестка в сердце штаб-квартиры ведьм Хада. Вокруг монументального стола сидели несколько ведьм. На этот раз не было ни угощения, ни веселья, лишь мрачные лица и отстраненные взгляды.
В центре, больше похожий на кучку костей, восседал в своем инвалидном кресле древний представитель, которого они помнили по Хеллоуину. Вид у него был такой, как будто он с того раза даже не шелохнулся. С одной стороны от него сидела Мор, с другой — малыш Феликс.
Мор поднялась:
— Азраил утверждает, что у вас к нам крайне важное и неотложное дело.
— Да, — кивнула Анна, выступая вперед. — Мы желаем спуститься в Хад, чтобы лично положить конец заклинанию истерии.
На лице Мор, выражение которого изменялось крайне редко, если не считать легчайшей поверхностной ряби, отразилось потрясение. Видеть это было приятно.
Выражения лиц остальных ведьм Хада варьировали между равными по интенсивности потрясением, раздражением, гневом… кое-кто даже засмеялся.
— Если только кто-то из вас не изъявит желание отправиться туда вместо нас? — поддела Эффи. — Мы готовы рассмотреть предложения.
Это стерло усмешки с их лиц.
Мор вновь овладела собой:
— Вы это серьезно?
— Более чем, — отозвалась Анна, продолжая смотреть в глаза Мор.
— Вы первые из числа не ведьм Хада, кто обратился к нам с такой просьбой. Так попросту это не делается.
— Мы не хотим туда спускаться. Для нас это вовсе не какая-то магическая увеселительная прогулка или прихоть. Мы намерены положить конец заклинанию истерии. Этого духа нужно связать, иначе будут новые жертвы.
Мор выгнула свою длинную шею:
— Вы же знаете, что путешествиям в Хад предшествуют десятилетия подготовки — сложные очистительные ритуалы, психологическая подготовка и тренировка, эмоциональное укрепление. Это не игрушки, а необходимость, ибо Хад безжалостен к душам.
— Я знаю, — отозвалась Анна с той же серьезностью. — Но Хад все это время звал меня, и, думаю, вы сами знаете это, вы сами это видели. Моя магия несет в себе тень смерти. Мне постоянно снятся вороны, язык мертвых шепчет мне, снега Хада манят меня.
Ведьмы Хада вновь принялись вполголоса переговариваться.
— Вы ничего не теряете, это наш выбор, наш риск. Ну, что скажете?
Послышался скрип — не то кресла, не то костей, Анна не поняла. Старик пошевелился. Поднял глаза. Они оказались белыми, как мрамор, незрячими — и всевидящими. Реакция на его движение оказалась неожиданной: все нестройно заахали, потом за столом воцарилось глубокое почтительное молчание. Мор отступила на шаг назад.
Медленно, все так же скрипя и потрескивая, он поднял руку и с усилием наставил артритный палец на Анну. Так, должно быть, выглядела сама смерть. Губы его дернулись. Вернее, губ у него не было, они так усохли, что превратились в тоненькую сморщенную щель, которая, кажется, не размыкалась вот уже несколько столетий. Он что, собрался заговорить? Анна не смела вздохнуть, страшась, что от ее дыхания он может рассыпаться в прах. Его рот раскрылся. Анне показалось, что его словам предшествовало крохотное облачко пыли.
— Нет, — просипел он. Потом сделал глубокий дребезжащий и свистящий вдох, словно поезд, прибывающий на платформу линии «Некрополис». — Мы… не… вмешиваемся в… заботы живых.
Его палец опустился, а губы вновь собрались в тонкую ниточку. Его слово было сказано. Мор сцепила пальцы и опустила голову.
— Вам-то легко говорить, вы сами уже одной ногой на том свете! — крикнула Эффи.
— Эффи, — одернула ее Мор. — Элифас прожил больше жизней, чем все мы, вместе взятые. Он настолько же мудр, насколько ты безрассудна, и он сказал свое слово.
— Вы должны пропустить нас! — потребовала Анна. — Должны!
— Мы никому ничего не должны. Азраил, будь добр, проводи наших гостий к выходу.
Шагая вместе с Эффи вслед за ним по извилистым туннелям обратно, Анна думала о том, что должна бы испытывать облегчение, но облегчения не было. Было лишь жгучее чувство досады и глубокая опустошенность при мысли о том, что их лишили единственного шанса остановить события, шестеренки которых уже были приведены в движение. Заботы живых были единственным, что имело для нее значение. Будь проклят этот Элифас со всей его мудростью!
— Я же говорил, что вряд ли получится, — произнес Азраил. — Я был очень удивлен, что они вообще согласились с вами встретиться. Думаю, это Мор все устроила.
— Ну и что толку, если все равно ничего не вышло? — бросила Эффи раздраженно. — Чтоб им всем там икалось!
Они все еще продолжали переругиваться, когда из мрака вдруг протянулась рука и схватила Анну за запястье.
Анна завизжала. Из темноты появилась Мор, распрямившись во весь свой внушительный рост.
Эффи стремительно обернулась:
— Что ты тут делаешь?
— Я отведу вас, — объявила Мор едва различимым голосом. — Я готова сопровождать вас на пути в Нижний мир.
— Серьезно?
Анну так и подмывало задушить Мор в объятиях, но она сдержалась.
Азраил с ошарашенным видом уставился на Мор и только и нашелся что повторить за Анной:
— Серьезно?
Эффи же проявила подозрительность:
— Я думала, у вас тут всем заправляет Дедушка Смерть.
— Значит, ты плохо слушала. У нас нет главных, ибо перед лицом смерти все равны.
— Почему тогда ты не объявила о том, что готова помочь нам, в открытую?
Мор поджала губы, однако они успели дрогнуть в сухой улыбке.
— Я подумала, что разумнее не поднимать шум. Ну, вы все еще хотите отправиться в Хад или уже передумали?
Ее выражение стало серьезным.
— Не передумали, — отозвалась Анна.
— Тогда идемте.
Все еще не веря сама себе, Анна в сопровождении Эффи и Азраила двинулась за Мор, которая провела их по туннелю чуть дальше и остановилась перед боковой дверью.
— Это короткий путь ко входу в Нижний мир, — пояснила она.
— Всегда обожала короткие пути, — пробормотала Эффи.
Все слова инеем застыли у Анны на губах. Она чувствовала его впереди. Вход. В чем было дело? В леденящем холоде? В сгущающейся тьме? В воздухе, которым становилось все труднее дышать? Казалось, вся лишняя жизнь чем дальше, тем больше отсекается, точно ткань, с которой понемногу срезают все цвета и украшения, оставляя голую, почти просвечивающую основу. Анна чувствовала, что и сама теряет целостность, как будто от нее остается все меньше и меньше, как будто плоть сходит с нее слой за слоем, обнажая кости, а потом и от них остались лишь тонкие нити.
Они зашли в дверь, и Анна поняла, что они на месте. Последний туннель перекрестков. Его темнота пребывала в движении, испещренная снежным пунктиром, ни на миг не замирая, ни на миг не находя облегчения: все кривилось и изгибалось в сторону того, что выступало из тьмы впереди, — дерева. Его окружали тени. Когда они подошли ближе, тени превратились в лица: это была группа ведьм Хада, в том числе Юки с Феликсом. Дерево было белое.
Не белое. Костяное.
Ствол его был таким бледным и гладким, что казался почти прозрачным и в то же самое время производил ощущение чего-то плотного — устойчиво стоящего на земле, крепкого. Оно притягивало к себе снежинки и их. Ветви у него были жесткие, листья черные, а яблоки еще чернее. Оно стояло — такое неподвижное, словно ни разу не чувствовало ветра, такое мертвенно-белое, словно на него ни разу не падал солнечный луч.
К ним подбежала Юки и, обняв обеих, крепко прижала к себе. Потом отстранилась:
— Вы отважнее самых лучших из нас.
— Спасибо, Юки.
Анна сжала ее локоть.
Эффи огляделась по сторонам:
— Но… где же вход? Я думала, вы привратники. Разве это не означает, что где-то должно быть что-то вроде врат? Это на дереве? Или под ним?
— Входа нет, — отозвалась Мор. — Дерево — это символ. Мы проводим вокруг него особый ритуал — ритуал, который поможет вам отпустить этот мир и отправиться в путешествие в тот мир, что лежит внизу, внутри.
— Я не понимаю.
— Когда тебе снятся сны, куда ты отправляешься? Астральные ведьмы сказали бы, что ты переносишься в другое измерение, и тем не менее это измерение неотделимо от тебя самого. Вот и с Хадом точно так же. Это место и в то же самое время не место. Оно лежит вне нас и внутри нас. Ваш разум найдет способ осмыслить это, но не обманывайтесь — оно вполне реально, чтобы причинить вам боль, сломать вас. Не нужно даже умирать, чтобы навеки заблудиться в нем.
— Ничего себе. Это надо указывать в инструкции по применению, — сострила Эффи, но голос у нее дрожал.
— Мы вплетем слова из заклинания высвобождения в ваш ритуал и попросим, чтобы ваше путешествие привело вас к духу, которого вы ищете, — к духу, который ответственен за истерию. Но когда вы вступите в Хад, держите в уме это намерение. Чтобы связать духа, вы должны узнать его имя. А для этого вам нужно говорить на языке мертвых. Чтобы научиться языку мертвых, вам нужно будет пройти через Хад.
— Что-то как-то многовато препятствий.
— Путешествие, которое вам предстоит, будет долгим и трудным. Если мы почувствуем, что все… идет не по плану, мы можем попытаться вернуть вас, но это не всегда удается. Как вам известно, некоторые возвращаются сломанными или не возвращаются вовсе. Лучше будет, если вы сами найдете путь наружу.
— И это все? — Эффи обвела взглядом ведьм Хада, потом вновь посмотрела на Мор. — Больше никаких советов не будет? Расскажи нам, как выбраться оттуда? Ты же побывала там.
Глаза Мор замерцали, как снег.
— Мой Хад не будет вашим Хадом. Мои тени — не ваши тени. Вам придется пройти семь испытаний страхом. Хад будет пытаться сломить вас, расплести по ниточкам все то, что составляет вашу личность. Вы должны найти способ сохранить себя.
Анна пыталась осмыслить слова Мор, но ее разум был уже настолько затуманен ужасом, что она с трудом соображала. Дерево, несмотря на полную свою неподвижность, казалось, разрывало самый воздух вокруг них, открывая крошечные разрезы в иной мир. Готова ли она? Хад звал ее, но и тетя тоже звала. Звала домой…
— Мы сможем пойти вместе? — спросила Анна.
Мор кивнула.
— Как Эффи сообщила нам, вы сестры, связанные кровью. Благодаря этому нам легче будет связать ваши пути, но мы не можем гарантировать, что они останутся связанными. Вы не обязаны это делать, — добавила она неожиданно.
— Обязаны. И причин тому больше чем одна…
Мор взглянула Анне в глаза с любопытством, которому не нужно знать все ответы.
Анна не отвела взгляд:
— Вода мертвых. Как мне получить воспоминание, которое я ищу?
Губы Мор сжались, но она все же ответила:
— Прежде чем набрать воды, просто произнеси вслух, кого или что ты ищешь.
— И все?
— И все. Найти нужное воспоминание — это далеко не самое сложное… — Мор многозначительно посмотрела на нее. — Ладно. Мы подготовим ритуал.
Она повернулась к остальным, и они начали свои молчаливые приготовления.
Анна обошла дерево кругом. Под ногами, расходясь в стороны от ствола по каменному полу, белели круги и символы — костяная печать с письменами языка мертвых. Анна приложила ладонь к стволу: кора была ледяной. Эффи тоже провела по ней пальцами, глядя на Анну с таким видом, как будто хотела сказать: «Во что мы с тобой ввязались?» Анна пыталась храбриться.
К ним подошел Азраил и знаками велел лечь перед деревом на пол.
— Спасибо тебе, Азраил. За все, — сказала Анна.
— Откуда ты знаешь, может, я просто пытаюсь избавиться от Эффи, пока она в очередной раз меня не бросила?
Анна застыла, но потом заметила, как его губы дрогнули в улыбке. На ее памяти это был первый раз, когда он шутил. По всей видимости, у него все-таки было чувство юмора, просто очень мрачное. Она вдруг обнаружила, что смеется перед вратами Хада.
Эффи тоже засмеялась и поцеловала его:
— До свидания, Азраил.
— До свидания, Эффи.
Азраил вернулся обратно к остальным ведьмам Хада, которые уже встали в круг вокруг дерева. В руках они держали маски. Анна уже видела такую маску… это была маска-невидимка. Выглядели они довольно пугающе — длинные и узкие, наполовину белые, наполовину черные, — но едва они оказались на лицах…
— Матушка драная Метелица, — срывающимся голосом произнесла Эффи.
Маски исчезли, а вместе с ними с лиц ведьм Хада наполовину исчезла плоть — половина лица живая, половина мертвая. Мор обернулась к ним, и почему-то это оказалось совсем не так пугающе, как Анна ожидала, как будто они наконец-то увидели истинную Мор, постоянно пребывающую где-то между двумя мирами.
— Спасибо, Мор, что веришь в нас.
— Вам нужна не моя вера, а своя собственная. — Она перевела взгляд с Анны на Эффи. — Помните, в Хаду вы не теряетесь, а теряете себя. Держитесь друг за друга.
Они легли на пол. Анна протянула руку и нащупала пальцы Эффи. К ее изумлению, они дрожали. Она сжала их, и сестры повернули головы друг к другу, лежа на полу в неведомом туннеле где-то под Лондоном — или где-то над Нижним миром, Анна не знала, где именно.
Эффи была такой же бледной, как костяное дерево. Она сглотнула:
— Ты готова?
— Нет, — отозвалась Анна. — А ты?
— Страх — это весело, помнишь? Давай умрем с музыкой.
— Вот почему я хотела, чтобы ты была рядом. Чтобы было кому нагнать ужаса.
— Всегда рада.
Они коротко улыбнулись друг другу, а потом Мор заговорила на языке мертвых, и их улыбки угасли.
Ритуал начался.

Анне хотелось завизжать, но было уже слишком поздно. Магия включилась так внезапно и с такой силой, что их пригвоздило к полу. Это было хуже, чем все эпизоды магии смерти, которые ей довелось пережить, вместе взятые. Каждое слово пронзало ее насквозь, выворачивая наизнанку. Все застыло в полной неподвижности: ведьмы Хада, дерево в вышине, их с Эффи замершие тела, руки, до сих пор цепляющиеся друг за друга, — мир же пребывал в движении, тая, как снег вокруг них. Они таяли, постепенно обращаясь в ничто…
А потом стали падать.
Они падали и падали, словно в бездонный колодец.
Падали.
Падали в темноту.
Вверх или вниз?
Анна не знала.
Она протянула руки, пытаясь за что-нибудь ухватиться, но не было ничего, никакой опоры, лишь отчаянный страх, что она будет падать вечно. Не сможет остановиться.
Они падали.
Падали.
Время исчезло.
Части ее отлетели прочь, точно вырванные из книги страницы.
Они падали.
Летели.
Не осталось ничего, за что можно было бы держаться…
А потом наступил конец.
Конец времени? Конец мира? Конец ее, Анны? Она не могла отделить одно от другого.
Она хватала ртом воздух, ее тело содрогалось в конвульсиях, словно во второй раз рождаясь на свет. Она ничего не чувствовала — не чувствовала даже саму себя, она вообще не была уверена в том, что она есть. Она раскрыла глаза и увидела Эффи. Эффи была рядом. Глаза у нее были закрыты, но лихорадочно двигались под веками.
Они все еще падали.
Анна схватила Эффи за руку, и та с криком очнулась и выдернула пальцы. Глаза ее походили на черные дыры. Анна никогда не видела на ее лице выражение такого ужаса…
— Эффи, я здесь, — прохрипела Анна.
Эффи повернула голову, видя ее и не видя.
— Анна, — прошептала она вопросительно.
— Да, это я. — Я Анна. Эта мысль казалась странной. — Я здесь.
Они уселись, и Анна мало-помалу вновь начала ощущать свое тело, как будто оно оттаивало, однако теперь оно казалось каким-то другим. Неопределенным, как будто у него не было больше четких границ, они стали размытыми…
— Где это? — вырвалось у Эффи.
Они по-прежнему находились у костяного дерева, со всех сторон окруженные темнотой, однако, как только они медленно поднялись на ноги, Анна понемногу начала различать в этой темноте и другие тени. Они были в другом месте. Тени были резкие и угловатые, льдисто-белые. Другие костяные деревья. Бесцветные стволы и черные гнилые лохмотья вместо листьев.
— Костяной лес… — прошептала Анна.
Слова ее повисли в воздухе: он был слишком неподвижным, чтобы звук мог разноситься свободно. Лесного запаха тоже не было, да и вообще никакого запаха не было; ее дыхание не стыло облаком в воздухе, ее руки не отбрасывали тени. Она поднесла их к лицу и увидела, что пальцы у нее размытые, призрачные, без папиллярного рисунка на кончиках. И свет вокруг тоже был странным: ни дневной, ни ночной, какая-то зыбкая невыразительная серость, испещренная снежинками — крохотными хлопьями и чешуйками… Они никуда не падали, а висели в воздухе и колыхались туда-сюда. В этой серости сложно было что-либо различить, сложно понять, что она скрывает. Здесь вообще все чувства казались какими-то притушенными, приглушенными.
В волосах Эффи запутались снежинки.
— Куда нам идти?
— Не знаю…
Девушка из сказки тоже сначала очутилась в Костяном лесу.
— Я думала, ты знаешь, зачем ты сюда пришла?
— Я знаю, что нам нужно двигаться, — отозвалась Анна, стараясь говорить уверенно. — Что мы должны двигаться, несмотря ни на что.
Анна вытащила катушку с лунной нитью. Она по-прежнему горела ярким светом, еще более ярким в этом бесцветном мире. Прикрепив катушку к поясу, Анна отмотала кусок нити такой длины, что ее серебряный кончик, мерцая, тянулся за ней по полу, и они двинулись в путь. Шаг за шагом. Под ногами у них что-то хрустело, но следов тоже не оставалось.
Лес не расступался, наоборот, становился все гуще, все непроходимее, все безжалостней: огромные хвойные деревья с дрожащими иголками; купы орешника с колючими ветвями, траурно чернеющие узловатые тисы, поваленные трухлявые стволы дубов, корявые кусты ежевики — и корни, вездесущие корни, вспучивающие землю у них под ногами, расходящиеся во все стороны от стволов и гниющих ветвей, тонкие, точно костяные волокна. И нигде ни намека на тень. И нескончаемый снег. Ощущение медленно надвигающегося удушья — здесь не живут, здесь умирают. Не дающее покоя Анне ощущение, что стоит им только замедлить шаг, как они сами очень скоро станут такими же неподвижными оболочками, как и все деревья вокруг.
Эффи запнулась о корень, и ветка стегнула ее по ноге, пропоров кожу. Яркой вспышкой брызнула красная кровь.
Анна упала на колени рядом с ней:
— С тобой все в порядке?
— Не знаю. — Эффи внимательно осмотрела порез. — Я ничего не чувствую.
Анна тоже взглянула на рану: выглядела она не слишком глубокой.
— Ты можешь идти дальше?
Эффи кивнула, косясь на изломанные стволы вокруг:
— Я здесь не останусь.
Они двинулись дальше, уже осторожнее, понимая, что, хотя лес и кажется спящим, он более чем способен разорвать их на куски.
— Сколько нам еще идти? — спросила Эффи.
Анна не знала, что ответить: время утратило всякий смысл, — но потом она заметила фрагмент старой бетонной стены, вплетенный в ствол тиса. Она указала на него, и глаза Эффи расширились. В следующем стволе обнаружилась ржавая железнодорожная рельса. Потом еще фрагмент стены. Пустая жестянка из-под колы. Обломок строительных лесов. Половина каменной арки. Стол, заставленный кофейными чашками. Дорожный знак «стоп». Здание…
Сквозь лес начинал проступать город, нарастая на нем, подобно живой ткани на кости. Земля под ногами постепенно уплотнилась и превратилась в асфальт, сквозь который там и сям все еще пробивались древесные корни и стволы. Перед ними протянулась дорога, по обеим сторонам которой высились здания, сменившие исполинские хвойники. Внезапно из зарослей впереди вырвался красный автобус. Они поспешно отскочили на тротуар. Появились люди, текущие мимо них неразличимой массой.
Лондон.
Это был Лондон.
Теперь людей стало больше — и машин с автобусами, и черными такси тоже. Анна узнала величественные здания вокруг — белокаменные, нарядные, украшенные колоннами и призывно сияющие витринами магазинов. Впереди показался большой перекресток со светофорами, указывающими во все стороны. Они моргали так быстро, что это сбивало с толку. Со всех четырех сторон горели вывески метро и вели вниз лестницы.
Эффи оглянулась по сторонам:
— Оксфорд-серкус. Это Оксфорд-серкус…
Это в самом деле была Оксфорд-серкус, и в то же время это была не она. Там и сям все еще возвышались деревья: одно росло прямо сквозь асфальт на проезжей части, другое оплетало какое-то здание сбоку. И атмосфера была не лондонская: цвета слишком блеклые, звуки слишком приглушенные, словно это была выцветшая репродукция города или абрис, проступающий сквозь кальку. В небе с обеих сторон висело по полумесяцу: один черный, другой белый.
Люди, впрочем, выглядели вполне реальными, даже занятыми своими делами. Мать, ведущая за руку ребенка. Мужчина в деловом костюме, возбужденно жестикулирующий во время разговора по телефону. Женщина, остановившаяся поглазеть перед витриной магазина — хотя она была совершенно пуста, если не считать раздетого манекена, взиравшего на нее в ответ. Медленное людское море, спускающееся по лестницам в метро. В воздухе появилась стая воронов. Они спикировали над головами людей и устремились в подземный вестибюль.
— А теперь куда? — пробормотала Эффи.
Анна задумалась, напрягла память: в сказке девушка вышла из леса на поляну, к замку, окруженному… рвом.
— Мы идем к реке. — Она указала на Риджент-стрит, которая вела на юг, в сторону Темзы.
Эффи неуверенно кивнула. Они зашагали по улице, пряча лицо от метели, которая гуляла, запертая между внушительными зданиями по обеим сторонам.
Шаг за шагом.
Анна пыталась смотреть вперед, но это было сложно… Слишком много было вокруг вещей, которые царапали и выбивали из равновесия: костяные деревья, все еще попадавшиеся там и сям; пустые все до единой витрины; пляшущие буквы на указателях, складывающиеся в бессмысленные слова; голуби, кругами бродившие по тротуарам. Мимо проехала карета… но морда у лошади, которая ее тянула, с одной стороны была мертвая, обнажавшая великолепный череп. И люди вокруг… теперь Анна это видела… Они тоже были не такие — да, все они целеустремленно куда-то шли, но их выдавали глаза: слишком неподвижные, слишком пустые.
Бездомный с картонкой на груди тянул к ней руку. Какой-то мужчина в красной телефонной будке внимательно смотрел на них сквозь стекло. Они прошли мимо лотка зеленщика, на котором высились груды гниющих фруктов. Мимо людного паба, из окон которого, приклеившись к стеклам, смотрели люди. Мимо девочки, которая прыгала через трещины на асфальте. С неба упала женщина и приземлилась на тротуаре прямо перед Анной. Та с беззвучным криком бросилась к ней, но женщина уже исчезла.
— Анна…
Эффи указала наверх. Та самая женщина стояла на карнизе крыши высокого здания прямо над ними. Она упала снова. Исчезла. Упала снова. Исчезла. Упала снова.
Они некоторое время безмолвно смотрели на это, потом пошли дальше. Каждый последующий шаг давался тяжелее предыдущего.
Еще один шаг…
Анна была уверена, что они уже должны быть у реки, но улицы казались бесконечными, а все вокруг терялось в снежной мгле. Они свернули на другую улицу — белокаменные здания, нарядные, украшенные колоннами и призывно сияющие витринами магазинов.
— Оксфорд-серкус, — объявила Эффи.
Они вернулись на тот же перекресток, с которого начали свой путь.
Анна огляделась по сторонам. Толпы вокруг стали оживленнее, протискиваясь мимо нее, чтобы спуститься на станцию. Она с трудом выбралась из гущи человеческих тел.
— Но как? Мы шли к реке…
Плачущая девочка тянула за собой мать. Мужчина лихорадочно жестикулировал, разговаривая с кем-то по телефону. Женщина завернула в магазин и вышла оттуда, немедленно развернулась и снова зашла обратно. Анна пригляделась внимательнее к людям, спускавшимся в метро, — это были те же самые люди, которые поднимались по лестнице с другой стороны…
Все застряли. Все находились в ловушке.
— Мы продолжим идти…
Анна пыталась держаться за собственные слова, гадая, день сейчас или ночь: понять было трудно, серый болезненный свет не походил ни на то, ни на другое, а полумесяцы казались намертво приклеенными к небу. Само время, казалось, тоже застыло, пойманное в ловушку, вынужденное снова и снова кружить, как снежные вихри.
Сколько бы они ни шли, улицы так никуда их и не приводили, буквы на табличках с названиями больше не плясали, но постепенно превращались в письмена языка мертвых. Насмехались над ними. Бездомный тянул к ним руку. Одетый в черное официант кивал им. Мужчина в телефонной будке колотил кулаками по стеклу. Женщина снова и снова бросалась с крыши здания вниз. Девочка пыталась прыгать через трещины в асфальте, но они стали слишком широкими. Они с Эффи вновь прошли через Оксфорд-серкус. И еще раз, и еще. Каждый раз снова оказываясь на том же перекрестке.
Люди уже толпой валили по лестницам подземного перехода, толкаясь, давя друг друга. Женщина смотрела на манекен в витрине магазина, но ее лицо стало таким же пустым, как и его лицо.
— Мы продолжим идти, — сказала Анна.
Ее ли вообще это был голос?
Мужчина с телефоном схватил Анну за плечи и принялся кричать на нее, хотя она не слышала ни слова из того, что он кричал. Это на мгновение вывело ее из апатии.
Нет.
Они не могут продолжать идти, когда в этом нет никакого смысла.
— Мы потерялись, да? — слабым голосом произнесла Эффи.
Потерялись.
Анна силилась вспомнить, где находится, уцепиться хоть за что-нибудь, но держаться было не за что. Хад был скользким, как лед. Это все не по-настоящему. Это все не по-настоящему. Белые лошади — половина нормальная, половина костяная — мелькали в потоке транспорта, пугающе реальные, мотая головой и перебирая монструозными челюстями. Толпы куда-то спешили, только теперь это уже были скорее не люди, а тени…
Анна подняла глаза, и в небе мрачным вихрем перьев снова промелькнули вороны. Они спикировали вниз и исчезли в подземном переходе.
В мозгу у Анны что-то щелкнуло. В сказке девушка последовала за воронами в лес и они вывели ее к замку. Чтобы подняться, нужно спуститься…
— Нам нужно идти за воронами! — закричала она.
— Что?
— НАМ НУЖНО ИДТИ ЗА ВОРОНАМИ!
— Что? Туда, вниз? — Эффи повернулась ко входу в метро. Ее черты были едва различимы сквозь метель. — Спускаться в подземелье в Нижнем мире — хорошая ли это идея?
— Возможно, не очень.
Они переглянулись, подошли ближе друг к другу, а потом с молчаливого взаимного согласия влились в толпу. Их очень быстро оттеснили в разные стороны… Масса призрачных полулюдей-полутеней подхватила Анну и, сжимая ее и толкая в разные стороны, понесла за собой вниз по лестнице. Ее охватило паническое чувство клаустрофобии: она понимала, что, если она споткнется, они не остановятся и попросту затопчут ее… Однако же едва она достигла последней ступеньки, как толпа сама собой рассосалась. Они с Эффи вдвоем стояли посреди пустого вестибюля станции метро «Оксфорд-серкус». На больших часах, показывавших время, две стрелки двигались в противоположных направлениях. Турникеты были открыты. Наверху по-прежнему шел снег.
Мимо промчалась стая воронов и, пролетев над турникетами, начала быстро спускаться.
Анна посмотрела на Эффи и сглотнула:
— Наверное, надо сесть в поезд.
Эскалаторы ехали во тьму. Совершенно бесшумно. Они с Эффи спустились на платформу, но на электронном табло вместо времени прибытия следующего поезда мерцали лишь письмена языка мертвых. Стену украшали череп и кости, на сей раз не размытые, а яркие, четкие, а под ними была карта метро. Анна провела по ней пальцами. Черно-белые линии сплетались и вновь расходились, закольцовываясь снова и снова, связываясь в узел, из которого было не сбежать.
— Надо было ехать на автобусе, — пробормотала Эффи.
Из туннеля донесся низкий рокот. В следующий миг на станцию ворвался поезд, бешено мигая огнями и высекая колесами искры. Все вагоны были пусты, за исключением одного, в котором бесновалось море воронов, черная клубящаяся туча, ураган крыльев, пойманный в перекрестьях слепящих вспышек.
Двери открылись, и Анна с Эффи переглянулись. Непросто было сесть в поезд, не будучи уверенными, что когда-нибудь сойдешь с него снова. Они все же вошли, и двери, лязгнув, захлопнулись. Поезд сорвался с места с той же стремительностью, с какой подлетел к платформе, и нырнул в темный туннель. Вагон так трясло и болтало, что Анну с Эффи разбросало в разные стороны. Поезд несся вперед. Очень быстро. Слишком быстро. Анна вцепилась в поручень. Эффи обеими руками держалась за сиденье. На лице ее застыло выражение абсолютного ужаса, и Анна вдруг поняла почему: теперь на путях был один вагон. Ни поезда. Ни машиниста. Они набирали ход. Вспыхнули огни, и Анна потеряла Эффи из виду.
— Эффи! — Она лихорадочно завертела головой, но поезд на полной скорости повернул, и Анну швырнуло на пол.
Она с трудом поднялась на ноги. Не было слышно ничего, кроме визга металла, пронзительного карканья воронов и смеха, смеха…
Огни заморгали, и из черноты за окном вагона на нее уставилась тетя. Она была повсюду, она заливалась смехом, а темнота за окном проносилась мимо слишком быстро, чтобы Анна успела что-то в ней различить. Поезд резко дернулся, и Анна вновь полетела на пол, больно ударившись головой о сиденья. Вернее, боль была, но Анна ее не чувствовала. По лбу, заливая глаз, что-то потекло. Она подползла к поручню и, свернувшись вокруг калачиком, зажмурилась и принялась твердить вслух свое имя. Анна. Анна. Анна.
Поезд резко затормозил. Послышался звук открывающихся дверей.
Кто-то звал ее:
— Анна! Анна!
Она отлепилась от поручня и кое-как поднялась на ноги. На платформе стояла Эффи, протягивая к ней руку:
— Быстрее!
Их пальцы переплелись. Эффи рывком выдернула ее из поезда и принялась лихорадочно оглядывать ее лицо:
— Ты вся в крови.
— Я упала.
Анна протерла залитые кровью глаза.
Они кое-как добрели до скамейки, и Эффи внимательно оглядела Анну с ног до головы.
— Мы же могли погибнуть здесь, правда? — произнесла она таким тоном, как будто до нее только что начало доходить, что все это не игра.
— Нам надо идти, — только и смогла выдавить из себя Анна.
Они бросились бежать по платформе, взлетели по эскалатору, выскочили в вестибюль и вновь вынырнули в серую мглу. Анна с неизмеримым облегчением поняла, что это не Оксфорд-серкус. Перед ними высились характерные очертания Лондонского Тауэра.
Как девушка из сказки, которая вышла к огромному замку…
Анна подошла к ограде:
— Ура. Мы на месте.
— Тауэр? — выдохнула Эффи. В вышине кружили вороны. Круг за кругом, снова и снова. — Пожалуй, все сходится.
— Источник истерии, — прошептала Анна, и внезапно все то, чего она не могла понять, встало на свои места.
— А это что такое? — ахнула Эффи.
Тауэр был окружен не улицами и садами, как в Лондоне, который они знали, а… чернотой… такой непроницаемой, что она напоминала какой-то камень… оникс. Чернота слабо заблестела, заколыхалась и тем выдала себя.
— Это вода, — произнесла Анна, и во рту у нее внезапно пересохло. Вот он, ров вокруг замка.
Они по ступенькам спустились на улицу и направились к Тауэру. В городе царила мертвая тишина. Нигде не было ни людей, ни машин. Анна различила в серой мгле реку: в настоящем Лондоне Темза текла под Тауэрским мостом и вдоль Тауэра, здесь же, в Хаду, она окружала и сам Тауэр, превращая его в остров, как это и было когда-то в прошлом. Замок и ров вокруг него. Зубчатые стены Тауэра вздымались над черной водой, разномастные постройки и башни казались куда более великанскими, куда более брутальными, чем это было в реальном мире. Шпили целились в темную и в светлую луну, а вороны кружили в вышине, словно весь этот год пытались сказать ей, что это то самое место, куда ей нужно.
Когда они подошли ближе, Анна различила собравшиеся вокруг рва призрачные фигуры людей. Одни пили воду, другие топтались на берегу словно в каком-то ступоре, третьи смотрели в воду с каким-то совершенно потерянным видом.
— Река мертвых, — произнесла Анна. — В ней текут воспоминания всех, кто умер…
— Воспоминания, — повторила за ней Эффи, как будто это слово было ей незнакомо.
Анна поняла. Воспоминания здесь тоже были какими-то другими, их трудно было удерживать в памяти, как будто все, что случилось в их жизнях прежде, было не вполне реальным, и тем не менее воспоминания об этом были болезненными — как отголоски эха со стеклянными краями.
Анна. Я — Анна Эверделл.
Они подошли к единственному подъемному мосту и, перейдя его, двинулись по берегу по направлению ко рву и призрачным фигурам. Чем ближе они подходили, тем их становилось больше. В воздухе висело ощущение обреченности. Во рту у Анны пересохло.
Она вытащила наперсток.
— Что бы ни случилось, ни в коем случае не пей воду ни здесь, ни в Хаду.
Девушка из сказки удержалась, не стала пить. А вот в легенде, которую рассказал ей Аттис, ворон, посланный Богиней, сделал глоток и не смог больше остановиться…
Черная гладь воды была неподвижной и безмолвной, как мертвец. Анна присела на корточки между призрачными фигурами, пытаясь не обращать внимания на них и их физически ощутимое отчаяние. Она не отражалась в воде и теперь, когда она подошла к ней вплотную, обнаружила, что невозможно сказать, белая вода или черная. Она была и белая и черная одновременно — непостижимая темнота, мерцавшая костяной белизной: кости колыхались под ее поверхностью, точно зыбь.
Кости помнят.
Теперь сухость во рту распространилась на все тело Анны. У нее было такое чувство, что она не пила уже сто лет, и ее невыносимо тянуло сделать всего один глоточек… и все будет хорошо. Она сможет забыть. Забыть все на свете. Забыть бремя бытия Анной.
Она разлепила пересохшие губы:
— Я прошу о воспоминаниях Элинор Эверделл — об истоках нашего семейного проклятия и о том, как появилось заклинание-антидот.
С этими словами она опустила в черную воду наперсток — и не почувствовала ни тепла, ни холода. Всего один глоток…
Вода мерцала и мягко колыхалась над белыми костями, влекла и завораживала. Сулила желанное забвение. Анна слышала шепоты тысяч воспоминаний, расшивающих полотно времени. Шепоты манили ее ближе, ближе…
Она бросила наперсток в сумку, но не отошла. Вместо этого она опустила в реку вторую руку. Вода в горсти была прозрачной, как слеза. От жажды внутри у Анны все пересохло, пить хотелось до судорог.
Всего…
Один…
Глоток…
Она сама не осознавала, как близко вода была к ее губам, когда Эффи ударила ее по руке.
— Нет! — Вода расплескалась по траве. — Нельзя пить…
Эффи подошла ближе. Теперь ее взгляд тоже был прикован к воде, — казалось, она внимательно во что-то вслушивается…
Анна усилием воли заставила себя отойти от реки, глядя на призрачные фигуры, от которых не осталось ничего, кроме жажды и отчаяния.
— Идем. Быстро! — крикнула она Эффи.
Они взобрались по склону обратно и бросились к открытым воротам замка. Там, уже внутри, они привалились к древним каменным стенам, тяжело дыша.
До них донеслись чьи-то тяжелые шаги и звяканье ключей. Вскоре мимо прошествовала фигура в красном плаще, с массивной связкой ключей в руках, в сопровождении еще нескольких, облаченных в мундиры и высокие медвежьи шапки стражей Тауэра, передвигающихся строевым шагом. Они с лязгом захлопнули ворота за Анной и Эффи и заложили их внушительными засовами. Ключи вновь звякнули, потом заскрежетали, проворачиваясь в замочных скважинах.
— Церемония Ключей, — выдохнула Анна.
Стражники развернулись. Их призрачные лица под мохнатыми шапками были практически неразличимы. Они все тем же строевым шагом двинулись от ворот в сторону внутренних стен Тауэра, и Анна с Эффи поспешили за ними. Стражники прошли через следующие ворота и направились к Белой башне, которая возвышалась в центре замка. Там они закончили церемонию и строем двинулись туда, откуда пришли. На следующий круг.
Перед Анной с Эффи высилась исполинская Белая башня, неприступная и неприветливая, как любой замок из сказки. Над ней кружили вороны.
Анна впилась взглядом в Эффи, вспоминая, что там было в сказке.
— После того как мы войдем, оглядываться будет нельзя. Нужно идти дальше и нигде не задерживаться слишком надолго. Но главное — ни в коем случае не оглядываться. Поняла? Эффи, ты меня поняла?
Эффи кивнула. Как бы Анне хотелось, чтобы Эффи, по обыкновению, сострила в ответ или отпустила какую-нибудь непристойность, но ее, похоже, совершенно ошеломила нависавшая над ними башня. Они вместе переступили через порог.
На той стороне Эффи исчезла.
Анна стояла в одиночестве посреди длинного коридора, обшитого, как в школе Святого Олафа, деревянными панелями, в которых там и сям виднелись двери. Она принялась озираться по сторонам в поисках Эффи, выкрикивая ее имя, но ответом ей было лишь эхо. Где я?
Анна двинулась по коридору, дергая ручки дверей, но все они были заперты. В некоторые она даже пыталась барабанить кулаками.
— ЭФФИ! ГДЕ ТЫ?
Ответа не было, но до Анны донеслись какие-то звуки — приглушенный смех и возгласы. Она остановилась, заметив, что сквозь щель под одной из дверей пробивается свет, то и дело заслоняемый какими-то тенями, как будто мимо нее все время кто-то проходил. Анна бросилась к двери; шум торжества стал громче. До нее донесся запах жарящегося мяса и браги. Девушка из сказки тоже первым делом попала на… на пир.
Анна повернула ручку, и дверь открылась. Комнату озарял мерцающий свет огня в камине. Все эти драпировки, деревянные панели и колеблющиеся огоньки напомнили Анне комнату Демдайка в шатре на ярмарке, которую он превратил в зал в особняке. Только вместо письменного стола здесь был обеденный, ломившийся от роскошных яств, как тогда на вечеринке в честь Дня Всех Святых у ведьм Хада, а в торце стола сидел… Аттис. В неверном свете его кожа цвета сладкой карамели и его глаза — когда он поднял их на нее сквозь упавшие на лоб пряди темных волос — казались такими реальными. Пытливые и веселые, открытые и широко распахнутые ей навстречу, темные и светлые и всех промежуточных оттенков цвета.
Анна бросилась было к нему — и остановилась как вкопанная.
Он с любопытством улыбнулся, и впервые за многие то ли часы, то ли дни, или сколько там уже Анна находилась в Хаду, она испытала какое-то подобие эмоций — словно наконец-то выглянуло солнце и разогнало серую хмарь апатии.
— Анна…
Голос был его, низкий и игривый, с ноткой озорства.
— Аттис…
Он поднялся. На нем была одежда, в которой он обычно работал в кузнице, — белая футболка и мешковатые штаны. Аттис протянул ей руки, и она взяла их. Они обжигали.
— Я так долго тебя ждал, — произнес он, и крохотное пятнышко копоти на кончике его носа окончательно обезоружило Анну.
— Мне нужно идти.
— Нет. — Он стиснул ее запястья. — Останься. Смотри, сколько тут еды.
Он протянул руку и, взяв с блюда с малиной одну ягоду, игриво поднес ее ко рту, а потом провел ею по губам Анны. В нос ей ударил сладкий, сводящий с ума аромат: она и забыла, что такое запах, какой обольстительной силой он обладает. Анна впилась зубами в сочную ягоду, и рот ее наполнил вкус алого рассвета после долгой ночи. Его палец скользнул по краю ее губ. Он был вкуснее.
Аттис притянул ее к себе:
— Смотри, сколько тут еды.
— Ты уже это говорил.
— Я предпочел бы разговорам кое-что другое.
Его губы изогнулись — озорно, призывно.
Незримая сила притянула их друг к другу, словно никакое сопротивление больше было невозможно. Их жадные губы встретились. Малина и дым. Жар поцелуя разлился по всему ее телу, словно один из его заземляющих символов расплавился и наполнил все ее существо, чтобы вернуть ей возможность чувствовать.
— Можно устроиться на полу у камина, — предложил он низким чувственным голосом, и горло у Анны перехватило от желания.
— Мне нужно идти, — беспомощно повторила она.
Он прижал ее к стене, всем телом излучая возбуждение и угрозу:
— Я мог бы заставить тебя остаться…
Он снова поцеловал ее. Анна позволила его губам скользнуть по ее шее ниже, в то время как его руки путешествовали по ее телу…
Она оттолкнула его.
Он помрачнел, брови его изломились, пробивая ее защиту.
— Анна, пожалуйста…
Она юркнула мимо него, но он догнал ее у камина:
— Анна, прошу тебя, не уходи.
Она метнулась сначала в одну сторону, потом в другую, но он преградил ей дорогу к двери:
— Ты нужна мне. Ты нужна мне здесь.
Его голос искушал ее. Не слушай. Это все не по-настоящему, не по-настоящему…
Она собрала всю свою волю в кулак:
— Я должна идти, Аттис. — Она шагнула вперед, и он отступил. — Я должна идти.
— Анна…
Теперь она прижала его к стене:
— Не пытайся меня остановить.
Она приблизила к нему губы, чтобы обезоружить, но за мгновение до поцелуя выскочила за дверь под несущиеся вслед отчаянные мольбы:
— Анна, не бросай меня здесь одного, пожалуйста…
Дверь с грохотом захлопнулась, и Анна привалилась к ней, пытаясь вспомнить, как дышать.
Не по-настоящему.
Она не знала, сколько стояла так, слушая его мольбы из-за двери, страшась того, что случится, если она уйдет, но еще больше страшась того, что случится, если она вернется. Ее тело снова растворялось, таяло по краям.
Она двинулась дальше, мимо бесконечных дверей, пока не заметила свет, пробивающийся сквозь щель еще под одной из них. Она повернула ручку и вошла.
Свет был настолько ярким, что ее глазам потребовалось время, чтобы к нему привыкнуть. Она очутилась под открытым небом, на бескрайнем кладбище, где была похоронена тетя. Снег укрывал землю толстым одеялом, и лишь надгробия там и сям пробивались сквозь него, подобные темным парусам в безбрежном белом океане. Она принялась бродить между ними, вглядываясь в надписи на могилах, выведенные на языке мертвых… Но теперь Анна могла смотреть на них не вздрагивая. Она почти чувствовала имена тех, кто лежал под ними…
И тут перед ней выросли два надгробных камня с именами, которые она могла прочитать.
Мари Эверделл.
Доминик Крукшенк.
Свет впереди стал более мягким. Ветер, которого она не ощущала, колыхал ветви дерева. Под ногами пружинила трава, мягкая, как в летний день. Это и был летний день, и она вдруг поняла, где находится. В тетином садике. Только он пока еще не принадлежал тете… Это пока еще был дом ее родителей, и сами они были там — сидели под платаном и беззаботно смеялись. Ее мать держала на руках младенца — как на той фотографии, которую Анна видела столько раз.
Только тут они были живые.
Они обернулись к Анне, и она узнала их лица, хотя самих их совсем не знала. Мама улыбнулась, и Анна поняла, что на самом деле никогда не представляла себе ее улыбку. Селена как-то сказала, что, когда она улыбалась, ей решительно ни в чем не возможно было отказать, и теперь Анна понимала почему: потому что она была такой щедрой. В ней было столько сердечности, что она совершенно обезоруживала. На ее щеках заиграли ямочки, а челка упала на глаза, и она привычным движением отбросила ее. Темные волосы ее отца вились сильнее, чем Анна представляла. И глаза у него тоже были ярче; наверное, она слишком долго считала их угрожающими, а они оказались честными, зелено-голубыми, спокойными и мудрыми.
— Анна, ты пришла! — Мама похлопала ладонью по земле. — Иди сюда, посиди с нами.
Анна не могла пошевелиться. Она никогда не слышала мамин голос. Все его оттенки. Он оказался ниже, чем она ожидала, теплый и успокаивающий — и немного лукавый.
Они оба были настоящими, такими настоящими. Не тенями, не духами… целыми. Это был голос ее матери. Хаду были известны такие вещи, так ведь? Ведь душа ее матери прошла через него. Может, это был какой-то отголосок ее родителей? Запечатленное эхо?
Младенец завозился на руках у матери, и Мари принялась нежно его укачивать, как будто делала это уже сто раз.
Анна опустилась на землю рядом с ними.
— Что ты хотела бы узнать, любовь моя? — спросила ее мама. — Мы здесь, чтобы рассказать тебе все, что ты пожелаешь.
Наконец-то Анна смогла разглядеть цвет ее глаз: они были не такие темные, как у Эффи, и не такие зеленые, как у нее самой, но ореховые, искрящиеся магией. Анна молча смотрела в них, пытаясь запомнить все до последней мелочи, как будто они могли в любой миг исчезнуть, но они не исчезали. Мари снова принялась качать младенца. Анна посмотрела на новорожденную себя, сонную и пригревшуюся в материнских объятиях.
— Анна? — ласково подтолкнула ее мама.
Анна ощущала тяжесть тысячи вопросов — всех тех вопросов, которыми она столько лет задавалась по ночам, всех тех подробностей о жизни ее матери, которые она так долго хотела узнать.
Она вздохнула и вместо всех тех вопросов, которые ей хотелось задать, задала вопрос, задать который была должна:
— Как мне снять проклятие?
Мама вновь улыбнулась своей невероятной улыбкой, но на этот раз в ней сквозила грусть.
— Ты теперь знаешь ровно столько же, сколько и я, любовь моя.
Анна кивнула:
— Мне надо идти.
— Мы так скучали по тебе, — сказал отец. — Побудь еще немного, чтобы мы могли получше тебя узнать.
Анна вдруг поняла, что плачет:
— Я не могу… я…
Она знала, что они могут так много рассказать ей, но понимала, что если она останется, то у нее уже не хватит сил уйти.
Малышка уснула на руках у матери.
Анна опустилась на корточки и крепко обняла отца, потом мать, стараясь запомнить их запах.
Все вопросы теперь стали казаться неважными, потому что здесь, в глубинах Хада, она чувствовала их. Чувствовала, кто они такие. Открытость матери. Доброту отца. Что он никогда не был склонен к риску — до тех пор, пока не встретил ее, и как ей нравилось, что он способен обуздывать ее порывистый характер. Что она была упрямой, но сильной, а он любил учиться, но в глубине души был честолюбив и хотел чего-то большего, нежели тихая жизнь книжника. Как отчаянно она любила малышку, которую держала на руках. Как сильно они любили друг друга. Какой была бы она, Анна, если бы ничего этого не случилось. Без глубоких шрамов и пустоты в душе, свободнее и легче, потому что росла бы с уверенностью, что они всегда рядом. С таким количеством любви в душе, что ее невозможно было бы вместить внутри. Она чувствовала будущее, полное возможностей, которые никогда даже не приходили ей в голову.
— Пожалуйста, будь осторожна, — сказала мама.
Она тоже плакала.
— Я люблю вас обоих, — отозвалась Анна, и все то, что копилось у нее в сердце, хлынуло наружу, весь тот свет, который она так долго таила внутри себя. — И Эффи тоже. У нас с ней все будет в порядке. Мы со всем справимся.
— Я знаю, что справитесь. — Мари кивнула, сильная и уверенная. — И мы вас тоже любим. Навсегда.
Один шаг за другим…
Но уйти от них оказалось сложнее всего того, что Анне приходилось до сих пор делать в жизни. Она развернулась и пошла обратно в дом, испытывая отчаянное желание обернуться, но зная, что этого делать нельзя.
В доме было темно. Это был больше не их дом. Впереди замаячила лестница… лестница, по которой она поднималась каждую ночь в своих снах. Она знала, что было дальше в сказке: девушка предстала перед самой матушкой Метелицей, Богиней Хада, Королевой тьмы и страха.
Анна уже знала, кто ждет ее там. Кто ждал ее весь этот год.
По ступеням гуляла вьюга, откуда-то сверху эхом доносились крики воронов. Анна собралась с мужеством. Если бы она могла что-то чувствовать, то сердце у нее сейчас колотилось бы, грозя выскочить из груди, но пути назад уже не было. Она зашагала по ступенькам наверх.
Лестница закручивалась тугой спиралью, уходя все выше и выше.
Выше и выше, круг за кругом, в точности как в ее снах.
Холоднее и холоднее.
Снег все гуще.
Крики воронов.
Держаться за стены и за себя.
Анна Эверделл.
Анна Эверделл.
Все вверх и вверх, а потом…
Дверь. Дверь в комнату на верхнем этаже.
Анна чувствовала их — секреты, которые скрывала эта комната, тайны за семью замками, деяния настолько темные, что оставляли некрасивые пятна на века. Ей не хотелось открывать ее, но дверь была уже открыта. Она все это время была открыта. Анна протянула палец и распахнула ее. Потом переступила через порог — и мир сложился, как оригами.
Анна лежала на спине в кромешной темноте. Она попыталась сесть, но ударилась головой о какую-то стену. Она расставила руки, и они наткнулись на что-то мягкое и бархатистое. Анна поняла, где находится. Она уже видела все это во сне, только теперь это был не сон.
Гроб.
— Добро пожаловать домой, дитя мое.
Анна почувствовала, как костяные тетины руки обвивают ее снизу, и завизжала так громко, что задрожал весь Хад.
— Ранняя пташка ловит букашку, а ранняя букашка сбегает от пташки.
Тетя с треском разорвала нитку где-то у нее над ухом.
Они снова были в их старой гостиной. За окнами темно. Комната мрачная, как воспоминания о ней. Тетя в своем кресле. Анна на диване с вышивкой в руках. Это занятие было настолько знакомым, что Анна не обратила на него никакого внимания, зато была потрясена при виде того, что она вышивала: это были письмена языка мертвых.
— Будь внимательна, дитя.
Тетя щелкнула языком, и иголка воткнулась Анне в палец.
Она не почувствовала боли: для этого прокол был слишком глубоким. У нее на глазах капелька крови начала расползаться по ткани, пока полностью ее не покрыла. Анна еще некоторое время продолжала вышивать. Старые привычки не так-то просто искоренить. Нет. Она проделала слишком большой путь, чтобы повернуть назад. Она подняла голову.
— Не знаю, почему ты так на меня смотришь. — Тетины глаза превратились в щелочки. — Ты это заслужила. Ты все это заслужила.
Анна почувствовала, как на нее накатывает горячая волна стыда, но она больше не была той девочкой, она не собиралась впускать эту волну внутрь. Она бросила иголку на пол. Потом взяла материю и голыми руками разорвала на части. Тетины губы побелели, на и без того уже напряженном лице отразилась ярость.
— Ты что творишь?!
— Ухожу, — заявила Анна, но едва она попыталась подняться, как почувствовала по всему телу уколы. Она опустила глаза и увидела, что ее плоть пронизывают десятки нитей. Комната превратилась в паутину: нити проходили сквозь стену, сквозь вышивки у них за спиной, сквозь потолок и ковер, сквозь нее саму. Каждая часть ее тела была пронизана нитями, в точности как в ее кошмарных снах. Анна рванула руку, но она лишь бессильно потянула за нить.
Тетя рассмеялась резким дробным смехом:
— Ты в самом деле думала, что это будет так просто?
— Отпусти меня! — с бесплодной яростью в голосе выдохнула Анна.
Тук. Тук. Тук. Где-то застучал метроном.
— Я не могу. Ты же знаешь. Я никогда не отпущу тебя, Анна.
Анна попыталась покачать головой, но нити не пускали.
Нет… нет… отпусти меня, пожалуйста…
— Пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста-пожалуйста-пожалуйста, — передразнила ее тетя. — Ты не можешь сбежать от меня. Мы с тобой слишком похожи.
— Во мне нет ни капли от тебя, — прорычала Анна.
— Ты так в этом уверена?
Теперь они находились в комнате на верхнем этаже. Анна поняла, что на самом деле никогда из нее и не выходила.
Она лежала на кровати, по-прежнему надежно удерживаемая на месте нитями. В изножье стояла тетя и смотрела на нее с высоты своего роста. Ее рыжие волосы были распущены.
— Ну разве я не была права? Разве тьма не надвигается на нас? Разве тени не сползаются? Разве костры не горят? В воздухе уже тянет дымом.
Никогда еще тетя не выглядела более живой.
Анна ощущала запах, о котором та говорила. Он пятнал темноту Хада. Она посмотрела на тетю:
— Ты была права, тетя, как и всегда, но ты не могла ошибаться сильнее. Ты вырастила меня в убеждении, что мир состоит из страха, но это не так. Это был твой страх, не мой.
Тетя пренебрежительно засмеялась:
— Это не я создала все эти опасности. Я всего лишь пыталась защитить тебя от них.
— Все мое детство я задыхалась! Чувствовала себя в ловушке! Связанной! — процедила Анна. — Но теперь я понимаю. — Она прекратила сопротивляться. — Теперь я понимаю, что твои удушающие узлы были не чем иным, как вывернутой наизнанку любовью. Ты не умела любить, кроме как в страхе, и так и не поняла, что любовь придает страху смысл. Я не стану бояться, как ты.
— Еще как станешь. — Тетин голос эхом заметался по комнате. — Об этом позаботится проклятие. И Эффи. Если, конечно… она выберется отсюда живой.
Анне показалось, что откуда-то издалека доносятся крики — крики Эффи.
— Что ты с ней делаешь! — зарычала она.
— Это не я. Хад никогда не позволит такому чудовищу, как она, сбежать.
— Поэтому ты до сих пор тут?
Тетя взревела и внезапно принялась громить комнату. Швыряться вещами. Срывать шторы. Потрошить одеяло, так что во все стороны полетели пух и перья. Молотить кулаками по стенам. Из образовавшихся трещин потекла кровь. Тетя набросилась на Анну, навалилась на нее, но потом вдруг она очутилась на кровати, а Анна нависала над ней, сжимая руками тетино горло. Тетя смеялась, хватала ртом воздух и смеялась, плакала и бушевала — и смеялась.
— Продолжай! — просипела она. — Давай продолжай. Сделай это! Убей меня. Я же знаю, что тебе этого хочется. Это твой последний шанс…
Анна вновь испытала это чувство. Желание стиснуть пальцы на тетином горле. Заставить ее умолкнуть. Заставить ее уйти навсегда. Она убрала руки.
— Нет. — Голос у нее дрожал. — Я не стану тебя убивать, тетя. Я не смогла этого сделать тогда и не смогу сейчас, потому что… потому что люблю тебя. Несмотря на все, что ты со мной сделала, я люблю тебя. Ты показала мне, что моя любовь сильнее всего.
Тетя завизжала, и перья закружились вокруг них метелью боли и ужаса, а потом начали медленно оседать на пол. Они снова сидели в старой комнате Анны, и тетя расчесывала Анне волосы.
— Мы так похожи, дитя мое, — произнесла тетя, уже мягко. — Завтра тебе исполнится шестнадцать. Ты должна быть готова к будущему году.
— Тебе пора, — прошептала Анна.
Тогда тетя взглянула на нее, взглянула по-настоящему, возможно впервые за все время. Не как на продолжение себя или отражение своих страданий, но как на отдельного от нее человека. Она в последний раз провела щеткой по волосам Анны.
— Какой все-таки красивый цвет, — пробормотала она и исчезла из зеркала.
Анна в одиночестве сидела в своей старой комнате. Из нее по-прежнему торчали нити — длинные и тонкие, точно костяные волокна, похожие на корни деревьев в Костяном лесу… не нити, а корни… Они не привязывали ее к месту, а росли из нее. Едва только к ней пришло это странное осознание, как корни исчезли.
Наконец-то свободна.
Анна почувствовала себя легче, сильнее… Но вороны по-прежнему звали ее, еще отчаянней. Настойчивей. Она почти понимала, что они пытаются ей сказать.
Сюда…
Сюда…
Анна вышла из своей комнаты и очутилась на лестнице. Над ней кружили вороны. Она двинулась вверх по ступеням, не зная, что ждет ее там, на вершине замка…
Комнатушка была крохотная: скругленные каменные стены и узкая щель окошка. Башня… прямо как в сказке. В центре свисала с потолка клетка с вороном. Весь этот шум, весь грохот производил именно он, бросаясь на прутья клетки, отчаянно хлопая крыльями, полосуя воздух когтями, превращая все в животный страх. Острый и неослабевающий, он обрушился на Анну, мешая думать, отключая все чувства, кроме ужаса.
Взгляд Анны упал на Эффи, которая сидела в дальнем конце комнаты под окном, подтянув колени к груди и обхватив себя руками. Судя по всему, она сидела так уже довольно давно.
Анна бросилась к ней и упала на колени:
— Эффи? С тобой все в порядке?
Та подняла на нее глаза — пустые, без проблеска мысли. Анна силилась отыскать в них свою сестру. Что ей пришлось пережить?
— Кто это — Эффи? — спросила она.
Анна усилием воли подавила подступающую к горлу панику и с трудом удержалась от того, чтобы не затрясти ее.
— Это ты — Эффи. Эффи Фоукс.
— А ты кто?
— Я… — Анна почувствовала, что теперь от паники затрясло уже ее саму, потому что она не могла вспомнить собственное имя. Отвлекал шум. А… Ан… Анна Эверделл. — Я Анна, — сказала она, как будто, произнося свое имя вслух, она тем самым присваивала его. — Анна. Твоя сестра.
— Анна. — Эффи слабо кивнула. — Ты Анна.
Они некоторое время смотрели друг на друга, цепляясь за то, что видит другая.
— Можешь сделать так, чтобы это прекратилось? — Эффи вскинула расширенные от ужаса глаза на птицу в клетке. — Пожалуйста, сделай так, чтобы это прекратилось.
Анна кое-как поднялась и повернулась к ворону. Его крик пронзил ее, точно острый нож, полосуя ее, грозя целиком и полностью разобрать…
Анна, ты Анна…
Она вытащила зеркальце и, подняв его в руке, подобно щиту, увидела в отражении правду: ворон исчез, а вместо него в клетке вилась тень, темная и бесформенная, плотная, как черная дыра.
Она обернулась обратно к Эффи.
— Это дух страха. Гаммельнский дудочник. Мы должны выпустить его на волю…
Эффи с усилием поднялась на ноги, держась за стену:
— ЧТО?
— Мы должны освободить его…
— Нет! Ты не можешь его освободить! Разве мы… разве мы… разве мы не должны его связать… а не отпускать?
Анна оглянулась.
Птица бросалась на прутья, злобно клацая на нее клювом. Это противоречило всякой логике, но Анна, сама не очень понимая, каким образом, в глубине души откуда-то знала: это заклинание высвобождения заточило ворона в клетку и высасывало из него энергию. Единственным способом остановить заклинание было освободить птицу.
— Я должна… — произнесла она и направилась к клетке, но Эффи схватила ее за руку и дернула назад:
— Нет! Я не дам тебе нас угробить!
Анна вывернулась из рук Эффи и бросилась к клетке. Эффи поймала ее за ногу, и Анна с размаху полетела на пол. Они сцепились, барахтаясь на полу, в то время как птица исступленно надрывалась в клетке, метя когтями в их сторону.
Анне удалось подняться на ноги, но Эффи схватила ее сзади и швырнула о стену. Анна ударилась головой о холодный камень.
— Анна!
Эффи бросилась к ней.
Анна поднесла руку к голове. На пальцах осталась кровь.
— Она разорвет нас, если мы ее не остановим, — закричала она, хватая ртом воздух. — Ты должна мне довериться! ДОВЕРЬСЯ МНЕ, ЭФФИ!
Эффи смотрела на нее, дрожа всем телом, и тяжело дышала. Потом взревела:
— ДАВАЙ! БЫСТРЕЕ! ПОКА Я НЕ ПЕРЕДУМАЛА!
Анна подбежала к клетке, держа перед собой зеркало, как будто оно могло отразить самое худшее. И все равно звук сдирал с нее последние клочья. Не осталось ничего, кроме костей и решимости. Анна протянула руку и откинула крючок, на который была закрыта клетка. Дверца распахнулась.
Шум прекратился.
Птица спрыгнула на пол и внимательно посмотрела на Анну черными бусинками глаз. А потом заговорила…
Анна знала, что птицы не умеют говорить, она знала, что слышит вороний крик, но в то же самое время она знала, что это язык мертвых. Она понимала его. Дух назвал ей свое имя.
А потом птица вместе с клеткой исчезли. Вместо них в центре комнатки неподвижно стояла тень. В ней угадывалась человеческая фигура, но совсем смутно, как будто страх изломал ее, превратив в бледное подобие того, чем она когда-то была.
— Заклинание… — произнесла Анна.
Она повернула голову и увидела, что рядом с ней стоит Эффи. Они встали плечом к плечу, вдвоем против безымянной тени, и заговорили на языке мертвых — как будто знали его всегда. Они произнесли слова заклинания высвобождения, отпуская тень.
Та взвилась вверх и, образовав в воздухе еле различимый силуэт ворона, вылетела в окно.
Анна не знала, сколько они с Эффи стояли посреди комнаты, сколько прошло времени, прежде чем к ней вернулся дар речи.
— А теперь и мы тоже следом за ним…
Теперь окно стало больше, а свет, льющийся сквозь него, — ярче и мягче, почти как дневной свет, настоящий дневной свет. Они двинулись к окну, но тут за спиной у них раздался голос:
— Анна.
Потом снова, громче:
— Анна!
Это был Аттис. В его когда-то бархатном голосе теперь звучало глухое отчаяние и безысходность.
— Пожалуйста! Не оставляй меня. Я здесь совсем один… прошу тебя… Анна.
Он обвивался вокруг нее, оплетал, парализуя, лишая воли:
— Прошу тебя! Помоги мне!
Эффи рядом с Анной тоже замерла:
— Меня зовет Аттис…
Анна схватила ее за руку:
— Это не он. Нам нужно уходить…
Но Эффи не сдвинулась с места. Ее взгляд уперся в Анну, и она увидела в глазах сестры пустоту. Ничего не выражающую зияющую пустоту.
Анна покачала головой и попыталась утащить Эффи за собой.
— Эффи! Это не он. Это не он. Смотри… видишь?
Она снова подняла зеркало и направила его им за спину. В нем ничего не отражалось.
— Только не оглядывайся, — взмолилась Анна. — Нам нельзя оглядываться. Только не сейчас. Нужно выпрыгнуть в окно.
— Я не могу его бросить. — Эффи вырвала руку и, развернувшись, заглянула обратно в лестничный колодец, обратно в темноту…
Все схлопнулось…

Неподвижность

Да обратится наша плоть в тлен,
Да обратится наше дыхание в прах,
Да вернутся наши останки
Обратно в океан жизни,
Покуда от нас не останется ничего,
Кроме костей.
Погребальный обряд ведьм Хада
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Хад раскололся на части. Тени хлынули туда, где он был раньше, — черные бесформенные пустоты, на сколько достигал взгляд и могло растянуться время. Они окружили Анну, тянули к ней аморфные призрачные руки, трогали и гладили, медленно захватывая всю ее целиком, пока Анна не стала частью тьмы.
Истинной тьмы Хада.
Тьма была настолько кромешной, что сравниться с ней не могло ничто. Ни один колодец не был настолько глубоким. Ни одна ночь настолько черной. Ни одно отчаяние настолько абсолютным. Тьма омывала Анну, точно океан, растворяя то, что от нее еще оставалось.
Выхода нет.
Идти было некуда. Никаких других мест больше не существовало. Хад был повсюду.
Где-то, далеко-далеко, Анна ощущала под пальцами лунную нить, но тьма поглотила и ее тоже. Ее свет погас.
Анна легла. Наконец-то неподвижно. Ей даже не было больно. Тьма была ласковой, она утоляла все горести, все печали. Анна не помнила, кто она такая, помнила лишь, что путь ее был трудным, а жизнь до того еще труднее. Да и будущее не обещало быть легким. Тьма же была мягкой и обволакивающей, а она продрогла до самых костей. Пора было прекратить бороться. Как же ее звали?
А… н… н… а…
Странный звук. Она не помнила, кому он принадлежал. Да это больше было и не важно. Тишина хотела, чтобы она забыла. Чтобы она погрузилась во вневременье.
А…..н…..н… …а…
Прекратить бороться было так легко по сравнению со всем остальным.
Не осталось ничего, кроме тьмы и тишины, простирающихся во все стороны без конца и края…
Не нужно было ничего больше чувствовать.
Ничего.
Ничего.
Кроме…
В воздухе над ней блеснула крохотная искорка света и медленно полетела к ней.
Одинокая снежинка в безбрежной тьме.
Она смотрела, как снежинка падает на нее. Да падала ли она вообще? Или была лишь частью бездвижности? Снежинка повисла в воздухе, и она смогла рассмотреть ее форму — скопление кристалликов, четко очерченных и прозрачных, точно выточенных из кости. Узор. Узор, который был ей знаком.
Страх.
Карта страха.
Звук страха. Негромкий звук в безбрежной тишине, как это было с самого начала. Ноты хрупкие, как снежинка. Мелодия, которую она знала так глубоко, что в ее душе что-то шевельнулось. Тьма пошла рябью.
Моя песня.
Мелодия нарастала, точно раскрывающееся, чтобы выпустить наружу проросток, семечко, переплеталась с тьмой, со страхом, который она так долго сдерживала. Она текла, заполняя собой все пустоты песни, растапливая ее твердую темную сердцевину, точно утреннюю наледь.
Моя песня.
И больше не важен был финал, важно было, лишь что она играет. Мелодия обвивалась вокруг ее костей, собирая ее заново, и она почувствовала, как успокаивается ее душа. Как будто в один миг пали все стены, все оковы.
Моя хира — это моя музыка.
Теперь она знала, какой у нее магический язык. Его секрет крылся в ее музыке, которая, сплетаясь с узором, превращалась в песню каждой из ее эмоций. Позволяла им обрести голос. Сила столь неизмеримая, что она сама с трудом ее осмысливала. Сила, в которой она нуждалась сейчас как никогда.
Она собрала вместе весь свой страх, всю ту тьму, которой так долго боялась взглянуть в лицо, и очутилась на дне этого колодца внутри самой себя.
Меня зовут Анна Эверделл.
Она выпустила все это наружу, создав вокруг себя круг — из музыки, из ее песни. Он отогнал тьму, превращая ее по краям в обычную тень, и вокруг Анны образовалось пространство света. Но ей было нужно большее. Она отпустила свою магию наружу, за пределы круга, сквозь его нити, ноты ее песни. Трансформируя Хад. Превращая тьму в свет.
Она выкрикнула свое имя на языке мертвых.
Оно прозвучало как звон колокола, а свет между тем распространялся все дальше и дальше, неодолимо, неукротимо, — пока Анна не увидела на полу ее.
Эффи.
Анна подползла к ней, обеими руками обхватила ее руку. Она была холодной как лед. И глаза тоже были пустые.
— Эффи… — Анна прижала эту холодную руку к своей щеке, отчаянно вглядываясь в лицо сестры, пытаясь не дать Хаду восторжествовать вновь, несмотря на то что сердце у нее рвалось на части. — Эффи, ты меня слышишь? Это я, Анна!
Она была слишком пустой.
Анна принялась вливать в Эффи свою магию, всю себя, без остатка.
— Ты — Эффи Фоукс. Эффи Фоукс. — Анна принялась баюкать ее, не обращая внимания на слезы, полузамерзшими льдинками скатывающиеся по щекам. — Это я. Я. Твоя сестра, Анна. Вернись ко мне. Я… я люблю тебя…
Рука в ладонях Анны слабо запульсировала.
— Эффи!
Анна стиснула ее в объятиях.
В глазах Эффи что-то забрезжило. Губы слабо шевельнулись.
— Анна.
— Ох, слава Богине. Да. Это я. Это я.
Эффи судорожно вздохнула. В глазах ее снова затеплилась жизнь. Сестры крепко держались друг за друга, и их магия слилась воедино, как будто это была самая естественная вещь в мире… И не важно, в каком мире они сейчас находились.
Глаза Эффи расширились.
— Ты чувствуешь?
Анна кивнула. Поток их эмоций раздвигал Хад, выворачивая его наизнанку.
Анна заметила за головой Эффи какой-то проблеск. Это была лунная нить, вновь ожившая и сияющая.
— Нам пора.
— Ну, меня подгонять не понадобится…
Анна помогла Эффи подняться на ноги. Они двинулись к выходу. Анна сматывала нить обратно на катушку, и там, где они проходили, тени обращались в свет. Нить тянула их за собой. Хад теперь был бесформенным или едва оформленным: расплывчатые очертания, смутные впечатления, но потом… впереди замаячила лестница. Лунная нить повела их наверх. Обратно в разрушенный отголосок самой высокой башни в замке. Обратно к окну.
— Придется прыгать, — сказала Анна.
Они выглянули в окошко, но внизу не было ничего, кроме тьмы, ничего, что позволяло бы понять, насколько долгим или глубоким будет падение и закончится ли оно когда-нибудь вообще…
Эффи посмотрела на Анну:
— Ты точно уверена?
— Это будет прыжок веры.
Анна протянула сестре руку.
Эффи взяла ее, и они вместе ступили на подоконник.
Я не стану смотреть вниз.
Я не стану смотреть вниз.
Я не стану смотреть вниз.
Анна посмотрела вниз и поняла, что ей больше не страшно.
Они прыгнули.

Они летели.
Анна не знала, где находится мир — позади или впереди, летят они вверх или вниз, она вообще ничего не чувствовала, лишь руку Эффи в своей руке и последний рывок силы, как будто тьма была сплетена крепко и они прорывались сквозь нее на другую сторону. Она не помнила, чтобы они достигли конца, только прибыли в нужную точку.
Она ощутила под собой опору, разительно отличавшуюся от всего, что было в Хаду: она была реальная, твердая и шероховатая, и лежать на ней было жестко. Ей было больно и холодно, так холодно, что ее колотило, но все эти ощущения — жгучая боль в пальцах ног, колючие мурашки в груди, ледяной воздух, щекочущий ноздри — наполняли Анну ликованием. Пахло пылью, снегом и подгнившими яблоками. Анна открыла глаза, и, хотя они находились глубоко под землей, свет оказался таким ярким и насыщенным самыми разнообразными оттенками, что ей пришлось на время закрыть их снова.
Она медленно раскрыла их, и расплывчатые силуэты обрели четкость и встали на свои места. Они были темными и мрачными, но совершенными. И почему она раньше не замечала, как красив мир вокруг нее?
— Это эйфория Хада, — услышала Анна чей-то голос, похожий на клубок бархатной паутины. — Она скоро пройдет.
Пройдет. Анне не хотелось, чтобы это проходило. В ее теле бурлила и кипела жизнь, точно река, прорвавшая плотину, или мир, в котором внезапно включили свет. В ее руке лежала чья-то другая рука. Пульсирующая в точности такой же энергией.
Она повернула голову и встретила устремленный на нее взгляд Эффи.
Они начали смеяться, визжать, плакать от радости — и все это одновременно.
К ним нерешительно приблизилась высокая фигура — наполовину череп, наполовину живая плоть. Она сняла маску — и их взглядам предстало испуганное лицо Мор.
— С вами все… в порядке?
Анна уселась и с наслаждением потянулась, несмотря на боль, которой отзывалось в теле каждое движение.
— Да. Мы выбрались оттуда живыми.
Мор закрыла глаза и выдохнула медленно и глубоко:
— Мы не были уверены… Мы пытались вернуть вас обратно, но не чувствовали от вас никакого отклика, как будто вы были где-то… вовне. Потерялись.
— Мы и потерялись. — Анна посмотрела на Эффи. — Но нашли друг друга.
— А потом… вы вернулись.
Мор изо всех сил старалась не выказывать своего изумления.
— Вообще-то, Хад вышвырнул нас, — сказала Эффи.
Анна фыркнула.
Мор посмотрела на них безо всякого выражения.
Из круга ведьм Хада отделились Юки с Азраилом.
— Я не могу поверить, что у вас это получилось, что у вас в самом деле это получилось! — воскликнула Юки.
— Теперь вы — посвященные, — произнес Азраил, практически склоняясь перед ними.
— Сколько мы там пробыли? — спросила Анна, чувствуя, как с каждой секундой пульсация в голове становится все сильнее.
— Час, — ответила Мор.
— ЧАС?! — воскликнули Анна с Эффи хором.
— Время в Хаду течет и ощущается совсем не так, как здесь.
Анне казалось, что прошли дни, если не годы, что она уже никогда не станет той, кем была до. Как вообще можно измерить такие вещи?
— Вам удалось? — спросила Мор напряженным голосом. — Удалось связать духа?
— Удалось, — кивнула Анна. — С ним покончено.
Мор ахнула. Ведьмы Хада вокруг принялись вполголоса переговариваться. Анна с Эффи снова переглянулись, и она поняла, что они никогда не станут говорить о том, что произошло в Хаду. Все равно не существовало таких слов, которые способны были это передать. Кроме… Внутри у нее до сих пор звучал язык мертвых. Она ощущала его каждой своей клеточкой. Он больше не казался ей кошмарным — слова, которые не были словами. Она не могла бы описать его по эту сторону Завесы, но знала, что, если понадобится, она сможет на нем говорить, сможет извлечь его из своих костей.
Мор указала на их руки.
Эффи с Анной опустили глаза. Там, на коже чуть выше запястья, у Анны темнела метка смерти. И у Эффи тоже, точно такая же. Кожа истлела — смерть оставила на ней шрам. Это была не буква, а символ, выражающий концепцию, которую нельзя было перевести напрямую, однако означала она что-то вроде «сквозь тени»…
— Ну вот, — сказала Эффи. — Теперь у нас есть парные татуировки.
— Никогда не видела, чтобы у двух человек был один и тот же символ. — Мор некоторое время внимательно разглядывала метки, потом вновь подняла глаза. — Вы прошли сквозь тени и вернулись обратно. Вы теперь говорите на языке воронов. Очень немногие ведьмы на этой земле могут сказать о себе то же самое. Это громадная ответственность, и вы должны нести ее мудро. — Она перевела с одной на другую взгляд, отмеченный печатью смерти, печатью, которую Анна теперь видела и понимала. — Спасибо вам.
Анна с Эффи кивнули.
— А теперь позвольте нам обработать ваши раны. И пожалуй, принять душ вам тоже не помешает.
Анна с Эффи впервые за все время оглядели себя и друг друга. Обе были с ног до головы в грязи: она покрывала их тела, лица, темнела под ногтями, одежда на них была разорвана, волосы тоже в грязи и всклокочены. На ноге у Эффи зияла рана, на лице у Анны запеклась кровь, а все тело было в синяках. Хад был вполне реален.
Несколькими часами позднее они вышли на улицу, чистые, с обработанными ранами и синяками. Мор настояла, чтобы они поели и попили, а также приняли эликсир, призванный избавить их от остатков спиритической энергии. Анна понимала, что должна бы испытывать усталость, но не чувствовала ее. Эйфория Хада все еще бурлила в ее крови, и, когда они с Эффи вышли на улицу, мир ошеломил их своими красками.
Город переливался огнями. Их было так много и таких разных на фоне темноты, но все их приглушали черные перья, медленно падающие с ночного неба. Они кружили между зданиями, безмолвным дождем сыпались на улицы, падая со зловещей медлительностью.
Анна с Эффи переглянулись с мыслью о том, что это имеет какое-то отношение к тому, что они только что сделали. Привет от матушки Метелицы.
Люди останавливались, чтобы посмотреть на это, озадаченные и завороженные. Одни фотографировали, другие спешили прочь — наверное, боялись того, что это могло сулить, и хотели поскорее очутиться дома.
Дом.
Анне вдруг отчаянно захотелось домой. Внезапно послышался визг колес, и, обогнав автобус, перед ними на дороге резко затормозила машина. Видавший виды старенький «Пежо-206». Дверца распахнулась, из салона выскочил Аттис и, не позаботившись даже о том, чтобы захлопнуть ее за собой, бросился к ним. Он сгреб обеих сразу в охапку и обнял так крепко, что с ним не смогла бы тягаться даже Берти.
Он отстранился и внимательно оглядел сперва одну, затем вторую:
— Анна, что с твоей головой? Эффи, почему ты хромаешь?
— Ногу поранила.
— Так я и знал, что не надо вам туда ходить! Еще что-нибудь поранили? Руки-ноги целы? А прочие части тела? Души при вас?
— Мы в порядке, но тебе стоило бы увидеть Хад, — сказала Анна.
Аттис выдавил из себя улыбку, изумленно качая головой. Выглядел он так, как будто все время их отсутствия не дышал.
— Мы вернулись, — заверила его Эффи. — И даже почти не пострадали. А главное, мы все сделали.
Она поймала падающее черное перышко.
— Я так и знал, что это вы, — отозвался Аттис, глядя на них, а не на небо, и в его взгляде явственно читались изумление и гордость. — Ну или кто-то устроил эпическую битву подушками.
Анна сама с трудом в это верила.
— Все позади, — пробормотала она.
— Вы двое теперь — официально самые крутые ведьмы из всех, кого я знаю.
— А что, раньше были не самые? Смотри, одно неосторожное слово, и мы устроим тебе веселую жизнь.
— Да, духи теперь у нас на посылках, — подтвердила Анна.
Аттис перевел взгляд с одной на другую:
— Ну, теперь вы обе точно стали более грозные.
Все трое рассмеялись, чувствуя хмельное облегчение. Из Анны все еще изливалась магия, песня, рвущаяся наружу и вплетающаяся в шум Лондона: негромкое урчание автобусов, плеск серебристых луж, гул голосов, безмолвие перьев…
Один из автобусов сердито засигналил. Аттис припарковался на автобусной полосе.
— Давайте-ка поедем, — сказал он.
Вернувшись домой, они поднялись на крышу: и Анна, и Эффи все еще были слишком возбуждены, чтобы спать. Над Лондоном по-прежнему кружили черные перья. Разумеется, в новостях неминуемо поднимется шумиха, но заклинание остановлено. Дух получил свободу. Бессмысленных смертей на его счету больше не будет.
Анне хотелось бы верить, что все закончилось. Но разумеется, это было не так. В ушах у нее звучали слова секретарши Имза: БППКП уже получило то, чего хотело, — напуганную постоянную аудиторию…
Аттис принес им какой-то еды. Анна не стала говорить ему, что они не так давно ели.
— Спасибо, — поблагодарила она.
— Я просто рад, что вы вернулись…
Он улыбнулся ей, и улыбка еще некоторое время не сходила с его губ. Они переглянулись. Анне вспомнился их разговор перед тем, как они с Эффи ушли. Их руки переплелись.
Эффи наблюдала за ними с другого конца крыши. Проклятие все еще никуда не делось, но Анна не намерена была больше позволять ему иметь какую-то власть над собой. Она отошла от Аттиса, радуясь, что они все живы и друг с другом. Этого было достаточно.
К нему тут же подошла Эффи:
— Мы не собираемся облегчать тебе жизнь, держась от тебя подальше.
Она показала ему язык.
Он наморщил нос в ответ:
— Я нисколько в этом не сомневался.
Они устроились в шезлонгах, ковыряя еду, и Аттис забросал их вопросами. Анна с Эффи каким-то образом умудрились передать смысл происшедшего, не вдаваясь ни в какие подробности. Как невозможно было перевести язык мертвых, так нельзя было объяснить, что тайны Хада сделаны из совершенно иной материи, нежели земные тайны.
— Значит, ты принесла воду, — сказал он.
Анна порылась в сумке и вытащила наперсток:
— Это воспоминания Элинор Эверделл.
Аттис улыбнулся ей:
— Наверное, загадка Яги все-таки не подвела.
Анна состроила гримаску:
— Мне послышалось или ты только что сказал про Ягу хоть что-то хорошее?
— Ну нет, так далеко я бы не пошел.
— Она все-таки отправила нас в Хад. Я не уверена, что доверяю этой старой карге, — буркнула Эффи.
Аттис взглянул на небо:
— Уже почти светает. Что мы будем делать завтра?
Глаза Эффи заметались, как будто она пыталась предусмотреть все возможные варианты развития событий.
— Мы пойдем в школу. И посмотрим, к каким результатам привело то, что мы сделали. Мы остановили заклинание и расстроили планы БППКП. Возможно, этого будет достаточно, чтобы направить их внимание на что-нибудь другое. Кто знает, может, они вообще оставят нашу школу в покое.
— Если и оставят, то точно ненадолго, — покачал головой Аттис.
— Можно поговорить с секретаршей Имза. Получить от нее инсайдерскую информацию. Если ничего не изменилось, мы еще успеем сбежать завтра вечером. Всего один день.
— А с водой что будем делать?
Аттис кивнул в сторону наперстка.
— Выпьем, — пожала плечами Анна.
Он нахмурился:
— Думаешь, пить ее сегодня, после всего того, через что вам пришлось пройти, разумная идея?
— Мы все это ради того и прошли.
— Я на самом интересном месте останавливаться не согласна, — заявила Эффи.
— Ладно. — Аттис поднялся. Он знал, что Анна с Эффи должны сделать это в одиночестве. — Я буду поблизости.
— Все будет в порядке, Аттис, — заверила его Анна.
Он поднял руку и, подкинув дров в огонь, ушел.
Эффи сдвинула шезлонги в сторону, и Анна опустилась рядом с ней на пол. Теперь они сидели лицом к лицу, озаренные отблесками пламени. Анна держала наперсток в руке, но, когда их глаза встретились, Анна задалась вопросом, думает ли Эффи о том же, о чем и она… о тех последних мгновениях в Хаду, когда они объединили свою магию.
— Я… — начала Анна, не зная, как облечь свои мысли в слова. — Я не уверена, что языком нашей матери были прикосновения.
Эффи ответила на ее многозначительный взгляд своим таким же:
— Я тоже так не думаю.
— И тетиным тоже…
Эффи покачала головой:
— Ты…
— Почувствовала это? Да, я это почувствовала.
Зрачки Эффи, казалось, возбужденно пульсировали.
— Наш язык — это эмоции.
Анна знала это каждой клеточкой своего тела, до самой последней косточки, но произнести это вслух было совсем другое дело. Это было как то их с Эффи падение — страшно и захватывающе. Но вот чего Анна не ожидала, это того, что Эффи тоже будет выглядеть взволнованной. Она-то воображала, что та, открыв свой магический язык, будет ликовать, наслаждаясь моментом, но, судя по всему, это было слишком масштабное событие, чтобы вот так сразу его переварить, слишком чувствительное. Успокоение души.
Для Анны это произошло в тот миг, когда она увидела ту снежинку. В ее узоре она разглядела свой страх, поняла его — и поняла, как его использовать. Когда вокруг нее зазвучала ее песня, она ощутила и другие эмоции, и у каждой была своя мелодия, свой собственный незавершенный узор: пианино и волчок пытались показать ей это. Она все это время выращивала их корни. Она их не понимала — пока не понимала, — но чувствовала их силу…
— Самый могущественный язык из всех существующих. — Голос Эффи блеснул, как корона. — И как это я сразу не поняла?
— Мне кажется, это только начало.
— Так оно и есть. Мы восстаем из пепла.
Анне вспомнился подснежник из сада Берти — с корнями, уходящими прямо в Хад. Это не подсказало им, какой у них будет язык, но намекнуло, где они отыщут его. Глубоко во тьме. Она встретила сияющий взгляд Эффи, и между ними заискрилась магия. Они засмеялись — ликующим, хмельным смехом сестер, у которых есть секрет, известный только им двоим. Смехом на грани слез. Хад сломал их — и одновременно создал.
— Ну что… — Эффи собралась с духом. — Теперь займемся проклятием?
Анна потянулась за наперстком и вскинула его в воздухе между ними.
— По глотку каждая?
Эффи кивнула, и Анна поднесла наперсток к губам. Ей вспомнилась черная зыбь воды мертвых, но сейчас выбора не было: нужно было пить. Она наклонила наперсток, и в рот ей полилась вода. Она протянула наперсток Эффи, и та проделала то же самое. Вода была безвкусной. Как забвение.
За этот вечер Анне пришлось пережить немало боли, но та боль, которую она испытала сейчас, не шла ни в какое сравнение. Она выворачивала наизнанку, заслоняла собой все, превращала в животное. И это была не ее боль. Это была боль Элинор. Они видели мир и чувствовали его через Элинор…

Все ее измученное тело болит и ноет, ее трясет от холода. Живот уже совсем огромный, сердце разбито. Она лежит на кровати в состоянии полной безнадежности. В каморке, где ее держат, нет ничего, кроме кровати да стола с чашкой воды, накрытой поверх Библией. В печурке еле теплится огонь. За крохотным окошечком темнота. Дверь заперта, но она знает, что снаружи ее охраняют.
В ее памяти проносятся последние несколько недель, и ее пробивает дрожь. Большую часть времени она провела здесь под замком. Иногда ее выволакивали куда-то в другие помещения на допрос. Заставляли без остановки ходить туда-сюда, пока ноги под ней не подламывались от усталости. Почти не кормили, почти не давали спать. Осматривали ее тело в поисках ведьминых отметин. Угрожали пытками… Она знает, что они исполнят свои угрозы, когда она разрешится от бремени, они просто ждут. Среди них были мужчины, которых она знает, — местный судья и другие, с кем вместе она росла, — и мужчины, которых она не знает. В темных плащах и черных сапогах. На магию надежды нет. Она злилась, она плакала, она тряслась от страха, но все это давно уступило место отчаянию. Никого не заботит, что с ней будет. Но она не может не думать о том, какая судьба ждет младенца в ее чреве. Она прижимает ладонь к животу. Все ее существо пронзает острая любовь к этому нерожденному маленькому человечку и отчаянное желание защитить его. Это единственное, что поддерживает в ней жизнь.
Еще одно воспоминание. Воспоминание внутри воспоминания. Она, маленькая, вместе с сестрой забирается на яблони возле их семейного дома. Ханна старше, она может забраться выше. Ханна делает так, что яблоки сами плывут по воздуху к ней в руки, и она смеется, радуясь магии, и ловит их. По ночам они спят в одной постели, делятся друг с другом секретами, страшным шепотом рассказывают друг дружке сказки. Сказки про Черную Агнис, ведьму, которая, как говорят, подстерегает путников в окрестных лесах.
Живот у Элинор внезапно каменеет. Она вскрикивает, но какое-то движение позади отвлекает ее от боли. Дверь открывается, и в ее каморку кто-то входит. Сначала она думает, что это стражник, но потом пришедший подходит ближе.
— Ханна… — шепчет Элинор.
Следом за Ханной в каморку входит кто-то еще, какой-то размытый силуэт. Элинор не может различить, кто это.
— Кто вы? — спрашивает Элинор у тени, но ответа не получает.
Ханна подходит к ее постели:
— Элинор.
В душе Элинор вновь вспыхивает крохотная искорка ярости, но она слишком слаба, чтобы пошевельнуться.
— Что ты здесь делаешь? Ты обрекла меня на ад, сестра!
Ханна склоняет голову набок:
— Уж кто бы говорил. Ты увела моего жениха.
— Мне было шестнадцать! Шестнадцать! Я была молодая и глупая!
Еще одно воспоминание. Элинор целуется с мужчиной под яблоней. Его имя неотступно крутится в ее мозгу… Генри Меркель. Генри Меркель. Генри Меркель. Весь ее мир, вся ее жизнь были такими крошечными, но он… он может все это изменить. Он обручен с ее сестрой, но она хочет его, она нуждается в нем, и он тоже ее хочет. Его руки скользят по ее телу. Ее снедает зависть: Ханна умнее ее и магия дается ей лучше… ну почему он тоже должен достаться ей?
Лежа на постели в холодной комнатушке, Элинор пытается заглушить голос совести.
— Может, ты и была молодая и глупая, — цедит Ханна. — Но он достался тебе. Ты забрала его у меня, а я осталась ни с чем. Отвергнутая. Никому не нужная. Посмешище. Без будущего. Без перспектив. Я же говорила, что я вернусь. Я же говорила, что отомщу…
Воспоминание. Они в родительском доме. Ханна прижала Элинор к стенке, она кричит и плачет, в воздухе кружатся какие-то вещи, подхваченные вихрем ярости Ханны. Их мать визжит. Элинор страшно, что сестра ее убьет, но Ханна отпускает ее. Она говорит Элинор, что отыщет Черную Агнис, научится у нее самой темной магии, какая только существует на свете, и вернется, чтобы ее уничтожить. Она клянется в этом.
— Ты отомстила сполна, — хрипит Элинор, слабея. — Что еще ты можешь мне сделать? Я уже и так в тюрьме за колдовство. Меня отправят на костер. А его ты убила. Ты забрала его у меня…
Но все было еще хуже. Элинор смотрит на сестру, задаваясь вопросом, как той это удалось. Она не просто его убила. Она влюбила его в себя…
— Что, вспоминаешь, какими глазами он на меня смотрел? — Ханна, кажется, на грани того, чтобы истерически расхохотаться, на грани безумия. — Какое у него было лицо, когда я велела ему убить себя? И с какой готовностью он это сделал?
Элинор плачет от боли, вспоминая это: с какой любовью он смотрел на Ханну. Она отбила его обратно, прежде чем лишить жизни.
— Ты прибегла к магии! — визжит Элинор. — Это не была подлинная любовь!
— Еще как была. Подлиннее не бывает. Я сказала тебе, что отточу свою магию до совершенства… и я ее отточила. На всем свете нет ведьмы могущественнее меня. — На мгновение по лицу Ханны пробегает торжествующее выражение, но потом исчезает. Она оглядывается назад, на темную фигуру, затем вновь смотрит на Элинор. — Я намерена совершить еще один акт отмщения, сестра.
Ее взгляд перемещается на разбухший живот Элинор.
Элинор пронзает страх, затмевающий собой отчаяние. Она пытается сесть, но не может. Ее пригвождает к кровати магия намного сильнее ее собственной.
— Что ты задумала?
Голос у нее дрожит.
Второй силуэт выходит вперед и встает рядом с Ханной.
— Помогите мне! Пожалуйста! — кричит Элинор. — Кто вы? Почему вы в этом участвуете?
Пришелец берет Ханну за руку. Элинор уже визжит, но не может даже пошевельнуться. Она может лишь беспомощно смотреть, как Ханна кладет вторую руку ей на живот.
— Нет! Пожалуйста! Не надо! Ханна, если ты меня все еще хоть немного любишь…
Но Ханна не дает ей договорить.
Она вскидывает голову и разражается потоком слов, водопадом долго сдерживаемой ненависти…
— Я проклинаю тебя, сестра! Пусть наша боль живет снова и снова — Связанных лоном, дыханьем одним, сестер по крови свяжу любовью, дарованной им. Но смерть не ждет: одна из них непременно умрет!
Магия прорывает мир. Делает прореху в Завесе.
Элинор никогда не видела ничего подобного — эта магия могущественнее всякой магии, затмение, заслоняющее собой все остальное. Ее пронзает немыслимая, чудовищная боль — ее разрывает на части…
Когда Элинор приходит в себя, в ее каморке никого нет. Огонь погас. Ее рука тянется к животу. Она знает, что сделала Ханна, знает всем телом до самой последней косточки.
Живот сводит судорогой. Элинор кричит, в то время как все ее тело содрогается в мучительной схватке. Только не сейчас. Только не сейчас.
От боли у нее темнеет в глазах, но любовь сильнее.
Она выбирается из постели. К печурке. Бросает в топку еще одно полено. Магия все еще висит в воздухе. Элинор чувствует ее вокруг и внутри себя — впервые за долгое-долгое время. Она должна ею воспользоваться.
В ящике у кровати лежит старый ключ. Она не знает, от чего он. К замку от двери он не подходит. Она берет его, но тут все ее тело скручивает новая схватка, и Элинор падает на пол. Чтобы не кричать, она кусает губы. Она подползает к огню и острым краем ключа до крови царапает себе руку. Потом окропляет кровью ладонь и подносит ее к огню. Слова заклинания льются из нее сами собой. Главное — успеть до того, как ее скрутит очередная схватка. Голос ее дрожит, но в нем звучит сила. Сила, которой она никогда прежде не знала, порожденная ее любовью.
Она выдавливает капельку крови в огонь, и все ее тело вновь скручивает схватка, а огонь взвивается и рассыпает в стороны сноп полных магии искр. Элинор опускает голову. Она тяжело дышит, лоб ее покрыт испариной. Огонь гаснет. На углях лежит камешек. Раскаленный докрасна и сияющий. Элинор берет его в руки. Он такой горячий, что его невозможно держать, но Элинор не разжимает рук. Последним усилием воли она возвращается к кровати. Заклинание… она должна записать его… она должна его спрятать… Она тянется к Библии, лежащей на столе у кровати…

Воспоминание внезапно оборвалось, но Элинор осталась. Еще несколько мгновений Анна чувствовала ее боль, отчаяние и любовь, льющиеся сквозь рваные швы воспоминания, пульсирующие в венах. Эффи с ошеломленным видом прижимала руку к животу, как будто и она тоже чувствовала страдания Элинор. Заговорили они, только когда на горизонте уже появились первые предвестники рассвета.
— Это Ханна наложила проклятие, — сказала Анна. — Как Яга и говорила… его не может наложить кто угодно, только кто-то, кто связан с жертвой любовью. Ее родная сестра.
— Но там был кто-то еще, — прошипела Эффи. — Кто-то помог Ханне наложить его.
Анна медленно кивнула, пытаясь восстановить все подробности воспоминания. На фоне маячила размытая фигура, которая выступила вперед и взяла Ханну за руку.
— Думаешь, Элинор видела его или ее? Или это только мы видели фигуру размытой?
Эффи сузила глаза:
— Возможно, с воспоминанием поработали.
— Разве такое возможно?
— Кто-то же удалил содержимое книги Эверделлов. Кто-то, кто не хотел, чтобы мы раскопали проклятие… или узнали его или ее личность. И у меня есть очень большие подозрения относительно того, у кого хватило бы могущества все это проделать… Яга… Черная Агнис! И воспоминание подтверждает мою догадку… Ханна поклялась Элинор найти ее… а потом вернулась в сопровождении размытой фигуры и наложила на нее проклятие. Яга сказала, что не наводила проклятие, но что, если она помогала его навести? Маленькая языковая лазейка. Увертка.
— Но зачем тогда она подвела нас к этому воспоминанию, если оно о ней самой?
— Затем, что ей нравится водить нас за нос. Заманивать глубже в хаос проклятия, которое мы никогда не сможем разгадать.
— Еще как сможем, — отрезала Анна. — У нас нет другого выхода. Этот человек, будь то Яга или кто-то еще, может оказаться ключом к разгадке — тем самым другим способом, который мы ищем. Аттис хочет жить, и мы должны сделать так, чтобы он жил.
На Анну вновь нахлынула Элинор, та любовь, что двигала ею. Свирепая и отважная. Чистая и всеобъемлющая. Несколько капель крови… камень, сгустившийся в огне, темно-красного цвета…
— Этот камень образовался из ее крови… — прошептала Анна ошеломленно. — Проклятие может снять только кровь того, кто его наложил. Возможно, поскольку Элинор с Ханной были сестрами, кровь Элинор тоже должна была сработать. Она сделала из своей крови камень — тот самый, благодаря которому четыреста лет спустя на свет появился Аттис. Его кровь — это ее кровь.
Эффи подняла на Анну глаза и поморщилась:
— Как Ханна могла проклясть свою родную сестру? Она уже и так убила ее мужа…
Эффи осеклась. Глаза у нее расширились.
— Что такое?
Эффи поднялась.
— Ханна сказала, что, прежде чем убить мужа Элинор, она заставила его влюбиться в нее. Влюбиться в нее. И в признании Элинор… там были упоминания о том, что какая-то ведьма бегала по городу, заставляя мужчин влюбляться в нее. Люди обвинили Элинор, но это была Ханна.
Анна двинулась за Эффи.
Та обернулась к ней:
— Пророчество…
– Когда охотники возвысятся снова, проклятая ведьма сотворит любовное заклятие, которое навлечет погибель на всех и вся, — пробормотала Анна.
Теперь глаза у Эффи расширились настолько, что вбирали в себя все небо, отражая красные отблески рассвета.
— Ханна утверждала, что она самая могущественная ведьма на свете. А что, если она могла наводить любовные чары? Что, если эта способность у нас в роду? В нас?
Анна попыталась переварить ее слова.
— Мы выяснили, что наш магический язык — это эмоции, — не сдавалась Эффи. — Любовные чары тоже входят в эту категорию. Возможно, они могут быть нашим заклинанием силы — нашим зерном! Нашим зерном.
— Если это так… — слабым голосом произнесла Анна, — то это означает, что в пророчестве говорится об одной из нас — проклятой ведьме, которая может наводить любовные чары.
— И каковы шансы? Это не случайное совпадение! Это судьба! Рука самой Богини указывает на нас!
Эффи запрокинула голову к небу.
Анна не могла отрицать, что все звезды сходились, образуя зловещее созвездие, — но там, где Эффи видела лишь их блеск, Анна видела их тени.
— Если в нем в самом деле говорится об одной из нас, — сказала Анна, — нам грозит еще большая опасность, чем мы думали. Если БППКП охотится за проклятыми ведьмами из-за пророчества… значит мы и есть их мишень.
Эффи, кажется, ее даже не слышала. Она подошла к краю крыши.
— Я всегда знала, что мы станем могущественными, но чтобы настолько… любовное заклятие — одно из изначальных заклятий Богини…
— Селена говорит, подобная магия давным-давно утрачена.
— Больше нет. Она в нас, Анна. В нас.
Анна подошла к сестре, пытаясь спустить ее с небес обратно на землю:
— Мы не знаем этого наверняка. Если любовное заклятие у нас в роду, то, признаю, пророчество закрывает несколько… весьма пугающих пунктов. Но мы не знаем ни как работают пророчества, ни можно ли ему верить, ни что оно означает, если вообще что-то означает. Нам сейчас нельзя упускать из виду нашу главную цель — покончить с проклятием. Чем скорее это будет сделано, тем в большей безопасности мы будем. Если охотники проведают об этом, мы станем для них врагом номер один. Пожалуй, возвращаться в школу и впрямь не слишком хорошая идея…
— Мы только что спустились в Хад и благополучно вернулись оттуда, а ты хочешь бежать? — Эффи наконец-то повернулась к ней. Взгляд ее выдавал лихорадочную работу мысли. — Давай не будем себя недооценивать. Пророчество наводит на мысль, что мы куда могущественнее охотников.
Анна хотела возразить сестре, но ей помешало чувство вины. Она обвинила Эффи в том, что это она навела заклинание истерии, но та все равно пошла в Хад вместе с ней. Возможно, чтобы все это сработало, им нужно наконец начать верить друг другу.

Признаюсь

Последняя стадия посвящения приходит ко всем нам, но для ведьмы Хада это кульминация долгого пути и начало следующего, еще более трудного. И цель его – связать нашу нить, сохранить нашу душу живой в мире мертвых. Мы живем, чтобы умереть.
Смерть. Посвящение в ведьмы Хада. Стадия седьмая
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Анна рухнула на кровать, чтобы хоть пару часов поспать перед школой. Когда прозвонил будильник, она чувствовала себя совершенно разбитой. Эйфория Хада начала выветриваться, и все ее синяки и порезы саднили и болели. Хорошо хоть самый страшный был скрыт волосами.
Странно было собираться в школу, зная, что это может оказаться самый последний ее учебный день, что она может никогда не закончить год, не выпуститься, не пойти в университет. Кто знает, сколько жизней они спасли, положив конец истерии, но изменит ли это цели БППКП? Остановит ли Имза? Не то чтобы Анне хотелось бежать, — а Мэнди расставаться с родителями, а Роуэн покидать свое семейное гнездо, — она просто не верила, что БППКП так легко сдастся.
Сборник сказок и черное перышко все еще валялись на полу. Анна подняла перышко. Оно показалось ей легче. Ее страх никуда не исчез… просто он теперь ощущался по-другому. Анна больше не чувствовала себя парализованной им, загнанной в угол, заживо похороненной. Теперь он обрел четкую форму. Стал острым и блестящим, как нож, которым она могла пользоваться. Твердым, как кость. Она знала его узор. Она спела его песню. Он был лишь частью ее, а не чем-то много больше и сильнее. Она теперь повсюду носила в себе тени Хада. Она подошла к окошку и отправила перышко в полет, зная, что на этот раз оно не вернется.
Она разобрала сумку и достала оттуда зеркальце. Тетя исчезла. Анна улыбнулась своему новому отражению. Другому. Свободному.
Она спустилась и постучалась к Селене. Та уже не спала, но была еще не до конца одета.
— Во сколько вы с Эффи вчера вернулись? — спросила она, доставая из шкафа платье. — Я ждала вас, пока не пришел Аттис. Он сказал, что съездит за вами, но было уже очень поздно.
— Да, мы что-то… э-э-э… задержались… Селена, мне нужно кое о чем тебя спросить.
Селена остановилась перед ней и свела брови:
— Да, милая?
— Магическим языком моей матери были эмоции?
Рот у Селены приоткрылся, и она негромко ахнула. Теперь все попытки скрыть от Анны правду были бы бесполезны, и Селена это знала.
— Откуда ты…
— Это просто догадка, — поспешно произнесла Анна.
— Нет. — Глаза Селены понимающе сузились. — Это не просто догадка. Ты выглядишь… по-другому. Ты все знаешь, да?
— Знаю.
На лице Селены, сменяя друг друга, промелькнули удивление, замешательство и гордость, пока в конце концов губы ее не тронула задумчивая улыбка.
— Ох, Анна.
— Мой язык тоже эмоции.
Анна произнесла это четко и ясно. Она сама все еще с трудом в это верила.
— Как и у твоей матери с тетей, — сказала Селена тихо.
— Почему ты мне не рассказала?
Селена взяла ее за руки:
— О, я хотела, но это очень редкий и могущественный язык, милая. Я не хотела подавать тебе ложную надежду, вдруг это оказалось бы не так… хотя лично у меня не было никаких сомнений. Я видела это по тебе с самого начала… и по Эффи тоже… — Ее губы дрогнули. — Это еще одна причина, по которой я держала это в секрете. Ты же знаешь Эффи… Она хочет всего и сразу, и хоть трава не расти. Мне не хотелось, чтобы она раньше времени поняла, что ей предназначена та самая сила, которой она так жаждала. — Ее пальцы сжались. — Она тоже знает?
— Не думаю. — Анне не хотелось говорить Селене неправду, но она не была уверена, что вправе это рассказывать. Это было нечто такое, узнать о чем Селена должна была от самой Эффи, но Селену, похоже, эта перспектива приводила в ужас. — Зря ты так сомневаешься в Эффи. Ты должна верить, что она справится. Справится с правдой. Я думаю, это должно помочь тебе восстановить с ней отношения.
— Наверное, ты права. — Селена молча кивнула. — Как ты узнала про свой язык? Что произошло прошлой ночью?
Она потянула Анну в сторону кровати, но та воспротивилась:
— Я сейчас не могу тебе этого рассказать. Мне нужно идти. Но я расскажу. Я обязательно все расскажу тебе, когда вернусь домой, честное слово.
Селена еще некоторое время подержала ее за руки, прежде чем отпустить.
— Происходит столько всего сразу…
— Не волнуйся. — Анна мягко отняла у нее руки. — Мы сильнее, чем ты думаешь.
— Этого-то я и боюсь…

Еще не успев даже подъехать к школе, они услышали гневные возгласы. Аттис опустил стекло и оценивающим взглядом окинул осаждавшую школьные ворота толпу. Собравшиеся распалялись все больше и больше, требуя справедливости и возмездия. К счастью, потрясали они плакатами, а не вилами, но настрой был тот же самый.
До Анны донеслись их выкрики, едва она выбралась из машины, которую они оставили в нескольких кварталах от школы.
— КОЛДОВСТВО — ЭТО ГРЕХ!
— ПОДСТИЛКИ ДЬЯВОЛА!
Она гордо подняла голову, отказываясь стыдиться своей магии. Они этого не заслуживали. Никто не заслуживал.
— Пусть и дальше подзуживают друг друга, — процедила Эффи.
— Идемте. — Аттис проводил их до боковой двери. — Увидимся позже, королевы Хада.
С этими словами он помахал им рукой и направился в сторону школы для мальчиков.
В Эффи, казалось, все еще бурлила энергия прошлой ночи, но в то же самое время она выглядела более взвинченной. Интересно, она вообще спала? Они разделились и, избегая главного коридора, пробрались в старый туалет, где договорились встретиться с Роуэн и Мэнди, чтобы по-быстрому обменяться новостями перед утренним собранием. Времени было в обрез, а рассказать им с Эффи нужно было очень много.
Роуэн уже ждала их.
— Нам нельзя собираться вместе, — сказала она.
— Мы знаем, — согласилась Анна. — Нам просто нужно было кое-что вам рассказать. Это важно, и лучше сделать это лично.
Дверь открылась. Мэнди. Выглядела она немного получше, чем когда Анна видела ее в прошлый раз, но все еще была слишком худой и изможденной. Анна взяла ее за руку и втащила в помещение, чтобы она могла хотя бы прислониться к какой-нибудь из раковин.
— Как ты себя чувствуешь?
— Возможно, мне не стоило сюда приходить. — Мэнди закашлялась. — Но школа напоминает мне, как я ненавижу пропускать занятия. Не хочу, чтобы мне снизили оценку за посещаемость.
Она вымученно улыбнулась.
— Ну наконец-то мы снова видим нашу Мэнди. — Роуэн слабо улыбнулась, потом повернулась к Эффи с Анной. — До собрания осталось уже совсем мало времени. Что там у вас нового?
Анна собралась с духом:
— Мы остановили заклинание истерии.
— ЧТО-О-О?!
— Роуэн!
Анна приложила палец к губам.
— Прости, что вы сделали? Что-что вы сделали?
Мэнди переводила взгляд с одной на другую, явно встревоженная.
— Долго рассказывать.
— Мы побывали в Хаду. Овладели языком мертвых. Связали духа и выпрыгнули из башни, — сообщила Эффи, насладившись выражениями лиц Мэнди и Роуэн, когда она закончила.
— А я-то думала, что это я спятила, — покачала головой Мэнди.
— Ты шутишь, — прошептала Роуэн.
Анна закатала рукав и убрала химеру, прикрывавшую метку смерти на ее запястье. Теперь она была отчетливо видна на коже. Роуэн с Мэнди отшатнулись при виде ее.
Роуэн зажала рот рукой:
— Так эти перья над Лондоном…
Анна кивнула.
— Послушайте, мы все вам расскажем, как только сможем, а пока знайте просто, что заклинание остановлено. Никаких больше бессмысленных смертей. Но мы не знаем, что это может для нас означать. Мы надеемся, БППКП уже в курсе, что их планы не осуществились и что это может помешать им и дать магическому миру переломить ситуацию, а может, и выиграть для нас время. Нужно переговорить с секретаршей Имза.
— Мне просто не верится, что вы это сделали.
Мэнди все еще не опомнилась от потрясения.
— У меня столько вопросов! Мне кажется, у меня никогда еще не было столько вопросов, а это о чем-то да говорит. Мы можем, по крайней мере, обняться?
— Все заодно, — сказала Эффи.
— Все заодно, — отозвались они.
Прозвонил звонок, возвещающий о начале утреннего собрания, и они отпрянули друг от друга.
— Нам лучше идти поодиночке, — сказала Анна.
Она вышла из туалета последней и, в одиночестве спеша по коридору в актовый зал, молилась, чтобы там не оказалось Имза, чтобы его куда-нибудь вызвали. Но он там был. На сцене. Старосты выстроились вдоль стен зала. Воцарилась тишина, и, хотя с заклинанием истерии было покончено, в воздухе по-прежнему висело ощущение страха. Анна опустила голову и принялась медленно пробираться на свое место, стараясь никого не всполошить. Однако едва она уселась, как в голове у нее принялись роиться панические мысли. Зачем мы сюда пришли? Что мы вообще здесь делаем? Надо было сбежать. А вдруг у Имза припасены для них еще какие-нибудь сюрпризы? Еще какие-нибудь испытания.
Инквизитор заговорил:
— Я хотел сообщить всем, что мистер Рамсден покинул свой пост. В данный момент мы подыскиваем ему подходящую замену. Я тоже в скором времени вас покину. Расследование должно завершиться к началу следующей недели.
Выходит, пока никаких изменений не произошло. Судя по всему, люди из БППКП по-прежнему намеревались появиться в школе на следующей неделе. Значит, придется бежать.
— Пожалуйста, — продолжал между тем Имз, — если у вас имеются какие-либо подозрения или сведения, которые могут повлиять на мое окончательное решение, пожалуйста, подойдите ко мне. Вместе мы можем остановить заразу, и мы это сделаем. И я хочу также обратиться к ведьмам среди нас. Это ваш последний шанс. Сознайтесь сейчас, или вам придется иметь дело с последствиями.
Повисла тишина, звенящая, как слишком туго натянутая струна.
А потом кто-то поднялся.
Это было настолько немыслимо, что Анна не сразу поверила своим глазам. Эффи.
Эффи поднялась со своего места.
Она обернулась ко всем остальным. Вся ее кипучая энергия сгустилась, сконцентрировалась, превратившись в… в страх. Ей было страшно. От нее исходили волны тревоги. Глаза Имза настороженно сузились, но потом она заговорила, и его лицо потрясенно обмякло.
— Я… я… я признаюсь, — произнесла она неуверенно и опустила голову. Губы ее шевелились, как будто она собиралась с духом перед тем, как сказать что-то еще
Анна почувствовала, как под ногами у нее разверзается бездна. Ее вдруг зазнобило, по спине побежали мурашки. Она поняла, что происходит, но было уже слишком поздно.
Слишком поздно.
Эффи снова подняла голову.
— Я признаюсь, — повторила она просто, ровным тоном. — Я признаюсь.
На лице Имза отразилось торжество. Продлилось оно ровно один миг.
— Я признаюсь, — продолжала Эффи. — Я признаюсь. Я признаюсь. Я признаюсь. — Казалось, она больше себя не контролирует. — Я признаюсь — я признаюсь — я признаюсь — я признаюсь…
Ее глаза исчезали, превращаясь в провалы, из которых изливался страх, густой и черный, как река Хада.
— Я признаюсь, — произнесла девочка, сидевшая рядом с ней.
— Я признаюсь! — закричала еще одна.
Со всех сторон раздались возгласы:
— Я признаюсь!
— Я признаюсь!
— Я признаюсь!
Времени не было — заклинание истерии распространялось слишком быстро и с такой силой, что Анна едва могла дышать, не говоря уж о том, чтобы сопротивляться ему.
— Я признаюсь!
— Я признаюсь!
— Я признаюсь!
Тьма засасывала девочек одну за другой. Поднялся шум, все проваливались внутрь себя, в самые темные, самые отчаянные закоулки своей души — плача, бессвязно что-то бормоча, вскрикивая.
— Я признаюсь!
— Я признаюсь!
— Я признаюсь!
Теперь безумием был охвачен уже весь зал: руки рвались к потолку, колени бухались на пол, голоса дрожали. Даже сам Имз…
— Я признаюсь!
Анна создала вокруг себя защитный круг, но она понимала, что долго ей не продержаться: заклинание было слишком могущественным, а дух — слишком кровожадным. Он сожрет их всех заживо и закусит костями.
— Я признаюсь!
— Я признаюсь!
— Я признаюсь!
Они выкрикивали эти слова друг другу в лицо, ярились друг на друга. Они разорвут друг друга в клочья еще до того, как все будет кончено.
Страх.
Анна чувствовала, как он сокрушает ее магию, заполняя собой каждую клеточку ее тела. Слишком сильный… слишком темный… слишком глубокий…
Страх.
— Я ПРИЗНАЮСЬ! — Эти слова хлынули из нее как освобождение, но это освобождение лишь затягивало ее еще глубже. — Я ПРИЗНАЮСЬ! Я ПРИЗНАЮСЬ!
Мир померк.
Страх.
Она знает имя духа… его имя…
— Я ПРИЗНАЮСЬ! Я ПРИЗНАЮСЬ!
Она цеплялась за него, чувствуя, как ее сознание подчиняется заклинанию, но все еще надеясь, что вспомнит язык мертвых, который все время ускользал. Все вокруг кричали и визжали. Умирали…
Страх.
Она не позволит ему взять над ней верх.
Имя духа, разрывая ее изнутри, пыталось прорваться наружу.
Она выкрикнула его вслух на языке мертвых.
Она выкрикнула его имя и формулу, призванную связать его снова.
Анна упала на пол, продолжая бормотать:
— Я признаюсь… я признаюсь… я признаюсь, — но энергия уже рассеивалась, уходила обратно за Завесу. — Я признаюсь…
Крики вокруг заглохли, слова умолкли.
Наступила тишина.
Анна подняла голову. Девочки были живы… Они медленно обводили зал растерянными взглядами… Никто не понимал ни где они, ни что случилось. На губах их играли смутные отголоски слова: признаюсь.
Не двигался только один человек — Эффи.
Сердце вьюги.
Анна кое-как поднялась с пола и, доковыляв до нее, рухнула рядом.
Эффи лежала на полу, белая и неподвижная, совсем как ночью в Хаду, только это был не Хад, это был мир, где все вновь стало черно-белым: либо живым, либо мертвым. Она не дышала.
— Она не дышит! — услышала Анна свой отчаянный крик. Ее руки принялись лихорадочно ощупывать Эффи. — Она не дышит!
В зале вокруг началось какое-то движение, но Анна видела лишь Эффи. Эффи! Эффи! Что ты натворила? Зачем ты это сделала?
Губы Эффи оставались белыми и неподвижными. Анна попыталась нащупать на руке пульс, но его не было. Она направила на Эффи свою магию, но ответной магии не почувствовала. Все, что она чувствовала, — это лишь пустоту.
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— Кто-нибудь, вызовите «скорую»! — закричала Анна.
Но все вокруг происходило слишком медленно. Все по-прежнему пребывали в ступоре, не полностью высвободившись из-под действия заклинания. Имз остолбенело наблюдал за происходящим со сцены.
Анна попыталась вспомнить, что ей рассказывали на тренинге по первой помощи. Она положила обе ладони Эффи на грудь и принялась ритмично давить на нее. Вверх-вниз. Вверх-вниз.
Вверх-вниз. Пожалуйста… пожалуйста…
После нескончаемо долгого ожидания тело Эффи забилось в конвульсиях. Анна отшатнулась.
С губ Эффи сорвался гортанный звук. Низкий, выворачивающий наизнанку. Давящийся. Она резко подскочила, после чего кашель достиг крещендо нечеловеческих звуков, как будто что-то разрывало ее горло изнутри. Потом Эффи запустила руку себе в рот и вытащила длинное черное перо.
После этого она рухнула обратно на пол без сознания, однако грудь ее продолжала вздыматься и опускаться.
Внезапно вновь послышался какой-то шум. В зал вошел Питер еще с одним старостой в сопровождении Дарси, Коринн и Оливии.
— Я нашел их! — объявил он. — Я застукал их вот с этим! — Он поднял руки. В них болтались тряпичные куклы. — Они пытались сбежать.
Дарси с яростью зыркнула на державшего ее старосту.
— А ну отпусти меня! — потребовала она. — Мы никуда не пытались сбежать! Нас заперли в классе! Это бред какой-то!
Зал начинал понемногу оживать. Девочки приходили в себя. Помнили ли они, что произошло? Имз, слегка пошатываясь, неуверенно сошел со сцены, как будто забыл, как пользоваться ногами.
— Что происходит? — спросил он у Питера сухим скрежещущим голосом.
— Я поймал их при попытке к бегству, — уверенным тоном ответил Питер.
— ЧТО-О-О?! — завизжала Дарси, и лицо ее перекосило от злости. — ЭТО ЧУШЬ СОБАЧЬЯ! КАК ВООБЩЕ МОЖНО В ЭТО ВЕРИТЬ? — Она плюнула в Имза и двинулась на него с таким видом, как будто собиралась хорошенько его тряхануть, но ее быстро остановили. — ЭТО ОНИ ВЕДЬМЫ! ЭТО ВСЕ ОНИ, ПОТАСКУХИ! — прорычала она, глядя на Анну и Эффи, не в состоянии больше сдерживать ярость и желчь, которые всегда скрывались под ее личиной.
— Отведите их в крыло Эбери, — распорядился Имз, как будто даже не слышал ее. — И остальных тоже. — Он указал на Анну с Эффи и совершенно ошеломленных Роуэн с Мэнди. — Никто не выйдет из школы, пока я не разберусь, что произошло.
Эффи, которая все еще была без сознания, перенесли в крыло Эбери. Анна шла за ней, умоляя кого-нибудь вызвать «скорую». Никто ее не слушал. Их затолкали в приемную, где обычно сидела секретарша, и там заперли. Ковен Темной луны и Соковыжималок.
— Эффи, — затормошила сестру, пытаясь привести ее в чувство, Анна. — Эффи!
Взгляды Роуэн с Мэнди тоже были прикованы к ней.
Эффи простонала, глаза ее открылись. Девочки помогли ей сесть.
— Эффи? Как ты себя чувствуешь?
— Что за фокус вы устроили? — прорычала Дарси, обращаясь к ним.
Коринн жалась к стене. Оливия сидела неподвижно.
— Ничего такого, чего вы не заслуживали бы, — прохрипела Эффи.
Губы ее дрогнули в слабой улыбке.
Дарси поднялась. Сколько Анна ее помнила, волосы у нее всегда выглядели идеально, сейчас же из хвоста у нее выбились пряди, а лицо свело в белую маску ярости и возмущения.
— Я не знаю, как вам удалось все это… провернуть, но я донесу до Имза, что это все ваших рук дело! Мои родители так этого не оставят! Вы ответите! Вы все за это ответите!
— Заткнись, Дарси.
Эффи взмахнула рукой в ее направлении, и рот Дарси захлопнулся.
Во взгляде ее последовательно промелькнули замешательство, страх — и осознание собственной правоты.
— Пагуба! Так я и знала! Я знала, что вы ведьмы. Вы все. Я была права! Права! — Она обернулась к Оливии и Коринн. — Вы это видели? Я же вам говорила! — Она злобно засмеялась. — Так я и знала!
— Заткнись, Дарси! — рявкнула Оливия. — Это ты заварила эту кашу.
Коринн тоже явно была на стороне Оливии, хотя то и дело с опаской косилась на Эффи.
В кабинет вошел Имз в обществе нескольких старост, и Дарси бросилась к нему.
— Эффи только что совершила пагубу! — заявила она с таким видом, как будто все еще была главной. — На глазах у нас всех!
Никто не присоединился к ее тираде.
— Скажите им! Оливия! Коринн! Эффи только что пустила в ход магию!
— Разведите их по разным помещениям, — приказал Имз, как будто Дарси была не более чем мелким неудобством, мошкой, которую он намеревался прихлопнуть чуть позже.
— Нет… нет… — До Дарси, похоже, только начало доходить, что происходит. Что зверь, которого она вскормила, готов броситься на нее. Что никто не может считать себя в безопасности. — Инквизитор Имз. — Она усилием воли заставила себя успокоиться и заговорила в совершенно иной манере: — Произошло какое-то недоразумение. Всем совершенно ясно, кто из присутствующих в этом помещении — ведьмы…
— Это мне решать, мисс Дьюлейси. Разделите их.
Старосты снова двинулись на них.
Анна поднялась и протянула им руки:
— Эффи только что пришла в себя, она до сих пор бледная, как мел. Позвольте мне остаться с ней, чтобы я могла присмотреть за ней на тот случай, если она снова потеряет сознание. — Она устремила взгляд прямо на Имза. — Вы ведь не хотите новых смертей, правда? Это отвлечет вас от расследования.
Имз кивнул в знак согласия, и Эффи с Анной оторвали от Роуэн и Мэнди и затолкали в одно из помещений крыла Эбери под непрекращающиеся протесты Дарси.
После того что произошло, Анне не хотелось оставлять Эффи в одиночестве, но и в одной комнате с ней находиться тоже не хотелось. Эффи привалилась к стене, а Анна встала напротив. Ей неприятно было даже видеть Эффи.
— Что ты натворила? — Голос у Анны до сих пор дрожал.
— Я сделала то, что должна была сделать.
Они некоторое время смотрели друг на друга с противоположных краев пропасти, которая разверзлась между ними.
— Я пытаюсь спасти нас всех, — сказала Эффи. — Мне пришлось действовать решительно. Я пошла на риск и надеюсь, что он окажется оправданным.
— На риск?! — воскликнула Анна, потом понизила голос, но он стал более пронзительным. — Ты чуть не умерла! Я думала, что ты… — Ей не хотелось вспоминать тот момент. — Господи, Эффи. Ты могла погубить всех, кто находился в зале!
— Все должно было выглядеть убедительно. Получился эффектный финал!
— Никакой это был не эффектный финал! Это было безумие! Мы спустились в Хад, чтобы связать того духа, обезвредить его навечно, а ты… ты… взяла и использовала его, снова выпустила его на волю, как будто так и надо!
— Я его не выпускала. Я им командовала. Мы обладаем силой языка мертвых, и мы единственные, кто знает посмертное имя духа на языке, единственные, кто обладает властью над ним. Как я могла не воспользоваться такой возможностью? Такой силой? Было бы безумием не использовать ее.
Анне казалось, что она видит перед собой незнакомку. И это после всего, через что они прошли вместе…
— Тебя никогда не интересовало спасение жизней, так ведь? Все, что ты сделала, ты сделала исключительно ради того, чтобы получить силу.
— Я сделала это ради того, чтобы спасти наши жизни, чтобы спасти наш ковен! — огрызнулась Эффи яростно. — «Все заодно!»
— Это было не ради того, чтобы спасти нас, а ради того, чтобы потешить твое самолюбие. Ради победы в игре, в которой тебе отчаянно хотелось победить. Если бы я не… не… ты могла бы…
— Но я верила в тебя, систер. — Голос Эффи обволакивал ее. — Я знала, что ты остановишь духа. Ты ведь уже однажды сделала это — в Хаду. Я знала, что ты не дашь мне умереть…
— Это стоило мне всего, что у меня было… — У Анны сорвался голос. — И ты ничего мне даже не сказала…
— Потому что ты ни за что не позволила бы мне сделать это. И все должно было выглядеть по-настоящему. Мы все должны были подпасть под чары, чтобы ни у кого не возникло даже тени сомнения, что на нас напали. Дарси с ее приспешницами.
Улыбка Эффи вновь стала угрожающей.
Из-за окна донеслись крики протестующих.
— Значит, это и есть твой грандиозный план? Свалить все на Соковыжималок? Имз никогда в жизни тебе не поверит.
— Вот именно. Поэтому нам так нужна помощь Питера. Он отправил Соковыжималкам фальшивое сообщение от имени Имза, в котором просил, чтобы они перед утренним собранием подошли в наш класс. Там, разумеется, никого не оказалось, но Питер на время запер их внутри. Их отсутствие на собрании должно было само по себе выглядеть достаточно подозрительно, но когда Питер потом застукал их с куклами в руках… все, теперь им уже ни за что не отвертеться. — Ее улыбка стала шире. — Все это, разумеется, было организовано заранее. Я прихватила несколько кукол из дома Мэнди, когда мы навещали ее. Подумала, что они могут пригодиться.
— Но… но вас с Мэнди уже однажды застукали в школе с куклой…
— А застукали ли? — возразила Эффи. — Дарси заявила, что видела нас с куклой, которую потом нашли в мусорном ведре. А вдруг это Дарси с самого начала пыталась нас подставить? Вдруг она просто-напросто все выдумала? А потом в последней безрассудной попытке уничтожить нас всех она с подружками навела пагубу на всю школу. На нас! Я вообще выжила лишь чудом! — Эффи драматически возвысила голос. — Фокус с пером очень оживил весь спектакль, ты не находишь? Я почерпнула его у Мэнди, когда много лун тому назад на вечеринке ведьм Хада в нее вселился дух.
Воспоминание о том, как Эффи вытащила изо рта перо, заставило Анну содрогнуться.
— Имз тебя раскусит. Зачем Дарси наводить пагубу на всю школу, когда она уже и так побеждает?
— Потому что ведьмы — существа эмоциональные. — Взгляд Эффи стал ледяным. — Во всяком случае Имз так считает, а сомневаться в себе он не привык. А если все-таки усомнится, Питер его переубедит. Он пользуется доверием Имза, да и отношения его отца с БППКП тут тоже очень кстати.
Теперь Анна понимала, в чем заключался безумный план Эффи:
— Мы не можем допустить, чтобы Соковыжималки понесли наказание вместо нас. Мы не знаем, чем им это грозит!
— Почему нет? — безжалостно процедила Эффи. — Они это заслужили! Дарси уж точно заслужила. И вообще, у них достаточно денег, чтобы отмазаться. Ничего им не будет.
— Мы этого не знаем! Мы не знаем, что БППКП намерено делать с теми, кого они схватят!
— Вот именно! Поэтому мы не можем допустить, чтобы это были мы. Мы ведьмы. Проклятые ведьмы. Так что или они, или мы! — Эффи вновь повысила голос. — Или мы выиграем, или проиграем.
— Ты сейчас говоришь прямо как Дарси, — с отвращением пробормотала Анна. — Жизнь — всего лишь игра…
— А это так и есть. Просто Дарси еще не поняла, что правила изменились и игра куда масштабнее, чем мы думали.
— Это не игра! — Анна сжала кулаки. Ей хотелось стереть эту мерзкую улыбочку с губ Эффи. — Я все расскажу Имзу. Я расскажу ему правду.
— Да ну, — невозмутимо отозвалась Эффи. — Ты что, в самом деле собираешься сдаться, зная, что стоит для нас на кону? К тому же Имз сдаст не только нас с тобой, он сдаст нас всех. — Она в упор посмотрела на Анну, многозначительно растягивая слова. — И Аттиса тоже. А он попытается нас спасти… возьмет вину на себя или пустит в ход магию. Что с ним тогда сделают? Нет, вопрос в том, они или мы. Они или он. Как по мне, Соковыжималки могут катиться в Хад.
Анна барахталась в словах Эффи, пытаясь выпутаться из их хитросплетений, из хитросплетений Эффи.
— Где ты настоящая? А где фальшивая?
— Я и сама не знаю, — отозвалась Эффи, продолжая пристально смотреть Анне в глаза. — Я же тебя предупреждала, что мне нельзя доверять.
— Ты сказала, что хочешь быть моей сестрой.
— Я и хочу. Я забочусь о том, чтобы тебе не причинили зла.
— Это не то же самое, — процедила Анна.
— Неужели ты не понимаешь? Если мы провернем эту операцию, мы будем свободны. Никаких больше подозрений в колдовстве! Мы сможем и дальше бороться с БППКП, но только уже на своих условиях. Помогать магическому миру с позиций силы.
— У тебя и вдруг комплекс спасительницы? — Анна не верила ни единому слову Эффи. — Нет, ты жаждешь власти и внимания и втягиваешь в это всех вокруг, как втянула меня. Но больше так не будет. Я по горло сыта твоими играми. Мы даже не знаем, сработает ли твой план…
Эффи опустила глаза:
— Ну, чтобы довести дело до конца, мне нужна будет твоя помощь…
— Какая именно?
— Просто… ну, ты же знаешь Питера. Он поможет нам только при одном условии…
Анна застыла, чувствуя, как сердце ее стискивает тяжелое предчувствие — так сильно, что больно стало дышать.
— Нет, — услышала она свой слабый голос.
Эффи просверлила ее холодным взглядом:
— Я только что рискнула жизнью, чтобы спасти ковен. Каждый из нас должен внести свой вклад.
— Я не собираюсь быть этим условием. — Анна покачала головой. — Я не могу.
— Это же не по-настоящему. Просто заставь его поверить в то, что ты его любишь, что ты хочешь быть с ним, и он спасет нас всех.
— И сколько так будет продолжаться? Мы же будем у него в долгу, в его власти. Я буду в его власти. Нет. Я не могу на это пойти. Я не могу. Эффи… — Анна вдруг прозрела, и до нее дошла вся неизмеримая сложность плана Эффи. — Это же была ты, да? Это ты привела Питера в швейную мастерскую. Это ты вытащила гвоздь Аттиса из стены и подтолкнула их в нужном направлении, чтобы они могли найти нас… чтобы Питер узнал…
— Что мы ведьмы, отвратительные и ужасные. — Эффи безрадостно рассмеялась. — Если мы хотели извлечь из него хоть какую-то выгоду, он должен был об этом узнать. Это была рискованная затея, но я поставила на то, что он без ума от тебя. Питер готов смириться с твоими магическими изъянами в обмен на твою любовь. Аттис, разумеется, не должен ничего знать о моем плане. Если бы он знал, что ты не хочешь быть с Питером, он не допустил бы этого. Ты должна убедить их обоих.
Анна смотрела на девушку напротив и думала о том, что совершенно ее не знала. Или, пожалуй, знала слишком хорошо, но не желала этого видеть. Она смотрела на нее до тех пор, пока Эффи не была вынуждена взглянуть ей в глаза в ответ.
— Ты не можешь просто победить, да? Тебе непременно нужно заполучить главный приз. Аттиса. Лишь бы он не достался мне.
— Я же сказала, я порвала с ним! — огрызнулась Эффи, но Анна чувствовала в ее словах страх. Эффи не могла больше скрывать его от нее. — Я не могу позволить тебе забрать его у меня.
— А я-то считала тебя самым отважным человеком из всех, кого я знаю. — Анна покачала головой и продолжила, медленно и холодно: — Но теперь я понимаю, что ошибалась. Тобой движет не отвага, а скука. Ты сделана не из храбрости, а из хаоса. Ты горишь не потому, что ты живая, — ты горишь потому, что боишься тьмы, потому что, если ты не будешь гореть, тебе в конце концов придется взглянуть в лицо самой себе. — Анна наклонилась к ней, и стены приемной, казалось, обступили их со всех сторон. — Не забывай, Эффи, я знаю, что у тебя внутри, — я была внутри твоего Хада и знаю, что там скрывается, я видела ту пустоту, ту зияющую дыру, от которой ты бежишь. Ты выбралась из Хада только благодаря мне. Если бы не я, ты до сих пор блуждала бы там.
Анна видела, что маска на лице Эффи пошла трещинами, но она еще не закончила:
— Ты не умеешь любить, ты умеешь только контролировать, в точности как наша тетя. И тобой движет страх, как он двигал ею. Она не умерла — она продолжает жить в тебе.
Эффи смотрела на Анну, тяжело дыша. Губы у нее дрожали. Но потом она подняла руки:
— Что ж, значит, роли распределены. Я плохая сестра, а ты хорошая. Очень советую тебе внимательно смотреть по сторонам. Выходит, в нашей маленькой пьесе про проклятие это мне отведена роль убийцы.
— Я никогда не говорила, что ты плохая. Просто напуганная.
Ярость Эффи обрушилась на Анну обжигающей волной.
— Ой, только не надо строить из себя идеал. Это ты привела в действие наше проклятие, сестра. Не я. — Ее слова застали Анну врасплох, и Эффи воспользовалась этой минутной слабостью, чтобы нанести удар. — Ага. Поцелуй. Я в курсе про поцелуй. Меня выставили главной предательницей… той, которая переспала с Питером… но, если бы не тот твой поцелуй с Аттисом, ничего этого не было бы. Он рассказал мне о нем летом. — Эффи взмахнула рукой с таким видом, как будто это был какой-то пустяк. — У тебя, кстати говоря, была масса возможностей самой мне все рассказать… но ты, видимо, решила оставить это в секрете. Ну что, не хочешь теперь прочитать мне лекцию о доверии?
Анна поморщилась: обвинение задело ее за живое. Она утаила правду. Эффи все знала. Она с самого начала все знала.
— Я не хотела делать тебе больно…
— Ой, давай только без этих слюнявых историй. Я тебя не обвиняю, я просто прошу тебя перестать делать вид, что ты лучше меня, потому что ты ничем не лучше, как бы тебе того ни хотелось!
— Я не такая, как ты! Я не пытаюсь обманом заставить Аттиса полюбить меня! Тебе не кажется, что он заслуживает большего?
— Я знаю, что для него лучше, я знаю его всю свою жизнь!
— Но он уже не такой, каким был всю твою жизнь, разве нет? — отозвалась Анна, понимая, какой эффект ее слова произведут на Эффи. — Он изменился, потому что теперь он любит меня.
Глаза Эффи расширились, в них полыхнула ненависть. Она отвернулась от Анны и ничего не ответила. С улицы доносились яростные крики протестующих.
Следующие несколько часов они провели в молчании, а потом — дверь открылась. На пороге стоял Питер. Даже не посмотрев на Эффи, он прямиком направился к Анне и опустился перед ней на корточки:
— Как ты?
Анна отстранилась, ненавидя его за выражение преувеличенной заботы на лице. Была ли она искренней?
— Я-то? Прекрасно, спасибо большое вам с Эффи. Я слышала, вы с ней прекрасно спелись.
Питер нахмурился, раздраженно косясь на Эффи:
— Я делаю это не ради нее. Я делаю это ради тебя, Анна.
— Подставляя при этом других. Как это благородно.
— Другого способа нет. — В голосе Питера прорезалась сталь. — Имз должен получить своих ведьм, и наш план работает. Он постепенно меняет свое мнение. Этому очень способствовало то, что Соковыжималки перегрызлись: Оливия и Коринн воспользовались предложением признаться и заявили, что это Дарси принудила их ко всему.
Эффи рассмеялась:
— Ну разумеется.
— Я думала, ты веришь в то, что делаешь, — прошептала Анна.
— А я и верю. — Теперь в голосе Питера прозвучали сердитые нотки. — Я верю, что пагуба — зло, что ее необходимо взять под контроль, но я знаю, что ты не выбирала этот путь, Анна, и что ты никогда не причиняла никому зла. — Он потянулся к ее руке. — Это единственный способ для меня спасти тебя, но и он не стопроцентная гарантия. Имз все еще подозревает вас, и… и несложно будет заставить его переменить мнение в обратную сторону. — Его хватка слегка усилилась — едва ощутимо, но достаточно, чтобы превратить его слова в недвусмысленную угрозу. — Мне нужно знать, что ты согласна с этим, согласна со мной. Что ты хочешь, чтобы мы с тобой были вместе, когда все закончится.
Его голубые глаза, такие настойчивые и серьезные. И все это — ложь. Он прекрасно понимает, о чем просит, что делает. Они с Эффи сговорились у нее за спиной, чтобы загнать ее в угол, лишить всякого выбора.
Эффи отвернулась в сторону, но ее предостережение все еще звучало у Анны в голове. Если они попадут в руки БППКП, Аттис не дастся просто так или попытается взять всю вину на себя. И что они тогда с ним сделают?
Она посмотрела на Питера:
— Конечно. — Голос ее звучал ровно и невыразительно. Да какое это вообще имеет значение? Питер просто хочет, чтобы она подыграла. — Конечно, я хочу быть с тобой. Ведь ты так меня любишь, несмотря на то, какая я, несмотря на мои недостатки. Я навеки перед тобой в долгу.
Он притянул ее к себе. Провел пальцем по ее щеке, вдоль линии челюсти. Потом взял за подбородок и, приподняв его, склонился к ней, чтобы поцеловать. Анна закрыла глаза и постаралась максимально отключиться и ничего не чувствовать.
Питер с улыбкой оторвался от ее губ:
— Я рад, что ты приняла верное решение. Как только все это закончится, мы сможем наконец быть вместе.
Он вышел. Анна с Эффи остались вариться в мрачном безмолвии приемной, в крови, которая бежала в их жилах. Анна знала, что теперь, как бы все ни повернулось, она не будет свободной. План Эффи загнал ее в ловушку. В ловушку Питера. В ловушку проклятия.
Может, Эффи любит ее, а может, и нет. Может, Эффи сломлена, а может, наслаждается делом своих рук. Может, она искренне верит в то, что сильнее проклятия, в то время как на самом деле оно разрушает их. Анну все это больше не волновало. Ей не хотелось ни понять Эффи, ни лучше узнать ее. Единственное, чего ей хотелось, — это оказаться от нее подальше. Навсегда.
— Ты думаешь, что победила, — произнесла Анна бесцветным тоном, — но это не так. Единственный победитель — это проклятие.

Еще через некоторое время шум за окнами начал усиливаться, протестующие распалялись, скандируя свои лозунги все быстрее и быстрее. Анна и Эффи подошли к разным окнам и посмотрели вниз. По холму к школе ехали машины — ряды легковушек и фургонов…
Дверь в приемную открылась, и внутрь проскользнула секретарша Имза.
— Что происходит? — прошипела Эффи.
Секретарша с каменным лицом посмотрела на них.
— Я не знаю, как вам это удалось, но Имз сообщил БППКП, что за все это ответственны Дарси и те, другие девочки, — произнесла она изумленным тоном.
— Ура! — удовлетворенно воскликнула Эффи.
— С вас подозрения пока тоже не сняты.
Секретарша устремила взгляд на дверь, потом вновь на них.
— Что происходит снаружи? — спросила Анна, которую все сильнее терзали дурные предчувствия.
— После того как Имз озвучил свое решение… — Секретарша отвела глаза. — Планы переменились. БППКП решило приехать сегодня. Сейчас. Это они там у ворот. Хопкинс со своими наблюдателями.
Анна подошла к ней:
— Что? Нет! Вы же говорили, что они приедут только на следующей неделе!
— Они решили приехать раньше.
Анна застыла, пытаясь сообразить, что делать.
Эффи протиснулась мимо нее.
— Но они же явились не за нами, а за Дарси с Коринн и Оливией, верно?
— Да, — кивнула секретарша. — Их продемонстрируют прессе как ведьм из школы Святого Олафа. Хопкинс собирается произнести речь. Это великая победа для БППКП. Но пока нас никто не слышит, должна сказать вам следующее. — Она закусила губу. — Они сообщили нам, что заберут и вас обеих тоже. Поэтому все ускорили.
Анна с Эффи смотрели на женщину, остолбенев от неожиданности.
Потом Эффи повернулась к ней, вне себя от гнева:
— Что вы имеете в виду? Почему? Почему?!
Секретарша попятилась и поспешно заговорила:
— Потому что им стало известно, что вы проклятые ведьмы… — В ее глазах блеснуло изумление. — Они намерены ни в коем случае не дать вам уйти, и, судя по всему, им удобнее будет сделать это приватно, без лишних глаз. Думаю, ваших друзей они тоже намерены взять.
Земля снова ушла у Анны из-под ног.
— Кто им сказал?
Джерри! Она знала… знала, что не надо ему об этом говорить…
— Новый член отдела раскаянцев. Ведьма по имени Лианна Уизеринг. Она только что вступила в их ряды и, по всей видимости, немедленно им сообщила.
Все еще хуже. На мгновение паника едва не захлестнула Анну с головой — удушающая паника, вызвать которую способны только наузники. Миссис Уизеринг. Анна знала, что она никогда не оставит их в покое. Но примкнуть к охотникам? Охотники были всем, чего наузники боялись. В этом не было никакой логики… или все-таки была… была? Была. Анна привалилась к стене. Наузники никогда не ставили себе целью защитить ведьм, единственное, чего они хотели, — это наказать их. А какой способ может быть лучше, чем примкнуть к их врагам? И тетя тоже присоединилась бы к ним? Возможно.
— Я сейчас рискую ради вас головой, — быстро произнесла секретарша, снова бросая взгляд в сторону двери. — Я не обязана была ни о чем вас предупреждать. Так что и вы уж, пожалуйста, выполните свою часть нашего уговора. Не рассказывайте никому обо мне.
Анна изо всех сил старалась не впасть в панику:
— Вы должны помочь нам выбраться отсюда.
Секретарша покачала головой:
— Слишком поздно.
— Выведите нас отсюда! Или мы все расскажем! — пригрозила ей Эффи.
— Как? Я тем самым и себя тоже подставлю. Здесь повсюду камеры наблюдения и старосты… Хопкинс только что приехал со своей командой. Его наблюдатели — это совершенно иной уровень. Мимо них мышь не пробежит.
Эффи прижала ее к стене:
— Выведите. Нас. Отсюда.
— Мы покончили с заклинанием истерии, — произнесла Анна со своего места. — Вы знали, что оно больше не действует?
Секретарша с вытаращенными глазами уставилась на Анну.
— Нет…
— Вы были не правы относительно ведьм Хада. Они в конце концов решили нам помочь.
Взгляд секретарши невольно скользнул на запястье, где у нее была метка смерти. Она похлопала глазами:
— Ты лжешь.
— Даже не думаю. Они помогли нам попасть в Хад.
– Вам? — презрительно фыркнула секретарша.
Анна вскинула голову и произнесла всего одно слово — на языке мертвых.
Глаза у секретарши едва не вылезли из орбит, на лице отразились последовательно потрясение — тревога — затем страх. Она отшатнулась от Эффи, глядя на них с Анной с таким видом, как будто они прямо у нее на глазах превратились из оступившихся школьниц в опасных ведьм. Губы у нее задрожали.
— Сейчас уже нет никакой разницы… охотники все равно победят.
— Разница есть, и очень большая. — Анна приблизилась к ней, подбирая слова медленно и тщательно, точно нож, срезающий гниль с плода. — Мы прекратили бессмысленные смерти. Люди больше не умирают у вас на руках. Вы должны нам, Лора Уилмор. Потому что мы побывали в Хаду, и я могу вам сказать: наши тени ждут нас всех.
Секретарша побелела.
— Передайте Питеру, — велела Анна. — Передайте ему, что нам надо выбраться отсюда. И быстро.
Секретарша на нетвердых ногах двинулась к выходу:
— Я… я сделаю что смогу.
Она снова выскользнула за дверь. В замке щелкнул ключ.
Эффи вслед зло пнула дверь:
— Она не собирается нам помогать! Нам нужно самим отсюда выбираться!
Крики протестующих на улице стали громче. Девочки бросились к окну и обнаружили, что тех впустили на территорию школы: они прошли за ворота и теперь толпились перед зданием школы. Крикливая, жаждущая крови толпа. Журналисты готовились к сенсационному объявлению.
Анна заметила в толпе Хопкинса: еще более крупный, чем казался на экране, он улыбался и болтал с кем-то; его смех был больше похож на звериный рев.
— Нам нужно уходить! — закричала Эффи.
— Мы не можем просто уйти! Тут повсюду старосты!
— Мы же ведьмы, а не кто-нибудь! Мы умеем пользоваться магией! Если мы заставили покориться Хад, то с мальчишками уж как-нибудь справимся!
— Но они живые люди, а не духи! Мы никогда не использовали такого рода магию против людей!
— У нас нет особого выбора!
Шум заставил их снова прильнуть к окнам. Вопли протестующих стали оглушительными. На крыльце школы появились Дарси с Оливией и Коринн. Выставленные на всеобщее обозрение. Униженные. Толпа бушевала и плевалась. Казалось, дай им волю — и они сожрут этих трех заживо.
Эффи зарычала от досады:
— Сколько можно! Мы должны быть свободны!
Анна отвела взгляд от полных ужаса лиц Соковыжималок и в упор посмотрела на Эффи.
— Это из-за тебя мы до сих пор здесь. Нужно забрать Роуэн с Мэнди и оповестить Аттиса.
— А я и не предлагала их бросить! — огрызнулась Эффи. — Роуэн с Мэнди держат где-то поблизости. Мы разберемся со старостами и отыщем их. Найди наши телефоны и напиши Аттису.
Анна попыталась придумать какой-нибудь другой вариант. Ничего не придумывалось. Она кивнула.
Тяжело дыша, они переглянулись и бросились к двери, и на краткий миг Анне почудилась крохотная связующая ниточка между ними. Но потом она вспомнила — все непоправимо сломалось. Эффи поднесла ладонь к ручке двери, направив на нее поток магической энергии, и замок, щелкнув, открылся. Они вышли в коридор.
Перед дверью приемной стояли два старосты.
Один из них открыл рот, чтобы закричать, но Анна сделала рукой жест, как будто завязывает узел, — совсем как когда-то тетя. Языки у обоих застряли во рту. Эффи начертила в воздухе парализующий символ, и старосты застыли: одни лишь глаза продолжали двигаться на их лицах.
Эффи с Анной бросились к соседней аудитории, но внутри никого не оказалось.
— Скорее! — крикнула Анна, и они помчались по лестнице на следующий этаж.
Там старост было четверо. Мальчики бросились к ним…
Эффи развернулась и парализовала двоих. Анна вскинула руки в символе, который Аттис раз за разом заставлял их отрабатывать, — и еще двое застыли неподвижно за миг до того, как схватить ее. Времени у них было немного. Анна обогнула их и помчалась к двери одной из аудиторий. Она рывком распахнула ее, и в коридор выскочила Роуэн.
— Что происходит?!
— БППКП… Они здесь… — хватая ртом воздух, выдавила Анна. — Они знают, что мы с Эффи проклятые ведьмы. Они приехали за нами. За нами всеми.
— Ох, Богиня… — Лицо у Роуэн помертвело, но она нашла в себе силы указать на соседнюю дверь. — Мэнди там.
Эффи распахнула ее. Мэнди поникла на полу в дальнем конце аудитории.
— Мэнди! — Эффи подбежала к ней, затрясла. — Мэнди!
Та закашлялась, приходя в себя.
— Нам нужно уходить, Мэнди.
Мэнди закивала:
— Сейчас… сейчас…
Анна с Роуэн подбежали к ней и помогли подняться на ноги.
— За нами пришли из БППКП.
— Что?! — ахнула Мэнди.
Эффи закинула ее руку себе на плечо и поволокла к двери.
— Некогда объяснять, уходим…
Но было уже слишком поздно. Старосты, которых они оставили парализованными наверху, ворвались в аудиторию, уже успев освободиться от действия чар. Остальные четверо тоже уже начинали понемногу отходить. Ковен Темной луны сгрудился в центре, спина к спине. В кольце врагов. Анна чувствовала, как нити их магии сплетаются воедино, образуя прочные связи, в точности зная, что нужно делать: они образовали защитные круги, сдерживая натиск старост. Анна видела, какой ужас отразился на лицах мальчиков: они были почти рады, что не могут добраться до бывших пленниц.
— Быстро к двери! — приказала Эффи.
Но тут, перекрывая шум, послышался еще один голос:
— Не двигаться!
Это был тот самый голос, который весь учебный год отзывался в душе Анны ледяным ужасом, пробирал до мурашек.
В комнату ворвался инквизитор и преградил им дорогу к выходу. Его мертвые глаза обвели аудиторию, пытаясь вобрать весь творящийся вокруг хаос.
— Никто никуда не уходит.
Эффи вновь начертила в воздухе парализующий символ, но ничего не произошло. Ожерелье плотно облегало шею Имза, надежно защищая от пагубы. Им не оставалось ничего иного, кроме как прорываться мимо него.
— Сотрудники БППКП уже здесь, — заявил Имз. — Бежать вам некуда. Лучше принять свою судьбу.
— Я вовсе не уверена, что это лучше для нас, — процедила Эффи.
— Не моя печаль. Моя задача — сдать вас им с рук на руки, и я не ударю в грязь лицом.
— Но ведь вы уже ударили, разве нет? — усмехнулась Эффи. — Вы выбрали не тех ведьм.
Ей наконец удалось вывести Имза из себя. Он бросился на нее, но в этот миг дверь распахнулась и на пороге появились Аттис с Томом.
Имз сбил Эффи с ног и покатился вместе с ней по полу. Аттис попытался прийти ей на помощь, но тут их с Томом окружили три старосты. Четвертого, начертив в воздухе парализующий символ, остановила на подходе Роуэн. Анна попыталась удержать остальных, но Имз уже подмял Эффи под себя и потянулся к ее горлу…
Анна увернулась от старост и прыгнула на Имза, но тот сбросил ее и, пошатываясь, поднялся на ноги. Пока Анна пыталась восстановить равновесие, мимо ее лица просвистел нож и, набрав высоту, вошел точнехонько в подплечник черного костюма Имза, пригвоздив его вместе с хозяином к стене. Это был магический нож Аттиса, без промаха попадавший точно в цель.
— Я мог бы всадить его тебе прямо в самое сердце! — рявкнул Аттис и, расшвыряв старост в разные стороны, бросился на Имза. Он вытащил нож и прижал инквизитора к стене. Костюм на Имзе был порван, всегда тщательно зализанные волосы растрепались, кадык ходил ходуном. Он попытался вырваться, но Аттис держал крепко. Весь его гнев был сейчас направлен на инквизитора. Он попытался сорвать с шеи Имза ожерелье, но оно не поддавалось: это была неразрываемая цепь. — Ты хоть знаешь, что это такое? — взревел Аттис. — Магическое ожерелье! Ты носишь на шее магию!
— ЭТО ЛОЖЬ! — огрызнулся Имз.
Аттис стиснул подвеску в кулаке:
— Люди, на которых ты работаешь, — те самые люди, которые утверждают, что защищают окружающих, — используют пагубу.
— ЭТО ЛОЖЬ! — снова закричал Имз, как будто готов был заткнуть уши.
Аттис прижал подвеску к щеке Имза. Анна только сейчас поняла, что он все это время разогревал в ладони металл. Он зашипел, соприкоснувшись с кожей. Запахло паленым. Инквизитор пронзительно закричал, и Аттис угрожающе приблизил свое лицо к его лицу:
— Надеюсь, ты хорошенько запомнишь, что чувствует человек, когда его клеймят каленым железом.
— Давайте уходить! Быстрее! — крикнула Анна.
Аттис оттолкнул Имза. Тот сполз по стене, держась за щеку. Они бросились к выходу мимо парализованных и корчащихся на полу старост. В коридоре по-прежнему никого не было. Они быстро вышли на лестницу.
— Черт. Черт. Черт, — растерянно повторял Том снова и снова. — Что я делаю?
— Что мы делаем? — крикнул Аттис.
— Питер… Питер организовывает транспорт для побега.
Том трясущимися руками вытащил из кармана телефон.
Лицо Аттиса исказилось.
— Питер…
— В западном крыле школы есть боковая дверь, которая выходит на Белвуар-стрит, — сказала Анна. — Напиши ему, чтобы ждал нас там.
— Черт. Черт. Черт.
— Заткнись, Том, — рявкнула Эффи.
— Эй! Я вообще-то спасаю ваши задницы!
— Это можно делать и молча!
— Там кто-то идет! — крикнула Роуэн.
— Окей, — кивнул Том. — Бежим. Бежим.
Они бросились по лестнице вниз — Аттис нес Мэнди на руках, — на первый этаж. Они перебегали из коридора в коридор, осторожно заглядывая за каждый угол, пока наконец не добрались до боковой двери. Перед ней они остановились, пытаясь отдышаться. Мэнди выглядела так, как будто готова была вот-вот потерять сознание.
Дверь распахнулась, и на пороге показался Питер.
— Оставайтесь внутри! — рявкнул он. — Люди БППКП только что вошли в главное здание и очень скоро оцепят всю территорию. Мой отец согласился помочь.
Аттис схватил Питера за плечо:
— С какой стати твой отец вдруг решил нам помочь?
— Потому что я его попросил, — процедил в ответ Питер. — Он готов на все ради меня, а я спасаю ваши шкуры. Выбора у вас все равно не то чтобы очень много.
Аттис зарычал, схватив Питера за грудки и прижав к стене, но потом все же отпустил его.
— Он отправил за нами машины. Они должны подъехать с минуты на минуту. Анна поедет в одной, а все остальные в другой.
Аттис резко обернулся обратно к нему:
— Нет. Так не пойдет. Мы будем держаться все вместе.
Питер уверенно выдержал взгляд Аттиса:
— Вы все в одну машину не влезете.
— Не пудри мне мозги.
— Я могу поехать вместе с Анной, — предложила Роуэн.
— Нет, — непререкаемым тоном отрезал Питер. — Все распланировано. Или так, или никак. Анна согласна.
Все повернулись к ней.
— Да, — выдавила она, не глядя на Аттиса. — Все продумано.
Питер с торжествующим видом кивнул:
— Оставайтесь здесь. Никуда не уходите. Я сейчас вернусь.
Он закрыл дверь, оставив их стоять в коридоре. Анна не могла не думать о том, что она поедет с ним. Одна. Почему только она одна?
— Черт. Черт. Черт, — снова повторил Том. — Я что, подаюсь в бега с ведьмами? У меня в голове не укладывается, что я в это ввязался.
— Кстати, а зачем ты в это ввязался? — поинтересовалась Роуэн.
— Потому что Питер… Питер… — Том был едва в состоянии говорить. — Питер сказал, что БППКП собралось схватить вас, а я… я больше не считаю их хорошими ребятами…
— Да что ты говоришь? — саркастически протянула Эффи.
— Анна… — К ней подошел Аттис. Она на смогла заставить себя поднять на него глаза. Ей было стыдно. — Мы можем поговорить?
Он взял ее за локоть и отвел в сторону. Эффи проводила их взглядом.
— Аттис, сейчас не время, — воскликнула Анна. — Нам нужно спасаться.
— Ты не можешь поехать с ним!
— Я сама этого хочу, — произнесла она, но, судя по его виду, он не купился на ее ложь:
— Ты не обязана это делать.
Она должна была заставить его поверить ей. Она посмотрела ему в глаза и едва не расплакалась — в них было слишком много смятения и боли.
— Я доверяю Питеру. — Она сморгнула, чтобы не заплакать. — Ты же знаешь, что мы с ним в последнее время снова сблизились, — и да, разумеется, я люблю тебя, Аттис. Это предопределено. Это сильнее меня. Это наше проклятие. — Она произнесла это таким тоном, как будто это было нечто само собой разумеющееся, несущественное. — Но и Питера я тоже люблю. С ним все совсем по-другому. Проще, безопаснее…
Аттис покачал головой, и в глазах его отразилось замешательство.
— Я не понимаю.
— Понимаешь, и лучше, чем кто бы то ни было. Ты тоже любишь сразу двух, разве не так? — Она стойко выдержала его взгляд, вопреки всему, что творилось в ее душе, молясь, чтобы он ничего не заметил. Она не могла допустить, чтобы он заметил. Тетя отлично научила ее скрывать свои чувства. — Не пытайся меня удержать.
Его рука выпустила ее локоть.
— Куда он тебя повезет?
Этого Анна не знала.
— Мы все приедем в одно и то же место. Он помогает нам сбежать, он на нашей стороне с тех пор, как узнал о том, что мы ведьмы. Он любит меня. Мы должны доверять ему. У нас нет выбора.
С этими словами она развернулась и пошла прочь.
— Анна… — услышала она за спиной его голос — совсем такой же, как тогда, в Хаду. Умоляющий, отчаянный, надломленный. Погасший.
Она не оглянулась.
Эффи по-прежнему не сводила с них взгляда, но Анна не стала на нее смотреть. Она не желала ее даже видеть.
В дверях снова появился Питер:
— Пора. — Он крепко схватил Анну за руку. — Анна, ты садишься в машину слева. Все остальные во вторую. Вас отвезут в безопасное место.
— А ты разве с нами не едешь? — нахмурилась Анна.
— Мы встретимся позже. Мне нужно вернуться к Имзу, чтобы он меня не заподозрил. Систему видеонаблюдения отключили полчаса назад. Они решат, что это сделали вы, что это вы ее повредили. Это позволит мне пробраться обратно в школу. Мне сейчас лучше оставаться внутри ради нашего же общего блага.
Аттис что-то процедил себе под нос.
— Для меня уже слишком поздно, — пробормотал Том. — Черт.
— Так, Анна первая, — скомандовал Питер. — Давай!
Анна очутилась на улице, на свету. Она направилась к машине слева. Окна были затонированы, никаких опознавательных знаков не было.
Краем глаза она уловила какое-то движение. Из-за угла появились какие-то люди. Не старосты… мужчины, крепкие и мускулистые, одетые во все черное. На шее у них висели серебряные ожерелья. Наблюдатели Хопкинса. Неуязвимые для магии.
Дверца машины открылась. За рулем сидел Рейсс Ноуэлл:
— ЗАБИРАЙСЯ СКОРЕЕ, АННА!
Он протянул ей руку…
Но наблюдатели были уже слишком близко к остальным, которые бежали к своей машине. Том плюхнулся на переднее сиденье. Аттис помог сесть Мэнди, в то время как Эффи с Роуэн побежали к другой дверце.
Эффи успела запрыгнуть в салон, но Роуэн… Роуэн споткнулась и растянулась на асфальте…
— Нет!
Анна дернулась в сторону подруги, но Рейсс схватил ее за руку:
— САДИСЬ!
Роуэн поднялась, но один из наблюдателей схватил ее. Она закричала, пытаясь отбиться. Анна выдернула руку, готовая применить против Рейсса магию, но он прошипел:
— А ну садись, а не то я распоряжусь, чтобы вторая машина оставила их всех на улице.
Анна заколебалась.
Эффи выскочила из машины. Аттис уже бежал к Роуэн с другой стороны, но подоспевшие наблюдатели потащили ее обратно в школу. Их было слишком много.
— Уезжайте! — закричала Роуэн. — Уезжайте!
Аттис тоже заколебался.
Потом он схватил Эффи — брыкающуюся и отбивающуюся Эффи — и, затолкав ее в салон, запрыгнул следом сам. Рейсс втащил Анну в их машину.
Дверцы захлопнулись.
— НЕТ! — Анна принялась колотить кулаками по стеклу. — НЕТ!
Машина сорвалась с места.
Анна обернулась, глядя сквозь заднее стекло на Роуэн в кольце наблюдателей.
Все произошло слишком быстро.
Роуэн.
Все заодно.
Все заодно…
И одна за бортом.
Анна с силой стукнула кулаками по спинке сиденья, издав крик. Крик, способный вновь разверзнуть весь Хад. Крик, полный не страха, но любви. Любви — истерзанной, истрепанной, разодранной в клочья.
И все еще каким-то чудом удерживающейся на нити.
«Мейл тудей» от 27 апреля
ПРАВИТЕЛЬСТВО ОБЪЯВИЛО О СОТРУДНИЧЕСТВЕ
С БППКП С ЦЕЛЬЮ ПОСТАВИТЬ ЗАСЛОН ПАГУБЕ
Бюро профилактики и предотвращения колдовских практик теперь продолжит свою деятельность в качестве официальной правительственной организации. Она будет работать в тесном сотрудничестве с различными государственными органами с целью более эффективного отслеживания и ликвидации проявлений пагубы, чтобы обеспечить безопасность британского общества в эти неспокойные времена.
Халден Крамер, глава отдела по связям с общественностью БППКП, приветствует этот шаг. «Мы полагаем, что решение о сотрудничестве было принято как нельзя более своевременно. Это важный шаг, который должен позволить нам эффективнее справляться с угрозами, с которыми мы все столкнулись в последнее время. Правительство во главе с премьер-министром прислушалось к чаяниям народа и предприняло решительные меры, прибегнув к нашему опыту».
Ведущий инквизитор БППКП Маркус Хопкинс добавляет: «За этот месяц мы существенно продвинулись в нескольких расследованиях, задержав целый ряд подозреваемых в колдовстве. Этот шаг позволит нам оперативно реагировать на любые потенциальные угрозы, нейтрализуя их и предотвращая урон обществу. Тем временем наши расследования будут продолжаться.
Благодаря нашим усилиям мы отмечаем значительное снижение числа эпизодов истерии в городе. Однако ситуация по-прежнему остается напряженной. Мы ежедневно получаем от горожан все новые и новые сообщения о предположительных проявлениях пагубы. Пока среди нас еще скрываются ведьмы, ни один гражданин не может чувствовать себя в безопасности.
В ближайшие несколько месяцев мы в сотрудничестве с правительством планируем разработать новое мобильное приложение, которое позволит гражданам быстро и анонимно сообщать о предполагаемых случаях колдовства. Все вместе мы сможем остановить эту заразу!»


Благодарности

Работа над продолжением романа «Игла и нить» разительно отличалась от написания первой книги.
Надо мной висел договор с издательством, на руках у меня был новорожденный, который не желал спать, разразился ковид, и мне пришлось столкнуться с личными проблемами и взглянуть в лицо собственным теням. На протяжении всех взлетов и падений — а также бессонных ночей — мой муж Джеймс был моей опорой, он помогал мне справляться с практическими трудностями нашей суматошной жизни и верил в меня даже в те дни, когда я сама в себя не верила. Не могу также не отдать должное его любви к картам и знанию Лондонского метрополитена. Без этого я никогда не смогла бы составить карту железной дороги «Некрополис». Кажется, Джеймс включился в эту задачу с еще большим азартом, чем я сама.
Я также хотела бы поблагодарить за все моих родных. Моих родителей, Элизабет и Джеймса, без которых я не смогла бы написать эту книгу, — не только за их неизменную любовь и веру в меня, но и за неустанную помощь и поддержку, благодаря чему я смогла совмещать материнство с писательством. За это я никогда не устану их благодарить. Рождество в семье Роуэн списано с рождественских праздников в моем доме — и да, моя мама обожает большие елочные шары.
Благодарю мою сестру Фиону за отзыв на мою вторую книгу и за то, что помогла мне освоить «Тикток», хотя я все равно выглядела странно практически в каждом ролике. Спасибо брату Родри и его жене Лили — они купили дом с залесенным участком и позволили мне там бывать. Не уверена, что это было главной причиной, сподвигшей их на эту покупку, но буду считать, что это так. Не могу также не упомянуть бесконечный сарказм моего брата, который никогда не дает мне расслабиться.
Спасибо родителям мужа, Антее и Нику, — благодаря им у нас теперь есть второй дом в Лондоне, где нас всегда ждут и куда мы в любой момент можем приехать. Они неоднократно брали на себя заботы о нашем ребенке, чтобы я могла поехать в город, когда возникала такая необходимость. Также благодарю сестру Джеймса и ее мужа, Софи и Оуэна, за неизменную готовность уделить нам время и подставить плечо, когда нужна помощь.
Спасибо моему дяде Роджеру за продвижение «Иглы и нити» повсюду, куда бы он ни отправился (он стал первым владельцем (и создателем!) футболки с надписью «Игла и нить»), а также моей тетушке Мэрион — она скупила бессчетное количество экземпляров моих книг.
Благодарю моих подруг, которые без устали рассказывали другим о моих книгах, с гордостью выставляли их у себя на книжных полках, устраивали книжные клубы и даже грозились появиться на различных книжных фестивалях, нарядившись иглой. Спасибо вам за то, что с вами всегда можно посмеяться. Вам известно, кто вы, мои сумасшедшие ведьмы-хохотушки!
Не могу не упомянуть первых читателей «Узоров тьмы» — Джейн Эбери, Мелиссу Мэгент, Элисон Палмер-Куинн и Кэти Макей. Ваши замечания помогли сделать эту книгу такой, какая она есть, а благодаря вашим отзывам я смогла поверить в нее так же, как и в «Иглу и нить».
Спасибо моему агенту Элис Лютьенс за то, что не запаниковала, когда я сказала ей, какой длинной получилась эта книга, а также за то, что продолжала верить в успех и бороться за нее на каждом шагу этого долгого пути. Спасибо и всему коллективу «Curtis Brown», чьими усилиями «Игла и нить» была переведена на множество языков.
Спасибо моей невероятной команде в «Harper Voyager», а также сотрудникам в США, Канаде и Австралии, чьи неустанная забота, поддержка и изобретательность все это время вдохновляли меня. Спасибо редакторам Наташе Бардон и Мелиссе Фрейн за участие в долгом и сложном процессе редактирования. Вы отшлифовали текст до блеска! Благодарю Кейт Фогг за то, что она превратила в единое целое эту книгу со всеми ее особыми деталями. Спасибо Робин Уоттс за то, что нашла множество способов оживить мои книги, и Эндрю Дэвису еще за одну бомбическую обложку. Спасибо всем книжным магазинам и сетям, которые поддерживали меня, от «Waterstones» до «Goldsboro», а также локальным независимым книготорговцам. Увидеть мои книги в витринах по всему Уэльсу и остальной Великобритании было воплощением моей мечты. Спасибо всем читателям, инфлюенсерам, поклонникам — ваша любовь к сериалу сделала путешествие таким увлекательным! Мне всегда приятно получать от вас письма, и я до сих пор каждый раз удивляюсь: неужели люди на самом деле читают то, что я написала? Особое спасибо Серле Расли, которая от руки, своим невероятным почерком, написала прекрасное письмо моим читателям. И наконец, спасибо моим племянникам Ллио, Дилану и Эйли — они остаются самыми классными поклонниками моего творчества. И конечно, спасибо моему сыну Талиесину, который усложнял каждый практический шаг при написании этой книги, но само его существование в этом мире побуждает писать, вдохновляться и фантазировать. И он уже верит, что я немножко ведьма, так что это обнадеживает.

Примечания

1 Sister — сестра (англ.).

2 Олиготрофные озера — озера, характеризующиеся низким содержанием в воде питательных веществ. — Здесь и далее примеч. перев.

3 Истина сделает вас свободными (Ин. 8: 32).

4 Имеется в виду традиционная забава, во время которой участники пытаются достать из таза с водой плавающие в нем яблоки ртом, без помощи рук.

5 Матушка Шиптон — прозвище английской предсказательницы и ясновидящей Урсулы Саутейл (1488–1561), которая известна тем, что якобы сделала множество необыкновенно точных предсказаний, включая Великую чуму в Лондоне в 1665–1666 годах, Великий Лондонский пожар 1666 года и вторжение в Англию Непобедимой армады в 1588 году.

6 Специализированная железнодорожная линия с таким названием была открыта в Лондоне в 1854 году, после того как лондонские власти запретили создавать в городской черте новые захоронения.

7 По рождественской традиции ветку или венок из омелы вешают над дверью и тем, кто одновременно переступает порог, положено поцеловаться.

8 Rumex — щавель (лат.).

9 Bruja — ведьма (исп.).

10 Традиционная английская рождественская хлопушка представляет собой картонную трубку в блестящей обертке, похожую на конфету, внутри которой находится подарок-сюрприз, свернутая полоска бумаги с какой-нибудь шуткой и сложенная бумажная корона. Взрывать хлопушку полагается вдвоем с соседом по праздничному столу, одновременно потянув в разные стороны концы обертки. При этом у одного в руках останется сама хлопушка, а у другого — ее хвостик. Тот, у кого осталась хлопушка, считается победителем.

11 The Shard — осколок (англ.), 87-этажный небоскреб в Лондоне, имеющий форму неправильной пирамиды и облицованный стеклом.

12 Отсылка к английской народной песенке «Джек и Джилл». (Идут на горку Джек и Джилл, / Несут в руках ведерки. / Свалился Джек и лоб разбил, / А Джилл слетела с горки. Перевод С. Маршака.)

13 Исх. 22: 18.

14 Измененная строка из пьесы Кристофера Марло «Трагическая история доктора Фауста» в переводе Н. Амосовой.

15 Рейз — повышение ставки в покере.

16 У меня? (фр.)

17 Оригинальная версия происхождения названия Белгравия, судя по всему, выдуманная автором от начала до конца, основана на созвучии комбинации английских слов bell (колокол) и grave (могила) и названия деревушки Белгрейв (Belgrave), в честь которой застройщик этого района Ричард Гросвенор решил его назвать. Эта деревушка располагалась поблизости от его семейного поместья в Чешире. Этимология ее названия, в свою очередь, восходит к древнеанглийскому выражению, означающему «прекрасная роща».

18 Well — колодец, родник (англ.).

19 Зеленый человек — мотив в искусстве раннего Средневековья, скульптура, рисунок или иное изображение человекоподобного лица в окружении из листьев или как будто сделанного из них.
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